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Eine  Iiivcntiriing  und  Sichtung  des  theils  in  besonderen  Saiiiiu- 
lungeu  biblischer  Abschnitte  und  lUicher,  theils  in  den  Werken  der  - 
Kirchenschriftstellcr  aufgespeicherten  lateinischen  Sprachniaterials, 
welches  in  den  früheren  Jahrhunderten  der  christlichen  Kirche  zum 
Zwecke  der  Uebertragung  der  heil.  Schrift  verwendet  worden  ist, 
würde  ohne  Zweifel  höchst  erspriesslich  sein  und  nach  so  vielen 
Punkten  der  weit  ausgreifenden  Peripherie  des  anzustrebenden 
W issens  hin  würden  die  Ergebnisse  einer  möglichst  genauen  und 
vollständigen  Lösung  dieser  Aufgabe  ihre  lladien  erstrecken. 

Während  der  Theolog,  ebenso  der  protestantischen  wie  der 
katholischen  Kirche,  von  einer  derartigen  Zusammenstellung  eines- 
thcils  erhebliche  Aufschlüsse  über  die  Geschichte  und  Kritik  des 
biblischen  Textes  A.  und  N.  Testamentes  sowie  über  die  Eigenthüm- 
lichkeiteu  und  das  wechselseitige  Verhältnis's  wichtiger  Bibelcodices, 
andereutheils  willkommene  Beiträge  zur  Kenntniss  und  Wiederher- 
stellung der  altchristlicheu  Itala  erwarten  könnte,  würde  sie  zugleich 
für  den  Philologen , für  den  Litcrar-  und  Culturhistoriker  von  Inter- 
esse sein,  nicht  blos  wegen  einer  bedeutenden  Anzahl  lateinischer 
Wortbildungen  und  Wortbedeutungen,  über  die  unsere  Lexika 
schweigen,  sondern  auch  deshalb,  weil  dasjenige  Ijatein,  in  welchem 
die  ältesten  Bibelübersetzungen  noch  zu  uns  sprechen  und  vermit- 
telst dessen  einstmals  die  Lehren  des  Christenthumes  in  den  Ländern 
römischer  Zunge  ausgebreitet  worden  sind,  beinahe  ausschliesslich 
die  volksthümliche  Erscheinungsform  dieser  Sprache  oder  das  soge- 
nannte Vulgärlatein  gewesen  ist.  Kommt  nun  hierzu  noch,  dass  aus 
eben  diesem  lateinischen  Volksidiomc  die  5ämmtlichcn  noch  lebenden 
romanischen  Sprachen  entstanden  sind  und  dass  gerade  in  jenen 
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ältesten  V'ersionen  der  Bibel  zalilreiclie  Spradierseheimingeii  sich 
iiachweisen  lassen,  welche  den  geschichtlichen  Uehergang  der  alt- 
römischen  Sprache  in  die  Provincialdialekte  des  Italienischen,  Fran- 
zösischen, Simnischen  etc.  deutlich  vor  Augen  stellen,  — dass  ferner 
so  manche  Ausdrücke  und  lledeweisen  dort  hervortreten,  die  bei 
den  lateinischen  Autoren  sowohl  der  vorclassischcn  Zelt  als  auch  der 
späteren  populären  Literatur,  in  der  Sprache  der  Inscriiitionen  wie 
in  der  der  römischen  Fachschriftsteller  auf  den  Gebieten  der  Juris- 
prudenz, der  Medicin,  der  Spracidehre,  der  Architektur,  der  Gro- 
matik,  des  Landbaues  etc.  ihre  Analogien  und  Berührungspunkte 
finden,  — dass  endlich,  weil  die  lateinische  Bibel  bekanntlich  Jahr- 
hunderte hindurch  das  hervorragendste  Unterrichtslmch  der  Lehren- 
den und  Lernenden  und  der  Mittel])unkt  ihrer  humanistischen  Studien 
war,  auch  die  mittelalterlichen  Glossarien  über  Sprache  und  Te.vt- 
gcschichte  der  heil.  Schrift  werthvolle  Aufschlüsse  an  die  Hand  geben 
müssen:  so  wird  man  sicherlich  nicht  einer  Febertreibung  bezichtigt 
werden  können,  wenn  man  behauptet,  dass  bei  der  Eingangs  bezeich- 
neten  Arbeit  die  verschiedensten  Kreise  interessirt  sind  und  dass  sich, 
wdirde  sie  in  rechter  Weise  durchgeführt,  von  den  mannigfaltigsten 
Standimukten  aus  anziehende  und  föi  dernde  wissenschaftliche  Com- 
binationen  daran  knüpfen  liesseu. 

Jedoch  eine  solche  Arbeit  ist  so  schwer  und  so  umfangreich, 
dass  sie  die  Kräfte  eines  Einzelnen  weit  übersteigt.  Sie  kann  nur 
durch  das  Zusammenwirken  Vieler  und  auch  da  nur  allmählich 
bewältigt  werden.  Schon  die  Erlangung  der  Quellen  hietet  grosse 
Schwierigkeiten  dar,  insofern  sehr  viele  Stücke  der  Itala  nicht  auf 
dem  Wege  des  Buchhandels,  sondern  lediglich  auf  dem  antiquari- 
scher Ilabhaftwerdung  oder  zeitweiser  Entlehnung  aus  akademischen 
Bibliotheken  zu  beschatten  sind.  Fliessen  die  Quellen  in  den  Schriften 
der  Kirchenväter,  so  ist  allerdings  ihr  Zurstelleschatfen  in  der  Regel 
leichter  möglich;  allein  in  der  überwältigenden  Zahl  derselben  sowie 
in  der  Unzuverlässigkeit  ihrer  Texte,  namentlich  was  die  darin  ent- 
haltenen biblischen  Anführungen  betritt't,  erheben  sich  wiederum 
Hindernisse  anderer  Art,  die  für  den  Einzelnen  theilweise  ganz 
unübcrsteiglich  sind.  Und  wie  zeitraubend  und  mühevoll  ist  sodann 
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das  eigentliche  Schöpfen  aus  diesen  Quellen,  d.  h.  das  Sammeln  der 
einzelnen  Citate,  das  örtliche  Bestimmen,  das  kritisclie  Feststellen, 
das  Vergleichen  mit  dem  Vulgatatexte!  Es  ist  einleuchtend,  dass 
bei  der  Vielheit,  dem  Umfange  und  der  Beschafl'euheit  der  zu  die- 
sem Behuf  durdizuarbeitenden  und  zu  cxcerpirendeu  patristischen 
Schriften,  selbst  die  ungehinderte  Zugänglichkeit  der  Quellen  vor- 
ausgesetzt, ein  ganzes  Menschenleben  nicht  hinreichen  würde , jene 
Aufgabe  vollständig  zu  lösen. 

Hieraus  folgt,  dass  die  Leistung  irgend  eines  Einzelnen  auf 
diesem  Gebiete  stets  nur  eine  Arbeit  tz  fisQovi;  sein  kann.  Und 
von  diesem  Gesichtspunkte  aus  wolle  man  auch  die  hier  vorliegende 
betrachten  und  beurtheilen!  Sie  soll  nicht  mehr  sein,  als  ein 
Beitrag  und,  inwieweit  sie  auf  schon  Vorhandenem  nicht  fassen 
konnte,  ein  erster  Schritt  zu  der  oben  als  wissenschaftlich  nöth- 
wendig  und  erstrebenswerth  hingestellten  Inventurvomahme  bezüg- 
lich des  Sprachmaterials  der  Itala  und  der  Vulgata.  Ist  nun  aber 
jeder  erste  Schritt  der  Natur  der  Sache  nach  schwer,  so  hatte 
der  im  gegenwärtigen  Falle  unternommene  noch  seine  besonderen 
Schwierigkeiten.  Denn  einestheils  wohnt  der  Verfasser  dieses  Buches 
an  einem  von  der  Hochstrasse  des  wissenschaftlichen  Lebens  und 
Verkehres  fernab  liegenden  Orte,  so  dass  er  bei  der  Bearbeitung 
seines  Scbriftchens  auf  die  Benutzung  so  mancher  literarischer 
Hilfsmittel,  die  ihm  anderswo  zugänglich  gewesen  sein  würden, 
im  voraus  verzichten  musste;  anderenthcils  glaubte  er  neben  dem 
Sprachgebrauche  der  Itala  und  Vulgata  auch  die  in  Folge  ihrer 
Identität  mit  jenem  Idiome  dasselbe  näher  erläuternde  römische 
Volkssprache  möglichst  berücksichtigen  zu  müssen , wodurch 
freilich  einem  Nichtphilologeu  und  mitunter  auf  mangelhafte  Aus- 
gaben der  betretfenden  Autoren  Angewiesenen  mannigfaltige  Erschwe- 
rungen bereitet  wurden,  von  denen  zu  befürchten  steht,  da.ss  sie  nun 
in  der  Arbeit  selbst  als  entsprechende  Mängel  zu  Tage  treten. 

Indem  ich  daher  um  nachsichtige  Beurtheilung  dieses  meines 
Versuches  bitte  und  zugleich  versichere,  dass  ich  jede  freundliche 
Belehrung  mit  Dank  annehmen  werde,  erlaube  ich  mir  noch  Folgendes 
zu  bemerken.  Da  sich  derselbe  an  eine  mehrjährige  Beschäftigung 
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mit  den  Werken  T ertulliivn’s  in  Betreff  des  Wortlautes  des  von 
ihm  als  nahezu  erstem  lateinischen  Zeugen  citirten  Neuen  Testa- 
mentes augeschlossen  hat,  so  habe  ich  mich  veranlasst  gesehen,  auf 
seine  biblischen  Anführungen,  namentlich  aus  dem  N.  T.,  eine  beson- 
dere Sorgfalt  zu  verwenden.  Neuere  Ausbeute  aus  Ambrosius 
konnte  ich  nur  zum  Theil  vcrwczthen  und  Einiges  aus  den  alten 
Uebersetzungcn  des  Origen  es  (opp.  cd.  Lommatz.sch.  Tom.  IV. — 
XV.  XXL  Berol.  1834 — 47)  und  aus  der  neuesten  patristischen  Publi- 
cation  der  Wiener  Akademie  der  Wissenschaften  (Cyprinul 
opp.  cd.  Guil.  Hiniel.  Pars  I.  Vindob.  1808)  sowie  aus  den  römi- 
schen Agrimensoren  (Gromatici  veteres  ex  recens.  C.  iMchmimni 
ed.  Ad.  lituJorff'.  I.  II.  Berol.  1848.  .02)  erst  Wiihiend  des  Druckes 
eiufügen.  Was  die  in  den  einzelnen  Abschnitten  jetzt  von  mir  au 
zweiter  Stelle  aufgeführteu  Wörter  aidaugt,  so  ist  vorauszusehen, 
dass  manche  derselben  mit  der  Zeit  nach  genauerer  Erforschung  der 
Sprache  der  Itala  in  die  erste  Stelle  aufrücken  werden.  Mehrere 
Belege  aus  Profanscribenten,  wo  die  eigene  Leetüre  nicht  ausreichte, 
verdanke  ich  dem  gründlichen  Gcorgcs'sdmi  Ilandwörtcrbuche. 
Eür  die  Darstellung  ist  eine  möglichst  knappe  und  gedrängte  Fonn 
gewählt  worden,  indem  bei  jedem  Worte  der  Itala  zuei’st  die  betref- 
fende Bibelstelle  bezeichnet,  sodann  da,  wo  es  erforderlich  schien, 
ihr  Wortlaut  angeführt  und  hierauf  durch  Nennung  des  bezüglichen 
Codex  oder  Kircheiischriftstellers,  im  letzteren  Falle  auch  unter  Be- 
zeichnung des  Fundortes,  ihre  Quelle  markirt  wurde.  Die  Psalmen 
sind  nach  der  (auch  patristischen)  Zählung  der  Vulgata  angeführt. 

Schliesslich  noch  Herrn  Consistorialrath  Prof.  Dr.  Banke  in 
Marburg  für  gütige  Mitwirkung  zur  Veröffentlichung  meiner  Schrift 
aufrichtigst  dankend,  übergebe  ich  dieselbe  nunmehr  der  Oefl'ent- 
lichkeit  mit  dem  herzlichen  Wunsche,  dass  auch  aus  diesem  Samen- 
körnlein unter  der  Obhut  des  allwaltcnden  Gottes  eine  gedeihliche 
Frucht  zur  Förderung  der  Wahiheit  erwaclisen  möge. 

Lobe.nstein,  am  Christfeste  1868. 

Hermann  Könsch. 
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Es  ist  eine  merkwürdige  und  bedeutungsvolle,  wie  von  dem 
Alten  so  auch  von  dem  Neuen  Bund  geltende  Thatsache,  dass  das 
Wort  Gottes  nicht  in  der  Sprache  der  Gelehrten  und  Gebildeten, 
sondern  vielmehr  in  der  eigentlichen  Volkssprache,  in  dem  Idiome 
des  alltäglichen  Umgangs  und  Verkehres  verkündigt  und 
ausgebreitet  worden  ist.  Beim  Hinblick  auf  diese  providentielle 
Fügung  w ird  man  unwillkürlich  an  das  Wort  des  Heilandes  (Mt.  11,5) 
erinnert;  yrrw/ot  BvuyytXItnvTiu.  Ja,  den  Armen  an  Gut  und 
Geist,  nicht  blos  den  Reichen  und  Begabten,  vorzugsw’eise  den  Ar- 
men sollte  die  Wahrheit  aus  Gott  verkündigt  w'erden.  Auf  den 
Wegen  und  Gassen  und  Strassen,  in  den  Werkstätten,  im  anspruchs- 
losen Familienkreise,  unter  dem  Dache  der  Armuth  sollte  sie  einfach, 
ungeschminkt,  Allen  verständlich  sich  vernehmen  lassen  — als  vox 
Dei  in  den  Lauten  der  vox  populi. 

Schon  von  dem  Gesetzhuche  Mosis  und  den  Propheten  kann 
man  sagen,  dass  sie  zu  den  nicht  hebräisch  Redenden  an  der  Hand 
der  Volkssprache  gelangten;  denn  die  Sprache  der  alexandrinischen 
Septuaginta  war,  da  die  Juden  das  Griechische  zunächst  aus  dem 
Umgänge,  nicht  aus  Büchern  erlernten,  keineswegs  hellenische  lingua 
literata,  sondern  jüdisch-griechische  lingua  mlgaris.  In  demselben 
Idiome  aber  wurde,  als  die  Zeit  erfüllet  war,  das  Evangelium  vom 
Himmelreiche  gepredigt  und  späterhin  das  Neue  Testament  geschrie- 
ben.' Abermals  sollte  vorzugsweise  die  kunstlose  Volkssprache 
der  Ausbreitung  des  göttlichen  Wortes  dienen. 

Und  wunderbar!  Es  wiederholte  sich  ganz  dieselbe  Erschei- 
nung im  Abendlande,  auf  dem  Sprachgebiete  der  weltbeherrschenden 
Roma!  Denn  dasjenige  Latein,  in  welchem  der  abendländischen 
Kirche  die  Bücher  des  Neuen  Testamentes  bekannt  wurden,  war  mit 
nickten  die  Schrift-  und  Gelehrtensprache  Roms,  sondern  die  lingua 

‘ Vgl.  Wiiier,  Gramm,  d.  neut.  Spr.  .1.  Abschn.  §.  2. 

Könnch,  lula  und  V'ulgata.  1 
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cotkliann,  rusfka,  plchcia.^  Da  nun  aber  in  Afrika  diese  Volks- 
sprache sehr  bald  und  weit  mehr,  als  anderswo,  zur  Schriftsprache 
wurde,  so  ist  es  erkhärlicli,  dass  ihre  Kigenthüinlichkeiten  besonders 
in  derj(-nigen  lateinischen  Bibelübersetzung  uns  entgegentreten,  die 
in  der  afrikanischen  Kirche  das  meiste  Ansehen  genoss:  in  der  Itala. 

Bezüglich  der  Itala  sind  die  Nachrichten  aus  dem  christlichen 
Alterthume  leider  so  dürftig,  dass  sie  sich  in  Betreff  des  N<amens  so- 
gar nur  auf  eine  einzige  Stelle  des  Augustinus  (d  Doctr.  Christ. II. 
c.  16)  beschränken,  in  Folge  dessen  die  verschiedenartigsten  Ansich- 
ten und  Vermuthungen  über  sie  aufgestellt  und  vertheidigt  w'orden 
sind.  Anstatt  diese  hier  zu  wiederholen,  wollen  wir  die  wichtigsten 
darauf  bezüglichen  patristischen  Zeugnisse  neben  einander  stellen 
und*einigc  Folgerungen  daraus  ahleiten. 

Zunächst  lässt  sich  aus  den  Schriften  des  Tertullianus,  je- 
nes merkwürdigen  karthagischen  Presbyters  am  Ausgange  des  zwei- 
ten Jahrhunderts,  schliessen,  dass  es  schon  zu  seiner  Zeit  in  der  afri- 
kanischen Kirche  mehrere,  vielleicht  viele  lateinische  Uebersetzun- 
gen  der  Bibel  gegeben  hat.  ^ Noch  deutlicher  bezeugt  für  die  erste 

* Aniob.  adv.  (jent.  I.  c.  45 : Ergo  ille  niortalis  aut  uiius  fuit  e nolus,  euius 
imperium,  euius  vocem  popularifm«  ct  cotidinnix  verhis  inissam  valetudines,  niorlu, 
febres  . . . fugiebant?  58;  Trivialia  sordidus  serrao  e%t.  Xuniquam  enim  ve- 
ritas  sectata  est  fucum.  59 : Barhariamis,  aoloeciamia  obsitac  sunt,  inquit,  res 
vestrae  et  viliomm  deformitate  pollutae.  l’ucrilis  saue  atque  angusti  pectoris 
reprehensio,  quam  si  admitteremus  ut  vera  sit,  abiciamus  ex  usibus  nostris  qtio- 
rumdam  fructuum  genera,  quod  cum  spiiiis'  iiascuiitur  et  purgainentis  aliis. . . . 
Quid  enim  officit,  o quaeso,  aut  quam  praestat  intellectui  tarditatem,  utrumne  quid 
grave  an  hiraula  cum  aaperitata  promatiir,  inßectatur  tjuodiiciii,  anacuatur  qtwil 
oportehat  inflectiT  aut  qui  minus  id  quod  dicitur  venim  est,  ai  innumero peccetur 
aut  caau,  praepoaitione,  participio,  coninnctionei  l’ompa  ista  sermonis  et  oratio 
missa  per  regulas  concionibus,  litil)us,  foro  iudiciisque  servetur.  . . . Quamquam  si 
verum  spectes,  nullus  sermo  natura  est  integer,  vitiosus  similiter  millus.  Quaenam 
est  enim  ratio  naturalis  aut  in  mundi  constitutionibus  lex  scripta,  ut  hic  pariea  di- 
catur  ct  hone  eella,  cum  neque  sexus  liabeant  femininis  gencribus  masculinisque 
discretos  neque  quisquam  docere  doctissimus  me  possit  ipsum  hic  et  haec  quid 
sint . . . nam  et  haec  pariea  forsitan  et  hic  aella  dici  sine  ulla  repreliensione  po- 
tuissent,  si  ab  initio  sic  dici  placuissct  et  a sequeutibus  saeculis  communi  esset  in 
sermocinatione  servatum.  Et  tarnen  o isti,  qui  pollutas  res  nostras  vitiorum  cri- 
minamini,  atribiliginea  et  vos  istas  librisillis  in  maximis  atque  admirabilibus  non 
habetis?  . . . Aut  igitur . . frustra  nos  dicitis  ao/oeciamoi-nm  obscenitate  deformes 
aut  . . in  similibus  vitiis  vos  quoque  versamini. 

^ Tert.  Marc.  II.  c.  9:  Inprimis  tmeudum  quod  Gracca  scriptura  signavit.  af- 
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christliche  Zeit- Augustinus  die  ansehnliche  Menge  solcher  Ver- 
sionen, der  zugleich  zwei  in  denselben  hervortretende  Uebersetzungs- 
inethoden,  die  wörtliche  und  die  blos  sinnentsprechende,  von  einander 
unterscheidet. * Tertullian  selbst  citirt  in  seinen  Schriften  oft  ein 
und  dieselbe  Bibelstelle  ganz  verschieden,^  was  zwar  in  manchen 
Fällen  daraus,  dass  er  frei  aus  dem  Gedächtnisse  angeführt  hat,  sich 
erklärt,  allein  gewiss  nicht  selten  in  der  Verschiedenheit  der  damals 
gebräuchlichen  Uebersetzungen  seinen  Grund  hat. 

Jedoch  bei  aller  Mannigfaltigkeit  und  Verschiedenheit  der  im 
christlichen  Afrika  nach  und  nach  üblich  gewordenen  Versionen  der 
heiligen  Schrift  muss,  w'ie  sich  aus  den  Aeusserungen  ebendesselben 
Kirchenscliriftstellers  ergibt,  eine  Uebersetzung  vorhanden  gewesen 
sein,  die  mehr  als  alle  übrigen  in  Gebrauch  war  und  eines  ganz  be- 
sonderen Ansehens  sich  erfreute,  obschou  sie  vor  den  Augen  Tertul- 
lian’s,  weil  sie  mitunter  seinen  polemischen  Schlussfolgerungen  im 

/latuin  [Genes.  2,  7]  nominans,  non  spirituni.  Quidam  enim  de.  Graeco  interpre- 
tantes  non  recogitata  ditierentia  ncc  cnrataproprictate  verboruni  pro  afflatu  [iworl] 
spirituni  ponunt.  V.  4 : ,haec  sunt  enim  duo  testamenta“  sive  ,duae  ostentionea' 
[Gal.  4,  24],  sicut  invenimut  inlerpretalum. 

^ Aug.  Doctr.  ehr.  II.  c.  11 : . . propter  divemilates  . . inUrprelum  illarum 
linguaruiii  est  cognitio  necessaria.  Qui  enim  Scripturas  ex  Ilehraea  lingua  in 
Graecam  verterunt,  numerari  possunt,  Latini  autem  intetprelee  nullo  modo.  Ut 
enim  ciiique  primis  fidei  temjioribus  in  manus  venit  Codex  Graccus  et  aliquantu- 
lum  facultatis  sibi  iitriusque  linguae  habere  videbatur,  ausus  est  interpretari.  12: 
Quae  quidem  res  plus  adiuvit  intelligentiani,  quam  impedwit,  si  modo  legentesnon 
sint  negligentes.  Nam  nonniillas  obscuriores  sententias  plurium  codicum  saepe 
niaiiifestavitinspectio. . . Difficile  est  enim  ita  dh-ersos  a se  ivterpretes  Jieri  ut  non 
se  aliqua  viciiiitate  contingant . . . qui  error  tarn  multos  Codices  pracoccupavit  ut 
vix  inveniatur  aliter  scriptum.  13:  habendae  interpretationes  corum  qui  se  verhis 
nimis  oi«0-i«a:ci'«nt..alioruniqui  non  magisverha  quam  sententias  inlerpretando 
sequi  maluerunt.  IG:  plurimum  hic  quoque  iuvat  interpretum  numerositas  colla- 
tis  codicibus  inspecta  atque  discussa. 

‘ Mt.  3,  10:  caudicem  Coron.  c.  13;  radicem  Kxhort.  cast.  C.  — Mt.  4,  4: 
pane  . . vertm  Bapt.  20;  in  j>ane  . . mtißi-ioRcs.Gl ; in  solo  pane  . . in  omni  verbo 
leiun.  G.  — Mt.  5,  28:  conspexerit  Res.  15;  viderit  Anim.  15.  40.  .58.  Eihort.  9. 
Pudic.  6.  — Feminam  Anim.  15;  mulierem  Anim.  40.  Exhort.  9.  — concupiscen- 
liam  Pudic.  6.  Anim.  40;  conmipiscendum  Marc.  V.  17.  Res.  15.  Anim.  15.  58. 
Exhort.  9.  — moechatus  e»<Pudic.  6;  «O/praKRcam  Exhort.  9;  adulteravil  Res.  15. 

Anim.  15.  40.  58. Mt.  5,  39:  genam  Patient.  8;  maxiUam  Spect.  23.  Marc. 

I\’.  16.  — 1 Cor.  6,  12:  aedißcant  Cult.  fern.  11;  pro  salute  Exhort.  8;  expedire 
Bapt.  17.  — Phil.  2,  6:  esse  se  aeqnalem  Prax.  7 ; pariari  Res.  21.  Marc.  V.  20 . . . 
u.  8.  w. 

' !• 
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Wege  stand,  nicht  immer  Gnade  gefunden  hat.®  Ihr  hat  er  sich 
denn  auch,  abgesehen  von  den  beiden  angedeuteten  Nebenmodalitä- 
ten, durchgängig  und  in  der  Regel  angeschlossen.  So  hat  er  z.  B., 
treu  bleibend  dem  l’sus  seiner  Landeskirche  und  der  in  der  Haupt- 
version derselben  sich  aussprechenden  ,simplicitas  interpretationis‘ 
fPrax.  5),  im  Eingänge  des  Johanneischen  Evangeliums  das  Wort  Inyog 
in  nicht  weniger  als  19  Stellen  durch  sermo  wiedergegeben. Ueber- 
haupt  ist  die  in  seinen  Schrifteitaten  vor  Augen  tretende  Uebersetz- 
ung  vorherrschend  von  der  Art,  dass  sie  sich  vor  der  Mehrzahl  der 
auf  uns  gekommenen  vorhieronymianischen  Versionen  vortheilhaft 
auszeichnet,  dergestalt  dass  man  mit  Recht  behaupten  kann,  sie  ent- 
spreche mehr  als  alle  übrigen  der  von  Augustinus  gegebenen  Charak- 
teristik der  Itala. 

Von  der  schlagenden  Kürze  und  Klarheit  seiner  Ueberse- 
tzung  mögen  hier  einige  Beispiele  stehen.  Bei  Tertullian  (Res.  47) 
lautet  Rom.  6,  2)1 : Stipendia  enim  delinquentiae  mors,  dornt iviint 
autem  dei  vita  aeterua.  Unmöglich  lässt  sich  xitQuniu  im  Gegen- 
sätze zu  oif'iövia  richtiger  und  treffender  wiedergeben,  als  durch  do- 
mfivum,  an  dessen  Statt  Clar.  Boern.  Dem.  Vulg.  unter  gänzlicher 
Verwischung  des  apostolischen  Bildes  hlos  gratia  (Boern.  mit  dein 
Beisatze:  vel  donumj  bieten.  — Eerncr  1 Cor.  4,  ü bei  Tertull.  Fu- 
dic.  14:  Etputo  nos  deus  apostolos  novissimos  elegit  velut  Ix'stiarius 
{hn^avmlnvc,.  Clar.  Boern.  Dem.  Vulg.:  morti  destinatos].  — Ganz 
besonders  genau  und  charakteristisch  ist  Fudic.  2 seine  üebertra- 
gung  des  Paulinischen Gal.  G,  7 : Deus  naso  non  deridtim- 

* Tert.  Prax.  ö:  Ideoque  iam  in  vnu  ent  uoxtrorvm  [d.  li.  der  afrikanischen 
Christen],  per  gimp/irilati'm  intevpretationis  ,sermonem‘  dicere  in  primordio  apnd 
ileum  fuisse  (Jo.  1,  1.  2),  cum  magis  ralionem  conipetat  antiquiorem  haheri.  — 
Marc.  IV.  1:  alterius  instrnmenti  vel  <innd  magis  usni  f//cer«  testainenti  — 
Monog.  1 1 ; Sciamus  plane  non  sic  esse  in  (iracco  anthentico,  quomodo  in  vsnm 
c.mi  per  duarum  syllabarum  ant  callidam  aut  siinplicem  eversionem:  ,Si  auteni 
dormierit  vir  eius‘  (1  Cor.  7,  39). 

’ Tert.  Res.  5.  Marc.  V,  19.  Ilermog.  18.  20.  22.  44.  Prax.  1.  7 (tcr).  8 12 
(bis).  13.  15  (his).  19  (bis).  20.  — Tertullian’s  Itala  erw(‘ist  sich  u.  A.  aus  Ezech. 
28,  12,  woselbst  er  Marc.  II.  10  hat:  ,Tu  es  resignacnhim  [äTznrtifiiäyiBiia]  siroili- 
tudinis,‘  während  in  der  Vulgata  steht:  ,Tn  signaculum  similit.*  Jenes  tadelt  zwar 
Hieronymus  (Opp.  111.  89(5)  als  eine  von  falscher  .Auslegung  hegleitc'te  Kakozelio 
der  alten  Uebersetzung,  constatirt  aber  damit  für  uns  die  IJebei-einstimiming  die- 
ser mit  der  Tertullianischen.  cf.  Ranke  Fragm.  vers.  Lat.  antehieron.  I.  Marb. 
1856.  p.  12  sq. 


Digitized  by  Google 


ö 

(Clar.  blos:  ridetiir;  — Dem.  Vulg.:  irridetur:  — Boern.:  diridetui- 
ve,l  subsaiiiiatur);  vgl.  Ps.  22,  7:  naso  irrklcbant  nie,  'I'ert.  Marc.  I\’. 
42;  — iiigleicheu  Coroii.  U5  die  von  7foA//£i7i«Phil.3,  20:  noster  mu- 
niripafitft  in  caclis  (Clar.  Boern.  Dein.  Vulg. : convcrsatio). 

Hier  treten  uns  unverkennbar  ganz  dieselben  Vorzüge  entgegen, 
welche  Augustinus  der  von  ihm  Itala  genannten  lateinischen 
Bibelübersetzung  beigelegt  hat:  die  der  Wortgenauigkeit  und  der 
Deutlichkeit.*  Umso  mehr  ist,  da  dieselbe  in  ihrer  Integrität 
und  Vollständigkeit  nicht  auf  uns  gekommen,  ihr  Verlust  zu  beklagen. 

Hinsichtlich  des  Namens  und  Ursprunges  der  Itala  hat  inan 
zwar  theils  im  verflossenen  theils  in  die.'iem  Jahrhunderte  die  ver- 
schiedenartigsten Erklärungen  und  Vermuthungen  aufgestellt,  aber 
noch  immer  ist  diese  wichtige  Frage  nicht  bis  zu  demjenigen  Punkte 
der  Entscheidung  gebracht  worden,  dass  man  .sagen  könnte,  irgend 
eine  der  vorgetragenen  Hypothesen  sei  nach  allen  Seiten  hin  be- 
friedigend und  trage  ebenso  dem  sprachlichen  Elemente  wie  den 
historischen  Thatsachen  die  gebührende  Rechnung.  So  viel  jedoch 
scheint  gewiss  und  gegen  jegliche  Einrede  gesichert  zu  sein,  dass 
die  Spracheigenthümlichkeiten  der  zahlreichen  Bruchstücke  der 
Itala,  die  uns  noch  zu  Gebote  stehen,  der  afrikanischen  Diction 
zugehörcn  und  auf  dem  Boden  Afrika’s  (des  procousularischen; 
erwachsen  sein  müssen. 

Diese  jedem  unbefangenen  Blicke  sich  darstellende  originale  . 
Localfärbung  und  nicht  der  Umstand,  dass  in  Rom  sowie  in  Italien 
überhaupt , wo  die  Kenntniss  der  griechischen  Sprache  so  allgemein 
w'ar,  eine  Uebertragung  der  griechischen  Bibel  ins  Lateinische  kein 
Bedürfniss  gewesen  sei,  — was  doch  immer  nur  in  Ansehung  der 
gebildeteren  Kreise  zuzugeben  sein  würde,  — ist  es  was  uns  nach 
Afrika  hinweist.  Sie  ist  es  ferner,  die  uns  von  dem  sonst  nahe 
liegenden  Schlüsse  zurückhält,  es  müsse,  weil  die  afrikanische  Kirche 
ihren  Ursprung  — wenn  auch  nicht  von  einem  Apostel , wohl  aber 
— von  einer  Kirche  apostolischer  Stiftung,  und  zwar  von  der  rö- 

" Aug.  Doctr.  ehr.  II.  16:  In  ipsis  autem  interpretationibus  Itala  caeteris  prae- 
feratur:  nam  est  rerborum  lenarior  cum  pfritpicuitate  se.ntentiae. Jeden- 

falls hat  auch  llieruny  mus  die  Itala,  obschon  nicht  genannt,  doch  gemeint, 
wenn  er  Ep.  135  sagt:  nisi  forte  ilovaivuna^  fEzech.  22,  8)  non  i>atatis  transfereii- 
dura  ,despexisti‘ , sed  disertinKimum  ialitin  tenij)orin  iuterprelem  ,nulti- 

ßcaali'  scu  ,annihilasti‘  vel  ,anaullasti‘. 
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mischen,  abgeleitet  habe®  und  weil  Augustinus  (contr.  Faust. 
Mailich.  XI.  c.  2)  der  Ansicht  gewesen  sei,  dass  bei  entstandenen 
Zweifeln  über  die  biblische  Auslegung  „ex  aliaruni  regiouum  codici- 
bus  linde  ipsa  doctrina  conimeavit“  entschieden  werden  müsse,  des- 
halb auch  die  vorzüglichste  Bibelübersetzung  Afrika’s  gerade  von 
Rom  aus  dorthin  gelangt  sein.  Diese  Localfärbung  endlich  ist  es, 
die  uns  verbietet,  an  den  Worten  desselben  Augustinus  zu  mäkeln 
und  herumzudeuteln,  als  ob  bei  ihm  z.  B.  interpretari  bald  über- 
setzen, bald  hinwiederum  überarbeiten  und  verbessern  heisse.  Denn 
wenn  die  Itala  eine  Uebersetzung  war  (und  was  könnte  sie,  die  von 
Augustinus  ausdrücklich  in  ipsis  interpretationibiis  aufgeführt  wird, 
sonst  gewesen  sein?);  — wenn  von  ebendemselben  Kirchenschrift- 
steller Afrika’s  die  Latini  intcrpydes  denjenigen,  qui  scriptiiras  ex 
Hebraea  lingiia  in  Graecam  rcrterunt,  an  die  Seite  gestellt  werden 
und  wenn  von  ihm  unmittelbar  darauf  hinzugefttgt  wird,  in  den  er- 
sten Zeiten  des  Glaubens  habe  Jeder,  der  einer  griechischen  Hand- 
schrift habhaft  wurde  und  beide  Sprachen  auch  nur  einigermassen 
zu  verstehen  meinte,  zu  iuteipretircn  sich  unterfangen:  so  ist  es 
nahezu  eine  Sache  der  Unmöglichkeit,  dem  Worte  interpretari  in 
solchem  Zusammenhänge  eine  andere  Bedeutung  als  übersetzen 
beizulegen,  und  es  würde  sonst  völlig  unbegreiflich  sein,  wie  eine 
später,  bei  Abnahme  der  Kenntniss  des  Griechischen,  auch  unter 
den  Gebildeten,  in  Italien  vorgenoinmene  blosse  Ueberarb eitung 
zu  der  Ehre  gekommen  wäre,  wegen  der  höchsten  Vorzüge,  die  über- 
haupt eine  Version  haben  kann,  nämlich  um  der  verborum  tenacitas 
und  perspieuitas  sententiae  willen , von  Augustinus  verherrlicht  zu 
werden.  Zudem  würde  ja  auch  jenen  Gebildeten,  die  in  einer  ver- 
hältnissmässig  so  kurzen  Zeit  die  Bekanntschaft  mit  dem  Griechi- 
schen verloren  gehabt  haben  sollen,  mit  einer  Uebersetzung  gerade 
von  dem  Gepräge  der  Itala,  die  weit  mehr  volksthümlich  als  fein 
und  abgeglättet  war,  nur  wenig  gedient  gewesen  sein. 

Denn  aus  den  der  Vernichtung  entgangenen  verschiedenen 
Bruchstücken  derselben  erhellt  zur  Genüge,  dass  sie  nicht  in  der 
verfeinerten  Schrift-  und  Gelehrtensprache  der  römischen  Haupt- 

” Tert.  Praescr.  36  . . . percurre  ecclesias  apostolicas  . . Si  potes  in  Asiam 
teiidere,  habes  Ephesum.  Si  autem  Italiae  adiceris,  habcs  Komam,  unde  nobi» 
quoque  aucloritas  praesto  est . . . Videanius  quid  dixerit,  quid  docuerit,  quid  cum 
Africanis  quoque  ecclesiis  coiitesserarit  (Koiuaiia  sc.  cedesia). 
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Stadt,  soiidrrn  vielmehr  in  der  volksthiim liehen  italischen 
l’r üvincialsprache  oder  der  lingua  vuhjuta  verabfasst  war.  Da- 
her ihr  Name  Itala.  Vielleicht  liiitte  sie  auf  Grund  ihres  sprach- 
lichen Charakters,  den  sie  mit  dem  afrikanischen  Latein  gemein 
hatte,  auch  Äfr<i  genannt  werden  können;  es  muss  jedoch  irgend  ej^ 
kirchen-  oder  culturgeschichtlicher  Grund,  der  sich  jetzt  unserer 
Wahrnehmung  entzieht,  für  ihre  Benennung  nach  der  italischen 
Provinz  den  Ausschlag  gegeben  haben.  Was  übrigens  die  nahe  Ver- 
wandtschaft des  Volksidioms  von  Italien  mit  dem  afrikanischen  an- 
langt, so  zeigt  sieh  diese  in  den  süditalischen  Idiotismen  des 
Petronius,  die  geradezu  Afrikanismen  genannt  werden  können. 
Sodann  könnte  man  für  die  Eigenart  jener  Provincialsprache  die 
Bemerkung  des  Arnobius  (adv.  Gent.  IV.  2‘J)  anführen,  der  von 
Ennius,  dem  aus  Calabrien  stammenden,  ersten  eigentlichen  Volks- 
dichter der  Römer,  sagt:  Euhemeri  libellos  Ennius  sermouem  in 
Italum  transtulit,  — und  nicht  minder  die  Angabe  des  Hieronymus 
(in  Ezech.  c.  4);  uor  sive  uiuy  vel  far  vel  (jeiUili  Italiae  Pannoniae- 
([ue  Sermone  spicam  speltaiiKiue  dicimus.  End  wenn  Tertullian 
(Marc.  V.  c.  4)  dem  indirecten  Citate  aus  Gal.  4,  9;  Post  hiis  itaque 
divitias  non  erat  revertendum  ad  infirma  et  mendica  clementa  — er- 
klärend beifügt:  FAementa  autem  aitud  Romanos  quoque  etiam  pri- 
mae literae  solent  dici,  so  scheint  darin  eine  Andeutung  des  Gegen- 
satzes, der  zwischen  dem  Sprachgebrauche  der  römischen  Hauptstadt 
und  dem  der  italischen  Version  bestand,  mithin  ein  Hinweis  auf  den 
volksmundartlichen  und  provincialen  Charakter  der  letzteren  zu 
liegen.  Ueberhaupt  aber  lässt  sich,  wollten  wir  auch  auf  die  so 
eben  angeführten  Momente  kein  besonderes  Gewicht  legen,  sclion 
aus  dem  grossartigen  Menschenverkehre,  der  zwischen  den  einzelnen 
Provinzen  des  Rönierreiches  in  unaufhörlichem  Flusse  auf-  und  ab- 
gewogt haben  muss,  die  Folgerung  ziehen,  dass  die  ursprünglich 
gesondert  gewesenen  Spracheigenthümlichkeiten  verschiedener  Pro- 
vinzen nach  und  nach  immer  mehr  sich  gegen  einander  ausglichen 
und  in  eine  allerorts  verständliche  vulgärlateinische  Umgangs-  und 
Verkehrssprache  zusammenflossen. 

Nächst  Tertullian  ist  als  wichtigste  und  ergiebigste  Quelle  für 

*“  Scliuchardt  Vokalism.  I.  92:  . . . dass  während  der  römischen  Herr- 
schaft der  lebendige  Verkehr  (besonders  die  durch  Feldzüge  imd  Kolonisationen 
veranlassten  beständigen  Wohuungsveränderungeu)  zwar  nicht  die  Bildung  von 
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die  Kenntniss  der  Itala  A ugustinus  zu  betrachten,  bezüglich  dessen 
Sabatier>‘  gewiss  mit  Recht  geschlossen  hat,  weil  er  der  Itala  aus- 
drücklich den  Vorzug  gegeben  habe,  sei  man  zu  der  Annahme  be- 
rechtigt, er  werde  iluen  Vorrang  auch  thatsächlich  dadurch  aner- 
k»nnt  haben,  dass  er  ihr  seine  biblischen  Citate  entnahm,  — „nisi, 
fügt  er  hinzu,  eum  dixerimus  Augustinum  qui  meliora  videret,  pro- 
baret  aliisciue  proponeret,  ipsedeteriora  sequeretur.“  Bei  ihm  finden 
sich  denn  aucli  vielfache  Zeugnisse  für  die  (lleichartigkeit  der  Sprache 
der  Itala  mit  der  vulgären  Batinität.  So  erwähnt  er  z.  B.,  dass  er, 
um  von  seinen  afrikanisclien  Landsleuten  verstanden  zu  werden,  öf- 
ters gezwungen  sei,  vocabula  minus  Latina  zugebraueben.  Er  iden- 
tificirt  ferner  das  Wort  pietas  im  Munde  des  Volks  mit  Werken 
der  Barmherzigkeit,  sowie  maleficus  mit  dem  Begrifl'e  eines  Zaube- 
rers; auch  bezeichnet  er  geradezu  der  Itala  entnommene  Ausdrücke 
als  unverwerfliche  und  volksthümliche.'* 

Bekanntlich  hat  in  Afrika  die  unumschränkte  und  durchaus  un- 
bestrittene Herrschaft  der  Itala  bis  auf  Hieronymus  gewährt,  der 
auf  Anrathen  des  römischen  Bischofs  Damasus  gegen  das  Ende  des 

I'ialekten  verhindern,  wohl  aber  die  Ab.s])icf(elung  dialektischer  Eigenheiten 
in  der  Schrift  bis  auf  ein  Minimum  beschränken  konnte.  Die  Schreiber  und 
Steinmetzen  mochten  viel  in  der  Welt  herumkomincn ; die  meisten  ihrer  Fehler 
gründeten  sich  daher  auf  die  allen  Dialekten  gemeinsamen  Abweichungen  von 
der  Klassicität.  — l’ott  Koman.  Eiern,  i,  d.  langob.  Ges.  S.  162  (eh.  S4):  Wir 
meinen  also  . . nicht  das  sogen  klassische  Latein,  vielmehr  die  aus  begreidiehen 
Gründen  uns  viel  weniger  bekannte  nieeiere,  ja  gemeine  lateinische  Sprechweise, 
welche  hauptsächlich  der  römische  Adler  auf  seinen  Riesenflügeln  durch  die  halbe 
Welt  trug,  und  die  in  den  gewiss  doch  vielfach,  namentlich  später,  aus  sehr  fremd- 
artigen Elementen  zusammengewürfelten  romanischen  Legionen  zwischen  von 
Bause  aus  nicht  immer  gleichsprachigen  Soldaten  und  ausserdem  im  Verkehr 
mit  Provinzialen  zuvörderst  völlig  anderer  Zunge  (z.  B.  etruskisch , gallisch , ibe- 
risch, dakisch)  nach  und  nach  gleichsam  als  eine  Art  lingua  franca  oder,  noch 
ähnlicher  dem  Urdu  (wörtlich:  Lagersprache),  d.  h.  dem  Bindustani  in  Ostindien, 
zum  ausgebreiteteren  Verständigungsmittel  wurde. 

“ Biblior.  Sacror.  Latiuac  versiones  autiq.  P.  1.  praef  p.  XBI. 

vgl.  Aug.  Enarr.  psalm.  126.  13ö.  d.  Doctr.  ehr.  B.  c.  13. 

Aug.  Civ.  X.  I : more  autem  i^ulyi  hoc  nomen  (picltm  sc.)  etiam  in  operibus 
misericordiae  frequentatur.  X.  9:  iulicitis  artibus  deditos  alios  damnabiles,  quos 
et  maleticos  vulyu«  appellat  thos  enim  ad  goetiaua  pertiuere  dieuut . 

“ Aug.  Civ.  XVB.  1;  ancillae  filii  miuorati  sunt,  — quo  verbo  minus  quidem 
Latiuo,  hem  tarnen  cepretwu/n  quod  ex  maioribus  miuores  facti  sunt.  XIV. 
17;  Et  feeeruut  sibi  campestria  (Genes.  3,  7) . . id  est,  succiuctoria  genitalium. 
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4.  Jahrhunderts  zunächst  die  ItüchiT  des  Alten  Testamentes,  deren 
lateinische  Fassung  bis  dahin  lediglich  nach  dem  Texte  der  Septua- 
ginta gestaltet  worden  war,  unmittelber  aus  dem  hebräischen  Urtext 
übersetzte  und  sodann  das  Neue  Testament  ebenfalls  in  einer  neuen 
Uebertragung  denselben  hinzufügte.  Diese  Version  des  Hiero- 
nymus aber  hatte  mit  dem  hartnäckigsten  Widerstande  der  Chri- 
stengemeinden in  Afrika  zu  kämpfen,  ehe  sie  in  dem  kirchlichen  Le- 
ben Eingang  fand.  Noch  zwanzig  Jahre  nach  ihrem  ersten  Auftre- 
ten war  die  Abneigung,  die  man  hie  und  da  wider  sie  hegte,  so  stark, 
dass  z.  B.  — wie  Augustinus  in  einem  Briefe  an  Hieronymus  (Ep.  88) 
erzählt  — in  einer  jener  afrikanischen  Gemeinden,  deren  Bischof  die 
Vorlesung  der  neuen  Uebersetzung  angeordnet  hatte,  Uber  ein  ein- 
ziges Wort  im  Propheten  Jonas , ob  nämlich  das  hebräische  Kikajon 
(Jou.  4,  (i.  7.  IO)  von  der  Itula  richtig  durch  aircurbita^^  oder  von 
Hieronymus  besser  durch  livdcra  übertragen  sei,  deshalb  weil  da« 
von  dem  Letzteren  gebrauchte  Wort  anders  lautete,  „quam  erat 
omuium  sensibus  memoriaeque  inveteratum  et  totaetatumsuccessioni- 


Nam  qaidam  interpretes  ,succinctoria‘  posueruiit.  Porro  autem  .earapestria*  Lati- 
num quidem  verhum  est,  sed  ex  eo  dictum  quod  iuvenes,  qui  midi  exercebantur 
in  campo,  pudenda  operiebant;  mide  qui  ita  succiiicti  sunt,  campestratos  vvlgnn 
appellat  — d Doctr.  ehr,  II.  e.  I I:  Tanta  est  vis  cousueuidinis  etiani  ad  diseen- 
dum  ut  qui  in  Scripturis  sanctis  quodamnnxlo  nutriti  educalique  sunt,  mapis  alias 
locutiones  mireutur  easque  minus  Latinas  putent,  quam  illas  quas  in  Scripturis 
didicerunt,  neque  in  Latinae  lin^uae  auctorilms  reperiuntur.  III.  i):  Plerumquc 
loquendi  congtietudo  vulgarh  utilior  est  signiticandis  rebus.  quam  integritas  litte- 
rata.  IV.  10:  vulgi  autem  more  sic  dicitur  (verbum)  iit  anibiguitas  obscuritasque 
vitetur,  non  sic  dicatur  ut  a doctis  sed  potius  ut  ab  iiidoctis  dici  solet.  Si  enim  non 
piguit  dicere  interpretes  nostros  (Ps.  10,4):  ,Non  congregabo  conventicula  eorum 
de  sanguinibuK,'’  quoniam  senserunt  ad  rem  pertinere  ut  eo  loco  pluraliter  enuntia- 
retur  hoc  nomen  quod  in  Latina  lingua  tantummodo  singulariter  dicitur:  cur  pie- 
tatis  doctorem  pigeat  imperitis  loqnentem,  ossum  potius  quam  o»  (Ps.  LSS,  I.'i)  di- 
cere?   vgl.  Könsch,  Die  latein.  Bibelübersetzungen  im  christl.  Afrika  zur 

Zeit  des  Augustinus,  — in:  Zeitschr.  f.  d.  histor.  Theol.  1867  4. Heft.  S.  606 — 634. 

cf  Fragm.  Weingau't.:  Et  praecepit  dominus  deus  evcurbilae  . . Et  gavisu.s 
est  Jonas  super  cucurbitam  . . et  percussit  cucurbilam.  — I.ucif.  t'alar.  Athan.  11. 
p.  153:  Si  valde  contristatus  es  tu  super  cucurbilam  f . . Tu  pepercisti  cucurbilac 
in  qua  non  laborasti.  — August,  d Genes,  ad  litt.  IX.  c.  14:  nam  et  huic  (venniculo) 
legimus  diviuitus  iussum  ut  radicem  uvurbitae  roderet,  sub  cuius  umbraculo  pro- 
pheta  requieverat.  — Ambros.  Hexaem.  V.  11:  et  bene  iam  exivit  nicurbita  quae 
obumbret  hos  a malis  nostris,  sed  et  ipsa  procedente  sole  arefacta  admonet  requie- 
scendum  ..Ep.33:  Deumquoque  dixisse ad  prophetam : Si  ti'istis es  procucurTu'tui' 
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bus  ik'i'iiiitatuni,“  eine  fiirinliilic  Auflelimiiig  gogon  den  lliseliof  ent-  • 
stand,  welche  nach  dem  für  ihn  ungünstigen  Ansspruclie  der  nin  den 
Sinn  des  Wortes  befragten  Juden  siclierlicli  mit  seiner  Absetzung 
geendet  liätte,  hätte  er  nicht  schliesslich  zum  Widerrufe  sich  bereit 
hnden  lassen.»®  — Diese  Vorliebe  für  die  Ittthi  hernhte,  wie  man  ver- 
muthen  kann,  hei  manchen  tJiristen  Afrika’s  auf  einer  starren  An- 
hänglichkeit an  dem  Alten  und  Hergebrachten,  hei  noch  mehreren 
anf  dem  grossen,  selbst  von  den  Aposteln  sanctionirten  Ansehen  der 
Septuaginta , »»  gewiss  aber  hei  den  meisten  darauf,  dass  man  sich 
durch  das  volksthümliolie  Gepräge  ilirer  Sprache  zur  Itala 
mächtig  hingezogen  fühlte.  Daher  erhielt  sich  auch  nach  Augusti- 
nus, der  ihr  iu  seinen  Schriften  durcligängig  gefolgt  ist,  das  Ansehen 
der  alten  Uebersetzung  in  verschiedenen  Gegenden  in  verschiede- 
nem Grade  bis  in  das  siebente  Jahrhundert  hinein,  zu  dessen  Antäng 
Gregor  M.  zwar  seinen  Ahliandlungen  die  neue  zu  Gi  unde  legte,  da- 
neben aber  noch  immer  von  der  alten,  die  bei  ihm  retn.s  translatio 
heisst,  Gebrauch  machte. 

Uebur  gewisse  Bildwerke,  in  denen  jener  Zwiespalt  der  alten  und  der  neuen 
Uebersetzung  vor  .Viigcn  tritt,  lindet  sieh  in  Jilunc/iini  Vindic.  p.  XLU.  folgende 
Mittheilung:  In  Coemeterio  Callixti  tab.  111.  depingitur  et  iu  lainiua  aenea,  quam 
profert  l’bil  Bouarruti  (Uc  autiip  vitreis  fragineutis,  cd.  171(5)  lig.  I.  p 1.  et  in  sar- 
cophago  Vatieauo  sciilpitur  Jonan  sub  cuciirbita  doruiicus,  et  in  alio  sarcophago 
Vaticano  fol  103.  neenon  in  altere  apud  Calli.xti  Coemeterium  ellbsso  nitide  expri- 
mitur  supra  Jonam  frutex  peramplis  foliis  praeditus,  nulli  fulero  subnixus,  qualem 
Hieronymus  ex  tonte  llebraeo  (Jicaion  beileriie  siinileni  in  .sua  correctione  et  post 
llieronyinuin  bodierna  Vnlgata  restituit.  — Kbenda  wird  aus  Aringhii  Rom.  sub- 
terrau.  II.  5,  22  angeführt:  Jonam  haud  sub  hederae  sed  sub  ou-urhitae.  umbraeulo 
quiescentem  ob  eam  |x>tissiinum  rationem  in  eoeineterialibus  tabulis  oliin  a Chri- 
stianis repraesentatum  fuisse  arbitramur,  quia  videlicet  antiqui  tideles,  acceptissi- 
inae  Septuaginta  Interpretum  sententiae  mordicus  adhaerentes,  quidquid  conceptis 
apud  eosdem  verbis  Scripturarum  textui  insertum  legebatur,  aesi  vulgata  earun- 
dem  Scri])turarum  foret  editio,  constanti  aninio  retinuere. 

*’  August.  Civ.  XVIII.  43:  .ilx  hac  Sejjtuaginta  interpretatione  etiam  in  Lati- 
nam  linguam  interpretatuin  est  quod  ecclesiae  Latinae  tenent.  d.  Doctr.  ehr.  11. 
1(5:  Kt  Latinis  quibuslibet  emendandis  Graeei  adhibeantur,  iu  quibus  LXX.  inter- 
iwetuin.  quod  ad  V.  T.  attiuet,  exccllit  auetoritas.  Kp.  fe2:  . . . intelligant,  prop- 
terea  me  uolle  tuam  exHebraeo  iuterpretationem  in  ecclesiis  legi,  ne  couti'uLXX. 
auctoritatem  Canquam  novum  aliquid  proferentes  magno  scandalo  perturbemus 
plebes  Christi,  quarum  aures  et  corda  illam  iuterpretationem  audire  consueverunt 
quae  etiam  ab  ai>ostolis  approbata  est 

t"  Praef,  Moral,  in  Job:  nunc  novain  nunc  vetcrein  per  testimonia  assunio. 
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Nachdeiu  jedoch  im  weiteren  Verlaufe  der  Zeit  diese  älteste  la- 
teinische Version  fast  gänzlich  in  Vergessenheit  gekommen  war,  ist 
endlich  aus  der  Uebersetzung  des  Hieronymus  am  Ausgange  des 
16.  Jahrhunderts  die  jetzige  katholische  Vulgata  hervorge- 
gangen. Auf  diese  Sixtinisch-Clcmentinischc  Vulgata  be- 
ziehen sich  die  mit  Vulg.  bezeichneten,  in  der  vorliegenden  Schrift 
vorkominenden  Citate. 

Dieselbe  enthält  einestheils  ziemlich  viel  traditionell  gewordene 
Ausdrücke  und  Structuren  der  ältesten  Uebersetzung  und  docunien- 
tirt  sich  in  den  von  Hieronymus  nicht  bearbeiteten  Stücken  als  ein 
Ueberbleibsel  der  Itala, ‘erscheint  aber  anderentheils  bald  als  ein 
sprachliches  Gemisch  von  Aelterem  und  Neuerem,  indem  sie  ein  sehr 
ungleiches  und  verschiedenes  Sprachgepräge  aufzeigt,  bald  als  eine 
solche  Uebertragung,  die  vermittelst  der  Aufgebung  der  Wörtlich- 
keit gewissen  Schwierigkeiten  des  Grundtextes  vorsichtig  aus  dem 
Wege  geht,  bald  als  in  manchen  Lesarten  mehr  dem  Aquila  und  Sym- 
machus,  denn  der  alexandrinischen  Dolmetschung,  folgend.  Reine 
Itala  dagegen  ist  sie,  wie  bereits  bemerkt,  bis  auf  wenige  Ausnahmen 
noch  in  denjenigen  Büchern  des  Alten  Testamentes,  die  der  Ueber- 
arbeitung  durch  Hieronymus  nicht  unterlagen  und  in  Folge  dessen 
ihren  ursprünglichen  Charakter  bewahrt  haben. Diese  Bücher  sind : 

Lib.  Sapientiae. 

- Siracidae. 

Prophetia  Baruch  c.  Epist.  Jeremiae. 

Libri  duo  Maccabaeor um. 

So  viel  über  die  Vulgata  in  dogmatischer  Hinsicht  geschrieben 
worden  ist,  so  gering  ist  die  Anzahl  derjenigen  Schriften,  die  das 
sprachliche  Element  derselben  eingehend  berücksichtigen,  so  dass 
mit  Recht  gesagt  worden  ist,*®  es  sei  die  Vulgata  von  den  Philologen 

— Darüber,  dass  die  von  Hieronymus  gebrauchten  Bezeichnungen  vetus,  commu- 
nis, vulgaris,  vuIgata  editio  sich  auf  den  griechischen,  nicht  auf  den  lateinischen 
Text  beziehen,  vgl.  Leand.  van  Ess,  Gesch.  d.  Vulg.  S.  24 — dl  — Ausdrücklich 
unterscheidet  Cassiodorus  (vgl.  Crediier  Gesch.  d.  neutest.  Kanon  S.  285)  eine 
hjntheilung  der  Schrift  nach  der  alten  Uebersetzung  von  der  Eintheilung  bei 
Hieronymus  und  Augustinus. 

Auch  diese  Abschnitte  jedoch  sind  in  manchen  Ausdrücken  geglättet  und 
abgeschwächt  worden;  vgl.  z.  B.  Baruch  3,  26,  wo  für  das  bei  Aug.  Civ.  XV.  23 
erhaltene  staturosi  der  Itala  in  der  jetzigen  Vulgata  statiira  magna  steht. 

Hagen,  Sprach!.  Erörterungen  z.  Vulgata.  Freib.  1863.  S 2,  — — Ein 
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bis  jetzt  noch  viel  zu  wenig  benutzt  worden,  obschon  diese  interes- 
sante Untersuchung  zur  Gcschiclite  der  lateinischen  Sprache  einen 
nicht  unbedeutenden  Beitrag  liefern  würde. 

Die  Spraclie  der  Itala  und  sporadisch  ancli  die  der  Vulgata  ist 
der  Hauptsache  nach  unverkennbar  mit  der  römischen  ^’olks- 
sprache  (iingua  vithjatu,  nisfim,  sermo  cottidkmus,  plcheiiia,  rnsti- 
ais  efr.)  identisch.  Letztere  war  die  alltägliche  Sprache  des  Hauses 
und  der  Familie , des  Marktes  und  der  Strassen,  der  Werkstätten, 
des  platten  Landes,  des  Feldlagers.-'  Sie  wurde  in  Afrika  zuerst 
Schrift-  und  Büchersprache  und  errang  sicli  dort  bald  eine  Liteiatur, 
während  sie  anderwärts,  in  der  Stadt  Ronr,  in  Italien  und  den  übri- 
gen Provinzen  des  römischen  Staates,  zwar  auch  im  Gebrauch  wai', 
aber  entweder  nur  im  mündlichen  Verkehre  oder  in  mehr  vereinzel- 
ten Spuren  schriftlich  daselbst  auftrat.  Sie  kann  deshalb  aucb  afri- 
kanische Latinität  genannt  werden.*’' 

Hin  und  wiec  r ist  allerdings  behauptet  worden,  es  habe  über- 
haupt niemals  eine  von  der  Schriftsprache  verschiedene  Sprache  bei 
den  Römern  gegeben;  man  solle  deshalb  „dem  Aberglauben  an  das 
plebejische  Latein  endlich  entsagen.“  Allein  dergleichen  Behaup- 
tungen lassen  sich  durch  eine  ganze  Phalanx  von  Zeugnissen  aus  der 
classischon  wie  der  nachclassischen  Literatur  widerlegen.  Nur  we- 
nige derselben  mögen  hier  Platz  finden: 

Varro  L.  L.  VIII.  p.  L50.  155  Bip.  — Cic.  P'am.  I.  1 : in  sermoue 
quotidiano.  II.  1 1 : verba  . . neque  solum  ista  vestra  oratoria  sed 
haec  etiam  levia  nostratia.  IX.  21:  quid  tibi  ego  videor  in  epistolis? 
nonne  plebeio  sermone  agere  tecum?  . . Epistolas  vero  quotidianis 
verbis  texere  solemus.  Brut.  50:  Cotta ..  cum  verbis  tum  etiam 

treffliches  Hilfsmittel  zur  Vergleichung  der  echten  Uebersetzung  des  Hierouymus 
mit  der  ^■ulgata  sowie  zutn  Studium  der  (neutestam  ) Vulgata  überhaupt  ist  neu- 
erdiugs  in  dem  von  Dr.  liauke  in  Marburg  edirteu  C'od.  Fuldensis  der  gelehrten 
Forschung  übergeben  worden 

V egeti  US  z II.  bezeichnet  (Mul.  I.  üö.  IV.  tJi  totouarius  als  ein  Wort  der 
Volks-  uud  zugleich  der  Militiirsprache. 

Vgl.  Apic,  'J,  2;  caricarum  dofrutum  mittes,  quod  Rnmani  colorem  vocant. 
— Cael.  Aurel.  Chrou.  11.  1,  40:  garum,  quod  [nos  sc.  Africaui]  appellamus  liqua- 
men 111.0,88;  recussabili  sphaera,  quam  Ihtlicatn  vocant.  — Spartian.  8ever,  l.ö; 
cum  soror  sua  LipÜtUHu  ad  eum  venisset  rijc  Lntine  loqitens  ac  de  illa  multum 
iinperator  erubesceret  19;  A/rum.  quiddam  usque  ad  senectutem  sonans 

Ungen.  Recensent  im  Liter.  Centralbl.  1803.  ^^r.  41. 
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ipso  sono  quasi  subrustico  persequobatur  atque  imitabatur  aiitiqui- 
tatem.  74:  Cotta,  qiiia  se  valdo  dilataudis  litoris  ii  similitudino 
Graecae  locutioiiis  abstraxerat  soiiabatque  . . siil)agrcsk*  quiddani 
planequc  subrusticuin  . . . Orat.  48:  quod  iam  siibnisticum  videtur, 
olim  auti‘111  politius  . . de  Orat.  III.  11:  rustica  vox  et  agrestis  quos- 
dam  delectat  . . ut  tiius,  Catulo,  sodalis,  L.  Cotta,  gaudere  mihi  vi- 
detur gravitate  liiiguue  sonoque  vocis  agresti  et  illud,  quod  loquitiir, 
priscum  visum  iri  putat,  si  plane  fucrit  rusticanum  . . Cotta  noster, 
cuius  tu  illa  lata,  Sulpici,  iionnuiiquam  imitaris,  ut  iota  literam  tollas 
et  e.  plenissimuin  dicas,  non  mihi  oratores  antiquos  sod  messores  vi- 
detur imitari.  --  Quint.I.  .ö,  10:  illud  vitium  barbarismi,  cuius  exein- 
pla  vulgo  sunt  plurima,  sibi  etiani  quisque  fingere  potest,  ut  verbo 
cui  libcbit  adiiciat  literam  syllabamve  vel  detrahat,  aut  aliam  pro 
alia  aut  eandein  alio,  quam  rectum  est,  loco  ponat.  0,  44.  45:  in 
loquondo,  non  si  quid  vitiose  multis  insederit,  pro  regula  sermonis 
accipiendum  erit.  Nam  ut  transeam,  quemadmo'^m  vulgo  imperiti 
loquantur:  tota  saepe  theatra  et  omnom  drei  turbam  exclamasse 
barbare  scimus.  VI.  3,  17.  X.  1,  0:  bumilibus  interim  et  vulgaribus 
(verbis)  opus,  et  quae  nitidiore  in  parte  videntur  sordida,  ubi  res 
poscit,  proprie  dicuntur.  XII.  1,  25.  10,43:  mihi  aliam  quandam 
videtur  habere  naturam  sermo  vulgai  is,  aliam  viri  eloquentis  oratio. 

10,  40:  quidam  nullam  esse  naturalem  putant  eloquentiam  nisi  quae 
sit  quotidiano  sermoni  simillima,  qno  cum  amicis,  coniugibus,  liberis, 
serds  loquamur  . . — Petron.  118:  refugiendum  est  ab  omni  verbo- 
rum,  ut  ita  dicam,  vilitate  et  sumendae  voces  a plebe  submotae.  — 
Senec.  ad  Helv.  1,4:  novis  verbis  nec  ex  vulgari  et  quotidiana  sum- 
tis  allocutione.  — Senec.  Controv.  VII.  praef.:  idiotismus  i.  e.  ple- 
beius  et  cx  trivio  arreptus  loquendi  modus.  — Suet.  Oct.  87:  quoti- 
diano sermone  quaedam  frequentius  et  notabiliter  usurpasse  eum . . — 
Gell.  N.  A.  1,  10:  in  quotidianis  communibusque  seimonibus.  1,  22: 
id  dicitur  non  in  compitis  tantum  neque  in  plebe  vulgari,  sed  in  foro 
et  in  comitio  apud  tribunalia.  2,  20.  3,  6.  5,  0.  17.  21 : perpauca 
eademque  a vulgo  protrita  legerat.  0,  16.  7,  11.  0,  12.  10,  14.  12,  2. 
13,  15.  27.  16,  15.  7:  obsoleta  et  maculantia  ex  sordidiore  vulgi  usu 
ponit.  17,2.  18,4.  19,  10:  nescio  quid  hoc  praenimis  plebeium  est 
et  in  opificum  seimonibus  quam  notius.  19,  13:  est  qnidem  . . in  con- 
suetudinem  imperiti  vulgi  frequens,  sed  barbarum  non  est.  20,  2.  10. 

11.  — Apul.  Met.  p.  70  Pip.  — Amm.  Marc.  16,  5.  — Cael.  Aui-el. 
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Chron.  II.  1,  33.  3,  69.  70.  13,  167.  IV.  2, 18.  - Lamprid.  Alex.  Sev. 
26.  — Sidon.  Ep.  4,  10:  reliquas  denuo  literas  usuali  sernioiic  con- 
texo.  — Auson.  Ep.  21.  — Cod.  Tlieodos.  XV.  1,  39.  XVI.  ö,  46.  — 
Tertull.  ad  Nation.  I.  17.  — Iren,  contr.  Haeres.  I.  praef.  §.  3.  — 
Augustin.  Civ.  X.  1.  9.  XIV.  17.  XV.  23.  d.  Doctr.  ehr.  IV.  3.  — Lae- 
tant.  Inst.  IV.  14,  14.  — Sulpic.  Sever.  Dial.  I.  27,  2.  Ep.  ad  Claud. 
II.  9.  — Lucif.  Calarit.  d.  non  parc.  p.  274:  libri  rustico  licet  scrnione 
descripti.  Moriend.  p.  329. 

Auf  derartige  Zeugnisse  hin  haben  denn  auch  Gelehrte  verschie- 
dener Zeiten  das  Vorhandensein  einer  römischen  Volkssprache 
behauptet  und  nachgewiesen.  Man  vgl.  z.  B.: 

Emsmi  Ep.  28,  9.  — Gcrh.  J.  Vossii  Inst.  orat.  IV.  1,  b.  p.  9. 

— Barthii  Advers.  IV.  17.  p.  193.  LI.  5.  LII.  9.  p.  2443.  — Morho- 
viits  d.  pura  dict.  5,  2.  3.  de  Patavinit.  Liv.  c.  6.  — Invhoferi  Hist, 
sacr.  Latinitatis.  1638.  III.  c.  7 sqq.  — Alherici  GentiUs  dissert  d. 
Latinitate  vet.  bibl.  vers.  male  accusata.  Heimst.  1674.  — CfJhtrii 
Antibarb.  Latin.  Ciz.  1677.  Curae  posteriores.  Jen.  1687.  — Hi-k- 
»iKiiH  de  orat.  Lat.  idiotismis  s.  de  Latinitate  plebeia  aevi  Cicerouiani. 
In:  Poecilc  III.  312  sqq.  Gotting.  1726.  — J.  G.  Walrhü  Hist.  crit. 
Lat.  linguae.  Lips.  1729.  p.  87  sq.  116  sqq.  — Pagendarm  de  lingua 
Romanor.  rustica.  Jen.  1735.  — Fimccius  de  imminenti  Lat.  ling. 
senect.  Marb.  1736.  p.  698  sqq.  De  vegeta  Lat.  ling.senect.  Marb. 
1744.  p.  1129  sqq.  — du  Gange  Glossar,  med.  et  intim.  Latin,  praef. 
n.  57  sqq.  — Munk  Gesch  d.  röm.  Literatur.  3 Th.  Berl.  1858^ — 61. 
I.  S.  9.  27.  165.  III.  282.  284.  297.  — Volkmar  Anhang  z.  Cred- 
ner’s  Gesch.  d.  neutest.  Kanon.  Berl.  18(X).  S.  341 — 346.  Esdra 
proph.  Tüb.  1863.  S.  311.  312  . . ö.  — Peter  Exercitatt.  crit.  in 
scriptor.  hist.  Aug.  Posnan.  1863.  p.  1.  23.  — Fuchs  Die  romani- 
schen Sprachen  in  ihrem  Verhältn.  zum  Lateinischen.  Halle  1849. 

— Heger  Lateinisch  u.  Romanisch,  bes.  Franzos.  Berl.  1863.  — 
Schuchardt  D.  Vokalismus  des  Vulgärlateins.  I.  Leipzig  1866. 

„Die  romanischen  Sprachen  — so  lautet  ein  neueres  ITrtheiD^  — 
sind  die  Töchter  der  alten  italienischen  Sprachen,  nicht  der  römischen 
Schriftsprache  . . . sondern  der  Vulgärdialekte,  welche  neben  der 
krystallisirten  Schriftsprache  noch  als  lebendige  Bäche  fortströmten ; 
aber  der  Verfall  der  Form  nöthigte  sie,  analytisch  zu  werden,  Wörter 

**  Liter.  C'entralbl.  1863.  Nr.  27. 
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statt  der  Vor-  und  Anbildungen  als  Exponenten  der  Bedeutung  zu 
verwenden.“  — Nicht  minder  treffend  ist  ein  anderes  Urtheil*®  über 
Tertullian’s,  des  „dunkelsten  und  verständnissscbwicrigsten  aller  la- 
teinischen Kirchenväter,“  lingua  rustica:  „Das  Sprachmaterial,  des- 
sen sich  Tertullian  in  seinen  Schriften  bedient,  ist  nicht  die  römische 
Schriftsprache,  sondern  das  Volkslatein,  wie  es  (in  den  abendlän- 
disch-römischen Provinzen  und  auch)  in  Afrika  gesprochen  wurde; 
daher  manche  Ausdrücke  und  Redeformen , die  man  das  punische 
Latein  Tertullian’s  zu  nennen  beliebt,  in  dem  aber  die  Afrikaner  Cy- 
prian und  Augustin  nicht  geschrieben  haben.“  Es  bleiben  jedoch  — 
so  könnten  wir  im  Hinblick  auf  die  in  gegenwärtiger  Schrift  beige- 
brachten Belege  hinzufügen  — nach  Abrechnung  der  individuellen 
Spracheigcnthümlichkcitcn  Tertullian’s  noch  immer  beträchtlich  viele 
Ausdrücke  und  Redeformen  übrig,  in  welchen  Cyprian  und  Augustin 
auf  dem  gemeinsamen  Grunde  der  afrikanischen  Latinität  mit  ihm 
Zusammentreffen. 

In  der  vorliegenden  Ahhandlung  sind  es  vorzugsweise  die  nach- 
genannten Auto  reu  und  Schriften,  aus  denen  Belegstellen  für 
die  Vulgärspiachc  angeführt  worden  sind: 

I. 

Aminianus  Marcellinns : Rerutn  gestarum  libri  cd.  A.  Guil.  Erncsti.  Lips. 
1773  ."iq.  . 

Aploins : de üpsoniis  et Condimentis s. Arte coqniiiaria ed.  A 1 m e 1 o veen.Anist.1709. 
Apnlejns:  cd.  Bipont.  1788.  I. : Metamorphoses.  II.:  de Magia,  Florida,  de  Ha- 
bitudine  doctrinaruin  Platonis,  de  DcoSocratis,  de  Miiudo,  de  Katiira  deorum 
Gillius  Aureliaiins:  de  Morbis  auutis  et  elironicis  liliri  o<'tn  ed.  .1.  Conr.  Am  man. 
Amst.  170!). 

Colsns;  de  Mcdicina  libri  octo  ed.  Krause.  Lips.  17()0. 

Coluniella:  de  Re  rustica  libri  XII.  cd.  Schneider.  Lips.  1791. 

Froiitliins : Strategematicon  libri  quatuor  ed.  Sc  h webe  1.  Lips.  1772. 

Gellins:  Noctes  Atticae.  Basil.  1.ÖG5. 

Hyginus : Falmlae.  Lugd.  Bat.  et  Amst.  Iü7ü. 

Lueretiiis:  de  Rcrum  natura  libri  sex  ed.  Forbiger.  Lips.  1828. 

Macrobius:  cd.  Bipont.  1788.  I.:  Comment.  in  Somnium  Sriiiionis.  1.  II.:  Sa- 
turnaliorum  libri  VII.  . . . 

Nonius  Marcellus:  de  Compemliosa  doctrina  per  literas  ad  filium,  — cum  Plan- 
ciadis  iötli/etiOV Exjiositione  sermonum  antiquorum  edd.  Oerlach  etRoth. 
Basil.  1842.  [Xach  Seitenzahlen  der  ed.  Merceri  citirt]. 

Petronins : Satirarum  reliquiac.  Berol.  ap  Weidm.  1862. 

“ Frietlr.  Böhringer,  die  Kirche  Christi  und  ihre  Zeugen.  2.  AuH.  Zürich 
1864.  I 1.  Abth.  2.  Hälfte.  S.  808. 
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Plantnü:  Comocdiiie  edd.  Fleckei  Ren,  Li  ndemannal.  — Dazu;  PareiLexic. 
Plautinum.  Franc.  Ißl4. 

Scribonina  LargruK : (’oniiioaitionesmediramentorumed.IleriiJrold.  Argent.  1786. 
Seneca  Philos. ; opp.  Lips.  1832  Partes. 

Snetoiiins:  opp.  c.  comment.  Sam.  Pitisci.  2 Tonii.  Traicct.  1690. 

Terentlus : Comoediae  ed.  Reinhardt.  Lips.  1827. 

Varro:  de  Lingua  Latina  cum  Fragmentis.  Bipont.  1788. 

Vegelius;  Artis  Veterinariae  s.  Mulomedicinae  libri  IV.  cur.  J.  Matth.  Gesner. 

Mannh.  1781. de  Re  militari  libri  V.  ex  ree.  Sebwebelii.  Argent.  1806. 

VilniTlns;  de  Arcbitectiira  libri  decem.  Lips.  1836. 

Scriptores  Hhtoriae  A«yi(.!/^ieab  Hadriano  ad  Nnmerianum  [=  Spartianus,  Capi- 
tolinus,  Vulcatius  Gallicanus,  Lampridiiis,  Trebellius  Pollio.  Vopiseus]  edd. 
Jordan  et  Eyssenhardt.  Berol.  186t.  2 voll. 

Corpus  turü  eivilin,  enthaltend: 

1.  /n«07ut/one»  Justiniani.  [Inst.] 

2.  Digesta  s.  Pandectae  Justiniani.  [Dig.] 

3.  Codex  Justiniani.  [Cod  ] 

4.  Novrllar,  conslitiitiones  Justiniani.  [Novell.] 

5.  Cod.  TheodoeiatiH«.  [C.  Th.] 

6.  Julii  Paulli  Receplue  sententiae.  [Paul.  Ree  ] 

7.  Gaii  Institutiones.  [Gai.]  — Dazu : H c u m a n n , Handlex.  z.  d.  Quel- 
len d.  röm.  Rechts.  3.  A.  Jena  18.77. 

Glossae  Pbiloxeni  alior.  ed.  Bonav.  Vulraniue.  Lugd.  Bat.  1550. 

Novum  Glossarium  I,atino  - Gennanicum  mediae  et  inlimae  aetatis.  Beiträge  zur 
wissensch.  Kunde  d.  nenlat.  u.  d.  gennan.  Spraehen  von  Lor.  Diefenbach. 
Frankf.  a.  M.  1867. 

Aeronis  et  Porphyrionis  Comment.  in  Horatium  ed.  Hauthal.  Berol.  1864.  66. 

2 voll. 

PerTigilinm  Venerls  pristino  nitori  restitutum.  Lips.  1852. 

II. 

Ambrosins:  opp.  post.  Erasm.  Gelen,  al.  ed.Jo.  Costerius.  5Tomi.  Basil.1567. 

— [Bei  Sabatier  ist  dieser  und  die  übrigen  Kirchcnschriftsteller  nach  der 
ed.  Bened.  Maurina  citirt]. 

Arnoblns:  adversus  Gentes  libri  VII.  recogn.  Grell  jus.  Lips.  1816.  — rec.  Fr. 
Gehler.  Lips.  1846. 

Bariiabae  vetus  Intcrpres.  Barnabae  Epistula  Graece  cum  veteri  interpreta- 

tione  Latina  ed.  Ad.  Ililgenfeld.  Lips.  18'6i. Barnabae  Epistola. 

Ignatii  Ep.  ad  Romanos,  Polycarpi  Ep.  adPhilippenses,  Herniae  Pastor 

— in:  Patrum  apostolicorum  opp  ed.  Dressei.  Edit.  II.  Lips.  1863. 
CaKsiodori  Complexiones  in  Epistolas  et  Acta  apostolorum  et  Aimcalypsin  ed. 

Scip.  Maffei  n s.  Florent.  1721. 

Cyprlauns : Libri  ad  Donatum,  de  Dominica  Grationc,  de  Mortalitate,  ad  Deme- 
trianum,  de  Gpere  et  Eleemosynis,  de  Bono  Patieiitiae,  de  Zelo  et  Livore  — 

ed.  J.  G.  Krabinger.  Tubing.  1859. de  Unitate  ecclesiae  c.  epistolis, 

de  Sacra  coena  et  Baptismo  — ed.  Augusti.  Lips.  1812. 
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Angugtinns : opp.  ed.  B e n e d.  Maur.  tom.  III. ; de  Doctrina  Christiana  lihri  IV.  — 
d.  Genesi  ad  litteram  imperf.  lib.  — d Genesi  ad  litteram  libri  diitHlecim.  — 
Locutiomiin  libri  septem.  — Quaestionum  in  Heiitateuchum  libri  VII.  — An- 
notationes  in  Job.  — Speculum.  — d.  Sermone  Domini  in  nionte  secundum 
Matthaenm  libri  II.  — Quaestionea  Evangeliornm.  — Quaestiones  XVII  in 
Evaug.  sec.  Matthaenm.  — In  JoannisEvang.  Tractatus  CXXJV.  — ln  episto- 
lam  Joannis  (I.l  ad  Partbos  Traetatu.s  X.  — Epistolae  ad  Romanos  ineboata 

expositio.  — Ep.  ad  Galatas  expo.sitio. deCivitatcDei  libri  XXII.  recens. 

Dombart.  Lips.  18(i3.  — Endiiridion,  d.  Natura  et  Gratia,  Epistolae  tres 
cd.  Augusti.  Lips.  1812. 

Hieronymns:  ed.  Bened.  — Quaestiones  Hebraicae,  Dialogi  contra  Pelagianos, 
adversus  Jovinianum  etc 

Ireuaei  vetus  Interpres.  Trenaei  contra  omnes  Haereses  libri  quinqne  Graece  et 
Latine  ed.  .\d.  Stieren.  Lii)s.  18.53. 

Laetantiog:  opp.  ed.  J.  Lud.  BUneinann.  Lips.  1739 

Lneifer  ausCagliari  tCalaritauus) ; opj).  ed.  Paris.  1.568.  — Pro  S.  Athanusio 
libri  duo,  d.  Kegibus  apostaticis.  d.  non  couveniendo  cum  haercticis,  d.  non 
parcendo  in  deum  delinquentibus , Moriendum  esse  pro  dei  filio,  Epistolae 
aliquot. 

Mlnociug  Felix:  Octavius  ed.  Cell arius.  Lips.  1748. 

XoTatiaiins:  d.  Trinitate,  d Cibis  Jndaicis  ed  Painelius.  Paris.  163.5. 
SalpiriuH  Severus:  opp.  edd.  Vorstius  et  Clericus.  Lips.  1709. 
Tertullianns:  opp.  ed.  Semler.  6 voll.  Hai.  1769  — 76.  — opp.  ed.  Oehler. 
vol.  I — III.  Lips.  1851  — 54.  Apologet.  Hai.  1849  — de  Pallio  ed.  Sa  Ima- 
sius.  Lugd.  Bat  1666.  — [Beigefügte  Seitenzablen  beziehen  sich  auf  edit. 
Semleri]. 

Corpiig  «criptorum  ecchsiast.  Lnliiwrum,  edit  cons.  et  impens.  Academiae  litte- 
rar.  Caesar.  Vindoboneusis.  Vol.  1.;  Sulpicii  Severi  ojip.  — Vol.  II.: 
M.  Minucii  Felicis  üctavius  et  Jul  ii  Eirmici  Matern  i lib.  de  Errore 
profanar.  religionum.  Ex  recens  Caroli  Ha  1 mii.  Vindob.  1866.  67. 
Balnzii  Miscellanea.  VH  Tomi.  Paris.  1679 
Mabillonii  vetera  Analecta.  Paris.  1723. 

Rnlnarti  Acta  Martyrum.  Veron.  1731. 

Passio  Sanctaruin  Per i>et  uae  et  Fel  ici  t ati s ed.  Hol  s teniiis.  Paris.  1664. 

Es  erüfirigt  noch,  diejenigen  Bruchstücke  der  Ifnla  im  weiteren 
Sinne,  d.  h.  der  vorhieronymianischen  lateinischen  Bibelübersetzun- 
gen überhaupt  (einem  Sinne,  den  man,  obwohl  missbräuchlich,  jetzt 
in  der  Regel  mit  dem  Worte  Itala  verbindet  und  den  wir  der  Kürze 
halber  beibehalten),  zu  verzeichnen,  welche  ausser  den  vielen  den 
lateinischen  Kirchenschriftstellern  entnommenen  iy  der  gegenwärti- 
gen Schrift  entweder  aus  den  bektuinten  Sammelwerken: 

Sabatarli  Bibliorum  sacronim  Latinaeversionesantiquaeseu  vetus  Italica.  4 Tomi. 
Paris  1751. 

R ö n ü c b , lula  und  V aIg4U . ^ 
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Blanchtni  E?angeliarium  quadruplex  Latinap  versionis  antiquae  sen  veteris  Ita- 
licae.  2 Partes.  Rom.  1 749 

Blanphiiii  Vindiciae  canonicanim  Scripturarum  Vulgatae  Latinae  editionis. 
Rom.  1740. 

tiriesbachli  Symbolae  criticae.  I.  Hai.  1785,  — 

oder  aus  besonders  cdirten  Italacodices  excer])irt  worden  sind.  Es 
haben  nämlich  Benutzung  gefunden: 

I.  Alis  Babatier’a  Werk,  Band  1 u.  3: 

1.  Für  (las  Neu  e Testament: 

Cod.  Evangelior.  Canta/iriffiennin.  [Cant.] 

- - Volbertinits.  Nr.  4051.  [Colb.] 

- Evang.  Mt.  Corbeientis  I.  (=  Nr.  21).  [Corb.  1.] 

- Evangelior.  Corbeiensis  II.  (>=«  Nr.  195).  [Corb.  2.] 

Fossatenn».  [Fossat.] 

- - Sancti  Gatiani.  [Gat.) 

Sancti  Martini  Turonenids.  [Mart,  oder  Turon.) 

- - Maiorin  Munasterii.  [Mm  ] 

Evang.  Mt.  SangermanensU  \.  (=  Nr.  15).  [Germ,  l.j 

- Evangelior.  Sangermanentis  II.  [Germ  2.) 

- Evangelii  Matthaei  Claromontamm.  [Clar.] 

- Actoruni  iMudianus.  [Land.] 

2.  Für  das  Alte  Testament  (Gones.-Hiob> : 

Cod.  Regrui  Nr.  3564  libror.  Tob.  et  Judith. 

SangermanfHsis  Nr.  4 - 

Sangermanensis  Nr.  15  - 

- Reginae  Suecoriim  libri  Tob. 

Corbeiensin  Nr.  7 libror.  Judith  et  Esth 
Pechianw< 

Matoris  Monasterii  libri  Job. 

II.  Aus  Blanohini  Bvangeliarium : 

Cod.  Evangeliorum  Vercellemis.  [Verc  ] 

Veronentit.  [Veron] 

Corbeiensis  (=  Nr.  195).  [Corb.) 

Brixianui.  (Brix) 

Evang.  Mt.  Sangermanensis  Nr.  15. 

Mc.  Luc.  Vindobonensis.  [Vind.] 

111.  Aus  Blanchini  Vindiciae: 

Varia  lectio  utriusq.  Testameuti  Vulgatae  editionis  e codice  ToleUmo.  [Tolet  ] 
Fragmenta  cod.  Reginae  Suecoram  Nr.  1462:  1 Reg.  11,  15—33. 

Fragmenta  Veronensid : 1 Sam.  18,  4 — 20,  17.  Sap.  8,  14 — 10.  3 11,  26 — 12,  12 
(Fragm  Veron.) 
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Cod,  Reginae  Sttecorum  Nr.  7 : lib.  Tobiae. 

- Sangermnnensis  Nr.  15;  lib.  Tobiae 

ValUcellanuii  B.  Nr.  7 : Esth.  et  Baruch.  [Vallic.] 

I'salterinm  Veroneiisc  cam  CVinii'm  .•  Psalini;  — Exod.  15, 1 — 21.  Deut  32,1 — 44. 
1 Sam.  2,  1 — 10.  Jes.  5,  1 — 9.  Jon.  2,  3— 10.  Habac.3,  l — 19.  IPsalt.Veroii.] 
— Enthält  ausser  dem  Wortlaute  des  Cod.  Capituli  Veroneiigis  noch  Lesarten 
des  Psaltcrium , Carniitense,  Mediolanense,  Sanyermancnse  pri- 
mum  etc.  sowie  der  Psalterien  bei  Ambrosius,  Augustinus  und  Cassio- 
dorus. 

IV.  Aus  Griesbachii  Symbolae : 

Cod.  Evangeliorum  llarleianus  Nr.  1775.  [Ilarlei.) 

Epistolarum  Harleiaiuts  Nr.  1772;  Päulin.  und  kathol.  Briefe  mit  Hebr.  und 
ohne  3 Jo.  u.  Jiul.;  Apoc. 

V.  Besonders  edirte  Codices  und  Fragmente  der  Itala : 

Cod.  Fiildengis.  Novum  Testanientum  Latine  interprete  Hieronymo  ex  Ms  Vic- 
toris  Capuani  ed.  Ern.  Ranke.  Marburg,  et  Lips.  18C8.  [Fuld.]  — Darin  auch 
eine  Collation  des  Cod.  .4mtat/ii)/J!N.  T.ed.Tischend  orf.  Lips.  1859.  (Amiat.) 
Cod.  Evangelior.  et  Actor.  Cantabvigiengis  ed.  Kipling.  Cantabr.  1793.  [Cant.] 
Sem/eri  Paraphrasis  Evang.  Johannis  cum  notis  et  Cantabrigifnsis  codicis  Latino 
textu.  Ilal.  Magd.  1771. 

Cod.  Evangeliorum  SangaUensis  ed.  Rettig.  Turic.  1836.  [Gall.j 
Rehdigeranua  ed.  Vratislav.  1865.  66.  |Rehd,j 
Cod.  quattuordecim  Epistularum  Pauli  Claromontanus  ed.  Tischendorf.  Lips. 
1852.  [Clar.] 

Cod.  tredecim  Epistolarum  Pauli  Boemerianus  ed.  Matthaei.  Misen.  1791. 
[Boem.] 

Cod.  omnium  N.  T.  Epistolarum  et  .\pocal.  Demidovianus  ed.  Matthaei.  Big. 
1782—85.  [Dem  j 

P'ragmentaF4«7f/en«/Vi  et  B'c!»^«)7en*/aed.E.Ranke.Marburg.l8.56.58.Vindoh.l868. 

(.StückeausHosea,  Arnos,  Micha,  Joel,  Jonas,  Ezechiel,  Daniel).  [Fuld.,Weing.| 
Beiträge  z.  Herstellung  d.  alt.  lat.  Bibel-Uebersetzung  . . aus  d.  Buche  d.  Ezechiel 
(Handschr.  d.  Klosters  Set.  Paul)  u.  aus  den  Sprüchen  Salomo's  (Handschr. 
der  kais.  Hofbibi,  zu  Wien,  Nr,  934  Lat.)  . . von  Albr.  Vogel.  Wien,  1868. 
IS.  Paul.,  — Vindob  954], 

Fragments  Prophetar.  Jerem.  Ezech.  Dan.  Hos.  com  Collatione  legum  Mosaicar. 

et  Romanarum  e cod.  ed.  Frid.Münter.  Hafn.1819.  [Wirceb.] 

Ksdra  propheta  (4.  Esdr.)  ex  duob.  Mss  Italae  (Turicenai  et  SangermanenaiJ  ed. 

Volkmar.  Tubing.  1863.  [Turic.,  Germ.]. 

Fragmenta  libriJudicum  post  Petr.  Sabatier  paullo  auctiora  ed.  0.  F.  Fritzsche. 
Turic  1867.  — Eiusd.  Specimen  edit.  crit  Interpret,  vet.  latin.  N.  T.  (Luc.  1, 
1—5,26).  Turic.  1867. 

Musis  Aseumptionis  quae  supersunt  prim,  cdita  et  illustrata  addidit  (Clementis 
Rom.  Epistulis)  Ad.  Hilgenfeld.  Lips.  1866.  — Moais  Prophetia  et  Aa- 
sumtio.  Der  Codex  m.  Uebers..  Commentar  n.  Zeittafel.  Von  G.  Volkmar. 
Leipz.  1867. 

z* 
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Zur  Literatur  ist  ausser  dem  bereits  Erwähnten  noch  zu  ver- 
zeichnen: 

Jani  Gruteri  Iiiscriptionum  Romanarum  oorpus  absolutissinuun.  In  biblioi». 
Commelin.  1616.  — Ger.  Jo.  Vossii  d.  Vitiis  sormonis  et  Glosseinatis  Latino- 
barbaris  libri  IV.  Am.'^tel.  1615.  — Jo.  M il  1 i i Prolegomena  in  Novum  To.stainen- 
tum,  Amstcl.  1710.  Meleb.  Gol d a sti  Renini  Alanimmicarnm  scriptores  ali- 
(piot  vetusti.  ed.  111.  3 Tonii.  Francof.  et  Lips.  1730.  — Jo.  Jac.Wetstenii  Pro- 
legomena in  Nov.  Test.  ed.  Seniler.  Ilal.  5Iagd.  1764.  — Frid.  Münteri  Pri- 
inordia  cce.lesiae  Alrieanae.  Ilafn.  1829.  — Novum  Test  Graeee  ree.  Jo.  Jae. 
Griesbach,  vol.  1.:  Kvangelia.  Hai.  1796.  — Novum  Test.  Graeee  rec.  Aen.  l'r. 
Gonat.  Tiscliendorf.  Kd.  VII.  erit.  min.  Lips.  1859.  — Laclimann  Keehenseb. 
üb.  seine  Ausg.  d.  N.  T.  (Stud.  n.  Krit.  1830.  1.  Ilf't.  8.  836  ff.).  — Hng  Kinleit. 
ins  N.  T.  2 Thie.  Tüb.  1808.  4.  Aull.  Stuttg.  u.  Tüb.  1847.  — Friede.  Diez, 
Altromanische  Glossare  berichtigt  und  erklärt  Bonn  1865.  (Reicheiiauer  u.  Cas- 
.seler  Glossen).  — Fr.  Bücheier,  Grundriss  d.  lateiu.  Declination.  Lcipz.  1866. 


In  Anseliung  der  Auswahl  und  Anordnung  des  den  vorgenann- 
ten Quellen  entnoniniencn  sprachlichen  Materials  dürfte  Folgendes 
zu  erinnern  sein: 

1.  Die  Wörter  aus  der  Itala  und  der  Vulgata  stehen  in  jedem 
Abschnitte  voran. 

2.  Die  sodann  folgenden  aus  verschiedenen  Schrifstellern  gehören 
theils  unzweifelhaft  theils  wahrscheinlich  dem  V olks  idiouie  an  oder 
sic  haben  mindestens  eine  analoge  Bildung,  die  auf  ihre  Ver- 
wandtschaft mit  der  afrikanischen  Sipjte  hinweist,  zuweilen  aber  auch 
über  gewisse  Spracherscheinungen  der  ersteren  Kategorie  Aufschluss 
gibt. 

3.  Begreiflicherweise  ist  bezüglich  der  Aufnahme  derartiger 
Wörter  eine  sichere  Grenzlinie  schwer  zu  ziehen.  Manchem  werden 
hin  und  wieder  zu  viele,  Anderen  dagegen  zu  wenige  hier  aufgenoni- 
men  scheinen.  Jedenfalls  bittet  man  zu  berücksichtigen,  dass  die 
vorliegende  Schrift  nur  einen  Beitrag  zur  Kenntniss  des  Itala-  und 
Vulgärlateins,  nicht  abei'  eine  vollständige  und  erschöpfende  Dar- 
stellung desselben  liefern  soll,  indem  sie  fast  durchgängig  das  Resul- 
tat der  — durch  mancherlei  Hindernisse  und  Zufälligkeiten  begrenz- 
ten — eigenen  Leetüre  und  Benutzung  der  Quellenschriften  ist. 
Mehrere  Werke,  von  denen  man  bestimmt  voraussetzeu  konnte,  dass 
sie  eine  weitere  Ausbeute  geben  würden,  hat  man  nicht  zu  erlangen 
vermocht. 
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4.  Hieraus  erklai  t sich,  dass  bei  iiiaiiclien  Wörtern  mir  eine  oder 
wenige  Belegstellen  vtirzeiclinet  stehen,  während  liei  anderen  deren 
viele  angefülirt  sind.  Wie  nun  aber  duich  jene  geringere  Zahl  ein 
öfteres  Vorkoninien  keineswegs  ausgeschlossen  wird,  so  ist  anderer- 
seits der  zweitgeiiannte  Fall  ein  sicheres  Zeichen,  dass  das  lietretl'ende 
Wort  zu  den  vorzüglichen  und  hervorragenden  Merkmalen  der  afri- 
kanischen Diction  gehört. 

ö.  Bisweilen  ist  eine  grössere  Anzidil  von  Stellen  auch  deshalb 
aufgeführt  worden,  um  Gelegenheit  zu  bieten,  aus  der  Wiederkehr 
oder  aus  dem  Ersätze  eines  Wortes  durch  ein  anderes  auf  die  Ver- 
wandtschaft einer  Bibelhandschrift  mit  einer  oder  mehreren  anderen, 
ja  seihst  auf  die  Homo-  oder  die  Heterogeneität  eines  gewissen  Co- 
dexabschnittes schliessen  zu  können. 

6.  Die  ausschliesslich  philosophischen  und  theologischen  Aus- 
drücke, wie  sie  schon  hei  Tertullian  häutig  Vorkommen , haben  nur 
selten  Aufnahme  gefunden,  wie  es  denn  üherhaupt  nicht  in  des  Ver- 
fassers Absicht  lag,  die  spätere  liatinität  an  sich  hier  darzustellen. 
Vielmehr  ist  auch  hei  dem  Sprachgebrauche  der  Itala  und  \ ulgata 
vorzugsweise  das  volksthümliche  Element  im  Auge  behalten  worden. 

7.  Schliesslich  kann  man  nicht  umhin  darauf  hinzuweisen,  dass 
die  afrikanische  Eatinität  verschiedene,  wie  durch  den  Stand,  die 
Bildungsstufe  und  die  Zeit  der  Autoren,  so  auch  durch  Ort  und 
Ijandschaft  modificirte  Erscheinungsformen  in  sich  begreift.  Allent- 
halben aber  bestehen  die  Eigenthümlichkeiten  derselben  in  Beson- 
derheiten der  Endung  und  Bildung,  der  Beugung,  der  Be- 
deutung, der  grammatischen  Structur,  der  Schreibung  und 
Wortgestalt,  weshalb  denn  auch  nach  diesen  Kategorien  der  ge- 
sammelte Sprachstotf  im  Xachstehenden  vorgeführt  werden  soll. 
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Besonderheiten  der  Endung  und  Bildung. 

I.  Abtheilung. 

Sobstantira. 

1.  Substantiva  auf  maiftnti. 

abominainentuni  Jes.  2,  20;  pruiecit  homo  uhominumenta 

sua,  Tert  Jucl.  c.  13.  p.  332  Senil.  — Deut.  12,  31:  aboininuiiicnta 
enim,  Aug.  Quaest.  49.  in  Judic.  — Gros.  II.  5.  16. 
adiuramentuni  Tob.  9,  5:  cuius  adiummentum  spernere  non  possum, 
Vulg. 

aeramentuni  Mc.  7,  4:  \yaly.inv]:  Cant. Verou. Brix. Rehd.  Aniiat.Fuld. 
Vulg.  — 1 Cor.  13, 1 : ut  ueia)iiaifi(m\ya)./.6^\  sonans,  Clar.;Gi)tat.  — 
Apoc.  2,  18:  aeramento  Tvrino  Ainbrosiast.  — Sirac. 

12,  10  : Vulg.  — Iren.  II.  15,  3;  statua  . . quae  ex  aera- 

mento . . — Colum.  al.  — Flur.  Plin.  H.  N.  XXXllI.  5 (30),  94. 
asi»erDanientiini  Lev.  2t',  13:  aspcrnamcntum  sit,  Collat. 

legg.  Mosaic.  et  Roman.  — Deut.  27,  15:  qui  feccrit  sculptile  aut 
fusile  aspcnumentum , Tert.  Scorp.  2.  p.  349.  — Jes.  2,  20:  Tert. 
Marc.  111.  23  in.  — Tert.  Pudic.  8.  Marc.  IV.  14. 
assumentuiu  [utißlr^pu]  Mc.  2,  21 : Cant.  Corb.  Gat.  Viud.  Ainiat. 

Fuld.  Vulg.  — Mt.  9,  16:  virtus  adHumenti  rudis,  Hilar. 
cogitamentum  4 Esdr.  7,  57.  13,  37:  Turic.  Vulg.  — Lucif.  Cal.  d. 
non  conv.  200. 

cooperimentiim  IntQißnkami']  Ps.  102,26:  sicut  con2)eritncntuiii  muta- 
bis  eos,  Iren.  IV.  3,  1.  — Iren,  praef.  I.  §.  2:  moperimento  [atgi- 
ßlrpaxi].  — Aug.  d.  Genes,  adv.  Manicli.  2,  16.  — Bass.  ap.  Gell. 
5,  7.  — Cael.  Aur.  Acut.  I.  3,  37.  II.  37,  193. 
coronamentnm  [atttpavog]  Mt.  27,  29:  flectentes  roronnmmtam  vel 
coronara,  Gail.  — Tert.  Coron.  1.7.  — Cat.  Plin. 
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deliramentuiii  [A^ Luc.  24, 1 1 : V'croii.  Brix.  Rehd.  Amiat.  Fuld. Vulg. 
— Ambros.  Ep.  82.  — Sulp.  Sev.  Dial.  III.  15,  4.  — Plaut.  Amph. 
II.  2,  64.  i)5.  98.  Men.  V.  5,  21.  — deliramentum  (Dieleub.)  dorheyt 
37.  gbeckheyt,  rasery  G.  voc. 

devotamentum  [avai}ma\  Deut.  13,  17:  uec  adhaerebit  quldquaiii 
mauibus  tuis  ex  dcvotumcnto  eius,  Tert.  Scorp.  2.  349.  — ib.:  ut . . 
devotumenta  bereut  uni  versa  eius  (Deut.  13,  15). 

.exseci'anientuni  Nuni.  5, 21 : in  nialedictum  et  in  cxsecramvntum  [eVög- 
zio»’],  Aug.  Quaest.  11.  in  Nuin.  — Deut.  7,  26:  non  couferes  exse- 
crametdum  Aug.  b"p.  47.  ad  Public.  — Sirac.  15,  13: 

^"ulg.  — Tort.  Apol.  22  in. 

factitamentaiii  Koni.  1,  20:  invisibilia  enim  a conditione 

luundi  de  faditameuils  intellccta  visuutur,  Tert.  Anim.  18  ex. 
tigmentam [uXuaiia]  Rom. 9, 20:  Amiat.  Fuld. Vulg.; — Aug.Enchir.31. 
99.  — Ps.  102,  14.  Jes.  29,  16.  Habac.  2,  18:  Vulg.  — Epli.  2,  10 
\uohjfta]\  Aug.  Enchir.  31.  — 4 Esdr.  8,  24.  39:  Turic.  Vulg.  — 
Tert.  Resurc.  30.  — Jiovatian.  Trin.  3.  8.  10.  — Cyjirian.  patient. 
2.  — Barnab.  Ep.  ,6.  — Minuc.  Fel.  11,  9.  — Lact.  Inst.  IV.  1,  2. 
VII.  22,  1.  — Gell.  5,  12.  - Amm.  15,  5.  19,  1.  12.  22,  13.  16. 
29,  6.  — Macrob.  Somu.  1,3.  — Cod.  IV.  38,  7. 
fractamentani  [z/«o//aJ  Luc.  9,  17:  fradamentorum  copbini  duode- 
cim,  Cant. 

inqiiinanientiiin  2 Cor.  7, 1 [/lo/t'ö/iogj:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg. — Deut.7,26.Ezech.  24,11  [ä/.aOaQOiu]:  Vulg.  — Tert.  Ajiol. 
15,  30.  Nat.  I.  10.  Marc.  IV.  9.  Spect.  14.  Idol.  10.  Orat.  11.  — 
.\mbros.  enarr.  Ps.  37.  Offic.  II.  13.  d.  Virgin.  III.  p.  86.  — Nova- 
tiau.  Cib.  2.  3.  — Sulp.  Sev.  E]>.  II.  ad  Claud.  18.  — Act.  Taracb. 
(ap.  Ruinart.)  c.  8 (bis).  — Vitr.  VIII.  4,  2.  — Gell.  2,  6.  — Cael. 
Aur.  Acut.  II.  37,  203. 

insaiuentuni  [ini,iXrjfia]  Mc.  2,  21.  Luc.  5,36:  insvinadim  tunicae 
rudis,  Verc. 

iDVoIumeutum  [ariÜQyavov]  Sap.  7,  4:  in  involunicutii<  uutritus  sum, 
Vulg.  Ambros.  Serm.  8.  in  Ps.  118.  — Aug.  Civ.  4,  8. 
inramentnmMt.5,33:  Verc. Veron.Corb.Brix. Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  — Mt.  14,  7.  9:  Verc.  Veron.  Genn.  Brix.Gall.  Rehd.  Vulg.  — 
.Mc.6, 26:  Veron.  Jes.  65, 1.5. Fuld.  — Luc.  1, 73:  Cant.  Gail.  — Amiat. 
Habac.  3, 9.  Nehem.  6,  18.  15,  10.  Sap.  12,  21.  18,  6.  22.  Sirac.  8, 
2.  1 Macc.  6,  62.  2 Macc.  7,  24.  14,  32.  15,  10;  Vulg.  — Hieron. 
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Quaest.  in  1 Paral.  4.  — Sulp.  Sev.  Hist.  I.  8,  2.  Ep.  II.  ad  Claud. 
18.  — Amm.  21,9.  24,2.  — Dig.  XII.  2,  34,  5.  XXII.  3,  25,  3. 
Cod.  II.  .59,  1 pr.  — iurameiduDi  (Diefeiib.)  eyt,  ineneyt  38. 
loramentnni  Sirac.  22,  19:  lunimentHin  ligneuni,  Vulg. 

— Justin.  Hist.  11,  7.  — loram<nfum  (Diefenl).)  toghel  band  37. 
knybant  V.  a.  1420.  gesineid,  pintung,  gnintfest  52. 

Instramentam  [.^£p<x«l9■ntp/(«]  1 Cor.  4,  13:  tanquani  lusfrnnientn 
liuius  niundi  facti  sunius,  Ambros.  — Dig.  XLVHI.  8,  3,  3. 
odoramentnm  Apoc.5,8:  Dem.  Amiat. Fuld.  Vulg.;  — Cy- 

prian. ad  Quirin.  II.  15.  — Apoc.  18,  13:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

— Jes.  39,  2:  Vulg.  — 4 Esdr.  (5,  44:  Turic.  Vulg.  — Plin.  H.  N. 
21,  7.  — Cacl.  Aur.  Acut.  II.  9,  42.  Chron.  II.  5,  88.  III.  2,  28. 

operimentiim  Judic.  8,  28:  Aug.  Quaest.  41.  in  Judic.  — Job  24,  7. 
31,  19.  2 Macc.  3,  25:  Vulg.  — Lucif.  Cal.  Heg.  apost.  158.  — 
Cat.  R.  K.  10  ex.  — Gell.  14,  8.  — Macrob.  Sat.  VII  6.  7.  12.  15. 
pnlmentun)  [jvQna(f'(tyinv\  Jo.  21,  5:  habetis  aliquid  pulinentimi  vos, 
Verc.  — Plaut.  Aul.  II.  4,  42.  Pseud.  I.  2,  84.  Rud.  IV.  2,  42.  — 
Horat.  Sat.  II.  2,  34. 

solidamentnin  [artgtioi^ia]  Dan.  3,  56:  benedictus  in  soZ«dame>j/o  caeli, 
Psalt.  Veron.  — Novatian.  Trin.  1.  — Lact.  Opif.  7,  1. 
spntamentum  [nTvaua]  Jo.  9,  6:  fecit  lutum  de  spidaniento,  Cant. 

Veron.,  Verc.  {sjnitim.).  — Tert.  Spect.  30. 
snpplicamentnin  Jes.  1,  13:  suppUcamentum  exsecratio 

mihi  est,  Baniab.  Ep.  2.  — 1 Jo.  4, 18:  quia  timor.'!«7y<?ica;«c/(7Mw 
{/.nhtaiv]  habet,  Tert.  Fug.  9.  — Arnob.  VH.  21.  — Apul.  Met.  XI. 
c.  20.  22. 

tutamentuni  [chtpcihia]  1 Macc.  14,  37:  ad  tutaimntum  regionis, 
Vulg.  — Liv.  21,  61  ex.  — Apul.  Met.  I.  c.  8. 

aemiUameutuin  Tert.  Carm.  c.  Marc.  IV.  1:  nos  locuti. 

aguomentum  Apul.  Mag.  p.  62  Bip. alhameidnm  Apic. 

5,  3.  6,  9. articnlamentuiH  Scribon.  206.  214.  263.  284. 

avocamentim  Plin  Ep.  VIII.  5,  3.  Paneg.  82,  8.  — Lact.  Opif. 

18,  8.  — Apul.  Mag.  47.  — Cael.  Aur.  Chron.  I.  5,  169. con- 

fricamentum  ib.  II.  4,  78. corrohoramcntum  Lact.  Inst.  III. 

12,  35. crementum  Varr.  Plin.  — Tert.  Anim.  51.  Resurr. 

58. euiidamenfum  Martian.  Cap.  I.  §.  6. drcnratnetUiir» 

Tert.  Cult.  fern.  12.  — — decremeufnm  Gell.  3,  10.  — - • — dissimu- 
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Uimetitmn  Apul.  Mag.  90.  P'lor.  113.  — — duramentum  Senec. 

Tranq.  1,  2.  — Val.  Max.  Colum. eicctnini'idinn  Tac.  Germ 

45.  — Apul.  Mag.  4o. equinirnfum  Varr.  ap.  Non.  69. 

eritdimentuiii  Iren.  II.  19,  2:  sensibilibus  frudimentis  [niuöevfin- 

f.xaritumeiitifm  .\piil.  Flor.  130. fonnametduw 

Amob.  III.  16.  — Lucr.  II.  819 f ricameid  um  Fael.  Aur.Acuf 

n.  6,  27.  Cbron.  III.  2,  40.  V.  1 1,  135. fulmentum  Varr.  ap. 

Non.  206.  — Vitr.'Sidon. Imncsfainvidum  Senec.  Ep.  66,  2. 

Apul.  Mag.  7.  — C.  'I  b.  XII.  1,  4.  74,  4. iandameiduni  Non. 

556. iUinimeidum  Cael.  Aur.  Cbron.  II.  7,  108. inaiii- 

mmtum  Plaut.  Stich.  II.  1,  19. iiicUnameidum  Nigid.  ap. 

Gell.  4,  9.  — hidumndum  Lact.  Inst.  IV.  17, 19.  VII.  4,  13.  — 

Cod.  XI.  8,  2.  — Gell.  — inhnnesfameidum  Apul.  Mag.  6. 

initiametdum  Senec.  Ep.  90,  29. intrimentum  Apul.  Met.  234. 

— — iuvameutum  Veget.  Muloni.  III.  4 ex. liquamcnttim 

Veget.  Mulom.  III.  66.  — Onomast.  vet.  p.  81  Vulcan.:  liquanieu 

tum,  Ttj-yfiu. hculameiditin  Senec.  Tranq.  9,  7.  — Colum 

Veget.  Vitr. molUmentum  Senec.  Tranq.  10,  2.  — — moro- 

mentum  Apul.  Flor.  148. nidameidiim  Plaut.  Rud.  III.  6,  51. 

— Amob.  VI.  16.  — — nocumentum  Cael.  Aur.  Cbron.  I.  1,  31 ; 

torporis  ex  iiocuineido  voniitus  illati. umfumndum  Apul.  Mel. 

21. ohiectamentum  Apul  Mag.  4. ohlifiannidum  Terl. 

Coron.  13.  Idol.  15.  Marc.  111.  22.  Muramndum  Pliii.  H. 

N.  XVI.  8,  34.  XXXIII.  4,  75.  ~ Cael.  Aur.  Cbron.  II.  13,  165. 

Scribon.  222.  — — opprohraineidum  Plaut.  Merc.ll.  3, 

86. placamentum  Tac.  Hist.  1,  63.  — Apul.  d.  Deo  Socr.235. 

probamentum  C.  Tb.  XIII.  6,  10,  1.  — Rutin,  vers.  Orig.  d. 

Princip.  p.  873  ed.  Basil.  — protrimentum  Apul.  Met.  189.  — 

Gloss.:  jirofrinienta,  tniiQifificaa. regimeutum  Aiuni.  25,  9. 

28,  I.  — Dig.  I.  11  pr. sdtameidum  Apul.  Met.  234.  — Gell. 

18,  8.  — ~ mperamentum  Dig.  XXXII.  55,  4. Huppedamev- 

tum  Inscr.  Gruter.  1076. terriculameidum  Apul.  Mag.  69.  d. 

Deo  Socr.  237. 


2.  Subst.  auf  men. 

rogitamen  4 Esdr.  7,  22:  constituerunt  sibi  cogdamen  vanitatis,  Tu- 
ric.  Germ.  Vulg. 
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ebriamen  Ifte^y-i  ofia]  Kuni.  6,  3:  viuuin  et  chkvmcn  non  bibet,  Tert. 
Jciun.  9. 

/;eneranieii  [ytvftif.ia\  Mt.  23,  33:  (jeni-nimhia  viperarum,  Lucif.  Cal. 

Athau.  II.  133. 151.  — (jenerumen,  (jenimoi  (Diefenb.)  geperung  52. 
genimeii  Mt.  3,  7:  progenies  vel  genimiun  viperarum.  12, 

34:  (fenhtii)ia  vel  progeuies  vip.  Luc.  22,  18:  de  genimhu:  vitis, 
Gail.  — Mt.  23,  33.  26,  29:  Gail.  Uehd.  Amiat.  I’uld.  Vulg.  — Mc. 
14,  25.  Luc.  3,  7:  Gail.  Vulg.  — Tert.  Anim.  21.  39.  Herniog.  12. 
linteamen  Luc.  24,  12:  vidit  linieamimi,  Gail.  Vulg.  — Jo. 

19,  40:  adligaveruut  illuni  Hideaminibwy,  Verc. ; — ligav.  eum  Ihi- 
kum.,  Brix.  — Jo.  20,  5:  videt  posita  leiifiimiiiia , Cant.;  — vidit 
posita  /(«tcftnu'wrt,  Verc.  Veron.  Brix.  Gail.  Vulg.,  Amiat.  Fuld.  (videt), 
Martin.  {lijd.  pos.).  — 20,  6:  videt  lentiuminu  posita,  (’ant.;  — vi- 
dit Untminina  posita,  Verc.  Veron.  Martin.  Brix.  Gail.  Fuld.  Vulg., 
Amiat.  (videt).  — 20,  7:  non  cum  Uutidmine  positum,  Cant.;  — n.  c. 
liiifmtniiiihns  positum  (Corb.:  erat),  Veron.  Colb.  Corl».  Brix.  Gail. 
Amiat.  Fuld.  Vulg. — Hos.  2,  9:  et  auferam  vcstimeIltameact//7iOV^- 
w/(wa  mea, Wirceb.  — Jes.3,22:  et  Imkuminu  et  acus,Vulg.  — Sulj». 
Sev.  vit.Mart.  12,  2.  — Apul.  Met.  261.  — Pass.Savinic.  7 (ap.  Baluz. 
II.  51).  — Act.  proc.  Cyprian. 5.  Pass.  Bonif. lö.Act.  'larach.  7 (ap. 
Ruinart.).  — Cael.  Aur.  Cliron.  III.  2,  22.  V.  4,  73.  11,  133.  - 
Lamprid.  Ileliog.  26.  Alex.  Sev.  40.  Capitolin.  Clod.  Alb.  4.  — lin- 
tcumai  (Diefenb.)  laken  van  vlasse  38.  sleeplaken  G.  roc.  leylacli 
Z.  V. 

novamen  (vfw»«]  Jerem.  4,  3:  renovate  vobis  uoaunen  novuni,  Tert. 

Marc.  I.  20;  — novate  vobis  iiovainen  novum.  ib.  IV.  1.  11  (ohne 
- vob.). 

nniliflcamen  Ps.  22,  6:  ignominia  hominis  et  nidlifica- 

men  populi,  Tert.  Marc.  III.  7.  17. 

Odoranten  \\ldvauu]  Fstli.  14,  2:  odommhiihus,  Corb.  Pechian.  — Ma- 
crob.  Sat.  praef.  p.  199:  omuium  succos  odonnniniim. 
o.«tentainen  \tvdar/!ia]  2Thess.  1, 5:  osfeidnnien  iusti  iudicii  dei,  Tert. 
Scorp.  13  in.  — Prud.  Psych.  204. 

pinguanieii  Jes.  1,  11:  plenus  sum  holocaustomatibus  arietum  etpin- 
giiamhidms  [orfae]  agnorum.  Barnab.  Ep.  2.  — Cypr.  adv.  Jud.  I. 
16.  — ’ pingiuimen,  Xhco^. 

Spiranten  4 Esdr.  16,  63:  spmnm'n  dei,  Vulg.  — Arnob.  Lucan.  Amm. 
Stat. 
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spatamen  \ f'iintva^ia\  Jes.  50,  6:  läcieni  tneani  vero  iion  averti  ;i 
sputamiuihns,  Tert.  Marc.  III.  5;  — Fug.  12:  et  fadem  non  avertit 
& sputaminibus ; — Resurr  20:  et  fac.  n.  avertens  a sputaminuui 
iaculis;  — Carii.  9:  sputaminibus  contaminare  fadem;  — Cypr. 
Bon.  pat.  4:  ut  iusultantium  sputumina  exdperet.  — Cacl.  Aur. 
Chron.  II.  14,  l'Ji):  aegrotautium  sputamina.  — Tert.  Scorp.  10  in. 
— sputaiuen  (Diefcnb.)  sjjysel  G.  voc.  speyb,  gayffer  P.  V. 
vitnlamen  4,  3:  et  spuria  vitulamina  non  dabunt 

radices  altas , Vulg.  — Aug.  Doctr.  ehr.  11.  c.  12.'  — Ambros. 
Ep.  7:  Quid  Thedani,  quid  Agiien,  quid  Pelagiam  loquar,  quae 
tanquam  nobilia  vitulamina  pullulantes  ad  mortem  quasi  adimmor- 
talitatem  festinaveruut?  — (Diefenb.)  eyn  gelder  wyn- 

rewe  V.  u.  1420. 

aequamen  Varr.  ap.  Non.  9.  — aii<imm  Euer.  1.  435.  II.  12. 188.  495. 

1133  ö.  — Arnol).  VII.  24. loronamni  .\i)ul.  Met.  200.  — 

dccermcn  ib.  7.  — tlolutncn  Apul.  Flor.  111.  — eliqnamcu  Colum.  9, 
14.  — fruvtramen  Euer.  IV.  818.  — graramen  Cassiod.  Ep.  9, 1 1.  — 
juramen  Cod.  V.  27,  0.  IV.  29,  23  pr.  VH.  63,  5,  4.  — liqnamen 
Apic.  1, 1:  si  liq.  odorem  inalum  contraxerit.  1,  6:  oxygarum,  quod 
sonat  garuin  sive  liq.  acetosum.  c.  7.  29.  30.  31.  33.  34.  35.  2,  1 ö. 
(auf  jeder  Seite).  7,7:  liq.  optimum  = socioruingarum  (biosaus  den 
an  denSäu'en  des  Herkules gefang.  Scombern  bereitet,  Horat.  Sat. 
II.  8, 46).  — Cael.  Aur.  Acut.  11. 29, 152:  servantes  ac  praecaventes 
multo  tempore  ex  liquamine  et  oleo  cibos.  Chron.  II.  1,  40:  garum 
quod  appellamus  [wir  Afrikaner]  liquamen  ex  pisce  siluro  confe- 
ctum.H.  3,  70:  garo  quod  vulgo  liq.  appellant.  11.  7, 107:  laser  cum 
Aceto  a,U\.  liquamine.  [In  and.  Bedeut.  11.7,108:  liquaminis  iWi- 
nimentum  vel  dropacis.  II.  13,  l(i7:  agmine  vitis  ustis  virgultis  atq, 
ex  eor.  cinere  confecto  liquamine].  — Cod.  IV.  41,  1 : ad  barbaricum 
transferendi  vini,  olei  et  liquaminis  nullam  quisquam  habeat  facul- 
tatem.  — Veget.  Mulom.  I.  10.  17.  II.  6.  HI.  4.  27.  44.  47.  68.  — 

* .\ug.  1.  c.:  Hinc  est  etiam  illud,  quoniam  fioaxog  firaece  vitulus  ilicitur. 
uoa/tv/Anxa  quidatn  non  intellexenmt  esse  plaiilutionea,  et  vitulaminii  iiitei- 
pretati  sunt:  qui  error  tain  inultos  Codices  pracoccupavit  ut  vix  iiiveniatur  aliter 
scriptum.  Et  tarnen  . . ,adulterinae  ptantationea  non  dabunt  radices  altas*  con- 
venientius  dicitur  quam  quae  pedibiis  in  terra  gradiuntur  et  non 

haerent  radicibus.  Hane  translationem  in  eo  loco  etiain  cetera  contexta  custodiunt. 
— vgl  Hagen  Spr.  Erört.  z Vulg.  S.  46  f. 
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Acron  ad  Hör.  Sat.  II.  4,  tö:  ,nmriiique‘.  1.  Muriani  antiqui  dice- 
bant  lit/uamrn,  et  Syronini  lingiia  sic  dicitiir.  2.  Aqua  snlsa  pro 
liqiKttnvm.  11.4,  67:  .coiifusum* ..  iiiixUini  cuiii  viiio  et  lif/nominc 
oleum.  II.  8,  46:  ,garo‘.  — Nqiuimine  ..  Hoc  liij.  de  suco  ])iscis  fit. 
— Scliol.  Hör.  Sat.  I.  6,  llö:  ,laganique‘.  Lagaiia  sunt  placentulae 
(piaedam  vulgares  ..  cum  i»ipere  et  liqmnnim-  coiulitae.  11.  5,  44: 
,cetaria‘, — ofticiiia  i«  (jua  liqiunum  cnnticiuiit.  Halu/.  IV.  418 
(Kp.  cuiusd.:  Quid  sit  ceroma'):  jjeruncto  corpore  olei  llqmiiiiiie. — 
Glossar.  Hened.  285:  Uqiiame»,  yitong.  liqiiuminarim,  yaqnniöh,g. 
Cyrill.  415:  yäqnv,  liqutnurii.  — — oleameii  Scrilioii.  26!>.  — imt- 
miHPH  I’riid.  Ai)oth.  915.  936.  Hamart.  619.  — polimru  Apul.  d. 

Deo  Socr.  244  Met.  244.  — Arnob.  VII,  24. snrcimiii  Apu] 

Met.  8U.  — satiiiKii  Cael.  .\ur.  Cliroii.  V.  2,  44.  4,  62.  64.  67.  10, 

108.  — specftduni  Plaut.  Men.  V.  6,  1.  .\pul.  .Met.  151. 

sufflonini  Juven.  8,  148.  16,  50.  — Gruter.  180,  3:  torrenti  suf- 

fhiiurn  bis  muris  fossaque  oj)iiosuit. siifailanini  Gild.  E)> 

§.  2.  — cHrmmcu  Dig.  XXXlll.  7,  18,  13.  roriniifn  .\rnob  Vll. 
46.  — Euer.  11.  657.  — Solin.  c.  27. 

3.  Subst.  luif  tuoiiia,  iuoniinii,  hnn,  eian. 
alimonia  Levit.  3,  16:  in  fiUinoni<iin  ignis.  l Macc.  13,21.  14,  10. 
2 Macc.  12,  14:  Vulg.  Teit.  Anim  2b.  — laut.  Inst.  VII.  4,  7 
(^cf.  Bünem.  ad  1.).  .5,  12.  Opif.  12,  17.  — .\rnob.  II.  21.  VII.  16.  ~ 
Prud.  Psycli  612.  — Suet.  Calig.  42.  - Macrob.  Sat.  VII.  4.  5.  — 

Vopisc.  Prob.  15.  — Dig.  B.  13,  1,  14. Neutr.  uUmoniuni 

Dig.  XXIll.  3,  73,  1.  25,  3,  4. 

• aegrinioniiini  Mt.  8,  17:  et  aeyrimonin  nostra  portavit,  Veron 

Germ.  — Iren.  II.  18,  2;  nryiiiiioiiiiiiii.  — Gloss.  Stejth.  10:  aeyri- 
inuiiliiiit,  (x^Qwoi'ia. 

gandimoninni  [yavqutiia]  Banicli.  4,  34:  et  yaudimoHhun  eius  erit  in 
luctum,  Vulg.  — Petron  61.  — Ep.  Godehard,  ap.  Mabill.  435; 
nostri  yandimonii. 

sanctimonium  [uyiaa^i6g\  Hebr.  12,  14:  pacem  sequimini  cum  Omni- 
bus et  mnctimoti  'iHm , quo  (sine)  nemo  videbit  deura,  Clar.  — Ju- 
dith 5,  19(23):  in  qua  smirtbiioninm  [nyluaitct]  eorum  est.  Reg. 
Germ  4.;  — ubi  mndimoiiia  eorum  sunt,  Germ.  15;  — ubi  sunt 
sanctimonia  illorum,  Corb.  7. — cf.  G.  J.  Voss.  d.  Vit. serm  p. 586. 
capitinni  Job  30,  18:  et  quasi  [?r6o<(;iö,«<o»']  tunicae  succiuxe- 
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runt  me,  Vulg.  ~ Varr.  ap.  Non.  542.  — Dig.  XXXIV.  2,  23, 2. — 
Hieron.  Ep.  ad  Fabiolam  (opp.  III.  p.  59  ed.  Frohen.):  tunica  ta- 
laris  . . in  superiori  parte,  qua  collo  inducitur,  aperta;  quod  vulgo 
capitium  vocant.  — capitiuni  (Diefenb.)  Iiubtlocli  40.  goller,  cst  os 
tunice  K.  V.  gollir,  lialslocli  52.  houet  gat  38. 

cremimn  Ps.  101,  4:  et  ossa  inea  sicut  crewitim  arueiunt, 

Vulg.  — Ambros  Ep.  39:  cuius  stellae  obitus  non  vrcmionuu  (Je- 
rem.  13,  24)  insensibiliuiu  sed  spirantiuni  defunctorum  triumpha- 
les manipulos  de  tumulis  resuscitavit.  — Dig.  XXXII.  .55,  4. 

exterminiuin  Ezech.  9, 1 : etuimsquisq  babuitvasaextcTw/)»/ 

in  manu  sua,  Tert.  .Tiid.  11.  — Joel  1,  7:  posuit  vineam 
meam  in  cxtermiuium  [iKf  avtauöv].  2,  3:  et  posteriora  eins  campi 
ejcferminii,  Weing.  — Exod.  12,  13:  et  non  crit  in  vobis  plaga  cx- 
termiiiii,  Ambr.  Ep.  83.  — 1 lieg.  13,  34:  Lucif.  Cal.  Heg.  apost. 
165.  — Judith  4,  10:  Keg.,  Germ.  4.  15.  Vulg.  — Sap.  1,  14.  3,  3. 
18,  13.  15.  Sirac.  39,  36.  1 Macc.  7,  7.  9.  15,  31.  2 Macc.  5,  13; 
Vulg.  — Barnab.  Ep.  5.  16  (=Enocli  89,  66).  — Tert.  Jud.  8:  cx- 
terminii  civitatis  Hierusalem,  id  est  ,vastationis‘  eins. 

prosaepiiim  [(o’/i']  Jei  ein.36,10:  in  jvros«(yj/o(Vulg.:  vestibulo)  supe- 
riori in  introitu  portaruni.  38,  28:  et  sedit  Jeremias  h\  2>ros(ie2>io 
(V.:  vestib.)  carccris,  Wirceb. 

.sanctificinni  [üylaofia]  Ps.  77, 69:  etaedificavitsicut  unicornium  .sonr- 
tlficlmn  in  terra,  Vulg. 

.soninni  Luc.  21, 34:  et  smiiis  saecularibus , Cant.  — (Ist, 

wenn  kein  Schreibfehler  zu  Grunde  liegt,  das  französ.  soiii.  Oder 
ist  sotunüs  zu  lesen?) 

sterqniliniuui  [/.ouqnt]  1 Sam. 2, 8;  a stcrquilinio  erigit  inopem,  Amt. 
libr.  ad  Novat.  ap.  Cyprian,  p.  439.  - Tert.  Marc.  IV.  28;  ipsos 
dynastas  detraheiite  de  solio  et  pauperes  allcvante  de  sferqidlhiiu. 
34:  qui  de  thronis  deponit  dynastas  et  de  sterqidllniia  elevat  ino- 
pes.  — Plaut  Cas.  I.  1,  26.  Pers.  III.  3,  3.  — Tert.  Anim.  32.  — 
^tterciditiiiw  Tercnt.  Phorm.  III.  5,  42.  — Phaedr.  III.  12,  1.  - Dig. 
VIII.  5,  17,  2.  XIX.  1,17,  2. 

calcanenm  {nxeQva]  Jo.  13,  18:  levabit  super  (Gail.;  s.  vel  in;  Rehd.: 
adversus ; Amiat.  Fuld.  Vulg. ; contra)  me  cdlanmim  suum,  Cant.Vere. 
Veron.  Brix.  Rehd. Gail.  Amiat. Fuld.  Vulg. — Genes. 3, 15.  Ps.  55, 7 : 
Vulg.  — Ps.  40,  10:  ampliavit  super  me  calcancmt , Psalt.  Veron. 
Aug.  — Ps.  48,  6.  55,  7;  Psalt.  Veron.  Vjilg.  — Genes.  3, 15:  ipsa 
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tibi  servabit  caput  et  tu  illius  ralcaneuni,  Ambros,  d.  Esau  7.  — 
Gen.  49,  17:  et  factus  est  Dan  ipse  serpens  in  via  sedens  et  in  se- 
mita  mordens  cnlmuenm  eqiii,  Ainbr.  d.  Ileiicd.  patr.  7.  — Cantic. 
1,  8:  in  mlcaneis  gregum,  Ambr.  Serm.  2.  in  Ps.  118.  — Virgil. 
Moret.  30.  — Lainprid.  Heliog.  20. 
suppedanenm  [vnmu'Hhnv]  Mt.  5,  3.5:  Cant.  — Ps.  110, 1 : quoadusque 
(Epit. : donec)  ponani  inimicos  tuos  fnipped/nieum  pedum  tuoruin, 
Lact.  Inst.  IV.  12,  17.  Epit.  47,  h\  — Jul.  Firraic.  Matern,  d.  Err. 
prof.  relig.  24,  8.  — Iren.  II.  28,  7.  III.  0,  1.  10,  0.  12,  2.  IV.  2,  ö. 

falsimonia  Plaut.  Baccb.  III.  6,  12.  — trintlmonia  Auct.  B.  Afric.  10: 

metu  ac  trlsthnonin  sollicitabantur.  — Novius. mendicimo- 

niitm,  moechimoniiim  Laber.  ap.  Gell.  16,  7.  — Non.  140. 

merrimoninm  Turpil.  ap.  Non.  213.  — Plaut.  Cure.  IV.  4,  8.  Most. 
III.  3,  1.  Ainph.  prol.  v.  1.  — Tac.  Ann.  15,  38.  — Cod.  V.  27,  1. 
XII.  41,  2.  Nov.  35.  C.  Th.  XIII.  1,  10.  14.  19.  XVI.  2,  10.  14.  15. 

— Capitolin.  Anton.  Phil.  23.  — Ambr.  Serm.  78.  — Pass.  Firmi 

et  Rust.  c.  2 (ap.  Ruinart.).  — Baluz.  V.  191. miserinumium 

Laber.  ap.  Non.  214.  — sesaimonimii  Vitr.  VII.  praef.  §.  10.  — 
tristimoninm  Petron.  03.  — nppendkium  Cael.  Aur.  Chron.  IV.  8, 
118.  V.  4,  04.  — avitium  Apul.  Flor.  152.  — barhitium  Apul.  Met. 

101.  260.  — capillitium  ib.  25.  — Martian.  Cap.  II.  §.  181. 

coUudiiim  Amm.  18,  5.  30,  4.  — Cod.  IX.  49,  7.  XI.  31 , 3.  C.  Th. 

XVI.  2,  39. cucidium  Treb.  Poll.  Claud.  17:  cucutia  villosa 

duo.  — dispmdiim  Tert.  Apol.  43.  --  Novatian.  Trin.  1.  — Cypr. 
Orat.  27.  Demetrian.  9.  14.  — Plaut.  Merc.  prol.  v.  30.  53.  Men. 
III.  2,  20.  — Colum.  IV.  24, 1.  VI.  praef.  §.  5.  — Apul.  Mag.  8.  78. 
98.  Flor.  144.  d.  Deo  Socr.  224.  - Amm.  14,  5.  29.  16,  12.  17,  13. 
20,  6.  28,  2.  29,  2.  30,  1.  31,  14.  — Dig.  XVII.  2,  65,  6.  XIX.  1,  31 
pr.  Cod.  VII.  02,  30.  I.  27,  1,  7.  C.  Th.  XIII.  5,  32.  34.  8,  1.  XIV. 

4,  8.  XVI.  2,  10.  3,  41. ,‘duUin>}  Apul.  Met.  22.  97.  138.  234. 

Flor.  116.  d.  Habit.  200.  — Varr.  L.  L.  VII.  3,  61.  — Gell.  19,  9. 

Amm.  30, 4.  — Capitol.  Pertin.  12.  — Dig.  I.  10,  6,  3.  — Gloss.: 

edidiitm,  ßQwaiunv. equitUnn  Colum.  VI.  27  in.  — Dig.  VI. 

1,  1,3.  VII.  1,  70,  3.  8,  12,  4.  XXII.  1, 39.  — Gloss.:  awutTtict, 

dyth^  'tkrnov,  eqiiiciinn. exagUnn  [Gewicht]  Gruter.  647,  0: 

consuetudine  micandi  summota  sub  exagio  potius  pecora  vendere. 

— Grell.  3166. famidithuu  Spartian.  Sev.  6.  — fragium  Apul. 
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Met.  207.  — htmiuDi  [=  laiia]  Virg.  Georg.  III.  384.  — Aniob.  I. 

11.  21.  — Colum. lacfichiium  Apic.  7,  11.  — litigimn  Plaut. 

Cas.  III.  2,  31.  Men.  I.  2,  41.  V.  2,  15.  34.  — medituiUim  Apul. 
Met.  6G.  96.  156.  250.  273.  d.  Habit.  178.  — Amm.  18,  9.  22,  8. 

mHcinium  Arnob.  II.  23.  — orifici um  A\m\.  Met.  35. 221.231. 

262.  — Cael.  Aur.  Acut.  III.  17,  141.  — Macrob.  Sat.  VII.  4. 

plunmeium  Ambr.  Ep.  27,  13.  — Cassiod.  II.  E.  7, 16.  — G.  J.  Voss. 

d.  Vit.  serni.  p.  546. praefuniium  Cat.  R.  R.  38.  — Vitr.  V. 

10,  2.  VII.  9,  2.  VIII.  2,  4. proJuhium  Terent.  Ad.  V.  7,  28. 

— Apul.  Met.  241.  — — promercium  Dig.  XXX.  41, 5.  XXXIII. 
9,  4,  2.  XL.  6,  2.  — rrfragium  Ambr.  Ep.  7 : quanta  sapienti  adiu- 
menta  et  quanta  in  ipsis  insipienti  refragia  sint.  — repurgium  Cod. 
XI.  42,  1.  C.  Th.  XV.  2.  1.  — tifivillifhnn  Plaut.  Cas.  II.  5,  39. 

4.  Subst.  auf  nrhun,  erium.  oriuni.  (s.  Substantivirte  Adj.) 
atramentariinn  IxdoTt  ] Ezecb.  9,  2;  afram.  scriptoris  ad  renes  eius. 
3 ; qui  . . afram.  scriptoris  liabebat  in  luinbis  suis.  1 1 : qui  . . ha- 
bebat afram.  in  dorso  suo,  Vulg.  — afranirufarium  (Diefenb.)  cal- 
maer  (i.  e.  calamarium)  V.  a.  1420.  — atramentariolum  eyn  clone 
pult  37. 

boletariuni  [TQi  ii).iov]  Mc.  14,  20:  in  bolefario,  Colb. Gebräucl.- 

licher  holetar  A^\c.  2,  1.  2.  5,  2.  — Treb.  Poll.  17.  — Plur.Martial. 
14,  101. 

eellarinm  [rorufloi'JLuc.  12,3:quod  inaurelocutie  stisin  cellari  is, ReM. 

— 12,  24:  quibusnon  est  ceUarinin,  V«ron.  Brix.  Rehd.  Amiat.  Vulg. 

— Ps.l43, 13:  ce^^rtWaeorumplena,  Psalt.Veron.,  Aug.  — Tcrt.  Re- 
surr.  27  (bis).  Idol.  11.  — Ambros.  Serm.  33.  67.  — Sulp.  Sev. 
Hist.  U.  41,  2.  - Cael.  Aur.  Acut.  I.  11,  93.  III.  21,  204.  — Dig, 
XXXII.  41 , 1.  C.  Th.  I.  19,  4,  1.  — Serv.  ad  Virg.  Aen.  I.  703.  — 
Planciad.  Fulg.  563  (bis).  — Alcuin.  Ep.  6 (ap.  Mabill.  400).  — et- 
larium  (Diefenb.)  keller;  celaria  wyn  keller  37. 

ciicamerarium  [<r/xi /p<rtor]  Jes.  1,8:  et  velut  custodiarium  in  cucu- 
merark),  Iren.  IV.  4,  2.  Tert.  Jud.  3 (sicut);  — et  sicut  tugurium  in 
CMCMWjamrio,  Vulg.  — f«m»)mmM.s(Dicfenb.)einchürbizzgarteu  33. 
enstodiarinm  [wrwpoyrAcJzio»']  Jes.  1,  8:  Iren.  IV.  4,  2.  Tert.  Jud. 
3. — Ps.  78,  1:  velut  pomorum  cusfodiarium , Psalt.  Roman.  — 
Tert.  Martyr.  2:  de  carcere  in  cn.^todi/iriinn  . . translatos.  custo- 
Jiarium  (Diefenb.)  were  hus  H.  S.  wart  hus  141. 
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promptnariam  [Taattov]  Geues.  43,  30:  iugrcssus  in  promptunrium, 
Ambros,  d.  Joseph  c.  10.  — Deut.  32,  2n:  in  promptmriis,  codd. 
S.  Michael,  et  Regin.  Suec.,  Psalt.  Remens.  Corb.  Sorbon.  1.  2.  Ro- 
man. 8.  Salaberg.,  Breviar.  Mozarab.  — Job  37,  9:  de  proniptua- 
rlin,  cod.  Mm.,  Aug.  in  Job.  — Ezecli.  28,  16:  implesti  promptua- 
ria  tua  iniquitate,  Weing.;  Aniob.  d.  Deo  Tr.  p.  231.  — Ps.  143, 
13:  promptunria  eorum  i)leiia,  Vulg.,  .\ug.  Spec.  — 4 Esdr.  2,  6n: 
in  prompfuanis  suis.  2,  41 : in  inferno  promptuaria  animarura.  3,  9: 
in  promptnarium  ^\mm.  3,  37:  clausa  4,22:  plena 

promptuariu.  5,  32: promjifunria  reddent . . animas,  Turic.  Germ. 
Vulg.  - - Ambros.  Ep.  5.  Senn.  81  (bis),  ad  Virgin,  p.  110.  — Apul. 

Met.  20.  Habit.  171.  — Dig.  XXXIII.  9,  4,  1. prompfarinm 

(ohne  u)  Luc.  12,  24:  quibus  non  proMptarium,  Cant.  — Au- 
son.  Ep.  21,  45.  — promptunrium  (l)iefcnb.)  scap  38.  schafft  29. 
speyss  fas,  schanck,  alnierey  27. 
pnlmentarium  {uQoaipüyim^  Jo. 21, 5:  pueri,  numquid 
habetis,  Veron.  Bri.x.  Colb. Germ.  Mart.  Foss.  Gail.  Amiat. F uld. Vulg., 
Gat.  (u.  p.  non  hab.);  Vigil.  Taps.  — Tob.  2,  1 : puhncntaria,  codd. 
Reg.  (n.  3564),  Germ.  4.  15;  Lucif.  Cal.  d.  non  parc.  242.  — Sulp. 
Sev.  Ep.  III.  ad  Paulin.  c.  1 . — Varr.  L.  L.  IV.  — Horat.  Sat.  II. 
2,  20.  — Apic.3,2.  — Colum.VIII.10,5.  XI.  3, 57.  - Dig.  XXXIII. 
7,  12,  5.  18,  3.  — Phaedr.  III.  7,  23. 
reliqniarinm  \y/.arcth.nj<ig\  Genes.  45,7:  et  enutrire  vestrura  rrliquia- 
rium  magnum,  Aug.  Quaest.  148.  in  Gen.  — Aug.  Confess.  V.  8, 15 
cod.  Corbei. 

zonarinm  [yoiToryi  Luc.  21,  2:  viduam  laudat  quae  duo  minuta 

in  zonarimn  misit,  cod.  Rehd.  Capitul.  Luc.  XVIIl. 
iapi'operinm  [dreidiapög,  öVf/doi,-]  Rom.  15,3:  hyn-ojK/  /«  inproperan- 
tium  tibi  ceciderunt  super  me,  Clar.  Amiat.  Fuld.;  Boern.  Dem.  Vulg. 
(Improp.).  — Hebr.  11,26:  inpropnium  Christi.  13,  13:  inpr.  eins, 
Clar.Fuld. ; Dem. Amiat.  1 1 ,26. Vulg.  [impr.).  - Levit.  20, 17 : imjiropr- 
riitm  est,  Aug.  Quaest.  75.  in  Lev. — 1 Reg.  9,  7:  et  erit  Israel  in  per- 
ditionem  et  in  imprupn  ium  populo,  I,act.Inst.  IV.  18,  32.  Epit.46, 8. 

Jerem.  15,  9:  imprope.rium  passa  est,  Iren.  IV.  33,  12.  — Sap. 
5,  3:  in  similitudiiiem  improprrii,  Vulg  ; — Lucif.  Cal.  Athanas.  I. 
62.  Cyprian.  Demetrian.  21.  — Tob.  3,  4:  et  improperiim  omnibus 
nationibus,  codd.  Reg.  Germ.  4.  15.  Regin.  Suec.;  Vulg.  (in  impr.). 

Tob.  3,  6:  improperia  falsa  audio  . . ne  iam  improperium  au- 
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diam,  codd.  Reg.  Germ.  4.  15;  Regiii.  Suec.  (audivi . . ne  audiani 
imxn-opcria  iam).  — Tob.  3,  7:  ipsa  audirct  impropcrimn,  Reg. 
Germ.  4.  15;  Regln.  Suec.  {impropcria);  Vulg.  — 3,  11:  nulluni 
improperimn  audiam,  Reg.  Germ.  4.  15;  Vulg.;  ab  isto  improperio 
liberaret  cam.  — 3,  15:  ne  audiam  improperki  hominum,  Reg. 
Germ.  4;  — Genu.  15  (ohne  homiiy);  ut  non  aud.  hni)r.  iam,  Re- 
gin. Suec.;  — ut  de  vinculo  impropcrii  huius  absolvas  me,  Vulg.  - 

3,  16:  nullum  improjicriiaii  audiam,  Reg.  Germ.  4.  15.  — Judith 

4,  10:  in  extermiuium  . . et  impropaium,  Reg.  Germ.  4;  — Germ. 

15  (in  impr.).  — 8,  20:  m impropirhtm,  Reg.  Germ4.  Corb.;  Germ. 
15.  Pecbiau.  (ohne  in).  — !t,  2:  coinquinaverunt  matricem  in  ini- 
propcrio,  Reg.  Germ.  4.  Pechian.;  — . . in  improperium,  Germ.  15. 
Lucif.  Cal.  d.  non  parc.  247.  — Ps.  68,  20.  21:  scis  improperium 
meum . . c.xspcctavit  cor  meurn,  Psalt.  Veron.,  Vulg.  — 

Ps.  106,  39;  et  dolore  impropenorum , Psalt.  Mediol.  — Prov.  3, 
31:  ne  possederis  malorum  hominum  inpropcria,  Vindob.  954.  — 
Ps.  73,  22.  78,  12.  Sirac.  6,  1.  22,  27.  23,  19.  20.  27, 31.  29,  30.  35. 
31,  42.  41,  28.  Raruch  2,  4.  3,  8.  4 Esdr.  10,  28.  16,  70;  Vulg.  — 
Herrn.  Past.  III.  9,  24:  ?,\m  improperio  [avovti5lonog\  — Cassiod. 
Compl.  33.  in  Rom.:  improperia  cum  sustinuisse  (Ps.  68,  21).  — 
Laurent,  episc.  d.  mul.  Chanau.  ap.  Mabill.  58;  audisti  inproj)erin. 

— Onomast.  vet.:  improperium,  meidiaig.  — Mos.  Assumpt.  IV. 
19  sq.:  audientes  injmoperia.  — improperium  (Dief.)  schände  haftig 
rede  27.  inprop.  Icsterunge  F.  «.  1420.  vordreyt,  schcldinghe  37. 

refrigerium  [ärdi/u  ctra\jiix>],  cinoig^  Act.  3,  19;  tempora  refri- 
yerii,  Cant.Laud..\miat.Fuld.Vulg.,Iren.III.  12, 3;  — Tcrt.  Resurr. 
23:  ut  tempora  vobis  superveniant  refrigerii.  — 2 Thess.  1,  7:  re- 
frigerium  nobiscum,  Iren.  IV.  27,  4.  — Tob.  3,  6:  da  mihi  refrige- 
rium  in  locum  aeternum.  Reg.  Germ.  4. 15  (loco  aeterno). — Ps.65, 

12.  Jes.  28,  12.  Jerem.  6,  16.  Sap.  2,  1.  4,  7.  3 Esdr.  4,  62:  Vulg. 

— Iren.  II.  29,  1.  2.  III.  15,  2.  16,  4.  25,  6.  IV.  6,  5.  — Tert.  Idol. 

13.  Testim.  4 (bis).  Orat.  19.  20.  Marc.  III.  24.  Anim.  33.  57  . . ö. — 
Cyprian.  Mortal.  11.  — Ambr.Serm.23. — Vit.Aridiiap.Mabill.206. 

— refrigerium  (Dief.)  erkülung  34.  erkichiing  30. 
cinctorium  [Cfil»  »;]  Exod.  28,  4:  cidarim  et  cinctorium,  Hieron.  Ep.  ad 

Marcell.  II.  613.  — Jes.  11,5:  cinctorium  renum  eius,  Vulg.  — 
Mela  2,  1.  — Gloss.  Isidor.  — cintorium  (Dief.)  eyn  bade  brok37. 
ummegort.  V.  a.  1420. 

RÖDflch,  Itala  UDd  Vu'gata.  3 
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conflatorium  [xiotii  u^Qiot']  Malcach.  3,  2:  ignis  conflatorii,  Aug.  Civ. 
20,  25.  — Prov.  27,  21:  probatur  iu  conflatorio  argeutum,  Vulg.  — 
con/Uäorium  (Dief.)  eyii  esse  V.  u.  1420.  smit  esse  40. 
coopertorinni  [n  Exod.  22,  27:  est  enini  hoc  coopertorium 

eius,  Ambros,  d.  Tob.  c.  14.  — Dig.  XXXIV.  2, 38, 1.  — G.  I.  Foss. 
d.  Vit.  p.  309.  — coopeiiorium  (Dief.)  sweff  decke!  38.  dek  lachen 
40.  decklach  7.  copertory  of  een  decksei  van  een  boeck  G.  vac. 
coqninatorium  \uayttgtiov}  Ezech.  4(3,  23:  et  exedrae  gyro  inipsisin 
cireuitu  IIII.  et  eveimtoria  (Vulg.:  culinae)  facta  sub  . . .,  S.  Paul, 
dolatorium  [Ao^tiT/'gio»']  Ps.  74,  G:  et  nunc  sculpturas  eius  pariter 
bipeune  et  dohäoriis  deraserunt,  Uieron.  Ep.  ad  Sunn.  et  Eretel. 
(opp.  II.  G63  Martin.).  — Veget.  d.  Re  niil.  III.  6:  securibus  ac 
(lolatoriis.  cf  Oudeudorp.  ad  h.  1. 

emunctoi'iuiu  Exod.  25,  38:  emundoria  quoque  et  ubi  quae  einuucta 
sunt  extinguantur , Vulg.  — emundorium  (Dief)  cyn  schor  ysen 
V.  a.  1420.  -ia  chluft  snuzza  41.  emu)itot  iitm\ycht  klcmmerlin 
40.  vmuntorio  cyn  lecht  schere  37. 

exceptorium  Sirac.  39,22:  sicut  vxcejitoriu  [O^t-uioviu]  aquaruni,  Vulg. 
— Iren.  IV.  11,  2:  exceptorium  bonitatis  et  organuin  clarificationis 
eius  (dei)  homo  gratus  . . et  iterum  exceptorium  iusti  iudicii  eius 
honio  ingratus.  — exceptoria  i.  e.  cisterua,  eyn  ding  do  mau  regen 
Wasser  in  behelt  45.  exeptorue  (plur.)  waterkulen  37. 
exoratorinm  [)/«<;, köi,-]  Ezech.  44, 27:  ofterentcxomto*  i2(für-tori«»(), 
S.  Paul. 

fractorinm  Ps.  74,  G:  in  dolabro  et/'mc<orio,Psalt.Aug. 

frixorinm  [cpQryiov]  Ps.101,4:  etossa  mca  sicut  frixorium  (Mediol: 
frixx>rio;  — Veron.  Rom.  Aug.  Cass.:  in  frixorio)  confrixa  sunt, 
Psalt.  Carnut.  Mediol.  Veron.  Roman.  Aug.  Cassiodor.  — Pliu.  Va- 
lerian.  d.  Re  Med.  II.  7.  — Macrob.  d.  Ditl’er.  29G:  frixorium,  id 
est,  calefactorium.  — frixormm  (Dief)  rost  pfanue  o.  grübe  40.  eyn 
smelczphannen  V.  a.  1420. 

hanritoriuin  [uvcXr,pu'\  Jo. 4, 11 : nec  hauritorium  habes,  Cant.  Veron. 

Rehd.  (neque),  yug-  — hauritoria  (Dief)  instr.  rote  37. 
libatorinm  [anovdtiov]  1 Macc.  1,  23:  accepit  altare  aureum  . . et 
mensam  i)ropositionis  et  Ubatoria,  Vulg.  — lihatorium  (Dief)  eyn 
optiruas  V.  a.  1420. 

liciatoriuni  1 Sam.  17,  7:  hastile  . . erat  quasi  licüitoriuin  [/«t'aaxAov] 
texentium.  1 Paral.  1 1 , 23 : habebat  lanceam  ut  liciatorium  [dviinv] 
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texentium,  Vulg.  — Gloss.:  Uciuforhun,  fnaamov.  — Uciatoriunt 
(Dief.)  werffte  vcl  ein  werfften  boin  27.  garnpain  52. 
mutatorinni  Sach.  3,  4:  iiidui  te  mutaioriis  [7^od^yg/J•  Jes.  3,  22:  et 
mukäoriu  et  palliola,  Vulg.  — muUUorium  (Dief.)  bade  gewaiitdO- 
edel  claid  52. 

opertorinm  \7rtQiiin/Miov\  Ps.  102,  26:  sicut  vpertorium  luutabis  eos, 
Vulg.  Psalt.  Verou.  Aug.  Civ.  20,  24.  — Luc.  23,  11 : cooperiens 
euni  opertorinm  caiididuni,  Cant.  — Herrn.  Fast.  I.  4,  2: 

initra  erat  opertorinm  eins.  — Ambr.  Senn.  7.  in  Ps.  118:  caliginem 
noctis  non  opertorinm  sed  incentivum  esse  peccati.  Oftic.  II.  29.  — 
Senec.  Ep.  87,  2.  — Sidon.  Ep.  3,  12. 
propitiatorinm  \'tXaat^Qiov\  Exod.  25,  17:  facies  et  projjitiatorium, 
Vulg.,  Aug.  Quaest.  105.  in  Exod.,  Sedul.  Scot.  in  Ep.  ad  Rom.  506. 

— Arnos  9,  1:  feri  super  propitüiforium,  Fuld.;  — percute  super 
prop..  Vers,  antiq.  ab  Hieron.  eniend.  — Hebr.  9,  5:  Dem.  Aniiat. 
Fuld.  Vulg.  — Isid.  15,  4.  — propiciatorium  (Dief.)  gnodin  hus  1'. 
a.  1420. 

reclinatorium  [avanXiTov]  Cantic.  3, 10:  rediuatorium  aureum,  Vulg. 

— Isid.  19,  26.  — reclinatorium  (Dief)  lene  berge  40.  bytte  45. 
.stratorinm  2 Sam.  17,28:  obtulerunt  ei  strutoria  \r.nizagap(piTänovii\ 

et  tapetia  et  vasa  lictilia,  Vulg.  — strateria  (Dief)  bette  gezierde 
40.  stratorium  bette  gewant  V.  a.  1420. 
siibinnctorinm  [vTmtvyiov]  Jos.  6,  21 : suhiuuetorium  occiderunt,  Lu- 
cif  Cal.  d.  non  conv.  192.  — Jos.  7,  24:  vitulos  eius  et  subiuncto- 
ria  eius,  Lucif  d.  non  parc.  230.  — C.  Th.  VIII.  5,  10  (=  vehi- 
culum). 

succinct«riani  [7rtQiZufta]  Genes.  3,  7 : et  fecerunt  sibi  succinetoria 
(genitalium),  .4ug.  Civ.  14,  17.  Ambros,  d.  Paradiso  c.  13.  — Iren. 
III.  23, 5:  per  succinctorium. — sucemctorium  (Dief.)  halfter,  bruch-, 
vnder-gurtel  40.  succint.  schorcz  tuch  V.  a.  1420. 
sufflatorium  \(pvaip>\Q]  Jerem.  6,  29:  defecit  sufflatorium , in  igne 
consumptuin  est  plumbuin,  Vulg.  — sufflatorium  (Dief)  ecz  52. 
siiffusoriuni  [^/r«(nffTp4J  8ach.  4,  12:  in  quibus  sunt  suffusoria  ex 
auro,  Vulg.  — Hieron.  in  Jes.  2,  4,  1.  — Gloss.:  suffusonum,  hr.!- 
Xeaig.  — suffossorium  (Dief)  eyn  vngel  grope  37. 

apiarium  Col.  IX.  5,  1.  — Gell.  2,  20:  apiaria  vulgus  dicit  loca  in 
quibus  siti  alvei  apum;  sed  neminem  eorum  ferme,  qui  incorrupte 

s« 
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locuti  suiit,  aut  scripsisse  luemiui  aut  dixisse. aquiniimriaiti 

[Waschbecken]  Dig.  XXXIV.  2,  21, 2.  — haJncarimn  Cic.  ad  Qu. 
fratr.  III.  1.  ad  Att.  XIII.  29.  — breviariiini  Pliii.  II.  X.  VII.  2ö.  — 
Suet.  Oct.  101.  Galb.  12.  Vesp.  21.  — Tert.  ürat.  1.  — Senec.  E]>. 
39,  1 : vide  ne  plus  profectura  .sit  oratio  ordinaria  quam  haec  quac 
nunc  vulgo  irerwrt  ww  dicitur,  oliin  quum  Latine  loquereinur  ,sum- 

marium‘  vocabatur. calcearium  Suet.  Vesp.  8.  — Dig.  II.  15, 

8,  14.  XXXIV.  1,  21. cmvmrinm  [Äscbenurne]  Gruter.  418, 

II.  663, 3.  850, 10. — Grell. Inscr. 4358.  — — doliarium  Dig.  XVIII. 
1,  35,  7.  — exemplarhm  Dig.  XXIX.  3,  10  pr.  XXXI.  4,  7.  — Teil. 

Idol.  5.  Marc.  I.  1.  16.  Ilennog.  38.  — Arnob.  VI.  13. fahu- 

tarium  Lainprid.  Heliog.  20.  — granarhm  Varr.  L.  L.  IV.  p.  31 

Dip.  — id.  ap.  Non.  47.  — Dig.  XXXIII.  7,  12,  1. hasturiiin/ 

Tert.  Apol.  13.  (cf.  Oehl.  ad  h.  1.).  Nat.  I.  10.  — Gloss.  Vulcan.: 

hasfurium,  XcupipoTUolela. invenfaritaii  Ulpian.  in  Dig.:  Tu- 

tor  qui  repertorium  non  fecit,  quod  vulgo  invent.  appellatur,  dolo 
fuisse  videtur.  — Gloss.  vet.:  invent.  quidain  libellus  in  quo  onniia 

bona  quae  apud  aliquem  inveniuntur  conscribuutur. itinem- 

rnim  Amm.  24,  1.  — Veget.  d.  Re  Mil.  III.  6. Hmjuarinm 

Senec.  Benef.  IV.  36,  1 : quod  dicere  solemus  linguarimn  dabo.  — 
locanum  [Miethzins]  Varr.  L.  L.  IV.  p.  7.  — htcernurimn  Cassiod. 
Hist.  eccl.  9,  38  ex.  — Aug.  Reg.  Cleric.  II.:  faciant  opus  usquead 

boram  lucernarii. lupanarium  Dig.  IV.  8,  21,  11.  V.  3,  27,  1. 

XXIII.  2,  43  pr.  — niotarium  [=  linteum  carptum]  Cael.  Aur. 
Cbron.  III.  8,  134.  — ossuarium,  ossarium  Gruter.  915,  3.  1041, 

10.  1043,1.  — Grell.  Inscr.  4511.  4.556.  — Dig.  XL VII.  12,  2. 

jMimarüii«  Terent.  Eun.  V.  4, 8.  — Dig.  L.  13,  1,  12. panariwn 

Varr.  L.  L.  IV.  p.  30.  — Plin.  Ep.  1,6.  — Suet.  Calig.  18.  Domit. 

4. pcdarium  Gruter.  p.  206.  — precarium  Petroii.  30.  — 

Dig.  XLIII.  26,  1 pr. secrctarium  Lact.  Mort.  pers.  15,  5.  cf. 

Bünem.  ad  b.  1.  — Sulp.  Sev.  Ep.  I.  ad  Euseb.  10.  Dial.  II.  1,  2.  3. 

8,  7.  8.  III.  8,  2.  — Cod.  I.  48,  3.  III.  14,  3 pr.  XII.  19,  2.  5. 

speculariuni  Cael.  Aur.  Acut.  II.  37,  192.  — [=  speculum]  Dig. 

XXXIII.  7,  12,  16.  25.  XLIII.  24,  9,  1. turdarium  Varr.  ].. 

L.  V.  p.  51.  — valetud  Inari  um  Senec.  Ep.  27,  1.  N.  Quaest.  praef. 
§.  4.  d.  Ira  16,  3.  — Coluni.  XL  1,  18.  XII.  3,  7.  — Dig.  L.  6,  6. 
veterarium  Senec.  Ep.  114,  25.  — Porphyr.  adHorat.  Carm. 

III.  21:  Joculariter  ad  ampboram,  quam  habebat  in  veterario,  lo- 
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(juitur. viridiurium  (viridar.)  Spartian.  Hadr.  12.  Lampr. 

Ileliog.  23.  Capitol.  Aut.  Pio  3.  Aut.  Pliil.  G.  Gord.  32.  — [=viridc] 
Gig.  XXXIII.  7,  26  pr. vivarium  Pliii.  — Horat.  Ep.  1. 1,  7U. 

— Gell.  2,  20:  vivarki  quae  nunc  vulgus  dicit  sunt  quos  naqadti- 

(jovg  Graeci  appcllaut. adundutoniwi,  t^nfifigiaTriQiov:  Gloss. 

Steph.  p.  8.  — calefactorium  Macrob.  d.  Ditfer.  p.  206.  — coyitato- 
rium  Tert.  Spect.  2.  ßesurr.  15.  — conditorium  Plin.  Ep.  6,  10.  — 
Petron.  111.  112.  — Suet.  Oct.  18.  Calig.  52.  — Amm.  18,  0.  31, 

6. conservatoi-ium  Iren.  IV.  30, 1 : cons.  vitae.  — cotmistorium 

Tert.  Kesurr.  2(i.  U.x.  II.  6.  Idol.  17.  — Amm.  14,  22.  15,  8.  — Si- 

don.  Ep.  2,  2. depositorimi  Iren.  III.  4,  1:  quasi  in  deposito- 

rium  divcs.  — deooratorium  Ambros.  Ep.  5:  devoratorium  eins  (sc. 
mortis)  obstrueret.  — directorium  C.  Th.  XIV.  15,  3,  1.  — discre- 
torium  [did(pQa'//.ia]  Cacl.  Aur.  Chron.  II.  12,  143.  — institorium 
Suet.  Ner.  27.  — Iren.  III.  15,  2:  cum  institorio  [— supcrbia,  ar- 

rogantia,  ostentatioue]  et  supercilio  iucedit. notorimn  Dig. 

.^LVm.  16,  6,  3.  Cod.  IX.  2,  7.  C.  Th.  XVI.  2,  31.  — piperatoriuhi 
Paul.  Rec.  Sent.  III.  6,  86.  — quictorium  [=  sepulcrum]  Gruter. 
810, 2.  1021, 11.  — rcquidoriain  [=sepulcrumj  Gruter. 883, 4.  954, 

1.  1030,  8.  1094,  8.  — Grell.  Inscr.  4533. sedusorium  Varr. 

R.  R.  3,  5.  — sequestratorium  Tert.  Resurr.  52.  — scssorium  Cael. 
Aur.  Acut.  I.  11,  84.  — Petron.  77.  — — susceptonum  Iren.  I.  14, 
1 ; vulvam  et  susc.  [hSoxaiov].  — tectorium  [Decke]  Cato  R.  R.  11. 

— trakctonum  [Trichter’]  Plin.  Valer.  1,  37.  58. 

5.  Subst.  auf  culiun,  bulitm,  um. 

habitacnlnm  Luc.  9,  58:  et  volatilia  ca,c\i  hahitacula  [xaraox^rwasis]. 
Jo.  14,  23:  et  ad  eum  habitaculum  \poyr^v]  faciam,  Cant.  — Eph.  2, 
22:inhabitaadum  \yt.aroi/.qci]giov]  dei,  Boern.  Dem.Amiat.Fiild.Vulg. 

— 2 Cor.  5,  4:  qui.sumus  in  hoc  hadntaculo,  Fuld.;  — cum  simus 
in  habitaculo  [ax);'m]  hoc,  Boern.  — Ps.  54,  16.  Nahum  2,  11.  Ha- 
bac.  3,  11.  2 Macc.  11, 2:  Vulg.  — Herrn.  Past.  I.  3,  8.  — Tert. 
Res.  19.  — Hierou.  Ep.  ad  Paulin.  7.  — Lact.  d.  Ira  10,  30.  — 
Amob.  VI.  17.  — Sulp.  Sev.  Dial.  III.  10,  3. 14,  0.  Ep.II.adClaud. 
1.  31.  — Prud.  Cathem.  10,  40.  Agnet.  corou.  v.  109. — Pallad.  1, 
23.  — Solin.  c.  1.  — Gell.  5,  14.  — Amm.  14,  8.  17, 8.  23,  6.  — C. 
Th.  VII.  9,  4.  XVI.  5,  3. 

offendiculnm  Jes.  8,  14:  in  lapidem  offendiculi  [Tigooxop/ttaTog],  Tert. 
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Marc.  IV.  J3.  — Sirac.  17  , 22;  et  minue  offendicula  [«/(CfßrtagJ, 
Vulg.;  Aug.  Specul.  (ed.  Beued.  III.  55G): . . offmdicuJum.  — Plin. 
Ep.  9,  11. 

pinnacalnm  Mt.  4,  5:  super  pinmculum  \n:Ttqvyinv^  templi,  Gail. 
Rehd.  Aniiat.  Vulg.;  Fuld.  (supra).  — Tert.  Jud.  8:  destrui 2)ww«- 
cidum  usque  ad  interitum  (Dan.  9,  27).  — Ononiast.  vet.:  pinna- 
culum,  enaX^ig.  — (Dief.)  liuiberga,  uianaperagaG/’.  III.  174.  hoch, 
girhel  52.  cyn  virst  V.  a.  1420. 

resignacnlum  [a/roacpQdyia^tu]  Ezech.  28,  12:  tu  es  resignaculum  si- 
militudiiiis,  Tert.  Marc.  II.  c.  10.  p.  80. 
signacnlum  \a(pQaylg\  Rom.  4,  11:  signaculum  iustitiae  (Boern.;  ex 
iustitiaveliustitiae).  ICor.  9,  2:  apostolatusmei (Boern. :mei 

apost.),  Clar. Boern. Dem. Amiat. Fuld. Vulg.  — 2 Tim.  2,19:  habens 
sigtioculuin  (B.:  sigiium  vel  signac.)  hoc,  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg. — Apoc.  5,  2.  5.  9:  Dem.  Amiat.  Fuld. Vulg.  — Apoc.  6,  1 : de 
Septem  signaeidis,  Amiat.  Tolet.  Harlei.  — 4 Esdr.  1 0,23 : Turic.  Germ. 
Vulg.  — Job9,7.  38,14.  Ezech. 28, 12.  Dan. 14, 16.  Agg.2,  24.  Sirac. 
17, 18.  22, 33.  38,28 : Vulg.  — Iren.  III.21, 9.  — Tert.  Apol.  21.  Nat. 
II.  5.  Valent.  1.  Spect.  4.  24  (bis).  Coron.  3.  Grat.  14.  — Martyr. 
Polycarp.  1.  Pass.  Firm,  et  Rust.  2.  Act.  Maximilian.  2 (ap.  Rui- 
nart.). — Tert.  Carm.  c.  Marc.  V.  7.  v.  14.  — Ambros,  d.  Abrah. 
II.  11  (ter).  d. Isaac  4.  5.  6.  — Ep.  77  (ter).  82  (bis).  — Apul.Flor. 
121.  — Macrob.  Sat.  VII.  13.  — Inst.  II.  10,  3.  Dig.  XVI.  3,  1,  36. 
spiraculum  [tivo/;]  Genes.  7,  22:  spiracidum  vitae.  Job  32,  19:  mu- 
stum  absque  spiraculo  [(tdtd/tvtvatos],  Vulg.  — Tert.  Coron.  5: 
spectaculi  . . et  spirucidi  res.  — Virg.  Aen.  VII.  568. 
staticnlnm  Levit.  26,  1 : nec  sculptile  staticidum  statuetis  vo- 

bis,  Tert.  Scorp.  c.  2.  p.  349  ex.  — Deut.  12,  3:  evertetis  et  com- 

minuetis  staticula  eorum,  ib.  347.  — Tert.  Nat.  I.  12. Masc. 

staticulus  Sap.  10,  7 : Staus  staticulus  \<jtgXr^  .salis,  Tolet. 
fundibulnm  lacpsvön}»]]  1 Macc.  6,51:  et  statuit  illic  balistas  . . et 
fundihula,  Vulg. — Judith  9,  7:  fimdibulis,  Lucif.  Cal.  d.  non  parc. 
247.  — Prov.  26,  8:  qui  deligat  lapidem  in  fnndibido,  Ambros.  Ep. 
7.  — fundduda  (Dief.)  slenkere  V.  a.  1420. 
deambulacrnm  1 Reg.  7, 2 : quattuor  deamindacm  [atlxvjv],  Vulg.  — 
Mamert.  Grat.  act.  ad  Julian.  9. 

gnstiim  Genes.  25,  30:  da  mihi  gustum  [yevadv  /ue]  de  coctione  rubea 
ista,  Hieroii.  Quaest.  hehr.  II.  530.  — .\pic.  4,  5 (quinquies). 
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carpisculum  [genus  calciamenti]  Vopisc.  Aurel.  30.  — coopercuhim 
Apul.  Met.  132.  233.  — defensaculum  Virg.  Ecl.  7,  6.  — C.  Th.  X. 

15,  2. denwaculum,  remeactdum  Apul.  Met.  120.  — discerni- 

cnlum  Varr.  L.  L.  IV.  p.  30.  — Lucil.  Sat.  30,  72.  — Gell.  17,  15. 
exccptaculum  Tcrt.  Spect.  2.  — ietdaadunt  Plaut.  Cure.  I. 

1,  72.  — Suet.  Yitell.  13.  — Apul.  Met.  10.  201.  274. inerr- 

niculum  Cato  c.  129.  — Lucil.  Sat.  20,  70.  — Plin.H.N.  V1II.09. — 

— latercnhon  Tert.  Nat.  I.  13.  Valent.  29.  — Cod.  I.  27,  1,  7.  30, 

1.2.  31,5,2. menrnraculum  Apul.  Mag.  02.  — notaculmv 

Minuc.  Fel.  31,9.  — ohnfrepifaculiim  Tert.  Marc.  I.  20.  — ocxurxa- 
culum  Apul.  Mag.  09.  — potaculum  Tert.  Apol.  39.  Res.  3.  — re- 
rerticulum  Apul.  Met.  55.  Flor.  144.  — serramlmn  Dig.  IX.  2,  20, 

2.  — Gloss.:  jTtjdähnv,  gubernaculum , clavus,  serraculum. 

sustenfaculum  Tac.  Hist.  2,  28.  — Aug.  Enchirid.  91. tempe- 

raculum  Apul.  Flor.  115.  — terriculinn  Acc.  ap.  Non  227.  — Liv. 

h,  9.  34,  11.  — Sulp.  Sev.  Hist.  II.  44,  1. tomacnlum  Petron. 

31.  49.  — Martial.  Juven. rectaculum  Tert.  Bapt.  3.  Anim. 

53.  — rerticuhim  Cael.  Aur.  Acut.  III.  17,  138.  142.  Chron.  IV.  3, 
24.  — dicihidinu  Tert.  Valent.  20.  — ejornlndum  Apul.  Flor.  143. 

— infundilmhm  Vitruv.  10,  8.  — Vopisc.  Aurel.  50.  — mandilm- 
hnti  Macrob.  Soinn.  I.  p.  38.  Sat.  VII.  j).  217.  — Tert.  Anim.  10. 

— Gloss.;  tmtulihidum,  (pdtvcoiut.  — (Fern,  numdihuln  Judic.  15, 

15.  10. 17;  Vulg.). 'nmlicabidinn  Apul.  P’lor.  131.  — mendica- 

huhm  Plaut.  Aul.  IV.  8,  3.  — Apul.  Met.  193.  Mag.  27.  Flor.  120. 

natabiduni  Apul.  Flor.  131.  — sessilyidtm  Plaut.  Poen.  I.  2, 

50.  — Apul.  Met.  20. suscitabidu»)  Varr.  ap.  Non.  170.  — 

rectabidi(inGe\\.'20, 1. — blitum  [=  olus  leve]  Varr.  ap.  Non.  550. — 
cantahnm  Apic.  7,  1.  7.  — Cael.  Aur.  Acut.  III.  3,  15.  10.  8,  70. 
17,  147.  101.  — Schol.  Juven.  5,  11:  Farris  i.  e.  cantabri;  panis 

sordidus  canum  est.  — cf.  Turneb.  Advv.  XV.  c.  10. cavilhnn 

Apul.  Met.  8.  37.  — gidternum  [=  /.vßiqvinv,  Gloss.]  Lucil.  ap. 

Non.  490.  — Lucret.  IV.  440. moleirdhmm  [=  molaj  Aug.  in 

Ps.  30.  paft.  1.  p.  270  Froben.:  in  molcndim  ergo  duas  dixit  (Chri- 
stus sc.  Mt.  24,  41),  non  duos  . . et  moJendinum  puto  dictum  mun- 

diim  istum.  — Id.  in  Ps.  142.  p.  1430.  — Bernhard.  Ep.  8. 

sorucim  Plaut.  Pers.  III.  1,  04.  — urbum  Varr.  L.  L.  IV.  p.  30: 
fictum  ab  urho  quod  ita  flexuni  ut  redeat  sursum  versus:  ut  in  ara- 
tro,  quod  est  urbum.  — Dig.  L.  10,  239,  6:  Urbs  ab  urim  appellata 
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est;  urbare  est  aratro  defiuire,  et  Varro  ait  urhum  appellari  cur- 

vaturam  aratri,  quod  in  urbe  coudenda  adhiberi  solet.^ ustri- 

num  [Brandstätte]  Gruter.  ÜöG,  3:  hiüc  nionimento  . . 755,  4;  huic 
monumento  . . 1044,  7;  ad  hoc  monimentum  usfrimm  applicari 
non  licet. 

6.  Subst.  auf  ura. 

alli^atura  [deaftög]  Genes.  42,  35;  et  erat  uniuscuiusque  aUigatura 
argenti  in  sacco  eorum,  Aug.  Locut.  168.  d.  Genes.  — Num.  19,  15: 
quaecunque  non  habent  alligaturam  alligatain  super  ea,  Aug.  Lo- 
cut. 63.  d.  Num.  — Jes.  1,6:  non  est  malagma  ponere  neque  oleum 
neque  alligcduram,  Ambros.  Offic.  I.  c.  3.  — 2 Sam.  16,  1;  centum 
alligaturis  uvae  passae  [oroy/dfc].  Sirac.  6,  31:  vincula  illius  alli- 
gatura  [-/dwa/t«]  salutaris,  Vulg.  — Ambros.  Ep.  44  (bis).  Serm.  16. 
in  Ps.  118.  — Serm.  21  (bis).  — Colum.  Arb.  8,  3.  — Veget.  Mu- 
lom.  II.  51.  — Scribon.  209.  — alUguturis  (Lief.)  hangilla  Gf.  IV. 
771. 

apertnra  Amos  4,  3:  per  apetiuras  exibitis.  9,  11;  reacdificabo  aper- 
tiiras  murorum  eius,  Vulg.  — Vitruv.  V.  5,  1.  X.  4,  2.  6,  3.  — Ve- 
get. Mulom.  II.  49.  56  (bis).  — Dig.  XXIX.  5,  3,  20.  Cod.  VI.  30, 
22,  2. 

assatiira  2 Sam.  6,  19:  assaturam  bubulae  carnis  unam,  Vulg.  — 
Apic.  7,5..  ö.  — Vopisc.  Aurel.  49 ; convivium  de  assatiiris  ma- 
xime  Mt.  — assatum  (Dief.)  een  ghebraet  G.  voc.  spisbratte  40. 

capillatura  1 Petr.  3,3;  quarum  sit  non  (V.:  non  sit)  extrinsecus 
capiüatiira  \six7tlo/jjg  xQixCtv],  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — Sulp. 
Sev.  Ep.  II.  ad  Claud.  23.  — Tert.  Cult.  fern.  7;  structores  captllu- 
turae.  — Cael.  Aur.  Acut.  I.  11,  79.  II.  9,  41.  Chron.  I.  1,  35  (bis). 
4,  89.  98  (bis).  II.  1,  36.  IV.  2,  14.  15.  16.  — Ivo  d.  adult,  hab.:  in- 
ordinataacsuperfluaay>///«0<m. — (Dief.)dick  locken  52. 

comestnra  [ßQÖjaig]  Mt.  6,  19.  20:  ubi  tinea  et  comcstura  exterminat 
. . ubi  neque  tinea  neque  comestura  exterminat,  CjTprian.  d.  Opere 


ä Das  deutsche  urbar,  welches  Manche  von  ur-bor  [mhd.  = Ertrag,  Rente, 
Grundstück  mit  Rente]  ableitcn,  scheint  ein  von  urbnm  {—  Pflug)  gebildetes  Adj 
zu  sein;  mithin  urbares  Land  = dem  Pfluge  unterworfen  es  Land,  A rt- 
land  (v.  arare),  terra  urbaria. 
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et  Eleem.  8.  — 6,  20:  ubi  n.  tiii.  n.  comcstum  exterminant,  Aug.  d. 
Serni.  Dom.  13,  44. 

consparsura  {(pu^afta]  Num.  15,  19:  primitias  cmsixirsurae  vestrae, 
Ambros,  d.  Caiu  U.  c.  1 (cod.  Floriac.). 
creatnra  Mc.  16,  15:  Rchd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Rom.  1,  25.  8,  3‘J. 
Col.l,  15. 23:  Clar.  Boerii.  Amiat.  Dem.  Fuld.  Vulg.  — Hebr.  4,  13. 
Apoc.  3,  14:  Dem. Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Tert.  Apol.  30.  — Hieron. 
Ep.  .59,  1.  — Cassiodor.  2,  40. 

delatura  [dictßo'krl\  Sirac.  26,  6:  delatumm  civitatis.  38,  17:  propter 
ddaturam  autem  amare  fer  luctum  illius,  Vulg.  — Tert.  Marc.  V. 
c.  18.  p.  461:  vocabulum  diaboli  quaero  .ex  qua  delatura  competat 
creatori.  — delatura  (Dief.)  beclagynge,  meldingo  37.  sagung  52. 
fixura  Jo.  20,  25:  fixuram  [zvnov]  clavorum,  Amiat.Vulg.;  — fixuras 
clav.,  Tolet.;  Ambros,  enarr.  Ps.47.  Serm.  15.  in  Ps.  118.  — fixura 
tDief.)  ryssunge  27.  cleybung,  spalde  45. 
fossura  Tob.  8,  13:  Reg.  Germ.  4.  — Suet.  Calig.  37.  — Vitruv.  VIII. 

1,  4.  5.  3,  3.  X.  16,  10.  11.  — Colum.  4,  14. 
genitnra  [yivtaig]  Mt.  1,  1:  Whav  geniturae,  Tert.  Garn.  22.  — Minuc. 
Fel.  36,  2.  — Plin.  H.  N.  XXII.  22,  83.  — Suet.  Oct.  94.  Calig.  57. 

— Spartian.  Ael.  Ver.  3.  Sever.  2.  3.  Get.  2.  3.  Lamprid.  Diadum. 
5.  Alex.  Sev.  5.  Capitol.  Gordian.  20. 

incastratnra  [äyxwj'/ff/og]  Exod.  26,  17.  36,  22.  24:  Vulg.  — incastr. 

(Diei)  nuet  V.  a.  1420.  nute  40.  incasteratura  "(asserum)  grope  37. 
iumissura  [i!dßkrgia]  Luc.  5,  36:  nemo  «'«»»issitra»»  tunica  rüde  scin- 
dens  inmittit  in  tunicam  veterem:  si  quo  minus,  et  rüdem  scindet 
et  veteri  non  conveniet  a rüde  inmissura,  Cant, 
laesura  1 Reg.  21,29:  nonsuperducamiaesMram  [x«y.<av],  Tert.  leiun. 
7.  — Ezech.  28,  15:  doncc  inventae  sunt?ae.sMme  {ädi/.rj(xai:a\  tuae, 
Tert.  Marc.  II.  10.  — Sap.  11,  20.  18,  3:  Vulg.  — Tert.  Patient.  7. 

— Gruter.  567,  8.  828,  10. 

ligatura  Num.  19,  15:  vas  quod  non  habuerit  operculum  nec  ligatu- 
ram  \öea^i6v\  desuper.  1 Sam.  25,  18:  centum  ligaturas  uvae  pas- 
sae  [aTU(pi6og\.  30,  12:  duas  ligaturas  uv.  p.,  Vulg.  — 2 Sam.  16, 
1:  centum  ligaturis  uvae  passae,  Tolet.  — Sirac.  45,  13:  gemmis 
pretiosis  liguratis  in  ligatura  [deocr]  auri,  Vulg.  — Veget.  Mulom. 
III.  20,  27.  — Pallad.  1,  6.  — Aug.  Tract.  7.  in  Jo.  — Ambros,  in 
Ps.  36.  — ligatura  (Dief.)  bunt  38.  hauptpinden  52.  (i.  e.  centum 
uvae  passae)  ricculla  Gf.  II.  440.  hengela  H.  S.  (de  vineis). 
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membratara  [aToixilwaig]  2 Macc.  7,  22:  singulorum  membraturam, 
Lucif.  Cal.  d.  non  parc.  275.  — Vitruv.  VIII.  4 (5),  1 : qua  memhr. 
sint  qui  circa  eos  fontes  habitant  homines. 

metatnra  Jerem.  8,  8:  incassum  facta  est  metatura  [axcTivoi^  falsa 
scribae,  Lact.  Inst.  IV.  11,  13.  cf  Büneinann  ad  h.  1.  — Novatian. 
Trin.  12. 

mnlctnra  [aV«£A^/s]  Job  20,  17:  mulcturam  pecoruni.  Mm.  Aug.  inJob 
{mulctrani).  — Synkop.  Form  Virg.  Eclog.  3,  30.  — Colum. 

VII.  8,  1.  VIII.  17,  13. 

ornatora  1 Tim.  2,  9:  ornantes  se  non  omaturis  capillorum,  Clar.  — 
Schol.  Juven.  0,  499. 

paratura  2 Paral.  5,  5:  arcam  . . intulerunt . . et  omnem  parcUurani 
[ovet'f/]  tabernaculi,  Vulg.  — Tert.  Marc.  IV.  43  in.:  mulierum  illa- 
rum  . . quae  ante  lucem  convenerunt  ad  sepulcrum  cum  odorum 
paraiura  [Luc.  24,  1 : « fpoipaaav  dgoi/iara].  Coron.  1 : calceatus 
de  evangelii  paratura  [Eph.  6,  15:  VTtodijaäfuvoi  rovg  rrödag  er 
£TO(ftaat(jc  rov  Evayyst.inv].  — Tert.  Marc.  I.  1 1 : nullam  sibi  pro- 
8pexeritagno8cendo2)ara/Mr«»(.  II.  1:  sic  aedificat  qui  propria  pa- 
ratura caret.  III.  2:  paraturam  desiderabat . . IV.  1:  omnem  sen- 
tentiain  et  omnem  imraturam  . . Marcionis  . . provocamus.  IV.  2: 
habuit  utique  authenticam  paraturam.  IV.  12:  pridiana  pabuli^a- 
ratura.  — Apol.  22:  habent . . caelestes  sapere  paraturas.  27:  ille 
seil.  Spiritus  daeiiioniacae  et  angclicae2>ara0<rae.  47 : nostram  hanc 
noviciolam  paraturam  . . adulteraverunt.  — leiun.  1 1 : secundum 
utriusque  testamenti  ^jaratwraw.  Valent.  16:  in  materiae  corpora- 
\nm  paraturam.  26:  in  hoc  et  paraturam  mundi  prospectam.  Mo- 
nog.  7 in.:  ad  veteratranseamus instrumenta legalium  scripturarura, 
ut  per  ordinem  de  omni  nostra  paratura  retractemus.  Virg.  12: 
solae  autem  manifestaei)fl7-a/Mr«c  totam  circumferunt  mulieritatem. 
Garn.  8:  debeo  illos  de  sua,  paratura  repercutere.  Spect.  4:  uuiver- 
sam  spectaculorum  paraturam.  Anim.  2:  nihil  recipiendum  quod 
non  conspiret  germanae  et  ipso  iam  aevo  pronatae  propheticac 
paraturae.  19:  anima  . . genitalibus  feminae  foveis  commendata 
cum  omni  sua  pullulabit.  25:  omnem  illic  caloris /)oraO/- 

raw  enitentibus  necessariam.  43:  in  his  plurima  somni  a 

est.  — Pall.  3 ex.:  tantam  igiturjwira^Mmwi  materiarum.  Pudic.22: 
aqua  et  sanguis,  utriusque  lavacri /«zra^Mra.  — Scorp.  10.  p.  375: 
omnem  eins  causae  firmara paraturam.  Anim.  18  in.:  aliam  portendi 
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paraturam.  19.  p.  251:  oninis  generis.  53  ex.:  parcUuram 

deversorii  sui. Pass.  Cyprian,  per  Pont.  (ap.  Ruinart.)  1 : iani 

veteres  ac  pristinas  tenebras  sola  lucis  paratwra  vincebat.  11:  de- 
liciarum  omnium  paraturam  interim  transeo.  — Ekkehard,  d.  Ca- 
sib.5.  Galli  c.  8 (Goldast.  I.  ‘61):  jyaraturas  sanctuarii  furto  ainisit. 
— Conrad,  p'abariens.  ib.  c.  4 ex.:  in  paraturis  miro  suniptu  deau- 
ratis®.  — paratura  (Dief.)  bereytunge  T'n.  1420.  rumungo.  parat  52. 
percussnra  Sirac.  27,  5:  sicut  in  pircusiiura  [aeiai.iuTi]  cribri  rema- 
nebit  pulvis.  1 Macc.  15,  0:  percmsuram  [y.n/^if.ia]  proprii  nunii- 
sinatis.  Jes.  30,  26:  [ödiVijv]  i)lagae  eius  sanaverit, 

Vulg.  — Apul.  Herb.  31.  — Veget.  Muloin.  II.  20.  22.  45.  — 
cussura  (Dief.)  smydung  27.  niunte  slach  37. 
pertnsnra  Sirac.  27,  5 : sicut  in  jicrtu-tsura  cribri  remanebit  stercus, 
Tolet.  — Cael.  Aur.  Cbron.  V.  1 , 1 7.  — j)ertu.<nira  (Dief)  durch 
broch  V.  a.  1420.  loch  74. 

praedatura  3 Esdr.  5,  39:  et  horum  quaesita  est  generis  scriptura 
in  praedatura  [rMTalnyi'^dv]  inventa,  Vulg. 

pre.ssura  [^A/i/'/gJ  Jo.  16,  21:  Veron.  Gail.  Aiiiiat.  Fuld.  Vulg.  — Jo. 
16,  33:  Colb.  Gail.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 2 Cor.  1,  4:  Aniiat.  Fuld. 
Vulg.  — Tert.  Marc.  II.  19.  Scorp.  13  (quat.).  — Cyprian.  Exhort, 
mart.  1.  9.  10.  Ep.  I.  1 ex.  II.  4.  III.  7.  IV.  1.  2.  4.  6.  — Lact.  Inst. 
IV.  26,  19.  V.  22,  17.  VII.  17,  6.  — Lucif  Cal.  Athanas.  I.  55. 
procreatnra  [/«'ia/g]  Genes.  37,  2:  hae  autcm  procreatnrae  Jacob, 
Aug.  Quaest.  122.  I^ocut.  127.  d.  Gen. 
rasnra  Lev.  14,  41;  spargi  pulverein  raaurae  [rw  yniv  zov  drre^t- 
ouevoi'j,  Vulg.  — Ilieron.  in  Jes.  5,  15,  2.  in  Ep.  ad  Tit.  2,  9.  — 
Colum.  IV.  29,  9.  — Veget.  Muloni.  I.  10.  IV.  12.  — Cael.  Aur. 
Chron.  III.  8,  131. 

’ In  den  sämmtliclien  oben  aufgeführten  Belegstellen  bezeichnet  paratnra 
nicht  etwas  Ahstractes,  die  Handlung  oder  den  Zustand  der  Zubereitung,  sondern 
vielmehr  iCtwas  Concretes,  nämlich  das  bereit  Gehaltene,  denherbei- 
gesciiafften  nöthigen  Stoff,  Bedarf,  Vorrath,  Angeschalftes,  Vorgerichtetes, 
Zugerüstetes,  Aufgebrachtes,  Vonichtung,  Zeug,  Rüstzeug,  Material,  Geräth- 
Bchaft,  Baugeräth,  Ausrüstung  u.  dgl.  — Das  aus /jaratum  entstandene  pamre 
hat  im  Französischen  ebenfalls  eine  concrete  Bedeutung  (Putz,  Schmuck).  — 
Aus  dem  Bereiche  des  Vnlgurlateins  selbst  lassen  sich  in  dieser  Hinsicht  mit 
paratura  mehrere  Wörter  gleicher  Endung  vergleichen,  z,  B assatura  (in  d.  Vulg., 
b.  Apicius  u.  Vopiscus  = caro  assata)  und  condilura  (b  .\picius  überall  = intin- 
ctus,  iusculum). 
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suspensara  {fi£Teioqia(.i6g^  Ps.  41,  8:  omnes  suspct/surae  tuae  et  flu- 
ctus  sui,  Psalt.  Veron.  — Ps.  92,  4;  suspensurae  marin,  Psalt. 
Veron.  Aug.  — Jon.  2,  4:  omnes  suspensurae  tuae  et  lluctus  tui 
super  me  transierunt,  cod.  8.  Michael.  — Senec.  Ep.  90,  25.  — 
Vitruv.  V.  10,  2. 

tornatura  1 Keg.  ü,  18 : habens  tornuturus  [äiaztroQ£v/.itva2  et  iunctu- 
ras  suas,  Tolet.  Vulg.  — tornatura  (Dief.)  ein  thürnerin  F.  V. 
tortura  [orgöqpog]  Sirac.  31,  23:  vigilia,  cholcra  et  tortura  ventris 
viro  infrunito,  Tolet.  Vulg.  (ohne  ventris).  — Veget.  Mulom.  1.  40. 

— Pallad.  3,  9.  — tortura  queluuge  V.  a.  1420. 

«^^rcssttr«Dig.X.2,4,2. — alituraGvM.  12, 1. — a»ii«dat«mVeget.Mu- 
lom.  II.  5.  IV.  G (bis).  — apparitura  Suet.  Gramm.  9.  — assessura  Dig. 
L.  14,  3 pr.  — cavaturaWegct. Mul. II. 20.  — cÄa/aaa^«/« Brisson. in 
Eormul.:  Si  quae  literae,  si  quae  caruxaturae,  si  quae  literae  ad- 
iectae  sunt  vel  detractae,  ego  feci.  — (Papias  Gloss.:  caraxare, 
exinauire,  scribere).  — colatura  Cael.  Aur.  Chron.  V.  3,  .55.  — 
conibustura  Apic.  4,  4.  5,  5.  — concussura  Tert.  Fug.  13.  — Pass. 
Perpet.  et.  Felicit.  c.  3 : concussurac  (Nom.)  militum.  — condUura 
Petron.  51.  — conditura  Apic.  3,  10.  4,  2.  0,  9.  7,  4.  5.  8,  2 (bis). 
8,  6.  7.  8.  — Senec.  d.  Ira  III.  15.  1.  Ep.  84,  5.  95,  15.  — Cael. 
Aur.  Acut.  II.  37,  209.  — Colum.  12,  48.  — Lamprid.  Heliog.  23. 

— Dig.  XXXIII.  6,  9 pr.  — consitura  Cic.  Rep.  I.  §.  29.  — am- 
tractara  Vitruv.  III.  2 (3),  12.  V.  1,  3.  — corporatura  Colum.  VI. 

2,  15.  — Vitr.  VI.  1,  3.  — cuhitura  Plaut.  Cist.  ap.  Non.  198:  a 
cubitura.  . . magis  sum  exercita  l'ere  quam  a cursura.  — curaiura 
Terent.  Eun.  11.  3;  25.  (Non.  493).  — cursura  Plaut.  Asiii.  II.  2, 
01.  Merc.  I.  2,  10.  Most.  IV.  1,  5.  Stich.  II.  2,  34.  Trin.  IV.  2,  104. 

3,  9.  (Non.  198).  — Varr.  Amm.  — curvatiira  Vi^r.  II.  8,  11.  V. 

1,  8.  — Dig.  L.  16,  239,  0.  — diredura  Vitr.  VII.  3,  5.  — dis- 
cissura  Ambr.  Serm.  13.  — ejfructura  Dig.  I.  15,  3,  2.  XXXVIII. 

2,  48.  — elixatura  Apic.  9,  1.  — farsura  Tert.  Valent.  27.  foi  tura 
Varr.  L.  L.  IV.  p.  32.  — Colum.  VIII.  0 ex.  — Vitr.  II.  8,  3.  7.  — 
fcrvura  Tert  Scorp.  5:  sustentata  fcrvura  delicti,  cf.  Oehler  ad  1. 

— Gloss.  Beued.  ap.  Vulcan.  262:  fercura,  iflcypovr-.  — Vet. 
Moschion.  interpr.:  tian,  fcrvura.  — Agobard.  Ep.  ad  Bartholom. : 

fervuris  Aegyptiis  (Exod.  9,  9.  10)  illatis. flatura  Petron. 

45.  — Plin.  H.  N.  VII.  57,  197.  — Vitr.  II.  7,  4.  — Amob.  I.  9. 
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— Orell.  Iiiscr.  4217.  — fldum  Acruii  ad  Horat.  Carai.  I.  25,  10: 
quasi  in  loco  deserto  et  sine  conventu,  ubi  fletiira  esset.  — fluxiira 

Colum.  III.  2,  17.  32.  — Tert.  lies.  (11. furnuUuru  Lucrct. 

IV.  552.  558.  — Arnob.  II.  23. fricatura  Vitr.  VII.  1,  4 (bis). 

— frixura  Venant.  Fort.  Carni.  VI.  10,  13.  — (jrassutura  Suet. 
Tib.  37.  — Dig.  XLVIll.  19,  10,  0.  — — imiwstura  Capitol. 

Gallien.  12.  — Dig.  XLVll.  20,  3, 1. indicatiira  Plin.  H.  K. 

j)iacf.  — 29,  8.  37,  7.  — huluctum  [Ucbcrzug]  Cael.  Aur.  Acut. 
III.  17,  148.  — inscriptura  Tert.  Valent.  3U.  — instrudura  Fron- 
tin. Strat.  II.  3,  17.  cf.  Oudcnd.  ad  1 — Isidor.:  instrudura  parie- 

tuni  . . . USUS  eins  (calcis/  instruduris  fabricac  necessarius. 

intcrtritura  Dig.  XIII.  7,  43,  1.  — kitura  Aug.  Senn.  345.  — libru- 
tura  Veget.  Mul.  II.  22.  — munitura  Aug.  adv.  Julian.  2,  6.  — 

Gruter.589,  7. ospmtura  [Einkauf  v.llülseul'rüchten]  Dig.  L. 

4,  18,  19.  — pedatura  Veget.  d.  Ile  mil.  III.  8.  — Hygin.  Castra- 

inet.  2.  — Gruter.  050,  5.  890,  14. piscatiira  Tert.  Marc.  IV. 

9 in.  — 2)ldura  Veget.  Mul.  I.  35.  56.  III.  12.  44.  — plumlatura 
Dig.  VI.  1,  23,  5.  — VaiT.  L.  L.  IV.  p.  11.  — praecisura 
Apic.  4,  2.  — pracdkitura  [Erwerbung  e.  Staatsgrundstücks]  Gaii 
Inst.  II.  01.  — Tert.  Marc.  IV.  13.  18.  Anim.  43.  — 
jP/ße^os//«ralianiprid.Heliog.O.  Alex.Sev.  40.  Capitül.Güidian.24. — 

Cod.  I.3U,  l.X.  70,2.  XII.  00,  1.  C.  Th.  XII.  5,  2. pradentura 

[=praesidiuni,excubiae]  Anim.  14, 2.2 1,13.25,4.28,3. — Gloss.Steph.: 
pradentura,  jtqnßokrj,  rnirilyjaua. — cf.  I.  Fr.  Gronov.  Observatt. 
Monobibi. p.  12. proieduru  Vitr.ll.  8,  18  . . ö.  — sarturu  [Aus- 

besserung] Colum.  4,  20.  — Senec.  Vit.  beat.  25,  2.  — C.  Th.  IX. 

17,2, 1. sigmitura  MAcroh.  Sat.  \T1. 13.  — stelkdura  Spartian. 

Pesc.  Nig.  3.  Lamprid.  Alex.  Sev.  15.  — Cod.  Xll.  38,  12.  — stra- 

tura  Suet.  Claud.  24.  — Dig.  L.  10,  242,  4.  — Pallad.  12,  7. 

*-McwsÄ«<«mNon.  17 : gradariusestmolli  gradu  et  sinesMCC.nitens.  — 
suffedura  Tert.  Marc.  I.  28. — sup>pamtura  Tert.  Kes.  01.  — tensura 
Veget.  Mul.  1.  21.  II.  25.  — nstura  Cael.  Aur.  Acut.  II.  14,  93. 

Chrom  III.  2,  37.  — Veget.  Jlul.  III.  3.  IV.  8. vdlutura  Varr. 

L.  L.  IV.  p.  14.  — 11.  II.  I.  2,  14. vciuäura  Plaut.  Jlil.  IV.  1, 

44.  — vestitnra  Gruter.  98,  8:  tegulas  aeneas  auratas  cum  carpu- 
sculis  et  vestituris  basium. 

7.  Subst.  auf  ela. 

incoiTiiptela  [«gnllßpo/«]  1 Cor.  15,  42:  resurgit  in  incorruptela, 
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Tert.  Res.  52.  — 1 Cor.  15,  50:  neque  corruptio  incorruptelam 
possidebit,  Clar.Boern.  Dein.Aniiat.  Fuld.  Vulg. ; — nec  corruptela/w- 
corruptelam  haereditati  habebit,  Tert.  Res.  51.  — 1 Cor.  15,  63: 
oportet  enim  corruptivum  istud  induere  incorruptelam,  Tert.  Res. 
42.  57 ; — Marc.  V.  10  (hoc);  — Marc.  V.  12  (necesse  est  corr.); 

— oportet  enim  corruptibile  hoc  induere  incorruptelam,  Fuld.  — 
Tert.  Marc.  III.  24:  incorruptelae  indumentum.  — 1 Cor.  15,  54: 
dum  mortale  istud  induet  immortalitatem  et  corruptivum  istud 
incorruptelam,  Tert.  Res.  60.  — Iren.  I.  6,  1.  10,  1.  3.  29,  1.2.  — 
Ambr.  Senn.  54. 

loqnela  [laü/d]  Mt.  26,  73:  loquda  {loquella:  Amiat.  Fuld.)  tua  mani- 
festum te  facit,  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Jo.  4,  42:  non  iam 
propter  tuAmloquelamiloquellam : Amiat.Fuld.)  credimus,  Verc.Colb. 
Bri.\.  Gail.;  Amiat.Fuld.  Vulg.  (iam  non).  — 8,  43:  qu&re loquelam 
{loquellam:  Amiat.  Fuld.)  meam  non  agnoscitis,  Cant.  Verc.;  . . . co- 
gnoscitis,  Brix.  Rehd.  Gail.  Amiat. Fuld.  Vulg.; . . custoditis,  Gat.  — 
Ps.  18,  4:  non  sunt  loqm'lae  neque  sermones,  Psalt.  Veron.  Vulg.  — 
Plaut.  Cist.  IV.  2,  75.  — Virg.  Aen.  V.  842.  — Ovid.  Trist.  V.  2, 
68.  — Varr.  Imcret.  — Tert.  Nat.  I.  8. 
medela  l'uaig]  Jes.  26,  19:  ros  enim  qui  a te  est  medela  est 

ossibus  eorum,  Tert.  Res.  31.  — Sirac.  38,  2:  a deo  est  enim  omnis 
medela,  Vulg.  — Cyprian.  Donat.  4.  Op.  et  Eleem.  2.  25.  — Prud. 
in  Laurent,  str.  145.  — Cael.  Aur.  Chron.  II.  13,  177.  III.  7, 
91.  8,  148.  — Veget.  Mul.  1.  praef.  ~ Cod.  VIII.  45,  17.  — Gell. 
Apul. 

Miadela  Jes.  58,  9:  si  abstuleris  a te  nodum  et  suadelam  malorum 
(manuum?)  [ytiQozoviav]  et  verbum  murmurationis , Barnab.  Ep. 
3.  — Plaut.  Cist.  II.  3,  24.  — Apul.  Met.  208.  — Iren.  V.  1,  1.  — 
Horat.  Ep.  I.  6,  38. 

captatela  Tert.  Pall.  5:  ad  simplicem  captatelam  cius.  — cautela 
Plaut.  Mil.  III.  1,6.  — Apul.  Met.  28.  — Minuc.  P'el.  7,9.  — 

Dig.,  Xlll.  7,  6.  Cod.  II.  59,  2,  9. cicindela  Plin.  H.  N.  XVIII. 

66  ex.:  lucentes  vespero  per  arva  ciciiulelae;  ita  appellant  rustici 

stellantes  volatus. candela.  Isid.  Origg.  XII.  8,  6.  — cf.  G.  J. ' 

Voss.  d.  Vitiis  serm.  p.  121.  382  sq.  818.  — CMsiode/o Plaut.  Capt. 
II.  3,  97.  Merc.  U.  1,  9.  Rud.  III.  3,  34.  — Apul.  Met.  202  (bis). 

— Gaii  Inst.  II.  104.  — fovda  [Erholung)  Tert.  Anim.  7.  — fu- 


Digitized  by  Googlt 


47 


gela  Apul.  Mag.  1G2.  — Cato. hida  Lucret.  111.  1028.  — 

mandatda  Gaii  Inst.  11.  104.  — Priscian.  p.  622  P. mo- 

nela  Tert.  Marc.  IV.  34.  Patient.  8.  — Lucif.  Cal.  Athau.  11.  97.  — 

— «t/eioApul.Mag.9. — Solin.  22,  5.  23,  4. ohsequela  Turpil. 

Afran.  Sallust.  ap.  Non.  215.  — Plaut.  Asin.  1.  1,  50.  — C.  Th. 

Xlljl,49,l. peccatcla  Tert.  Anim.  40.  — scquela  Tert.  Pat.  5. 

Carn.  20.  leiun.  7 (bis).  — Lact.  Inst.  Vll.  5,  20.  Opif.  4,  3.  — 
Amin.  23,  5.  24,  2.  — Frontin.  Strat.  11.  4,  8.  — Inst.  11.  16,  5. 
Dig.  XLVl.  3,  93,  2. suMa  Plaut.  Capt.  111.  5,  34.  Cas.  1.  1,  7. 

— C.  Th.  Vlll.  1,7. turbela  Plaut.  Bacch.  IV.  9,  134.  Pseud. 

1.  1,  108.  — Apul.  d.  Deo  Socr.  234.  — Aug.  Civ.  8,  17  (bis). 
10,  27. 

8.  Subst.  auf  ina,  alc,  al,  urt,  ar.  (s.  Substantivirte  Adj.) 
poi'cina  [xoipoe]  Levit.  11  (Deut.  14):  non  manducabis  nec 

aquilam  nec  accipitrem  nec  corvum  . . . (purcinam  ergo  ad  hoc 
dixit . .),  Barnab.  Ep.  10.  — [=  caro  porcinaj  Ps.  16,  14:  saturati 
sunt  porcina  [t'iiW],  Psalt.  Veron.  Roman.  Camutens.  August. 
Cassiodor.  (Der  anderen  Lesart  der  LXX.:  vuov  gemäss,  hat  Vulg.: 
saturati  sunt  ßiis).*  — Plaut.  Capt.  IV.  2,  69.  — Cael.  Aur.  Acut. 
1.  11,  95.  — Vopisc.  Aurel.  9.  Prob.  4. 


* Das  Vorhandensein  beider  Lesarten  wird  von  Pont.  1‘aulinu  s u.  von  Au- 
gustinus bezeugt.  Jener  sagt  (Ep.  ult  ad  Augustin.):  .saturati  sunt  porcina*  vel, 
sicut  in  quibusdam  psalteriis  scriptum  audio,  .saturati  sunt ßliü‘.  Dieser  erwähnt 
es  in  seinem  Antwortschreiben  an  Paulinus  sowie  in  seiner  Erklärung  des  16. 
Psalms,  wo  er  zu  V.  14.  Xr.  14  bemerkt:  Sane  in  illo  versu  ubi  dictum  est:  .satu- 
rati sunt  porcitia',  nonnulla  ezemplaria  .saturati  sunt  ftliis'  habent;  ex  ambiguo 
enim  Gracco  interpretatio  duplex  evenit.  — Beide  betrachten  mithin  die  Lesart 
porcina  als  recipirten  und  feststehenden  Text  u.  die  andere  als  eine  blosse  Vari- 
ante, die  sich  in  .einigen  Exemplaren*  u.  in  .gewissen  Psalterien*,  die  Paulinus 
seinerseits  lediglich  vom  Hörensagen  kennt,  vortinden.  Hiermit  aber  im  Einklänge 
steht  nicht  allein  die  Uebcrsetzung  des  einen  Psalt,  Gcrmanense:  .saturati  sunt 
euüla',  und  die  Metaphrase  des  Apollinarius:  IUr)ai)(vxti  aiäXiav  Unov  vUoi. 
Xfiif/nynifaiTÖs,  sondern  auch,  wie  es  scheint,  der  Zusammenhang  des  Textes  selbst, 
in  welchen  veiwr  sich  weit  natürlicher  einfügt , als  vläiy.  Gibt  nun  auch  unser 
hebräischer  Text  a.  a.  0.,  falls  o'ji  als  Subjcct  aufgefasst  wird,  einen  guten  Sinn, 
so  möchte  doch  beim  Hinblick  auf  die  Thatsache,  dass  sowohl  in  den  LXX.  als 
auch  in  den  lateinischen  Versionen  dieses  Wort  durch  den  Gen.  u,  Abi.  wiederge- 
geben ist,  sich  die  Frage  nahe  legen,  ob  man  von  einer  entsprechenden  alten  he- 
bräischen Textvariante  Kenntniss  hat. 
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promptale  [t«|/£äo»']  Luc.  12,  3:  et  quod  ad  aurcin  dixistis  mprotn- 
ptalibus,  Cant. 

laminare  [ywurijp]  Gen.  1,  IG:  fecitque  deus  duo  ImiiiHaria  magna, 
laminare  maius  . . et  laminare  minus.  Ps.  13.5,  7:  qui  fecit  lumina- 
ria  magna.  1 Macc.  12,  21):  laminaria  ardentia,  Vulg.  — Joel.  4,  15 : 
et  stellae  occident  luminuria  [(f  syyog]  eorum,  Weing.  — Phil.  2, 15: 
lucetis  sicut  hminaria,  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.Fuld.  Vulg.  — Iren. 
I.  29,  2.  U.  3ü,  3;  laminaria  elucidaveiunt.  — Tcrt.  Coron.  9.  Cult, 
fern.  13  . . 0.— Aug.Ep.ll9,  6.  — Cod.  VIII.  12,  19.  — Cato  R.  R. 
14.  — Cic.  Att.  15,  26.  — Acron  ad  Horat.  Carm.  III.  26,  7:  Funa- 
lia,  — funes  quibus  laminaria  sus])endi  consucvcraiit.  — laminare 
(Dief.)  hang  liecht  32. 

superlimiuare  Exod.  12,  7 ; in  SHpcrlhmnarihas  doinorum. 

Sophon.  2,  14.  Sach.  12,  2 : Vulg.  — Arnos  9,  1:  et  commoveantur 
saperliminaria  [o-qö/cvIm],  Vulg.  (et  movebuntur  luminaria  [i.  e. 
liminaria],  Fuld.)  — Plin.  II.  N.  29,  26.  — saperUminare  (Dief.j 
geschwell  52.  de  ouerste  zul  37  vber  tur  40. 

agina  [=  foramen  in  quo  inseritur  scapus  trutinae]  Tert.  Hermog. 
41 : mediae  quod  aiunt  aginae.  Pudic.  9:  non  enim  admittetur  exem- 
plorum  adacquatio,  licet  in  agina  congruentissima.  — calcina 
[KalkJ  Pass.  Bonosi  et  Maximil.  3 (ap.  Ruinart.):  afl'ertc  mihi 
calcinam  vivam.  — furatrina  Apul.  Met.  127.  165.  235.  — indkina 
Apul.  Met.  123.  160.  — iurkiieina  Tert.  Pall.  4.  — laterina 
Tert.  Marc.  II.  20:  pro  laterinis  dcductis.  — moletrina  Cato  ap. 
Non.  63.  — molina  Amm.  18,  9.  — mundicina  Apul.  Mag.  9.  — 
porrina  Dig.  VII.  1,  58,  1.  — runcina,  scohina  Tert.  Apol.  12.  — 
saimt  Acron  ad  Horat.  Epist.  I.  1,  4:  hara  locus  dicitur  ubi  staut 
sues  et  suinae.  — tuhicina  [=  tuba]  Hygin.  Fab.  96:  subito  tahi- 
cinum  iussit  canere. — astrina  Apul.  Met.  1 .56.  — Orell.Inscr.451 7.  — 
Paulli  Rec.  sent.  I.  21,  3.  — reraina  Plaut.  Bacch.  IV.  8,  16.  — 
vestißeina  Tert.  Pall.  3.  — voratrina  Tert.  Apol.  39.  — Amm.  17, 
7.  — aquiminale  Dig.  XXXIII.  10,  3 pr.  — frdale  Apic.  7,  5.  — mi- 
nutal  ib.  4,  3 (sept.).  8,  8.  — Tert.  Hab.  mul.  6.  Anim.  32.  — torat 
Varr.  ap.  Non.  11.  — Horat.  Ep.  I.  5,  22.  Sat.  II.  4,  84.  — Petron. 
40.  — Lampr.  Heliog.  19.  — Dig.  XXXIII.  10,  3 pr.  5 pr.  — cu- 
mulare  Veget.  Mul.  IV.  1:  a cumulari  usque  ad  molaria.  IV.  2:  a 
commissura  renum,  quod  mmulare  dicitur,  usque  ad  imum  musca- 
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rium.  — lucar  Tert.  Scorp.  8 : truncätur  in  puellae  salticae  Jucar. 
— Tac.  Ann.  1,  77.  — Gruter.  328,  1:  de  Iwari  ludorum  . . lu- 
catHs  nomine.  436,  5.  — Gloss.:  lucar,  d-earQixov  agyvQiop,  fua&og 
artb  q)ia/.ov. 

9.  Subst.  auf  tüia. 

concnpiscentia  Rom.  7,  7.  8.  Gal.  5,  24.  Col.  3,  5:  Clar. 

Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Rom.  13,  14.  Gal.  5,  16.  Eph. 
4,  22;  Clar.  Boern.  — Eph.  2,  3:  Clar.  — Jac.  1,  14.  2 Petr.  1,  4. 
1 Jo.  2,  16.  17:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Rom.  6,  12:  Dem. 
Amiat.  Vulg.  — Jo.  8,  44:  Cant.  Veron.;  — Cyprian,  d.  Domin. 
Orat.  c.  7;  — Lucifer,  Zeno.  — Sap.  16,  3 Vulg.  — Ter- 

tull.  Anim.  38.  Resurr.  45.  — Hieron.  Ep.  128.  — Paulin.  Ep.  30, 3. 

delinqnentia  la^iaqtUi]  Rom.  6,  1.  2.  10.  11:  . . perseverabimus  in 
delinquentia  ut  superet  gratia?  Absit.  Qui  mortui  sumus  delinquev- 
tiae  . . . Quod  enim  mortuus  est  delinqueutiae  . . . mortuos  quidem 
delinquentiae,  Tert.  Pudic.  17.  p.  414.  — Rom.  6,  6.  11.  12.  20.  22. 
23:  . . uti  evacuetur  corpus  delinquentiae  . . uti  hactenus  delin- 
quentiae sertüamus  . . . Sic  enim  . . et  vos  reputate  mortuos  qui- 
dem vos  . . delinquentiae  ...  Ne  erg(^egnaverit  in  corpore  vestro 
mortali  delinquentia  . . . anna  iniustitiae  delinquentiae  . . . Cum 
enim  servi  essetis  delinquentiae  . . . Nunc  vero  liberi  facti  a delin- 
quentia . . Stipendia  enim  delinquentiae  mors  . .,  Tert.  Res.  47.  p. 
303.  304. — Rom.  6, 12. 8,2.3:  (prohibens  regnare  delinquentiam  in 
corpore  n.  mortali)  . . . manumisit  te  a lege  delinquentiae  ...  in  si- 
militudinem  coxm^delinquenliae  et  propter  delinquentiam  damnavc- 
rit  delinquentiam  in  carne,  Tert.  Pudic.  17.  p.  415.  — Rom.  8,  2.  3: 

. . manumisit  me  a lege  delinquentiae  ...  in  simulacro  carnis  delin- 
quentiae et  per  carnem  damnavit  delinquentiam inesixm,  Tert. Res. 
46.  p.  301  sq. 

extollentia  [ueremQtafiög]  Sirac.  23,  5:  extollentiam  oculorum  meorum 
ne  dederis  mihi.  26,  12:  in  extollentia  oculorum,  Vulg.  — Iren.  IV. 
36,  8:  sine  extollentia  et  sine  iactantia.  — Cyprian.  Unit.  eccl.  17: 
quomodo  potest  extollentiam  diligere  qui . . humilitatem  sua  lege 
mandavit?  — extollentia  (Dief.)  ho  vard  37. 

fraudolentia  Jerem.  14,  14:  visionem  mendacem  et  divinationem  et 
fraudulentiam  [oliovla^iata]  . . prophetant  vobis,  Tolet.  Vulg.  — 
Plaut.  Mil.  II.  2,  34.  Pseüd.  II.  1,  7. 

R{)n<<cb,  lUtlannd  Viil^fttA.  4 
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honoriflcentia  Judith  15,  10;  tu  honorifkentia  [xavx>]fta]  populi  no- 
stri,  Vulg.  — Symmach.  Ep.  6,  35.  36.  7,  76.  — Capitol.  Ver.  3. 
Spartian.  Sev.  4.  Lamprid.  Alex.  Sev.  2.  Vopisc.  Aurel.  25.  — Am- 
bros. d.  Jacob  II.  2.  Ep.  28,  5.  29,  14.  Orat.  adv.  Au.\ent.  §.  7.  Ep. 
45.  46.  65.  Serm.  6 (bis).  Offic.  II.  17.  ad  Virgin,  p.  105. 
innndantia  [nkrjfiiivQa]  Luc.  6,  48;  inundantia  (pr.  m.)  autem  facta, 
Rehd. 

nascentia  Deut.  32,  13;  cibavit  eos  nascentias  agrorum, 

Psalt.  Corbei.  et  S.  Salabergae,  Breviar.  Mozarab.;  — . . nascevtiis 
agi’.,  Psalt.  Remeiis.  Roman.  Thomas.;  — . . nascentia  agr.,  codd. 
S.  Michael.  Corb.  Reg.  Suec.  — Vitruv.  IX.  6,  2. 
sufferentia  [vaoinov/J  Luc.  8,  15;  et  fructificant  in  sufferentia.  21,19: 
in  sufferentia  vestra  adquirite  animas  vestras,  Cant.  — Jac.  5,  11 : 
suffermUiam  Job  aucüstis.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Sirac.16, 14: 
non  retardabit  siifferentiam  (Vulg.;  — tia)  misericordiam facientis, 
Tolet.  Vulg.  — Iren.  V.  32,  1 ; per  svffcrcntiam  . . fructus  sufferen- 
tiue.  — Tert.  Marc.  IV.  15;  quosuam  supra  in  benedictionibus  suf- 
ferentiatn  commendareL  Orat.  4 (bis).  — Pass.  Perpet.  et.  Felic.  3; 
non  aliud  petendum  ab  aqua  nisi  sufferentiam  carnis.  — Act.  Sa- 
tumin.  Dativ,  al.  6.  9.  11.  W:  (ap.  Ruinart.), 
snfflcientia  \ixavmrß,  aiTäqxeia]  2 Cor.  3,  5;  sufficientia  nostra  ex 
deo  CSt.  1 Tim.  6,  6;  pietas  (Boern.;  dei)  cum  sufßcientia,  Clar. 
Boeru.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 2 Cor.  9,  8;  ubique  semper  om- 
nem  sutficientiam  babentes,  Clar.;  — in  omnib.  semper  suff.  hab., 
Fuld.;  — in  omnibus  omn.  suff.  hab.,  Boern.;  — in  omnib.  semper 
omn.  s.  h.,  Dem.  Amiat.  Vulg.  — Deut.  32,  10;  sufficicntiam  dedit 
eis,  Psalt.  Veron.  — Ambros.  Offic.  II.  6.  — Aug.  Civ.  1, 10.  10,29. 
14,  23.  17,  4.  — Tert.  Ux.  1. 4.  [insufficientia  ib.]  — Sidou.Ep.6, 12. 
snstinentia  [dvoxr^,  vnofiovi';]  Rom.  2,  4 ; au  opulentiam  bonitatis  eins 
et  sustinentiam  et  patientiam  contemnis,  Cj’prian.  Bon.  pat.  2;  — 
Lucif.  Cal.  Reg.  apost.  187.  — Rom.  2,  7 ; sustinentiam  boni  operis, 
.\ug.  Doctr.  Christ.  III.  11.  — 1 Thess.  1,  3;  sustinentiae  spei  do- 
miui.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Apoc.  13, 10;  hic  est  sustinentia  et 
bdes  sanctorum,  Iren.  V.  28,  2.  — Sirac.  2,  16;  qui  perdiderimt  su- 
stinentiam, Vulg.  — Baruab.  Ep.  2;  timor  et  sustinentia.  — Ignat. 
Ep.  ad  Rom.  7.  — Lact.  Epit.  34,  7 ; virtus  enim  malorum  susti- 
nentia est.  — Act.  Taracb.  Prob,  et  Andren,  c.  8 Cap-  Ruinart.).  — 
sustinentia  (Dief.)  lident  38. 
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valentia  [laxvg]  Jcs.  10,  33:  ecce  dominus  virtutum  conturbabit  glo- 
rioses cum  valentia,  Tert.  Marc.  IV.  15.  — Jes.  40,  9:  extolle  vo- 
cem  in  valentia  tua,  Tert.  Marc.  V.  2.  — Jerem.  51,  15:  deus  fa- 
ciens  terram  in  valentia  sua,  Tert.  Herraog.  45.  — Ezech.  37,  10: 
et  steterunt  super  pedes  suos  valentia  magna  satis,  Tert.  Res.  29. 

— Sach.  14,  14:  et  congregabit  omnem  valcntiam  populorum  per 
cireuitum,  Tert.  Marc.  III.  13.  Jud.  9.  — Eph.  1,  19. 20:  inoperatus 
est  in  Christum  valcntiam  suam,  Tert.  Marc.  V.  17.  — Tert..\nim. 
20:  circa  corpulentiam  et  valcntiam.  — Naev.  Titinn.  ap.  Non.  180. 

— Macrob.  Somn.  II.  c.  14  (p.l75):  sanitatem  vel  valcntiam  quam 
ille  aegris,  hic  luctatoribus  praestat. 

accidentia  Plin.  H.  N.  XXXII.  9.  — Tert.  Marc.  V.  11.  Anim.  11. 

aequiparantia  Tert.  Valent.  10.  — apparentia  Tert.  Marc.  I.  19. 

Res.  23.  — Jul.  Firmic.  Math.  5,  8. candentia  Vitruv.  IX.  2, 

2. conniventia  God.  I.  5,  2 pr.  II.  0,  6,  1.  C.  Th.  XVI.  2,  39. 

— Lamprid.  Alex.  Sev.  54.  Capitol.  Gordian.  23. corpulentia 

Tert.  Anim.  5.  9.  20.  24.  28.  Marc.  III.  1 1 in  ...  ö.  — Plin.  H.  N. 

XI.  118. decrcscentia  Vitruv.  IX.  2,  2.  — def'etiscentia  Tert. 

Anim.  43  (ter).  — discentia  Tert.  Anim.  23.  24.  — di^iplicentia  Se- 

nec.  Tranq.  2,  8.  — Cael.  Aur.  Chron.  III.  6,  80.  V.  10,  96. 

dolenüa  Naev.  ap.  Gell.  19,  7.  — errantia  Acc.  ap.  Non.  204.  — 

Iren.  III.  25,  6. ernhescentia  Tert.  Paeiiit.  10.  — expavescen- 

tia  Iren.  I.  5,  4:  de  exjmv.  vero  et  aporia.  — exuberantia  Gell.  2, 
26.  — faventia  Acc.  ap.  Non.  205.  — Cyprian.  Ep.  3,  4:  plenam 

domini  faventiam. fragrantia  Ambr.  Serm.  5.  in  Ps.  118.  — 

Valer.  Max.  9,  1.  Ext.  1. kahctitia  Quadrigar.  ap.  Non.  119. 

— Plaut.  Truc.  pro!  21.  — Aug.  c.  Faust.  Manich.  XX. igno- 

scentia  Gell.  7,  3.  — Tert.  Paeiiit.  7. iurulcntia  Tert.  Apol.  8. 

Jeiun.  1.  — ohvenientia  Tert.  Valent.  29.  — offerentia  Tert.  Marc. 
IV.  24  in.  — olentia  ib.  II.  22.  — parientia  Cod.  III.  4,  1:  parien- 
tiam  accommodare.  — Cassiodor.  Var.  VII.:  parientiam  commo- 

dare. peccantia  Tert.  Jud.  c.  10.  p.  317.  — perferentia  Lact. 

Inst.  111.  11,  9.  — placcntia  Iren.  III.  2,  2.  — Apul.  Habit.  179.  — 

— pollcntia  Plaut.  Cas.  IV.  4,  3.  Rud.  III.  2,  4.  — (Liv.  39,  7).  — 

— praccipitantia  Gell.  6,  2.  9,  1.  — pudentia  est  [=  pudet]  Capi- 

tol. Tyrann.  26.  — refrigescentia  Tert.  Anim.  43.  — retniniscentia 
Tert.  Anim.  24.  — Arnob.  II.  19. renidentia  Tert.  Anim.  49. 
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— repetentia  Lucret.  111.  863.  — Arnob.  11.  26.  28. retineti- 

tia  Lucret.  111.  675.  — subsidentm  Vitruv.  \T^11.  3,  18.  — variantia 
Lucret.  1.  654. 111.  319. 

10.  Subst.  auf  tdts. 

cavositas  [xotitag]  Levit.  14,  37:  si  invenisset  cavositates  viridicantcs 
vel  rubescentes,  Tert.  Pudic.  20.  p.  429.  — Tert.  Anim.  55  in. 
circnitas  Ezech.  48,  30:  et  hae  emissiones  circuUatis  quae  ad  aqui- 
lonem,  Wirceb. 

dolositas  [doAioriyg]  Ps.  49,  19:  amplexa  est  dolositatvm,  Psalt.  Veron. 
Aug.  — 54,  24:  viri  sanguinum  et  dohsitatum , Psalt.  Veron.  Aug. 
(dolositatis).  — 72,  18:  propter  dolosifafcm,  Psalt.  Veron.  Aug.  — 
Sirac.  37,  3:  cooperire  aridam  malitia  et  dolositafe  illius,  Vulg.  — 
dolositas  (Dief.)  bedreghinge  37. 
fomitas  Num.  28,  24:  in  fomitatem  (Vulg.:  foniitem)  ignis,  Tolet. 
longiturnitas  Baruch  3,  14:  ut  scias  siinul  ubi  sit  longiturnUas  vitac 
[iiaxQoßuoaig]  et  victus,  Vulg.;  — ubi  sit  lougiturnitas , virtus  ct 
vita,  Vallicell.  — Cassiodor.  d.  Amic.  57. 
iiativitas  [yfWmg]  Sap.  7,  5:  aliud  habuit  mtiritaiis  initium,  Vulg. 
Ambros.  Serm.  8.  in  Ps.  118  (hab.  aliud).  — Ps.  106,  37.  Sap.  16, 
26:  Vulg.  — Tert.  Spect.  30.  Idol.  9.  18  (bis).  Cani.  1. 7.  Anim.  24. 
27.  37.  39.  41  . . ö.  — Minuc.  Fel.  23,  9.  — Sulp.  Sever.  Hist.  II. 
25,  5.  27,  4. 

nimietas  Sap.  4,  4:  et  a nimktate  [,2t«c]  ventorum  cradicabuntur, 
Vulg.  — Tert.  Hermog.  43.  — Hierou.  Ep.  62,  1.  — Colum.  6,  24. 

— Pallad.  2,  13.  7,  7.  — Apul.  Met.  36.  55. 169. 203.  208.  Mag.  23. 
d.  Deo  Socr.  226.  — Veget.  Mul.  III.  12.  — Cael.  Aur.  Acut.  1.  9, 
65.  11,  84.  II.  8,  35.  10,  76.  — Macrob.  Somn.  11.  7 in.  — Amm. 
15,  1.  19,  4.  8.  22,  15.  29,  1.  30,  6.  — Eutrop.  10,  9.  — Capitol. 
Vor.  1.  Tyrann.  9.  — C.  Th.  X\T.  8,  9. 

niigacitas  Sap.  4, 12:  fascinatio  enim  nugucitutis  [(fm-).nn]Tog]  obscu- 
rat  bona,  Vulg.  — Aug.  Ep.  67  ex. 
opimitas  [mönjg]  Sach.  4,  14:  dqo  lilii  opiniitatis  (Vulg.:  oloi)  ad.si- 
stunt  domino  universae  terrae,  Tert.  Marc.  IV.  22.  p.  278.  — Tert. 
.\nim.  20.  Pudic.  9.  — Plaut.  Asin.  II.  2,  16.  Capt.  111.  1,  2.  IV.  Ij 
2.  — Amm.  19,  11. 

otiositas  [äp/'/o]  Sirac.  33,  29:  inultam  enim  malitiam  docuit  otiosi- 
fas,  Vulg.  — Pirmin,  d.  sing.  libr.  canon.  ap.  Mabill.  67:  Nunc«/<o- 
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situtem  faciat,  quia  scriptum  (?)  est;  ,Otiosifas  inimica  est  auimae.‘ 

— Gregor,  vit.  Arid.  ib.  200:  Apostolus  dixit  quod  ,Otiositas  ini- 
iiiica  est  aiiiinae.‘  — Pirmin.  1.  c.  71:  qui  fuit  accidiosus,  quod  est 
utiositus.  72:  non  otiositafem  vacantes.  — Sidon.  Ep.  2,  10.  — 
Keronis  Interpr.  vocura  barb.  (Goldast.  Rer.  Alam.  II.  80):  otiosi- 
kis,  uppigi. 

possibilitas  Nehem.  5,  8:  secundum  [iv  i%ovain>\  no- 

stram,  Vulg.  — Cael.  Aur.  Chron.  I.  1,  22.  5,  163.  — Aniob.  I.  44. 

— PaUad.  3,  14. 

praeclaritas  [trzAet«]  Sap.  8,  18:  et  pmcclaritus  in  communicatione 
sermoiium  ipsius,  Vulg. 

religiositas  Sirac.  1,  17.  26:  scientiae  rdujmitas.  1,  18:  religiositas 
custodiet  et  iustificabit  cor,  Vulg.  — Tert.  Apol.  25  (bis).  Nat.  II. 
17.  — Apul.  Habit.  180. 

sospitas  Job  5,  11:  moerentes  erigit  sospitaie,  Vulg.  — Lucif.  Cal. 
.\than.  I.  52.  d.  non  parc.  237.  Reg.  apost.  170.  — Cod.  V.  17,  7. 

— Macrob.  Sat.  232.  — Symm.  Ep.  3,  71.  — Cassiod.  Compl.  1.  in 
Hebr.  — Ambr.  Ep.  80. 

speciositas  [zdAAos']  1 Macc.  1,  27:  spcciosüas  mulierum  immutata 
est,  Vulg.  — Tert.  Cult.  fern.  2.  10. 
supervacuitas  [zfrodolm]  Sap.  14,  14:  supervacuiüis  enim  hominum 
adveuit  in  orbem  terrarum,  Vulg.  — supervacuitas  (Dief.)  ytilkeyk 
(sic]  V.  a.  1420. 

acressibilitas  Tert.  Hermog.  32.  Prax.  15.  — acritus  Acc.  ap.  Non. 

493.  — Gell.  13,  3. adversitas  Plin.  H.  N.  XI,  25.  — aevitas 

Varr.  ap.  Non.  193.  — alienitas  Cael.  Aur.  Acut.  II.  39,  227.  III. 
3,  20.  Cbron.  V.  4,  64.  — angustitas  Acc.  ap.  Non.  73.  — aquositas 
Cael.  Acut.  II.  35,  185.  — autumnitan  Varr.  ap.  Non.  71.  193.  — 

Minuc.  Fel.  2,  4. cuüositas  Scribon.  4,  36.  — Tert.  Nat.  II.  1. 

Testim.  5. concavitas  Cael.  Chron.  II.  1,  14.  — concordifas 

Pacuv.  ap.  Non.  88.  — contewptibilitas  Cael.  Chron.  I.  5,  158.  — 
contrariefas  Cassiod.  Compl.  5.  in  1 Petr.:  facta  contrarietate  cre- 

dentium  et  non  credentium.  — b'irmic.  Mat.  1,  2. cruciabili- 

(as  Plaut.  Cist.  II.  1,  3.  — deliritas  Laber,  ap.  Non.  490.  — di/fe- 

ritas  Lucret.  IV.  638.  — Arnob.  II.  16.  \TI.  23. discorditas 

Pacuv.  ap.  Non.  96.  — disparilitas  Apul.  Habit.  177.  — Aug.  Civ. 
5,  4.  5.  11,  10. divlduitas  Dig.  XXXV.  2,  80,  1.  — äamestici- 
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tas  [=  cognatio]  Iren.  III.  18,  7:  j)er  suam  ad’ utrosque  domestki- 
tatem.  — duhietas  Anim.  20,  6.  22,  14.  25,  34.  — Eutrop.  6,  16.  — 

Claud.  Mam.  1,  11.  — Cod.  VI.  20,  20  pr.  30,  19. dulcitas 

Afc.  ap.  Non.  96.  — Apul.  Mund.  178. durabilitas  Cod.  XL 

65,  1.  — Pallad.  1,  36. eximicias  Ambr.  Ep.  69.  — famositas 

Tert.  Spect.  23.  — Vatic.  fragm.  iur.  Rom.  §.  324.  — famulilas 
Acc.  Pacuv.  ap.  Non.  109.  — ficitas  Nov.  ib.  — gmtiositas  Tert. 
Marc.  I.  9.  — indirkluitas  Tert.  Orat.  6.  — indulgitas  Sisenn.  ap. 

Non.  126.  — insomnictas  Prise.  II.  1.  — Plin.  Valerian.  1. 35. 

iugitas  Cod.  V.  17,  7.  — iuvcnilitas  Varr.  ap.  Non.  123.  — lanosi- 
tas  Tert.  Pall.  3.  — Uqndositas  Tert.  Hab.  mul.  6.  — lascivitas  Cael. 

Chron.  III.  8,  118.  — Jul.  Firm.  Math.  1,  1. hdndinitas 

Laber.  ap.  Non.  491.  — Incidcntitas  Caecil.  Laber.  ib.  135.  — 
magnitas  Acc.  ib.  136.  — malitas  Dig.  IV.  2,  5.  — nialitiositas 
Tert.  Marc.  III.  15.  23.  — maximitas  Lucret.  II.  498.  — Ar- 

nob.  VI.  18. mtKralitas  Tert.  Anim.  16.  43.  — nitidilus 

Acc.  ap.  Non.  143.  — novellitas  Tert.  Anim.  28.  Prax.  2.  — nu- 
i)ierosiüts  Cod.  X.  31,  52.  — officksitas  Cassiod.  Compl.  8.  in  Eph.: 

ut  mutua  sibi  officiosHate  socientur.  — Sidon.  Carm.  23, 479. 

olivitas  Varr.  ap.  Non.  148.  — Colum.  1,  1. onerositm  Tert. 

Cult.  fern.  7.  — operositas  Quintil.  VIII.  3,  55.  — Iren.  II.  19.  — 

Tert.  Anim.  2.  Cult.  fern.  7,  10.  Orat.  15. opukntitas  Caecil. 

ap.  Non.  146.  — Plaut.  Mil.  IV.  4,  35. parüHas  Apul.  Met. 

31.  Flor.  151.  — Gell.  14,  3.  — Tert.  Marc.  I.  6.  Res.  48.  — Aug. 
Civ.  5,  2.  5. pussivitas  Tert.  Apol.  9.  Nat.  II.  5.  Coron.  8.  Va- 

lent. 30.  Marc.  IV.  16.  Anim.  4.  46.  Hermog.  41.  Pall.  4.  — 
tas  Lucret.  VI.  1097.  1124.  1131.  — Ambr.  Ep.  82.  Offic. 
II.  7.  — potidcritns  Acc.  ap.  Non.  156.  — postremitas  Iren.  Il.praef. 

§.  1.  — Tert.  Anim.  53. prefiosikts  Tert.  Cult.  fern.  10  (bis). 

Pall.  5.  — principaUtas  Tert.  Anim.  13.  Praescr.  31.  — C.  Th.  IX. 

35,  6. prodigitas  Lucil.  ap.  Non.  159.  — proftindifas  Macrob. 

Somn.  I.  6.  VII.  14.  Sat.  I.  20.  II.  2.  III.  7.  — Vopisc.  Saturn.  8. — 

Cassiod.  Var.  1,  45.  2,  21. prolixitas  Amob.  IV.  17.  VH.  46. 

— Symm.  Ep.  2,  5. pulchritas  Caecil.  ap.  Non.  155.  — pu- 

sillitas  Tert.  Hermog.  14.  Marc.  II.  25.  27.  28.  IV.  9.  20.  Res.  6.  — 
Lact.  Inst.  VI.  17,  17.  Opif.  1,  11.  — Gloss.  Cyrill.  541. 560: 

xr,g,  parvitas,  pusiUitas.  pixQoil>rxi'ct,  pusillanimitas,|)MSjZZ<Zos. 

aaucidas  Cael.  Chron.  II.  13, 179.  — Gell,  praef.  §.20.\'I. 
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2.  — Cod.  II.  6,  5.  C.  Th.  IX.  40, 17. scrupttlosi fas  Tert.  Apol. 

47.  Nat.  II.  2.  Praescr.  27.  Virg.  11.  leiun.  2.  — scnsibilitas  [Sinn, 
Bedeutung]  Non.  173.  526.  — sequacifas  Sidon.  Ep.  4,  11.  9,  9.  — 
serietas  Sidon.  Ep.  1,  9.  9,  13.  Carm.  23,  439.  — Auson.  Parent.  2, 

6. solitas  Acc.  ap.  Non.  173.  — Apul.  Mag.  26.  — Tert.  Valent. 

37. squalitas  Acc.  Lucil.  ap.  Non.  226.  — supernitas  Tert. 

l'alent.  7 (bis).  — supremitas  Amm.  31,  39.  — Claud.  Mam.  3,  13. 

iemporalitas  Tert.  Pall.  1.  — tenebricositas  Cael.  Chron.  I. 

4,  73.  — uteHsilUas  Tert.  Hab.  mul.  5 (bis).  — validitas  Ambros. 

d.  Abrah.  II.  11.  — Apul.  Trismeg.  c.  33. votivitas  Gruter. 

1018,  8:  rotivUate  et  tota  mente  devota.  — Grell.  Inscr.  1120. 

11.  Subst.  auf  tor,  sor,  trix. 

acceptor  Act.  10, 34:  non  est  personarumaccc;)(or[7rßoffw7roA»]ji</rir»;g], 
Cant.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  Iren.  III.  12,  7.  — Plaut.  Trin.  I.  2,  167. 

— Cod.  VIII.  56,  10.  — Tert.  Patient.  4. 
adnuntiator  Act.  17,  18:  novorum  daemoniorum  videtur  adnuntiator 
esse,  Cant.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

adorator  Jo.  4,  23;  Cant.  Verc.  Veron.  Brix.  Gail.  Rehd.  Amiat  Fuld. 
Vulg.;  — Tert.  Grat.  22:  quum  veri  adorcäores  adorabuut  patrem  in 
spiritu  et  veritate  ...  et  adoratores  itaque  tales  requirit. 
adpetitor  1 Petr.  4, 15:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 1 Cor.  6,  10:  ma- 
sculorum  udpctitores,  Cyprian.  Grat.  9. 
a.scensor  Exod.  15,  1 : equum  et  ascensorem.  Hagg.  2,  23:  subvertam 
quadrigam  et  ascensorem  eins  et  descendent  equi  et  asccnsorcs  eo- 
rum.  Genes.  49,  17.  Jes.  21,  7.  9.  36,  8.  22.  Sach.  10,  5:  Vulg.  — 
Ilieron.  in  Rufin.  1. 

angurator  Deut.  18,  11:  non  inveniatur  in  te  angurator  [/Itjdovi^o- 
/<£>>os],  Colt.  legg.  Mosaic.  et  Rom.  — Ambros.  Ep.  37 : sed  nec  au-  , 
gurator  augurii  in  Israel  secundum  legem  dei . . si  angurator  non 
est  in  Israel  (Num.  23,  23). 

belligerator  [rrohfuariig]  1 Macc.  15,  13.  16,  4:  virorum  bcdigerato- 
rum,  Vulg.  — Avien.  Venant. 

clusor  [avyyJxlü)v]  2 Reg.  24,  14:  omuem  artificem  et  clusorem.  24,, 
16:  artifices  et  clnsorcs  mille,  Tolet.  Vulg.  — Sidon.  Ep.  8,  6. 
comestor  Sap.  12,  5:  comestor  viscerum  hominum,  Vulg.  — comcsor 
Tert.  Marc.  I.  1.  — comestor  (Dief.)  vngenuchtiger  fräs  40. 
conuunnicator  1 Petr.  5, 1:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Hebr.  13,  16: 
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bene  facere  et  communkafores  esse  nolite  oblivisci,  Aug.  Civ.  10, 
5.  — Tert.  Pudic.  22.  — Arnob.  IV.  36. 
concubitor  masculoruni  [uQaevoAoiTrß]  1 Cor.  6, 10:  Clar.  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.;  Aug.  Enchirid.  67.  — 1 Tim.  1,  10:  Clar.  Boern.  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg. 

conspector  Sirac.  36,  19:  conspector  saeculorum,  Vulg.  — 1 Sam.  16, 
7 : deus  conspector  cordis  est,  Tert.  Cult.  fern.  13.  Orat.  13.  — Tert. 
Nat.  II.  7. 

eonsnmmator  Hebr.  12, 2:  in  auctorem  fidei  et  consummatorem,  Dem. 

Vulg.,  Amiat.  Fuld.  (autor.).  — Tert.  Marc.  IV.  22. 
cooperator  Pbil.  2,  25:  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Ilom.  16, 
9.  21.  Phil.  4,  3.  Col.  4,  11.  1 Tliess.  3,  2.  Pliilem.  1:  Boern.  — 
3 Jo.  8 : Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Ambros.  Ep.  84.  — Hieron. 
Ep.  79.  143.  — Paul.  Nol.  Ep.  37. 

detractator  [xcnäkakog]  Rom.  1,  30:  Boern.  — Tert.  Nat.  II.  7.  — 

Liv.  34,  15. (Jctrcctafor  Rom.  1,  30:  Clar.;  — Lucif.  Cal. 

Athan.  II.  101.  — 1 Cor.  5,  11 : Sulp.  Sev.  Ep.  II.  ad  Claud.  12. — 
Petron.  117. 

detractor  Rom.  1,  30:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — Cyprian.  Nat  et 
Grat.  22.  — Tac.  Ann.  11,  11.  — Onomast.  ap.  Vulcan.  38:  dära- 
ctores,  }pi&vQoi. 

devorator  Luc.  7,  34:  ecce  homo  derorator,  Verc.  Veron.  Brix.  Gail. 
Rchd.  Amiat.  Vulg.  — Sap.  12,  5:  dcvoratores  sanguinis,  Vulg.  — 
Tert.  Res.  32.  — Acron  ad  Horat.  Sat.  II.  2. 
discretor  Hebr.  4,  12:  discretor  cogitationum  et  intentio- 

num  cordis,  Dem.  Amiat.  Fuld.  Tolet.  Vulg.  — discretor  (Dief.)  dü- 
der  37.  -vel  discretus  bescheydich,  wijs  G.  voc. 
donator  4 Esdr.  7,  68:  Turic.  Germ.  Vulg.  — Senec.  poet.  — JCt 
eruditor  [naiött  ir]^  Hebr.  12,  9:  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
Sirac.  37,  21:  Vulg.  — Tert.  Pall.  4.  — Hieron.  vit  Hilarion. 
exqnisitor  [ixLi,rryc»'g]  Baruch  3,  23:  prudentiae  et  intel- 

ligentiae,  Vallicell.  Vulg.  — exquisitor  (Dief.)  ervarer  37.  i.  e-  co- 
güitor  curiosus  76. 

exterminator  1 Cor.  10,  10:  et  perierunt  ab  eoctermina- 

tore,  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat  Fuld.  Vulg.  — Apoc.  9,  11:  Latine 
habens  nomen  Extermhudor  [l4no).Xvioi],  Dem.  sol. — ex<em.(Dief.) 
Zerstörer,  verterber  40. 
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fabellator  [^iv^oloyog]  Baruch  3,  23:  et  fubdlatores  et  exquisiteres 
prudentiae,  Vallicell. 

fabniator  Baruch  3,  23:  et  falmlatores  et  exquisiteres  pr.,  Vulg.  — 
Suet.  Oct.  78.  — Senec.  Ep.  122.  — Gell.  2,  29. 
fornicator  [rroQvog]  1 Cer.  5,  11.  Eph.  5,  5:  Clar.  Beem.  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  — Hebr.  12,  16.  13,  4:  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

— Apec.  21,  8:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 1 Cer.  5,  9.  10.  11: 
Tert.  Pudic.  18.  — 1 Cor.  6,  9:  ib.  16.  — Eph.  5.  5:  ib.  17.  — 1 Cor. 

5,  9:  ib.  13.  — Apec.  21,  8:  ib.  19. 

incantator  [iTtaoidog]  Dan.  2,  27 : magorum  incmitatorum  Gazareno- 
rum,  Weing.  — Sirac.  12,  13:  incantatari  a serpente  percusso, 
Vulg.  — Tert.  Idol.  9.  — Isidor.  VIII.  9,  15.  — iticatit.  (Dief.)  Zau- 
berer mit  werten  K.  V. 

incentor  2 Macc.  4,  1:  lucentor  [dijfuovQyng]  malorum,  Vulg.  — Amni. 

15,  1.  16,  27.  — Paul.  Nol.  Ep.  29,  8:  incentor  . . lacrimarum. 
inrlnsor  [dtofuöirß]  Jereni.  24,  1:  fabrum  et  inclmorenx.  29,  2:  faber 
et  induaor,  Vulg.  — Hieron.  in  Jerem.  5,  24  (auri  et  gemmarum). 

— indusor  (Dief.)  fasser  52.  eyn  gelt  sticker37.  in  süsser  V.a.  1420- 
inhabitater  Sophon.  2,  5:  ut  non  sit  inhah.  Sap.  12,  3:  inhahiUitorea 

terrae,  Vulg. 

intentator  [ä;iEiqaatog\  Jac.  1,  13:  deus enim  rätentator malorum  est. 
Dem.  Vulg.,  Amiat.  Fuld.  (intemptator). 
interrogator  Deut.  18,  11:  nec  aruspex  nec  interrogator  mortuorum, 

Collat.  legg.  Mosaic.  et  Rom. Dig.  XI.  1,  11,  7.  — Acren  ad 

Ilorat.  Sat.  1.  1,  10. 

interventor  (/«otViye]  Hebr.  8,  6:  quanto  et  melioris  testamenti  itUer- 
ventor  est,  Clar.  — Dig.  Lamprid.  Paul.  Nol.  — Cic.  Fat.  1.  §.  2. 
invitator  Luc.  14,  12:  dicebat  autem  et  invitatori,  Rehd.  — Martial. 
IX.  91,  2.  — Sidon.  Ep.  9,  13.  — Cod.  XII.  60,  10.  — Gruter. 
598,  6. 

litator  1 Jo.  4,  10:  litatorcm  [daafiöv]  pro  peccatis  nostris,  Augustin, 
d.  Trin.  XV.  c.  17;  Beda. 

malcfactor  1 Petr.  2,  12:  tamquam  de  malefactorihus,  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  2, 14;  ad  vindictam  (Fuld.:  dictam)  malefactonm,  Dem. 
Fuld.  Vulg.  — Plaut.  Bacch.  III.  2,  11. 
mediator  \f.aaLTi]g\  Gal.  3,  19.  20:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.;  Aug.  d.  Genes,  ad  litt.  IX.  c.  16  (=  Gal.  3,  19).  — Hebr.  8, 

6.  9,  15.  12,  24;  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 
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miserator  [oiy.rlqnu}v]  Jac.  5,  11;  misericors  . . et  miserator,  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Jon.  4,  2:  quia  tu  miserator  et  benevolus,  Lu- 
cif.  Cal.  Atban.  II.  p.  153  (Ranke,  Fragm.  Weing.  p.  82).  — Ps.  144, 

8.  Jes.  49,  10:  Vulg.  — Ps.  102,  8:  Vulg.;  Tert.  Marc.  V.  11.  — 
Juvenc.  II.  295. 

murmurator  [yoj'jaar/y  Jud.v.  16:  hi  sunt»M<mt(ra/om,Dem.Amiat. 

Fuld.  Vulg.  — Aug.  Retract.  2,  20. 
mussitator  Jes.  29,  24:  et  mussitatores  \y)Maaai  ai  if.i£)li^ovaai]  di- 
scent  legem,  Vulg.  — Gloss.:  mussitator,  vnoyoyyvoxrfi. 
necator  Sap.  12,  5:  hliorum  suorum  necatores,  Vulg.  — Macrob.  Sat. 

I.  12.  — Lamprid.  Comm.  18. 

pollinctor  Ezech.  39,  15:  donec  sepeliant  illud  pollinäores  [oi  &d- 
TVTovxeg],  Vulg.  — Tert.  Apol.  13.  Scorp.  7.  — Plaut.  Asin.  V.  2,  61. 
Poen.  prol.  63.  — Varr.  ap.  Non.  157.  — Dig.  XIV.  3,  5,  8.  — 
Plane.  Fulgent.  559. 

potator  Mt.  11, 19:  ecce  homo  vorax  et potator  vini  [otvo/rdr^e],  Corb. 
Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  Gail,  (vinijootator); . . vorax  et  iJO<<rfor,Verc. 
Veron. ; . . vorator  et  potator,  Tert.  leiun.  2.  8.  Monog.  8.  — Luc. 
7,  34:  ecce  homo  devorator  et  vini  potator,  Rehd.  — Plaut.  Men. 

II.  1,  34.  — Vopisc.  Firm.  4.  — Hieron.  Ep.  52.  — Sil.  16,  476. 
praecessor  Luc.  22,  26:  et  qai  praecessor  est  sicut  rainistrator,  Vulg. 

— Gal.  1,  17:  ad i>racccssores  meos  apostolos,  Clar. 
processor  Gal.  1, 17:  ad  processores  vel  ad  antecessores  meos  aposto- 
los, Boern. 

procursor  Hebr.  6,  20:  \x\n  procursor  pro  nobis  intravit,  Clar. 
propitiator  Rom.  3,  25:  quem  proposuit  dem  propitiatorem  [tlaaxri- 
ew»-],  Clar.  Boern.  Fuld.  — Hieron.  Ep.  21. 
prospector  Sirac.  3,  34:  deus  ^jros^ec^or  est  [6  carvanodidov^  eins 
qui  reddit  gratiam.  11,  32:  sicut  prospector  [yaTuaiumo^  videns 
casum  proximi  sui,  Vulg.  — Tert.  Coron.  8.  Marc.  IV.  34.  — Apul. 
d.  Deo  Socr.  238. 

protector  Sirac.  34,  protector  [vneQaamapög]  potentiae,  Vulg.  — 
Tert.  Apol.  5.  6.  Nat.  II.  1.  — Cyprian.  Ep.  9,2.—  Lact.  Mort, 
pers.  19,  6.  — Amm.  14,  22.  — Spartian.  Carac.  5.  7.  Capitol.  Ma- 
xim. 14.  — Gros.  7,  5.  — Cod.  XII.  17,  1.  2.  C.  Th.  VI.  24,  3.  4.  7. 

9.  10. 

redditor  Sirac.  5,  4:  altissimus  est  enira  patiens  redditor,  Vulg.  — 
Aug.  Ep.  5. 
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remunerator  \pua^a7TnSm)]s]  Hebr.  11,  6:  et  inquirentibus  se  remu- 
nerator  fit  (V.:  sit),  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Tert.  Apol.  36.  Marc.  FV. 
29. 36.  — Aug.  Civ.  14,  26.  — Cassiod.  Var.  10,  16.  — Orell.  Inscr. 
1140. 

repromüi.sor  Sirac.  29,  21.  22:  rejn-omissorem  fugit  peccator  . . . bona 
repromissoris  [iyyvov]  sibi  ascribit  peccator,  Vulg. 
salntiflcator  [ator^ß]  Deut.  32, 15:  et  abscessit  a domino  salutijica- 
tore  suo,  Tert.  leiun.  6.  — Ps.  23,  5:  iste  accipiet . . misericordiam 
a deo  Salut ificatore  suo,  Tert.  Marc.  II.  19.  — 1 Thess.  5,  23:  in 
adventu  domini  et  saliitificatwis  nostri,  Tert.  Marc.  V.  15.  — Tert. 
Carn.  14.  Pudic.  2.  Res.  47. 

Salvator  Eph.  5,  23.  Phil.  3,  20.  2 Tim.  1,  10.  Tit.  2,  13.  3,  6:  Clar. 
Boem.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 1 Tim.  1, 1.  2, 3.  4, 10.  Tit.  1, 4: 
Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Luc.  2,  11.  Jo.  4,  42.  Act.  5,  31. 
13,  23.  1 Jo.  4, 14.  Sap.  16,  7 : Vulg. . . ö.  — Cod.  I.  8,  1.  — Gruter. 
19,  5:  Jovi  custodi  Quirino  salvatori. 
seductor  2 Tim.  3,  13:  seductores  proficient  in  peius,  Clar.  Boem. 

Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Aug.  Tractat.  in  Jo.  29. 
somniator  Deut.  13,3.5:  ne  audiatissermonemprophetaeautso/nw!«- 
toris  [inmviaKo/.iivov]  illius  . . prophetes  autem  vel  somniator  ille 
morietur,  Tert.  Scorp.  2.  — Deut.  13,  3.  37,  19.  Sach.  10,  2:  Vulg. 

— Senec.  Contr.  3,  22. 

snbsannator  [uwxog]  Sirac.  33,  6:  sic  et  amicus  suhsannator,  Vulg. 
susceptor  [avziXriTmoQ]  Ps.  3,  4.  17,  3.  61,  3.  88,  27.  90,  2.  143,  2: 
Vulg.  — Justin.  VIII.  3.  — Cod.  IX.  27,  5.  X.  19,  5.  31,  23.  70 
tit  . . ö. 

snsorrator  [iptO-vgiaTt^g]  Rom.  1, 30:  Boern.;  — Lucif.  Cal.  Athan.  II. 

101.  — Sirac.  5, 17:  Vulg.  — Cael.  ap.  Cic.  Farn.  8,  1. 
trausvaricator  [TtaQaßcczrjg]  Luc.  6,  5:  Homo,  si  quidem  scis  quod 
facis,  beatus  es;  si  autem  nescis,  maledictus  et  trabaricator  l^is, 
Cant. 

variator  Exod.  26,  36:  opus  variatoris,  Aug.  Quaest.  177. 

in  Exod. 

vorator  Mt.  11, 19:  vorator  et  potator,  Tert.  leiun.  2.  8.  Monog.  8. 

— Paul.  Nol.  Ep.  19,  10.  — vorator  (Dief.)  ein  veressiger  33. 

abactor  Ambr.  Serm.  42.  — Sulp.  Sev.  Hist.  I.  18,  6.  — abligurritor 
Ambros.  Ep.  42.  — aMitor  Tert.  Cult.  fern.  2.  13.  Hab.  mul.  3.  8. 
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Scorp.  1.  — acccptator  Tert.  Paenit.  2.  — adamntor  Tert.  Hab. 
nml.  2.  — adiurator  Alcim.  Avit.  II.  313.  — admissor  Lact.  Epit. 
03,  4.  — Aug.  Civ.  7,  3.  — Collat.  legg.  Mos.  et  Rom.  VI.  4,  3.  — 

— adsumptor  gloriae,  Ambr.  Ep.  70.  — adcector  Apul.  Flor.  148. 

— advetdor  Apul.  Met.  9.  — Gruter  181, 1:  advcntorihus  servisque 

eorum. adrocator  Tert.  Marc.  IV.  15:  mendicorum  advocato- 

rem.  — acqtuxtor  monetae,  Gruter.  583,  8.  Grell.  3228.  — aerusca- 
tor  Gell.  14,  1.  — aggressor  Juveiic.  in  Mt.  12,  29.  — Dig.  XLVH. 

9,  3,  3.  XLVIU.  9,  7.  Cod.  IX.  16,  2. aucupator,  l^ev^g: 

Gloss.  Steph.  p.25.  — Gros.  5,  4. alienator  [Veräusserer]  Cod. 

IV.  54,  9.  — amhitor  Lamprid.  Alex.  Sev.  28.  — avocator  [Unter- 
halter] Tert.  Carn.  5.  — hreviator  Gros.  1,  8.  — Xov.  105,  2,  4.  — 

— calculator  Martial.  X.  62,  4.  — Dig.  XXXVIII.  1,  7,  5.  L.  13,  1, 

0. capthator  Aug.  Ep.  199.  — circitor  Veget.  d.  Re  mil.  III. 

8.  — Petron.  53.  — Dig.  XIV.  3,  5,  4.  Cod.  I.  27,  2,  19. col- 

lator  Plaut.  Cure.  IV.  1,  13.  — Cod.  I.  27,  1,  5.  2,  11.  X.  22,  3.  — 

Aug.  Ep.  147. coHjporrt^o»- Cyprian.  Gp.  etEleem.  8.  — Paulli 

Rec.  Sent.  U.  17,  15.  Cod.  X.  21,  1.  — Gruter.  649,  2. co»u- 

plamtor  Apul.  Mag.  9.  — concussor  Tert.  Fug.  12. 13.  — conflator 
C.  Th.  XI.  21,  1,  1.  — congressor  Ambros.  Ep.  4.  — eonverritor 
Apul.  Mag.  9.  — deedbator  Cod.  X.  64,  1.  — deaurator  ib.  — deca- 
licator,  Y.cnan<ytr^g:  Gloss.  — dedicator  Tert.  Apol.  5.  Carn.  17.  — 
dcgulator  Apul.  Mag.  80.  — depidator  Tert.  Marc.  V.  6.  — depector 
Apul.  Mag.  79.  — dcpostnlator  Tert.  Apol.  35.  — dirogator  Tert. 
Marc.  IV.  29.  — Sidon.  Ep.  3,  13. destnictor  Tert.  Apol.  46. 

— detentator  C.  Th.  XIV.  4,  5.  — diffnsor  olearius,  Gruter.  466, 
7.  Grell.  4077.  — dispector  Tert.  Apol.  45.  Cult.  fern.  10.  Testim. 
2.  Ux.  II.  8.  — dispoliator  Plaut.  Trin.  II.  1,  14.  — C.  Th.  XVI.  2, 

28. dispunctor  Tert.  Marc.  FV.  17.  — disfemirnator  Apul. 

Mund.  251.  — distractor  Cod.  IV.  18,  2,  2.  VIII.  14,  27.  — diver- 
sitor  Petron.  79.  95.  — dumtor  Iren.  I.  15,  2.  II.  18,  7. — Tert.  Jud. 

13.  — Dig.  IX.  2,  29,  4.  — ducator,  dyng,  ngory/ov givog. ejfru- 

dor  Dig.  I.  15,  3,  1.  XL VII.  17,  1.  18, *2.  XLVIII.  19,  16,  5.  — eli- 
mator  Tert.  Marc.  IV.  35.  — emansor  Dig.  XLVHI.  19,16,5.  XLIX. 
16,  3,  2.  — erogat&r  Tert.  Pudic.  16.  Res.  8.  Praescr.  2.  — esece- 
ptor  Dig.  XIX.  2,  19,  9.  Cod.  XII.  19,  5.  24,  5.  7.  37,  6.  50,  5.  — 
Purgat.  Caecil.  ap.  Baluz.  II.  92.  93.  — exlübitor  Amob.  VII.  42. 

— Non.  281. exonerafor  Gruter.  1117,  5.  — expundor  Tert. 
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ürat.  1.  — extensor  Ambros,  d.  Jacob  II.  11:  lassatis  carnificibus 
atque  extcnsorihus.  — factitator  Tert.  Apol.  21.  46.  Prax.  18.  Va- 
lent. 21.  — famigerator  Plaut.  Triu.  I.  2,  178.  182.  — Onomast. 

vet.:  famig.,  dtaq»^fuaTtjg. fornacator  Dig.  XXXIII.  7,  14.  — 

fricator  Cael.  Aur.  Chron.  III.  7,  92.  — iüumimtor  Tert.  Apol.  21. 
Coroii.  7.  Marc.  IV.  17.  — inculcator  Tert.  Scorp.  6.  — infertar 
[=  7rc(Qa&tTi^g,  Gl.]  Schol.  Juvenal.  V.  110.  — inquietator  Tert. 

Spect.  23.  — Cod.  XII.  7,  1. insecutor  Tert.  Apol.  5.  — in- 

signitor  gemmarum,  Aug.  Civ.  21,  4.  — insinuator  Tert.  Nat.  II.  1. 

— Cod.  XII.  64  rubr. iiiterpretator  Tert.  Prax.  19.  Monog. 

6.  — intimutor  Capitol.  Pertin.  10.  — intinctor  Tert.  Bapt.  4.  — 

invasor  Aur.  Vict.  Epit.  35,  2.  — 8ymm.  Ep.  9,  12. invisor 

Ambr.  Ep.  47.  — Apul.  Flor.  119. lafrunculntor  Dig.  V.  1, 

61,  1.  — Icnocinator  Tert.  Marc.  I.  22  ex.  — levator  Petron.  140 
ex.  — licitator  Ambr.  Ep.  7 : dominum  licitatorem  non  pertulit.  — 
lotor  Inscr.  ap.  Kaph.  Fabretti  p.  435.  — molitor  Dig.  XXXIII.  7, 

12,  5.  — Auson.  Epigr.  90,  3. motator  Tert.  Anim.  12.  Nat. 

II.  3.  — ncgator  Tert.  Praescr.  11.  Res.  39.  — obsonator  Senec. 

Ep.  47,  6.  — Dig.  XXXII.  65  pr.  — Spartian.  Hadr.  17. of- 

ficinator  Apul.  Met.  194.  — Gruter.  45,  3.  74,  1.  583,  7.  641,  5.  — 

— opltulator  Apul.  Flor.  132.  — Aug.  Nat.  et  Grat.  21. pa- 

riator  Dig.  XXXV.  1,  81  pr.  — 2)era€quator  Cod.  XI.  57,  3,  5 — 7. 

— ]}erlator  Symm.  Ep.  5,  30.  — Amm.  21,  16.  — Aug.  Ep.  42. 146. 

199.  205. pervector  Symm.  Ep.  4,  64.  — j}lagiator  Tert.  Marc. 

1.  23.  — Hieron.  Ep.  5. plasmator  Tert.  Jud.  2 (bis).  — po- 

cülator  Apul.  Met.  128.  134.  238.  — politor  Dig.  XVII.  2,  52,  2.  — 
Jul.  Firm.  Math.  4,  7.  — — praelator  Tert.  Pudic.  2.  — pruemia- 
for  Naev.  ap.  Non.  150.  — praemonstraUn-  'I  crent.  Heant.  V.  1,  2. 

— l)raesumptor  Tert.  Coron.  2.  Tcstim.  4.  — precator  Cod.  I.  22, 
5.  23,  7 pr.  — j>rofanator  C.  Th.  XVI.  5,  9 pr.  — Prud.  Apoth.  178. 
qtromotor  Amm.  21,  1.  — rapinator  Varr.  Lucil.  ap.  Non.167. 

— reliquator  Dig.  XXXIX.  4,  9,  2.  XL VI.  3,  102,  2.  — Cassiodor. 
Var.  5,  6.  — repulsor  negligentium , Ambr.  Serm.  2.  in  Ps.  118. 

— rctribufor  Tort.  Marc.  IV.  29.  V.  16.  — rosor  Ambr.  Serm. 
81.  — sarcinaior  Plaut.  Aul.  111.  5,  41.  — Lucil.  ap.  Non. 
175.  — Dig.  XIX.  2,  25,  8.  XL VII.  2,  82  pr.  — Gruter.  340,  3. 

Grell.  7274. mrsor  [—  opifex  marmorarius]  Purgat.  Caeci- 

lian.  ap.  lialuz.  11.  94.  — xolliciiator  Inst.  IV.  1,  8.  Dig.  XI.  3,  11 
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2.  14,  9.  XLVII.  2,  36,  2.  — succussator  Lucil.  ap.  Is"on.  16.  86.  — 
supplantator  Ambr.  Ep.  70.  — temerator  Dig.  XL VIII.  10,  29.  Cod. 
I.  55,  10.  VU.  41,  3.  X.  26,  3.  — tutelator  Martian.  Cap.  II.  §.  152. 

— vitor  (vietor)  Plaut.  Rud.  IV.  3,  51.  — Arnob.  II.  38.  — Gruter. 

1178,  4. mvificator  Tert.  Res.  37.  Marc.  II.  9.  — Aug.  Civ. 

7,  3. 

apostatrix  Ezech.  2,  3:  Vulg. 

assistrix  Sap.  9,  4:  da  mihi  sediiim  tuarum  assistricem  sapientiam, 
Vulg.  — adsestrix  Afran.  ap.  Non.  73.  — assistrix  (Dief.)  denersche 
i.  e.  astitrix  37. 

augnratrix  Jes.  57, 3:  filii  auguratricis,  Vulg.  — Hieron.in  Jes.  16, 57. 

— atiguriatrix  (Dief.)  wickersche  L e.  divinatrix  [Tert  Anim.  46] 
38. 

aversatrix  Jerem.  3,  6.  8. 11. 12:  aversatrix  Israel,  Vulg.  — Tert. 
Anim.  51. 

cohabitatrix  [avmir^vog]  Exod.  3,  22:  poscet  mulier  a vicina  et  a co- 
hahitatrice  sua  vasa  argentea,  Aug.  Locut.  12.  d.  Exod.;  Quaest.39. 
in  Exod. 

criminatrix  Tit  2, 3:  anus . . in  babitu  sancto  non  criminatrices,  Dem. 
Fuld.  Vulg. 

doctrix  Sap.  8,  4:  docirix  enim  est  disciplinae  dei,  Vulg.;  — Aug.  d. 

mor.  eccl.  cath.  16.  — Sers'.  Virg.  Aen.  12,  159. 
electrix  Sap.  8,  4:  et  electrix  operum  illius,  Vulg. 
exasperatrix  Ezech.  2,  8:  sicut  domus  exasperatrix  [naqam/^aivwr] 
est,  Vulg. 

fornicatrix  [Ttoqvr^  Mt.  21,  31:  et  fornicairices  praecedent  vos,  Gail. 

— 1 Cor.  6,  15:  faciam  membra  formcatricis,  Boern.  — Isidor.  10. 
§.  110. 

habitatrix  Jerem.  21,  13:  Vulg.  — Auson.  Mos.  82. 
irritatrix  Ezech.  24,  3:  ad  domum  irritatricem  [naQamxQaivovra], 
Vulg.  — Hieron.  opp.  V.  460.  ed.  Coster. 
provocatrix  Sophon.  3,  1:  vae  provocatrix  [in:ig)avr^g]  et  redempta  ci- 
vitas,  Vulg.  — Lact.  Inst  VI.  18,  19. 

actrix  Tert.  Spect.  18.  — Cod.  VII.  16,  4L adrersatria;Terent. 

Heaut.  V.  3,  5.  — ambestrix  Amm.  29,  3.  — animatrix  Tert.  Scorp. 

12.  — arhitratrix  Tert.  Marc.  II.  12  ex.  — captatrix  Tert.  Coron. 

13.  — consiliatrix  Ambr.  Senn.  35.  — Apul.  Met.  112. con- 
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summatrix  Iren.  IV.  16,  1.  — defensatrix  Martyr.  Polycarp.  ap. 
Ruinart.  c.  3.  — desertrix  Tert.  Hab.  mul.  J.  — dispensatrix Am\>r. 
Offic.  I.  12.  — dissolutrix  Tert.  Anim.  42.  — incitairix  Luct.  d.  Ira 
23,  22.  — inductrix  Apul.  Flor.  153.  — insidiatrix  Cod.  V.  17,  8, 

2.  3.  — inspedrix  Ambr.  Ep.  64.  — interemptrix  Tert.  Spect.  17. 

— Lact.  Inst.  I.  10,  9. invectrix  Ambr.  Ep.  82.  — ministra- 

trix  Cic.  d.  Orat.  I.  17.  — mgatrix  Tert.  Idol.  23.  — oblatratrix 
Plaut.  Mil.  III.  1,  86.  — obumbratrix  Tert.  Apol.  9.  — operatrix 
Tert.  Anim.  11.  52.  — perditrix  Tert.  Exhort.  cast.  13.  — Hieron. 

Ep.  123. peremptrix  Tert.  Anim.  42.  — picairix  Gruter.  60, 

7.  — pilairix  Titinn.  ed.  Ribbeck  p.  77.  — portatrix  Grell.  1373. 

— Gl.  Reichenav.  41  (Diez  Altroman.  Gloss.  S.  8.  27). prae- 

cantatrix  Plaut.  Mil.  III.  1,  99.  praecantrix  Varr.  ap.  Non.  494. 

— praedicatrix  Ambr.  Serm.  30.  — Tert.  Anim.  46. prae- 

rarkatrix  Iren.  III.  17, 2:  Samaritanae  WM  praevaricadricL  — Aug. 

Ep.  89.  — Hieron.  in  Jes.  5,  12,  3. proditrix  Lact.  Inst.  I. 

10,  9.  — Serv.  Virg.  Ecl.  8,  30. purgatrix  Tert.  Bapt.  5.  — 

rdiquatrix  Tert.  Anim.  35.  — remmeratrix  Ambr.  Serm.  14.  in 
Ps.  118.  — repcrtrix  Tert.  Pudic.  7.  — Apul.  Mag.  22.  — — 
resignatrix  Tert.  Hab.  mul.  1.  — sarcinatrix  Varr.  ap.  Non.  56. 

— Dig.  XV.  1,  27  pr.  — Gruter.  580,  1.  2.  Grell.  645.  5327. 
7275.  — Gloss.:  sarcinatrix,  ^nr^tQia,  dxiavQia.  — — tonstrix 
Plaut.  Truc.  II.  4,  51.  — Martial.  II.  17,  1.  — Gruter.  579,  8.  594, 

3.  1091,  4. unctrix  Gruter.  581,  11.  — veteratrix  Apul.  Met. 

211.  — Gloss.:  vet.,  navolqyng.  — Gloss.  Isid.  n.  1619:  vet.,  id  est 
callida. vexatrix  Lact.  Inst.  III.  29,  9. 

] 2.  Subst.  auf  or,  o (onis,  m.). 

diilcor  Sirac.  11,3:  initium  dulcoris  lykvxaapütiov]  habet  fructus  il- 
lius,  Vulg.  — Tert.  Marc.  III.  5:  montes  legimus  (Joel  3,  18)  de- 
stillaturos  dulcorem.  — Tert.  Cann.  c.  Marc.  I.  6.  v.  1 1 : dulcores, 
potus  varios. 

frendor  [ßqvypog]  Mt.  8,  12:  erit  fletus  et  dentium  frendor,  Tert.  Res. 
35.  — Tert.  Marc.  I.  27:  cui  nullus  dentium  frendor  horret.  — 
Veget. 

placor  Sirac.  4,  13:  complectentur  placorem  [evqtqoavvrjg]  eius.  39, 
23:  in  praecepto  ipsius  jjlcwor  [eidovda],  Vulg. 
viror  Jes.  35,  7:  orietur  viror  calami  et  iunci,  Vulg.  — Tert.  Pudic. 
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20:  maculas  ruboris  et  viroris.  — Apul.  Flor.  124.  — Pallad.  12. 

— Fortunat.  8,  5.  — Hieron.  Ep.  21.  — Baluz.  V.  84. 

bnrdo  2 Reg.  5,  17:  onus  duorum  burdonum  Vulg.  — Dig. 

XXXII.  49  pr.  — (burdm  Schol.  Horat.  Od.  III.  27,  7).  — burdo 
(Dief.)  skelo  Symb.  D.  271.  uurenio  Symh.  U.  mul  37.  pfert  esel 
29. 

pellio  [/:fi;pa£iV]  Act.  10,  6.  32:  qui  est  ospitans  aput  Simonem  pel- 
Uonem  . . . pellionis,  Cant.  — Cod.  X.  84,  1.  — Lamprid.  Alex.  Sev. 
24.  — Gruter.  648,  7.  — pellio  (Dief.)  pelser  G.  voc. 
quaternio  [csvQÜdiov]  Act.  12,  4:  quattuor  quatornionihus  militum, 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Colum.  3,  20.  — Martian.  Cap.  VII.  §.  767. 

— Isid.  18,  65. 

susorro  [xpi^qiarrfi]  Rom.  1,  30:  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — 
Aug.  Nat.  et  Grat.  22.  — Levit.  19,  16.  Prov.  26,  20.  22.  Sirac. 
5,  16.  21,  31.  28,  15:  Vulg.  — Sidon.  Ep.  5,  7.  — Euagrius  vit.  S. 
Antonii. 

titio  [dotl.d^'1  Sach.  3,  2:  et  ecce  titio  eiectus  ab  igne,  Lact.  Inst.  IV. 
14,  7.  — Jes.  7,  4:  cor  tuum  ne  formidet  a duabus  caudis  titionim 
fumigantium,  Vulg.  — Varr.  ap.  Non.  182.  — Petron.  22.  — Cels. 
Med.  II.  17.  III.  12.  — Apul.  Met.  163  (bis).  244.  — Hygin.  Fab. 
171  (ter).  174  (ter).  — Dig.  XXXII.  55,  7.  - Lact.  Inst.  IV.  14, 
14:  titionem  vulgus  adpellat  extractum  foco  torrem  semiustum  et 
exstinctum.  — Tbeodoret.:  non  aliter  atque  titio  ardens  aquis  vc- 
liementibus  exstinguitur. 

albor  Apic.  1,  8.  — Pallad.  11,  14.  — Cael.  Aur.  Acut.  11.37,  199. — 

Scribon.  24. claror  Plaut.  Most.  III.  1,  112.  — luror  Apul. 

Met.  169.  199.  212.  — macor  Pacuv.  ap.  Non.  138.  — niyror  Pa- 

cuv.  ap.  Cic.  Divin.  I.  14.  — Lucil.  ap.  Non.  72.  Cels.  II.  1. 

olor  [=  odor]  Apul.  Met.  15  (bis).  — Arnob.  II.  59.  — Varr.  L.  L. 

VI.  8. pator  Apul.  Met.  17.  80.  — Scnboii.  46.  47. pi- 

(jror  Lucil.  ap.  Non.  219.  — plmr  Laber.  ib.  220.  — putor  Cato 
k R.  157.  — Varr.  L.  L.  IV.  p.ll.  — Lucret.  II.872.929.VI.1100. 

— Veget.  Mul.  U.  44.  — Apul.  Met.  71.  — Arnob.  II.  7.  V.  14.  VII. 

16. runcor  Pallad.  1,  20.  8,  10.  — [Groll]  Hieron.  Ep.  38:  ve- 

teri  rancore  deposito.  F.j).  68:  nullum  intercessisse  rancorem. 

rudor  Apul.  Flor.  139.  Mund.  284.  — tardor  Varr.  ap.  Non.  229. — 
tuor  Apul.  d.  Deo  Socr.  233.  — turbor  Cael.  Aur.  Acut.  I.  17,  175. 
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II.  1,  G.  18,  105.  39,  226.  Chron.  IV.  8,  HG.  — vngor  Enn.  p.  112 

Hessel.  — Lucret.  II.  577. ndor  Onomast.  vet. : vator,  tiu(. 

7-  accendo  Tert.  Pall.  G.  cf.  Sahnas,  ad  1.  — ncro  Dig.  XIX.  2, 

31.  cf.  Dion.  Gothofr.  ad  1.  — ero  Vitruv.  V.  12,  5. appefu 

Labor,  ap.  Non.  74.  — urdelio  Phaedr.  II.  5,  1.  — Martial.  II.  7,  8. 
IV.  78,  10.  — Gloss.  Labb.  p.  IG:  ardelio,  noXvTTQdyj.uov.  — — 
uHlio  Gloss.  Steph.  p.  26:  mdiones,  uvhjTal.  — biho  Jul.  Firm. 
Math.  5,  4 ex.  — bbdero  Gell.  1,  15.  — hluto,  puraioXnyog:  Gloss. 
Steph.  p.  31.  — buecino  Petron.  74.  — cabihurrio  Gell.  IG,  7.  — 

calcitro  Varr.  ap.  Non.  45.  — Plaut.  Asin.  II.  3,  11. vcUio 

Gruter.  582,  10.  — cerdo  ib.  648,  9.  lO.  11.  12.  1117,  7.  — Juven. 

IV.  153.  VIII.  182. cocio  Plaut.  Asin.  I.  3,  51.  — Petron.  14. 

1:5.  — Gell.  16,  7.  — Gloss.:  cocio,  gtfaßöh>g. combibo  Lucil. 

ap.  Non.  38.  — Cic.  Fani.  IX.  25. conicdo  Lucil.  ap.  Non,  11. 

Varr.  ib.  93.  — commisero  Tert.  Marc.  IV.  9.  36.  — comjcro  Plaut. 
Truc.  I.  2,  6.  — congen  o Plaut.  Asin.  III.  3,  10.  Most.  III.  3,  27. 

V.  1,  8.  Pers.  I.  3,  9.  — cucidlio  Capitol.  Ver.  4.  Laniprid.  Ilcliog. 

32.  — cqniso  Varr.  ap.  Non.  105.  450.  — Apul.  Mag.  91.  — — fu- 
bulo  Macrob.  Sat.  II.  1 Sahnas.  — Gloss.  Isid.:  ftdndo,  congerro. 

— — fuco,  iQy6fi(o/.og:  Gloss.  — gerro  Plaut.  Most.  III.  2,  .33. 

— Terent.  Heaut.  V.  4,  10. gendo  Apul.  Met.  67.  — gurgu- 

Ho  Ambros,  d.  Nabuthe  7.  — Amin.  31,  1.  — Pers.  IV.  38.  — — 

incuho  Petron.  38.  — Tert.  Anim.  44. kdisio  Plin.  H.  N.  VIII. 

69.  — Martial.  13,  97.  — — libeUio  Varr.  ap.  Non.  133.  — Stat. 

Silv.  IV.  9.  — Gloss. : ßtßhoygdtfog,  ßißhojtoihjg,  IdtelHo. //- 

niphio  Vopisc.  Saturn.  8.  — Ihiteo  Plaut.  Aul.  111.  5,  38.  — Cod. 
X.  47,  7.  — Lamprid.  Alex.  Sev.  24.  — Gruter.  38,  15:  linteones 

Apollinis. lucrio  Paul.  Diac.  p.  56,  14.  — hngurio  Varr.  aj». 

Non.  131.  — lurco  Plaut.  Pers.  111.  3,  16.  — Lucil.  ap.  Non.  10. 

— Apul.  Met.  183.  Mag.  62.  — Suet.  Gramm.  15. mando 

Lucil.  ap.  Non.  17.  — manduco  ib.  — Apul.  Met.  140. mdel- 

lio  Varr.  ap.  Non.  547.  — Cic.  Parad.  V.  2. mirio  Varr.  L. 

L.  VII.  3.  — Tert.  Praescr.  3. morio  Plin.  Ep.  IX.  17,  1. 2.  — 

Lamprid.  Alex.  Sev.  34.  Vulcat.  Cass.  1.  — Dig.  XXL  1,  4,  3. 

nugo  Apul.  Met.  1 16. 1 1 7.  — occupo  Petron.  38.  — ordio  Dig.  XXXlll. 
7,  2.5,  2.  opilio  Plaut.  Colum.  upilio  Virg.  Ecl.  X.  19.  Apul.  Met. 

178.  Mag.  13.  91.  Flor.  113.  Dig.  XXXII.  60,  3. phrggio  Ti- 

tinn.  Plaut.  Varr.  ap.  Non.  10.  — Apul.  Mag.  33.  — Tert.  Idol.  3. 

Rö  n»cb ) ItaU  und  Vulgata  5 
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poUo  [=  fullo]  Dig.  L.  6,  6.  — popino  Varr.  ap.  Non.  161.  — 

Horat.  Sat.  II.  7,  31).  — Suet.  Gramm.  15.  — Gloss. : popinones, 

uaioioi. rehellio  Vulcat.  Cass.  9.  Capitol.  Salon.  1.  — rupico 

Apul.  Flor.  118.  — scelio  Petr.  50.  — tabellio  Capitol.  Opil.  4.  — 

Dig.  XLVIII.  19,  9,  4 . . ö. trico  Lucil.  ap.  Non.  22.  — Plaut. 

Bacch.  II.  3,  46.  — Cai»itol.  Ver.  4.  — — udo  Martial.  14,  140 

lemm.  — Dig.  XXXIV.  2,  25,  4. vcspiüo  Suet.  Dom.  17.  — 

Martial.  I.  47,  1.  — Apul.  Flor.  147.  — Dig.  XXL  2,  31.  XLVI.  3, 

72,  5.  — Tert.  Pall.  4.  — Plane.  Fulg.  558  sq. vitiqwro  Gell. 

19,  7.  — Sidon.  Ep.  4,  22. vulpio  Apul.  Mag.  90. 

1 3.  Subst.  auf  do,  go. 

disertitndo  Jos.  33,  19:  ut  non  possis  intelligere  lin- 

guac  eins,  Vulg.  — Aug.  Knarr,  in  Ps.  36,  26:  in  nostra  disertitu- 
diiie  vos  diserti  estis.  — Hieron.  Ep.  50.  — desertitndo  (Dief.) 
R])rechlichkait  52. 

grossitndo  [nü-^n^  Jerem.  52, 21:  eins quattuor  digitoruni. 

1 Ueg.  7,  2l) : grossifiido  autem  luteris,  Vulg.  — Solin.  43. 
habitudo  2 Macc.  15,  13:  magni  decoris  huhifudinc,  Vulg.  — Terenl. 
Eun.  II.  2,  11.  — Cael.  Aur.  Acut.  I.  6,  50.  II.  9,  39  . . ö.  — Apul. 
Met.  29.  33.  d.  Habit.  157.  — Sulp.  Sev.  Ep.  ad  Aurel.  3.  — Inst. 
I.  22  pr. 

nigredo  Nahum  2,  10:  sicut  nigredo  ollae,  Vulg.  — Ai)ul.  Met.  30. 
- Marlian.  Cap.  I.  §.  67.  II.  §.  137.  — Jornand.  Getic.  c.  3.  — tii- 
gredo  (Dief.)  swerczi  29.  swerte  38. 
pigredo  Prov.  19,  \b:pigrcdü  immittit  soporem,  Vulg. 
poenitndo  Hos.  11,  8:  conturbata  jwmitudo  mea,  Vulg.  — Judic. 
21,  15:  egit  paenitudinem,  Tolet.  — Pacuv.  ap.  Non.  152.  — Cael. 
Aur.  Chron.  I.  5,  177:  sa.e\o  pocnittulinis  dolore.  — Auson.  Sap. 
Thal.  V.  22.  — Cod.  III.  12,  11,  1.  VII.  62,  28.  — Sidon.  6,  9. 
— Hieron.  Ep.  84.  — Cassiod.  Conipl.  11.  in  2 Cor.:  illa  praestat 
piunitudimm  (2  Cor.  7,  10).  — pniitudo  (Dief.)  puess  52.  bote  37. 
putredo  llabac.  3,  16:  ingrediatur  jpi/^rcdo  in  ossibus  meis,  Vulg.  — 
Veget.  Mulom.  II.  44.  — Cael.  Aur.  Chron;  IV.  3,  26.  — Apul.  Met. 
199.  — Macrob.  Sat.  I.  c.  17. 

rectitndo  Ps.  25,  12:  pes  meus  stetit  in  rectitudine,  Psalt.  Veron. 
Aug.  — Aug.  Ep.  9 ex.:  rectitndo  lidei  ebristianae.  — Novell.  13 
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j)raef.  — Cassiod.  Orth.:  rcctitudo  scribendi.  — Uieroii.  in  Jes.  8, 
lü.  26,  7.  — Aggeu.  Urbic.  in  Frontin. 
tabitndo  Sirac.  28,  7 : tahitndo  enim  et  mors  imminent,  Vulg.  — Plin. 
H.  N.  XXII.  61  Franz.:  ad  tahitudhmu  redactis  subveiiit.  — thahi- 
tudo  D.*)  czu  vlisunge  V.  a.  1420. 

teneritudo  Ezech.  17,  4;  summa  tcneritudiuis  [d/ra>ldr»;TO(;]  evolsit, 
Weing.;  — Aug.  Specul.  (A.  Maii  Spicil.  Rom.  app.  p.  52.  Patr. 
n.  bibl.  I.  2.  p.  lOö).  — Jerem.  51,  34:  replevit  ventrem  suum  tmc- 
ritudine  mea.  Esth.  15,  6:  prae  deliciis  et  nimia  tencritu- 

dine,  Vulg.  — Suct.  Tib.  44.  — Cael.  Aur.  Cliron.  II.  13,  166.  — 
teneritudo  D.  tederheit  of  cleeulick  G.  voc. 
tarbedo  Nahum.  1,  3:  in  tempestate  et  turbedine  [cod.:  turbidiiu ; 
avaoeiiJiii(7t]  viae  eius,  Tolet. 

albago  [letizw/ta]  Tob.  2,  11:  ut  iuduerent  aU/ugintm  oculi  mei.  3, 
25:  sanare  duos  Tobin  de  squama  maris  aUmginis  ab  oculis  illius. 
6,  {):  in  quibuscunque  fuerit  albugo,  cod.  Kegin.  Suec.;  — in  quibus 
fucrit  aVmgo,  Tolet.  Vulg.  — 11,  8:  decoriabis  albugines  ab  oculis 
eius.  11,  14:  et  decoriavit  duabus  maiiibus  albugines  oculorum 
illius,  codd.  Reg.  Germ.  4.  — II,  l4:  et  coepit  ex  oculis 

eius  . . egredi,  Vulg.  — Plin.  H.N.  — aUnujo  D.  augeweissin;  augen- 
fel  K.  V. 

anrugo  \^r/.ctqog\  2 Paral.  6,  28:  si  orta  fuerit . . aerugo  et  aurugo. 
— Jerem.  30,  6:  conversae  sunt  universae  facies  in  auruginem, 
Vulg.  — Cael.  Aur.  Chron.  III.  5,  68  lemm.  — Scribon.  127.  — 
Gloss.  I^at.  ap.  A.  Mai:  aurago,  morbus  regius  . . . arugo,  morbus 
regius  vel  pestis  ex  corruptione  aeris.  — cf.  Oehler  ad  Tert. 
Anim.  17.  — aurugo  D.  meldau;  ghelsucht  37.  miltaw  P.  V.  arugo 
vndrechticheyt  der  lucht  37.  aurigo  gelsucht,  gilwen  40. 
salsilago  Ps.  106,  34;  terram  fructiferam  in  salsilaghiei)i , 

Psalt.  Rom.  — Plin.  H.  N.  XVIII.  32  (12).  XXXI.  42  (7). 
salsngo  Ps.  106,  34:  Vulg.  — Plin.  H.  N.  XIX.  26,  4.  XXXI.  42.  44. 

XXXVI . 55  (23).  — Vitruv.  U.  4,  2. 
similago  [a£|i«'dal.«s]  Jes.  1,  13:  si  attuleritis  mihi  similaginem,  va- 

•)  So  (ilurcli  einfaclies  D.)  wird  von  hier  an  das  vorher  durch  .(Diefenh.)*  oder 
,(Pief.)‘  markirtc  Diefenbach’sche  Nov.  Glossarium  bezeichnet  werden.  Wo  dieses 
Zeichen  fehlt,  ist  die  Glosse  unmittelbar  aus  1'.  a.  1420  genommen,  dessen  Abdruck 
(Lat. -deutsches  Vocabular  von  MCCCCXX.  llerausg  v.  Schröer.  Presh.  IH.’ift) 
Herr  Dr  Diefenh.  dem  Verf.  zur  Beuntzung  frcundlichst  überlassen  hat. 

5* 


Digitized  by  Google 


68 


num;  — Baniab.  Ep.  2.  — Sirac.  35,  4:  qui  offert  simiJaginem.  38, 
11:  mitmon&m  simiUiginis.  2 Macc.  1,  8:  obtuliinus  . . similaginem, 
Vulg.  — Plin.  H.  N.  XVIII.  2U  (lü). 
saffrago  [lyyva]  1 Reg.  18,  21:  quousque  claudicabitis  vos  in  aiiiba- 
bus  sitffraginihus,  Iren.  111.  6,  3.  — Veget.  Mul.  1.  26  (bis).  II.  58. 
III.  4.  — Colum.  4,  24.  — suffrago  1).  knyebigin  K.  V.  snfmgo 
knübügi  32. 

ahsududo  Apul.  Mag.  73.  — ncerbifudo  Gell.  13,  3.  — acritudo  ib.  — 
Vitruv.  VIII.  3, 18.  II.  3,  12. alhitudo  Sulp.  Sev.  Hist.  I.  16,  5. 

— Plaut.  Trin.  IV.  2,  32.  — alifudo  Gloss.:  tQotfr;,  alifudo.  -- 
Fronte  d.  Diff.  vocabb.  p.  280  Niebuhr.:  alitudv  incrementum  est 

corporis. anxiftido  Acc.  Pacuv.  Gic.  (Rep.  II.  41,  68)  ap.  Non. 

72  sq.  — nritudo  Varr.  ap.  Non.  71.  — Plaut.  Rud.  II.  6,  39. 

asperUudo,  as2>rUudo  Met.  5.  — Tert.  Paenit.  11.  Cult.  feni.  8. 

— Scribon.  25.  28.  32. 33.  35. 36. 37.  — — aspredo  Cels.  Med.  V.  28, 
2.  15.  — mnitudo  Varr.  ap.  Non.  82.  — custitudo  Acc.  ap.  Non. 
85.  — claritudo  Sisenn.  ap.  Non.  82.  — Sali.  Jug.  2.  — Tac.  Ann. 

1,  43.  3,  65.  4,  6.  44.  10,  65.  14,  47.  15,  52.  — Gell.  7,  5. cu- 

pedolMCT&t.  1. 1081.  III.  1007.  IV.  1086.  V.  46.  VI.  25.  — Varr.  L. 
L.  V.  52.  — Apul.  Met.  21.  24. didcitudo  Cic.  d.  Orat.  III.  25. 

— Dig.  XLII.  8,  10,  10.  — Gruter.  752,  3. dnritudo  Cat.  ap. 

Non.  100.  Gell.  17,  2.  — frigedo  Varr.  ap.  Non.  206.  — graeUitudo 
Acc.  ib.  116.  — gmtitudo  Apic.  3,  4:  gratitudine  teneriores  senties. 

— gravitudo  Apic.  3,  6.  — Vitr.  1.  6,  3.  — — hduritudo  Plaut.  Cist. 

1.  1,  56.  Mil.  III.  1,  82.  Rud.  II.  4,  8.  — honeditudo  Acc.  ap.  Non. 
120  sq.  — ineptitvdo  Caecil.  ib.  128.  — hxgratitudo  Jul.  Firm. 

Math.  5, 1.  — Cassiod.  Ep.  1, 30.  '5,  8. OwMrtwIoSpartian.Sev. 

16.  — integritudo  Dig.  XXIX.  1,  1 ]>r.  — Uietitiulo  Acc.  ap.  Non. 
132.  — livedo  Apul.  Met.  198.  — macritndo  Plaut.  Capt.  I.  2,  26. 
Non.  136.  — maestittido  Acc.  ap.  Non.  136.  — Plaut.  Aul.  IV.  10, 

2.  — Cael.  Aur.  Acut.  I.  3,  35.  41.  III.  5,  49.  Cbron.  I.  4,  104.  — 

Pallad.  1,26.  — Sulp.  Sev.  Ep.  II.  ad.  Aurel.  2. miseritudo  Acc. 

ap.  Non.  136.  — noxitudo  Acc.  ib.  143.  — orhitudo  Acc.  Turjnl. 
Pacuv.  ib.  146.  — 2)arUtitdo  Sulp.  Sever.  Hist.  I.  9,  3.  — Plaut. 

Aul.  I.  1,  36.  11.  3,  9.  — C.  Tb.  IX.  42,  10. prolixitudo  Pacuv. 

ap.  Non.  160.  — raucedo  Isid.  Origg.  IV.  7.  — sanditudo  Acc. 
Turpil.  Afran.  Cic.  (Rep.  IV.  8,  8)  ap.  Non.  173.  - Gell.  17,  2. 
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scahitudo  Petron.  99.  — scrritudo  Liv.  24,  22.  — Gloss.  Cyrill.: 

scrvitudo^dnvlsi'a. screr/torfo  Plaut.  Epid.  V.  1,3.  — Apul.  Met. 

22.  — Cod.  XI.  .t4,  2. sorditudo  Plaut.  Poen.  V.  2,  10.  — squa- 

litudo  Acc.  ap.  Non.  226.  — srnritudo  Plaut.  Turpil.  ib.  173.  — 

Plaut.  Stich.  V.  5,  14. tristitudo  Apul.  Mag.  37.  — Sidon.  Ep. 

8,  11.  — uuguedo  Sulp.  Sev.  Martin.  19,  4.  — Apul,  Met.  62. 

vanitudo  Pacuv.  ap.  Non.  184.  — Plaut.  Capt.  111.  4,  37. vasti- 

tudo  Acc.  Pacuv.  ap.  Non.  184  sq.  — Cato  R.  R.  141.  — Gell.  5, 
14. Tert.Anini.51.  — carrago  Amm.  31,  20.  — Capi- 
tol. Gallien.  13.  Treb.  Poll.  Claud.  6.  8.  Vopisc.  Aurel.  11. 

daudigo  Veget.  Mul.  I.  26.  — coriago  ib.  III.  4.  54.  — esurigo 

Varr.  ap.  Non.  106.  — Petron.  44. intertrigo  Scribon.  222.  — 

mentigo,  ostigo  Colum.  VII.  5,  2 1 . — pendigo  Veget.  Mul.  II.  44.  55. 

— Arnob.  VI.  16. putrilago  Non. 21.  — scrrago  Cael.  Aur.  Acut. 

I.  14,  106.  Chrou.  IV.  8,  120.  — stribligo  Arnob.  I.  .59.  — Gell.  5, 
20. urigo  Apul.  Met.  8.  — vesperugo  Plaut.  Amph.  I.  1,  118. 

— Censorin.  24,  4.  — Tert.  Anim.  32. 

14.  Subst.  auf  io. 

abbreviatio  Jes.  10,  23:  consumniationem  . . et  ahhrenüUionem  . . fa- 
ciet  [ko'/nv  av/zerfirgiivov  • . icmriati],  Vulg. 
ablactatio  Genes.  21,  8:  in  die  ablacMionis  ein^,  Vulg. 
abominatio  Exod.  8, 26.  Deut.  7, 26. 12,  31. 13, 14.  27,  15. 

Jes.  1,  13:  Vulg.  — Lact.  Inst.  I.  17,  16.  — Sulp.  Sev.  Ep.  II.  ad 
Claud.  10. 

absconsio  Jes.  4,  6:  et  absconsionom  a turbine,  Vulg.  — Plin.  H.  N. 
VIII.  16(19). 

acclinatio  Cantic.  1,  16:  pulchra  acclinatio  nostra  opaca,  Ambros. 

d.  Isaac  4.  Serm.  4.  in  Ps.  1 18  (om.  pulchra). 
acqnisitio  Act.  19,  24:  Cant.  — 19,  25:  Cant.  Amiat  P'uld.  Vulg.  — 
Hebr.  10,39:  Dem.  Amiat. Fuld.  Vulg. — Tert.  Exh.  cast.  12.  — Inst. 
III.  11,3.  — Frontin.  Aqu.  I.  — Gloss.:  acquisitio,  nQoanolqaig. 
adapertio  Nahum  3,  13:  adapertione  pandentur  portae,  Vulg.  — Iren. 
II  27,  2. 

adeqaitatio  [mnaata]  Habac.  3,  8 : quoniam  consedens  super  equos 
tuos  et  adequitatio  (cod.:  adaequatio)  tua  salus,  Psalt.  Veron. 
adimpletio  [nlr^qwpa]  Eph.  1,  10:  in  dispensationem  adimpletionis 
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teniponiiu,  Tert.  Marc.  V.  17  in.  — ib.  IV.  33  ex.  — Lact.  Inst. 
IV.  20,  5. 

adinventio  [imTrjöevfm]  1 Sain.  2,  3:  adinvcntiones  eins,  cod.  Germ. 
15;  — Psalt.  Veron.  (suas);  — Aug.  Civ.  17,  4.  — IIos.  1),  15. 
Mich.  2,  7.  0:  Fuld.  — Sap.  9,  14:  Aug.  Civ.  12,  15.  — 4 Esdr.  0, 
5.  15,  48.  10,  55.  64:  'l'uric.  Vulg.  — Job  20,  18.  Hos.  7,  2.  9,  15. 
12,  2.  Mich.  3,  4.  Soph.  3,  11.  Sach.  1,  6.  Sirac.  35,  12.  40,  12.  Sap. 
14,  12:  Vulg.  — Iren.  I.  9,  1.  16,  1.  3.  III.  20,  1.  — Lucif.  Cal. 
Athan.  II.  107.  — Gloss.  Steph.  p.  8:  adinvcntiones,  litiTrjöev^iaia. 
— adinvencio  D.  neuwe  sunde  V.  a.  1420. 
adpronunciatio  Deut.  32,  2:  ad2}ronunciatio(y\i\g:  doc- 

trina)  niea,  cod.  S.  Michael. 

adservatio  [ri.Qi^aig,  Gewahrsam]  Act.  4,  3:  posuerunt  in  ndscrvati- 
onem.  5,  18:  posuerunt  cos  in  adsermtione  publica,  Cant, 
amaricatio  [7raQa7ay.Qctafing]  Ps.  94,  9:  sicut  in  amaricatianc,  Psalt. 
Veron.  Aug. 

auiniatio  Act.  17,  11:  cum  omni  animationc  cottidie 

examinantes  scripturas,  Cant.  — Tert.  Valent.  9.  Marc.  II.  3. 
Anim.  19.  — Cic.  Univ.  10,  31. 

argntio  lü^ey^iog]  Num.  5,  18.  19:  erit  aqua  argulionis  . . ab  aqua 
argidionis,  Aug.  Loc.  10.  11.  d.  Num.  — Ps.  37,  15:  non  habens  in 
ore  suo  argidiones,  Psalt.  Veron.  — Ps.  72,  14:  et  arguiio  [D^yxog] 
mciv  in  matutinis,  Aug.  ~ Iren.  I.  18,  1:  iiecessarium  cst  mauife- 
stantcs  (vrguitioncm  bis  inferre. 

coinqninatio  Esdr.  6,  21 : Vulg.  — 2 Petr.  2,  13:  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg. 

colnmnatio  [ntqnnid.nv]  Ezech.  42,  5.  6 : . . Hone  (wahrsch.  = ex 
inferiore  colwnnatione)  et  intervallum,  sic  columnatio  et  interval- 
lum et  sic  j)ortae  quoniam  triplices  erant,  — S.  Paul. Apul. 

Flor.  141;  nec  proscenii  contabulatio  nec  scenac  columnatio. 
coinpnnctio  [y.arciw^tg]  Rom.  11,  8:  spiritum  comjyunctionis , Clar. 
Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Ps.  59,  5:  vino  comjmnctionis, 
Vulg.  — Sulp.  Sev.  Ep.  II.  ad  Claud.  31 : compunctionc  animae.  — 
compunctio  D.  rew  27.  conpungcio  beruenisse  V.  a.  1420. 
concordatio  [dtaXlayij]  Sirac.  22,  27.  27,  23:  Vulg. 
conculoatio  Luc.  21,  24:  erit  in  concidcationcm  nationum,  Verc.  — 
Jes.  5,  5.  7,  25.  10,  6.  22,  5.  28,  18.  57,  20.  Mich.  7,  10:  Vulg.  — 
4 Esdr.  16,  70:  Turic.  Vulg.  — Cod.  111.  34,  14,  1. 
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conflxio  IIos.  St,  13:  ut  produceret  in  coiifixionem  \äno/(.ivit^aiv\  filios 
suos,  Fuld. 

confractio  Joel  1,  7 : et  ticulneas  (Aug.:  ficus)  meas  in  confractioneni 
{avyx^aoftot'],  Weing.;  — Aug.  Speeul.  (A.  Maii  Spicil.  Rom.  app. 
IX.  105.  Patr.  n.  bibl.  I 2,  S)S1).  — Ps.  105,  23:  stetisset  in  coitfra- 
Psalt.  Veron.  Vulg.  — Jes.  24,  19:  confractione 
confringetur  terra,  Vulg. 

consparsio  1 Cor.  5,  7:  Clar.  Roern.  Dem.  Amiat.  Fuld. 

Vulg.;  — Tert.  Marc.  V.  7.  — compvrsio  Pallad.  12,  13.  — D.  zuze 
teyc  r.  a.  1420.  ein  taig  au  ain  vrbab  52. 
contaminatio  Act.  15,  20:  Cant.  Amiat.  Fuld.  Vulg. — 1 Macc.  13,  50 : 
Vulg.  ~ D.  bevleckinge  37. 

conti'ibulatio  Hos.  13,  13:  in  contribulationc  [avnqtßf^]  liliorum, 
Weing.;  — Lact.  Inst.  IV.  19,  9.  Epit.  47,  2. 
contrifio  Rom.  3, 10  [acvre« ,«/««]:  Clar.  Roern.  Dem.  Amiat. Fuld.  Vulg. 
— Jes.  51,  19.  59,  7.  GO,  18.  Jei-em.  G,  14.  8,  21.  48,  3.  Hos.  14,  5. 
Nah.  3,  19.  Soph.  1,  10.  Sirac.  40,  9.  1 Macc.  2,  7 : Vulg.  — Aug. 
d.  Genes,  ad  litt.  XI.  c.  35.  — Lact.  Inst.  VII.  17,  G.  — Senec. 
Contr.  1,  1. 

convallatio  Dan.  9,25:  et  aedificabitur  in  laetitiam  et  convallationem 
[neqiteixo^,  Tert  Jud.  8. 

conviolatio  Esth.  3,  15:  non  des  . . uxores  nostras  in  conviolationem, 
cod.  Pechian.  — Judith.  4,  10:  et  sancta  in  conviolalioncm  [ßtßij- 
htßoiv],  codd.  Reg.  Germ.  4.  15. 

corrogatio  Sirac.  32,  3:  et  dignationein  consequaris  carrogationis, 
Vulg.  — corogatio  (corrug.  7G)  D.  i.  c.  digna  congregatio  37.  7G. 
cornscatio  Mt.  24,  27:  Cant.  — 4 Esdr.  6,  2:  Vulg.  — Ps.  7G,  19. 
Sirac.  32,  14.  43,  14:  Vulg.  — Iren.  II.  28,  2.  — Aug.  Civ.  22,  22. 
--  corustacio  eyn  blicz  V.  a.  1420. 

crapnlatio  [xqamäXrjl  Luc.  21, 34:  ne  quando  graventur  corda  vestra 
crapulatione  (Cod.:  gratulatione)  et  ebrietatibus,  Verc. 
craciatio  Sap.  G,  9:  fortior  instat  cruciatio  [fpfim],  Vulg.  — Aug. 

Tract.  27.  in  Jo.:  usque  ad  immanem  cruciationem. 
cnstoditio  Sap.  6, 19:  cmtodifio  [ngoaoxij  autem  legum  consuramatio 
incorruptionis  est,  Tolet.  Vulg. 

decantatio  [v'fivrjaig]  Ps.  70,  7 : in  te  decantatio  mea  semper,  Psalt. 

Veron.  Roman.  — Hieron.  Ep.  106. 
deceptio  2 Petr.  3,  3:  veuieut . . in  dcccptiom  [ipnar/povij],  Dem. 
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Aniiat.  (~uem),  Fuld.  Vulg.  — Vitr.  Martian.  Cap.  August.  — Bc- 
dae  Orthogr.  s.  v.  mcnda. 

dt^cimatio  Jcs.  G,  13:  Vulg.  — Capitol.  Macrin.  12. 
defiinctio  Sirac.  1,  13:  in  die  defundionis  [reiUiTr^t;]  suae,  Vulg.  — 
Salvian.  Gubern.  p.  28.  — dcfundio  D.  toyt  V.  a.  1420.  i.  e.  mors 
Gl.  m. 

dehonestatio  Prov.  G,  33 : dolores  et  dehonestationes  [utiftlug]  susti- 
net,  Tert.  Pudic.  18  in. 

delibatio  Rom.  11 , IG:  quodsi  deUbatio  sancta  est,  Bocrn. 

Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Ezech.44,30 : delihatipnes  eorum  omnium . . 
et  ablationes  ex  omnibus  delilmtionibus  vestris.  4.ö,  1 : scgregabitis 
dclibationem  doniino  sanctum  a terra,  — S.  Paul.  — Ezech.  45,  6. 
7;  qucmadmodum  sanctorum  omni  domui  Israhel  erunt.. 

et  principi  ex  hoc  in  delibationc.'i  sanctorum,  Wirceb.  — Iren.  I.  8, 
3:  et  si  delibatio  sancta,  et  massa  (=  Rom.  11,  IG).  — Tert.  Res. 
7.  Valent.  G.  Patient.  8.  — [= . deminutioj  Dig.  XXX.  IIG  pr.  — 
delib.  D.  opper,  smeckinge  37. 

deminoratio  [ii.dtitüaig\  Sirac.  22, 3:  filiaautcmin  dmOiortrfiofte  liet, 
Vulg.  — Iren.  I.  IG,  2.  II.  12,  1.  13,  G (bis).  7. 
demoratio  [diaTQißr^  Prov.  12,  11:  in  vini  demorationibus,  Vulg. 
demptio  \dq>alQtfia]  Exod.  35,  21:  attulerunt  demptimiem  domino, 
Aug.  Locut.  144.  147.  148  {-ones).  d.  Exod.  - Varr.  L.  L.  V.  1. 36. 

— demptio  D.  sundrung  52. 

denadatio  [c?7iozrAi  i/'/c;]  Sirac.  11,  20:  dmudcrfto  operum  illius,  Vulg. 
depropitiatio  [ff('Aaa/<a]  Ps.  48,  8:  non  dabit  ieo  depropitiatiotiem 
suan>,  Psalt.  Veron.,  Aug.  (in  Mss.,  non  in  editis). 
derisio  Esdr.?:  eritis  derisio  in  gentibus,  Lact.  Inst.  IV.  18, 22.  — ib. 

I.  20,  34:  quae  ista  religionum  derisio  est? 
deservitio  1 Macc.  2,  22:  descrvitionis  nostrae,  Lucif.  Cal. 

d.  non  parc.  252.  — Iren.  IV.  16,  1:  erga  deum  deservitionis. 
desolatio  Mich.  7,  13.  Baruch  2,  4.  1 Macc.  1,  57:  Vulg.  — Salvian. 
Gubern.  6,  188. 

desponsatio  Jerem.  2,  2:  caritatemdcsponsofiontstuae,  Vulg.  — Tert. 
Virg.  vel.  11. 

detentio  Sirac.  24,  16:  in  plenitudine  sanctorum  detentio  mea,  Vulg. 

— [Innehaben,  Besitz]  Dig.  IV.  6,  15,  3.  XXV.  1,  5 pr. 
dilaceratio  Nahum  3,  1:  universa  mendacii  di/ocero^ione  plena,  Vulg. 

— Arnob.  II.  45. 
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diNcretio  Hcbr.5, 14;  seiisus  arl  dincrctionum  boni  ac  niali, 

Harlei.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Tert.  Auini.  51.  - Lact.  Inst. 
VII.  12, 4.  — Macrob.  Soniii.  2ü.  — Dig.  VII.  1,  52,  1.  Cod.  I.  2, 23 
pr.  VII.  15,  1,  1.  C.  Th.  XVI.  5,  53. 
disenbitio  {yhaia]  Luc.  9,  14:  reclinato  cos  dhciihitiom^  sicul  quiii- 
quagenos,  Cant  — Orell.  Inscr.21ü6.  — Assunipt  Mos.  IX.  2U  sq.: 
habcbiiuus  discuhit'mies  [Gelage]. 

disenrsio  Prov.  2, 18:  constituit  autem  aput  mortem  domum  suam  et 
penes  iufer  . . cum  terrigenis  discinsiones  [LXX : ro('g  cl^nvag,  — 
codd  23.  109;  ui  Tgoxiai]  suas  (oder  suaej,  Viiidob.  954.  — Amm. 
Marc.  15,  4.  31,  9. 

distentio  [nt^iarcaafinc]  Eccl.  8,  lü:  etiutelligeremdis'^o/Oow»»  quae 
versatur  in  terra,  Vulg.  — Cels.  Med.  II.  7 (bis).  — Scribon.  — dis- 
tensio  D.  arbeyt  be  kümmeren  37. 
dormitatio  Jo.  11,  13:  de  dormifafione  [y.oifit]atiüg]  somni,  Fossat.  — 
Ps.  131, 4:  et  palpebris  meis  donnitationem  [waiayfm],  Psalt. 
Veroii.  Vulg.  — dormikdio  D.  slafferuuge  40.  nipf  155. 
dormitio  Jo.  11,  13:  de  dormif  io  ne  soimii,  Verc.Veron.  Gail.  Vulg.; . . . 
somnii,  Amiat  Fuld. ; . . . somnus,  Cant ; . . . somniis,  Rehd.  (in  somiu 
corrigirt  und  aus  somnus  entstanden).  — 1 Cor.  7,  39 : quodsi  dor- 
mUionem  vir  eius  acceperit,  Clar.  — 2 Macc.  12,  45:  Vulg.  — Tert. 
Monog.  10;  annuis  diebus  donnitionis  eius.  — Aug.  Confess.  9,  9 
ex.  — Ilieron.  Epitaph.  Pauli  c.  7.  — Assumpt.  Mos.  II.  16 — 18: 
transio  in  dormitionem  patrura  meorum.  — Varr.  ap.  Non.  100. 158. 

— Orell.  Inscr.  4461. 

emundatio  Mc.  1,  44:  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — Luc.  5,  14:  Amiat.  Vulg. 

— Tert  Marc.  IV.  9. 

eradicatio  Jes.  37,  26 : Vulg.  — Tert.  Res.  27. 
evaginatio  Ezech.  26,  15:  in  evayinatmie  gladii,  Weing.  — Arnob. 
I.  50. 

evasio  Judith  13,  20:  gaudentem  in  victoria  sua,  in  evasione  mea, 
Vulg. 

exhibitio  Act.  3, 21:  ad  usque  temporatu/i/6t<ionis[«7rozcrTa<TTda6wc:] 
omnium,  Tert  Res.  23  ex.  - Tert  Coron.  8.  Idol.  6.  12.  Monog. 
16.  — Cyprian.  Orat  14.  Op.  et  Eleem.  10.  — Dig.  XXIX.  3,  2,  7. 
8.  XLIII.  3,  tit  L.  16,  22.  Cod.  I.  3,  4.  V.  50,  2.  XII.  51,  14. 
exquisitio  Sap.  14,  12:  exquisitio  [Lrivoia]  idolorum,  Vulg.  — Cod. 
V.  9,  9 ex. 
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exterminatio  Jerein.  15,  3:  et  volatilia  aieli  in  escain  et  in  extenni- 
nationem  M'irceb.  — Sap.  18,  7:  iuiustornni  autcm 

extenniuiUio  [mnolEin],  Vulg. 

fascinatio  \ßua/.avUt\  Sap.  4,  12:  faachiutio  eniin  nugacitatis  obscu- 
rat  bona,  Vulg.  — Plin.  H.  N.  XXVIII.  7 (4). 
flnxnatio  Esth.  14,  lü:  panuuni inuliebris  [xataftf/vim'], 
Corb. 

fornicatio  [/roßw/fr]  Jo.  8,  41:  Cant.  Aniiat.  Fuld.  Vulg.  — Mt.  5, 
32.  15,  19.  19,  9.  Mc.  7,  21:  Ilehd.  Aniiat.  Vulg.,  I’uld.  (exc.  Mc.). 
— Rom.  1,  29.  1 Cor.  6,  18.  7,  2.  2 Cor.  12,  21.  Gal.  5,  19.  Eph.  5, 
3.  Col.  3,  5.  1 Thess.  4,  3:  Clar.  Ruern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
1 Cor.  G,  13:  Clar.  Dem.  Aniiat.  Fuld  .Vulg. — Tert.  Pudic.  1 . . ö. 
fractio  Act.  2,  42:  Cant.  Aniiat.  Fuld.  Vulg. 

horripilafio  Sirac.  27,  15:  loquela  inultum  iurans  korri})ilatimiem  ca- 
piti  statuet  TQi'xcxg],  Vulg.  — D.  gruwen,  wan  sik  de  har 

vp  heuet  37.  -lacio  borstigen  V.  a.  1420. 
illnminatio  Ps.  2G,  1.  43,  4.  2 Macc.  2,  22:  Vulg.  — Tert.  Hermog. 

15.  — Macrob.  Sat.  301.  — D.  erluchtung  110. 

inchoatio  |«ex'/l  Hebr.G,  1 : inchoationis Christi  sermoues, Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg. 

increpatio  Sap.  12,  26;  ludibriis  et  imrcpationibus  non  . . correcti, 
Vulg. 

intemperatio  Esth.  13,  12:  in  inlcmpenUione  [1"/^^«/],  Corb. 
inbilatio  [ulahtyfing]  Ps.  26,  6:  hostiam' /M/nTaOtmis,  Psalt.  Veron. 
Roman.  Mediol.  Cariiut.  Aug.  Cassiod.  — 32,  3:  in  iuhilatione, 
Psalt.  Veron.  Roman.  Mediol.  Carnut.  Germ.  1.  Cassiod.  Aug. 
Enarr.  Ps.  32.  III.  2.  — 43, 13:  in  iuhilationilms  eorum,  Psalt.  Ve- 
rou.  Aug.  — 46,  6:  in  iuhilatione,  Psalt.  Veron.  Aug.  Cassiod., 
Ambros.  Enarr.  Ps.  36.  p.  813.  — 88, 15:  sciens  iubilationcm,  Psalt. 
Veron.  Aug.;  — qui  seit  iubil,  Vulg.  — 150,  5:  iubiUdionis,  Psalt. 
Veron.  Vulg.  — Apul.  Met.  177. 
iuratio  Sirac.  23,  9:  iurationi  non  assuescat  os  tuuni,  Vulg. 
inssio  Esth.  13,  5.  Soph.  2,  2.  1 Esdr.  6,  11 : Vulg.  — D.  gehaiss  30. 
heissung  29. 

instiilcatio  [dixaiwfia]  Luc.  1,  6:  Verc.  Veron.  Brix.  Colb.  Corb.  Gat. 
Mm.  Germ.  Turon.  Fossat.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — Aug. 
Nat.  et  Grat.  63.  — Ps.  50,16:  Tert.  Pudic.  18.  — Ps.118,5.8. 12. 

16.  20.  24.  26.  . . Baruch  2,  17.  1 Macc.  1,  51.  2.  40:  Vulg. 
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linitio  [yqlaiia]  Sirac.  ü8,  34:  cor  suuin  dabit  ut  consumniet  linitio- 
nem,  Vulg. 

locnpletatio  Judith  2,-- 16:  praedavit  onuicm  locupldationem  [oy.tjvo)^ 
pata]  eorum,  Vulg.  — D.  rikc  daghc  i.  e.  divicie  37. 
mensuratio  \diafitTQrjaig\  Ezcch.45, 3:  cx  hac longitudo, 
Wirccb.  — Gromat.  vett.  p.  359,  11. 
messio  Job  18,  16:  et  desursuin  irruot  messio  eius,  Aug. 

in  Job.  — Varr.  R.  R.  1,  50.  — messio  D.  snyt  52. 
minoratio  {fXÜTTioaig]  Sirac.  20,  11:  est  proptcr  gloriani  minoratio. 
39,  23.  40,  27:  Vulg. 

moechatio  J®.  8,  3:  in  maechatiouem.  8,  4:  in  mocchatione, 

Corb. 

mortiflcatio  [viXQcoaig]  2 Cor.  4, 10 : Dem.  Amiat.  Fnld.  Vulg. ; — Tert. 
Res.  44.  Scorp.  13.  Marc.  V.  11.  — 1 Sain.  26, 16:  tilii  mortifkationis, 
Lucif.  Cal.  Athan.  I.  31.  — Ambros.  Ep.  16.  — Ilieron.  Ep.  20.  — 
Glüss.  Philox. : vty.Qtoaig,  mortificediu. 
mundatio  Luc.  5,  14:  pro  mundatione  tua,  Rehd.  — Aug.  Conf.  I.  11. 
novellatio  Ps.  127,  3:  lilii  tui  sicut  novcllatio  [vtörpvTct]  olivarum, 
Psalt.  Veron.  Aug. 

nnlliAcatio  Jes.  51,  7:  ne  metueritis  ignoniiniam  ab  hominibus  et 
nuUificatione  [(pav)uaft<li]  eoniin  ne  minuamini,  Tert.  Marc.  IV.  14. 
p.  235  ex. 

obeditio,  oboedUio  Boem.,  obaiulitio  Clar.  Iren.  \v7icr/.nrj\  Rom.  5,  19: 
per  unius  (hominis,  Clar.)  obeditioncm,  Clar.  Dem.  Amiat.  Vulg.  — 
6, 16 : sive  obauditioni  iustitiae,  Clar. ; — sive  oboeditionis  iustitiae  vel 
in  vel  ad  iustitiam,  Boern. ; — sive  obeditionls  ad  iust..  Dem.  Vulg., 
Amiat.  Fuld.  (oboed.).  — Rom.  16,  26:  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 2 Cor. 
7, 15:  omnium  vestrum  oboeditionem,  Boern.  — 10,  6:  cum  impleta 
fuerit  ofmmlitio  nostra,  Clar.  Boem.  — Philoni.  2 1 : fiduciam  habens 
ohatiditionis  tuae,  Clar.  — 1 Petr.  1,  14:  lilii  obeditionis,  Tolet.  — 
Iren.  IV.  17,  1 : obauditionem  vult  deus.  — Ambros.  Ep.  19:  locum 
obeditionis. 

obligatio  Ps.  124,  5 : declinantes  autem  in  obliyationes  [atQayyahdg] 
adducet  dominus,  Vulg.  — Act.  8,  23:  in  feile  enim  amaritudinis 
et  ohligatione  [avvSeaftnv]  iniquitatis  video  te  esse,  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  — Dig.  XLVIII.  10,  1 : ad  obligationem  [Fesselung]  innoceu- 
tium.  — Justin.  Hist.  13,  7.  — vgl.  Hagen  Spr.  I'rört.  z.  Vulg. 
S.  35 — 37. 
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obtritio  Jes.  13,  6:  i)ioxiimis  est  eiiini  dies  tloiuiiii  et  uhtritio  \aiv- 
TQißtj]  a dco  adcrif,  Cyprian.  Demctriaii.  c.  18.  — Aug.  Senn.  8,  4.  - 
obtnratio  Sirac.  27,  15:  irrevereiitia  ipsiiis  ohturatio  [ffi(f<Qayi.i6g] 
auriuni,  Viilg. 

offnseatio  Sirac.41,  24:  al>  oltfuscafioiie  {axoguxiafini]  dati  etacccjdi, 
Vulg.  — 'l'crt.  Kat.  I.  10.  Res.  43.  — D.  duisteniisse  37. 
opitniatio  1 Cor.  12,  28:  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 3 Esdr. 

8,  30:  A’ulg.  — Iren.  II.  31,  3.  — Arnob.  IV.  4.  — Dig.  IV.  4,  1 pr. 
ostensio  1 Sam.  14,  41 : da  oatetmomm,  Germ.  3;  Vulg.  — Jes.  6, 
13:  erit  in  ostniswncm  [/rporo/ii;»'],  Vulg.  — Luc.  1,  80:  in  diem 
oskiisioiiis  suae,  Cant.  Gail.  Rebd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Rom.  3, 
25.  26.  1 Cor.  2,  4.  2 Cor.  8,  24:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  — Phil.  1,  28:  Clar.  Boern.  — Iren.  I.  3,  6.  — Tert.  Hab. 
mul.  7.  Marc.  V.  11.  — Ai)ul.  Met.  54. 
participatio  Ps.  121,  3:  Vulg.  — Cyprian.  Ep.  73, 15.  — Aug.  Quaest. 

83,  24.  — Spartian.  Jul.  6 ex.  — C.  Th.  VII.  18,  4 pr. 
partnritio  Mt.  24,  8:  initia  sunt  jxirturitioHum  \io6inov],  Cyprian. — 
Ilieron.  adv.  lovin.  1,  22.  — Aug.  Conf.  8,  6.  Ep.  34. 
pioratio  Mt.  8,  12:  illic  erit  ploratio  et  Stridor  dentium,  Cyprian. 
Orat.  10.  — Aug.  Senn.  17. 

ponderatio  Sirac.  6,  15:  pondcmtio  auri  et  argenti,  Vulg.  — Vitr.  X. 
3 (8),  7. 

praebitio  2 Macc.  4,  14:  palaestrae  et  pmebiliouin  \xoQijylct^\  eius 
iniustae,  Vulg,  — Varr.  ap.  Non.  152.  — lustin.  Hist.  38,  10.  — 
Aur.  Vict.  Caes.  41,  20. 

praeflnitio  [agoktaig]  Eph.  3,  11:  secundum  saeculo- 

rum,  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — Tert  Monog.  2.  — Dig. 
XXXVI.  2,  10  pr.  20.  Gaii  Inst  4,  51. 
praestatio  1 Macc.  10,  28  : remittemus  vobis praestationes  [difffiara] 
multas,  Vulg.  — Senec.  Vit.  beat  14,  3.  — Dig.  XLV.  1,  2 pr.  — 
Jul.  Firm.  Math.  4,  3.  6,  3. 

praestolatio  \iXnig\  Job  17,  15:  ubi  est  ergo  nunc  pmestolatio  mea. 
Prov.  11,  2‘d:  praest.  impiorum  furor.  23,  18:  pmest.  tua  non  aufe- 
retur,  Vulg. 

propitiatio  Ps.  48,  8:  non  dabit  deo  propitüUionem  suam,  Ambros, 
in  Ps.  48.  p.  948;  — Aug.  (editt).  - Sirac.  7,  36.  17,  28.  18,  11. 
20.  28,  5.  ib,  3:  Vulg.  — Macrob.  Somn.  42.  — 1).  vorsunung,  gu- 
tickait  52.  = condolentia  38. 
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prostitntio  \noQvda]  Jo.  8,  41 : nos  ex  prostitufionf’  non  sumus  na(i, 
Corb.  — Apoc.  17,  2.  19,  2:  Dein.  Aniiat.  Fukl.  Vulg.  — Tert. 
Apol.  27.  Pudic.  6.  — Arnob.  II.  111.  — D.  52.  V.  a.  1420. 
protectio  Sirac.  G,  14.  30:  Vulg.  — Tert.  Fug.  2. — Cyprian.  Ep.  10, 
3.  — Ambros.  Senn.  B.  — Salvian.  Guberu.  VI  ex.  - Dig.  XXXI.X 
2 lenim.  — Quint.  Deel. 

protestatio  2 Macc.  7,  6 : quemadmbdum  in  pfotcstfälone  cantici  [tn'- 
Ttpa^vQniatfi  f'jdr/e]  declaravit  Moyses,  Vulg. 
reoalvatio  \dva(f'cdävr(ofia]  Levit.  13,  42;  sin  autein  in  calvitio  sive 
in  recalmtione  albus  vel  rufus  color  fuerit  exortus,  Vulg. 
redargutio  Act.  19,  27:  haec  periclitabitur  nobis  pars  in  redurgutio- 
nein  [d/itltypov]  venire,  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — nob.  periclitatur 
pars  in  red.  venire,  Cant.  — Ps.  37,  15:  non  Habens  in  ore  suo  re- 
dargutiones  Vulg. 

regeneratio  'l’it.  3,  5;  per  lavacriiin  regenerntionis,  Clar.  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg. ; Boern.  (iterum  generationis  vel  regen.).  — Aug.  Civ. 
20,  5. 

repositio  Luc.  3,  17:  congregabit  triticum  in  repoaifionem 
Cant.  — Pallad.  1,  32. 

reqnietio  [xaTänavaig]  Jes.  66,  1:  aut  quis  locus  erit  requietimis 
meae,  Barnab.  Ep.  c.  16.  — Judith  9,  11 : tabemaculum  rrqmetio- 
nis  tuae,  codd.  Germ.  1.5.  Pecbian.;  — Lucif.  Cal.  d.  nonparc.  247. 
— 4 Esdr.  10,  24:  requietione  laborum,  Turic.  Germ.  Vulg.  — Le- 
vit. 16,  31.  23,  32.  25,  4.  5.  Act.  7,  49  (==  Amiat.  Fuld.):  Vulg.  — 
Iren.  IV.  16,  1 : requiefio  dei.  20,  10:  pacifica  req.  V.  30,  4.  — 
Hieron.  adv.  Jovin.  2,  12. 

respectio  Sap.  3,  13 : habebit  fructum  in  respeetione  [fVmxo/r/;]  ani- 
marum  sanctarum,  Vulg. 

salvatio  Judith  8,  16:  sustinentes  .w/raOotww  ab  eo,  codd.  Reg.  Germ. 
4;  — sustinete  ab  ipso  stdrationem,  Germ.  15.  Pechian.  — Jes. 
37,  32.  Jerem.  25,  35.  Jqel  2,  32.  Habac.  3,  8.  Ps.  27,  8:  Vulg. 
sanctiflcatio  Arnos  7,  9.  13.  Sirac.  7,  35.  36,  15.  1 Macc.  1,  23.  38. 

39  . . ö.:  Vulg.  — Sulp.  Sev.  Ep.  II  ad  Claud.  17.  18.  22.  32. 
satnratio  Prov.  3,  10:  ut  inpleantur  horrea  tua  satura- 

tlmiem  frumenti,  Vindob.  954.  — August.  Tract.  in  Joann.  24. 
sibilatio  Sap.  17,  9:  serpentium  sihihdione,  Vulg. 

spretio  [nqnnrilco'.iapng]  Ps.  44,  13  (Pulchre  posuit  Aquila):  Spretio- 
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nem  et  ponipam  posuisti  nos  iis  qui  in  circuitu  nostnj  sunt,  Ainbr. 
enaiT.  ps.  eiusd. 

stran^ulatio  largay/aXia]  Ps.  124, 5:  in  stranyulatione  (cod.:  -guilat.) 
adducet,  Psalt.  Veron.  Aug.  {-ionmi).  — Plin.  H.  N.  XX.  57  (15). 
XXIII.  13  (1).  — D.  worghinge  37. 
stnpefactio  Act.  3,  10:  et  repleti  sunt  terroris  et  stujK-factionis,  Cant, 
subditio  \v7T.cc/.nri\  Ilebr.  5,  8:  didicit  a quibus  passus  est  miltditionnn, 
Clar. 

snbitatio  8ap.  5,2:  et  niirabuntur  in  mihiUiUone  insjieratae  (f;ri 
7rctQct()n^ii)]  salutis,  Cyprian.  Deinetrian.  c.  21.  Testinion.  III.  IG. 
ad  Fortunat,  c.  12;  — Lucif.  Cal.  Atlianas.  I.  G2;  — Vulg.  — in- 
suhitarionc  D.  inder  gächin  41. 

sabmersio  Ps.  51,  G:  dilexisti  oinnia  verba  suniniersioms,  Psalt.  Ve- 
ron. Aug.  (subin.).  — Arnob.  V.  35.  — Jul.  Firm.  Math.  1,  2. 
subsannatio  IftvxnjQia^iog]  Job  34,  7 : qui  bibit  subsamudioucm,  cod. 
Min.;  Vulg.  — Ps.  34.  IG:  subsannaverunt  me  fttihsannutionnn, 
Psalt.  Veron.  Roman.  Aug  , Vulg.  (-ionr).  — Ps.  43,  14:  posuisti 
nos  . . subsannationem  et  derisum  his,  Vulg.  — Ps.  78,  4:  facti  su- 
mus  . . derisio  et  subsannatio,  Psalt.  Veron. ; . . subsnnn.  et  deri- 
sio,  Aug.;  . . subsann.  et  illusio,  Vulg.  — Ezech.  23,  32:  erit  in 
derisum  et  in  sidtsannationem.  Sirac.  11,  35:  ne  forte  inducat  su- 
per te  subsannationem.  34,  21 : non  sunt  beneplacitae  subsannatio- 
nes  iniustorum,  Vulg.  — Sulp.  Sev.  Ep.  II.  ad  Claud.  10:  .mbsan- 
nationis,  non  pietatis  indicium  est.  — Plane.  Fulgent.  5G5:  valgia 
vero  sunt  labellorum  obtortiones  in  subsannutione  factae. 
snbtractio  Hebr.  10,  39:  non  sumus  subtructionis  filii.  Dem.  Fuld. 

Vulg.  Amiat.  (om.  filii). 
snbversio  Sirac.  13,  IG.  18,  10.  25,  10:  Vulg. 
snecisio  Deut.  19,  5:  in  snccisione  lignorum,  Vulg.  — Sidon.  Ep.  1,2. 
snperinseriptio  Luc.  20,  24:  cuius  habet  imaginem  et 

superinscriptionem,  Cant. 

snperscriptio  Mc.  12,  IG:  Cant.  Gail.  — Mt.  22, 20.  Luc. 

23  , 38  (=  Rehd.  Amiat.):  Gail.  Vulg.  — Hilar.  in  Ps.  G3,  1.  — 
Schol.  Juven.  VI.  123. 

snpra.scriptio  Mt.  22,  20:  cuius  est  imago  haec  et  suprnscriptio,  Rehd. 

(pr.  m.;  suj)erscr.:  .sec.  m.),  Amiat.  Fuld.  {-htio). 
snpplantatio  luitQiiafing]  Ps.  40,  10:  ampliavit  (magnificavit)  super 
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me  sup2)lnntcUionem,  Psalt.  Hornau.  Mediol.  German  Ambros  ; 
Vulg.;  — Ambros.  Serm.  44  (adversum  me), 
snspensio  [fttitui^iapog]  Ps.  41,8:  omnes  susjH’iUfiones  tuac  et  flu- 
ctus  tui  super  me  traiisierunt,  Aug.  in  Ps.  41.  Enarr.  Ps.  87,  v. 
8.  n.  7.  — Ps.  87,  8:  et  omnes  sus2Kn»i<mes  tuas  induxisti  super 
me,  Psalt.  Veron.  Aug.  — Jon.  2,  4:  omnes  siis^jensiones  tuae  ei 
fluctus  tui  super  me  transibant,  Hilar.  in  Ps.  08.  — Tert.  Orat.  5: 
si  ad  dei  voluntatem  et  ad  nostram  susjmmoimn  pertinet  regni 
dominici  repraesentatio.  — Vitr.  V.  10,  2. 
snsurratio  2 Cor.  12,20:  Clar.  Bocrn.  Dem. Amiat.  Euld. 

Vulg.  — Cassiod.  Var.  9,  18. 

tonsio  Deut.  18,4:  lanamm  partem  ex  ovium  tonsi<mc[y.ovqüv\.  Arnos 

7,  1 : ecce  serotinus  post  tonsionem  rcgis  [idor  ßqoixos  tig  Vioy  6 
ßaaikivg],  Vulg 

torsio  Jes.  13,  8:  torsiones  et  dolores  [(Jdtvet;)  tenebunt,  Vulg.  — Ve- 
get.  Mul.  III.  57. tortio  Veget.  Mul.  I.  40.  — J ul.  Firm.  Math. 

8,  15.  — Gild.  Epist.  §.5:  vermis  tortionis  tuae. 

tribulatio  Mt.  13,  21.  24,  21.  29:  Cant.  Verc.  Veron.  Corb. 

Brix.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Euld.  Vulg.  — 24,  9:  Verc.  Veron.  Corb. 
Brix.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Mc  4,  17:  Cant.  Veron. 
Brix.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — Mc.  13,  19:  Cant.  Verc.  Veron. 
Vindob.  Gat  Gail.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — 13,24:  Cant.  Veron.  Gail. 
Rehd.  Amiat.  Vulg.  — Jo.  10,21:  Verc.  Brix.  — 10,  33:  Cant.  Colb. 

— Act.  8,  1.  13,  50:  Cant.  — 20,  23:  Cant.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
Rom.  5,  3 (bis).  8,  35.  12,  12.  1 Cor.  7,  28.  2 Cor.  1,  4.  8.  2,  4.  4, 
8.  17.  0,  4.  7,  4.  5.  8,  2.  13.  Eph.  3,  13.  Phil.  4,  14.  1 Thess.  I,  0. 
3,  3.  4.  7.  2 Thess.  1 , 4.  0:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

— Phil.  1,17.  Col.  1,  24:  Clar.  Boern.  — 1 Tim.  5, 10:  Clar.  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Apoc.  1,9.  2,9.  22.  7,  14:  Dem.- Amiat.  Fuld. 
Vulg.  — Jon.  2,  3:  Weing.  Luxov.  Psalt.  Ambros.,  Iren.  III.  20. 
Ambros,  in  Ps.  43;  — Vulg.  — Aug.  Enchirid.  68.  Ep.  119,  3 u. 
14.  — Sulp.  Sev.  Ep.  II.  ad  Claud.  10. 

aMigurriiio  Capitol.  Macr.  15.  — abroboratio  [Entkräftung]  Veget. 
Mul.  III.  85.  — acciibitatio  Spartian.  Ael.  Ver.  5.  — acerbatio  Gloss. 
Cyrill. : acpndqnrr^g,  acerbitas,  acerbatio.  — ndaemtio  Cod.  XII.  38, 
13.  40,  4.  — adunatio  Cyprian.  Ep.  03,  5.  — Cassiod.  Compl.  21. 
in  1 Cor.:  adunatione  caritatis. affatio  Iren.  II.  praef.  §.  1: 
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adfafionrs  eorum  et  mysteria  maiiifestavimus.  II.  0,  2:  ludaei  hac 
ipsa  ndfufione  [ Besprechen]  claemonas  etfugant.  — aff  riratio  Cael. 
Aur.  Acut.  I.  pracf.  §.  20.  I.  14,  lOO.  — amitio  Plaut.  Cas.  II.  5, 
20.  Poeii.  V.  2,  136.  Rud.  IV.  5,  114.  (Non.  70).  — amentatio\==i&- 
culatiü]  Tert.  Nat.  I.  10  in.  — ajmriatio  Tert.  Praescr.  49.  — nr- 
ri-nsitio  Cyprian.  Mortal.  2.  13.  14.  — aftmiptatio  C.  Th.  X.  3,  0. 

XVI.  2,  2ü.  — Symni.  Ep.  6,  9. utiurafio,  hßavoxaia,  d~vaia: 

Gloss.  Steph.  p.  22.  — aucnjmtio  Quint.  Deel.  13,  8.  — Oros.  5,  19. 
rahallatio  Cod.  XII.  38,  14.  — mlcnhUio  Cassiod.  Var.  1, 10. 

— Venant.  Fort.  Ep.  5,  0.  — Cael.  Chron.  V.  4,  00. rapiUäio 

Dig.  L.  4,  18,  29.  Cod.  XI.  54,  1 . . ö.  — catlifio  Plin.  H.  N.  XVI. 
39  (25):  ratlitimem  rustici  vocant.  — cansatio  Tert.  Coron.  11. 

Idol.  12.  — Gell.  20,  1.  • — Pallad.  1,4. musidicatio  Fronton. 

Ep.  ad  Aniic.  II.  11.  — Gloss.:  rm(sid.,  dr/.n)u)yia. cUxitio 

Cael.  Chron.  IV.  3,  75.  — circimhfio  Iren.  I.  25,  1.2.  — durißca- 

tio  Iren.  IV.  11,  2.  — Cypr.  Ep.  77,  2.  — Aug.  Quaest.  62. 

coadioudio  Cod.  V.  12,  31,  2.  — coUapdo  Firmic.  Mat.  20,  1.  — 
collurchutfio  Apul.  Mag.  80.  — co»y)a.s.s7'o  Tert.  Res.  40.  — Hieron. 

Ep.  89,  4. complanatio  Sencc.  Qu.  Nat.  0,  1.  — comphtio 

Aug.  Ep.  161.  — compUmtio  Cael.  Chron.  IV.  3,  26.  — eotiqmimfio 
Tert.  Apol.  21.  38.  — conccssatio  Colum.  XI.  1,  16:  sine  ullis 
cmfessutionihns.  — conctibaHo  Cael.  Acut.  II.  37,  193  (bis). 

— condHpmtio  Sulp.  Sev.  Ep.  II.  ad  Claud.  19.  — coopn-tio 
[■/.uXvppa]  Iren.  I.  4,  5:  coopertionnn  imposuisse.  — cmssificatio 
Cael.  Äcut.  I.  14,  1 15.  V.  3,  56.  — criidäutio  Cael.  Chron.  V.  2,  29. 

— cusio  C.  Th.  XI.  16,  18.  — deulfnitio  Aug.  Civ.  III.  14.  — deflexio 

Juvenc.  IV.  v.  155.  in  Luc.  21.  — Macrob.  Somn.I.  6. defor- 

tnatio  Vitruv.  I.  1,  1.  — [Entstellung]  Liv.  IX.  5 ex.  — Act.  Cri- 

spinae  c.  1 (ap.  Ruinart.):  ad  oninem  deformifionetn  deducta. 

dtfossio  Iren.  IV.  22,  1:  in  terra  defossianis.  — despondo  Cael. 
Acut.  II.  32,  167.  III.  18,  176.  — desurrvdio  Scribon.  142.  — de- 
inddlio  I Besitz]  Cod.  VII.  39,  8,  1.  — drrindio  Tert.  Spect.  2.  — 
d'dupdo  Aug.  Civ.  22,  12.  — dihirio  Censorin.  18,  11.  — Tert. 

Anim.  46. dohdio  Herrn.  Past.  III.  9,  2:  portani  euius  do/nO'o 

\fKy.n?Milug]  nuper  facta  mihi  videbatur.  dumfio  Iren.  IV.  14,  2: 
dans  duaitimmt.  — emannio  Dig.  XLIX.  16,  4,  14.  1.5.  — enhio 
Iren.  II.  30,  6.  8:  per  spiritalem  enixionem  . . . enirimiet»  matris. — 
exuuditio  Aug.  Civ.  21,  24.  — Cypr.  Unit.  eccl.  16. exraldatio 
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Vulcat.  Cass.  5.  Capitol.  Albin.  !>.  — excoctio  Cod.  X.  47,  12.  — 

i'xhonwatio  Aug.  Civ.  ö,  18.  — Novatian.  Trin.  28. rxsohUio 

[Auflösung]  Herrn.  Fast.  III.  5,  8.  7.  8,  11.  9,  13.  29  (cod.  Falat.). 

[Bezalilung]  Dig.  XX.  1,  31.  XXII.  1,  41,  1.  XXXII.  34,  2.  XLIV. 

7,  44,  f). exthnatio  [=  extremitas]  Tert.  Cult.  fern.  9:  in  e.r- 

timationem  temporum  (codd.  Vindob.  Leid.);  — in  cxtimatiom  tem- 
porali  (ed.  Rigalt.).  — famigemtio  Plaut.  Trin  III.  2,  6G.  — futnn- 

latio  Apul.  Met.  24.  — Cod.  XII.  27,  2. figuhitio  Tert.  Res. 

5.  Anim.  25.  - floritio  Hiertm.  Homil.  2.  in  Cantic.  — genicuhtio 
Tert.  Scap.  4.  Bapt.  20  in.  — Immcdaiw  Iren.  I.  30,  3 (quat.)  III. 

17,  2.  — Cassiod.  Var.  10,  20. humüiatio  Tert.  Virg.  vel.  13. 

Anim.  48  ex.  — ieiunatio  Tert.  Scap.  4.  leiun.  13.  — impiigtmtio 
Cassiod.  Coinpl.  31.  in  Rom.:  nec  cum  eodem  impwjuatione 

litigandum(Rom.  14, 1).  — Cic.Att.  IV.3, 3. hicorporatio[=  cov- 

poris  habitusj  Colum.  VI.  2.  — infestatio  Tert.  Apol.  1.  — Cypr. 
Bon.  pat.  7. infrigidatio  Veget.  Mul.  1. 29.  — Udiabitatio  Bar- 

nab. Ep.  6.  — insensatio  [civoia]  Iren.  I.  praef.  §.  2.  II.  17,  1.  IV. 
41,  4:  dementiam  insensationis.  — insufflatio  Iren.  I.  5,  0 [ipg>v- 
atjfta].  30,  9:  imufflationem  mundialem.  30,  14.  III.  24,  2:  insuf- 
flatiomm  vitae  insufflavit  in  eis.  — Hieron.  Ep.  61.  — Cael.  Chron. 
I.  4,  136.  — iHSusurnUio  Ambros,  d.  Cain  et  Abel  II.  1.  — Ca- 
pitol Anton,  phil.  19. letngatio  [=  levatio,  imminutioj  Cael. 

Acut.  II.  10,  68:  sine  febrium  levigationc.  — luscitio  Dig.  XXI.  1, 
10,  4.  — nuxgistratiu  [Lehranstalt]  Cod.  XI.  18,  1.  C.  Th.  XIV.  9, 
3.  — malig natio  Iren.  I.  25,  3:  reliquas  nudigmdiones.  — meliora- 
tio  Cod.  II.  19,  24.  IV.  66,  3.  VI.  43,  3,  4.  — nmisio  Cic.  Orat. 
§.  177.  — molitu)  [Mahlen]  Ambr.  Serm.  29.  — mordimtio  Cael. 
Acut.  II.  18,  105.  30,  161.  — mimeratio  Iren.  lU.  25,  4:  secundum 

dignationem  munerafionis  eins.  — Dig.  XXVII.  3,  1,  5. ohla- 

qufcUio  Kalendar.  rustic.  mens.  Sept.  ap.  Gruter.  p.  139:  arborum 
ohlaqueaiio.  — ohliqtuitio  Macrob.  Sat.  205.  — ohlmt^itio  Amob.  II. 
50.  — Lact.  Inst.  III.  11,11.  — — ohreptio  Frontin.  Strat.  II.  5, 

36.  — C.  Th.  m.  10.  XI.  13.  XV.  2,  3.  XVI.  2,  34. obtrusio 

Cael.  Acut.  I.  praef.  §.  6.  7.  8.  9.  12.  14  . . ö.  — obtusio  Tert.  Exh. 
cast.  10.  Marc.  III.  6.  Res.  57.  — obveidio  Dig.  VII.  1,7,1.  XIV. 
1,  1,  15.  XXII.  1,  34.  XXVII.  9,  5,  9.  — offusio  Ambros,  d.  Esau  1: 
vanitatum  offusio.  Ilexaem.  I.  8:  offnsione  tenebrarum.  — parkUio 
Dig.  XII.  6,  67,  3.  — pnrtio  Afran.  ap.  Non.  217.  - Plaut.  Truc. 

K ö Ddch,  Itala  und  Vulgata. 
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I.  2,  93. pausatio  Hieron.  Ep.  138.  — Cassiod.  Compl.  3.  in 

Hebr. peüedio  (v.  pellicere)  Martyr.  Polycarp.  c.  4.  — peraeqm- 

tio  Cod.  X.  25,  1.  XI.  47,  10.  58,  15.  XH.  7,  1.  C.  Th.  XI.  20,  5,  1. 

— perlatio  Lact.  Inst  V.  22,  3.  — Hygin.  Astron.  I.  praef. 

perpUxio  Iren.  I.  7,  4:  perplexionem  [7tqoanhnLrjv^^  peiorum.  — 
porticatio  Dig.  XI.  7,  37,  1.  — praeconatio  Iren.  III.  12,  3:  praeco- 
nationem  praeconavit.  — praefocatio  Cael.  Acut.  II.  6,  30.  35,  185. 

' III.  4,  29.  — Scribon.  100. praelatio  Tert.  Res.  5.  Nat  I.  10. 

— VaJ.  Max.  7, 8. praepeditio  [Verzögerung]  Cod. VI.  35, 1 1.  — 

praesentatio  [=  praebitio]  Cod.  XII.  29,  2.  — praeteritio  Barnab. 

Ep.  12.  — Cod.  VI.  29,  4. pronwtio  Cod.  I.  27,  1,  7.  XII.  4,  1 . 

C.  Th.  VI.  35,  5 . . ö.  — probractio  Cod.  I.  27,  2,  15.  ~ Macrob. 
Somn.  60. raptio  Terent.  Ad.  III.  3,2.  — Amob.  V.  37.  — 

— recompensatio  Novell.  69.  — refragcUio  Ambr.  Serm.  1.  in  Ps. 
118.  — rdiquaüo  [Restschuld]  Dig.  XXVI.  7,  44,  1.  — Tert.  Anim. 

56. remediaMo  Scribon.  11.  — reverberatio  Cassiod.  Compl. 

17.  in  Act.  — rumigeratio  Lamprid.  Heliog.  2.  — scpelitio  Iren.  V. 
31,  1 ; in  terra  sepdüionis.  sepiMo  ib.  III.  20,  4.  — sujfumigatio 
Veget  Mul.  III.  23.  — temeratio  [Verletzung]  Cod.  XI.  7,  2.  — 
tcnebratio  Cael.  Chron.  I.  2,  51.  4,  66.  — terrifxctdio  Non.  135.  — 
territio  Dig.  XLVII.  10, 15,  41.  — tinctio  Bamab.  Ep.  11.  — trans- 
fidio  [naganoirjatg]  Iren.  I.  9,  2:  expositionis  eoruin  transficHo 
[=  falsitas].  — tratisvoratio  Cael.  Acut  I.  14,  113.  II.  3,  18.  6, 
28  . . ö.  — trituratio  Aug.  Tract.  27.  — tutatio  Assumpt.  Mos.  II. 
22  sq.:  ad  recognoscendam  ttdatvmem  librorum.  — Jul.  Firmic. 

Math.  4, 7. usio  Varr.  ap.Non.  231.  — Amob.  VII.  32.  — Dig. 

XXXII.  60,  2.  XXXIV.  2,  27,  4. vehatio  C.  Th.  XIV.  6,3.— 

ventricukUio  Cael.  Acut.  III.  17,  143.  — vivißcatio  Tert.  Res.  38. 
Marc.  V.  9.  — vtdsio  Veget.  Mul.  III.  65.  — Iren.  III.  11,  l:  Nico- 
laitae  qui  sunt  vulsio  eins  quae  falso  cognominatur  scientia. 

15.  Subst  auf  a. 

cornnpeta  [lUQcrtiaT^g]  Exod.  21,  29:  taums  cornupeta,  Aug.  Locut. 
101.  d.  Erod. ; — bos  cornupeta,  Vulg.; . . cornipeta,  Tolet.  — cor- 
nupeta D.  stozere  100..  H.  S.  stossende  rint  40.  comuipeta  stoser 
V.  a.  1420.  cornipeta  stachaller  Ho.  38. 
pincerna  [pivoxöog,  noiiarr^  Genes.  40, 1.  2.  9.  20.  23:  pincema  re- 
gis  . . alter  jnncemts  praeerat . . praepositus  pinccrnaruin  . . ma- 
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gistri 41,  9.  1 Reg.  lo,  5.  2 Paral.  9,4.  Nehem.  1,  11: 
Vulg.  — Hierou.  Quaest.  in  Genes.  40,  1.  — I^inprid.  Alex.  Sev. 
41.  — Acren  ad  Horat.  Carm.  III.  19,  9:  puerum,  pincvniam  ad- 
loquitur.  ad  Serm.  II.  8,  14:  Hydaspes,  — nonien  — 

Grell.  Inscr.  2881.  — pincernu  schenke  V.  a.  1420.  — D.  scinko 
Syt)ib. 

refuga  2 Macc.  5,  8:  ut  refuga  [ctnnatmr^^  legum  et  exsecrabilis. 
3 Esdr.  2,  23:  Judaei  refugae  [mtoattiiai].  2, 18:  civitatem  re/i<- 
gam  \änooxmiv\  et  pessimam.  2,  22 : civitas  ista  fuit  refuga  [u7rn- 
aiäug\.  2,  23:  honiines  refugae  et  praelia  in  ea  efficientes  [d/rn- 
aruaaig avvrtknrvreg],  Vulg.  - Tert.  Hab.  mul.  5:  metalli  refuga. 

— Lucif.  Cal.  Äthan.  I.  p.  2:  refugae  (angeli).  — d.  non.  parc.  228: 
coluber  ille  refuga.  — Moriend.  338.  — Dig.  XLVIII.  19,  8,  ti. 

XLIX.  IG,  13,  ö.  L.  13,  5,  3. [dnnmaaia]  2 Thess.  2,  3:  nisi 

venerit  refuga  priilium,  Clar.;  - Aug.  Civ.  20,  19;  — codd.  aliq. 
teste  Sedulio. 

aeditiia  [veiüxr>Qng]  Act.  19,  35:  vestram  civitatem  aeditmm  esse 
magnae  Dianae,  Cant. 

calvaria  Mt.  27,  33:  quod  est  calvariae  locus.  Mc.  15,  22: 

quod  est  interpretatuin  cnlvariae  locus  (=  Fuld.)  Luc.  23,  33:  in 
locum  qui  vocatur  calvariae,  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — Jo.  19,  17:  in 
eum  qui  dicitur  calvariae  locum,  Cant.  Amiat.  Vulg.;  — in  enm 
Jocum  qui  die.  locus,  Veron.  Fossat.  (ad);  — in  locum 

qui  d.  calv.  locus,  Brix.;  — in  loc.  qui  appellatur  calv.  locus,  Verc.; 

— in  loc.  qui  (Corb.:  quod)  appellatur  calvariae,  Colb.  Corb.  — 
2 Reg.  9,  35:  non  invenerunt  nisi  calvurium,  Vulg.  — Cels.  Med. 
VIll.  1.4.  — Scribon.  IG.  201.—  caluaria  totin  schedil  V.  a.  1420. 

— D.  himecop  Symb. 

catta  [a/'Aoi'eogJ  Baruch  G,  21:  supra  caput  eorum  volant  noctuae 
et  hirundines  et  aves  etiam  siniiliter  et  cattae,  Vulg.  — Martial. 
13,  69. 

defensa  [f/J/V.ijo/g]  Deut.  32,  35;  mihi  defemam,  et  ego  defendam, 
dick  dominus,  Tert.  Marc.  II.  1 8. 

extensa  [a/.xaaig]  Ezech.  17,  3:  aquila  illa  magna  magnarum  alarum 
longa  extensa  (August.  Specul. : longa  extensione ; - Vulg. : longo 
membrorum  ductu)  plena  unguibus,  Weing.  — cf.  Schwebel  ad 
Veget.  Mil.  1.  12.  p.  173. 

emola  3 Esdr.  1,  12;  hostias  coxenint  in  emolis  et  inollis. 
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Vulg.  — emola  D.  koke  vad  37.  i e.  vas  vinariura  vel  coquinarium 
76.  kule  fasse  i.  e.  frigidarium  125.  amula  wein  vessel  52. 
iideiia  1 Reg.  17,  14:  fidelia  farris  [j;  v6q!uxov  non  deficiet 

et  capsaces  olei  non  minuet,  Cyprian.  Op.  et  Eleem.  c.  IG.  — Plaut. 
Aul.  IV.  2,  15.  — Cic.  Fam.  VII.  29;  duos  parietes  de  eadem  fide- 
lia dealbare.  — Non.  543:  fidelia,  Samium  vas  ad  usus  plurimos. 
fnlica  Ps.  103,  18:  fulicne  [t^wdior]  domus  dux  est  eorum,  Psalt. 
Veron.  Roman.  Mediol.  Camut.  Germ.  1.  Aug.  Cassiod.  — Virg. 

Georg.  I.  363.  — Für.  ap.  Gell.  18,  11. fulix  Cic.  poet.  d. 

Div.  I.  8. 

manna  Deut.  21,  19:  et  oblivisceris  manuam  (Vulg.;  mani- 

pulum),  Auct.  libr.  d.  Vit.  Christ,  (opp.  Augustin.  VI.  p.  187).  — 
Schob  Juvenal.  VIII.  154 ; manuae  foeni.  — Gloss. : manua,  d^dyfia 
. . 'manuae,  öea^tcu.  — manua  D.  picrift  Gl.  Ker. 
minaria  [a7xeihrf\  Habac.  3,  12:  in  minacia  tua  confringes  terram, 
Psalt.  Veron.  — Act.  4,  29:  aspice  super  mnmeias  eorum,  Cant. 
~ Plaut.  Mil.  n.  4,  21.  Rud.  III.  5,  IG.  V.  1,  5G. 
plecta  1 Reg.  7,  29 : et  inter  coronulas  et  plectas  [aiY/leiapaza], 
Vulg.  — = funiculus.  Vit.  Macarii  2,  5 (Boiland,  ad  15.  Jan.).  — 
Pelag.  vit.  patrum  5,  5.  — Jo.  Cassian.  Mirac.  18,  15.  — plecta 
vlechte  V.  a.  1420.  — D.  lista  Gf.  251.  geflochten  schappel  40. 
polenta  1 Reg.  17,  16:  non  defecit  hydria  jjofenfoc  Ambros, 

d Elia  et  Jeiun.  I.  p.  .536.  — Judith  10,  5:  et  peram  implevit^JM- 
letita  [ithphiov],  codd.  Reg.  Germ.  4.  1.5.  Pechian.;  — Vulg.  (pol.). 
— Jos.  5,  11 : comederunt . . polentam  eiusdem  anni.  Ruth  2,  14. 
1 Sam.  17,  17.  2 Sam.  17,  28:  Vulg.  — Plaut.  Asin.  1. 1,  18.  Cure. 

II.  3,  16. Neutr.  Cael.  Chron.  II.  7,  105.  Macr.  Sat.  VII.  271. 

proma  [Tci^it'inv]  E/.ech.  28,  16:  de  multitudine  negociationis  tuae 
promas  tuas  replesti,  Tort.  Marc.  II.  10.  p.  81. 
priina  Jo.  18,  18:  Cant.  Gail.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 21,  9: 

Fossat.  Brix.  Gail.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Levit.  16,  12.  Prov. 
25,  22:  Vulg.  — Cael.  Aur.  Chron.  II.  4,  79. 
sentra  [qnidAij]  1 Reg.  7,  40:  fecit  ergo  Hiram  lebetes  et  scutras  et 
hamulas,  Vulg.  — Cato  R.  R.  157.  — Plaut.  Pers.  I.  3,  8. 
simila  [aepiSahg]  Apoc.  18,  13:  Dem.  Amiat.  f'uld.  Vulg.  — Jes.  1, 
13:  Tert.  Jud.  5.  - Exod.  29,  2.  40.  Num.  7,  13.  19.  25.  31.  37. 
43.  49  . . . 28,  5.  9.  12:  Vulg.  - Cels.  Med.  II.  18.  IV.  21.  V.  18. 
19.  VI.  18,  6.  VIII.  5.  7. 
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sporta  Mt.  15,  37:  Cant,  Gail.  Rehd.  Ainiat.  Fuld.  Vulg.  — 

Mt.  IG,  10.  Mc.  8,  8.  20:  Gail.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  (Mc.  8,  20: 
Fuld.).  — Act.  0,  25:  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Sali.  Hist.  II.  Vai  r. 
ap.  Non.  177.  — Plin.  H.  N. 

torta  1 Paral.  IG,  3:  divisit  univcrsis  per  singulos  . . toiiani  panis 
[ctQTov  ¥va  ägin/.o/ir/Mv].  Jerem.  37,  20:  et  daretur  ei  torta  panis 
[di'dnaav  av-voi  ciginv  r'vtt]  quotidie.  Nuiner.  G,  10:  totimnquc  [agtov] 
absque  fermento  unani  de  canistro.  1 Sam.  2,  3G:  offerat . . tortwn 
panis,  Vulg.  — toria  kuche  T'.  a.  1420.  — D.  kueh  40.  K.  V.  wege 
40.  kucchel  33.  couke  38. 

viriae  [xptlhu]  Genes.  24,  22:  ct  duas  ririas  dcdit  in  manus  eius, 
Ambros,  d.  Abrah.  I.  0.  — Tert.  Pall.  4:  vestigia  cestuum  ririis 
occupavit.  — jVmbros.  ib.  I.  34:  has  virius  quae  manum  non  mate- 
riali  auro  ornarent.  — Plin.  H.  N.  XXXIII.  12  (3):  viriolae  Celti- 
cae  dicuntur,  rirkte  Celtibericae. 

scrnta  2 Esdr.  3,  30:  usque  ad  domum  . . scrnfa  vendentium  [^oj/m 
Vulg.  — Horat.  Ep.  I.  7,  G5:  vilia  vendentem  tuiiicato 
scrufa  j)opello.  — Petron.  62:  exicrat  ad  scruta  scita  expedienda. 

— Lucil.  ap.  Gell.  3,  14:  et  ccnita  quidem  ut  vendat  scrutarius 
laudat. 

aquifuga  Cael.  Aur.  Acut.  III.  0,  08.  15,  121.  — bubseqm  Apul.  Met. 
1G4.  Mag.  13.  Flor.  113.  d.  Deo  Socr.  228.  — confugu  Cod.  I.  12, 
G pr.  — defugu  C.  Th.  XII.  10,  3.  — hcn-dipeta  Petron.  124.  — 
Schul.  , luven.  III.  120.  — — lionoripefa  Apul.  Habitud.  187.  -- 
Iticifuga  Tert.  Res.  47.  — Novatian.  Gib.  3.  — Senec.  Ep.  122,  15. 

— Apul.  Met.  108.  Mag.  20. madulm  Plaut.  Pseud.  V.  1,7. 

— niastigia  Plaut.  Most.  1.  1,  1.  III.  1,  74.  2,  33.  Capt.  III.  4,  38. 

5,  1 . . ö.  — Terent.  Ad.  IV.  9,  G. nacca  Apul.  Met.  20G.  -- 

scaeva  [Linkhändiger]  Dig.  XXI.  1,  12,  3.  — scidna  Lavin.  ap.  Gell. 
20,  10:  sculnam  vulgo  dici  quasi  seculnam,  quem  qui  elegantius, 
inquit,  loquuntur  sequestrem  appellant.  — Macrob.  Sat.  II.  374. 

tata  Varr.  ap.  Non.  81 : cum  cibum  ac  potionem  buas  ac 

pappas  voceut,  et  matrem  mammam , patrem  tatam.  — [=  nutri- 
cius]  Martial.  l,  100.  — Gruter.  4,  2.  GG2,  3 — 8.  GG3,  8.  521,  5. 

1110,  9.  10.  Grell.  2813.  2814.  4043. acia  [Faden]  Titinn. 

ap.  Non.  3.  --  Cels.  Med.  V.  26.  — Petron.  7G:  ab  acia  et  acu  mi 
omnia  exposuit. aeruca  Vitr.  VII.  12,  1:  aerugine,  quam  uo- 
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stri  aerucam  vocaiit.  — affaniae  Apul.  Met.  197.  '2‘62.  — atiiistita 

Acc.  ap.  Non.  487.  — Cic.  ap.  Gell.  13,  19. attegia  Juveii. 

XIV.  196.  — Gruter.  54,  11:  atteyiam  tegulitiani,  = Grell.  1390. 

auca  Gloss.  Steph.  p.  25:  auca,  mt^vov.  Gloss.  Gr.  Lat.: 

auca,  anser.  — Gloss.  Cassell.  nr.  83  (ed.  Diez):  aiuMS  cansi.  — 

(ital.  span,  oca  franz.  oie). averta  Cod.  XII.  51 , 12.  — bal- 

luca  Cod.  XI.  6,  1.2.  — htxea  Plaut.  Meu.  II.  3,  40.  — Apul.  Met. 

44.  Flor.  122. higerricn  8ulp.  Sev.  Dial.  11.  1,  — Venant. 

Fort.  III.  — — hiiccm  [franz.  bouchec]  Suet.  Oct.  70:  duas  bucceas 
nianducavi.  — bulga  Lucil.  Varr.  ap.  Non.  78.  — caesa  [Hieb]  Ve- 
get.  Mil.  I.  12:  caesa  . . non  frequenter  interficit.  — canaba  Aug. 
8erm.  01.  de  temp.  — Grell.  39.  4077. canicae  [=furfuresl  Lu- 

cil. ap.  Non.  88.  — mrntca  Suet.  Ner.  30.  — Lainprid.  Heliog.  31. 

Alex.  Sev.  43.  Vopisc.  Aurel.  40.  — Dig.  Xlll.  0,  17,  4. cu- 

cuma  Dig.  XLVIII.  8,  1,  3.  — Martial.  10,  79.  — — diffamia  Aug. 
Civ.  3,  31.  — dividia  Acc.  Turpil.  ap.  Non.  90.  — Plaut.  Bacch. 
IV.  0,  1.  9,  1 10.  Cas.  II.  2, 1 1.  Truc.  IV.  4,  3.  Merc.  III.  4,  34.  Stieb. 

I.  1,  18.  III.  1,  40.  — Gloss.:  dicidia,  dty/tvoia. equila  Varr. 

ap.  Non.  100.  — excctra  Plaut.  Pers.  1.  1,3.  Rud.  I.  2,  82.  — Tert. 
Patient.  5.  — Ilieron.  Ep.  37.  — Cic  poet.  Tusc.  II.  8.  — Liv.  29, 

II.  falla  Nov.  ap.  Non.  109.  — favea  Plaut.  Mil.  III.  1,  200. 

— fulmenta  Lucil.  ap.  Non.  206.  - Plaut.  Trin.  III.  2,  94.  — Cato 

R.  R.  14. gambu  [=  coniniissura  tibiae  et  pedis]  Veget.  Mul. 

I.  27.  50.  — ganta  Plin.  H.  N.  X.  27  (22):  candidi  (unseres)  ibi, 
verum  niinores,  gantae  vocantur.  — Vet.  Gloss.:  ganta,  ygvalwrrr^S. 

— Adso  vit.  Walberti  c.  5 : anseres  agrestes  quas  a candore  vel 
sonitu  vocis  niore  rustico  ganfas  vocant.  — — gumia  Lucil.  ap. 
Cic.  Fin.  II.  8.  — Apul.  Mag.  62.  — — iacca  [Raufe]  Veget.  Mul. 
I.  56:  cratis  quae  iacca  vocatur  a vulgo.  - inania  Plaut.  Aul.  I.  2, 

0.  — intemperia  Cato  R.  R.  141.  — Gell.  I,  17.  — Non.  493. 

lamenta  Pacuv.  ap.  Non.  132.  — lea  [=  leaena]  Lucret.  V.  1317. 

— Non.  134. longitia  Veget.  Mul.  IV.  2.  — Groinat.  vett.  — 

— lucta  Ausou.  83.  — Hygin.  Fab.  273.  - Ambros,  d.  Jacob  I.  5. 

— Gnomast.  vet.:  luda,  nuXg. mssiterna  Plaut.  Stich.  II.  3, 

27.  — Varro  ap.  Non.  .546. off'ucia  Plaut.  Most.  I.  3,  107.  Capt. 

III.  4,  123.  — Gell.  14,  1. planca  Pallad.  1,21.  — Tert.  Paenit. 

12  ex. poscxi  Plaut.  Truc.  II.  7,  47.  Mil.  III.  2,  23.  — Apic. 

4,  1.  — Suet.  Vit  eil.  12.  — Cels.  Med.  II.  30.  III.  0.  IV.  2.  5.  V. 
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28,  17.  VI.  6,  1.  6,  9.  — Cael.  Acut.  n.  18,  109.  19,  121.  37,  197. 
Chron.  I.  6, 184.  II.  4,  72.  7, 102.  — Spartian.  Hadr.lO:  cibis  etiam 
pastrensibus  in  propatulo  libeuter  Utens,  hoc  est  larido,  caseo  et 

posca. prcha  Amm.  21,  16.  — Cod.  XII.  25,  1. procacia 

Auson.  Ep.  22  in.  — Cod.  IV.  49,  4. puncta  [Stich]  Veget. 

Mil.  I.  12:  puncta  duas  uucias  adacta  mortalis  est.  --  remissa  Tert. 
Marc.  IV.  18.  — Cypr.  Op.  et  Eleem.  2.  Ep.  73.  c.  3.  5.  6.  8.  9. 10. 

13. rutna  Varr.  ap.  Non.  167.  — Cael.  Chron.  II.  7, 107 : gut- 

turis  circulo  quam  rumam  vocamus.  V.  10,  103. 1.  3,  58.  — Tert. 

Res.  4.  — Aug.  Civ.  4,  11. sabaia  Hieron.  in  Jes.  6,  19: 

&OV  . . vulgo  in  Dalmatia  Fannoniaeque  provinciis  gentili  barbaro- 

que  sermone  appellatur  sabaia.  — Amm.  Marc.  26,  8. scaeva 

[=  omen]  Plaut.  Pseud.  prol.  1 . IV.  7,  39.  Cas.  V.  4,  4.  Stich.  V. 
2,  24.  — scordalia  Petron.  59.  — sisurna  Amm.  16,  5 : exsurgens 
ex  tapete  et  aiavqif,  quam  vulgaris  simplicitas  sisumam  adpellat. 

— spelta  Hieron.  in  Ezech.  1,  4,  9:  tiav  sive  täav  nos  vel  far  vel 
gentili  Italiae  Fannoniaeque  sermone  spicam  speltamque  dicimus. 

— Q.  Soran.  Ep.  ad  Cleopatr. : pane  levi  facto  de  spelta.  — Ekke- 
hard. vit.  Notkeri  Balb.  c.  16:  pura  de  spelta  dederat  grana. 

stapia  [Steigbügel]  Inscr.  vet.  ap.  Hieron.  Mag.  Miscell.  2,  14.  — 
strena  Plaut.  Stich.  V.  2,  24.  — Suet.  Oct.  57.  — Symm.  Ep.  10,  28. 

— Auson.  Ep.  18,  4.  — Treb.  Poll.  Claud.  14.  — Tert.  Idol.  10. 

subsessa  Veget.  Mil.  III.  6:  fraude  subsessae  repente  turba- 

tur.  22 : superventus  et  suhsessas  passus  est ...  ad  subsessas  com- 
munis occasio  est.  — snggrunda  [grunda  = ariyri,  Gloss.]  Varr. 
R.  R.  III.  3.  - Vitr.  X.  15,  1.  — Plin.  H.  N.  XXV.  102  (13);  — 

Dig.  IX.  3,  5,  6 u.  12. suppctiae  Plaut.  Men.  V.  7,  31.  Epid. 

V.  1,  52.  Rud.  III.  2,  10.  IV.  4,  39.  — Auct.  B.  Afric.  c.  66.  75.  — 
Apul.  Met.  65.  137.  218.  Mag.  44.  d.  Deo  Socr.  229.  — Aug.  Civ. 

8,  22. tnicta  Lucif.  Cal.  Moriend.  322:  una  subscriptio- 

nis  tuae.  — trada  Varr.  ap.  Non.  228:  lanea  tracta.  — Plin.  H.  N. 

XVIII.  27  (11):  ad  speciem  tractae.  — Apic.  4,  3.  5,  1. tripe- 

tia  Sulp.  Sev.  Dial.  II.  1,  4:  sedebat  M in  sellula  rusticana,  ut  est 
in  usibus  servulorum,  quas  nos  rustici  Galli  tripetias,  vos  schola- 
stici  tripodas  nuncupatis.  — tufa  [=  apex  cassidi  insertus]  Veget. 
Mil.  III.  5.  — tumicla  Apul.  Met.  183.  — voh,  Varr.  ap.  Non.  416. 

— Prud.  Hymn.  dr Laurent.  Str.  61:  et  volam  plicans  aduncis  un- 
guibus.  — Walafr.  Strab.  vit  Othmar.  p.  180  (Goldast.  I.):  contor- 
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tis  iu  i'olam  digitis. — ful^Hma  Hygiii.  Fab.  183.  — gigeria 

r<ucil.  ap.  Non.  1 U>.  — Apic.  4,  2.  5.  5,  3.  — impilia  [Filzsocken] 

Dig.  XXXIV.  2,  25,  4.  - f Filzdecken]  Dig.  XXXIII.  10,  3 pr. 

Javanduria  Laber.  ap.  Gell.  IG,  7.  — rejmtia  Horat.  Sat.  II.  2,  GO.  — 
Apul.  Mag.  G5.  — Gell.  2,  24.  — Auson.  Ep.  9,  50. 

16.  Subst.  auf  US. 
a.  .2.  Bed. 

carriLs  [ä)<a^a]  Sirac.  33,  5:  praecoidia  fatui  quasi  rota  carri,  Vulg. 

— Sisenn.  Varr.  ap.  Non.  195.  — Caes.  al.  — Neutr.  carrum  3Es(lr. 
5,  55 ; dederunt  carra Sidoniis  etTyriis,Vulg.  — Auct.  13.  Hisp.G,  2. 

cora.scas  [dor^«,T-r]]  Luc.  17,  24:  rontscus  qui  coruscat  de  siib  caelu, 
Cant. 

grossus  [nh-pd-ng]  Cantic  2,  13:  ficus  protulit  grossos  suos,  Vulg.  — 
Apoc.  G,  13:  sicut  ficus  niittit  (Fuld.:  mittet;  Vulg. : emittit)  grossos 
suos.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Plin.  H.  N.  XV.  19  (18).  XVI. 
49  (26).  — Macr.  Sat  II.  381. 

palmus  Jes.  40,  12:  quis  mensus  est  caelum  paliuo  aut 

quis  totam  terram  pugno  apprehendit,  Barnab.  Ep.  16;  — (piis 
mensus  est  pugillo  aquas  et  caelos  pahno  [dpox/]  ponderavit,  Vulg. 

— Varr.  R.  R.  III.  7.  --  Plin.  H.  N.  XII.  28  (13).  XXXV.  49  (13). 

— Vitr.  II.  3,  3.  III.  1,  .5. 

qoalas  (-um)  Luc.  13,  8:  et  mittam  qualum  [>i6cfivov]  stercoris,  Cant. 

— Colum.  VIII.  3,  4.  5.  X.  83.  Xll:  50,  3. 

uncinns  Arnos  8,  1:  et  ecce  uncinus  pomorum  \äyyog  2:  Et 

dixit:  Quid  tu  vides,  Arnos?  Et  dixi:  Vucinum  pomorum,  Vulg.  — 
Apul.  Met.  58:  uncino  firmiter  immisso.  — Pallad.  4,  10.  — Diez 
Altroman.  Gloss.  S.  12.  .53.  — uncinus  D.  noz  hake  V.  a.  1420. 
hack  52. 

blennus  Plaut.  Cure.  II  3,  39.  Bacch.  V.  1,2.  — Martial  VII.  45.  -- 

— hurgus  Veget.  Mil.  IV.  10.  — Cod.  I.  27,  2,4 cahallus 

Lucil.  Varr.  ap.  Non.  86.  — Horat.  Sat.  I.  6,  59.  Ep.  I.  7,  88.  14, 
43.  — Petron.  134.  — Dig.  XXXIII.  7,  15  pr.  — Aug.  Civ.  18,  18. 

campagus  Capitol.  Maxim,  iun.  2.  Treb.  Poll.  Gallien.  IG.  — 

fomjjMOfs  Iren.  1. 15,  2:  sccundum  Graecarum  litterarum  compufum 

[aqi&pöv],  — Jul.  Firm.  Math.  3,  12.  5,  15. cucus  Plaut.  Pers. 

II.  1,  6.  — drungits  Veget.  Mil.  III.  16:  dnmgos,  hoc  est,  globos 
hostium,  — cf.  Schwebel  ad  1.  — Vopisc.  Prob.  19. gabalus 
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Varr.  ap.  Non.  117.  — Capitol.  Macrin.  11. grumus  Acc.  ap. 

Non.  15.  — Vitr.  Vlll.  3,  2.  — Ambr.  Ep.  82:  Helisaeum  qui  sil- 
vestribus  grumis  [?Toh’nr^i>]  et  amaris  pascebat  propliotas  (2  Reg. 
4,  39).  ~ — hducus  Tert.  Coron.  7.  — Gell.  Iti,  12.  — Festus: 

eliKum  significat  languidum  ac  semisomimm  . . incubus  Aug. 

Civ.  15,  23:  Silvanos  et  Panes,  quos  vulgo  incubos  vocant.  — tnar- 
cus  Apul.  Mag.  85.  — murcns  Ainm.  15,  12:  nec  eorum  aliquando 
quisquani,  ut  in  Italia,  munus  Martium  pertimescens  polliceni  sibi 
l)raecidit,  quos  iocaliter  tnitrros  adpellant.  — pai'i4s  [—  pavo]  Tert. 
Anim.  33.  p.  285.  — stloppus  Pers.  V.  13.  — soclennus  Plaut.  Amph. 
I.  1,  228.  Cas.  IV.  2,  18.  Aul.  IV.  4,  31.  — sutrilmUus  [nakaingfi- 
Gloss.]  Scliol.  Juvenal.  III.  150.  — reredits  Auson  Ep.  8,  7. 
14.  - Martial.  XII.  14,  1.  — Dig.  L.  4,  18,  21.  Cod.  XII.  51,  4.  7. 

b.  4.  Ded. 

acciibitns  primus  [nqioToyihan>\  Mt.  23,  6:  amant  enim  primos  accub. 
in  caenis,  Gail.  Rehd.  — Luc- 14,  7:  Cant.  Veron.  Gail.  Rehd.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  — Luc.  14,  8:  Cant.  Gail.  — 20,  4(5:  Cant.  — [tm!- 
■/liaig]  Cantic.  1,  11:  dum  esset  re.x  in  aecuhitu  suo-  Tob.  2,  3:  exi- 
liens  (le  accubäu  suo,  Vulg.  — Stat.  Theb.  I.  714. 
biniatns  [dttrig]  Mt.  2,  1(5:  a biviutu  et  infra,  Cant.  Verc.  Veron.  Corb. 

Brix.  (5all.  Rehd.  Amiat  Fuld.  Vulg. 
concnlratus  Luc.  21,  24:  et  tune  erit  Hierusalem  conciilcatui  [tanti 
mtroi’ftevg]  nationibus,  Tert.  Res.  22.  p.  251. 
enbitns  primus  [jrpwTozA/a/a]  Mc.  12,  39:  et  primos  ctihit.  in  convi- 
viis,  Cant.  Verc  — Cato  R.  R.  5,  5.  — Plaut.  Amph.  V.  1,  70.  — 
Plin.  H.  N.  XXIV.  38  (9).  XXVIII.  14  (4). 
datus  [dV5(j<g]  Sirac.  18,  18:  et  dö/i<s  indisciplinati  tabescere  facit  ocu- 
los,  Vulg.;  — Aug.  Specul.  (ed.  Bened.  III.  556).  — Sirac.  7,  37 
gratia  datns  \6ngarng\  in  conspectu,  Aug.  1.  c.  554.  — Plaut.  Trin. 
V.  2,  16.  18. 

di.soiibitns  primus  [7tqonnyhaia]  Mt.  23,  6:  Verc.  Brix.  — Mc.  12, 
39:  Veron.  Gail.  Amiat.  Vulg.  — Luc.  11,  43:  Cant.  Veron.  Rehd. 
— 14,  7:  Verc.  Brix.  — 20,  46:  Verc.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — 
Sirac.  41,  24:  de  discubitu  [nrj^tojg  d'/wövnc]  in  panibus,  Vulg.  — 
Val.  Max.  II.  1,  9:  ne  senioris  adventum  discubitu  praecurrerent. 
dneatns  Ezech.  17,  3:  quae  habet  ducatum  iiRrandi  in  Liba- 

num,  Weing.;  — Aug.  Specul.  — Exod.  15,  13:  ducatum  praesti- 
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tisti  \b)dfiyrjaag]  iustitia  tua,  Psalt.  Veron.  — Mt.  15,  14:  ducatum  ~ 
praestet  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Luc.  2,  2:  ducatum 

agente  Syriae  Cyrenio.  3,  1 : ducatus  Tiberii  Caesaris. 

22, 26 : et  qui  ducatum  agit,  Cant.  — Nehem.  5, 18:  annonas  ducatus 
[/üi’ag]  mei  non  quaesivi.  Sirac.  7, 4:  noli  quaerere  a domino  ducatum 
\rjyei.ioviav\.  2 Macc.  10, 29 : ducatum  Judaeis  praestantes  [ouprffov- 
^itvoi\,  Vulg.  --  Tert.  Marc.  III.  7.  Nat.  II.  5.  Jud.  14.  Pudic.  5.  p. 
374.  — Apul.  Met-  1-18.  — Suet.  Tib.  19.  Ner.  35.  — Firmic.Mat. 

4,  1.  — Vopisc.  Aurel.  10.  Prob.  7.  Saturn.  7.  — Cod.  Xll.  17,  2. 
C.  Th.  VI.  4,  28.  26,  1 3.  — Gloss. : ducatus,  fy/movia  . . dywyrj. 
excubitns  [(pchtya]]  2 Reg.  1 1, 6:  observet  excubitum  (Vulg.:  excubias) 
donius  regis,  Tolet.  — Auct.  B.  Hisp.  c.  6:  in  statione  et  in  excu- 
bitu. 

incolatns,[/i «poix./aj  1 Petr.  1,  17:  incoliitus  vestri  tempore.  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Exod.  12,  40:  incolatus  autem  filiorum  Israel 
quem  incoluerunt  in  terra  Aegypto,  Aug.Quaest.  47.  in  Exod.  — Ps. 

1 18, 54:in loco  mcoio<Msmei,Psalt  Veron. Rom.;  — Aug. hic  etSerm. 
15.  in  Ps.  118,  — Cassiod.  — Ps.  119,  5:  7wcoiaO<s  meus  elongatus 
est,  Psalt.  Veron.  Cassiod.  Ambros.;  . . prolongatus  est,  Vulg.  — 
Ezech.  20,  38:  de  terra  incolatus  eorum.  Sap.  19,  10:  in  incolatu 
illorum,  Vulg.  — Iren.  V.  32,  2:  in  omni  suo  incolatu.  — Tert. 
Apol.  22.  Coron.  13.  Anim.  57.  Res.  26.  Nat.  II.  5 in.  Carn.  6.  — 
Ambr.  d.  Cain  et  Abel  II.  4.  d.  Abraham  I.  5.  9.  d.  Joseph  3.  — 
Dig.  L.  1,  34.  Cod.  X.  39,  5.  — Inscr.  ex  Hadriani  saec.  ap.  Reines. 
VII.  n.  32.  — incolatus  D.  peregrinatus  76.  woninge  buten  landes, 
elende  37. 

iniinicipatus  [nolhtvim]  Phil.  3,  20:  noster  mmicipatus  in  caelis, 
Tert.  Coron.  13.  p.  359.  Marc.  V.  20.  p.  469.  — Marc.  III.  24.  p. 
178:  HollTsvfia  nostrum,  id  est  mumcipatum,  in  caelis  esse  pro- 
imnciaus.  Res.  47.  p.  305:  in  caeüs  ubi  nostrum  munkipatum  Phi- 
lippenses  quoque  ab  Apostolo  discunt.  — Orell.  Inscr.  3702. 
obaiidifns  Job  42,  5:  in  obaudifu  [ämt]v]  auris  audiebam  te,  Aug. 
Civ.  22,  29.  — Ps.  17,  45:  in  obauditu  auris  obaudivit  mihi,  Aug. 
Civ.  17,  16;  — Psalt.  Veron.  Aug.;  — obauditu  (ohne  in)  . .,  Psalt. 
Rom.  Ambrosian.  Cassiod.  Benedict.  Reg.  monast.,  Gregor.  M.  Ho- 
niil.  6.  in  Ezech.  — 

obdiictus  le/iayMyrjj  Sirac.  25,  20:  et  omnem  obdwcO«»  et  non-oMu- 
clum  odientium,  Vulg.  — obductus  D.  betricnisse  V.  a.  1420. 
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perfectns  Luc.  14,  28;  si  habet  ad  perfectum,  Cant.  — 

Tert.  Anim.  20:  perfectum  ac  profectum  de  doctrina  . . deducit.  — 
Vitr.  I.  2,  (j;  si  enim  iiiterioraiJcr/'cc^Ms  habuerint  elegantes.  X.  3, 

1 : ad  cos  perfectus. 

plicatiis  [ej.uihr/.tj\  Ambros.  Exhort,  ad  Virgin.  (I.  p.  112):  non  in 
plicata  capillorum,  sicut  Petrus  (1  Petr.  3,  3)  docuit. 
profluxus  Luc.  8,  43:  in  proftuxn  sanguinis  eius,  Tolet. 

propitiatns  Sirac.  5,  5:  de  propitiatu  peccatorum  noli 

esse  sine  metu,  Tolet.;  — Aug.  Specul.  (cd.  Bened.  III.  5.ö2). 
recnbitns  primus  [u qvno/ltaut\  Mt.  23,  3;  amant  autem  primos  re- 
cubitus  in  caeais,  Gorb.  Vulg. ; — primura  recubitum  . .,  Veron.; 

— amant  enim  primos  recid)iton  in  cenis,  Fuld.  Amiat  {-us).  — PUn. 
H.  N.XXIV.72  (13) : ipsum  (baculuni  sc.  ex  aquifolia  arbore  factum) 
per  sese  recubifn  propius  adlabi. 

scribcatn.s  Jercni.  52,  25:  et  scribam  virtutum  qui  scrihatum  admini- 
strabat  populo  terrae,  Vallicell.  — Cod.  VII. 

G2,  4. 

sputus  \7iTvaj.tu\  Jo.  9,  3:  et  fecit  lutum  de  sputu  suo,  Rehd.  — Aug. 
Civ.  18,  23.  — Cael.  Aur.  Chron.  III.  2,  18:  iugis  sputus  et  oris 
humectatio.  IV.  4,  80:  cum  plurimo  sputu. 
stratiLs  Ps.  131,  3:  lectum  stratus  mei,  Psalt.  Veron.  Cas- 

siod.  Germ.  — 2 Sam.  11,  13:  dormivit  ins^rat«  [xoir/;g],  Tolet.  — 
Veget.  Mul.  I.  53:  stratus  pontilis.  — Varr.  R.  R.  1,  50.  — Ambros, 
enarr.  Ps.  40. 

adacfus  Lucr.  V.  1329.  — adhaesus  ib.  III.  382.  V.  840.  VI.  472.  — 

adiectus  ib.  I.  390.  IV.  375.  — Vitr.  IX.  8,  6. adiutas  Macr. 

Sat.  233.  — algus  Acc.  Varr.  Lucil.  ap.  Non.  72.  — Lucr.  III.  732. 

allegatus  Plaut.  Trin.  V.  2,  18.  — Gell.  13,  19. animad- 

rersus  Lamprid.  Alex.  Sev.  25.  — antistatus  Tert.  Valent.  13.  — 
aipitus  [Fourage,  Ration]  Cod  I.  27,  1,  8.  2,  19  u.  23.  I.  52,  1.  — 
castus  Varr.  Naev.  ap.  Non.  197.  — cibatus  Plaut.  Mil.  II.  2,  3". 
Cas.  111.  1,  10.  ~ Apul.  Met.  21.  — Macr.  Sat.  253.  258.  239.  — 

— rommensus  Vitr.  I.  3,  2.  III.  1,2.  — communicatus  Apul.  d.  Deo' 
Socr.  227.  — comptus  Lucr.  I.  88.  III.  857.  — conclusus  Cael.  Aur. 
Chron.  I.  4,  77.  — conditus  Apul.  Mag.  28.  — condUus  Colum.  2, 
22.  — couductus  Cael.  Acut.  II.  15,  95.  — coniunctus  Dig.  XXXII. 
91,4.  — coortus  Lucr.  II.  1 106.  VI.  372.  — defunctus  Tert.  Valent. 
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2G.  — deminutns  Gloss.  Cyrill.  452:  ahaTMais,  demimttus,  demi- 
nucio.  458:  tylinhig,  deliquimn,  rfewinM/ii.s  defectus,  defectio.  (Bü- 
neni.  ad  Lact.  Epit.  72,  14).  — dcfcntits  Tert. •Valent.  32.  — detra- 
ctatus  Tert.  Spect.  3.  — digestus  Tert.  Anim.  10.  — Stat.  Silv.  III. 

3,  87. dikcfus  [Liebe]  Paulli  Rec.  Sent.  II.  20,  1.  — editus 

Dig.  XXXII.  55,  0.  — eruditns  Tert.  Valent.  29.  — exemptus  Vitr. 
IX.  8,  G.  — expiatus  Tert.  Valent.  13.  — exscrndus  Cael.  Chron. 
II.  11,  128.  V.  10,  119.  — iminitus  Gloss.:  Atvojaig,  inanitus,  iiiani- 
tas.  — incnpitm  Apul.  d.  Deo  Socr.  241.  — Tert.  Marc.  IV.  8.  — 

— ingcsfus  Tert.  Res.  42.  — innexus  A])ul.  Met.  25.  — bupiilina- 
tus  Tert.  Anim.  38  ex.  — hivusits  Cael.  Chron.  1.4,  81.  — inventHs 

Plin.  H.  N.  XVII.  35  (21).  — Tert.  Anim.  2 in. locutus  Plaut. 

Mil.  IV.  2,  15.  — Apul.  Flor.  130.  — — ohventKs  Tert.  Anim.  41.  — 
offcnsus  Tert.  Marc.  IV.  39.  — Lucr.  II.  223.  438.  IV.  3G0.  VI.  333. 

opjiressus ih.l.  851.  — Sidon.Ep.  9,  11.  — Paulli  Rec.  Sent.  V. 

G,  4. parricidatus  Cael.  ap.  Quint.  I.  G,  42.  — pedntns  Plaut. 

Cist.  II.  1,  öO:  pvdatu  tertio.  — Cato  ap.  Non.  G4. pciimctus 

Tert.  Orat.  5.  — plexus  Manil.  5,  147.  — Tert.  Valent. 
35.  — praegnatus  Tert.  Carn.  1.  Jud.  9.  Marc.  III.  13.  — pracsklntns 
Arnob.  III.  23.  — Vopisc.  Carin.  IG.  — — i>rioratm  Tert.  Valent. 

4.  — rcddivatns  Tert.  Res.  1.  18.  30.  Anim.  28.  — recogitatus  Tort. 
Marc.  IV.  43  in.  — n formatm  Tert.  Valent.  13.  reprrtus  Apul. 
Met.  254.  Flor.  113.  — rcsponsm  Vitr.  I.  2,  2.  4.  III.  1,9.  — rctru- 
ctatiis  Tert.  Spect.  11.  Anim.  4G.  Prax.  2.  Marc.  I.  1.  V.  3.  Moiiog. 
2.  — rctradus  Tert.  Scorp.  1.  - Ep.  ad  Laodicens.:  sine  rdradu. 
rigatus  Ambros,  d.  Isaac  1. — Ven.  Fort.  carm.  VII.  21, 3.  — 

— secumlatus  Tert.  Anim.  27  in.  — spadoiiafus  Tert.  Cult.  fern.  9. 

— sjwculatus  Plin.  H.  N.  X.  94  (73):  occulto  speculutu.  — Iren.  II. 

31,  3:  in  speculafu  [=  conspectu]  hominuni. stellimuitus  Dig. 

XIII.  7,  IG,  1.  36  pr.  XVII.  1,  29,  5 . . ö.  — Gloss.:  stell.,  i/c/lttatg 

1)  suppetiatus  Apul.  Met.  13.  — tousus  Plaut.  Amph. 

I.  1 , 288.  — Acc.  ap.  Non.  179. tribidm  Cato  ib.  229.  — 

Plaut.  Epid.  II.  2,  43. viduatus  Tert.  Virg.  vel.  9. 

Hier  mögen  noch  folgende  Subst.  stehen: 

aiiie-s  [awTctXrfi  Exod.  30,  4:  (quidam  nolentes  ,arcus‘  dicere,  ,thecas‘ 
interpretati  sunt,  quibus  amites  inducerentur,  dicentes)  Et  crunt 
thecac  amitibm,  Aug.  Quaest.  132.  in  Exod.  — Horat.  Epod.  2,  33: 
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aut  amite  levi  rara  tendit  retia.  — Porphyr,  ad  h.  1. : aniites  hodie- 
que  appcllaiitur  furculac  quibus  retia  in  venatione  vel  aucupio  sus- 
penduntur.  — - Paliad.  10,  12.  — Colum.  9,  1. 
eassidilis  oder  -dile.  Tob.  8,  2;  protulit  de  cassidili  suo  partem  ie- 
coris,  Vulg.  — Cunrad.  Fabar.  d.  Casib.  monast.  S.  Gail.  ap.  Gold- 
ast. I.  p.  78:  cordis  dudum  instincta  cassidili.  — Matthaeus  Vin- 
docin.  in  Tob.:  cassidili  profert  auxiliare  iecur.  — ügotio  Gloss.: 
eassidilis  vel  cassidile  dicitur  sacculum,  pera,  sacciperiuni  . . mar- 
supium,  loculus,  crumena.  — Papias  Gloss.:  eassidilis,  pera  pasto- 
ralis.  — ca.ssidilis  D.  eens  voghelers  of  eens  heerdekens  maele 
G.  voc.  — cassidile  bilgrins  desche  40.  vogil  lasche  V.  a.  1420. 
purssa  Sm.  I.  202.  sweydeler  45. 

celtes  oder  celtis  ( = caelum,  GrabstichelJ  Job  19,  23.  24:  quis  mihi 
det  ut  exarentur  (sermones  mei)  in  libro  stylo  ferreo  et  plumbi 
laniina  vel  celte  sculpantur  in  sili  ce  [/}  tv  utzquig  eyylvtfjivai],  Vulg. 
— ccÜes  D.  mcyssel  40  (30.  38.).  grab  ysen  32  (celtis).  40.  7G 
(Ki,  P.  V.).  beytel  32.  steyn  bicke  37  (celtes  vel  celtis). 
cors,  chors,  cohors  [«elij]  Jo.  10,  1:  qui  non  intrat  per  ianuam  in 
cortem,  Colb.;  . . in  cohortem,  Veron.  Corb.  Rufin  interpr.  Origen. 

comm.  in  Mt.  §.  59. cars  Colum.  I.  0,  24.  II.  14,  6.  8.  — cohars 

ib.  VII.  3,  8.  — chors  Varr.  ap.  Non.  83.  — Vopisc.  Aurel.  5. 

coocendix  Plaut. Bacch.  V.  2, 40.  — Lucil.  Varr.  ap.  Non.  94.  — Arnob. 

VII.  24. ßliaster  fStiefsohnJ  Gruter.  682,  9:  Maximus  ^iesO  o. 

681,  8:  Epitynchano  fiUastro.  645,  4:  fiiiastro  bene  merenti. 

forpex  Cato  R.  R.  10,  3.  11,5.  — Suet.  Oct  75.  — Sidon.  Carm. 
15,  184.  — Isid.  Origg.  20,  12.  — Cassiod.  Orthogr.  c.  4.  — Serv. 
ad  Virg.  Aen.  VIII.  453. 

17.  Deminvtiva. 

agnienlns  Jo.  21,  15:  pasce  agniculos  [d^v/a]  meos,  Ambros.  Serm. 
2.  in  Ps.  118.  - Amob.  VII.  12. 

hiiniernlns  [&>/«'«]  1 Reg.  7,  30:  Vulg.  — humendi  D.  scamata,  lu- 
ninge  Sytnb.  luni  Pf.  Germ.  I.  114.  Ionen  9. 
leunciilns  [Ascuvj  1 Reg.  10,  20:  duodecim  leunculi  stantes  super  sex 
gradus.  Nahum  2,  13:  kmictdos  tuos  comedet  gladius,  Vulg. 
mergulns  [xora^dzfryg]  Levit.  11,  17:  bubonemet  meryulum  et  ibin, 
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Vulg.  — Gl.  Reichenav.  ‘62:  merguhnn  corvum  marinum  (Diez 
Altr.  Gloss.  S.  7.  25).  — merffiilus  D.  duchere  H.  S.  tuchentlin  52. 
renuiiculus  fwy^dc;]  Levit.  3,  4 u.  10:  reticulum  iecoris  cum  renun- 
culis.  3,  10:  universa  vitalia  etutrumque  renunciditm.  3,  15  u.  4,  9: 
duos  rcnuncidoR  . . cum  renuncuU.%  Vulg.  — Marc.  Empir.  20.  — 
rtimnculus  nyrlyn  V.  n.  1420.  renuncuU  D.  leuint  leguii  Pf.  Germ. 
VIII.  336. 

saccellns  [ßailuvtinv]  Luc.  10,  4:  nolite  baiolare  sacceUuni.  22,  30: 
qui  habet  sacrcllum,  Cant.  — Hagg.  1,  6:  misit  eas  in  saccrlhnn 
pertusum,  Tolet. 

piigilliis  Mc.  7,  3:  nisi  pugiüo  [/fvypfjl  laverint  manus,  Colb.  Corb. 
Vindob.  (momento:  Verc.;  subinde:  Veron.;  crebro:  Brix.  Rehd. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.).  — Levit.  2,  2:  tollet  pugiUum  [dpdzo]  plenum 
similae.  6,  15.  — Num.  5, 26:  pugiUum  sacrilicii  tollat  [deoltrcf#].  — 
Jes.  40,  12:  quis  mensus  est  pugülo  aquas,  Vulg.  — 

Cato,  Plin.  II.  N. 

scamillns  [innnndiov]  Mc.  12,  36.  Act.  2,  35.  7,  49:  Cant.  — Vitr. 

III.  4,  5.  V.  9,  4:  per  smmiüos  impares. 
aratinncnla  1 Reg.  18,  32:  fecitque  aquaeductum  quasi  per  duas 
aratiuHCtdaa  [O’äkaaaav  ^(j^orcTcn'  St'o  perQijrdg  a/rf^parog]  in  cir- 
cuitu  altaris,  Vulg. — Plaut.  Truc.  I.  2,  46.  — arnciimadf/  D.  clene 
graue  37. 

aaricula  [wf/WJ  Mt.  26,  51.  Mc.  14,  47  Luc.  22,  50.  51:  Gail.  Rehd. 
Amiat.  Vulg.  — Luc.  22,  51:  Fuld.  — Jo.  18,  10.  26:  Cant.  Gail. 

Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 1 Sam.  9,  15.  Arnos  3,  12:  Vulg. [oi’g] 

Mc.  7,  33:  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 1 Cor.  12,  16:  Clar. 
Boern.  — [=  auris]  Petron.  67.  — Pers.  II.  29  (Lact.  VI.  2,  11).  — 
Arnob.  1.  52.  — Cic.  Ep.  ad  Qu.  fratr.  2,  15.  — Dig.  XXL  1 , 4,  6. 
— Lact.  Mort.  pers.  36,  7. 

casula  [azr^vi;]  Hebr.  11,  9:  in  cmidis  habitando.  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  — Sirac.  14,  25:  statuet  casukun  suam  . . et  requiescent  in 
casida  [oyf'?r/;]  illius,  Vulg.  — Jes.  1,8:  in  cucumerario  casula 
\o7ti’j^oq)vhiyj.nv\,  Tert.  Marc.  III.  23.  IV\  31.  42.  Jud.  13.  — Plin. 
Apul.  — Petron.  111. 

catennia  2 Paral.  3,5:  sculpsit . . quasi  catenulas  se  inviccm  com- 
plectentes  [xalaaTd].  3,  10  (bis):  Vulg.  — Paul.  Nol.  Natal.  XI. 
Fel.  462. 
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damnla  [dn^xä^]  Prov.  6,  5:  eruere  quasi  damida  de  manu,  Vulg.  — 
Apul.  Met.  166.  — damula  D.  schewchant  sicut  rech  28. 
deeipnia  Job  18,  10:  decipula  [avU.i]ipts]  illius  supec  semitam.  — 
Jerem.  5,  27:  decipula  [nuyi^  plena  avibus,  Vulg.  — Sidon.  Ep. 
8,  10.  — Mart.  Cap.  IV.  §.  423.  — decipula  D.  wulue  walle  38.  be- 
troknisse  V.  a.  1420. 

doninncala  1 Reg.  7,  8:  et  domuncula  (o/xoc;]  in  qua  sedebatur.  2 Reg. 
23,  7:  texebant  quasi  doniunculas  luci,  Vulg.  — Apul.  Met.  88.  — 
Dig.  XL VII.  12,  3,  11. 

facnla  [Aa/i7rdg]  Jo.  18,  3:  cum  laternis  et /acM/is,  Colb.  — Apoc.  8, 10: 
Stella  . . ardens  tamquam  facula,  Dem.Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Sirac. 
48,  1:  quasi  facula  ardebat,  Vulg.  — Act.  20,  8:  faculae  [v/rokaft- 
7rdd£g],Cant.  — 2 Macc.  4,  22 : cum  facularum  luroinibus  [d^dot- 
x/«e],  Vulg.  — Tert.  Apol.  37.  Pudic.  22.  Scap.  6.  — Aug.  Ep.  1 19, 
11.  — Plaut.  Trin.  IV.  2,  45.  Pers.  IV.  3,  36. 
farinnla  1 Reg.  17,  13:  fac  de  ipsa  farinula  subcinericium  panem 
parvulum,  Vulg.  — farinula  D.  meel  kiste  37. 
hamnia  1 Reg.  7,  40:  fecit  ergo  Hiram  lebetes . . et  hamulas  [qi/aAog], 
Vulg.  — Colum.  X.  387. 

iuvencula  [vtew'gj  Sirac.  20,  2:  devirginabit  iuvcueulam,  Vulg.  — Ps. 
67,  26:  iuvencularum  tympanistriarum , Psalt.  Veron.  Vulg.  — 
3 Esdr.  8,  92:  iuvenes  et  iuvenculae,  Vulg.  — 1 Reg.  11,  3:  iuvett- 
culae  [naXkoTKai],  Philastr.  Brix.  p.  724.  — Tert.  Jud.  9.  p.  303.  — 
Ambr.  Serm.  34.  63.  , 

lagnncola  Jes.  5,  10:  facient  lagunculam  [xtg«/«»»»-]  unam.  10,  33: 
confringet  iojiiMCttio»»  in  terrore.  Jerem.  13,  12:  oxaah  lagu/ncula 
[öffxdg]  implebitur  vino.  48,  12  (bis),  Vulg.  — Plin.  Ep.  I.  (I,  3. 
II.  6,  2. 

loricnla  Deut.  22,  8:  facies  loriculam  [artipcivrjv]  tecto  tuo,  Hieron. 
q.  Pelag.  IV.  507.  — Hirt.  B.  Gail.  ^^I.  9.  — luricula  Beda  in  li- 
bros  Regum  quaest.  13. 

mansiuncnla  Genes.  6,  lA-.mansiunculas  [voaaiäg]  in  arca  facies,  Vulg. 

— Diez  Altroman.,  Gloss.  S.  7.  20. 

munitiancala  [(^^tapdciinv]  1 Macc.  16,  15:  suscepit  eos  filius  Abobi 
in  muniHunculam,  Vulg. 

ovienla  Jo.  21,  16:  pasce  oviculas  [nqoßonia]  meas,  Veron.,  Lucif.  — 

— [nqößcaov]  Jo.  10,  3.  16:  et  suas  oviculas  vocat,  Veron. ...  et 
alias  oviculas  habeo,  Verc.  Corb.  — 10, 4:  et  oviculae  illum  sequun- 
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tur,  Rehd.  — Apul.  Met.  178.  — Aug.  Doctr.  ehr.  3,  21.  — Ambros. 
Ep.  81.  — Aurel.  Viel,  illustr.  vir.  43, 1.  — — ort'cuhi  Tert.  Pall.  3. 

paiipertatnla  1 Paral.  22,  14;  ecce  ego  in  paupertatula 
inea,  Tolet.  — Hieron.  Ep.  16  ex. 

pinniila  [TrrtQvyinv]  1 Sam.  lf>,  27:  et  tenuit  Saul  diploi- 

dis  eius,  Aug.  Civ.  17,  7.  — 1 Sam.  24,  5:  abstulit /unnw/aw  chla- 
mydis  eius,  ib.  c.  6.  — Plaut.  Ampb.  prol.  143.  — Pliu.  H.  N.  IX. 
83  (.57).  — Colum.  VIII.  5,  ö. 

plagnla  [hiißkrjua]  Mc.  2,  21:  nemo playulmn  panni  rudis  supercon- 
prehendit  in  vestimentum  vetus  . . tollit  ab  eo  multitudinem  nova 
plagula,  Rhed.  — Varr.  L.  L.  IX.  47.  — Afran.  ap.  Non.  378.  537. 

— ISchleierJ  Dig.  XXXIV.  2,  23,  2. Plin.  H.  N.  XIII.  23  (12). 

— Liv.  Suet. 

resticiila  \anuQtlov]  Cantic.  4,  3:  sicut  restinda  coccinea  labia  tua, 
Ambr.  Ep.  12.  Serm.  18.  in  Ps.  118.  — restkula  uvarum  D.  bund 
mit  weinbern  125. 

situla  [/.cidog]  Jes.  40,  15:  stillicidium  situlai’,  Tert.  Marc.  IV.  25.  p. 
291.  Scorp.  10  in.  Jud.  1 in.;  ^ — stillicidium  de  .situki,  Tert.  Prae- 
scr.  8;  — stilla  situlac,  Tert.  Paenit.  4.  Fug.  2.  p.  17(5;  Vulg.  — 
Plaut.  Ampb.  II.  2,  39.  Cas.  II.  6,  7.  — Dig.  XVIII.  1 , 40,  6. 
Vopisc.  Firm.  4.  — Non.  547 : creterra  est  quam  nunc  situlam  vo- 
cant.  — situla  D.  wasser  geltte  o.  krug  40.  sebeppe  vaz  F.a.  1420. 
ammer  37. 

sorbitiunciila  [zoAAi  ß/s]  2 Sam.  13,  0:  ut  faciat . . dua.s  sorhitiumu- 
kis.  13,  8:  farinam  commiseuit  et  liquefaciens  . . coxit  smbitiumu- 
lam.  13,  10:  tulit  . . sarhitiunculas  quas  fecerat,  Vulg.  — Hieron. 
vit.  Hilar.  11.  — Marc.  Empir.  10.  — Plin.  Val.  1,  .54.  — Not.  Ti- 
ron.  p.  168.  — sorbithmculn  D.  suffen  //.  Ph. 

tortala  Num.  11,  8:  faciens  ex  eo  tortulas  [eyxgi’y/ac:]  saporis  quasi 
panis  oleati,  Vulg. 

vallicula  \y.mldg\  Levit.  14,  37:  cum  viderit  in  parietibus  illius  quasi 
rallictdas  pallore  sive  rubore  deformes,  Vulg.  — vallkula  D.  gru- 
uelen  II.  S. 

areola  Cantic.  5,  13:  genae  illius  sicut  areolae  [7iQaatai,  Aquil.]  aro- 
matum  consitae  a pigmentariis.  6,  1:  descendit  in  hortum  suum  ad 
oreo/öj»  aromatum.  Ezeeb.  1,  17 : Vulg.—  Colum.  X.  362.  XI.2, 30. — 
Pliu.  Ep.V.  6,  21.  — Lamprid.  Diadum.  5.  — Gruter.  589, 4 {ariola). 

ascella  [dyxdltj]  1 Reg.  3,  20:  et  tulit  filium  suum  sub  asceUis  meis, 
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Aug.  Serni.  10.  — Esth.  4,  11:  et  accepit  eam  sub  ascellas  suas 
douec  in  semetipsa  rediret,  cod.  Pechian.  — Levit.  1,  17:  con- 
fringetque  ascellas  eins,  Vulg.  — Prov.  19,  24:  abscondit  piger  uia- 
iium  suani  sub  ascella  [Aquila:  ftaoxdl-t/v;  Symm.:  fiuXijt’].  26,  15: 
Vulg. — Hrabaiii  Mauri  Gloss.  lat.  - barbaricae  (Goldast.  Alani. 
rer.  II.  66):  ascilla,  oahchasa.  — asscclhi  dy  ochssen  V.  a.  1420. 

bnceella  Jo.  13,  26:  cui  ego  intiuctam  hncccUam  porrexero, 

et  iiitingens  httcceUam  porrexit  Judae,  Cant.  — 13,  27:  et  post  ac- 
ceptain  buccelkun  tune  introiit,  Gail;  — et  post  hucceUaui  introi- 
vit,  Corb.  Vulg.  Ambros.;  — et  pos  huccellam  tune  introivit,  Fuld. 
Amiat.  (post). — 13,  30:  aceipiens  ergo  huccellmn  ille  exivit  confe- 
stini,  Cant.  Gail,  (continuo  ex.);  — cum  ergo  accepisset  ille  huccel- 
lam . .,  Colb.  Fossat.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — qui  cum  accepisset 

huccellam  . .,  Ambros. Luc.  22,  44:  sicut  huccellae  [H^niißm] 

sanguinis  descendentes  super  terram,  Cant.  — Genes.  18,  5:  po- 
namque  huccellam  panis.  Ruth  2,  14:  intinge  huccellam  tuani  in 
aceto.  1 Sam.  28,  22:  ponam  coram  te  huccellam  Job  31, 
17:  si  comedi  huccellam  meam  solus.  Ps.  147,  17;  mittit  crystal- 
lum  suum  sicut  buccellas,  Vulg.  — Tert.  Monog.  11  in.:  illi  plane 
sic  dabunt  viros  et  uxores  quomodo  huccellas.  — Martial.  VI.  75, 

3. [Zwieback]  C.  Th.  XIV.  17,  5.  — huecella  eyn  bisseleyn 

V.a.  1420. — D.  eyn  bete  37.  schnitel  34.  bucellu  leip  pizzo  Ho.  36. 

formella  1 Sam.  17,  18:  et  decem  formelläs  caseihasde- 

t'eres  ad  tribunum,  Vulg.  — Apic.  9,  13.  — Walafr.  Strab.  Mirac. 

S.  Galli  II.  c.  7 (Goldast.  I.  p.  165);  formcllam  cerei. [Das 

bei  Aristoteles  vorkoinmende  TQvrpalig  hat  Th.  Gaza  durch  das  mit- 
telalterliche, dem  formella  gleichbedeutende  Wort  formago  (ital. 
formaggio,  franz.  fromage)  übersetzt.]  — formella  D.  twergelyu 
V.  a.  1420.  eyn  clenc  keze  37. 

mamilla  [^laaxog]  Hos.  9,  14:  da  illis  volvam  quae  natos  non  procreet 
et  mamillas  aridas,  Fuld.  — Luc.  11,  27:  et  mamillae  quas  suxisti, 
Cant.  — Apoc.  1,  13;  praecinctum  ad  mamillas  zona  aurea.  Dem. 
Vulg.;  — praec.  ad  mammillas  zonam  auream,  Fuld.  Amiat.  («««»«.y. 
— Hos.  13,  16:  et  sugentes  wia;)i(7Z(rs  [ict  vnmii:3ia\  illorum  defo- 
dientur,Weing.  — Tert.Carn.  20.  — Cael.  Aur.  Acut.  III.  4,  28:  ex 
locis  sub  mamillis  constitutis.  — Plaut  Pseud.  180.  — Varr.  R. 
R.  III.  14.  — Juven.  VI.  491.  — Dig.  XXXIV.  2,  32,  9. 

genicnlum  Nahum  2,  10:  dissolutio  gcniculorum  [yovÜTwv],  Vulg.  — 

R Ö n sch,  luüa  uud  VuIgaU.  * 7 
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Tert.  Coron.  3.  — Varr.  L.  L.  XI.  5.  - Pliii.  H.  N.  XVIII.  10  (7), 

4.  Masc.  gmiculus  Vitr.  VIII.  0,  G. 

pectnsenlnm  [aTr]3-i'viny]  Exod  29,  26.  27:  sumes  quoque 

hnii  de  ariete  . . sanctificabisque  t'tpeduscuhnn  consecratuni,  Vulg. 

— Hicron.  Ep.  22,  13. 

dextraliolum  Judith  10,  3 : assumpsitque  dextmliola  [;fLdwi’ae,]  Vulg. 

— dejirnriofa  D.  pouga  Gf.  III.  38. 

linteoinm  Jo.  19,  40:  ligaveruiit  euiii  liufculis  Germ.  Mm. 

— Plaut.  Pliii. 

olfactoriolnm  Jes.  3,  20:  olfactorioln  et  inaures,  Vulg.  — Hieron.  in 
Jes.  2,  3,  18.  — Isid.  XIX.  31,  19.  — Diez  Altromaii.  Gloss.  S.  47. 

— olfactoriola  D.  bismodis  Pf.  Germ.  VIII.  411. 

ostiolnm  Ezeeb.  41,21:  bina  erant  ostiola  Vulg.  — Co- 

lum.  Plin. 

praetorioluni  Ezech.  27,  6:  pmetoriolu  [ol'zoi  g «Ao(Jd«<g,  domo.s  liir- 
sutas,  \V eilig.]  de  insulis  Italiae,  Vulg.  — Inscr.  in  Mus.  di  Man- 
tova p.  23.  — jiretoriolum  D.  loepji  in  eime  schiil'  40.  pretoriola 
rubc  (domunculae  in  quibus  mercos  ponuiitur)  Sm.  III.  118. 
torialia  schif  husil  V.  a.  1420. 

vascellnm  Luc.  22,  10:  baiulans  vascellum  [/.tQÜfunv]  aquae,  Cant.  — 
Gruter.  1108,  G:  depositus  . . in  vascello.  Grell.  4535.  — Gloss.: 
vuscelhnii,  uxtvciginv 

scabilliim  [r/ro/rodiov]  Mt.  5,  35:  Veron.  Rehd  Fuld.  — Mc.  12,  3G: 
Verc.  \'eron.  Rehd.  — Act.  2,  35.  7,  49:  Fuld. scaheUum  Mt. 

5,  35:  Amiat.  Vulg.  Gail,  (suppedaueum  vel  scaheUum).  — Mc. 
12,  3G:  Gail.  Amiat.  Vulg.  — Act.  7,  49:  Amiat.  Vulg.  — Ps. 
98,  5:  adorate  scaheUum  pedum  eius,  Psalt.  Veron.  Vulg.;  — Aug. 
ad  1.:  ,Quod  dicunt  Graeci  vnn7n)diov,  di.\erunt  Latiui  scaheUum 
et  alii  dixerunt  suppedanum.*  — Jes.  GG,  1:  scaheUum  p&Auiw 
meorum,  Vulg.;  — Barnab.  Ep.  IG.  — Quint.  Inst.  I.  4,  12:  cur  ex 
scamno  fiat  seuhillum.  — Varr.  L.  L.  IV.  p.  4G.  — Suet.  Cal.  54. 

— Arnob.  U.  42.  VII.  32.  — Augustin.  Music.  4.  — Cic.  Cael.  c. 
27.  — Inscr.  ap.  Fabrett.  V.  nr.  2G3.  IX.  ur.  40. 

aqualiculus  Tert.  Jeiun.  IG  ex.  — Senec.  Ep.  9,  22.  — Apic.  7,  7.  — 
Gloss.  Cyrill.  518:  Mulidior  exuaenv,  uqualictdum.  — Pers.  I.  57. 
cacahulus  Tert.  Apol.  13.  — Arnob.  VI.  14.  — Cael.  Aur. 
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Chron.  V.  1,  17. nmrculus  Plin.  II.  N.  VII.  57  (.56).  — Mar- 

tial.  XII.  57.  — Isidor.  19,  17:  Marcus,  malleus  inaior;  martellus, 

mediocris;  murculus,  malleus  pusillus. sitidua  Vitr.  X.  4,  4 

(bis).  — aquariolus  Tert.  Apol.  43.  — Apul.  Mag.  82.  — Glossar, 
vct.:  aquariolus,  socius  meretricis,  qui  crebro  defcrt  aquam  ad  eam 

venustandam. harcolus  Suet.  Oct.  87.  — imsceohis  laicil.  Cat. 

ap.  Non.  151.  — Plaut.  Rud.  V.  2,  27. agnicuJa  Ambros. 

Inst.  virg.  c.  17:  quasi  bona  quoque  agnicnla  rumincs  in  ore  tuo 
praecepta  divina.  — aurula  Lucif.  Cal.  Moriend.  313.  — mepula 
Apic.  8,  2.  8.  9,  2.  10,  1.  — Cael.  Acut.  III.  4,  42.  — Pallad.  3,  24. 

11,  11. chartula  Cic.  Farn.  VII.  18.  — Cod.  VIII.  .54,  13.  X. 

2,  5.  C.  Th.  VII.  22,  8. corhula  Varr.  Cael.  ap.  Non.  197.  — 

niammula  Varr.  R.  R.  II.  3.  — Gruter.  063,  2.  Grell.  4849. 

mapx>ttla  Hieron.  Ep.  27,  13.  — morida  Aug.  Civ.  10,  15.  Conf.  11, 

15.  — Lucif.  Reg.  apost.  159. mZccM?«  Varr.  Analog.  VII. — 

Cic.  Att.  IV.  10. terrula  Cod.  X.  .52,  11.  C.  Th.  XV.  1,  51.— 

turhula  Iren.  V.  34,  3.  — Apul.  Met.  253.  258. lusein'wla 

Plaut.  Bacch.  I.  1,4.  lusciola  Varr.  L.  L.  IV.  p.  22. terraneola 

Phaedr.  VT.  30,  1:  avis  quam  dicunt  terraneolam  rusticl.  — Gloss.: 

terr.,  xoqida^g. viriola  Plin.  H.  N.  XXXIII.  12  (3).  — Dig. 

XXXVI.  2,  25,  10.  40,  2.  — Gloss.:  ifisihnv,  viriola,  armilla. 

aucella  Apic.  4,  5.  5,  3.  8,  7.  — Gloss.  Isid.:  ancella,  ortygometra. 
ciicumella  Dig.  VIII.  5,  17,  1.  — helvdla  Cic.  Farn.  VII.  26. 

— rmmella  Plaut.  Asin.  III.  2,  5.  — Colum.  VII.  8,  6. mujella 

Apic.  6, 2.  7, 1.  — Marc.  Empir.  20. hovilla,  ßooataaia:  Gloss. 

— vitiüa  Gruter.  663, 5:  destituisti,  vitilla  mea,  miseram  mammam 

tuam. bonuscidum  C.  Th.  X.  10,  29,  1:  bonuscidu  [=  fa- 

cultates].-  — deciindmn  Apul.  Met.  166.  Flor.  143.  — Fronto  Ep. 

ad  M.  Caes.  I.  2. statimculum  Petron.  50.  — testuhun  Sulp. 

Sev.  Ep.  II.  ad  Claud.  18:  munda  collum  ut  non  aurea  testula  ca- 
pillis  portet.  — fumariolum  Tert.  Paenit.  12.  — gurgustiohim  Apul. 
Met.  20.  76.  — manuciolum  Petron.  63.  — cucmnelhim  argenteum, 
Gest,  purgat.  Caeciliani  (Baluz.  II.  93).  — everriceUum  Apul.  Mag. 
36.  — ligeUum  [=  tuguriolum,  Non.  134]  Plaut.  Aul.  II.  4,  22.  — 
visccllum  [zu  Gallerte  eingekochte  Bouillon , Fleische.xtractJ  Cael. 
Acut.  I.  17,  176.  177.  II.  9,  54.  55.  24,  138.  III.  8,  97.  — armiUum 

Apul.  Met.  133.  — Lucil.  Varr.  ap.  Non.  74.  .547. corcilhm 

Petron.  75.  — murmurilhm  Plaut.  Rud.  V.  3,  48.  — tcgillum 
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[xßAi  («//«T/w,  Gloss.J  Varr.  fragin.  p.  307.  — Plaut.  Kud.  II.  7,  18. 
villum  Terent.  Ad.  IV.  9,  11. 

18.  Sithstantlrirte  Adjectira. 

extalU  1 Saui.  r»,  9:  coniputrescebaiit  ijroniiiiontes  extahs  J 
eormn,  Vulg.  — Veget.  Mul.  III.  (i  in.  11.  — extcdis  D.  V.  u. 
1420. 

inf'ernus  f = inferij  Genes.  37 , 3r>;  descendam  . . in  iufcruitiii  [t<g 
«dm].  2 Sam.  22,  G.  Job  14,  13.  26,  G.  Ps.  17,  G.  85,  13.  93,  17. 
Prov.  15*24.  27,  20.  30,  IG.  IIos.  13,  14.  Baruch  2,  17.  3,  11:  Vulg. 
iiigalis  [Gatte]  Veiiant.  Fort.  VI.  2,  7G.  — Fein.  [Gattin]  Jud.  19,  1: 
sibi  accepit  inyalnti  de  Jiidae  Bethleem,  Ambros.  Ep.  G5;  — vir 
Levita  acceperat  sibi  iiiyaloii,  Ambr.  Oflic.  III.  14.  — Jud.  19,3. 
25;  ut  cum  sua  iuynli  repararet  gratiam  . . cessit  Levita  iiiyulem 
suam,  ibid.  — Ambr.  Ep.  65:  quibus  iiiyales  dcerant . . exsortes 
esse  iuyidiim. 

salutaris  [awr»[ßtog,  awT»;p]  Luc.  1,  47;  in  deo  scdutari  meo,  Cant. 
Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Germ.  Brix.  Gat.  Gail.  Kehd.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  — 2,  30:  Veroii.  — 3,  6:  Cant.  Verc.  Veron.  Corb.Mm. 
— Mt.  3,  3:  et  videbit  oninis  caro  sulufurnn  dei,  Verc.  Colb.  Gat. 
(Iren.  Arnob.).  — 1 Tim.  1,  1.  2,  3.  4,  10.  Tit.  1,  4;  Clar.  — Ps. 
84,  5:  Vulg. 

anciniis,  ardifua,  proma  . . . . s.  o. 

arida  [*}  $/;e«]  Jon.  2,  11 ; et  praeceptum  est  ceto  et  eiecit  Jonan  in 
(trUlani,  Weing.  — Genes.  1,  9:  congregetur  aqua  in  congregatione 
una  et  videatur  arida,  Tert.  Hermog.  29.  — Ps.  94 , 5 : et  aridum 
fundavcrunt  manus  eins,  Psalt.  Rom.  — Genes.  1,  9.  10.  Ps.  G5,  6. 
Jon.  1,  9.  2,  11.  Ilagg.  2,  7.  Sirac.  37,  3.  39,  28:  Vulg. 
delicata  |i;  dß^a,  Lieblingszofe]  Estii.  4,  10:  et  inclinavit  se  super 
caput  delkalae  suae  quae  praecedebat  eam,  Aug.  contr.  epp.  duas 
Pelag.  1.  (opp.  X.  428),  d.  Grat,  et  lib.  arb.  p.  741.  — Gruter.  311, 

G:  delicata  virgiiiis  Vestalis.  GGl,  15:  diikatae  bene  merenti. 

[=  conciibina]  Suet.  Vesp.  3:  Doinitillaiu  duxit  uxorem  . . ddica- 
Uim  olim.  cf.  Pitisc.  ad  h.  1. 

ticolnea  (aizr^l  Joel  1,7;  posuit . . fkulnras  meas  in  confractioneni, 
Weing.  — Ps.  104,  33:  percussit . . ficubmis  eorum.  IJos.  9,  10. 
1 Macc.  14,  12:  Vulg.  — Mt.  21,  19  ex.:  et  arefacta  est  continuo 
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fictdnea.  21,  21 : non  solum  de  ficuhica  facietis,  Rehd.  Ainiat.  Fuld. 
Vulg.  — Luc.  13,  7;  Gail.  Rehd.  Äiniat.  Fuld.  Vulg.  Anibr.  d.  Jacob 
I.  1.  — Luc.  21 , 20:  Brix.  Gail.  Rehd.  Vulg.  — Jo.  1 , 49:  cum 
esses  sub  ficulnea,  Brix.  — Luc.  Capitul.  cod.  Rehd.  XIII.:  para- 
bolani /7cM/Mcoe  infructuosae.  — Anibr.  Ilcxaem.  III.  14  (ter).  III. 
13:  jilerique  sccunduin  doniesticam  et  fructiferani  licuni  agresteni 
ßculncam  feruntur  inserere. 

fornicaria  \nnqvrj\  Luc.  15,  30:  cum  fornicariis,  Verc.;  — Hieron. 
Ep.  ad  Paulin.  d.  lect.  scrijit.  c.  5.  — 1 Cor.  6,  L5.  10:  faciam  mem- 
bra  fornicariae  . . qui  adglutinatur  fornicariae,  Tert.  Pudic.  10.  p. 
410.  — Apoc.  17,  IB:  hi  oAxeni  fornicariam , Dem.  Amiat.  Fuld 
Vulg.  — Sirac.  9,  6.  10.  19,  3.  41,  25:  Vulg. 

innatatoria  [y.n).v^tßr:(^qu]  Jo.  9,  11:  vade  in  imudatoriam  Siloae, 
Gail. 

natatoria  Jo.  5,  2:  est  autem  Hieros.  naintoria  quae 

dicitur . .,  Rehd.  — 5, 4:  äugelus  autem  domini  descendebat  secun- 
dum  tempus  in  natatorifim,  Ambros.;  — ang.  a.  dom.  secund.  t.  la- 
vabat in  natatoria  piscinae,  Fossat.;  — ang.  enim  dom.  sec.  t.  de- 
scendebat in  natatoria,  Gail.  — 5,  4:  et  quicumque  prior  descen- 
debat in  natatoria,  Verc.  Veron.;  Corb.  Mm.  — .5,  7 : mittat  me  in 
natatoriam,  Cant.  Corb.  — ■ 9,  7:  ablue  in  uatatoriam  Siloam, 
Cant.;  — lavare  in  tuitatoria  Siloae,  Gail.;  - lava  te  in  tiafatoria 
Siloa,  Rehd. ; — lava  in  natatoria  Siloae,  Amiat.  Fuld. ; lava  in 
natatoria  Siloe,  Vulg.;  — . . in  natatoriam,  Verc.  Veron.  Colb.  — 
9,  11:  vade  ad  natatoriam,  Fossat.  Germ.  Martin.  Amiat.  Fuld. 
Aug.  (Vulg:  ad  natatoria);  ...  in  natatoria,  Brix.  — natatoria  D. 
visch  dik  i.  e.  piscina;  -um  swemmestat  V.  a.  142  ).  -a  vel  -um 
schwem  52. 

ostiaria  fij  Jo.  18,  16:  et  dixit  odiariae,  Cant.  Gail.  Amiat. 

P’uld.  Vulg.  (18,  17:  ancilla  ostiaria,  Cant.  Verc.  Veron.  Brix.  Gail. 
.\miat.  Fuld.  Vulg.).  — 2 Sam.  4,  5:  et  ostiaria  domus  purgans 
triticum,  Vulg.  — Ambr.  Senn.  45  (ter).  46  (bis). 

pascua  [roj«»']  Hos.  13,  6:  secundum  jmscuas  illorum,  Weing.  — Job 
39,  8 : consideravit  (V. : circumspicit)  montes  pascuae  suae , Aug. 
in  Job;  Vulg.  — Ps.  22,  2:  in  locum  (V.;  loco) pascuae,  Psalt.  V'^e- 
ron.  Vulg.  — 73,  1:  super  o\ea  pascuae  tuae,  Psalt.  Veron.  Vulg. — 
94,  7:  nos  populus  pascuae  eins,  Vulg.  — Barnab.  Ep.  16:  oves 
pascuae  et  cubile  et  turrem  eorum  (Enoch  89,  56).  — Arnob.  ad 
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Ps.  22.  p.  51:  in  loco  pascuae  collocata,  super  aquam  refectionis 
ediicata.  — Tcrt.  Apol.  22:  quac  illi  accuratior  jmcm  est.  — Cael. 
Aur.  Chron.  IV.  3,  55:  caprae  e salsiori  pasc««  sitientes. 

septiniana  2 Macc.  12,  31:  die  sollemni  septimanarum  in- 

st«nte,  Vulg.  — iC.  Th.  XV.  5 ex.:  Dominico  qui  septimanae  totius 
primus  est  dies. 

taurea  [vct  p«]  2 Macc.  7,  1:  flagris  et  taureis  cruciatos,  Vulg.  — 
Tert.  Martyr.  5:  inter  venatorum  taureas  scapulis  patientissimis 
inauibulaverunt.  - Juven.  VI.  492.  — taureaD.  geyschel  40.  och- 
sin geyscl  V.  a.  1420. 

altilia  [—  volatilia  saginata  Studio,  Papias]  Mt.  22,  4:  tauri  inei  et 
aUiliu  [iHTiaTci]  occisa  sunt,  Rehd.  Vulg.  Corb.,  Amiat.  Fuld.  (oni. 
sunt);  — tauri  et  altilia  et  oninia  parata,  Gail.  — Ezech.  39,  18: 
taurorunique  et  aUilium  et  pinguium  omniuin,  Vulg.  — Tcrt. 
Paenit.  11.  — Petron.  30.  40.  — Apul.  Met.  237.  — Macrob.  Sat. 
300  (bis).  — Spartian.  Julian.  3.  — cf.  Harduiu.  ad  Plin.  H.  N.  X. 
71  (50).  — altilia  D.  dz  gefügel  41.  vederue,  tarne  vogel  also 
ghcnse  38. 

brachiale  [xhdiov]  Sirac.  21,  24:  doctrina  . . quasi  brachiale  in  bra- 
chio  dextro,  Vulg.  — Treb.  Poll.  Claud.  14.  — Cic.  ap.  Prise.  — 
Plin.  H.  N. 

campestre  [/rfd/WJ  Judith  0,  8:  profecti  sunt  per  Neheni. 

3,  22.  12,  28.  übad.  v.  19.  Sach.  7,  7 : Vulg.  — Plin.  H.  N.  Tac.  — 
[Kampfgurt]  Genes.  3,  7:  et  fccerunt  s\hi  campestria  [neqitwuma], 
Aug.  Civ.  14,  17.  — Horat.  Ep.  1. 11,  18.  — Vulcat.  Gallic.  Cass.  4. 

enenmerarium  [aiAo^Qaiov]  Jes.  1,8:  tanquam  specida  in  vinea  et 
(Marc.  III.  23:  vel;  Jud.  13:  velut)  in  cucumerario  cäsula,  Tert. 
Marc.  III.  23.  p.  176.  iV.  31.  p.  319.  Jud.  13.  p.  334;  — tanq.  in 
vinea  speculani  et  in  citcumerariu  casulam,  Marc.  IV.  42.  p.  304 
— . . sicut  (Iren.:  velut)  custodiarium  in  cucumerario,  Jud.  3.  p. 
277.  Iren.  IV.  4,  2;  — ut  umbraculuni  in  vinea  et  sicut  tugurium 
in  cucumerario,  Vulg.  — Baruch  6,  09:  in  CMcumerano  formido 
nihil  custodit,  Vulg. 

discriminale  [Nestnadel)  Jes.  3,  20:  (auferet  dominus)  et  disc;  i»tiw«- 
lia  et  periscelidas,  Vulg.  — discriminale  D.  harhaub  52.  74.  vnder- 
bende  H.  S.  — discriminalia  ornaraeuta  capitis  vel  kemme  vel  bor- 
sten 37. 

douativnm  Rom.  0,  23:  stipendia  enim  delinquentiae  mors. 
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doiutth'um  auteni  dei  vita  aetenia  in  Christo  Jesu,  Tert.  Res.  47. 
p.  304.  — 'I’ert.  Marc.  V.  8.  p.  406;  dcdit  data  filiis  honiinuni  (Eph‘. 
4,  8),  id  est,  donatim  quae  charismata  dicinms.  — Praescr.  12: 
donafivum  et  stipendia  captat  (niilcs  sc.).  — Plin.  Paneg.  25,  2.  — 
Tac.  Ann.  12,  41.  Hist.  2,  82.  — Siiet.  Ner.  12.  — Anim.  17,  0.  — 
Üig.  XLIX.  16,  10,  1.  Cod.  XII.  36,  1.  — Ononiast.  Vulcan.  p.  42: 
donatirum,  inidnaig. 

femorale  \7rtQia/.tXii^  Sirac.  45,  10:  femomliu  et  hunierale  posuit  ei, 
Vulg.  — Suet.  Oct.  82:  (hnoralihus  (al.  feminalibus)  et  tibialibus 
niunicbatur. 

flctnm  [döAot'J  Sap.  1,  5:  spiritiis  . .’sanctus  disciplinac  ett'ugiet /icOow, 
Vulg. 

hamerale  [e/fw/ny  Sirac.  45,  10:  Vulg.  — Dig.  XLIX.  16,  14,  1:  si 
tibiale  vcl  humerale  alienavit. 

libatorinm  [ajtnvdelnv]  1 Macc.  1 , 23 : accepit . . mensam  propositio- 
nis  et  libatoria,  Vulg.  — s.  o. 

liimbare  [/repitw/i«]  Jereni.  13,  1:  posside  tibi  Itimbare  lineuni.  13, 
2.  4.  6.  7:  Vulg.  — Hieron.  ad  ill.  1.  Ep  1,  37.  — lumhareD.  uedir 
gurtil  V.  a.  1420.  brustbeltz  K.  V.  — lurnbar  pruch  40. 

magnale  [/nej'aP.elo»']  Luc.  9,  44:  stupebant . . in  mugmdia  dei,  Verc. 
— Act.  2,  1 1 : niiujnidia  dei,  Cant.  Aniiat.  Euld.  Vulg.  — Ps.  70, 
lO.Sap.  18,  24.  Sirac.  1,  15.  17,  7.  8.  11.  18,  3.  5.  3 i,  2.  10.  42,21. 
2 Macc.  3,  34:  Vulg.  — Cyprian.  Bon.  pat.  3.  Zel.  4.  Ep.  7.  55.  58. 
cf.  Krabinger  ad  prim.  1.  p.  257.  — Aug.  Conf  13,  27.  d.  Genes, 
ad  litt.  VIII.  c.  1 : miraculorum  quae  magnalia  numiuantur. 

matntiniiin  [Morgen;  franz.  mutin]  Ps.  29,  6:  ad  nuUuthmm  laetitia, 
Psalt.  Veron.  Vulg.  — 45,  6:  adiuvabit  eam  (leus  a matut'mo  ad 
matutinum,  Psalt.  Mediol.  — 48,  15:  in  mututino,  Vulg.  — 62,  7: 
in  matutinis  meditabor  in  tc,  Psalt.  Veron.  Vulg.  — 72,  14:  et  ar- 
gutio  (V.:  castigatio)  mea  in  matiäinis,  Aug.  Vulg.  — 100,  8:  in 
matutinis  (V.:  -no)  interticiebani,  Psalt.  Veron.  Rom.  Aug.  Cassiod. 
Ambros,  expos.  in  Ps.  118;  Vulg.  — Senec.  Ep.  83,  12.  — Apul. 
Met.  193:  matutino  ille  . . proficiscitur. 

memoriale  [fivt;fi6avvov]  Levit.  2,  2:  poiiet  memoriale  super  altare. 
2,  9.  Hos.  12,  5.  14,  8.  1 Macc.  8,  22:  memoriale  pacis  et  societatis, 
Vulg.  — Flur.  Macrob.  Sat.  III.  p.  18.  Gell.  6,  7. 

minutani  [h/nnv]  Mc.  12,  42:  misit  duo  minuta,  Rehd.  Vulg.  — Luc. 
12,  59:  donec  etiam  novissimum  minutim  reddas,  Amiat.  Vulg.  ~ 
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Amm.  20 , 3.  — minutum  D.  scerf  II.  S.  Gf.  halpscherf 
V.  a.  1420. 

mntatorinin  Jes.  3,  22:  et  mututoria  et  palliola.  Sach.  3,  4:  et  iiidui 
te  mutatoriis  [nn8t\oi]\  Vulg.  — Hieroii.  in  Jes.  2,  3,  22.  — muta- 
torinm  1).  bade  gewant  40.  edel  claid  .52.  mutaboria  rieh  gewant 
V.  fl.  1420. 

niintinni  Esth.  8,  14:  veredarii  celeres  nuntia  perferentes , Vulg.  — 
Gell.  9,  7.  — Non.  215. 

natale  \ytvtaia]  Mt.  14,  ü:  mitule  autein  facto  Herodis,  Cant.;  — die 
autcni  Herodis  natalis,  Kehd.;  — d.  a.  nabtlis  H.,  Amiat.  Vulg.  — Mc. 
H,2l:  nuf<ili  suo  cenam  fecit,Cant.;  — natalis  sui  caenam  fecit,Gall. 
Rehd.Vulg.,Aniiat.Euld.(cenani). — 2 Macc.  0,7 : in  diem  regis  natalis 
\ytvi^hnv'\,  Lucif.  Cal  d.  non  parc.  303 ; — in  die  natalis  regis,  Vulg. 

— Pass.  Mariae  niart.  (Baluz.  II.):  natale  itaque  filii  celebrante 
Tertullo.  — Dig.  IV.  4,  3,  3:  videndum  an  etiam  diem  natalis  sui 
adhuc  dicinius.  — liamprid.  Conini.  10:  eundem  diem  mtalis  ha- 
buerat.  Diadum.,  6:  in  publicas  edidit  diem  «fl/flZjs  sui.  — Hymnus 
,Jesu  Iledemptor’  Str.  0:  Natalis  ob  diem  tuiHymni  tributum  sol- 
vimus.  — Inschr.  aus  Afrika:  natale  Domini  Christi  VIII.  Kal.  Jan. 

Plin.  H.  N.  IV.  12  (7):  Musis  müde  [Geburtsort]  in  nemore 

Heliconis  assignant. 

pugillare  Luc.  1,  03:  et  accepit  pugillare,  Rehd.  (pr.  m.). 

— Auson.  Epigr.  137,  3. 

salntare  [aio%{]qinv'\  Luc.  2, 30:  salutare  tuum,  Cant.  Verc.  Colb.  Corb. 
Brix.  Germ. Gat.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  Iren.  Cypr.  Hilar. 
Ambr.  Hieron.  Aug.  — Luc.  3,6:  salutare  dei,  Colb.  Brix.  Gail. 
Rehd.  Amiat.  Fiild.  Vulg.;  — Tert.  Res.  .59:  sa/w/rtre  domini  (bis). 

— Act.  28,  28:  Laud.  Amiat.  Fuld  Vulg.  — Eph  .6,  17:  et  gale.am 
salutaris  et  gladium  spiritus,  Clar.;  — Tert.  Marc.  HL  14.  — Exod. 
24,  5:  hostiam  salutaris,  Aug.  Quaest.  98.  in  Exod. 

spiritale  \nvtvi.uniyA^  Eph.  6,  12:  spiritalia  nequitiae,  Clar.  Amiat. 
I'uld.  (-quitia).  Dem.  (Boern.  Vulg.:  spiritual.);  — Iren.  I.  10,  1. 
Tert.  Marc.  V.  18.  Fug.  1.  12.  Praescr.  39.  40.  Anim.  57  in.  No- 
vatian.  Cib.  1;  — spiritalia  malitiae,  Tert.  Marc.  IV.  24.  Jeiun. 
17  ex. 

snbdivale  Ezech.  9,  3:  quae  fuerunt  super  eam  in  subdivali 

domus,  Tert.  Jud.  11.  — snhdiale  Plin.  II.  N.  XXXVI.  62  (25). 
snbingale  \inotvyiov]  Mt.  21,  5:  filium  subiugalis,  Gail.  Rehd.  Vulg. 
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— 2 Petr.  2,  16:  subiugale  mutum  (Amiat.  Fuld.:  in)  hominis  voce 
loquens,  Dem.  Amiat.  Fuld.  — 3 Esdr.  5,  43:  siibiuyalia,  quinque 
niillia  viginti  quinque,  Vulg.  — Hicron.  Ep.  ad  Paulin.  c.  5. 

tibiale  Ps.  146,  10:  iieque  in  tibialibus  [xeij/m/t,-]  viri,  Psalt.  Mediol. 

— Suet.  Oct.  82.  — Dig.  XLIX.  16,  14,  1. 

vemnm  Ps.  73,  17:  acstatem  et  vernum  [to^]  fecisti,  Psalt.  Veron. 

— Tert  Res.  12:  verna  et  autumna.  Spect.  9:  vel  verno  . . vel  au- 
tumno.  — Cato  R.  R.  52.  54.  — Plin.  H.  N.  XIX.  5 (30).  — Co- 
lum.  4,  10.  — Pallad.  2,  15.  4,  10.  — Cassiod.  Var.  3,  51.  — Beda 
d.  Remed.  pecc.  14.  15. 

vietnalia  2 Macc.  3,  10:  tune  . . ostendit  deposita  esse  haec  et  victua- 
lia  [TTopa^Tjxog]  viduarum  et  pupillorum , Vulg.  — Cassiod.  Var. 
4,  5:  viettutlium  . . caritatem. 

vinarinm  Hos.  3,  1 : diligunt  innacia  uvarum,  Vulg.  — Colum.  11,2. 
12,  43. 

volatüe  \7ttii-tv6v\  Mt.  6, 26:  respicite  (Gail.:  in  vel  ad)  volutilia  caeli, 
Verc.  Veron.  Corb.  Brix.  Gail.  Rchd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — Cyprian. 
Op.etEleem.  11  (aspic.).  — Luc.  9,  58:  et  iW«07/rt  caeli  habitacula, 
Cant.  — 12,  24:  considerate  volatilia,  Brix.  Rehd.  — Genes.  1,  20: 
et  volatilia  volantia  super  terram,  Tert.  Hermog.  22;  — et  rolatilc 
super  terram,  Vulg.  — Genes.  1,  21.  26.  28.  Jerem.  4,  25.  Sirac. 
22,  25.  Act.  10,  12.  11,  6:  Vulg.  — Tert.  Ux.  I.  4:  volatilia  caeli 
pascit.  — volatile  D.  gefügel  32.  federtier  29  (30.  34). 

brevis  [Liste]  Cod.  1.  32.  X.  2,  2.  19,  1.  22,  1,  2.  23,  3,  1.  — Lampr. 
Alex.  Sev.  21.  28.  Vopisc.  Aurel.  36.  Bonos.  15.  — Gloss.:  nmä- 

■/.tnv,  pittacium,  brevis. delicatus  Petron.  63.  — Suet.  Tit.  9. 

humamis  [=  homo]  Cic.  Att.  13,  21:  possum  falli  ut  huma- 

»Hs.  cf.  Gron.  ad  Liv.  8,  9.  — militaris  [=  miles]  Cod.  XII.  38,  7. 

— officUdis  [apparitor,  minister]  Tert.  Idol.  17.  — Sulp.  Sev.  Hist. 
II.  49,  4.  Dial.  II-I.  4,  7.  11,  7.  — Apul.  Met.  22.  — Spartian.  Ca- 
rac.  6.  — Dig.  XII.  1,  34  pr.  XXXVI.  4,  5,  27.  - Baluz.  II.  84.  87. 

prindpalis  [Officier]  Dig.  XLIX.  16,  13,  4.  — rationalis  (Kas- 

sirer]  Capitol.  Albin.  2.  Gord.  7.  lampr.  Alex.  Sev.  45.  46.  Vopisc. 
Aurel.  38.  — ventralis  [Bauchgurt]  Dig.  XLVIII.  20,  6:  nummulos 
in  ventralem,  quos  victus  sui  causa  in  promptu  habuerit.  — vulne- 
rarius  [Wundarzt]  Plin.  H.  N.  XXIX.  6(1). — agraria  [Feld- 

posten] Veget.  Mil.  I.  3:  in  agrariis  plurimum  detinendi  sunt.  III. 
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26.  cf.  Schwebel.  ad  ill.  1.  — aJba  [Perle]  Lampr.  Heliog.  21 ; albnx 
in  vicem  piperis  piscibus  conspersit.  Capitol.  Maxim,  iun.  1 : mono- 

linum  de  cdhis  novem. alfilis  luven.  V.  115.  168.  — Gloss.: 

tiUilat,  aizidTal. calcaria  Ainin.  27,  3.  — Tert.  Carn.  6:  per- 

venimus  igitur  de  mlmria,  quod  dici  seiet,  in  carbonariani.  — Dig. 

XIjVIII.  U»,  8,  10. candida  [=  vestis  candida]  Pass.  Perpet. 

et  Felicit.  Iti;  erat  vestitus  distinctam  candidam.  — [Designatur, 
Erkorensein,  Anwartschaft]  Tert.  Marc.  IV.  7:  discipulos  de  can- 
d'ula  sabitis  gloriari  volebat.  IV.  34:  candida  quaedam  utriusque 
iudicii.  V.  20.  Anim.  58:  in  quadam  usurpatione  et  candida  eius 
(iudicii  sc.).  Coron.  1:  martyrii  candida.  — [=  cditio  ludorum] 
.\ct.  Bonifac.  (ed.  Holsten.):  baec  ergo  ter  candidam  egerat  apud 
urbem  llonianam.  — Pass.  Serapb.  et  Sabin.  c.  1 (Baluz.  II.  106): 

ter  in  urbe  Roma  candidam  dedit  Romanis. coniugalis  [==con- 

iux]  Cod.  XII.  19,  9.  — divinn  [Weissagerin]  Petron.  7.  — fon- 
tann  [franz.  fontainr,  engl,  f'onntain]  Vopisc.  Carin.  16:  locum  in 
quo  fontnna  esset  pertepidci.  — Gromat.  vett.  p.  315.  324.  — — 
histrionin  PlaOt.  Ampb.  prol.  90.  152.  — interula  Apul.  Met.  170. 

— notoria  [Bericht  | Treb.  Poll.  Claud.  17.  — pannicnkina  Dig. 
XLVI II.  20, 6 : pannicnlaruu’  causa  [Bagatellsache] . — plumbea  Spar- 
tian.  Sev.  11.  — jmobatorin  Cod.  I.  31,  5 pr.  XII.  20,  3.  36,  17  . . . 

— quasillaria  Petron.  132.  — Gruter.  648,  5. relatoria  C. 

Th.  XIII.  5,  8.  — sandimoniulis  [Nonne]  Aug.  Ep.  169.  — Sulp. 
Sev.  Ep.  II.  ad  Claud.  32.  — Act.  Saturnin.  al.  c.  2 (ap.  Ruinart.). 

speculutorla  [=  caliga  militaris]  Tert.  Coron.  1 : speculato- 

riam  morosissimam  de  pedibus  absolvit.  — sirata  Herrn.  Past.  I. 
4:  de  strata  publica.  — Juvenc.  Evang.  hist.  III.  Mt.  21:  tum  po- 
puli  stratas  praetexunt  vestibus  omnes.  — Eutrop.  9,  9.  — Cod. 
XI.  74,  4.  C.  Th.  XV.  3,  4. tabernaria  [Kramhandel]  C.  Th. 

XI.  10,  1.  — tabidaria  Claud.  ap.  Non.  208.  — Cod.  VII.  9,  3.  — 

— testimonialis  Veget.  Mil.  II.  3.  — Cod.  X.  52,  11. tracto- 

ria  [Einladungsschreiben]  Aug.  Ep.  217.  — [Staatspostschein]  Cod. 

XII.  51 , 22  52  un. volatica  [»}  nuovtati/.ij]  Tert.  Pall.  6.  — 

[Zauberin]  Hygin.  Fab.  141:  voladcae  sunt  factae.  — Fest.:  striges 

. . quas  volaticafi  etiam  vocant. accubitalia  Treb.  Poll. 

Claud.  14.  — agraticum  C.  Th.  VH.  20,  11.  — atidumnum  Varr. 

ap.  Non.  71.  — Tert.  Res.  12. baineaticum  Schol.  Juven.  II. 

152.  — Gloss.:  baln.,  ßalanMv. caM|>ontMm[WirthshausJ  Tert. 
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Apol.  40.  cf.  Oehlcr  ad  1.  — Glossar.  Erfurt.:  cantmnhnn,  slabula- 
riuni  hüspitimi.  --  Not.  Tiroii.  p.  156.  — Dig.  XXXllI.  7,  15  pr. 

coactile  [Filz]  Dig.  XXXIV.  2,  25,  1.  - coemiticnm  Cod.  XII. 

3S,  3.  — dorsunle  Capitol.  Gallien.  8.  — cdulia,  iuni.  Tert.  Marc. 
V.  11)  ex.  — Iren.  II.:  cdtdium  et  reliquaruin  operationimi  indiffe- 
rentem sententiain.  — Apul.  Met.  22. fcatirum  [Fest]  Lainpr. 

Ileliog.  11.  — hihvrmnn  [franz.  hiver]  Tert.  Marc.  I.  1 : totus  an- 
nus  hihernum.  Apol.  40.  — Minuc.  Fel.  34,  11 : arbores  in  hiberno. 

— Cael.  Aur.  Chron.  III.  1,  2:  hiberno  atque  nocte  magis  quam  die 

vel  aestate. incentivum  Pass.  Cyprian,  p.  Pont.  c.  7 (ap.  Rui- 

nart.): incenfim  tubae  caelestis.  — latvralia  viatoria  [Reisetasche] 
Dig.  XXXII.  102  pr.  — h-gativum  Dig.  L.  4,  18,  12.  7,  2,  3.  — lu- 
sorittm  [=  thcatrum]  Pass.  Seraph,  et  Sabin.  c.  3 (Baluz.  II.  107). 

— nrnngonhim  Plin.  II.  N.  X.  71  (50).  — mcdianum  [Mitte]  Dig. 
IX.  3,  5,  2.  — meritoriiim  Tert.  Valent.  7.  — Spartian.  Pesc.  3.  — 

— miwriHtJUcium , avaTarr/.nv:  Gloss.  Philox.  — notorium  Dig. 

XliVIII.  16,  6,  3.  Cod.  IX.  2,  7.  — nutrkinm  Senec.  Cons.  ad  IIclv. 
17,  1.  — Dig.  L.  13,  1,  14. pcümarium  Terent.  Eun.  V.  4,  8. 

— Dig.  E.  13,  1,  12. jmnnicidaria , orum.  Dig.  XLVlll.  20, 

6.  — pedeplana  [Erdgeschoss]  Cod.  XII.  41,  7.  C.  Th.  VII.  8,  13. 

— [Sing.  Luc.  22,  \2:  pcde  plano  locum  Stratum  magnum,  Veron.] 

portarium,  ri?.ng  nvh^g:  Gloss.  Cyrill.  --  promum  Tert.  Ux. 

II.  4 ex.  — pidreratkum  C.  Th.  VII.  13,  16.  — Cassiod.  Var.  12, 

15. sacrifkatorium  Ignat.  Ep.  ad  Rom.  c.  2:  dum  adhuc  sa- 

crificatoriiim  paratum  est.  — scdtdaria  Dig.  XXXIII.  10,  4.  — sub- 
arinah  Spartian.  Sev.  6.  Vopisc.  Aurel.  13.  — urnale  Dig.  XXXIII. 
6,  16  pr.  — vallestria  Ambros.  Hexaöm.  III.  3:  valkstria  agrorum. 
d.  Esau  5:  fugiat  ante  rallestriu.  — {Adj.  Ambr.  Ep.  12:  in  valk- 
stribus  et  subterraneis  habitaculis  . . in  domibus  habitabant  ralle- 

stribus). venalicium  [Accise]  Cod.  XII.  19,  4.  — [=  familia 

venalicia]  Dig.  XXI.  1,  65,  2.  — [=  servus  venalicius]  Petron.  28. 

Dig.  XXMII.  8,  5,  1. vestiarium  [—  vestitus]  Dig.  XXXIV. 

2,  4,  12.  13.  18  pr.  — - [Garderobe]  Vopisc.  Aurel.  45.  — Plin.  H. 
N.  XV.  8.  — Cassiod.  Var.  1,  2. 

19.  Substantivirte  Partkipia. 

discens  [fta&tjri^g]  Jo.  6,  66:  ex  hoc  ergo  multi  discentium  eius  abie- 
runt  retro,  Cant.  — Tert.  Praescr.  3:  ab  ipso  domino  quidam  di~ 
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scentinm  scandalizati  deverterunt.  — Luc.  22,  45:  venisset  atl  di- 
scetües  suos,  Colb.  — Jo.  21,  2:  et  alii  de  discentihus  eius  duo, 
Cant.  — 21,  12:  nemo  tarnen  discenf  inin  audebat  interrogare  eum, 
Veron.  — Iren.  III.  15,  5:  apostolorum  et  disccntium  eorum.  III. 
18,  4:  denionstrare  discentibus.  — Tert.  Praescr.  30.  44.  Marc.  IV. 
22.  p.  275.  Caru.  6 in.  — Orell.  Inscr.  6353,  6:  discentes  [Lehr- 
linge] speclariarii. 

collecta  [f^3d<o»'|  I^evit.  23, 36 : est  enini  coetus  atque  coücctae.  Deut. 
16,  8:  quia  collecta  est  domini.  2 Paral.  7,  9:  fecitque  die  octavo 
collectum.  Neheni.  8,  18:  fccerunt . . in  die  octavo  coUectain  iuxta 
ritum,  Vulg.  — [Versammlung]  Hieron.  Ep.  108,  19.  — Act.  Satur- 
nin. al.  c.  10  ...  ö.  ap.  Ruinart. 

heneplacitum  [ei’dox/«]  Mt.  11,  26:  sic  fuit  bemplacitum  ante  te,  Ve- 
ron.; — sic  factum  fuit  henepUicifum  coram  vel  ante  te,  Gail.  — 
Ps.  67,  17 : mous  in  quo  beneplacitum  est  [tidnxr^aBv]  deo  habitare 
in  eo.  Sirac.  1,  34:  quod  bcneplacitum  [eiMoz/a]  est  illi.  2,  19.  41, 
6:  Vulg.  — Rom.  10,  1:  heneplacitum  vel  voluntas  mei  cordis, 
Boern.  — Eph.  1,  9:  secundum  bcneplacitum,  Boern.  Vulg.  — Phil. 
1,  15:  quidaro  vero  propter  bcnepludtum,  Clar.  — Phil.  2,  13:  pro 
bona  voluntatc  pro  hencplacito,  Boern.  - Aug.  d.  Genes,  ad  litt.  I. 
c.  5:  in  Imieplacito  eius. 

incensnm  [Ihpiatia,  Xiiiuvo<i]  Luc.  1,  9—11:  ut  incensum  poneret  . . 
hora  incensi . . altaris  (altarii : Cant.  Veron.)  incensi,  Cant.  Verc 
Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Mm.Turon.  Foss.Germ.  Rehd.  Amiat.Euld. 
Vulg.  — Apoc.  8,  3.  4:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Jes.  1,  13:  Tert. 
Jud.  5;  Vulg.  Num.  16,  17.  46.  2 Reg.  23,  5.  1 Paral.  6,  49.  2 
Paral.  26,  19.  Sirac.  24,  21:  Vulg.  — Sulj).  Sev.  Chron.  I.  47,  4.  — 
Inscr.  fratr.  Arval.  ap.  Marin,  p.  639. 
placitam  [tvdn/.ict]  .Mt.  11,  26:  sic  fuit  placitum  ante  te,  Verc.  Rehd. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Luc.  10,  21 : sic  factum  placitum  ante  te,Gall. 

— Eph.  1,  9:  secundum  placitum,  Clar.;  — secundum  bonum  pla- 
citum  eius.  Dem.  Amiat.  Fuld.  — Eph.  1,5:  secundum 
voluntatis  suae,  Clar.  Boern.  — Plin.  H.  N.  XIV.  22.  XV.  15.  — 
Virg.  Ecl.  7,  27. 

accubdum  Lampr.  Heliog.  19.  25.  — bmcellatum  [Militärzwieback] 
Vulcat.  Gallic.  Cass.  5.  Spartian.  Pesc.  10.  — Cod.  XII.  38,  1.  — 

— complacitmn  [Uebereinkunft]  C.  llx.  XI.  16,  14.  — condUum 
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[=  mulsum]  Cael.  Aur.  Chron.  V.  1,  25.  — emmitum  [Pension] 
Dig.  XUX.  lü,  3,  8.  12. 16,  5,  7.  - falsum  [Fälschung]  Dig.  XXII. 
4,  3.  XLVIII.  16,  1,  10. 1.  4.  1,  4.  16,  2.  — Tert.  Anim.  28.  Marc. 

IV.  42. ßcatum  [Leber  eines  mit  Feigen  gemästeten  Thieres; 

itul.  faguio,  span,  higado^  franz.  foiv]  Apic.  7,  3.  — Marc.  Empir. 
22.  — Gloss.  Reichenav.  69:  iecore  ficato.  151:  gecor  ficatus.  — 
Gloss.  Cassell.  52:  flgido  lepara.  — Gloss.  Rz.:  iecoris  figido.  — 
vgl.  Fuchs  Roman.  Spr.  14^7.  Diez  Altroman.  Glossare  30.  100. 

fnssatum  [Wallgraben]  Dig.  XLIX.  16,  3,  4.  — incitum  Lucil. 

ap.  Non.  123.  — Fein,  incita  Plaut.  Trin.  II.  4,  136.  Poen.  IV.  2, 
' 85.  — — proiedum  [Erker]  Dig.  XLIII.  1 7,  3,  6.  24 , 22,  4.  — re- 
gestum  [Register]  Vopisc.  Prob.  2.  — Cod.  Summa  reip.  §.  4.  — 

Prudent.  Perist.  X.  1131. speratus  Afran.  ap.  Non.  174.  — 

sperata  Plaut.  Amph.  II.  2,  44.  Poen.  V.  4,  95.  — Hygin.  Fab.  33. 

und  um  Horat.  A.  P.  422.  — Pers.  VI.  16.  — Apul.  Met.  64. 

— Veget.  Mul.  III.  71. 


2.  Abtheilung. 

Adjectiva. 

1 . Adj.  auf  i/ilis. 

aecensibilis  Hebr.  12,  18:  non  enim  accessistis  ad  tractabilem  mon- 
tem  et  accensibilem  ignem  [viEiavpivut  Dem.  Vulg.  , Amiat. 
Fuld.  (ohne  montem). 

acceptabilis  [evfrqnadavaog,  £i-dß£öroe]  Rom,  15, 31 : Clar.  Boern.  Fuld. 

— 2 Cor.  6,  2:  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Phil.  4,  18. 
Boern.  — Tit.  2,  14.  1 Petr.  2,  5:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Jes. 
58,  5.  Agg.  1,  8.  Esth.  10,  3:  Vulg.  — Jes.  61,  2:  Bamab.  Ep.  14. 

— Prov.  11,1:  *Xmbros.  Offic.  III.  9.  — 2 Cor.  8,  12:  Cyprian,  ad 
Quirin.  III.  12.  - Iren.  II.  22,  1.  2.  III.  12,  7.  — TertOrat.  7.22: 
Nat.  1. 19.  Jud.  5.  — Aug.  Civ.  2,  1 1.  5,  2.  — Lact.  Epit.  58,  18. — 
(icceptuhilis  D.  45. 

appetibilis  [/to^letvog]  Prov.  6,8:  vade  ad  apem  . . . cuius  laborem 
reges  et  mediocres  ad  salutem  sumunt ; appdibilis  est  enim  Omni- 
bus et  cara,  Ambros.  Hexaem.  V.  21  — Apul.  Macrob. 
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conenpiscibilis  [«7r<5T«»/r4’]  Ezech.  2G,  12:  et  donius  tuas  coticupi- 
scihiles  destruet,Weing. — 1 Macc.  1,  24:  vasa,  conrupiscilHlia,  Vulg. 
contemptibilis  Obad.  v.  2.  Sap.  lU,  4:  Vulg.  — Tert. 

Apol.  45.  Anim.  33.  — Sulp.  Sev.  v.  Martin.  9,  3.  Dial.  II.  11,  G.  — 
I.4uupr.  Alex,  Sev.  2ü.  Capitol.  Gordian.  23.  — Dig.  I.  IG,  9,  2. 
XXI.  2,  37,  1.  — Porphyr,  ad  Horat.  Carni.  I.  25, 10.  Acron  ad  Ep. 

1.  1,  52. 

corruptibilis  Rom.  1,  23.  1 Gor.  9,  25.  15,  53:  Clar.  Boern. 

Dem.  Amiat..Fuld.  Vulg.  — 1 Cor.  15,  54:  Clar.  — 1 Petr.  1,  18. 
23:  Bern.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Sap.  19,  20.  Sirac.  14,  20.  2 Macc. 
7,  IG:  Vulg.  — Sap.  9,  15:  corrupHbile  enim  corpus,  cod.  Verom 
ap.  Blanchiu.;  — Ambros,  d.  Isaac  8;  — Aug.  Civ.  13,  IG. — Tert. 
Tesümon.  2. 

delectabiüs  Genes.  3,  G [ö^farog].  Eccl.  11,7  [aya^ogj.  2 Macc.  15, 
40  Vulg.  — Ambr.  Serm.  23.  — Herrn.  Past.  III.  9,  1.  10. 

— liact  Inst.  VII.  7,  13.  — Tac.  Ann.  12,  G7.  — Gell.  15,  2. 
depreeabilis  Ps.  89, 13:  et  drprrcabilis  esto  \/[aQmd(-,‘h^n]  super  ser- 

vos  tuos,  Vulg. ; — Aug.  Enarr.  Ps.  89.  n.  14  (alii  verbum  e verbo 
,deprecare‘  interpretati  sunt;  sed  qui  ait  ,dcinecabilis  esto‘,  vitavit 
ambiguum). 

desperabilis  Jerem.  15,  18:  plaga  mea  dtspenibiUs  [ineQtä]  rcnuit 
curari,  Vulg. 

docibilLs  Jo.  G,  45  [didaxtog];  Cant.  Verc.  Verou.  Brix.  Gail.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  — [d£<Jazr<zf)g]  1 Tim.  3,  2:  Clar.  Boern.  — 2 Tim. 

2,  24:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Tert.  Monog.  12  (=  1 
Tim.  3,  2).  — Ambr.  d.  Caiii  et  Abel  II.  G.  d.  Jacob  I.  1.  — doci- 
bilis  D.  licht  lerich  37.  -es  gelirnig  41. 

exprobrabilis  [inoyeiötatog]  Prov.  25,  10:  ne  exjtrobrabilts  has,  Vulg. 
immarceseibilis  [ä/ia^dvnvog]  1 Petr.  5,  4:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

— Tert.  Coron.  15.  — Baluz.  V.  101.  — mmarcessibilis  D.  uuwelg 
V.  a.  1420. 

impotribilis  läatjnrng]  Jes.  40,  20:  forte  ligiium  et  imputribile  clegit, 
Vulg. — Exod.  35,  7 : pelles  hyaciuthiuas  ligna,  imputribiliu,  Rufin. 
interpr.  Origen,  in  Exod.  hoinil.  XIH.  1. 
inaecessibilis  [djtqnaiTng]  1 Tim.  G,  IG:  Clar.  Boern. Dem. Amiat.  Fuld. 
Vulg.;  — Ambros,  d.  Abraham  II.  8.  Novatian.  Trin.  30.  — Tert 
Prax.  15.  IG.  — inacc.  D.  vnczugengik  V.  a.  1420.  vngeng  45  (18. 
27.  33.  52). 
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inavertibilis  Job  9, 13  [Symm. ; dva7inaTQe7nog]}  ipsius  enim  inaver- 
tibilis  ira,  cod.  Mm.;  — Aiig.  in  Job. 
incessabilis  {ducnditavaxog]  2 Petr.  2,  14:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 
— Cyprian.  Ep.  73,  17.  — Hieron.  Ep.  58.  — Ambros.  ,Te  Deum 
laudamus'  v.  4:  incessahili  voce  proclamant.  — Oros.  7,  I.  — C’ael. 
Aur.  Cbron.  IV.  (>,  85. 

incomnmnicabilis  [dxnivwinjTng]  Sap.  14,21:  incommunicaJnlc  nomen, 
Vulg. 

inconfasibilis  [dvtnmaxvvrng]  2 Tim.  2,  15:  operarium  inconfusibi- 
hm,  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — (Boern.:  non  erubescentem). 
incorrnptibilis[»^^a^ro^-]  Rom.  1,  23:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  — 1 Cor.  9,  25:  Clar.  Boern.  — 1 Cor.  15,  52:  Clar.  — 
1 Tim.  1 , 17:  Boern.  — 1 Petr.  1,  4.  23:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 
— Sap.  12,  1 : incorruptilnlis  enim  spiritus  tuus  est  in  omiiibus, 
cod.  Veron.  ap.  Blanchin. ; — cd.  lat.  Flaminii  Nobilis.  — Tert.  Anim. 
24.  50.  Hermog.  1 2.  — Lact.  Inst.  I.  3,  9.  23. 

• ineffngibilis  Sap.  17,  16:  ineffugibilem  [ddradlvxvov]  sustinebat  ne- 
cessitatem,  Vulg.  — Apul.  Mund.  280. 
inexteminabiiis  Sap.  2,  23:  creavit  hominem  inexferminahilem  [fjt’ 
dtfO^agolu],  Vulg.  — Claud.  Main.  d.  stat.  anim.  2,  3. 
inexstinguibilis  [daßtarng]  Mt.  3,  12:  Verc.  Veron.  Corb.  Brix.  Gail. 
Relid.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Mc.  9,  43:  Verc.  Veron.  Corb.Vindob. 
Brix.  Relid.  Amiat.  Vulg.  — Mc.  9,  45:  Verc.  Kehd.  Amiat.  Vulg. 
— Luc.  3,  17:  Verc.  Veron.  Brix.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — Sap. 
7,  10:  Vulg.  — Job  18,  5:  Ambr.  Serm.  14.  in  Ps.  118.  — Prov. 
13,  9:  Rulin.  interpr.  Origen,  in  Mt.  comm.  §.  49.  — Tert.  Prax.  1. 
— Varr.  ap.  Non.  131. 

ininterpretabilis  Hebr.5, 11 : grandis  sermo  et  inuderpretabilis  [dio- 
£^/<i)t'£iToc]  addicendum.Dem.  Amiat.  Fuld. Vulg.  — Tert.Valent.  14. 
inpersuasibilis  [d7T£iit/'e]  Jes.  65,  2:  ad  populum  impersuasibilevi  et 
contradicentem  viae  iustae.  Barnab.  Ep.  12. 
inportabilis  [dvaßdacaxiog]  Luc.  11,  46:  Verc.  Gail.;  — Tert.  Marc. 
IV.  27.  p.  302  (bis).  — Mt.  23,  4:  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 
— Orat.  Manass.  5:  Vulg. 

inpraevaricabilis  [«xAiyjJg]  Hebr.  10,  23:  spei  confessionem  inprae- 
mrimbilcm  Clar.  Ilarlei.  — (Amiat.  Fuld.  Vulg.:  indeclinabilem). 
— Ambros,  d.  Esau  3:  impracvaricahile  habet  sacerdotium. 
inscrutabilis  Job  5,  9.  37,  5.  Prov.  25,  3.  Jerem.  17,  9:  Vulg. 
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insnadibilis  [cr7r«5^i;'e]  Sach.  7,  12:  et  cor  suum  statuerunt  insuadi- 
bile,  Liicif.  Cal.  Athan.  I.  73. 

insiispicabilis  [awnovorjing]  Sirac.  11,  5:  msitspicabiUs  portavit  dia- 
denia.  25,  9:  noveni  insiispkabUia  cordis  niagnificavi,  Vulg. 
insnstentabilis  [avi  nnaxcnog]  Orat.  Manass.  5:  insust.  ira,  Vulg.  — 
Lact,  liist.  VII.  16,  4.  Mort.  pers.  49,  4.  — Cael.  Aur.  Acut.  11. 
16,  100. 

intelligibüis  [wepm;,  avverög]  Sap.  7,  23.  Sirac.  3,  32:  Vulg.  — Tert. 
Prax.  7.  Marc.  IV.  25.  — Senec.  Ep.  124,  2.  — Macrob.  Somn.  I. 
p.  27. 

investigabilis^’  [dve^ixyiaaTog]  Roul  11,  33:  et  «j®es%aWes  viae  eius, 
Clar.Boern.  Dem.  AmiatFuld.  Vulg.;  — Iren.  1. 10, 3.  Tert.  Hermog. 
45.  Marc.  II.  2.  V.  14.  Novatian.  Trin.  8.  Aug.  Civ.  1,  28. 20,  1.  — Epli. 

3,  8:  investigahiles  divitias  Christi,  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Vulg. 
(Euld.:  i«i»vestfgab.).  — Job 5,  9:  investigabilia. M,24:  cod.  Mm. — 
5,  10:  cod.  Mm.  Ambros,  d.  interpell.  Job  c.  4.  — 4 Esdr.  4,  44:  et 
üdores  odorameuti  investigahiUs,  Turic.  Vulg.  (Germ.:  ininvest).  • 
9,  19:  pascuo  (V.:  lege)  investigabili,  Turic.  Germ.  Vulg.  — Prov. 
5,  6:  gressus  . . imesligaUles.  Orat.  Manass.  Qiinvestigaülismi^ 
ricordia,  Vulg.  — Iren.  I.  1,  2:  hnestigaJnle  patris.  II.  18,  2:  imc- 
stigabüis  esset  pater.  IV.  20,  5.  — Aug.  Civ.  12,  14.  Conf.  2,  9.  — 
Lact.  Inst.  III.  27,  13.  cf.  BUncmann  ad  1.  — Gloss.  Cyrill:  ayt^- 
ixviaarog,  investigahüis. 

invitnperabilis  [«/«w/iog]  Ps.  19,  7:  lex  domini  invituperabiUs , Tert. 

Pudic.  6.  p.  377.  — Ezech.  28,  15:  fuisti  invituperninUs  in  diebus 
■ tuis,  Tert.  Marc.  II.  10.  p.  81. 

irrationabilis  [a'Äoyog]  2 Petr.  2, 12:  Dem.  Amiat.  Euld.  Vulg.  — Tert. 
Scorp.  10.  — Lact.  Inst.  II.  2,  17.  Epit.  25,  15.  — Quint.  Deel  9. 
— Gels.  Med.  1.  praef.  61.  --  Cod.  V.  9,  10.  VI.  43,  3,  2. 

» Da  sämmtlirhe  Italacoild  bis  auf  eineu  einzigen  und  die  Kirchenscliriftstel- 
1er  in  allen  oben  angeführten  Stellen  nebst  den  Glossen  nicht  ininrest.,  sondern 
vielmehr  inveat.  bezeugen  und  da  sieh  nirgends  eine  Stelle  findet,  in  welcher  in- 
vettigalnlü  die  affinnative  Bedeutung  hätte,  so  kann  mit  grösster  Wahrscheinlich- 
keit angenommen  werden,  dass  sowohl  4 Esdr.  4,  44  im  cod.  Germ  als  auch  bei 
Tertullianus  Marc.  II.  2 und  Hermog.  4A  (wo  blos  die  Editionen  des  Pamelius  und 
lligaltius  ininvesliyahilea  darhieten)  die  negativ  aufzufassende  Wortform  invealiy. 
herzustellen  ist.  — Dass  cod.  Fuld.  zwar  Eph  3,  8 fnfnvestigabiles  divitias,  Rom. 
11,  33  aber  fnvestigahiles  viae  hat,  scheint  jener  Wahrscheinlichkeit  keinen  Ab- 
bruch zu  thuu. 
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irreprehensibilis  [avEJiiXrjU/rros]  1 Tim.  3,  2.  5,  7.  6,  14.  Tit.  2,  8 
[a/.auiyv(oaTng]:  Clar.  Boern.  Dein.  Aniiat.  Fuld.  Vulg.  — Col.  1,  22 
[aviy7Ö.tiTog\ : Dem.  Fuld.  Vulg.  — 1 Tim.  3,  2:  Tert.  Monog.  12.  p. 
1G2.  — 1 Tim.  G,  14:  Tert.  Bes.  23.  p.  255. 
mensurabilis  Ps.  38,  G:  ecce  mensurahilcs  [TrorAa/arag.*]  posuisti  dies 
meos,  Vulg.  — Prudent.  Apoth.  81G  (883).  — Claud.  Mamert.  2,  4. 
niotabiliK  Genes.  1,  21:  oinnem  animam  viventem  atque  motabilem, 
Vulg.  — motMlis  bewegelicli  T'.  o.  1420.  — D.  52.  74 
odibilisMt.  24,  9 = Luc.  21, 17:  eritisorfi7/!7fs[//<(Toi7/£jw], Cant. Gail. 
— Rom.  1,  30:  deo  odihiles  [.'Ifoanyelg],  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.;  — Aug.Nat.  et  Grat.  22.Lucif.Cal.Athan.  II.  101. — Tit. 
3,  3:  (hUIhIcs  [arvyijcni],  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — 
Lucif.  d.  non  parc.  299.  — Apoc.  18,  2:  volucris  immundae  et  odi- 
hilis  Dem.  Vulg.  — Deut.  21,  15  (ter).  16.  17  [«/- 

ifov/ihtj]:  Ambros,  d.  Cain  et  Ab.  I.  4.  — Sirac.  31,  19:  ut  non  . . 
od  ’dnits  fias,  Ambr.  ib.  I.  5.  — Sap.  12,  4.  Sirac.  7,  28.  9,  25.  10,  7. 
20,  3.  IG.  37,  23.  42,  10.  2 Macc.  G,  19:  Vulg.  — Iren.  U.  18,  5.  — 
Lucif.  Atlian.  II.  114.  d.  Reg.  apost.  1G2.  d.  non  conven.  198.  219. 
d.  non  parc.  271.  — Lampr.  Heliog.  18:  improbitate  ita  odibilis  . . 
passibilis  [rra^rjrög]  Act.  2G,  23:  si  2>(tssilnlis  Christus,  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  — Jac.  5,  17:  similis  nobis  passibilis  [nfininnud-rig  tjfiJv], 
Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Iren.  III.  19,  2.  — Tert.  Prax.  29. 
Res.  57.  Marc.  III.  7.  Anim.  57.  Jud.  14.  — Novatian.  Trin.  5.  20. 
pei'snasibilis  [7r£/^ög]  1 Cor.  2,  4:  non  in  jiersuasibüibus  humanae 
sapientiae  verbis,  Dem.  Fuld.  Vulg.  — Quint.  II.  15,  13. 16.  17.21. 
placibilis  [fedpfarog]  Rom.  12,  1:  hostiam  . . jj/acibdm  deo,  Tert. 
Res.  47  ex.  — Rom.  14,  18:  placibilis  et  propitiabilis  deo  nostro 
est,  Tert.  Jeiun.  15.  p.  419  in.  — 2 Cor.  5,  9:  gestimus  sive  pere- 
griiiantes  sive  immorantes  placihiles  deo  esse,  Tert.  Res.  43. 
rationabilis  [Xoytxtig]  Rom.  12,  1;  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
1 Petr.  2,  2:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — Ambr.  Serra.  13.  in 
Ps.  118.  — Aug.  Enchirid.  8.  90.  — Lact.  Epit.  25,  15.  — Sulp. 
Sev.  Dial.  II.  11, 5.  — Cels.  Med.  I.  praef.  — Senec.  Vit.  beat.  14, 
1.  — Apul.  Habitud.  II.  p.  182.  — Dig.  V.  1,  2,  3.  — Martian. 
Cap.  I.  §.  .5. 

receptibilis  [dexrög]  Sirac.  2,  5:  homines  recejitibiles  in  caminoluimi- 
liationis,  Vulg.  — Aug.  Trin.  15,  13. 
reprehensibilis  Gal.  2,  11:  qma,  reprehcnsibilis  [xareypioOfiemg]  erat, 

KOnsch,  lutlauDd  Vulfata.  b 
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Dem.Aniiat.  Fuld.  Vulg.  — Lact.  Inst.  IV.  28,  8:  nomenrcjw/fcwst- 
hile.  — Salvian.  Gubern.  4,  14. 

.solnbilis  Ilebr.  7,  10:  secunduni  virtutem  vitae  non  soluhilis  [Ccmza- 
AtVoi],  Harlei.  — Cael.  Aur.  Acut.  II.  37,  192. 
suadibilis  [ev7reid-t^s]  Jac.  3,  17:  sapientia  . . suadibilis,  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.;  — Aug.  Nat.  et  Grat.  16.  — Iren.  I.  4,  4:  non  est 
eniin  suadibile  [uTtid^avoi]  . . . hoc  autem  luagis  suadibile.  — Aug. 
Civ.  18,  51. 

.snbiectibilis  Baruch  1,  18:  et  non  fuimus  illi  [■/««'  »)?«/- 

d->jaafttv  avT<lt\,  Vulg. 

a6o»(5ia6ih's Hieron.  inJerem.  22,  30.  — adoptahilia  Cod.XI.  11,  1. — 
adversahdis  [=  detestabilis]  Vatic.  fragm.  iur.  §.  35.  — aetemahi- 
lis  C.  Th.  V.  14,  8.  XI.  20,  3.  — ugmscihüis  Tert.  Res.  55.  — anii- 
cahilis  Cod.  VI.  58,  15.  — apertd)ilis  Cael.  Aur.  Acut.  III.  4,  34. — 
ascensibilis  ib.  Chron.  III.  1,  4.  — asp)emahiUs  Capitol.  Max.  et 
Balb.  6.  — fe/6?7(sCaol.  Acut.  II.  1 1, 81.  — blusphcmubdis  Tert.  Cult, 
fein.  12.  — cackinHabilts  Apul.  Met.  52.  Habitud.  207.  — cclebra- 

bilis  Ambr.  d.  Cain  et  Abel  II.  3.  — Anim.  29,  5 ex.  commisci- 

hilk  Tert.  Anim.  12.  — commobiUs  Cael.  Acut.  II.  9,  48.  — cona- 
bilis  ib.  III.  1,  4.  — conditionahilis  Tert.  Scorp.  9.  — conducibilis 
Plaut.  Bacch.  I.  1,  18.  Cist.  I.  1,  80.  Trin.  I.  1,  2.  14.  Epid.  II.  2, 
71.  76.  III.  3,  11.  — Auct.  ad  Hcreiin.  II.  14.  — C.  Th.  V.  13,  30. 
XI.  5,  3.  XV.  3,  4.  — — consociablUs  Ambr.  Ep.  1.7.  — consolu- 

bilis  Cic.  Famil.  IV.  3,  2.  — Ambr.  Ep.  8.  — Gell.  16,  19. 

conspicabiliff  Prud.  Perist.  X.  631.  — Sulp.  Sev.  v.  Martin.  21, 1. 

contemplabilis  Novatiaii.  Trin.  1.  — Ainni.  23,  4.  30,  5. coo- 

dibilis  Tert.  Marc.  IV.  9.  36.  — cruciabüis  Plaut,  ö.  — Amm.  14, 
11.  22,  1 1.  23,  5.  25,  7.  28,  1.  29,  5.  — Arnob.  II.  34.  — Lact.  Inst. 

VII.  20,  9. — culpabilis  Cyiir.  Unit.  eccl.  17.  — Novatian.  Cib. 

3.  — Aug.  Nat.  et  Grat.  7.  — C.  Th.  \1.  27,  18.  — — deiectibilis 
serpens,  Iren.  I.  30,  9.  — despicabilis  Sulp.  Sev.  v.  Mart.  9,3.  — 
Cassiod.  Compl.  14.  in  Act.  — Ambros.  Ep.  65.  Enarr.  Ps.  43.  — 

Amm.  26,  8. discernibdts  Aug.  Enchir.  IX).  — dispnrtibilis 

Tert.  Hermog.  39.  — efficabilis  [i'p7rQay.Tog\  Iren.  III.  11,8  (bis). 

— excitabilis  Cael.  Chron.  I.  5,  175.  — exercibilis  ib.  III.  8,  151. 

— existimabilis  [wahrscheinlich]  ib.  Acut.  II.  35,  185.  lU.  17,  169. 

— famigerubilis  Varr.  L.  L.  VI.  7.  — Apul.  Met.  8.  39.  193.  238. 
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fastidibilis  Tert.  Anim.  33.  — fatigalnlis  ib.  32.  — . fingU>ilis 

Cael.  Cliron.  I.  4,  104.  — formicdbilis  ib.  Acut.  II.  27, 145. 32, 1G7. 

— frustmbilis  Arnob.  II.  22.  — gestabilis  Cassiod.  Var.  1 , 45.  — 
gravabilis  Cael.  Acut.  I.  15,  136  sq.  16,  158. 17,  173.  II.  37,  209.  — 

hinnibilis  ib.Chron.  V.  10,  119.  — Apul.  Habitud.  III.  p.  203. 

iUibabllis  Lact.  Inst.  II.  7,  3.  — immensurabilis  Claud.  Mamert.  2, 

4.  — Salvian.  Avarit.  II.  p.  54. , imjxissibilis  Tert.  Res.  57. 

Valent.  27.  — Novatian.  Trin.  5.  20.  — Lact.  Inst.  I.  3,  23.  II.  8, 
44. impctibüis  (von  impetere,  = op/o^nzoc]  Ambros,  d.  Vir- 

gin. III.  p.  101 : in  hoinine  rationabilis,  in  leone  impdibilis,  in  vitulo 
concupiscibilis,  in  aquila  visibilis  species  affectionis  expressa  est. 

— implebilis  Cael.  Chron.  III.  8,  1 39.  — inadihüis  Sidon.  Ep.  2,  3. 

— imipprehensihüis  Cael.  Acut  I.  3,  38. — Tert  Hermog.  43. 

itwoncessibüis  Tert.  Pudic.  9 ex.  — incongressibUis  Tert.  Marc.  II. 
27.  — incontradicibilis  ib.  IV.  39.  — Inconvertibilis  Tert.  Hennog. 

12.  — Cassiod.  Compl.  11.  in  1 Jo. inculpahüis  Aug.  Nat  et 

Grat.  3.  43.  61.  67.  — incundabilift  Dig.  XXII.  5,  21,  1.  — indivi- 
sibilis  Tert.  Anim.  51.  — iudemtUcdnUs  Tert.  Hermog.  12.  — indi- 
cabilis  Cael.  Acut.  II.  3,  13.  — indigestibilis  ib.  II.  9,  55.  Chron. 
IV.  6,  90.  — itulissociabilis  Lact.  Opif.  10,  11.  — indocibilis  Iren. 
IV.  28.  — Ambros,  d.  Cain  et  Abel  II.  6. ^ indudibilis  Cael.  Acut. 

II.  37,  201.  203.  — indoqnibilis  Lact.  Inst  VII.  5,  9.  11,  2.  cf.  Bü- 

nemann.  — Iren.  I.  10. ineluibiliit  l.Act.  Inst  VII.  20,  9.  Ir. 

23,  24.  — inemeribUis  Tert.  Res.  18.  — inerrabilis  Cael.  Chron. 

III.  4,  61.  — Apul.  Habit.  167.  Mund.  252.  — — inexercitabilis 
Iren.  IV.  38,  2:  inexercitabilem  sensum  [dyv^ivaota  aiabrjrrjQia]' 

— inexsolubilis  Ambros,  d.  Bened.  patr.  4.  — inextribiUs  animus, 
Pass.  Mar.  mart.  c.  10  (Baluz.  II.  120).  ^ iti/labilis  Lact.  Opif.  11, 

4.  — Cael.  Acut.  II.  40,  233. ingestabilis  Pliu.  H„  N.  VII.  6 

(5).  — ininventibilis  Tert.  Hermog.  45.  — Innutribilis  Cael.  Acut. 
II.  9,  55.  — inobscurctbilis  Tert.  Anim.  3 ex.  — inproloquibilis,  dXä- 
h]xng\  Gloss.  lat.-gr.  119.  — inrecuperabilis  [=  insanabilis]  Tert. 
Pudic.  14.  p.  403  ex.  — interibilis  Tert.  Hermog.  34  ex.  — intrans- 
gressibilis  Ambr.  Serm.  25.  — htgabilis  Macrob.  Somn.  29.  30.  — 
latrabüis  Cael.  Acut.  III.  11,  103.  — legibilis  Dig.  XXVIll.  4,  1 pr. 

— levabilis  Cael.  Acut  III.  7,  71.  — litabilis  Minuc.  Fel.  32,  2.  — 

Lact  Inst.  I.  21,  25.  Epit  65,  8. nascibilis  Tert.  Marc.  III. 

19.  — nocibilis  Herrn.  Past.  II.  6,  1:  est  nocibilis  illis  qui  per  eam 
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iter  faciunt.  — Lucif.  Cal.  Moriend.  340:  nocihilia. noscihilis 

Tert.  Scap.  '2.  — nutdbilis  Apul.  d.  Deo  Socr.  227.  — nutribilis 
Cael.  Acut.  I.  17,  174.  II.  11,  81.  37,  212.  Chron.  V.  1,  9.  10,  126. 

— offensibilis  Lact.  Inst.  IV.  26,  10.  — pausabilis  Cael.  Chron.  II. 

13,  150.  — percvssibilis  ib.  Acut.  I.  16,  163.  Chron.  II.  13,  164.  — 

perpetrabüis  Tert.  Ux.  II.  1.  — perplexabüis  Plaut.  A«in.  IV.  1,  47. 
— Non.  151. perseverahUis  Iren.  IV.  20,  II.  — Cael.  Acut. 

III.  2,  19.  21,  198. pestihilis  Cod.  IV.  58,  4.  — plectibilis  C. 

Th.  XII.  1,  161.  XIV.  3,  16.  — poUucibilis  Tert.  Jeiun.  17.  — Ma- 

crob.  Sat.  374.  — Symm.  Ep.  6,  71. praefocabilis  Cael.  Acut. 

II.  35,  184.  185.  37,  192.  Chron.  III.  2,  16.  — proiectünlis  Iren.  I. 
30,  9;  2^oiectibüem  scrpentem.  — pyropcrabüis  Tert.  Anim.  43  in. 

— propttiabiUsYAOi.  ap.  Non.  155.  — Tert.  Jeiun.  15.  p.  419  in. — 

Prud.  Perist.  14,  130. prorocabilis  Cael.  Acut.  III.  21, 198. 

— pudibüis  Lampr.  Heliog.  12.  — quassabilis  Lucan.  6,  22.  — 

Cael.  Acut.  II.  6,  27. reflabilis  ib.  Chron.  IV.  1,6.  — remea- 

büis  Tert.  Res.  1.  — Prud.  Apoth.  1049. retnediahilis  Senec. 

Ep.  95,  29.  — Cassiod.  Var.  3,  14. remissibilis  Tert.  Pudic. 

2.  — Cael.  Chron.  II.  13,  164. repercussibilis  ib.  I.  1,  45.  — 

reprobabUis  Iren.  II.  12,  8.  13,  1.  8.  ■ — rotabilis  Amm.  23,  4.  — 

[fahrbar]  Gruter.  149,  1 : viam  inviani . . rotabilem  reddidit. 

saturabilis  Pass.  Jacobi  al.  c.  8 (ap.  Ruinart.):  cibura  saturabüem. 

— scibilis  Tert.  Marc.  V.  16.  — siceabilis  Cael.  Chron.  III.  8,  138. 
139.  — strangulabilis  Tert.  Anim.  32.  — superlaudabilis  Pass.  Se- 
raph. et  Sabin.  c.  5 (Baluz.  II.  109).  — tardabilis  Tert.  Anim.  43 
in.  — tenuabüis  Cael.  Acut.  III.  4,  34.  — utibilis  Plaut.  Men.  V.  6, 
23.  Merc.  V.  4,  45.  Most.  IV.  1,  2.  Mil.  III.  1,  19.  — Terent.  Phorm. 

IV.  4,  9. vexabilis  Cael.  Acut.  I.  11,  78.  II.  9,  39.  — Lact. 

Inst.  VII.  5,  10. vUiabilis  Prud.  Apoth.  1045.  Hamart.  215. 

• — Cael.  Chron.  II.  7,  110:  nervorum  vitiabilis  est  merata  potio. 

2.  Adj.  auf  ilis. 

conflatilis  [xtuvEVToq]  Deut.  27,  15;  non  erit  vobis  neque  conflcUik 
neque  sculptile,  Bamab.  Ep.  12;  — maledictus  homo  qui  facit 
sculptile  et  conflatile,  Vulg.  — Exod.  32,  4.  8.  Deut.  9,  16.  1 Reg. 

14,  9.  2 Reg.  17,  16.  2 Paral.  33,  7.  Nehem.  9,  18.  Nahum  1, 14: 
Vulg. . . ö.  — Prud.  Perist.  X.  295.  — coiiflatile  D.  ein  pegossen 
dinkch  27. 
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consntilis  Jo.  19,  23 : tuiiica  auteni,  quae  erat  contexta  de  superiori 
per  totum,  non  erat  consutilis,  Corb. ; — de  tunica  autem , quia  de 
superiori  (Cypr. : -ore)  partc  non  consutilis  sed  per  totum  textilis 
fuit  (Cypr. : fuerat),  dixeruut  ad  invicem,  Colb. ; Cyprian.  Unit.  eccl. 
c.  6.  — Exod.  38,  23;  architectouatus  est  textiUa  et  consutüia, 
Aug.  Locut.  150.  d.  Exod.  — Cassiod.  Var.  5,  42. 
inconsntilis  Jo.  19,  23:  erat  autem  tunica  inconsutUis  de- 

siiper  contexta  per  totum,  Cant.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  Aug.  Tractat. 
124.  in  Jo.  ev.;  Brix,  (incossutilis).  — incons.  D.  ein  gestrickter 
rock  52. 

pei'flatilis  {^ijuarng]  Jerem.  22,  14 : superiora  eins  perflaiüia,  distin- 
cta  fenestris  et  contignata  cedro  et  illita  minio,  Ambros.  Ep.  12. 
prodnctilis  [ilorog]  Sirac.  50,  18:  in  tubis  sonuerunt. 

Exod.  25,  18:  duos  quoque  Cherubim  aureos  Qt  productiles  [xqv- 
(foTOQsuTd]  fades,  Vulg.  — productUis  D.  vorgeczogin  V.  a.  1420. 
scniptilis  [ylvTtxn^  Deut.  27,  15 : maledictus  homo  qui  fecerit  scul- 
ptile  aut  fusile  aspemamentum,  Tert.  Scorp.  2.  p.  349. ; — . . scul- 
ptile  et  conflatile,  Vulg.  — Deut.  12,  3:  et  sculptilia  ipsorum  deo- 
rum  concremabitis  igni , Tert.  ib.  p.  347.  — Levit.  26,  1 : non  £a- 
cietis  vobis  manu  facta  nec  sctdptile  staticulum  statuetis  vobis,  ib. 
p.  350;  — . . idolum  et  sciilptile  . Vulg.  — Ovid.  ex  Pont.  IV.  9, 
28.  — Prud.  Perist.  X.  206. 

tornatilis  [toqsvxos]  Cantic.  5,  14:  manus  illius  tornatiles  aureae.  7, 
2:  crater  tornatilis,  Vulg.;  — crater  tornatilis  non  defidens  mixto, 
Ambros.  Inst.  virg.  c.  14.  — Gromat.  vett.  p.  361  sq.  — tomatüis 
D.  dreelich  V.  a.  1420. 

commictilis  Pompon,  ap.  Non.  83.  — confixilis  Apul.  Met.  79.  — da- 
psilis  Plaut.  Aul.  II,  1,  45.  Most.  IV.  2,  66.  Pseud.  I.  4,  3.  — Suet. 

Vesp.  19.  — Colura.  4,  27.  — Apul.  Met.  255. deletilis  Varr. 

ap.  Non.  96-  — dijfusilis  Lucret.  V.  468.  — disparilis  Varr.  L.  L. 

VII.  p.  105.  120.  136.  — Cic.  Divin.  I.  36. escatüis  Tert. 

Marc.  I.  1.  Patient.  5 ex.  — ßuxilis  Tert.  Valent.  24.  — hamatilis 
Plaut.  Rud.  II.  1,  10.  — Tert.  Scoiq).  1.  — — instructilis  Tert. 
Anim.  14  in.  — labUis  Amm.  22,  20.  27,  23.  — Arnob.  II.  50.  53. 

— Cassiod.  Var.  2,  3. natatüis  Tert.  Hermog.  33.  — nezüis 

Apul.  Met.  107.  — Varr.  Lucret.  Gvid. parilis  Ovid.  Trist. 

1.  7,  26.  — Apul.  Flor.  128.  Habit.  II.  185.  187.  — Amm.  20,  3.  7. 
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21,  6.  23,  3.  — Sulp.  Sev.  ffist  II.  14,  2.  Dial.  III.  9,  2.  — Prud. 

Perist.  IV.  Str.  7.  — C.  Th.  XVI.  1,  2 pr.  2,  10. partilis  Cael. 

Aur.  Acut.  I.  5,  46.  Chron.  II.  1,  30.  44.  — Amm.  14,  11.  — Aug. 

Trin.  12,  9. plumatilis  Plaut.  Epid.  II.  2,  49.  ~ potilis  Cael. 

Chron.  III.  8,  123.  V.  10,  119.  — scissilis  Apul.  Met.  6.  198.  — 

Cels.  Med.  5,  7.  6,  6,  30. strudilis  Martial.  IX.  75,  1.  — Dig. 

VIII.  5,  6,  5.  5,  8,  1.  XLIII.  21,  3,  1.  L.  16,  241.  245  pr. 

3.  Adj.  auf  (dis,  Uis,  is  . . . 

aeternalis  Ps.  23,  7.  9:  elevamini  portae  aeternales,  Psalt.  Veron. 
Vulg.  — Jon.  2,  7 : descendi  in  terram  cuius  serae  sunt  continentes 
acterncdes,  Ambr.  enarr.  Ps.  43.  — Tert.  Jud.  6 in.  — Venant.  Fort. 
10, 10.  — Gruter.  752,  3:  Somno  aeternali  sacrum  fecer.  — Reines, 
p.  649:  Somno  aetcrnale. 

anunalis  [e7rir«o«,']  Sirac.  37,  14:  cum  operario  onwaaZ/,  Vulg.  — 
Paulli  Rec.  Sent.  III.  7.  — annualis  D.  iarich,  iar  olt  38. 
hibernalis  Sap.  16,  29:  ingrati  enim  spes  tamquam  hiber- 

nalis  glacies  tabescet,  Vulg. 

magnalis  Luc.  9,  44:  Verc.  — Act.  2,  11:  CaÄt.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

. . . s.  0. 

originalis  2 Petr.  2,  5 : origimli  [dQyaiov]  mundo  non  pepercit,  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Tert.  Apol.  21.  Anim.  3.  Mouog.  7.  Hermog. 
19.  Cam.  2.  Marc.  II.  9.  — Dig.  L.  1, 22,  4.  Cod.  I.  23,  3.  X.  31, 
50.  39,  4.  XI.  47,  11.  67,  1. 

pascnalis  [vo/jagj  1 Sam.  28,  24:  habebat  vitulum  pascualem  in  domo. 

1 Reg.  4,  23:  viginti  ho\es  pascualcs,  Vulg. 
subingalis  Mt.  21,  5:  Cant.  Veron.  Brix.  Germ.  Amiat.  Fuld.  (Gail. 
Rehd.  Vulg.)  — 2 Petr.  2,  16:  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — (s.  o.)  — sub- 
iugalis  D.  ghetemmet  G.  voc.  bendig  V.  a.  1420. 
victualis  [ßuütixög]  Luc.  21,  34:  in  . . ebrietate  et  curis  vidualibus, 

Gail. Apul.  Habit.  I. : ministerium  suggerere  viduale.  — Cod. 

\T1I.  51,20. 

visceralis  [yv/;o<og]  1 Tim.  1,  2:  viscerrdi  filio  in  fide.  Tit  1,  4:  Tito 
germano  vel  viscerali  vel  karissimo  filio,  Boern. 
campensis  [nsdivog]  Luc.  6, 17:  in  loco  campense,  Verc.  -r-  Apul.  Met. 
275:  Isidis  quae  de  templi  situ  sumpto  nomine  Campensis  summa 
cum  veneratione  propitiatur. 

iugis  1 Esdr.  3,  5:  post  haec  holocaustum  ittge  [ivdehytofiov],  Vulg. 
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— Cyi)riaii.  Dcnietr.  7.  Op.  et  Eleeni.  2.  Zel.  et  Liv.  14.  — Lucif. 
Cal.  (1.  non  parc.  231.  — Sulp.  Sev.  Hist.  I.  52,  2.  Ep.  I.  ad  Eus.  1. 
Dial.  I. !»,  4.  Ep.  VI.  ad  Salv.  1.  — Plaut.  Pseud.  I.  1,  82.  — Apul. 
Met.  132.  Mag.  13.  Flor.  125.  Mund.  257.  253.  202.  — Gell.  12,  8. 

— Cic.  Üiviii.  II.  30.  — Amm.  20,  11.  21,  5.  22,  10.  28, 1.  4.  30,  4. 

— Cael.  Aur.  Acut.  I.  2,  31.  33.  3,  35.  30.  37.  3,  53.  11,  77.  82.  83. 
15,  141.  10,  103.  n.  1,  2.  5.  0.  7.  8.  2,  10.  3,  13.  16.  0,  27.  10,  71. 
74.  14,  91.  18,  109.  22,  132.  27,  144.  29,  158  . . ö.  — Cod.  I.  7,  2. 
V.  7.  Vll.  39,  3.  C.  Th.  XIII.  5,  0.  XVI.  7,  3.  11 , 47.  — Terent. 
Maur.  d.  uietr.  2488.  — Noii.  405. 

uiigax  2 Sam.  0,  22:  et  deiiudabor  adhuc  sic  et  ero  niigax  [«/pttog] 
ante  oculos  tuos,  Anderes.  Ep.  30.  Senn.  7.  in  Ps.  118  (in  conspectu 
tiio).  — Sap.  2,  10:  tamquam  nugaas  [tit;  x/,4dr;Aovj  aestiniati  su- 
nius  ab  illo,  Vulg.  — Petron.  52.  — Cael.  ap.  Cic.  iain.  VIII.  15. 

— uugus  D.  lugni  41.  nugas,  nugax,  eyn  logner  T".  a.  1420. 
reoalva.ster  [(’fi'Of/ittAfnrot.-J  Levit.  13,  41:  si  a fronte  ceciderint  pili, 

recal rasier  et  mundus  est,  Vulg.  — Sencc.  Ep.  06,  25:  coniatum  et 
crispuluni  malis  (luain  readvastrmn  (V).  — reculuaster  hyiider  kayl 
V.  a.  1420.  — D.  remiuester  hinden  glaczct  52. 

adipuUs  Arnob.  III.  25.  — Anibr.  d.  Cain  et  Abel  II.  0. agmi- 

iiaUs  Dig.  L.  4,  18,  21.  C.  Th.  VIII.  5,  3.  0.  — angarialis  C.  Th. 
VIII.  5,  4,  1.  — hcstialis  Prud.  Cath.  7,  153.  — Sidon.  Plp.  4,  1.  — 

— cadialis  Cael.  Aur.  Chron.  II.  7,  108:  resinae  cudiaUs  [=  resi- 
nae  liquidae  quae  cadis  advehebatur].  — cacrimonialis  kn\oh.  VII. 
31.  — cenieuionalis  nuiunius,  pecunia,  C.  Th.  IX.  23,  1,3.  23,  2. — 
creinialis  [==  ad  conibureudum  destinatus]  Dig.  XXIV.  3,  7,  12:  si 
arbores  caeduac  fuerunt  vel  cremiales.  — dapnlis  Titinu.  ap.  Non. 
95.  — diruUs  Spartian.  Carac.  11.  — Cod.  V.  9,  10.  VI.  23,  23.  X. 

34,  2 pr.  28,  1.  XII.  20,  1.  38,  13. einortualis  Plaut.  Pseud. 

IV.  7,  130.  — exanimaiis  Plaut.  Bacch.  IV.  8,  7.  Eud.  I.  4,  2.  — 
expeditionalis  Amm.  23.  2.  28,  0.  31,  10.  — Spartian.  Pesc.  10.  — 

— ßialis  Aug.  Serm.  2.  fest.  Pentec.  — ßaturalls  Tert.  Anim.  10. 

— gaudialis  Apul.  Met.  40.  175.  180.  278.  — homicidialis  Iren.  I. 
0,  3:  muneris  homkidiale  spectaculum.  — imhrkdis  Cael.  Chron. 
II.  13,  107.  V.  10,  122.  — incendiulis  Tert.  Nat.  I.  18  ex.  — infer- 
nalis  Prud.  Hamart.  826.  adv.  Symm.  I.  388.  — hrgitionalis  Vo- 
pisc.  Carin.  19.  — lectmlis  Spartian.  Hadr.  23.  — massalis  Tert. 
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Hcnnog.  30  in.  — mercalis  Cod.IV.  7,  5.  — meridionalis  Jul.  Firm. 
Math.  2,  12.  — mktuaUs  Cad.  Chron.  V.  4,  66.  10,  91.  121.  — mi- 
nuhilis  Tert.  Marc.  I.  4.  Anim.  32.  — mundiaUs  Iren.  I.  30,  9.  — 
Tert.  Marc.  V.  4.  Spect.  9.  Nat.  II.  4.  5.  — Sulp.  Sev.  Hist.  I.  1,  4 

II.  14,  6.  — Prud.  Cath.  I.  90. noxidis  Inst.  IV.  8 tit.  Dig. 

U.  7,  1,  1.  9,  4.  IX.  4.  Cod.  III.  41.  — offkiaUs  Tert.  Prax.  3.  — 

Lact.  Inst.  VI.  11,  9.  18,  15. ostensionalis  Lampr.  Alex.  Sev. 

33.  — pa^sionalis  Tert.  Testim.  2.  4.  — Cael.  Chron.  I.  -4,  83. 

pecunialis  ib.  I.  5,  147.  — pcrpetnaUs  Quint.  II.  13,  14.  — Fulgeut. 

Myth.  I.  1,  27. portionalis  Tert.  Hermog.  31.  Virg.  vel.  4 ex. 

Jeiun.  9 in.  — praescntalis  Cod.  I.  29,  5.  XII.  17,  4.  55,  4.  — prae- 
sidalis  Cod.  III.  3,  3.  V.  72,  2.  VI.  1,  2.  IX.  I,  17.  — primordialis 

Tert.  Apol.  21.  Nat.  I.  12.  Jud.  2.  — Amm.  30,  1. promerra- 

lis  Suet.  Jul.  54.  Gramm.  23.  — Colum.  1,  8.  11,  1.  — Dig.  XXV. 

1,  10. resinulis  Cael.  Chron.  II.  13,  178.  14,  207.  — sancti- 

mmialis  Cod.  I.  3,  56  pr.  — snpientialis  Tert.  Anim.  15  in.  — se- 
xualis  Cael.  Acut.  III.  18,  184.  — sinisfralis  Nenn.  hist.  Brilon. 
§.  42:  sinistralem  plagani.  56  u.  61:  sinisfruli  parte.  — spontalis 
Apul.  Met.  77.  — suminalis  Tert.  Herrn.  31.  — urnalis  Herrn.  Past. 
I.  4,  1 : caput . . tauquam  vas  unude  [tjg  /.tQäftov].  — nsimlis  Cael. 
Chron.  IV.  7,  97.  105.  — Sidon.  Ep.  4,  10:  sermo  usiudis.  — Dig. 

XXXIX.  4,  16,  3.  C.  Th.  VII.  13,  3. irrmdk  [=  vemus]  Aug. 

Civ.  7,  25.  — Varr.  R.  R.  III.  5.  — Venant.  Fort.  8,9.  — Maiiil. 
3,  258.  — Serv.  ad  Virg.  Georg.  I.  100:  vernali  et  aestivo  tempore. 

— = ohoTQißi-Aog,  Gloss. bcUmlis  Gloss.  Steph.  p.  29:  bd- 

luile,  (yr^QuöSeg.  — calcariensis  C.  Th.  XII.  1,  37.  — cellariensis 
C.  Th.  VII.  4,  32.  XI.  28,  16:  cellarknses  species  [Victualien].  — 

ceUaris  Colum.  8,  8.  — C.  Th.  I.  19,  4,  1. dabulark  [=  ve- 

hicularis]  cursus,  C.  Th.  VIII.  5,  23  pr.  26.  62.  — copis  Turpil.  Pa- 

cuv.  ap.  Non.  84.  — Plaut.  Pseud.  II.  3,  8. desomnis  Petron. 

47.  — doUaris  Plaut.  Pseud.  II.  2,  64.  — Cod.  XVIII.  6,1,4.  — 

— effrons  Vopisc.  Numer.  13.  — exossis  Apul.  Mag.  45.  79.  — Met. 

5 ex.:  exossem  (al. : exossam)  saltationem. gnamris  Plaut. 

Most.  1. 2,  17.  Poen.  prol.  47.  — Auson.:  arator  — Gloss.: 

gn.,  yviüQifiog;  gnarurat,  yvioqitti.  — — infantdis  Iren.  II.  19,  5. 
IV.  38,  1 . — Herrn.  Past.  HI.  9,  24  Pal. : infantdem  innocentiam. 

— Dig.  XXXIV.  2,  55,  9. lanestris  Vopisc.  Aurel.  29.  — le- 

vidensis  Cic.  Farn.  IX.  12.  — Isid.  19,  22. mansues  Acc.  Varr. 
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ap.  Non.  483.  — Plaut.  Asin.  I.  2,  19.  — Gell.  5,  14.  — Apul.  Met. 

159.  2öü. matricnlaris  Alciiin.  Ep.  7.  — monoloris,  hi-tri-pen- 

tcloris  Vopisc.  Aurel.  46.  — particularis  Cod.  VI.  2,  22  pr.  X.  17, 
2.  — pcdulis  fascia,  Dig.  XXXIV.  2,  25,  4.  — perpes  Plaut.  Araph. 

I.  1,  123.  II.  2,  105.  — Tert.  Apol.  18.  - C.  Th.  Xlll.  3,  15. 

pocularis  PauUi  Ree.  sent.  III.  6,  61.  67.  — portmnsis  C.  Th.  XIV. 

4,  9.  23,  1.  — Gruter.  462,  1.  437,  2 [poHms^  ... renodis 

Capitol.  Alb.  13.  — sultuaisis  Cod.  XI.  61,  13.  63,  1.  — tussiculu- 
ris  Cael.  Acut.  I.  17,  172.  Chron.  II.  7,  111.  13,  177.  — vaUestris 
Ambros,  enarr.  Ps.  36  (IV.  p.  493):  vallestris  ista  (terra),  illa  cae- 

lestis.  - Hexaem.  III.  3.  Epist.  12. bibax  Nigid.  ap.  Gell.  3, 

12.  — complex  Prud.  Hamart.  614.  Roman.  822.  — Sidon.  Ep.  8, 

II.  — Cassiod.  Var.  5,  39.  — C.  Th.  VI.  4,  21  pr. currax 

Dig.  XXI.  1,  18  pr.  — iUex  (Tcis)  Tert.  Apol.  41  in.  Paenit.  9.  — 
Cypr.  Zel.  et  liv.  2.  — Lact.  Inst.  VII.  27,  1.  — Plaut.  Asin.  I.  3, 
68.  Poen.  III.  4,  35.  Pers.  III.  3,  4. prospex  Tert.  Testim.  5. 

— rupex  Tert.  Apol.  21.  Anim.  6.  Pall.  4.  — Fest.  s.  v.  Petrones. 

4.  Adj.  auf  ceus,  cius  eus,  ins,  uus. 

arrepticins  [ijrikrjTivog]  1 8am.  21, 15:  nunquid  arre^ttci«»«  ego  opus 
habeo,  Aug.  in  Ps.  33  (Vulg. : an  desunt  nobis  furiosi).  — Jerem. 
29,  26:  super  omnem  virum  urrepticium  Vulg.  — Aug. 

Civ.  2,  4.  — arrepticins  D.  verwoet,  beseten  G.  voc.  mit  tielil  be- 
sessen P.  V.  behaft  V.  a.  1420. 

asinaricias  [öwzfk:]  Mc.  9,  42 : si  circumdaretur  mola  asinaricia  collo 
eins,  Rehd. 

cinericins  [arrodneiö^g]  Genes.  31,  12:  vide  hircos  et  arietes  ascen- 
dentes  super  oves  et  capras  variatos  albos  et  varios  et  cinericios 
et  aspersos,  Novatian.  Trin.  c.  27  (Vulg.:  maculosos);  — Cyprian. 
Testim.  II.  p.  286.  — (Genes.  18,  6:)  quorum  cum  pedes  lavisset 
cinericios  panes  [eyzpiqi/ac;]  . . offert,  Novat.  Trin.  c.  26.  — Varr. 
R.  R.  I.  9.  — D.  aschreinprat  27.  äschenzelt  32. 
coiiimixticins  Ezech.  27,  17:  oleum  et  resinam  dederunt  in  cotnmix- 
ticium  tuum  [iig  tov  avppiAzöv  aov],  Weing.  — (Vulg.:  in  nundinis 
tuis). 

immolatieins  1 Cor.  10, 28:  hoc  immohticium  [tldojköihfrov]  est,  Clar.; 

— hoc  immolaticium  est  idolis.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Harlei.,  Boem. 
(id.  est).  — Aug.  Ep.  154.  — Cassiodor.  Complex.  17.  in  1 Cor. 
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pellicius  [ötQf^icaivng]  Mt.  3,  4:  zow&m  pclliciam  (=  Fuld.).  Mc.  1,  (5: 
zor\&  peüicia,  Gail.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — Genes.  3,  21.  Levit.  13, 
59.  1 Sam.  5,  9.  2 Reg.  1,  8:  Vulg.  — Tert.  Res.  7.  Hab.  mul.  1. 
Valent.  24  (=  Genes.  3,  21).  — Sulp.  Sev.  Dial.  I.  4,  1.  II.  10,  3. 

— Dig.  XXXIV.  2,  24.  — Lampr.  Heliog.  4,  — pcUichim  D.  pils 
37.  -cia  pelez  Syrab. 

siniilaginens  Sirac.  39,  31:  sal,  lac  et  panis  simikujincus  [atpiöahg 
nv^ov],  Vulg. 

snbcinericius  1 Reg.  17,  13:  mihi  primum  fac  . . suhcincricium  pa- 
uem  [f  '/nQV(f>utv\  parvulum,  Vulg.  --  (cf.  Cyprian.  Op.  et  Eleem. 
16  in. : cum  . . fecisset  suhcincricium  panem).  — Genes.  18,  6:  fac 
subcinericws  panes.  Exod.  12,  39.  Hos.  7,  8.  Judic.  7,  13  \payig 
aQfTnv],  Vulg.  — Hieron  in  Hos.  2,  8,  7.  — Ambros,  d.  Caiu  et 
Abel  I.  9.  — Isidor.  20,  2.  — Suhst.  Ezech.  4,  12 : quasi  siihcinc- 
ricium  hordeaceum  comedes  illud,Vulg.  --  subciucricius  I).  escbreiu 
prot  33  ein  äscher  brott  52.  — eyn  asschir  kuchc  V.  a.  1 420.  — Fern. 
Ambros.  1.  c.:  suhci ncricias  fecit  . . cociue  ergo  suhcinericiam  tuam. 
coaetanen.s  [avvt]lixuÖTr^g]  Gal  1,  14:  super  (Dem.  Amiat.  Fuld.:  su- 
pra)  multos  coaetancos,  Clar.  Boern.  (vel  supra).  Dem.  Amiat.  Fuld. 

— supra  m.  c.  meos,  Vulg.  — Tert.  Valent.  16.  — Hieron.  Chro- 
nic.: quod  cuique  coaetuneum  fuit  — Apul.  Met.  168.  — Isidor. 
Oi  igg.  X.  — coetancus  glich  aldir  V.  a.  1420. 

collactanens  [avvTQOfog]  Act.  13,  1 : Cant.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 2 
Macc.  9,  29:  Vulg.  — Tert.  Res.  63.  — Ambr.  Serm.  90.  — Aug. 

Conf.  I.  7.  — Dig.  XXXIV.  4,  30,  1.  XL.  2,  13. collacteus 

Hygin.  Fab.  224:  conlactius  Musarum.  (Juven.  VI.  307).  — colla- 
ctaneus  D.  tesamen  ghevoedet  G.  voc.  lik  gesöghet  37.  mit-seig- 
lein  52. 

ficnlnen.s  Jo.  1,  49.  51:  sub  a.rhore  ficultiea,  Veron.  — Cels.  Med.  VI. 

6,  26.  — Varr.  Colum. ficulnus  Horat.  Sat.  I.  8,  1. 

repeiitanens  [alrpvidiog]  Luc.  21,  34:  et  instet  super  vos  repentatmis 
dies  ille,  Verc. 

snbitaneus  [aiq'i't'djog]  1 Thess.  5,  3:  tune  subitanens  illis  apparebit 
interitus,  Clar. ; — tune  repentin.  vel  subitaneus  illis  supervenict 
int.,  Boern.  — Sap.  17,  6:  subitaneus  ignis.  17,  14:  suhit.  . . timor. 
19,  16:  suhitancis  cooperti . . tenebris,  Vulg.  — Colum.  I.  6,  24. 
II.  4,  4.  — subitaneus  D.  grulich  (?)  29.  subitanus  gäch  52. 
succedaneus  Esth.  5,  3:  succedanea  et  consors  regni  mei,  codd.  Corb. 
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Pechiau.  — Plaut.  Epid.  I.  2,  37.  — Gell.  4,  6.  — Apul.  Met.  184: 
asinum  pro  homine  succedaneum.  — Dig.  XXVI.  7,  3,  8.  XXVII. 
8,  4.  Cod.  V.  34,  10.  X.  31,  27. 

teniporanens  {rtqna/.aiqn^\  Mc.  4,  17:  sed  temporanei  sunt,  Verc.  Ve- 
ron.  — Jac.  5,  7:  patienter  ferens  doiiec  accipiat  temporatieum 
[ngiii^inv]  et  serotinum,  Dem.  Aniiat.  Vulg.  Tolet.  Harlei.  — Jes. 
58, 8 : tuiic  erumpet  temporanemn  [nQmpnv\  lumeii  tuum,  Cyprian. 
Grat.  24.  Op.  et  Eleem.  4.  Barnab.  Ep.  3;  — tune  lumen  tuuin 
tempornmwn  erumpet,  Tert.  Res.  27.*  — Deut.  11,  14:  pluviam. . 
tempornneam  et  serotinam.  Jes.  28,  4:  quasi  temporaneam  [jtqö- 
ante  maturitatem  antumni.  Jerem.  5,  24.  Hos.  6,  3:  Vulg. 
— Aug.  Conf.  13,  18.  — Pass.  Jacobi  Marian,  al.  c.  3:  temporanea 
potestate.  Pass.  Montani  al.  c.  lü  (ap.  Kuinart.  p.  194  — 208).  — 
tanpomnius  D.  tidech  38.  -neum  obir  czytig  V.  a.  1420. 
nltronens  Exod.  25,  2:  ab  omni  homine  qui  offeret  icUroneus  [olg 
av  do^f]  ri)  accipietis  eas,  Vulg.  — Iren.  IV.  37,  6:  uJtro- 

netim  bonum.  — Cyprian,  ad  Donat.  6.  Ep.  63 , 1.  — Hieron.  Ep. 
137  ex.  — Apul.  Met.  17.  46.  122.  157.  174.  — Cod.  V.  4,  23,  4. 
IX.  29,  4. 

(ulditicius  Dig.  L.  98.  — Tert.  Res. allevaticius  Iren.  I.  30,  2: 

in  superiora  allevatkium.  — apiacius  Hygin.  Fab.  74:  victores  apia- 

* Das  zweite  Glied  dieses  Verses,  das  im  Vatic.  und  Alex,  der  LXX.:  x«l  tu 
lituHT tt  aov  Taxi'  aiuTfifi  lautet,  erscheint  bei  den  lateinischen  Vätern  wesent- 
lich in  einer  zweifachen  Fassung,  je  nachdem  sie  in  ihrem  griechischen  Texte 
luiiitrn  oder  l/jttTitt  vorgefunden  hatten.  Auf  Gnind  der  letzteren  Lesart  hat 
Tertullian  d.  Resurr,  carn  27 ; et  rentivientu  tua  citius  orientur;  ebenso  Cyprian 
d.  ürat.  Domin.  24.  d.  Opere  et  Kleemos.  4 und  der  Interpret  des  Rarnabasbriefes 
c 3 [ra/^wi] , welche  von  Tertullian  nur  darin  abgehen,  dass  sie  cito  anstatt  citius 
darbieten.  Hieronymus  dagegen  übersetzt:  tune  erumpet  matutinum  lumeu 
tuum  (Vulg.:  tune  erumpet  quasi  maiie  lumen  tuum)  et  »an(t«tf»tuae cito  orientur 
^ und  erklärt  sich  ausdrücklich  gegen  die  Lesart  1/aÜtiu,  indem  er  im  Commentar 
zu  dieser  Stelle  (Opp.  III.  431.Sabat.Bibl.II.fi20)  sagt:  „Tu  tiiunrn  aov,  i.  e.  sani- 
tates  tuae,  Latini  interpretes  ducti  noininis  simiHtudine  Ifiaria,  i.  e.  veslimenta, 
poBuerunt,  unde  multi  translationis  falsitate  decepti  ad  resurrectionem  corporis 
comprobandam  hoc  utuntur  testimonio.“  — Einen  dritten  Wortlaut  linden  wir  in 
der  jetzigen  Vulgata,  welche  — das  ältere  citius  zwar  beibehaltend,  aber  den  un- 
gewöhnlichen Plural  sanitates  in  den  Singular  abglättend  — folgendermassen 
übersetzt:  et  sanitas  tua  citius  orietur.  — elf.  Krabimjer  ad  Cyprian  d.  Op.  et 
Eleem.  p.  2l)4  Hanke  Fragm.  Fuld.  p.  13. 
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dam  coronam  accipiunt.  — cacspiticius  Capitol.  Anton.  P.  S.  Ma- 
xim. et  Balb.  11.  Vopisc.  Prob.  10.  — compositidus  Tert.  Anim.  !t. 

— condnnatidus  Apul.  Met.  32.  — daniuatidus  Tert.  Praescr.  34 
ex.  — dementkius  Tert.  Anim.  32.  — exstdatidus  Gloss.  Cyrill.: 
ffivyäg,  fugitivus,  ezulatidus.  — insuiidus  Apul.  Met.  140:  inxu- 
tidum  et  fartilem  asinum.  — lanistidus  Petron.  45.  — muUicms 

Tert.  PaU.  4.  — Vopisc.  Aurel.  12.  — Juven.  II.  G6. nundi- 

natidm  Tert.  Virg.  vel.  3.  — nuptalidus  Dig.  L.  16,  194. — ohven- 
tidus  Tert.  Marc.  II.  3.  12.  — ostentatidus  Tert.  Virg.  vel.  3.  — 
palmkius  Sulp.  Sev.  Dial.  I.  11, 4.  14,  2.  — y»<mnMe/ws  Petron.  14. 

— pidldaceus  Oct.  ap.  Suet.  Oct.  87.  — Saturnalidus  Spartian. 
Hadr.  17.  — sebadus  Apul.  Met.  83.  — sideratidus  Veget.  Mul. 
III.  35.  — sigiUaridus  Spartian.  Hadr.  17.  Vopisc.  Aurel.  .50.  — 
aurnptidus  Plaut.  Cure.  I.  3,  49.  Men.  arg.  v.  3.  7.  prol.  41.  68. 
Poen.  V.  2,2.  — tegididtis  Grnter.  54,  11:  a.ttG^a,m  tegulifiam 
compositam  . . posuit,  = Orell.  1396.  — venatidms  Amm.  29,  3. 
31,  1.  — aprineus  Hygin.  Fab.  69.  — attiguus  Apul.  Met. 
20.  78.  90.  126.  — Sulp.  Sev.  Dial.  I.  13,  8.  — Paulin  v.  Felic.  291. 

Poem.  16.  v.  158  (ap.  Ruinart.). hihmius,  nolv7imr,g-.  Gloss. 

Steph.  p.  29.  — hliteus  Laber.  ap.  Non.  80.  — Plaut.  Truc.  IV.  4, 

1. cacabaceus  Tert.  Herrn.  41.  — caeduus  Dig.  VII.  1,9,  1. 

10,  48,  1.  XXIV.  3,  7,  12.  L.  16,  30  pr.  — columbinaceus  Cael. 
Acut.  II.  18,  111:  molli  gallinaceo  pullo  vel  colunihinaceo.  — cmi- 
diianeus  Varr.  ap.  Non.  94.  — consecraneus  Capitol.  Gordian.  14. 

— dimenstruus  [zweimonatlich]  C.  Th.  XI.  5‘,  3.  — ezteniporaneus 
Gloss.  Lat.  Gr.:  extemporaneum , dpeUtr^tov.  — limitaneus  Spar- 
tian. Pesc.  7.  Lampr.  Alex.  Sev.  58.  Capitol.  Gord.  28.  Vopisc. 

Prob.  14.  — Cod.  1.  27,  2,  8.  46,  4.  XI.  59,  3. lanionius  Suet. 

Claud.  15.  — lusdnius  Lampr.  Comm.  10.  — momentaneus  Tert. 
Marc.  III.  17.  Res.  42.  Scorp.  5.  — Fulgent.  Myth.  2,  17.  — Cod. 

III.  6,  3. nesapiuH  Petron.  50.  — oppidaneus  C.  Th.  XII.  1, 

47.  1.  38.  40.  45.  46.  168.  —pedanens  Gell.  3,  18.  — Dig.  U.  7,  3,  1. 

•III.  1,  1,  6.  XXVI.  5,  4.  XLVUI.  19,  38,  10.  C.  Th.  XIU.  3,  4. 

poüterganeus  Amob  IV.  5.  — Cael.  Acut.  III.  6,  65. praedo- 

nius  Digv  V-  3,  25,  5.  — rtibeus  [ — rufus]  Colum.  6,  1.  — Pallad- 

4,  11.  — Hygin.  Fab.  136. vatius  Varr.  R.  R.  II.  19.  — Dig. 

XXI.  1,  10,  5. proficuns  Cassiod.  Compl.  23.  in  1 Cor. : au- 

ditus  . .profieuus.  24:  orationem  ^o/jcwam. 
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5.  Adj.  auf  osus. 

caligosns  [oxoretvög]  Jerem.  13,  16:  antequam  ofifendant  pedes 
vestri  ad  montes  caligosos,  Tolet.  — Martian.  Cap.  8.  §.  803.  — 
Veriant.  Fort.  V.  4,  25. 

er«mo.sn8  Jes.  16,  Iruumquid  petra  r rewosa  [cod. ; renuosä] 

est  mons  sauctus  meus  Sina,  Barnab.  Ep.  c.  11. 
fatno.sns  Sirac.  21,  21:  tamquam  domus  exterminata,  sic 

fatuoso  sapieutia,  Tolet. 

fetosus  \nolvTOY.ng\  Ps.  143,  13:  oves  eorum /be^osa«  Vulg. — 1 Sam. 
2,  5:  et  foctösa  [ttoAAiJ]  in  filiis  infirmata  est,  Psalt.  Veron.  — fetosus 
D.  fruchtig  V.  a.  1420. 

gibbemsus  [xr^rbg]  1 Reg.  20,  11:  non  glorietur  gibberosus  sicut 
rectus,  Ainbr.  Senn.  4.  — Suet.  Gramm.  9.  ~ Fronto  d.  Eloq.  5, 6. 
inaquo8U.s  [uved^og]  Mt  12,  43:  circuit  per  inaquosa  loca,  Cant.  — 
Luc.  11,  24:  perambulat  per  inaquosa  loca,  Gail.;  — ambulat  p. 
1.  inaq.,  Vulg.  Amiat.  (peramb-)  — Tert.  Bapt  1.  — Cyprian.  Ep. 
63,  3 (bis).  — maquosus  ane  wassir  V.  a.  1420. 
inebriosns  \^iihaog\  Prov.  26,  9:  spinae  nascuntur  in  manu  ine- 
briosi,  Ambros.  Ep.  7. 

Unguosns  [yAwaffwdV/g]  Sirac.  9,  25:  homo  Unguosus,  Vulg.  — Ps. 
139,  12:  vir  Unguosus,  Psalt  Veron.  Vulg.  — Petron.  43.  63.  — 
Cassiod.  Var.  4,  51.  — liqwosus  D.  sneppichs  V,  a.  1420.  — cle- 
pesch  i.  e.  lingwosus  37. 

meticulosns  \kY.(pnßog\  Deut  9,  19:  tremens  sum  et  meticulosus, 
Hieron.  in  Jes.  c.  54.  — Hos.  7,  13:  nieticulosi  [öeikaiot\  sive 
iniseri  sunt,  Hieron.  in  Hos.  1.  c.  — Ambr.  d.  Abraham  I.  3:  meti- 
culosus  mortis  de  Joseph  5.  Hexaem.  VI.  6.  — Aug.  Civ.  1,  14: 
tnetkulosam  necessitatem.  — Plaut.  Amph.  I.  1 , 137.  Most.  V.  1, 
52.  — Apul.  Flor.  113:  leporem  meticulosum.  — Cael.  Aur.  Acut. 

1.  15,  131.  — Dig.  IV.  2,  7 pr.:  si  quis  meticulosus  rem  nullam 
frustra  timuerit  — meticulosus  vorchtsam  V.  a.  1420. 

propudiosusApoc.  21,  8:  et  incredulis  et  pro2mdiosis[iß6ekvy/Aivoig\ 
et  foruicatoribus,  Tert.  Pudic.  19.  p.  423  in.  — ib.  422  ex.:  deni- 
que  ea  Apocalj-psis  . . propudiosos  et  fornicatores  . . in  stagnum 
ignis  . . decrevit.  — Plaut  Truc.  H.  2,  16.  Stich.  H.  3,  9.  — Tert. 
Pall.  4.  p.  211.  — Minuc.  Fel.  25,  9.  — Apul.  Mag.  79.  — Gell. 

2,  7.  — Petron.  fragm.  Tragur.  c.  142. 
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qneralosns  Jud.  v.  16:  hi  sunt  naurmuratores  querulosi  [fufoplfim- 
ßot],  Dem.Vulg.  Harlei;  — Tolet:  ..  querdosi;  Amiat.:  ..  querdlosi\ 
— Fuld.:  . . quarrdlosi.  — Porphyr,  ad  Horat.  Carm.  III.  21,2: 
per  vinum  alii  querulosi  alii  hilares  fiunt.  — querdosus  Cassiod. 
Var.  7,  14.  — quemlosus  D.  klegerlich  mcntsche  45. 

statni'osu.s  [eviueytO^i^g]  Baruch  3,  26:  gigantes  . . staturosi,  Aug.  Civ. 
15,  23  ex.  (Vulg. : statura  magna). 

ncediosus  Keronis  Interpr.  vocab.  barbaricc.  (Goldast.  Rer.  Alam. 
II.  71):  acediosus,  slaffer.  — Pirmin,  d.  sing.  libr.  canon.  (Mabill. 
71):  qui  fuit  accidiosus,  quod  est  otiositas,  sit  propriis  manibus 
operans[Eph.  4,  28).  — Balbi  Cathol.:  accidiosus,  molestus,  tristis, 

anxius. affcctuosus  { = ovpmaiHig:  Gloss.]  Tert.  Anim.  19. 

Marc.  V.  14.  — Macrob.  Sat.  II.  365.  — Cassiod.  Var.  5,  2. 

anxiosus  Cael.  Aur.  Chron.  III.  7,  95.  8,  103.  — argumentosus  [= 
numerosus]  Quint.  V.  10,  10.  — aurosus  {nXovaiog,  nolvxqt;aog, 
Gloss.  Steph.  p.  26]  Lampr.  Heliog.  31  ex.:  awrosa arena.  — Herrn. 
Past.  I.  4,  1 Palat.:  habebat  autem  bestia  illa  super  caput  colores 
quattuor : uigrum,  deiiide  rubeum  et  sanguinolentum,  deinde  auro- 

suni,  deinde  album.  I.  4,  3:  aurosum  autem  vos  estis. cacri- 

moniostts  Amm.  22,  37.  — cachinnosus  Cael.  Acut.  1.  3,  41 : hilares 
natura  atque  cachinnosi.  — calcitrosus  Petron.  39,  — Dig.  IX.  1, 

1,4. ccdumniosus  Sulp.  Sev.  Ep.  III.  ad  Paulin.  2.  — capil- 

losus  Cael.  Chron.  V.  4,  67.  — compendiosus  Apul.  Met.  139.  — 

Colum.  1,  4.  — Inst.  III.  7,  3.  9,  4.  Cod.  III.  34,  13.  VI.  60,  4. 

consiliosus  Cato  ap.  Gell.  4,  9.  — Fronto  Ep.  ad  Ver.  — Sidon. 

Ep.  1,  1.  7,  9. confentiosus  Plin.  Ep.  II.  19,  4.  — Tert.  Scorp. 

G.  Scap.  2. corporosus  Cael.  Acut.  III.  1 7,  148.  — deceptiosus 

Ennod.  1,  7.  — decoro.stts  Polycarp.. Ep.  ad  Phil.  1:  decorosis  vincu- 
lis.  — Ambros,  d.  Tob.  7.  — Senec.  Ep.  93,  10  (?).  — Nenn.  hist. 

Briton.  §.  37 : puella  . . decorosa  valde. ddiciosus  [üppig] 

Herrn.  Past.  III.  6,  5:  dd.  homo.  — C.  Th.  VII.  22,  5.  — [ange- 
nehm] C.  Th.  I.  16,  11. detrimentosus  Caes.  B.  Gail.  VII.  33, 

1.  — dignitosus  Herrn.  Past.  U.  prooem.:  facie  dignitosa.  III.  9,  2: 
Virgines  quattuor  dignitosiores  [^vdoldrcpa«]  mihi  esse  videbantur, 
nam  et  caeterae  dignitosae  erant.  III.  9,6:  dignitosi  . . vir  digni- 
tosus  . . ille  dignitosus.  III.  9,  10:  dignitosissimae.  — Petron.  57 : 
homiui  maiesto  et  dignitoso. disciplinoshs  Cato  ap.Xoii.  4G3. 
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— ap.Gell.4, 9. discordiosus  Cyprian.  Unit.  eccl.  11‘.  discordiosn 

oratione  multorum.  — Sali.  Jug.  Ü6,  2.  — Sidon.  Ep.  6,  2. 

dispcndiosus  [ — damnosus]  Colum.  2,  10.  — C.  Th.  XI.  2,  4.  Cod. 
XII.  38,  10.  — dissidioaus  Ambr.  Ep.  16:  sublato  pariete  maceriae 
(Epli.  2,  14)  qui  utrumque  dissidioso  obice  dividebat.  — dolo- 
rosus  Veget.  Mul.  IV.  22.  — duhiosuJi  Gell.  3,  3.  b,  10.  — egestomis 
Aur.  Viel.  Epit.  12,  4.  egestuosus  Ambr.  Serm.  81.  — facundio- 
sus  Asell.  ap.  Gell.  4,9.  — fallaciosus  Gell.  7,  3.  — fellosus  Cael. 
Acut.  11.  14,  91.  Chron.  III.  4,  51.  V.  10,  114.  — forammosus  Tert. 
Patient.  14.  — fugitivosus  Gloss.  Cyrill.:  q'vyäg,  fugitivus,  exula- 
ticius,  fugitivosus.  — glabrosus  Herrn.  Fast.  III.  9,  19:  monte  gla- 
hroso.  — huniorosus  Cael.  Acut.  II.  10,  66:  hmnorom  et  vaeuis 
corporibus.  — iecorosus  ib.  Chron.  lU.  4,  49.  50.  56.  57.  58.  62.  . . 

— Sidon.  Ep.  5,  14.  — iUecekrosus  Ambros,  d.  Jacob  II.  12.  d.  Esau 

I.  d.  Bon.  mort.  9 (bis),  d.  Interp.  Job  I.  7.  Enarr.  Ps.  1.  66.  80. 
Serm.  37.  55.  — iUicentiosus  Apul.  Met.  38:  Ul.  cachinnus.  — im- 
2>eudiosi(s  Plaut.  Bacch.  III.  2,  12.  — incendiosus  Cael.  Chron.  IV. 

3,  .50.  V.  10,  94.  — Apul.  Herb.  .59.  — Eulgent.  Myth.  1,  15. 

inopiosus  Plaut,  Poen.  I.  1,  2.  — insomniosus  Cato  R.  R.  157.  — 
itirgiosus  Apul.  Mag.  20.  — Gell.  1,  17.  — — laciniosus  Tert. 
Cult.  fern.  9.  Marc.  IV.  1.  29.  Virg.  vel.  4.  — Plin.  II.  N.  V.  11(10). 

— Apul.  Mag.  25. lactiadosus  Petron.  57.  ~ liquaminosus 

Marc.  Empir.  5 ex.  — ludibriosus  Tert.  Anim.  47.  — Cod.  V.  70, 

6. lusciosus  Varr.  ap.  Non.  135.  — luscitiosus  Plaut.  Mil.  II. 

3,  51. — Dig.  XXI.  1,  10,  4. medieummtosus  \itr.\lIL.  3,4. — 

medicosus  [r/)«ß/i<ßxe4dj;t;]  Cael.  Acut.  II.  29,  158:  acria  atque  medi- 
cosa.  Chron.  II.  1 , 59 : medicosis  . . fomentationibus  utendum.  — 
meUosus  Cael.  Acut.  II.  29,  151.  — memonosus  Pass.  Cyprian,  p. 
Pont.  5:  tarn  memoriosae  mentis  oblivio.  — morbosus  Cael.  Acut. 

II.  36,  188.  — Gell.  4,  2.  ~ Petron.  46.  — Priap.  46. mor- 

tiwsus  Cael.  Acut.  I.  3,  38.  10,  71.  — obsequiosus  Plaut.  Capt.  II. 
3,  58.  — oqjprobnosus  Cod.  I.  3,  41.  — pamsus  Cael.  Chron.  I.  4, 
91.  II.  14,  203.  — peculiosus  Plaut.  Rud.  I.  2,  24.  — pestilentiosus 

Barnab.  Ep.  10.  — Dig.  XLIIl.  8,  2,  29. pomposus  Sidon. 

Ep.  4,  9.  — Venant.  Fort.  carm.  III.  23,  7.  — [=  copiosus]  Cael. 
Acut.  II.  34,  182.  Chron.  V.  10,  92. pulposus  Apul.  Met.  154. 

— pulsHosus  Cael.  Acut.  11. 14,  91.  Chron.  V.  10,  94.  — pidritosus 
ib.  U.  14  , 204.  — ridiculosus  Plaut.  Stich.  II.  2.  — Hieron.  adv. 
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Rufin.  III.  c.  4. sarcinosus  Apul.  Met.  175.  — Priap.  79. 

sca^osus  Herrn.  Fast.  III.  9,  8.  26. — Prud.  Psych.  1Ü6. scru- 

posus  [rgaxvg,  Gloss.)  Plaut.  Capt.  I.  2,  76.  Cure.  IV.  524.  — 

Apul.  Flor.  124.  14<). samniosus  Cacl.  Acut.  III.  5,  51.  — 

stimulosus  ib.  III.  18.  179.  Chron.  V.  9,  90.  — stipendiosus  [==qui 
plura  meruit  stipendia]  Veget.  Mil.  I.  18:  a tironibus  . . a stipen- 
diosis  militibus.  — stispendiosus  Dig.  III.  2,  11,3.  — tahidosus 
Tert.  Apol.  14.  tahiosits  Pudic.  14.  — taediosus  Arnob.  V.  14.  — 

Jul.  Firm.  Math.  1,  3 ex. — Nenn.  d.  mirab.  Britann.  §.  74. tor- 

mentmsus  Cael.  Acut.  III.  6,  66.  — tradmsus  ib.  II.  32,  167.  — 
vacerrosus  [ = cerritus]  Suet.  Oct.  87.  — venenosus  Varr.  R.  R.  I. 
2.  — Theod.  Med.  Log.  II.  8.  9.  — "^Aug.  d.  Genes,  ad  litt. VIII.  13. 

vcntriculosus  Cael.  Acut.  IH.  17,  143.  Chron.  IV.  3,  48.  — 

rictoriosus  Cato  ap.  Gell.  4,  9.  — Gruter.  179,  2.  170,  5.  278,  1. — 

Sidon.  Ep.  5,  6. viscosits  Cael.  Acut  II.  32,  167.  — Pallad. 

1,  14.  — Prud.  Hamart.  822.  — — viriosm  Tert.  Valent  16.  = 
virosus  Lucil.  Afran.  ap.  Non.  21.  — Apul.  Met  156.  200.  — 

Scip.  ap.  Gell.  7,  12. vomicosus  Cael.  Acut  II.  17,  102. 

Chron.  V.  10,  93. 

6.  Adj.  auf  anus,  inus,  ivus. 

hortulanus  (z/;/rot’ß6e|  Jo.  20,  15:  putans  quia  hortulanus  est(Brix.: 
esset),  Cant.  Gail,  (prtolanus),  Brix.;  — existimans  (Gail.)  quia 
kort,  esset,  Veron.  Colb.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  Ambros.;  . . eum  hoi-- 
tulanum  esse,  Verc.  — Apul.  Met.  213.  219—224.  — Macrob.  Sat 
VII.  213.  — Adj.  Apic.  8,  7.  — Tert.  Paenit.  11. 
luedianus  Mc.  14,  15:  locum  medianum  in  superioribus , Verc.  — 
Luc.  22,  12:  ostendet  inedianum  stratum  magnum,  Verc.  — Cael. 
Aur.  Acut  II.  11,  79.  Chron.  IV.  8,  119.  — Veget  Mul.  II.  40: 
mediano  digito.  — Vitr.  V.  6,  6..  9,  2 . . ö.  — Dig.  IX.  3,  5,  2. 
molinus  Luc.  17,  2:  si  tnolhio  saxo  ad  collum  deligato  prae- 

cipitatus  esset  in  profundum,  Tert.  Marc.  IV.  33  in. 
nudiusqnai'tauiis  Act.  10,  30:  a nudiusqmrtana  die  usque  in  hanc 
horain.  Dem.  Amiat. 

nndiustei'tianus  Exod.  4,  10:  non  sum  dignus  ante  hestemam  et 
nttdiusfertümam  diem,  Ambros,  d.  Abraham  II.  10. 
quadriduanns  [ttiaqialo^  Jo.  11,  39:  qtuidriduanua  est,  Cant;  — 
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qn.  enim  est,  Gail.  Rehd.  Aniiat.  Fuld.;  quulrid.  (Vulg.)  est  enini, 
Verc.  Vulg.  Ambros.  — Hicron.  Ep.  27. 
secnndiuns  Deut.  28,  57:  illuvie  secundinarum  quae  egrediuntur, 
Vulg. 

uterinns  Genes.  43,  29:  vidot . . tVatrcm  suuin  utc.rlnim. 

44,  20;  cuius  iderinus  frater  mortuus  est,  Vulg.  — Capitol.  Anton. 
P.  1.  — Inst.  III.  2,  4.  9,  3.  Cod.  III.  28,  27.  V.  Ö2,  21.  VI.  59,  2. 
15.  C.  Tli.  IX.  42,  9,  3.  — Ambr.  d.  Abraham  II.  ü;  fratres  ntcrini. 
Ep.  0(1 ; uierini  fratres,  i.  e.  diverso  patre  sed  eadem  matre  geniti. 
cilicinns  Apoc.  0,  12:  tamquam  saccus  cilmmts,  Dem. 

Amiat.  Fuld.  Vulg.  — E.vod.  26,  7 : fades  et  saga  ciUcina  unde- 
dm,  Vulg.  — Ilieron.  Solin. 

serothins  [o(//»/(oc]  Exod.  9,  32:  quia  serotina  erant.  Deut.  11,  14: 
dabit  pluviam  . . serotinam.  Jerem.  5,  24:  dat  nobis  pluviam  . . 
srrofinam.  Joel  2,  23:  quia  dedit  vobis  doctorem  iustitiae  et  de- 
scendere  faciet  ad  vos  imbrem  matutinum  et  serutinum , sicut  in 
principio  *.  Arnos  7,  1 : in  prindpio  germinantium  serotini  imbris 
et  ecce  serotinm  post  tonsionem  regis.  IIos.  6,  3:  imber  . . seroti- 
iiHS,  Vulg.  — Jac.  5,  7.:  doncc  acdpiat . . serofinum,  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  Tolet.  Harlei.  — Mc.  11,  11 : liora  . . serotimi  \o\piuc], 
Verc.  — Senec.  Contr.  III  (VII).  21,  21.  — Pliu.  H.  N.  Colum. 
corrnptivus  [fp,9-«oröc]  1 Cor.  15,  53:  oportet  enim  corrMpticm«  istud 
induere  incorruptionem  (Res.  42.  Marc.  V.  10:  incorruptelam), 
Tert.  Res.  51.  42.  Marc.  V.  10  {corr.  hoc);  — necesse  est  corrn- 
qdivum  istud  ind.  incorruptelam,  Tert.  Marc.  V.  12.  — Res.  50.  57. 
51.  p.  316.  — 1 Cor.  15,  54:  dum  . . induit . . corrupHvtm  istud 
incorruptelam,  Tert.  Res.  60.  p.  336. 

* Dass  das  hebräische  Murcb  sowohl  von  der  Vulgata  als  auch  von  I.uther 
in  diesem  Zusainmonhange  unrichtig  durch  ducturein  und  durch  Lehrer  (zur  fie- 
rechtigkeit)  wiedergegehen  worden  ist,  während  es  hier  ebenso  wie  weiter  unten 
in  demselben  Verse  lediglich  den  Herhst-  oder  Frükreijen,  d.  h.  den  nach  dem 
Sommer  im  Herbste  (dem  Anfänge!  des  bürgerlichen  Jahres)  eintretenden  Regen, 
bedeuten  kann,  hat  ßuneen  (Bibelwerk.  V'orerinnerungen  S.  CLIII.  f.)  nachge- 
wiesen. Seine  Uebersetzung  des  zweiten  Versgliedes  lautet:  „Denn  er  gibt  euch 
den  Herbslregen  zur  Genüge  und  sendet  euch  herab  Regenguss,  Ilerbstregen  und 
Krühlingsregen  in  alter  Weise.“  Die  englische  Bibel  hat,  in  diesem  Punkte  da- 
nnt  übereinstimmend,  in  zwei  anderen  Ausdrücken  jedoch  davon  abweichend: 
„Kor  he  hath  given  you  the  /armer  rain  moderately , and  he  will  cause  to  come 
down  for  you  the  rain,  the  former  rain,  and  the  latter  rain  in  the  first  month.“ 

RÖ  nsch,  [tala  und  Vulgala.  U 
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primitivus  [nqwrotmuxi]  Genes.  48,  18:  (\\ä&  primitivus  filius  meus 
est,  Bariiab.  Ep.  13;  — hic  enim  est,  Ambros,  d.  Bene- 

dict. patr.  1. — 1 Paral.  1,  29 : primitirus  Ismael,  Hilar.  inPs.  119. 
— Rom.  16,  5:  qui  est  primitivus  [auaqxi]]  Asiae  in  Christo,  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Colum. 

teinporivns  Jac.  5,  7.:  donec  accipiat  temporivum  et  sero- 

tinum,  Fuld.  — cf.  G.  J.  Voss.  d.  Vit.  serm.  p.  621. 

castriciani  [im  Feldlager  stehende  Soldaten]  C.  Th.  VII.  1 , 18.  == 
castrenaiani  Cod.  XII.  36,  14.  — interdianus  Cael.  Aur.  Chron.  III. 
7,  95.  — paedagogianus  Amm.  26,  6.  — C.  Th.  VIII.  7,  5.  - — 
parahvlanus  Cod.  I.  3,  18.  C.  Th.  XVI.  2,  42.  43:  parabalani  qui 
ad  curanda  debilium  aegra  Corpora  deputantur.  — triduanus  Cas- 
siod.  Compl.  20.  in  Act.  — urbanicianus  Dig.  V.  6,  35,  4.  C.  Th. 
VI.  27,  8 pr.  XI.  14,  1.  — albinus  Cod.  X.  64,  1.  — bubulinus 
Veget.  Mul.  III.  4.  — cisterninus  Cael.  Chron.  II.  13,  167.  IV.  3, 
68.  V.  10,  122.  — compcrendünus  dies,  Gaii  Inst.  15.  — Ma- 
crob.  Sat.  I.  276.  279.  — — fodutinus  Apul.  Mag.  10.  — Valer. 

ap.  Gell.  13,  20. gausapinus  Petron.  21.  — Martial.  14,  145. 

lapicidinus  Nenn.  hist.  Briton.  §.  40:  artilices  congregavit, 

id  est,  lapicidinos.  — maiorinus  C.  Th.  IX.  21,  6.  23,  1,  3.  — ncr- 
vinus  Veget.  Mil.  IV.  9.  — nucinus  [xa^'iVos]  Ambros,  d.  Jacob 
II.  4:  virgam  .storacinam  et  nucinäm  (Gen.  30,  37).  d.  Joseph  9: 

virga  sacerdotalis  Aaron  MMciwa(Num.  17,  8). orcinus  iS&e\. 

ap.  Gell.  1,  24.  — Suet.  Oct.  35.  — Inst.  II.  24,  2.  Dig.  XXVI.  4, 

3, 3.  XXVIII.  5,  8 pr. paupvrtinus  Varr.  ap.  Non.  162.  — Gell. 

14,  6.  20,  1.  - Apul.  Met.  56.  77.  — Amm.  14,  6.  23,  6.  25,  2.  26 

6.  8.  — Tert.  Marc.  I.  14.  Nat.  II.  17.  — Arnob.  VI.  3. reli- 

cinus  Apul.  Flor.  114.  118.  ~ vulpicinus  Nenn.  hist.  Briton.  §.  46: 

vulpicino  more. cdmutivus  Dig.  XLV.  1,  83  pr.  — absmtivus 

Petron.  33.  — atdecessivus  Tert.  Virg.  vel.  4.  — distantivus  Tert. 
Anim.  9 in.  — increpativus  Iren.  III.  25,  2 — incen- 

tivus  Varr.  R.  R.  I.  2.  — Amm.  14,  1.  — Auct.  paneg.  Constantin. 

1.  — Hieron.  Ep.  2.  10.  — Symm.  Ep.  5,  89.  — Prud.  Apoth.  932. 

indignativus  Tert.  Anim.  16.  — interfedivus  Cael.  Acut.  I. 

praef  §.  12.  Chron.  V.  10,  114.  — iuvedivus  Amm.  22,  32.  — mi- 
tigativus,  mordicativus  Cael.  Acut.  I.  5,  45.  III.  17,  162.  Chron.  V. 

2,  37.  — ib.  Ul.  8,  144. plurativus  Gell.  20,  6.  — Dig.  L.  16, 
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14,  8. pofestativus  Tert.  Herrn.  19  ex.  — Cod.  VI.  27,  ß.  51, 

1,  7.  — prafdidirm  Cael.  Acut.  I.  12,  100.  — prerativus  Ulpian. 
fragm.  24,  1.  25,  1.  — prh^atk'us  Gell.  5,  12.  13,  22.  — putntivm 
Tert.  Marc.  III.  11.  Cam.  1.  — recorporativus  Cael.  Acut.  II.  38, 
223  . . ö.  — rnnissifus  ib.  III.  4,  31.  — suhsfnntivns  Tert.  Herrn. 
19.  Anim.  32. 

7.  Adj.  auf  arius,  orius. 

abietarins  Exod.  35,  35:  ut  faciant  opera  ahidarii,  Vulg.  — nhidn- 
rins  D.  tymmerman  37.  nbgetnrii  caqjentarii,  Gloss.  Reichenav. 
{Diez  Altrom.  Gloss.  S.  7.  25). 

arcarins  [nhovnpng]  Rom.  16,  23:  arcarins  (vel  dispensator,  Boem.) 
civitatis,  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Lampr.  Alex. 
Sev.  43.  — Dig.  XL.  5,  41,  17.  Cod.  X.  70,  15.  — Gruter.  641, 
7.  8. 

armentarins  [nlnnlog]  Arnos  7,  14 : armentarius  ego  sum,  Vulg.  — 

■ Gruter.  326,  8.  — Varr.  Apul.  Solin. 

asinarins  [öwxoe]  Mt.  18,  6:  ut  suspendatur  mola  asinaria  in  collo 
eins,  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Mc.  9,  42:  si  circumdaretur 
mola  asinaria  collo  eins,  Amiat  Vulg.  — Cato  R.  R.  10,  4.  11,  4. 
— Apul.  Met.  131.  — Tert.  Apol.  16.  Nat  I.  11.  — asinnrius  D. 

• eselere  Symh.  — mola  asinaria  {'inolasin.  32)  mulstain  32.  pag- 
atain  33. 

anricnlarins  2 Sam.  23,  23:  fecitque  eum  sibi  David  auricidarium 
a secreto  rag  dy.ndg  «iVoi;],Vulg.  — Petron.  43. — Cels.  Med. 
VII.  26.  27.  30.  — auricularius  D.  eyn  heymmelich  rader  45.  rat 
gebe  40.  rotman  V.  a.  1420. 

caenientarins  [otxoddiooe]  1 Reg.  5,18:  quos  (lapides)  dolaverunt 
caenmitarii  Salomonis  et  caementarii  Hiram.  2 Reg.  12,  11:  qui 
praeerant  caementariis  domus  domini,  qui  impendebant  eam  (pe- 
cuniam)  in  . . caementariis  iis  qui  . . 2 Reg.  22,  6.  1 Paral.  22,  1.5. 
1 Esdr.  3,  7.  10.  Amos  7,  7.  8:  Vulg.  — Hieron.  Ep.  53,  6.  — ce- 
mentarius  D.  murrer  40.  messeier  G.  voc.  eyn  kalk  berner  37. 

eooperarius  [aoie^dg]  1 Cor.  3,  9:  dei  enim  sumus  cooperarii,  Aug. 
Civ.  16,  5.  — Iren.  III.  14,  1 (bis). 

focarins  1 Reg.  8,  13:  filias  quoque  vestras  faciet  sibi  unguentarias 
et  forarias  {payeiQiaaag],  Vulg.  — Dig.  IV.  9,  1,  5.  — Fern.  Dig. 
XXXIII.  7,  12,  5.  6.  15  pr.  — Gruter.  1107,  3:  Faustina  focaria. 

9* 
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focarius  D.  für  inacher  40.  eyii  vür  böter  37.  focaria  lioue- 

Hiayt  V.  a.  1420. 

lornicai'ius  [7r<}Qvog]  1 Cor.  5,  9.  10:  Clar.  Boern.  Dem.  Ainiat.  Fuld. 
Vulg.  — 1 Tim.  1 , 10:  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 1 Cor. 
6,  9:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Sirac.  23,  24;  Vulg.  — Tert. 
Anim.  25.  Pudic.  9.  10.  — Isid.  Origg.  X.  110. 
fnndibiilarius  [aqitvdovt^crfi]  2 Reg.  3,  25.  Judith  6,  8.  1 Macc.  9, 
11;  Vulg.  — fundib.  1).  slenckcr  27.  stabsling  werffer  P.  V. 
ostiarius  Jo.  10,  3.  18,  IG.  17;  Cant.  Gail.  Amiat.  Fuld. 

Vulg.  — 2 Sam.  4,  5;  Vulg.  — Dig.  XXXIII.  7,  12,  9.  42.  Cod.  I. 

3,  G.  — ostiarius  vel  hostiator  eyn  dör  böder  37.  hostiarius  fport- 
ner  27. 

plagiai'ius  [dvÖQa/voöiarrjg]  1 Tim.  1 , 10;  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  — Cic.  ad  Qu.  fratr.  I.  2,  2.  — Tert.  Marc.  I.  27.  — 
Dig.  XXL  1,  17,  7.  Martial.  I.  52,  9.  — plagiarius  D.  eyn  slaer 
V.  a.  1420. 

pluniarins  E.xod.  2G,  1 ; decem  Cortinas  de  bysso  retorta . . 

variatas  opere  plumirio  facies.  35,  35;  ut  faciant  opera  abictarii, 
polymitarii  &cplumarU  de  hyacintho  ac  purpura  coccoque.  3G,  37; 
fecit  et  tentorium  . . ex  hyacintho  . . opere  plumarii,  Vulg.  — 
Hieron.  Ep.  29,  G.  — Varn  ap.  Non.  1G2:  quid  sit  bene  pictum  a 
plumario  aut  textore.  — Jul.  Firm.  Math.  III.  13,  10.  — Vitr.  VI. 

4,  2.  — Grutcr.  G49,  8.  — Gloss.  Labb.:  plumarius,  {(pmvTrig  . . . 

7tQVf.iktr^g. 

polymitarias  [nomlvrfi]  Exod.  35,  35.  3G,  35;  fecit  et  velum  de  hya- 
cintbo  . . opere  pohjmitario  varium  atque  distinctuin.  2 Sam.  21, 
19;  Vulg.  — Vcnant.  Fort.  Ep.  pracmiss.  Carm.  5,  G.  — polimita- 
riiis  D.  beduyr-wercker  G.  voc.  besticker  13.  G.  voc. 
pomarias  Mich.  1,  G;  et  ponam  Samariam  in  speculam 
[o/icoQoipvldxiov],  Weing.  (sec.  m.).  — Cato  R.  R.  48,  1. 
portarins  2 Reg.  7,  11;  ierunt  portarii  et  nunciave- 

runt.  1 Paral.  16,  42:  filios  autem  Idithun  fecit  esse />ortarios, 
Vulg.  — Nenn.  bist.  Briton.  §.  32:  veniti>orfar/MS  et  salutavit  eos. 
— Caesar.  Mirac.  1,  37.  4,  66.  68. 

scutarius  [fcaQajQtxit»’]  1 Reg.  14,  27:  tradidit  ea  (scuta)  in  maiiuiu 
ducum  scutariorum.  14,  28:  reportabant  ea  ad  armamentarium 
scutariormi.  2 Reg.  11,6:  post  habitaculum  scutariorum.  11,  19; 
per  viam  i)ortae  scutariorum,  Vulg.  — Amm.  14,7.  — I^act.  Mort. 
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pers.  19,  6.  cf.  Büneniann  ad  I.  — Veget.  Mil.  II.  11.  — Plant. 
Epid.  I.  1,  35. 

.stabnlarins  [/r«i’dox6i'e]  Luc.  10,  35;  et  dedit  stahtdario,  Cant.Verc. 
Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Mm.  Gail.  Rehd.  Ainiat.  Fiild.  Vulg.  — 
Aug.  Civ.  18,  18:  stalndarias  mulieres.  — Senec.  d.  Benef.  I.  14,  I. 
— Apul.  Met.  15.  16.  — Colum.  ü,  23.  — Dig.  IV.  9,  1 pr.  9,  5. 
XL VII.  5,  un.  §.  6. 

veredariiis  Esth.  8,  10:  ipsaeque  epistolac  . . aiinulo  ipsius  obsigna- 
tae  sunt  et  missae  per  vcrcdarios  {ßi{Üio(p()QOJi  ].  8,  14 : egressiquc 
sunt  rercdiirii  \\7t7it~ig\  celerosmmtiapcrferentcs,  Vulg.  — Cod.XII. 
51,  13.  — Sidon.  Ep.  5,  7.  — Jul.  Eirin.  Math.  III.  15  ex.  — Hieron. 
Ep.  22,  28. 

adininistratoriiis  [ltnnvQyuög]  Hebr.  1,  14:  iionue  onmes  sunt  ad- 
■ miimtiidorii  Spiritus,  Dem.  Ainiat.  Euld.  Vulg.  Tolet.  Harlei. 
deprecatoi'iiiH  1 Macc.  10,  24:  scribani  et  ego  illis  vcrba 
[nagaxh'^atojg],  Vulg. 

desolatorius  Ps.  119,  4:  sagittae  potcntis  acutae  cum 

carbonibus  dcsolatoriis , Psalt.  Veron.  Aug.  Vulg.  — desolatorius 
II.  eyn  bedrouer  37. 

innatoriii.s  Jo.  5,  2:  est  autem  Ilierosolymis  innaioria^  piscina  quae 
dicitur  ebraeice  Belzetha,  Cant. 

natatorins  Jo.  5,  2:  in  inferiorem  partem  nakdoria  piscina,  Verc. 

Corb.  Hieron.;  — in  inferiorem  partem  natatoriac  piscinae,  Veron. 
- — Jo.  5,  4:  angelus  autem  domini  secundum  tempus  lavabat  in 
natatoria  piscina  (cod.:  iiiscinae)  et  movebatur  aquam,  Eossat.  — 
Eest.  Isidor.  — natatoria  D.  vel  -oriim  schwem  52. 
pacatorins  [ftpj-r/zoi,']  Sach.  8,  16:  iustum  iudicium  et  pacatoriain 
iudicate,  Tert.  Marc.  IV.  29.  p.  314. 
scenofactorins  [a/.ijvo/ini6g\  Act.  18,  3:  erant  auteni  steito/iic/orüie 
artis,  Laudian.  Vulg.  Euld.  (om.  erant  autem);  — erat  aut.  sceiiae 
factoriue  a.,  Amiat.  — (Aug. : tabemaculorum  artifices). 

® In  den  Ausgaben  des  N.  T.  pflegt  als  Lesart  des  Cant.  a.  a,  0.  innataloriu 
angeführt  zu  werden  und  so  steht  auch  in  dem  »S'emfer'schen  Partialabdrucke  des 
Codex.  Allein  in  dem  von  /f/p/öig  (Cambridge  1793)  edirten  Texte  des  Cant,  findet 
sich  innatoria,  von  welcher  Form  sich  möglicherweise  aniichmeu,  jedoch  nicht 
mit  Sicherheit  behaupten  lässt,  dass  sie  aus  innatutoria  verschrieben  ist. 
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snbportatorias  Exod.  25,  27:  in  thecis  subportatoriis  [to'ig  amtpoQtv- 
aiv],  Aug.  Quacst.  lOÖ.  in  Exod. 

albarius  Tert.  Idol.  8.  — C.  Th.  XIII.  4,  2. alinientanus  Cael. 

ap.  Cic.  Fani.  VIII.  6.  — Capitol.  Anton.  P.  8. ampullarius 

Plaut.  Ilud.  III.  4,  51.  — Gruter.  G42  , 9.  643,  10  (Grell.  4143). 

amwmiriiis  Veget.  Mil.  111.  3.  — Capitol.  Tyrann.  24. 

avertarius  C.  Th.  VIII.  5,  22,  1.  — barbaricarius  Cod.  XII.  24,  7, 
1.  C.  Th.  X.  22,  1.  — bustugurius  Cod.  XI.  7,  4,  8.  — blattiarius 
[Puri)iirfärbcr]  C.  Th.  XIII.  4,  2.  — bracarius  Lamp r.  Alex.  8ev. 
24.  — brcviariuä  Dig.  XXXIU.  8,  26.  — bucceUarius  [=  annatiim 
mancipium]  Cod.  IX.  12,  10.  — burgarius  C.  Th.  \TI.  14  tit.  — 

culcariarim  Gruter.  641,  1.  1117,  5.  — Grell.  4302. caliga- 

riits  Lainpr.  Alex.  Sev.  33.  — cantabrariiis  C.  Th.  XIV.  7,2.  — 
mpitularius  [das  Rekruteustellen  betr.]  Cod.  XII.  29,  2.  C.  Th.  XI. 

16,  14.  — capaarius  Suet.  Ner.  36.  — Dig.  XL.  2,  13.  L.  6,  6.  I. 

15,  3,  5. casarius  Cod.  IX.  49 , 7.  — castroisiarius  Gruter. 

649,  5.  — caudicarius,  codic.  Seuec.  Brev.  vit.  13,  4.  — Sali.  Varr. 
ap.  Non.  535.  — C.  Th.  XIV.  3,  2.  4,  9.  15,  1.  - Gruter.  440  , 3. 

462,  1.  1086,  6. causarius  Sencc.  N.  Qu.  I.  praef.  §.  3.  Con- 

sol.  Marc.  11,  3.  — Liv.  VI.  6.  — Apul.  Met.  72. ceUarius 

Plaut.  Mil.  III.  2,  32.  — Lainpr.  Ileliog.  26. ccntotiarius  Tert. 

Praescr.  39.  — Petrou.  45.  — C.  Th.  XIV.  8,  1.2.  — Grell.  4296. 

chartularius  Cod.  X.  23,  3.  XII.  50,  10,  2.  50,  12.  — cilici- 

arius  Gruter.  648,  6.  — cincrarius  Sencc.  Constant.  14,  1.  — Tert. 

Ux.  II.  8.  — Gloss.:  einer ar.,  dovXog  haiqag. cisiarius  Dig. 

XIX.  2,  13  pr.  Cod.  X.  64,  1.  — Grell.  4109. daustrarius 

Lampr.  Heliog.  12.  Alex.  Sev.  24.  — Gloss.  Cyrill.:  /J^iöonoios, 

dostrarius. davarius  Grell.  4164.  — davicarius  [Schlosser]  C. 

Th.  X.64,  1.  — davicularius  Ambros,  d.  Joseph 

5:  concederet  munero  davicularius  (Genes.  39,  22).  6:  commen- 
dati . . ab  ipso  carceris  davietdario  (ib.  40,  4).  — davicularius  D. 
eyn  sluter  37. clibanarius  Lampr.  Alex.  Sev.  56.  — C.  Th.  XIV. 

17,  9. coac07ian«s  Capitol.  Pertin.3.  — Gruter.  648,  4. 

cocnacidarius  Dig.  XIII.  7,  11,  5.  IX.  3,  5,  1.  — collectarius  Cod. 
IV.  2,  16.  — collegiarius  Tert.  Spect.  11.  — confeefurarius  Gruter. 
361,  1.  Grell.  3672;  — 4167:  canfcctorarius.  — consuetudinarius 
Sulp.  Sev.  Dial.  I.  14,  2;  consududinarium  coenac  tempus.  — con- 
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tarius  Gruter.  40,  2.  3.  — cornicularius  Suet.  Dom.  17.  — Gruter. 
17,  9.  74,  6.  Orell.  3486  sq.  — Cod.  I.  48,  3.  XII.  50,  12.  53,  1.  3. 

— Act.  mart.  Tarachi  c.  3 (ap.  Ruinart.). ctdinarius  Scribon. 

230. — cuUrarius  Suet.  Cal.  32.  — Gruter.  640,  11. cupedina- 

rius  Terent.  Eun.  II.  2,  25.  — Apul.  Met  34.  — Lampr.  Heliog.  30. 

— Symm.  Ep.  8,  19. custodiarius  Gruter.  48,  1:  corpor.  custo- 

diarior.  — dardanarius  Dig.  XL VII.  11,  6 pr.  XL VIII.  19,  37. 

— diaetarius  Dig.  XXXIII.  7,  12,  42.  IV.  9,  1,  3.  — Paulli  Rec. 

sent.  III.  6,  58:  zetarius. directarius  Dig.  XL VII.  11,  7.  18, 

1,  2.  — diurnarius  C.  Th.  VIII.  4,  8,  1.  — dolabrarius  Gruter.  358, 

6.  — Orell.  4071.  4081. doliarius  Gruter.  583,  1.  — Orell. 

4888. dulciarius  Apul.  Met  234.  — Lampr.  Heliog.  27.Treb. 

Poll.  Claud.  14.  — Orell.  114. effractarius  Senec.  Ep.  68,  4. 

— fahricarius  [Zimmemiann]  Cod.  X.  64,  1.  — fulsarius  [jilaaio- 
■/gä^og,  Gloss.  Cyrill.]  Suet  Tit.  3.  — Dig.  XL.  10,  1,4.  Cod.  IV. 

19,  24. fictiliarius  [oaTQa/.o/ioi6g , Gloss.]  Gruter.  643,  1.  — 

Orell.  4189. /laturarius  C.  Th.  XIH.  5,  6.  — Gruter.  638,  4. 

5.  6.  — Orell.  4192  sq.  4280. foricamts  Dig.  XXII.  1,  17,  5. 

— fornacarlus  Dig.  IX.  2,  27,  9.  — fitgitivarius  Varr.  R.  R.  III. 

14.  — Flor.  3,  19.  — Dig.  XIX.  5,  18.  C.  Th.  X.  12,  1,  1. 

galenrins'V eget.  Mil.  I.  10.  III.  6 — Ao»TcaVtMS  Dig.  IX.  3,  5,  3.  X. 

4,  5 pr.  XIX.  2,  60,  9.  — Gruter.  109,  7.  651,  10. infauta- 

rius  Martial.  IV.  87,  3.  — Tert.  Nat.  I.  2 ex.  — intestinarius  C. 

Th.  XIII.  4,  2.  — Murat.  Inscr.  929,  6. iociäarius  Terent. 

.Andr.  IV.  5,  43.  — iumentarius  Dig.  XXXIU.  7,  26,  1.  — larda- 
rius  Gruter.  647,  4.  — laturarius  Aug.  Serm.  18.  60.  — lenliarius 

Gruter.  649,  5.  — lenuncularius  ib.  398,  7.  — Orell.  3248. leva- 

mentarius  [=  in  lintre  navi  onerariae  maiori  adinncta  inserviens] 

C.  Th.  XIII.  5,  1.  — Unarius  Gruter.  649,  3.  — Orell.  4214. 

linifiarius  Cod.  XI.  7,  13.  — lintearius  Dig.  XIV.  4,  5,  15.  Cod.  XI. 

7,  14.  — Gruter.  649,  4.  — Dig.  XIV.  3,  5,  4.  Cod.  XI  7, 13. 

magnarius  Apul.  Met.  6.  — Gruter.  283,  1.  — Orell.  4264. 

manifestarius  Plaut.  Aul.  III.  4,  10.  Bacch.  IV.  8,  77.  Trin.  IV.  2, 
50.  66.  — Dig.  XX.  2,  9.  Novell.  102.  c.  3.  — — matisuetarius 

Lampr.  Heliog.  21.  — Jul.  Firm.  Math.  8,  17. 'manticularius 

Tert.  Apol.  44.  — manuarius  Gell.  18,  13.  — Dig.  XXXIII.  7,  26, 

1.  — Laber.  ap.  Gell.  16,  7. margaritarius  Jul.  Firm.  Math. 

IV.  6.  — Gruter.  64,  7.  340,  2. 1116,  9.  Orell.  1602.  - Fern.  Orell. 
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4148. marnwrarius  Seiioc.  Ep.  88,  15.  9U,  13.  — Tert.  Idol. 

8. mdteriuriiis  l’laut.  Jlil.  111.  3,  46.  — Grutei'.  460,  7.  — 

Tert.  Ilerni.  25. mdaUaritts  Pass.  Seraph,  et  Sabin.  c.  1 (Ha- 

luz.  II.  106).  — mdaxaritis  Cod.  VIII.  14,  27.  — niicai  ius  Valvon. 
73.  — »linuscidai  ius  Cod.  1.  55,  1.  XI.  42,  10.  C.  Th.  XI.  28,  3. — 
wolriidarins  Dig.  XXXIII.  7,  18,  2.  5.  — molendinarhis  [/iv?.r/.ng, 
Gloss.]  Amm.  17,  4.  — Gruter.  1 14,  6.  — Iiiscr.  ap.  Mabill.  p.  361. 
II.  47:  ut  oiniiiuin  mdmidinariorum  fraudes  amputentur  . . molcn- 

diiinrios.—  Glosü.:  aUarifi,  moleiidinariits,  niolator. immaita- 

rins  Anibr.  Oftic.  II.  5.  — Apul.  Met.  44.  104. 100.  244.  — Eanipr. 
Heliog.  24.  — Dig.  XXXIV.  1,  8.  Cod.  III  28,  20.  VI.  60,  8,  7. 

VIII.  4,  8.  5,  1. monefarius  Vopisc.  Aurel.  38.  — Cod.  VII. 

13,  2.  IX.  24,  1.  XI.  7,  13.  — Gruter.  45,  3 = Grell.  3226  

nionumeutnrim \\m\.  Flor.  115.  — mulierctduritis  C.  Th.  III.  16,  1. 

— miisicariits  (,’od.  X.  64,  1.  — midmrius  Apul.  Mag.  20.  — 
ocnkiriurim  fciber,  (iruter.  64.5,  1.  — oliruriua  Dig.  XXXIII.  7, 21. 

— ollarius  fusor,  Gruter.  630,  0.  — orhjimrius  Cod.  XI.  7,  7,  1. 

X.  38  rubr.  C.  Th.  XIV.  4,  8 jir.  — ossimrius  Gruter.  626,  6.  — 
jHinitdariiis  ib.  112,  12.  646,  5.  — partiarius  Inst.  II.  23,  5.  Dig. 
XLX.  2,  25,  6.  Cod.  II.  3,  8.  — Apul.  Met.  01.  184  210.  — Tert. 

Marc.  1.  24.  111.  16.  Res.  2. passarim  Capitol.  Albin.  11.  — 

pedinurins  Gruter.  648,  2.  — pcadiui  iita  Dig.  XEIV.  4,  4,  34.  — 
perpetiuirins  Senec.  Apocol.  6,  2.  — Cod.  I.  34,  1.  XI.  70,  3,  5.  — 

— pJiasimwrius  Dig.  XXXIl.  66.  — jiiis/ri/Kin'ns  Dig.  XVI.  3,  1,0. 

— jducaitarlus  l’aulli  Rec.  seid.  111.  6,  72.  — jdamu  ius  Amm.  10, 

5.  — Cod.  III.  11,4.  XI.  5,  5. jdcmriiis  Ainbr.  d.  Abraham 

1.  8:  tres  euim  plcnarias  accepit  benedictioiies.  — popinarim 
Lampr.  Ale.\.  Sev.  40.  — porcinarius  Plaut.  Capt.  IV.  3,  5.  — Cod. 

XI.  16,  1. pracsenturius  Plaut.  Most.  II.  1,  14.  III.  3,  10. 

Poen.  IIP  3,  01.  5,  48.  Triii.  1\5  3,  74.  — qimlratarins  Sidon.  Ep. 
3,  12.  — Cod.  X.  64,  1. quaestuarius  Dig.  111.  2,  4,  2.  XXIII. 

2,  43,  7.  9.  — Tert.  Apol.  13.  — Senec.  Benef.  VI.  32,  1. 

quaadktrhis  (Fern.)  Petroii.  132.  — Gruter.  648,  5. ratiaiius 

Dig.  XIII.  7,  30.  — refradarins  Senec.  Ep.  73,  1.  — ridicidarius 
Plaut.  Asin.  II.  2,  64.  Triu.  I.  2,  28.  Truc.  III.  2,  17.—  Gell.  4,  20. 

saccidarius  Dig.  XLVII.  11,  7.  18,  1,  2.  — sagarhis  \yiT(om- 

Tiiühjt;,  Gloss.J  Dig.  XIV.  2,  5,  15.  XVII.  2,  52,  4.  — Gruter.  6.50, 
2.  4.  — Grell.  283.  3472. siujmarius  Veget.  Mil.  II.  10.  IIL  6. 
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— Ijain])r.  Heliog.  4.Voi)isc.  Aurel.  7. sultiiariHfi  Vctron. 

— Dig.  XXXlll.  7,  8,  1.  12,  4.  15,  2.  — Orcll.  6294. sami- 

arius  Gloss. : (hiovrjirjg,  samiarius,  acutiator.  — mnnillarins  Gru- 
ter.  467,  7.  — scandularinj^  Dig.  L.  6,  6.  — scrhiün  ius  Cod.  VI. 

21,  16.  XII,  B7,  6.  50.  8.  10.  53,  3.  — Gruter.  643,  9.  1035, 5. 

scrutarins  Grell.  2954.  — Apul.  Met.  75. sccrrtarius  Pass. 

Firm,  et  Rustic.  c.  2 (ap.  Ruinart.):  cellain  secretariam.  — seplasi- 

arius  Lampr.  Heliog.  30.  — Gruter.  636,  12. silentinrius  Cod. 

XII.  16  tit.  — silighiiarius  Gruter.  81,  10.  — Dig.  XLVII.  2,  .52, 

11  (siliginar.). s/7t2»«<«r(M.sfAccisceinnelimer]  Cassiodor.Var. 

2,  26.  — sitiqjlarins  Dig.  XXI.  1,  48,  8.  — sitigid<irii<s  Turpil.  ap. 

Non.  491.  — Plaut.  Capt.  I.  2,  3.  — Gell.  9,  4. solearius 

Plaut.  Aul.  III.  5,  40.  — Gruter.  643,  8.  648,  13. specnlarius 

Dig.  L.  6,  6.  Cod.  X.  64,  1.  = spcculariarius  Grell.  6351  — 53.  — 

. stafioiiarius  Dig.  1.  12,  1,  12.  XI.  4,  1,  2.  Cod.  IX.  2,  8.  XII.  23,  1. 
C.  Tli.  A^III.  5,  1.  — subactarins  coriarius,  Gruter.  648,  8.  — teh- 

riarius  C.  Th.  XI.  28,  3.  — Non.  24. temonurins  Cod.  XII.  1, 

4.  24,  1.  C.  Th.  XI.  16,  14.  — Pass.  Maximil.  ap.  Mabill.  p.  181. — 

— tcnuiarius  vestiarius,  Gruter.  6.50,  8.  1067,  8.  — tcssrUnriiis  C.‘ 
Th.  XIII.  4,  2.  — totcmarius,  frepidiarins  Veget.  Mul.  I.  56;  ipsos 
equos  quos  vulgo  trepidiariox,  militari  verbo  totonarios  vocant.  IV. 
6:  eos  quos  Momirios  vulgus  appellat. — O/rrt/  ZusTert.  Idol.  11. — 

Grell.  6364  sq.  . . Dig.  VII.  8,  23.  12,  6.  XV.  1,  2. 

VII.  8,  10  pr.  23.  IX.  2,  1 1,  10.  — iisiifnicfuarins  Dig.  II.  9,  3.  VII. 

I, 7,  1.  — iisuntrius  Plaut.  Ainidi.  arg.  1 , 3.  I.  2,  36.  III.  3,  261. 
Truc.  I.  1,  53.  — Dig.  III.  5,  6,  12.  XVI.  2,  1 1.  12.  XXII.  1,7.— 

— recttnarins  C.  'l’h.  XIV.  6,  1.2.  — velncularius  Capitol.  Anton. 
P.  12.  — vcnalicianm  Dig.  XXXIl.  73,  4.  XVH.  1,  57.  XXL  1,  37. 
44,  1.  — rctierarius  Petron.  61.  — veteramentarius  Sxiet.  Vit.  2.  — 
viniinarius  Gruter.  642  , 3.  — vitriarius  Cod.  X.  64,  1.  vitrarius 
Senec.  Ep.  90,  31.  — ndgarii(s  Nov.  Turpil.  Afran.  ap.  Non.  488. 

— Gell.  1,  22. actorius  Tert.  Anim.  14.  — aedificatorius 

Tert.  Cam.  17.  — aratoriua  Ambros.  Ep.  72.  — C.  Th. 

II.  30,  1.  IX.  42,  7.  — — haiulcdoriits  Cael.  Acut.  I 
11,  83.  15,  133.  — coenatorius  Dig.  XXXIV.  2,  33.  — cogitato- 
ritts  Tert.  Anim.  14.  — commendatorius  Sidon.  Ep.  9,  10.  — 
coguinatorius  Dig.  XXXIII.  9,  6.  XXXIV.  2,  19,  12.  — corrupfo- 
riiis  Tert.  Marc.  II.  16.  — deaptorius  Aug.  Civ.  3,  14.  Doctr.  ehr. 
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2,  23.  Ep.  255.  — defunctorius  Petron.  132.  136.  — dehortatorius 
Tert.  Apol.  22.  — derisorius  Dig.  XXVIII.  7,  14.  XXX.  71  pr. — 
devoratorkis  Tert.  Idol.  1.  — epuhdorius  Ambros,  d.  Esau  8:  epu- 
lutorium  [=  freudenreich]  enim  et  pleimm  iucunditatis  est  requie- 

scere  in  deo.  — Ep.  3:  epidaioria  opera  . . epidatoriu  requies. 

exutninatorhis  Tert.  Scorp.  7.  — excej^dorius  Dig.  XXXIII.  7,  8 pr. 

— exhortatorius  Hieron.  Ep.  2 in.  — Aug.  Ep.  209  in. famu- 

latorius  Tert.  Anim.  33.  Nat.  II.  14.  — fibtdatorius  Capitol.  Tyr.  10. 

— frustruturiiis  Tert.  Anim.  47.  — Arnob.  VII.  12. imulUi- 

torins  Tert.  Marc.  V.  10  ex.  — mictorius  Cael.  Acut.  III.  8,  86.  87. 

— nwtorius,  occisorius,  praemonitorrm,  transfunctorius  Tert.  Anim. 
14.  33.  3.  Marc.  I.  27.  Valent.  6.  — occMrsoriws  Apul.  Met.  207.  — 
2>eremptorius  Tert.  Pudic.  1.  — Apul.  Met.  232.  — Dig.  V.  1,  68  — 

73  . . ö. perfundorius  Ambros,  d.  Tob.  14.  d.  Paradis.  6 (ter). 

d.  Sacram.  VI.  3.  — portatorius  Cael.  Chron.  I.  1,  15.  II.  13,  161, 

— refedorius  Ambros.  Ep.  3:  nfedoria  requies.  — signatorius 
Dig.  L.  16,  74.  — Val.  Max.  VIII.  14,  4. 

8.  Adj.  auf  uruHS,  hundus,  lentug. 

loiigitiirnns  Deut.  5,  33:  longiturni  temporis  [tiaxQor^peQsvarjTe],  Lu- 
cif.  Cal.  Athan.  I.  13.  — Baruch  4,  35:  ignis  enim  superveniet  ei 
ab  aeterno  in  longiturnia  diebus  [«tg  i]fi£Qag /«o-/p«g],Vulg. — lofigitur- 
nus  lange  czeytF.  «.  1420.  — D.  lanck  weilig  i.  e.  longe  durans  52. 
biliabnndus  Jo.  7,  23  [V]:  cod.  Palatin.  Evv.  277*'-  12.  — Schuchardt 
Vokalism.  I.  S.  98. 

contremibnnda.s  [tWpo/<og]  Ps.  76,  19:  et  contremibunda  (Aug.:  con- 
tremeh.)  facta  est  terra,  Psalt.  Veron.  Aug. 
famnlabundns  Dan.  7,  14 : et  oihnes  nationes  terrae  secundum  ge- 
nera  et  omnis  gloria  famtdahnnda  hnqtvovaa],  Vulg. 
fnmabundus  [xa/rwtö/tirog]  Gen.  15,  17:  foruax  futnahuttda,  Aug. 
Civ.  16,  24. 

fninigabundns  Gen.  15,  17:  fornax  fumigabiiuda,  Ambros,  d.  Abr.  II. 
9.  — Sap.  10,  7:  quibus  in  testimonium  nequitiae  fumigabunda 
\;/.anvitnpivti\  constat  deserta  terra,  Vulg. 
tremibundns  [i'»  rpO|«og]  Hebr.  12,  21:  tremibundus  sum  et  exterritus, 
Clar. ; — exterritus  sum  et  tremdmndiis,  Dem.  Amiat.  Euld.  Vulg. 

— Sap.  17,9:  treniebundi  [haeao(irgitvot]  peribant,  Vulg.  — Cic. 
Gell.  Auct.  ad  Herenn.  Colum.  Ovid. 
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macilentns  Dan.  1,  10:  si  viderit  vultus  vestros  macilentiores  [oy.v- 
O^QOjnü]  prae  ceteris  adolescentibus,  Vulg.  — Apul.  Mag.  68.  — 
Non.  509.  — maciUentus  D.  goreger  Symb. 

meusurnus  Novatian.  Trin.  1 : lunae  candcntein  globum  . . mensurnis 
incrementis  orbis  implevit.  — Cyprian.  Ep.  28.  34.  — mensurinus, 
fiilfing:  Gloss.  — mensurnus  D.  manig  30.  manechtig  29.  manlich 

34. smnnurnus  Varr.  ap.  Non.  172:  sotnnurnas  imagines.  — 

aucupahmidus  Tert.  Anim.  39.  — cantalmndus  Petron.  62.  — cnsa- 
huudu^  [cassab.)  Naev.  ap.Varr.  L.  L.  VI.  p.  91  Bip.  — Gloss.  Pla- 
cid.  VI.  556  Mai.:  cassahundo,  titubanti.  VI.  559.  III.  447.  450 

(vgl.  Schuchardt  a.  a.  0.  215). caviUabimdus  Tert.  Anim. 

34  ex.  — coinminabnndus  Tert.  Marc.  IV.  15.  — deplorabundits 
Plaut  Aul.  II.  4,  38.  — excusabimdus  Apul.  Mag.  83.  — fluibun- 
dus  Martian.  Cap.  I.  §.  88.  — yaudibundus  Apul.  Met.  165.  — 

Acta  Martinae  4, 31  (Bolland.  vit.  Sanctor.  ad  1.  Jan.). insulta- 

bundus  Aug.  Ep.  86.  — Pass.  Jacobi,  Marian,  al.  c.  8 (ap.  Ruinart.). 
labundus  Acc.  ap.  Non.  504.  — laehibundua  Gell.  11,  15  ex. 

— Martian.  Cap.  I.  §.  23.  — — jxdahmdus  Tert  Apol.  21. — 

Itiner.  Alex.  56  Mai.  — Cypr.  Ep.  42,  4. ridibundus  Plaut. 

Epid.  III.  3,  32. — Gell.  11,  15. stomachabund us  Gdll.  17,  8. — 

amarulentus  Gell.  3,  17.  — Macrob.  Sat.  I.  p.  225.  — a(juUentus 
Varr.  ap.  Non.  351 , 28.  — coennlentus  Ambr.  enarr.  Ps.  39.  — 

Tert.  Pall.  4. cmpulentus  Amm.  29,  5.  — farinulcntns  Apul. 

Met.  199.  — frustidmtus  Plaut  Cure.  11.  3,  34.  — gkhidentus  Apul. 
d.  Deo  Socr.  231.  — gracilentus  Naev.  ap.  Non.  116.  — Gell.  4,  12. 

iurulerdus  Cels.  Med.  I.  6.  II.  18.  25.  26.  28.  29.  iussuhn- 

tus  Apul.  Mag.  44.  — merulcntns  Rabir.  ap.  Plane.  Fulg.  567,  ll. 

— piscidentus  Cato  ap.  Non.  151.  — Plaut.  Rud.  IV.  2,  2.  — Apul- 

Mag.  37. pocuktitus  Cic.  Nat.  deor.  II.  56.  — Gell.  4,  1.  17, 

11.  - Macrob.  Sat  VII  269.  - Dig.  XXXIII.  9,  3,  4.  - Gruter. 
643,  3:  a pocidento  argento.  ---  potidentus  Suet.  Oth.  2.  — Apul. 
Met.  51.  — Porphyr,  ad  Horat.  Carm.  IV.  12,  19:iw<«7e»i/osautem 

scimus  plerumque  maiora  sperare. somnolcntus  [tnvuidtjg, 

Gloss.]  Apul.  Met.  22.  246.  — Soliii.  33.  — Ambros,  bymn.  matut. 
V.  19. sordulentus  Tert.  Paeuit  11. 
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9.  Adj.  auf  US,  icus,  idus,  uhis. 

proimis  Jes.  2(i,  20:  populus  uieus,  iiitroite  in  cellas  [Tct//£ia] 

qiiantulum  donec  ira  mea  praetercat,  Tert.  Res.  27.  — Plaut.  Mil. 
111.  2,  24.  Poen.  111.  4,  6.  Pseud.  11.  2,  14.  Trin.  1.  2,  45.  — Apul. 
Mag.  58. 

reprobii.s  [«ddz//<OL:]  Rom.  1 , 28 : in  rvprobum  sensum.  1 Cor.  9,  27 : 
ne  . . ipse  reiyrobus  efficiar.  2 Cor.  13,  5.  H.  7.  2 Tim.  3,  8.  Tit.  1, 
16:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Ilebr.  6,  8;  dar.  Dem. 
Amiat  Fuld.  Vulg.  — Jerem.  6,  3o.  Sirac.  9,  11:  Vulg.  — Tert. 
Apol.  30.  Pudic.  19.  — Novatian.  Cib.  2.  — Cypr.  Unit.  eccl.  14. 

— Aug.  Enchir.  94.  Ep.  119,  16.  — Dig.  Xlll.  7,  24,  1.  — repro- 
bus  D.  straffig  1.  29.  34. 

sciiis  \f.7uaTripim]  Sirac.  21,  18:  verbum  sapiens  quodcumque  audie- 
rit  scius  laudabit,  Vulg.  — Lact.  Inst.  11.  14,  6.  111.  24,  10.  — 
Hygin.  Fab.  92:  omni  artificio  scium.  — Non.  429.  — Gloss.  Steph.: 
scius,  sldwg. 

telaticns  Tob.  2,  20:  ut  telatkum  (i.  e.  pro  tela  detexta  acceptum) 
hoedum  detulisset,  Germ.  15. 

paiipercnlus  Luc.  21,  2:  viduam  pauperculam  [ntnxqäv],  Rehd. 
Amiat.  Vulg.  — Jes.  66,  2:  &A pauperculum  [ra/cfivw]  etcontritum 
spiritu,  Vulg.  — Plaut.  Pcrs.  345.  — Terent.  Ad.  IV.  5,  13.  Heaut. 
1.  1,  44.  — Horat.  Ep.  I.  17,  46.  — Apul.  Met.  213. 

bardus  Plaut.  Pers.  11.  1,2.  — Terent.  Eun.  V.  8,  49.  — Tert.  Her- 

mog.  36.  — — borillus  Liv.  22,  10.  — Theod.  Prise.  1,7. 

bubillus  [ = bubulus]  Plin.  Valer.  3,  14.  — deparcus  Suet.  Ner.  30. 

— Apul.  Mag.  29. ebriacus  [ital.  briaco,  altspan.  eiHbriago] 

l.iaber.  ap.  Non.  108.  — gurdtts  Quint.  1.  5,  57:  gurdos,  quos  pro 
stolidis  accipit  vulgus,  ex  Hispania  duxisse  originem  audivi.  — 
Ijaber.  ap.  Gell.  16,  7.  — Gloss.  Isidor.:  gurdus,  lentus,  inutilis.  — 
Catbolic.:  gurdus,  ineptus,  stultus,  inutilis,  importunus  et  praeci- 

pue  in  commessationibus  recipiendis. humectus  Tert.  Bapt. 

3.  — Iren.  I.  17,  1.  — — interjwlus  (hiterpolis)  Dig.  XVIII.  1,  45. 

— Plaut.  Most.  I.  3,  116. modernus  Cassiodor.  Var.  4,  51.  — 

obstreperus  Apul.  Flor.  126.  — petilus  [=  tenuis,  exilis]  Lucil. 
Plaut,  ap.  Non.  149.  205.  — pumdus  Suet.  Oct.  83-  — Apul.  Met. 
102. russus  [ital.  rosso,  franz.  roux]  Lucret.  IV.  73.  — 
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Catull.  39, 19. -saporiis  Lact.  Inst.  III.  16, 1.5.  — Prud.  Cathem 

IV.  94.  Hamart.  751. scordalus  Senec.  Ep.  56,  2.  — Petron. 

95. strahonns  Petron.  68.  — sudorus  Apul.  Flor.  134. 

coenatims  Plaut.  Capt.  III.  1 , 36.  — famduiricus  Dig.  XXXIV.  2, 

23,  2.  — Varr.  R.  R.  I.  13. gurdonicus  Sulp.  Sev.  Dial.  I. 

27,  2.  — horreaticus  Cod.  X.  26,  3.  — idoliciis  Tert.  Idol.  13.  — 
ojticHS  Plin.  II.  N.  XXIX.  7.  — Juven.  III.  207.  — Gell.  2, 11 . 1 1, 16. 

— Tert.  Prax.  3. aviarktis  Gruter.  513,  1:  conductoribus 

(-ores)  gregum  ociaricorum  (ter).  — saUicits  Tert.  Scorp.  8 *.  — 
sonticHS  Gell.  16,  4.  — Tibull.  I.  8,  51.  -r— Dig.  XXI.  1,  6.5,  1.  XLII. 

1,  60.  L.  16,  113. tenehrkus  Cic.  Tusc.  II.  9.  — Tert.  Pall.  4. 

dolidtis  Cael.  Aur.  Acut.  III.  3,  11.6,  67.  Chron.  III.  4,  66. 

V.  10,  99.  — flammidus  Apul.  d.  Deo  Socr.  231.  Mund.  266.  — 
fidgidus  Lucrct.  III.  364. — Prud.  Cathem.  I.  9. — Arnob.  II.  58. — 

Lampr.  Alex.  Sev.  13.  — Solin.  50  (37). instdjulus  Gell.  6,  1. 

13,  20.  18,  8.  19,  9.  ■ — Lampr.  Comm.  17. ninguidus  Prud. 

in  Laurent.  Str.  125.  Cath.  V.  97.  — reton  idus  Senec.  Ep.  12,  1. 

— Gell.  15,  30.  — Phaedr.  IV.  1,  16.  — Lampr.  Alex.  Sev.  59.  Ca- 
pitol. Maxim,  et  Halb.  6. sapidus  Apic.  6,  4.  9,  10.  11.  10, 

1.4.  — Apul.  Met.  29.  234.  — Alcira.  Avit.  ad  sorov.  457. 

antevmtulus  Apul.  Flor.  114.  — «rfififOdas  Cic.  Att.  13,  18.  — Apul. 

Met.  28. astutidus  Apul.  Met.  136.  — audacidiis  Petron.  63.  — 

uurdegulus  \xQvat/Mxttjg,  Gloss.  Steph.]  Cod.  XI.  6,  5.  — hlandu- 
liis,  nudultis,  pallididus,  vagulus  Hadr.  ap.  Spartian.  Hadr.  25.  — 
cmc/HKotMl?«  Ilieron.  Ep.  130,  19.  — d/cocidifs  Plaut.  Asin.  III.  1,8. 

— Apul.  Met.  29. cmimdm  Apul.  Flor.  151. — grandiusculitS 

Aug.  Quaest.  53.  in  Genes.:  utique  cum  grandiusculo  qui  iam  fue- 
rat  ablactatus.  — iactaiUkuliis  Aug.  Doctr.  ehr.  IV.  26,  56.  — 
ignitulus  Tert.  Nat.  I.  10.  — interulus  Apul.  Flor.  121.  — legulus 
Dig.  VII.  1,  13,  6.  — Imgucdidns  Tert.  Nat.  I.  8.  — murilegidus 
Cod.  XL  7,  11  sqq.  — penmfulus  Tort.  Nat.  I.  10  ex.  — pr&tmmt- 


* „Truncatur  iu  ptiellae  salticae  lucar.“  Plutarch  hat  lucar  durch  rb  rtkov- 
fitvov  (/(  TÖf  übersetzt.  Da  nun  die  Gage  der  römischen  Schauspieler  aus 
den  Erträgnissen  der  saltiix,  der  Haine  und  Viehtriften,  bestritten  wurde,  so 
scheint  Tertullianus  das  sonst  nicht  vorkommende  Adj.  salticus  hier  eigens  zu 
dem  Behufe  gebildet  zu  haben,  um  dabei  nicht  blos  an  aallare,  sondern  auch  an 
jene  Quelle  des  lucar  dciikcu  zu  lassen. 
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lus  Capitol.  Pert.  12.  — propendnlus  Apul.  Flor.  114.  — putidiu- 
sctdus  Cic.  Fam.VII.  5 ex.  — scitiilus  Plaut.  Rud.  II.  7,  7.  IV.  1, 3. 

— Apul  Met.  8.  28.  113.  157.  190.  249. vinnulus  Plaut.  Asin. 

I.  3,  70. 

10.  Adjectivirte  Particijwi  Perf.  Pass,  (auch  von  sonst  nicht 
gebräuchlichen  Verben). 

beneplacitos  Sirac.  34,  21 : non  sunt  heneplacitae  fftg  bvSoy.tav\  sub- 
sannationes.  35,  5:  hmrplacitum  est  [eedox/a]  domino  recedere  ab 
iniquitate.  40,  25:  super  utrumque  Consilium  beneplacitum  [ßovX^ 
evSoxifisiTni],  Vulg. 

birameratns  Gen.  6,  16:  inferiora  arcae  bicamerata  et  tricamerata 
facies,  Ambr.  d.  Noe  et  arca  c.  9. 

caseatiis  [TeTVQcopevng]  Ps.  67,  17:  utquid  suscepistis  montes  cmea- 
tos,  Psalt.  Veron. 

cervicatns  [aylrjQOTQäxtj)Mg]  Sirac.  16,  11 : si  unus  fuisset  cerricatus, 
Vulg.  — cervicatns  D.  eyn  bocbvcrtiger  V.  a.  1420. 
eomplacitns  Ps.  76,  8:  aut  non  apponet  ut  cotnplacitior  sit  adhuc 
[vnv  er'doxrjaai  tri],  Vulg.  — Plaut.  Rud.  I.  3,  3:  cotnplacüum  est. 

— Terent.  Andr.  IV.  1,  22:  compUicita  est  tibi.  — Apul.  Met.  92: 
geutibus  totis  coniplacitam.  Mag.  18:  pulchritudine  sibi  complaci- 
tus.  Habitud.  193:  aniiiia  comjdacUa  est.  — Cod.  VIII.  54,  25  pr.: 
recipiantur,  si  complacüae  sunt.  — Martian.  Cap.  I.  §.  18:  orbi 
cmnplacito.  36:  coniplacitam  est. 

eomplantatns  [avi.KpvTog]  Rom.  6,  5:  si  enim  complantati  facti  suinus, 
Clar.  Boem.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Ambros.  Ep.  42. 
discalceatns  [dt-vjcodarog]  Jes.  20,  2.  3:  nudus  et  discalceatus.  Deut. 
25,  10:  domus  discalceati[vnolv&tviogTdin6dt]jita],  Vulg.  — Suet. 
Ner.  51. 

disciplinatus  [tmatrjpon]  Jac.  3,  13:  quis  sapiens  et  disdplinatus 
inter  vos.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — Aug.  Nat.  et  Grat.  16.  — 
Sirac.  10,  28:  vir  prudens  et  disciplinatus  non  murmurabit  corre- 
ptus.  40,  31:  vir  autcm  disciplimtus  et  eruditus  custodiet  se,  Vulg. 

— Tert.  Fug.  1 ex.:  disciplinaiior  in  ieiuniis.  — Alcim.  Avit.  4,  46. 

— disciplinatus  D.  tuchtich,  sedich  38. 

impndoratns  2 Tim.  2,  15:  operarium  non  impudoratum  [dvenat- 
axu^f^ov],  Ambrosiast  — Iren.  III.  21,3.  — Lucif.  CaL  Äthan.  1. 85: 
de  impudorato  patre  vestro. 
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inargentatus  [TrtQiäQyvQog]  Baruch.  6,  50:  cum  sint  lignea . . et  inar- 
(jcntata.  6,  56:  dii  ligni  . . et  inargentati.  6,  70:  Vulg.  — Plin.  H. 
N.  XXL  3 (2).  - Big.  XXXII.  100,  4.  XXXIII.  10,  3 pr.  §.  3. 
incaaeatns  [rtTf^w/<6»’og]  Ps.  67,  17:  mons  incaseutns,  mons  über, 
Psalt.Veroii.;  — montem  incaseatum,  montem  uberem,  Aug.  Germ. 
1 ; — utquid  suscepistis  montes  incaseatos,  Aug. 
indiseiplinatns  [analdevTog]  Sap.  17,  1:  mdisciplinatae  animae, 
Vulg.,Lucif.  Cal.  Athan.  I.  66.  — Numer.  16,  21:  populi  huius  iu- 
disciplinati,  Lucif.  d.  non  conven.  190  (quater).  — Sirac.  5,  14:  ne 
capiaris  in  verbo  indisciplhiato.  7,  17:  in  multitudine  indiscijdina- 
torum.  20,  21 : in  orc  indisciplhifUomm-,  = 20,  26.  22,  3:  de  filio 
indisciplinato.  23,  17:  imlisciplimdae  loquelae.  4 Esdr.  1,  8:  popu- 
lus  . . indiseiplinatns,  Vulg.  — Iren.  IV.  9,  1 : servis  adbuc  indisci- 
plinatis.  — Cyprian.  Idol,  vanit.  6;  illi  negligentes,  indisciplinati 
et  superbi.  — Ep.  62,  3.  4.  — Aug.  Civ.  10,  29:  verbis  indiscipli- 
natis  utimini.  — Pass.  Sereni  c.  2 (ap.  Ruinart.).  — Gloss. : indisci- 
pdinatns,  d/nattrjg. 

infrnuitns  Sirac.  23,  6:  animae  irreverenti  et  infrnnitae  [«vaidiZ]  ne 
tradas  me.  31,  23:  vigilia,  cholera  et  tortura  viro  infrunito 
atov],  Vulg.  — Senec.  Vit.  beat.  23,  3:  nec  iactabit  illas  (magnas 
sc.  opes)  nec  abscondet:  alterum  infruniti  aninii  est,  alterum  ti- 
midi  et  pusilli.  — Benef.  III.  16,  3:  infrunifa  et  antiqua  est  quae 
nesciat ...  — Macrob.  Sat.  V.  p.  60:  dicendi  genus  . . in  quo  nec 
praeceps  brevitas  nec  infrunita  copia.  — infrumtns  D.  schamloser 
40.  infrumitus  vn  weyse  V.  a.  1420. 
insensatns  [avnr]Tag]  Luc.  24  , 25:  o insensati  et  tardi  corde,  Cant., 
Tert.  Marc.  IV.  43.  p.  367;  — insensati  et  graves  corde,  Verc. 
Colb.,  Iren.  Aug.  — Gal.  3,  1 : o insensati  Galatae,  Clar.  Boem. 
Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Gal.  3,  3:  sic  insensati  estis,  Clar. 
Boem.  — Eph.  4,  18:  Lucif.  Cal.  Athan.  II.  149.  — Deut.  32,  21: 
gente  insensata,  codd.  S.  Michael.,  Regln.  Suec.,  Breviar.  Mozarab. 
— 32,  31 : inimici  autem  nostri  insensati  sunt,  codd.  iid.,  Brev. 
Mozarab. ; Psalt.  Veron.  Remens.  Roman.  Corb.  S.  Salaberg.  Sor- 
bon.  amb.;  Vigil.  Taps.  d.  Trin.  libr.V.  — Ps.  48, 13  u.  21:  iumen- 
tis  insensatis.  118,  158:  vidi  Psalt.  Veron.  Aug.  — Sap. 

5,  4:  nos  insensati  vitam  illorum  aestimabamus  insaniam,  Vulg., 
Cyprian.  Demetr.  21.  Lucif.  Athan.  I.  62.  — Sap.  3, 12:  mulieres 
eorum  insensatae.  5,  21:  contra  insensatos.  11,  16:  pro  cogitationi- 
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bus  . . insensatis.  12,  24:  infantium  iusetisatorum.  12,  25:  pueris 
insenxntiti.  15,  5:  insemato  dat  concupisceiitiam.  15,  18:  insensafa 
cnim  coinparata  bis.  Sirac.  Ib,  20.  21,  21.  22,  14.  25,  4.  27,  13. 
34,  1.  42,  8.  2 Macc.  11,  13:  Vulg.  — Herrn.  Fast.  I.  3,  0.  8.  10 
(bis).  — Iren.  I.  0,  3.  20,  1.  II.  7,  7.  30,  2.  32,  3.  III.  IG,  5.  IV.  2, 6. 

— Aug.  Ep.  119,  5.  (1.  Genes,  ad  litt.  III.  12.  VII.  9,  10  ( = Fs. 
48,  13).  — Fass.  Taracli.  Frob.  al.  c.  4 (ter).  G (ap.  Kuinart.). 

intimoratns  Act.  22,  9:  et  iHt/moraO’ facti  sunt,  Laudian. — 

Frov.  19,  23:  timor  vero  dei  in  vita  ost,  indmoraius  autem 
morabitur  in  locis  quos  non  concupiscit  scientia,"  Vindob.  954. 
lingnatiis  (;'Awffa(Jdi;c]  Sirac.  8,  4:  non  litiges  cum  homine  Ihigunto. 
25,  27 : sic  niulicr  dngmfo  boniini  quieto,  V ulg.  — Tert.  Anim.  3: 
.\thenis  enim  cxpertus  liiHjHatam  civitatcm  (Act.  c.  17). 
iiiagiiatiis  Siruc.  4,  7:  et  niagiKtfo  \iiiyintcivi\  liumilia  caput  tuum. 
8,  10:  et  scrvire  nidgiiatis  \^itynn  wjiv\.  11,1:  in  medio  »»«(/uo/orMt». 
20,  29.  30:  placebit  (placet)  iimgufitis.  23,  18:  in  medio  enim  ma- 
(juatoram  consistis.  28,  17:  domus  itutgiiufurum.  32,  13.  38,3. 39,  4: 
Vulg.  — »imjitas  vel  maj/iiiiiKS  I).  ein  froy  52. 
inednllatiis  Jes.  25,  G:  fuciet  dominus  exercituuni  oninibus  populis 
in  monte  hoc  convivium  pinguium,  convivium  vindemiae  pinguium 
mcdnllaturum  l?j/caauchojv].  34,  G:  gladius  domini  . . incrassutus 
est  adipe  . . de  sanguine  mcduHatorum  [uno  arforos']  arietum, 
Vulg. 

iiienstrnatus  Jes.  G4,  G:  quasi  pannus  »«cusO  ucdoe 
Ezech.  22,  10:  immunditiam  meuMruutae.  Baruch  G,  28:  foetae 
Qt  menstruattie  Vulg.  — Ezech.  18,  G:  ad  mulierem 

struatain,  Vulg.;  — Julian,  ap.  Augustin.,  Firmin. 
maratus  Sirac.  28,  17:  civitates  mnratas  [dxi'p«!,']  divitum  destruxit. 
Esth.  9,  19:  qui  in  oppidis  non  muratia&G  villis  morabantur,  Vulg. 

— Veget.  I.  21 : muratnm  civitatcm.  III.  8:  castella  murata.  — ma- 
ratus vel  murifas  D.  gemawrt  52. 

oleatiis  Numer.  11,  8:  tortulas  saporis  quasi  panis  oleati  [f’4‘  Haioi  ], 
Vulg.  — Cael.  Aur.  Acut.  II.  37,  208:  pultes  etiam  non  oleatae. 
plaeitns  [etVpiOTog]  Fhil.  4,  18:  acceptum  ct  pladt um  deo,  Cyprian. 
Orat.  24.  — Sap.  4,  \A‘.  pkidta  enim  erat  deo  auima  illius,  Cyprian. 
Mortal.  16;  Vulg.  — Sap.  9,  9:  sci'ebat  quid  esset  pladtum  oculis 
tuis,  Vulg.  — Justin.  Hist.  18,  3. 
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pudoratus  {^alayivniqog]  Sirac.  2G,  19;  gratia  super  gratiam  inulier 
saiicta  dt  jynflorata,  Vulg.  — Joaim.  Sarisb.  H,  11. 
sensains  [tfirerogl  Mt.  11,  25:  a saj)ieiitibus  et  senstitin,  Cant.  — 
Luc.  10,  21 : (juoniaiu  absconclisti  bacc  a sajiientibus  et  setisntis, 
Verc.  — Sirac.  4,  29:  ductriiia  in  verbo  tsfitsaii.  5,  15:  gloria  in 
sermone  setisati.  (J,  ilö:  si  videris  sensaiinu.  7,  21:  a muliere  sen- 
suUi.  7,  23:  servus  sensatus.  7,  27:  hoinini  seiisaio.  10,  1:  princi- 
patus  sensati.  10,  28.  13,  27.  15,  7.  lü,  5.  18,  29.  19,  2.  2ö.  21,  8. 
19.  31.  22,  20.  25,  11.  20,  18.  26.  33,  3.  47,  14.  2 Paral.  2,  12: 
Vulg.  — Iren.  I.  4,  1:  seHsaiam  t'actam.  - Prov.  23,9: 

ne,  quando  audierit,  inrideat  sensutos  serniunes  tuos,  Cyprian.  De-" 
nietr.  1.  Lucif.  Cal.  .Moriend.  30,5.  — Jul.  Finnic.  3,  10.  5,  12.  — 
sensatm  I).  synuig.  30.  be-,  voll-synnig  29.  wolbesunen  34. 
sideratus  (/l  AAoc;]  45,  30.  31:  clodos,  caecros,  sidrratos.  18,  8: 
cloduni  aut  ^ider(itinn , Cant.  — Veget.  Mul.  II.  39:  De  siderato. 
J uiiienfaim-aLAig^  s^iderafutu , bis  agnoscitur  siguis  . . . Si  vero 
niaxillain  sideratam  habuerit  et  tortam,  haec  est  cura. 
spicatii.s  [7t:iaTi/.6g\  Mc.  14,  3:  alabastruni  unguenti  nardi  .sjx'mO  pre- 
tiosi,  Colb.  Corb  Kelid.  Auiiat.  J’uld.  Vulg. 
tinioratiis  [£iV.«/lr/gl  Luc.  2,  25:  iustus  et  OworaOcs-,  Verc.  Verou.  Colb. 
Corb.  Gat.  Brix.  Mm.  Martin.  Germ.  Fossat.  Gail.  Kebd.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.,  Ambros.  Aug.  — Act.  2,  5:  limondi  viri,  Cant.  Lau- 
dian., Ilieron.  — Act.  8,  2:  viri  timoruti,  Cant.  Land.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  — Act.  22,  12:  vir  timoratux,  Cant.  — Levit.  1.5,  31:  timora- 
tos  facite  filios  Israel  ab  immuuditiis  suis,  Ilieron.  contr.  Pelag.  I. 
4.  — 4 Esdr.  1,  3:  verba  timomta,  l’uric.  Germ.  Vulg.  — 12,  13: 
et  erit  timorcdior,  Turic.  Germ, 
tricameratns  Gen.  6,  16:  Ambr.  d.  Noe  et  arca  c.  9. 
viratus  Sirac.  28,  19;  lingua  tcrtia  mulieres  viratas  eiecit, 

Vulg.  Aug.  Specul.  (ed.  Bened.  III.  560).  — viratus  D.  gemannet 
V.  a.  1420. 

aporiatii.s  Hos.  13,  8:  sicut  ursus  uporiatm  [ä/roQnvfitvij]  occurram 
eis,  Ambros,  d.  apot'  Dav.  717.  — Iren.  II.  4,  2:  si  autem  uporiati 
in  bis  coufiteantur.  II.  7,  2:  matrem  plorantem  diaporiatam.  — 
apporeatus  D.  bedroued  37. 

cauteriatns  1 Tim.  4,  2:  vauterkdam  \y.Ey.avt>]QutafiivMv\  habentium 
mentem  et  conscientiam  suam,  Clar.;  — cant.  bab.  suam  conscien- 
tiam,  Boern.  Dem.  Fuld.  Vulg.,  Lucif.  Cal.  Moriend.  328;  — caut. 

U 0 n i«  cli , IiaIh  aiiil  Vu)};ata.  10 
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habentes  (Aniiat.:  habentium)  conscientiam  suam,  Amiat.  Aug.  Ep. 
119.  c.  20;  — cauteriatas  (cod.  Voss.:  cmiterizataa)  conscientias 
habentes,  Iren.  I.  13,  7.  — cuuteriatns  D.  teiie  brant  37. 

adipatm  Non.  69.  — Jiiven.  VI.  631.  — Cic.  Orat.  c.  8. alsus 

Cic.  Att.  IV.  8.  Qu.  fratr.  III.  1,  2.  — artitus,  fcäyTEyvng,  datdalng: 
Gloss.  Steph.  p.  22.  — caloratus  Apiil.  Met.  134.  — campestratus 
Aug.  Civ.  14,  17:  iuvenes,  qui  nudi  exercebantur  in  canipo,  pu- 
denda  operiebant;  undc  qui  ita  succincti  sunt  cmupcstratos  vulgus 
appellat.  — carnatus  Cael.  Aur.  Chron.  I.  4,  95.  — circumpurpu- 
ratus  \n.£Qi7inQ(pvqng\  Iren.  I.  13,  3.  — dominatus  [xt'p«og]  Iren.  I. 
13,  4:  dominafius  . . dominatior.  II.  5,  3:  fortior  et  domimdior.  II. 

5,  4:  Diaiorem  et  domimtiorem.  — excuneatus  Apul.  Flor.  133.  — 
expudoratas  Petron.  39.  — vxpudemtus  D.  i.  e.  impudicus  142.  — 

— exsangumatus  Vitruv.  VIII  praef.  §.  3.  — habitus  Terent.  Eun. 

II.  3,  24:  si  qua  est  h(d>itior  paulo.  — impuratus  Plaut.  Aul.  II. 

6,  10.  Rud.  II.  6,  59.  III.  4,  45.  — Terent.  Phorm.  IV.  3,  64.  V.  1, 

69.  — Minuc.  Fel.  23,  9. ingeniatns  Plaut.  Mil.  III.  1,  135. 

— Apul.  Flor.  143.  — Gell.  12,  1. liquiminatus  Apic.  8,  7. 

— lucernafiis  Tert.  Ux.  II.  6.  — liiridcdiis  Tert.  Marc.  IV.  8 in.  — 
ohnncatm  Cael.  Aur.  Chron.  II.  14,  198.  — off'renatus  Plaut.  Capt. 

III.  5,  97.  — Apul.  Met.  131.  Mag.  82. pausaiihs,  expausatus 

Veget.Mul.  I.  38:  requietiun2>««s«7«»ique  . . . expausatum  iumen- 
tuin.  — proligmtus  Apul.  Mag.  19.  — saporatus  Amm.  31,  2.  — 

Tert.  Spect.  27. spcciatus  Tert.  Hennog.  40.  — stigmatm 

Iren.  I.  15,  4:  alphabeti  litteris  stigmutam  [xßr£or/y,<(«’ij>'].  — stu- 
poratus  [t-^2apßog\  Ilerni.  Past.  I.  3,  1 (Pakt.) : stuporatus  factus 

suin.  — Tert.  Cult.  fein.  3:  si  omnis  gloria  vana  et  stnporata. 

su/fusus  Tert.  Anim.  38:  suff'usior  et  vestitior  sexus  est.  — viria- 
tus  Lucil.  ap.  Non.  186.  — Novatian.  Trin.  2:  omni  virtute 

vivatus  Lucret.  III.  410.  557.  680. 
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3.  Abtheiluiig. 
Adverbia. 


1 . Adv.  auf  e. 

abscon.se  Mc.  5,  33.  Jo.  7,  10:  Cant.  Verc.  — Habac.  3,  14:  adaperi- 
ent  frenos  suo.s  quasi  maiiducans  egenus  ahsronsa,  Psalt.  Veron. 

— Sap.  28,  9:  Vulg.  — 4 Esdr.  14,  20:  Turic.  Germ.  Viilg.  — Aug. 
Civ.  18,  32.  — Hygiii.  Fab.  184. 

insensate  Sap.  12,  23:  qui  in  vita  sua  insaiSfife  [fV  arp^tnai'vtj]  et  in- 
iiiste  vixerunt,  Vulg. 

ninltifarie  Hcbr.  1,1:  Multi  für  ir,  nmltisque  modis  ante(('ass.:  olim) 
deus  locutus  (Cass.  add.:  est)  patribus,  Cant.;  — Cassiod.  Conipl. 
1.  in  Hebr.;  — Mnttifarine  et  niultis  modis  olim  deus  loquens  patr., 
Amiat.  — Solin,  1 1,  19.  — Gloss.  Placid.  p.  482  ed.  Mai. 
paciflce  [aiQijny.iüg]  1 Macc.  5,  25.  7,  29.  2 Macc.  10,  12.  1 Paral.  12, 
17:  Vulg.  — Cyprian.  Ep.  41  ex. 

pompatice  Arnos  G,  1 : ingredientes  poiu/xiticc  domuni  Israel,  Vulg. 
sensate  Ivnvvtx^ög]  Mc.  12,  34:  Verc.  — Sirac.  13,  27:  locutus  est 
sensafe  \atvtaiv\  Vulg. 

spontanee  [fxorff/wc.'I  1 Petr.  5,  2:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  Tolet. 
Harlei.;  Gerohi  Expos,  in  Ps.  64  (Daluz.  V.  101).  — Ho.s.  14,  5 
\opoh'))'iog\ : Vulg. 

voluntarie  1 Petr.  5,  2:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  Tolet. 

Harlei. ; Gerohi  Expos,  in  Ps.  64.  — Ilebr.  10,  26  \y/.nvanog^ : Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  Tolet.  Harlei.  — Ps.  53,  8:  Psalt.  Veron.  Vulg. 

— 1 Esdr.  1,  4.  2 Macc.  14,  31  Vulg.  — Hygin.  Fab.  41. 

aciUnle  Aug.  Nat.  et  Grat.  28.  — compendiose  Cod.  III.  1,  12.  — Gas- 

siod.  Var.  8,  29.  — Sidon.  Ep.  7,  10. xlapsite  Pompon,  ap. 

Non.  513.  — Suet.  Vesj).  19. dicacide  Apul.  Met.  10.  57. 183. 

— diutine  Plaut.  Rud.  IV.  7,  15.  — Apul.  Met.  34.  41.  85.  98. 100. 
120.  132.  141.  145.  149.  179. 190.  213.  225.  227.  Mag.  52.  Flor.  134. 

impudorutf  Iren.  I.  27,  2.  4.  II.  12,  3.  4.  — mfrunite  Herrn. 

Past.  I.  3,  9:  nolite  soli  quae  a deo  creata  sunt  accipere  infrunüe 
[ex  xaT«p{i'«(arog].  — intiinoraie  fadewg]  Iren.  1.6,  3.  — invalide 

Cic.  Att.  X.  7 (8).  — Arnob.  VII.  45. memore  Pompon,  ap. 

10» 
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Non.  514.  — parve  Vitruv.  IX.  4,  b.  parvissime  Cael.  Aur.  Acut. 
II.  88,  218.  14,  206.  ;J4,  182.  — pecuniare  Dig.  XVI.  2,  10,  2. 
XL\41.  1,3.  — perfuHvtorie  Pctron.  11.  — C.  Th.  XII.  3,  2 pr. 
XIV.  ü,  1.  — Aug.  Ep.  148.  — Ambros.  Ep.  14.  d.  Jacob  I.  3.  d. 
Esau  3.  d.  Tob.  21.  Hexaöni.  VI.  9.  d.  Paradis.  7.  12.  — — prae- 
fiscine  (-dni)  Plaut.  Asin.  II.  4,  84.  Cas.  V.  2,  43.  Rud.  II.  5,  4.  — 

Petron.  73.  — Apul.  Flor.  137. praesumptorie  Tert.  Marc.  IV. 

41.  — proiecte  Tert.  Pudic.  13.  — rccoyifate  Tert.  Apol.  45.  — 

saejticule  Plaut.  Cas.  111.  5,  59.  — Apul.  Met.  179.  212.  219. 

ultronee  Cod.  I.  40,  13.  — rapide  [=  malej  Oct.  ap.  Suet.  Oct.  87. 

— t'iriose  Tert.  Anim.  19.  — virtuose  Gruter.  807,  3:  quae  multis 
cum  sudoribus  matura  aetate  vixit  virtuose. 

2.  Adv.  auf  im,  itiis. 

commixtim  2 Paral.  35,  8.  1 Esdr.  3,  13:  Vulg..—  Hieroii.  in  Jes. 
praef. 

partieulatim  2 Macc.  15,  33 : Vulg.  — Lact.  Inst.  VII.  7,  7.  — Dig. 
VHI.  3,  23,  3.  XXII.  1,  41,  1.  — Apul.  Habitud.  163. 

cautim  Acc.  ap.  Non.  512.  — Terent.  Heaut.  IV.  6,  29. celatim 

Sisenn.  ap.  Gell.  12,  15.  celeratim  ap.  Non.  87.  — cessim  Varr. 
fragm.  p.  306  Bip.  — Apul.  Met.  35.  36.  - Justin.  Hist.  2,  12.  — 

Dig.  IX.  2,  52,  2.  XXL  1,  43  pr. circidatim  Suet.  Jul.  84.  — 

Cael.  Aur.  Acut.  II.  29,  153.  Chrom  I.  4,  91. citatim  Auct.  B. 

Afric.  80.  — coacervatim  Cael.  Acut.  II.  9,  50.  Chrom  III.  2,  24.  V. 
10,  113.  — coiitinuatim  Cod.  XII.  19,  9.  — Aug.  Ep.  112,  20.  — 

— cossim  Pompon,  ap.  Non.  40.  — Apul.  Met.  48. cumulatim 

Varr.  R.  R.  III.  15.  — Prud.  Apoth.  721. cmwcOw  Apul.  Flor. 

122.  d.  Deo  Socr.  227. — directim  Ajjul.  Flor.  151.  Habit.  209.  212 
—215.  220.  — discretim  Apul.  Met.  119.  Flor.  122.  — Amm.  28, 11. 

29,  6. disertim  Lucil.  Liv.  Andr.  ap.  Non.  509.  — Plaut. 

Stich.  II.  1,  87. dishmctim  Inst.  II.  20,  8.  Dig.  XXVHI.  7,5. 

XXXV.  1,  51.  Cod.  VI.  51.  — dispersim  Iren.  I.  9,  4.  — Suet.  Jul. 

80. divisim  Dig.  XLV.  1 , 85  pr.  — domesticatim  Suet.  Jul. 

25.  — dubitatim  Cael.  Sisenn.  ap.  Non.  98.  — efflictim  Pompon. 
Labor,  ib.  104.  — Plaut.  Amph.  I.  3,  19.  Cas.  prol.  49.  Merc.  II.  3, 
107.  Poen.  prol.  96.  — Apul.  Met.  9.  59.  100.  111.  116.  Mag.  84. 
104.  Flor.  123.  — — et  Lat  im  Apic.  4,  3.  — enixim  Sisenn.  ap. 
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Non.  107.  — examitssim  Varr.  ap.  Non.  9.  — Plaut.  Aniph.  II.  2, 
21'6.  Mil.  III.  1 , 97.  Men.  prol.  50.  — Apul.  Met.  4(J.  82.  225.  276. 

— C.  Th.  III.  21,  2. expresshn  Dig.  XVTII.  4,  2,  18.  XL VI. 

3,  98,  5.  Cüd.  I.  14,  3.  — fartim  Apul.  Met.  28.  49.  — festinatim 
Pompon.  8isenn.  ap.  Non.  514.  — fortunatim  Enn.  ib.  111  sq. — 
indiscriminatim  Varr.  ib.  127.  — inordinatiin  Amm.  19,  14.  — 
iuxtim  Sisenn.  Liv.  Andr.  ap.  Non.  127.  — Lucret.  IV.  .502.'  — 

Apul.  Met.  33.  Flor.  149. laciniatim  Apul.  Met.  175.  — mor- 

sicatim  [d/;xr<xwg,  Gloss.]  Varr.  ap.  Non.  139.  — offatim  Plaut. 
Truc.  II.  7,  51.  60.  — ossieulatim  Caccil.  ap.  Non.  147.  — partia- 
tim  Cael.  Acut.  I.  11,  79.  — pcrplexim  Heniin.  ap.  Non.  515.  — 
Plaut.  Stich.  I.  2,  18.  — — populatim  Pompon.  Caecil.  ap.  Non. 
150.  154.  — praestriictim  Tert.  Pall.  3.  — pressim  Apul.  Met.  35. 

— properatim  Caecil.  Pompon,  ap.  Non.  153.  154.  — Gell.  12,  15. 

propr itim  \iucr.  II.  975.  — rcflexim  Apul.  Habit.  211.  212. 

214.  220.  — speciatim  Spartian.  Hadr.  13.  24.  Vulcat.  Cass.  7.  Ca- 
pitol. Albiu.  12.  Lampr.  Ileliog.  17.  Alex.  Sev.  35.  Vopisc.  Tac.  2. 

— subsultim  Suet.  Oct.  83.  — tmnporatim  Tert.  Anim.  28.  Pall.  2. 

— tenuatim  Apic.  2,  4.  — universim  Gell.  1,3.  — Cael.  Chron.  V. 

10,  113. urceatim  Petron.  44.  — usitatim  C.  Th.  I.  16,  12.  — 

— ammitiis[ipvxdt>iv,  Onomast.  vet.jNon.  147.  — trie/iO«  Cyprian. 
Ep.  2,  2.  — Hieron.  v.  Paul.  erem.  — Lact.  Inst.  IV.  2,  6.  24,  2. 
VI.  18,  2.  Opif.  20,  1.  — Prud.  Roman.  430.  — Apul.  Habit.  169. 

— Amm.  23,  22.  — Gros.  7,  35. communitus  Varr.  ap.  Non. 

510.  — cordicitus  Sidon.  Ep.  4,  6.  — immortalitusTürpil.  ap.  Non. 
514.  — largitus  ib.  — medullitus  Enn.  ib.  139.  — Varr.  fragm.  p. 
269  Bip.  — Plaut.  Most.  1.  3,  86.  Truc.  II.  4,  85.  — Apul.  Met.  143. 
244.  Flor.  146.  — Amm.  14,  1.  15,  2.  30,  8.  — Cyprian.  Mortal. 

10. oculitus  Plaut,  ap.  Non.  147.  — passivitus  Tert.  Pall.  3 

ex.  — planitiis  ib.  4.  — puUicitus  Lucil.  Caecil.  Pompon,  ap.  Non. 
513.  — Plaut.  Amph.  I.  1,  8.  — Terent.  Phorm.  V.  7,  85.  — Apul. 
Mag.  17.  Flor.  122.  — Capitol.  Tyrann.  18.  Vopisc.  Tac.  10.  — 

Prud.  Perist.  14,  38. pugnüus  Caecil.  ap.  Non.  514.—  varicus 

Apul.  Met.  13.  — vkinitus  C.  Th.  XV.  1,  4. 

3.  Adv.  auf  iter,  nter. 

cognoscibiliter  Sap.  13,  5:  cognoscibiliter  [ävakoytog]  poterit  creator 
herum  videri,  Vulg. 
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diiriter  Sap.  5,  23:  fluniiiia  concurrent  duritcr  [a7roro//wg],  Vulg.  — 
Novius,  Afraii.  Enu.  Caecil.  ap.  Non.  512.  — Terent.  Andr.  I.  1,47. 
Ad.  I.  1,  20.  IV.  5,  28.  — Vitruv.  X.  3,  Ü. 
fldiicialiter  Jo.  7,  13:  nemo  . . jiduciulitcr  [na^^t^aial  loquebatur  de 
illo,  Brix.  — Act.  9,  27:  et  quoniodo  . . fiduc.egit{i7ca(}^rjai(xaaTo], 
Land.;  Fuld.  Vulg.  (egerit);  Amiat.  (ageret).  — 9,  28:  fiduc.  agens 
[Tta^^r^aia'Cofuvng].  14,  3:  fid.  agentes.  18,  26:  coepit  fid.  agere, 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 1 Paral.  19,  13:  et  agamus /?d.,  Tolet.  — 
Ps.  11,  6:  fid.  agam  in  eo.  Prov.  3,  23:  tune  ambulabis  fid.[ne/im- 
itwi;  iv  ftp»;»'/;]  in  via  tua.  Jes.  12,  2:  fid.  agam  [nenoiihüg  eaofiai] 
et  non  timebo.  14,  30:  pauperes  fid.  [Ini  elQijVtjg]  requiescent. 
Sirac.  6,  11.  29,  31:  Vulg.  — Iren.  III.  praef.:  fid.  resistes  eis.  III. 
12,  2:  fid.  illis  dicit.  III.  12,  4.  5.  — Aug.  Conf.  IX.  13.  — Ambros, 
ad  laps.  virg.  c.  3. 

granditer  1 Esdr.  9,  7:  peccavimus //mndiTer  usque  ad  diem  haue, 
Tolet.  — Ovid.  Heroid.  15,  30:  gmndius  . . sonet.  — Cyprian.  De- 
metrian.  14:  nuper  secuta defensio  est.Bon.  pat.  lO-.gran- 

diter  deum  patientiae  laude  promeruit. 
inaddneibiliter  [chttgianäanog]  1 Cor.  7,  35:  sed  ad  honestum  et 
benestabile  domino  iuaddueihiliter,  Boern. 
inflrmiter  Sap.  4,  4:  inf.  posita,  Vulg.  — Arnob.  VII.  45. 
iugiter  Ps.  110,  10:  laus  eins  perseverans  iugiter,  Aug.  Specul.  — 
Exod.  29,  38:  per  singulos  dies  iugiter  [ivöehxcog].  Levit.  24,  2: 
ad  coucinnandas  lucernas  iugiter  [dianctnög].  Num.  9,  16.  Judic. 
16,  16.  2 Sam.  7,  16.  9,  13.  21,  1.  Jes.  21,  8.  51,  13.  52,  5.  60,  11. 
Jerem.  32,  30.  Obad.  16.  Esth.  9,  27:  annis  sibi  iugiter  succeden- 
tibus,  Vulg.  — Cyprian.  Donat.  4.  14.  Orat.  21.  Demetr.  17.  Bon. 
pat.  4.  Zel.  et  Liv.  6.  — Lucif.  Cal.  Athan.  1.  24.  Moriend.  310.  — 
Sulp.  Sev.  Dial.  III.  16,  1.  — Prud.  hymn.  in  Hippol.  222.  in  Lau- 
rent. Str.’  101.  — Martyr.  Polycarp.  7.  Pass.  Cyprian.  9 (ap.  Rui- 
nart.). — .41cuin.  Ep.  6 (Mabill.  400).  — Plaut.  Mil.  III.  1,  62.  — 
Apul.  Mund.  274.  — Veget.  Mul.  III.  2.  — Amm.  17,  13.  19,  4.  20, 
3.  26,  3.  — Cael.  Aur.  Acut.  I.  1,  24.  26.  28.  3,  39.  14,  109.  17, 
183.  II.  6,  26  ...  ö.  — Cod.  III.  12,  1.  28,  28.  C.  Th.  XIII.  3,  4. 
XIV.  15,  2.  XVI.  7,  3.  9,  8. 

mendaciter  Sach.  5,  4:  iurantis  in  nomine  suo  mendaciter  [ini  i/'fn- 
dfj],  Vulg.  — Sohn.  1,  87.  — Aug.  Mor.  Eccl.  1,  17. 
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sinceriter  Tob.  3,  5:  non  ambulavinius  sinceriter  \kv  coram 

te,  Reg.  Germ.  4.  15;  Vulg.  — Aug.  Civ.  2,  20.  — Gell.  13,  16.  — 
Cod.  VIII.  28,  10. 

cognosceuter  [yvioauög]  Exod.  33,  13:  si  ergo  inveni  gratiam  coram 
te,  manifesta  mihi  te,  iit  cognoscentcr  videam  te,  Tert.  Prax.  14  in., 
Marc.  IV.  22.  p.  278  (te  mihi) ; — . . ostende  mihi  temetipsum 
manifeste  ut  videam  te,  Aug.  Quaest  151.  in  Exod.’ 
consequentei*  Genes.  43,  7:  respondimus  ei  consequcnter  iuxta  id 
quod  fuerat  sciscitatus,  Vulg.  — Apul.  Met.  224. 
frandiilenter  Jerem.  6,  28:  principes  . . ambulantes  fraudulenter 
[ffxoA/wgJ.  48,  10:  qui  facit  opus  domini  fraud.  Vulg.  — 

Cato,  Colum. 

ignoranter  Sirac.  14,  7:  et  si  bene  fecerit,  ignoranter  [fv  et 
non  volens  facit,  Vulg.  — Cyprian.  Ep.  63.  c.  1.  8. 
indesinenter  Hcbr.  10,  1:  hostiis  quas  offerunt  indesinenter  [etg  ro 
öitp>eyitg],  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Cyprian.  Ep.  69,  8.  — Hie- 
ran. Ep.  llY  ex.  — Lucif.  Cal.  d.  non  parc.  268.  — Gros.  6,  16.  — 
Varro  R.  R.  2,  9 ex.  — Veget. 

nolenter  [«/'.ora/wg]  Numer.  15,  28:  quae  peccaverit  nolentcr  ante 
dominum,  Aug.  Locut.  50.  d.  Numer. 
praefestinanter  Estb.  6,  14:  cod.  Corb.  n.  7. 
sufflcienter  Nahum  2,  12:  leo  cepit  sufficienter  \zd  IxamJ  catulis 
suis,  Vulg.  — Aurel.  Vict.  — Pallad.  I,  25.  — Macer  carm.  46, 32 
— suffic.  D.  nochliken,  vele  38. 

aequiter  Pacuv.  Acc.  Liv.  Andr.  ap.  Non.  512.  — amicabiliter  Nenn, 
hist.  Briton.  §.  46.  — amieiter  Pacuv.  ap.  Non.  510.  — Plaut.  Pers.  II. 

3,3. ampliter  Lucil.  Pompon.  Acc.  ap.  Non.511.  — Plaut. Bacch. 

IV.  4,  26.  Cas.  H.  8,  67.  Cist.  II.  3,  54.  Merc.  prol.  99.  Mil.  III.  1, 

162.  Pseud.  prol.  11.  Stich.  V.  4,  10. aptabiliter  Iren.  I.  16,3 

{eTtnr'ösiov].  — asperiter  Naev..ap.  Non.  513.  — avariter  Quadrig. 

Cato  ib.  510.  — Plaut.  Cure.  I.  2,  35.  Rud.  IV.  7,  13. 

aviditer  Apul.  Met.  74.  — Arhob.  V.  1 . benigniter  Titinh.  ap. 


’ Auguütiiius  hat  hierzu  a.  a.  0.  bemerkt:  Quod  habet  Graecus  yruiarmt, 
hoc  quidamLatini  interpretati  sunt  manifeste,  cumScriptura  non  dixerit 
Potuit  ergo  fortasse  aptius  dici;  . . .ostende  mihi  temetipsum  scienter  ut  vide- 
am te.’ 
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Non.  510.  — blanditer  ib.  510.  — Plaut.  Asin.  I.  3,  69.  Pseud.  V. 

2,  3. caduciter  [=  praccipitanter]  Varr.  ap.  Non.  91.  — cau- 

salitrr  Augustin,  d.  Genes.  5 ex.  — Nenn.  hist.  Briton.  §.  47.  — 

— compendialiter  Iren.  III.  11,  5.  — crebriter  Apul.  Met.  19.  58. 

70.  88.  — Vitruv.  VII.  1,  3.  3,  1.  VIII.  2,  1.  X.  13,  7. crucia- 

hiliter  Plaut.  Pseud.  IV.  1 , 40.  — Auct.  B.  Afric.  46.  — — deco- 
riter  Apul.  Met.  111.  256.  — faciliter  Vitruv.  I.  4,  3.  VII.  3,  8.  X. 

3, 3. 8, 3. 14,3. — Von  Quint.  1.6, 17getadelt. fastidiliterYavr.a,p. 

Non.  1 1 2. — festiviterifov.  ib.  510.  — Gell.  1,2. igiiaviter  Lucil. 

Quadrig.  ap.  Non.  5 1 3. 514.  — impausahüitcr  Cael.  Aur.  Chron.  III. 2, 
20. — imprincipaliter  Cael.  Acut.  II.  9,  55. — improbiter  Petron.  66- 

— inimicitcr  Acc.  ap.  Non.  514.  — Claud.  Quadr.  ap.  Gell.  3,  8.  — 

— insanabiliter  Cael.  Chron.  V.  2,  45.  — insaniter  Pompon,  ap. 

Non.  509.  — intemporalUcf  Cael.  Acut.  II.  9,  50.  — intervocaiiter 
Apul.  Met.  212.  — imisibUitcr  'l'ert.  Valent.  14.  — iracunditer 
Caecil.  ap.  Non.  514  sq.  — irrniionabiliter  Lact.  Epit.  .52,  5.  — 
Sulp.  Sev.  Dial.  II.  4,9. longifer  Lucret.  III.  676.  Non.  515. 

— niasculiniter  [ctjutw/.Gg]  Iren.  I.  5,  3.  — miuitubiliter  Acc.  Pa- 
cuv.  ap.  Non.  139.  — miserkorditer  Quadrig.  ap.  Non.  510. — Lact. 

Inst.  VI.  18,  9.  — Aug.  Civ.  3,  31.  5,  23.  lO,  7. miscriter 

Laber.  ap.  Non.  517.  — mitigabiliter  Cael.  Acut.  III.  4,  32.  — moc~ 
stiter  Plaut.  Rud.  I.  5,  6.  — munditer  Plaut.  Pocn.  I.  2,  26.  — mu- 
tabiliter  Varr.  ap.  Non.  139.  — mutuiter  Varr.  ib.  513.  — noviter 
Cod.  I.  17,  2,  18.  — Fulg.  Myth.  3,  1.  — Inscr.  ap.  Mabill.  p.  360. 

n.  26.  — Gruter.  171,  7. parciter  Pompon,  ap.  Non.  515.  — 

parricidialiter  Lampr.  Alex.  Sev.  1.  — Aug.  Ep.  168. parti- 

liter  Iren.  II.  17,  2.  — Arnob.  VI.  4.  — Cael.  Chron.  I.  4,  90.  II. 
13,  181  sq.  IV.  3,  74.  14,  3.  18,  26.  — — passihiliter  Tert.  Anim. 
45.  — paternaliter  [7taTQ(üvrf.uyMg]  Iren.  I.  4,  1.  — pecuniariter 
Dig.  X.  4,  13.  — perenniter  C.  Tb.  VII.  20,  2 pr. — {pleniter  Gold- 
ast. Rer.  Alam.  I.  148.  153.  177..  196.  205.)  — pollucibiliter  Plaut. 
Most.  I.  1 , 23.  — pompabilitvr  Capitol.  Gallien.  8.  — praeclariter 
Quadrig.  ap.  Noii.  516.  — primitcr  Pompon,  ib.  154.  — pröbiter 
Varr.  ib.  510.  — prognaritcr  Enn.  ib.  150.  — Plaut.  Pers.  IV.  4, 

39. properitcr  Pacuv.  Acc.  ap.  Non.  155.  — Apul.  Met.  19. 

116.  136.  160.  246. proterviter  Enn.  ap.  Non.  513.  — qua- 

drifariter  Dig.  XXXVIII.  10,  10,  14.  — rationabiliter  Cyprian.  Ep. 
73,  3.  — Lact.  Epit.  61,  17.  — C.  Th.  XI.  8,  3,  1. saeviter 
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Acc.  Eiin.  Afran.  ap.  Non.  511.  — Plaut.  Poen.  I.  2,  122.  Trin.  IV. 

3,  53. mnctimonialiter  Cod.  I.  3,  56,  1.  — saiiiter  Afran.  ap. 

Non.  515.  — seiitentiiiUtcr  Tei  L Carn.  18.  — sereriter  Titinn.  ap. 

Non.  5011  sq.  — A])ul.  Met.  43. supcrhUcr  Afran.  Naev.  ap. 

Non.  515.  — temerilrr  Acc.  ib.  516.  — tempomliter  Tert.  Jud.  2. 

— Aug.  Enchirid.  22.  — — torviter  Pompon.  P]nn.  ap.  Non.  516. 

— vahjiier  Pctron.  26  (Fulg.  Planciad.  566).  — vcxahilitrr  Cael. 
Acut.  II.  9,  41.  — — abomiiiantrr  Cassiod.  Var.  3,  23.  — C.  Th. 

III.  12,  1. uspenianter  Cod.  II.  6,  6,  3.  — cedeiiter  Cael.  Acut. 

III.  16,  129:  ita  respondentes  ut  ccdenter  . . euni  consentiendo  co- 
erceant.  — celenmter  Acc.  ap.  Non.  513.  — consonunter  [avpfpoi- 
rwt,]  Iren.  I.  10,  2.  — Vitruv.  VI.  1,  6.  — — cnicntcr  Apul.  Met. 
49.  — cupientcr  Acc.  Enn.  ap.  Non.  91.  Plaut.  Pseud.  II.  3,  17. 

dignanter  Hieron.  Ep.  26,  6.  — Symin.  Ep.  5,  65.  — Sidon. 

Ep.  4,  7.  — Vopisc.  Tac.  8.  — — diacernentcr  Cael.  Chron.  1. 4,81. 

— doctitanter  Aug.  d.  Genes,  ad.  litt,  iinperf  c.  6:  doditantcr  ad 
discernendum  adiuvet.  — gratankr  Lucif  Cal.  Moriend.  335.  — 
Sulp.  Sev.  Ep.  II.  ad  Claud.  12.  — Ainin.  16,  10.  17,  12.  19,  11. 
23,  3.  25,  10.  — Symm.  Ep.  7,  76  e.\.  — Capitol.  Macrin.  7.  Gal- 
lien. 12.  Maxim.  14.  Gordian.  9.  Valerian.  5.  — C.  Th.  XII.  1,  169. 

i-neessantcr  Polycarp.  Ep.  ad  Phil.  4.  — Cassiod.  Compl.  27. 

in  Act.  — Cod.  I.  12,  6,  6.  XI.  42,  10  ex.  — Gild.  Ep.  §.  84. 

inconseqmntrr  Cael.  Acut.  III.  4,  36.  17,  172.  — inconsonanier 
[daviicpojpios]  Iren.  I.  21,  2.  — rncMHcton/er  Cyprian.  Ep.  73,  13. — 
Novatian.  Trin.  13.  15.  — Lact.  Inst.  I.  15,  26.  VI.  12,  23.  — Sul]). 

Sev.  Dial.  I.  13,  7.  — Symm.  Ep.  3,  67.  — Gros.  7,  34. itide- 

ficientcr  Polycarp.  Ep.  ad  Phil.  8.  — Aug.  Conf.  12,  11. indu- 

bitantcr  Dig.  XXXVII.  11,  2,  7.  — tmgnificenter  Vitruv.  I.  6,  1.  — 

. mitiganter  Cael.  Acut.  I.  11,  76.  Chron.  IV.  3,  62.  V.  1,  13.  — 
cmiter  Cael.  Acut.  II.  9,  40.  — rarenter  Caecil.  Nov.  Enn.  Liv.  Andr. 

ap.  Non.  515.  — Apul.  Flor.  120.  138. aundenfer 

Iren.  I.  praef  §.  1.  — Arnob.  II.  19. transeunter  Aug.  Civ. 

3,  14.  15,  23.  — Amm.  28,  1. 
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4.  Abtheilung. 

Verba. 

I.  Verbalbildungen  durch  Ableitung. 

1.  Vcrbalderivata  von  Substantiven. 

aeriiginare  [/.aTinvv]  Jac.  5,  3:  aurum  et  argentiim  vestrum  aerugi- 
navU,  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Sirac.  12,  10:  acrwjinat  nequi- 
tia  illius,  Vulg.  — erugimre  D.  rojsten;  swertuegin  V.a.  1420. 
üss  rostigen  30. 

architectonari  [aQxn£y.Tovth’\  Exod.  31,4:  excogitare  et  architedo- 
nari,  Aug.  Quaest.  138.  in  Exod.  — Exod.  38,  23:  archüedonatus 
est  textilia,  Aug.  Locut  150.  d.  Exod. 
bitiiminare  [uarfaXTovv]  Genes.  6,  14:  et  bitumitiabis  eain,  Ambros. 
Hexaem.  0.  d.  Noe  et  arca  6.  Auct.  libr.  d.  Promiss.  ap.  Prosper. 

I.  c.  7.  — Plin.  H.  N.  XXXI.  32  (6):  bitumiuata  aut  nitrosa. 
bnccinarc  [aaXTTi'Zeiv]  Ps.  80,  4:  buccinate  in  neomenia  tuba,  Psalt. 
Veron.  Vulg.  — Varr.  R.  R.  II.  4.  — Apul.  Met.  92.  — Senec. 
Contr.  3.  prooem. 

caliginare  [agßlviontlv]  1 Reg.  14,  4:  et  oculi  eius  ccdiginabantur  , 
videre,  Lucif.  Cal.  d.  Reg.  apost.  167. 
cibare  [xpiogiteiv]  Rom.  12,  20;  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.Vulg. 

— Deut  32,  13:  cibavit  eos  (nascentia  agrorum),  codd.  S.  Mich. 
Corb.  Regin.  Suec.  Psalt  Remens.  Roman.  Corb.  S.  Salaberg. 
Breviar.  Mozarab.  — Sirac.  15,  3.  29,  33:  Vulg.  — Tert  Jud.  3. 

— Cyprian.  Bon.  pat.  4.  — Cael.  Aur.  Acut.  II.  29,  150.  — Colum. 

8,  10  ex.  11,  5. 

circulare  [xt’)tAo?v]  Jo.  10,  24:  circidaverunt  ergo  eum  Judaei,  Gail. 

— Luc.  19,  43:  et  circulabunt  te,  Gail.  — Cael.  Chron. 

I.  1,  19.  20. 

compedire  [neöüv]  Job  36,  8:  et  qui  compcditi  sunt  compedibus, 
Aug.  in  Job.  — Ps.  78,  11:  gemitus  conqjeditorum,  Psalt  Veron. 
Vulg.  — 89,  12:  et  compeditos  corde,  Aug.  — 101,  21:  gemitus 
compeditorum,  Psalt. Veron.  Vulg.  — 106,  10:  compeditos  in  mendi- 
citate,  Psalt.  Veron.  Aug.  — 145,  8:  dominus  solvit  compeditos, 
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Psalt.  Veron.  Aug.  Vulg.  — Dan.  3,  91:  tres  viros  misimus  in 
medium  ignis  compeditos,  Vulg.  — Ps.  77,  31 : electos  Israel  com- 
pedicit,  Aug.  Enarr.  Ps.  77.  n.  18  (jnOraecis  codicibus  . . arnno- 
öiaav  legimus,  quod  est  potius  compedivit'.  — Vulg.:  impedivit). 

— Sap.  17,  2:  vinculis  . . longae  noctis  compediti  [7r£d*}r«<],  Vulg.; 

— longa  nocte  compediti,  Lucif.  Cal.  Atlian.  I.  66.  — Hierou.  Ep. 
39.  — Lact.  Inst.  \1I.  1,  19.  — Varr.  ap.  Non.  28:  pedes  corrigiis 
compedio.  — Petron.  39:  fugitivi  et  compediti.  — Senec.  Traiiquill. 
10,  1.  — Dig.  IV.  3,  7,  7.  — Vit.  Aridii  ap.  Mabill.  201:  vincula 
compeditorum.  — compedire  I).  in  ysen  leggen  29.  yn  dy  füss  eysen 
slachen  27. 

cornipetere  [/.agmituv]  Exod.  21,  28:  si  bos  cornipeticrit  \\Txm  ac 
mulierem,  Tolet. 

crapiilari  Ps.  77,  65:  tamquam  potens  crapulatus  \/.f/.Qui7raXrfno)g\ 
a vino,  V'^ulg.  — crapidari  D.  quassen  27.  38.  vrassen  38. 
cn.stodiare  (v.  custodia  abgeieitet)  Luc.  8,  29:  custodiabatur  {sda- 
afteiTo],  Cant. 

deliciari  Arnos  6,  4:  qui  dormitis  in  lectis  eburneis  et  deliciamini 
[xazaaTtuTai-ibiTtg]  super  thoros  eorum,  Aug.  Specul.  (A.  Maii 
Spicil.  Rom.  IX.  app.  p.  55.  Patr.  n.  bibl.  I.  2.  p.  97).  — deliciari 
D.  lüsten  i.  e.  oblectari  38. 

dnlcorare  [yi^ixcUveiv]  Prov.  27,  9:  bonis  amici  consibis  anima  dulco- 
ratur,  Vulg.  — Hierou.  Ep.  22,  9.  — Ambros.  Inst,  virg,  c.  5:  fons 
. . dnlcoratus. 

exeniplare  [deiy/naTtgeiv]  Col.  2,  15:  exemplavit  fiducialiter,  Aug.  — 
fcopiren]  Sidon.  Ep.  4,  16.  — Ekkehard,  d.  Casib.  monast.  S.  Galli 
c.  3 (ap.  Goldast.  rer.  Alam.  1.  p.  29) : epistolas  canonicas  Graecas 
. . exemplaverat.  — Gregor.  Turon.  Mirac.  I.  64.  ' 

famnlare  [doi  /lof)']  Rom.  6,  22:  famidati  autem  deo  habetis  fructum 
vestrum,  Tert.  Res.  47.  p.  304.  — Ezech.  34,  16:  quod  ereptum 
est  redimeus,  quod  famulatum  est  liberans,  ib.  p.  305.  — Tert. 
Apol.  21.  39.  Hermog.  29. 

fornicari  [7ioQvtv£iv]  1 Cor.  6,  18.  10,  8:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  — Apoc.  2, 14.  20.  17,  2.  18,  3.  9:  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  — 1 Paral.  5,  25.  Ps.  72,  27.  Jerem.  3,  6.  Ezech.  23,  19: 
Vulg.  — Hos.  9,  1:  Fuld.  Vulg.  — Tert.  Scorp.  3 . . ö. 
hereditäre  [rlr^qovopüv]  Mt.  5,  4.  19,  29.  Luc.  10,  25.  18,  18:  Cant.; 
Gail,  (neben  possidere).  — 1 Cor.  15,  50.  Gal.  5,  21 ; Boern.  — 
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Hebr.  1,  4.  6,  12.  12,  17;  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Sirac.  10,  13. 
14,  6.  17,  9.  19,  2.  20,  27.  24,  13.  36,  13.  37,  29.  39,  23.  45,  27: 
Vulg. 

iactnrari  (oder  -re)  Mc.  8, 36:  et  iaduratua  fuerit  animam 

suam,  Verc. 

ig;nire  [/re^oi)-]  Ps.  65,  W;  ignisti  nos  sicut  ignifnr  argentum.  104, 
19:  eloquium  domini  ignivit  eum,  Psalt.  Veroug  An.  — 118,  140: 
ignitum  verbum  tuuin  vehementer,  Psalt.  Veron.  — Prud.  Perist. 
X.  1078.  Haraart.  544.  - Gell.  17,  8. 
iniuriare  [i'/Jp/tei»']  Mt.  22,  6:  iniuriacerunt  et  occiderunt,  Cant.  — 
Tert.  Scorp.  9.  — Cassiod.  Var.  12,  30.  — Depnn.  Senec.  Constant. 
9,  1. 

Intare  Jes.  44,  18:  lutati  enim  sunt  [chrr^tiavQo't&rjaav]  ne  videant 
oculi  eorum,  Tolet.  — Lampr.  Heliog.  14. 
mammare  Palat.  cod.  Evv.  393 20.  — vgl.  Schuchardt  Vokalism. 
1.  98. 

mensurare  l/(£rp£7»<j  Mt.  7,  2:  in  qua  mensura  mensuratia,  metietur 
vobis,  Gail.  — Mc.  4,  24:  in  qua  mensura  mensi  fueritis  vel  men- 
stirabitis,  Gail.  — 2 Cor.  10,  12:  ipsi  in  nobis  (Clar.:  intra  nos) 
nosmetipsos  mensnranfes,  Boern.  Ambrosiast.  Clar.  — Mich.  2,  4: 
pars  populi  mei  mmsurata  est  [zar£/<£rp»j^//]  in  funiculo,  Fuld.  — 
Jerem.  31,  37:  si  mnisurari  potuerint  caeli,  Vulg.  — 4 Esdr.  2,  5: 
pondera  mihi  ignis  pondus  aut  mensura  mihi  flatum  venti,  Turic. 
Germ.  Vulg.  — Veget.  Mil.  I.  25:  fossa  inspicitur  ac  mensuratur. 

— Gromat.  vett.  p.  232.  — Nenn.  d.  mirab.  Britann.  §.  73.  — 

Acron  ad  Horat.  Carm.  II.  15,  15:  metata,  mensurata.  — Gloss.: 
mensuro,  — Keronis  Interp.  vocab.  barbaricor.  ap.  Gold- 

ast. Rer.  Alam.  II.  83 : mensurata,  mezhaftiu. 

meridiari  Job  24,  11:  inter  acervos  eorum  meridiati  sunt  [ij'j;'(Je£e- 
aav\,  Vulg.  — Cels.  Med.  I.  2.  — Catull.  32,  3.  — meridiare  Suet. 
Calig.  38.  Ner.  6. 

nntricare,  -ri  Mt.  24,  19:  cur  enim  dominus  ,vae  praegnantibus  et 
nutricantibus'  cecinit,  Tert.  Ux.  I.  5.  — Luc.  4,  16: 

huiricatus  [reitQagftivog],  Cant.  — Ps.  33,  19:  ad  . . nutricandos 
[diad-Qftpai]  eos  in  fame,  Tert.  Marc.  II.  19.  p.  99  in.  — Petron.  77. 

— Cic.  Nat.  deor.  II.  86.  — Non.  478. 
ob8tetricare[/i«<oro^«tj  Exod.  1, 16:  quando  obstetricabitis  Hebraeas. 

1,  19:  ipsae  enim  obstetrimndi  habent  scientiam.  Job  26,  13; 
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obstet ricante  manu  eins,  Vulg.  — Iren.  II.  30,  4:  non  eniin  obste- 
trices  eam  obstetricuverunt.  IV.  33,  3:  semetipos  obstetricatos  esse. 
— Tert.  Nat.  II.  12.  p.  188.  — ubstetricare  D.  kint  lockin  V.  a. 
1420. 

offlciari  2 Reg.  23,  7:  quoruin  mulieres  officiabantur  [vefuivov]  ibi 
ad  stolas,  Lucif.  Cal.  d.  non  parc.  239  (Vulg.:  pro  quibus  mulieres 
texebant  quasi  domuuculas  luci). 

pannare  [anaQyavovv]  Luc.  2,7:  etpannavit  (mit  dem  Zusat/e  von 
späterer  Hand : vel  pannis  involvit)  eum  et  reclinavit  eum  in  prae- 
sepio,  Gail. 

pectinare  Judith  10,  3:  e.i  pectinavit  capillos,  codd.  Reg. 

Germ.  4.  (Vulg.:  discriminavit).  — Apul.  Met.  138.  — Plin.  H.  N. 
XVIII.  50  (21). 

periciilari  [/.iväwevtiv]  Luc.  8,  23:  et periculalHmfur,  Verc. 
pLagare  [nlrjoativ]  Sach.  13,  6;  quid  sunt  plagae  istae  . . ? His^jZu- 
gatus  sum  in  domo  eorum  qui  diligebant  me,  Vulg.  — Aug.  Civ. 
21,  11.  — Cassiod.  H.  eccl.  3,  2.  — Schol.  ad  Juven.  VI.  655. 
XIII.  133. 

plagiare  [/.Ae/cmv]  E.xod.  21,  17:  quicunque  quemquam 

in  Israel  et  vendiderit  eum,  niorte  moriatur,  Vulg.  — Legg.  Wisi- 
goth.  VII.  3,  2:  si  quis  ingenuum  servum  . . plagiaverit. 
potionare  [nmilaiv]  Genes.  19,  32:  potionemm  patrem  nostrum  vino, 
Iren.  IV.  31,  1.  — Jerem.  25,  15:  accipe  calicem  vini  meri  huius 
de  manu  mea  et  potionahis  omnes  gentes,  Ambros,  enarr.  Ps.  37. 
(IV.  p.  509).  — Apoc.  14,  8:  a vino  (Amiat.  add.:  irae)  foruicatio- 
nis  suae  potMnavit  omnes  gentes,  Amiat.  Fuld.  — Veget.  Mul.  1. 
32:  ex  aqua  cum  mulsa  et  o\eo potionabis.  1. 34  (bis).  38.  46. 52  (bis) 
56.  III.  23  (bis).  46.  64.  72.  76.  — Suet.  Calig.  50:  creditur  poti- 
onatus  . . amatorio  . . medicamento. 
priniitiari  [aTraQx^od^ai]  Prov.  3,  9:  honora  deum  de  tuis  iustis  labo- 
ribus  et  primitiarc  ei  a tuis  fructibus  iustitiae,  Vindob.  954.  — cf. 
G.  J.  Voss.  d.  Vit.  serm.  p.  725  s.  v.  primitiare. 

' sagittare  Ps.  10,  3:  ut  sagittent  in  obscuro  rectos  corde  [xararo|6r- 
aai\.  63,  5.  6:  ut  sagittent  in  occultis  immaculatum.  Subito  sagitta- 
bunt  eum  et  non  timebunt,  Vulg.  — Veget.  Mil.  III.  9.  — Curt. 
VII.  5,  42.  — Justin.  41,  2.  — Solin.  c.  21.  61.—  Cael.  Aur.  Cbrou. 
II.  12,  144. 

scopare  [oa^oi;»»]  Mt.  12,  44:  et  veniens  invenit  vacantem  scopis  vel 
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scojmtam  et  ornatam,  Gail,  (nach  scopis  fehlt  mundafnm).  — Jes. 
14,  23:  et  scopaho  eain  in  scopis  terens,Vulg.  — Ps.  70,  7:  et  exer- 
citabar  et  acnpeimii  [taY.allnv,  — vcntilahain,  Psalt.  Veron.  al. ; 
perscrutabar,  Aug.]  spiritum  nieum,Vulg.  — Hieron.  in  Jes.  6,  14, 
23.  — scopare  D.  feggcn  31.  — cf.  G.  J.  Fos.s.  d.  Vit.  sem.  p.  747. 
scrntinare  [tpii  j'«»']  Jo.  7,  52:  scrufhia  et  vide  scripturas,  Cant.  — 
Joel  1,  7:  scrutans  scniünm'it  et  proiecit,  Aug.  Spe- 

cul.  (Patr.  n.  bibl.  I.  2.  p.  99).  — Sophon.  1,  12:  scrutinaho 
vr^aw]  Jerusalem,  Lucif.  Cal.  Athan.  I.  72.  — 4 Esdr.  13,  52:  sicut 
non  potest  scrufinare  vel  scire  quis,  Germ.  — 16,  63:  et  scrutina- 
vit  oinnia  absconsa.  16,  65:  dominus  scndhmndo  scrutinavit  omnia 
opera  vestra,  Vulg. 

serrare  Jes.  41 , 15:  plaustnim  . . babens  rostra  mrantiu,  Vulg.  — 
Veget.  Jlil.  II.  25.  — serrare  D.  sagben  38. 
spousare  1 Macc.  3,  50:  et  sponsahind  [/(»>», oici  OjUiVo/g]  uxores,Vulg. 
— Tert.  Virg.  vel.  11:  sine  quo  sponsari  non  possunt  (virgines).  - 
Dig.  XXIII.  2,  38. 

taediai'i  [udtjpovtlv]  Mc.  14,  33:  et  coepit  pavere  et  tacdiari,  Cant. 
Corb.  — Deut.  28,  65:  et  dabit  tibi  deus  cor  faedians  [ud-vpoiaav\ 
Tert.  Jiid.  11.  p.  323.  — Tob.  lU,  6:  noli  taediari  Xnyov  t^e], 
codd.  Reg.  Germ.  4.  1.5.  — Sirac.  9,  5;  ne  forte  scandalizet  te  et 
taedieris  in  decore  illius,  Tolet.  — Iren.  I.  29,  4:  exsiliit  taediata 
quoque.  — Ambros.  Senn.  20.  in  Ps.  118:  taedianfis  animi.  — Vit. 
Aridii  episc.  ap.  Mabill.  205:  febri  infusa  corpori  taediari  coepit.  — 
Veget.  Mul.  III.  2:  taedianti  bovi  adversus  omnes  morbos  potio 
ista  succurrerit.  — Activ.  tuediare  Ambros.  Ep.  17:  nec  taediari  ad 
vincula.  — Lampr.  Alex.  Sev.  29:  neque  umquam  taediavit  aut 
morosus  aut  iratus  resedit.  — Gloss.  Cyrill.:  atYxcuropai,  taedeo, 
taedesco.  • — Gemma:  taediari,  fastidire. 
tenebrare  Arnos  8,  9:  occidet  sol  meridie  et  tenehraUtur  [codd.  Angl. 
Lipss. , edd.  vett.;  avoKoräaet]  dies  lucis,  Lact.  Inst.  IV.  19,  3.  — 
Apul.  Met.  175:  vespera  semitam  tenebrantc. 
tenebi'escere  Arnos  8,  9 : occidet  sol  media  die,  tenehrescet  super  ter- 
ram  dies  luminis,  Tert.  Jud.  10.  p.  320  in.;  — . . et  tenebrescere 
faciam  terram  in  die  luminis,  Vulg.  — Sach.  11,  17:  oculus  . . te- 
nebrescens.  Eccl.  12,  2:  antequam  tenebrescat  sol.  12,  3:  et  tene- 
brescent  videntes  per  foramina,  Vulg.  — Aug.  d.  Genes,  ad  litt. 
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I.  10  ex.  — Hieron.  in  Jes.  5,  12,  10.  — D.  vinsteren  29.  vervin- 
stern  30. 

tenebricare  Amos  8,  9:  et  sol  media  die  tenebricahit,  Tert.  Jud.  13. 

p.  329.*  — Luc.  23,  45:  et  tenebricavit  [ia/.ortad-rj]  sol,  Colb. 
tineare  [öiirTta^ai]  Baruch  6,  71:  a purpura  quoque  et  murice  quae 
super  illos  tineant  scietis,  Vulg. 

tribulare  2 Cor.  1,  0.  2 Thess.  1,  0:  Clar.  Boern.  Dem. 

Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 1 Tim.  5,  10:  Clar.  Boern.  — Mc.  6,  48: 
Colb.  — Hieron.  in  Ps.  120,  1.  — Cato  R.  R.  23. 
tritiirare  [äXoäv]  Jes.  25,  10:  et  triturabitur  Moab  sub  eo.  41,  15: 
plaustrum  tritumns  . . tritumbis  montes,  Vulg.  — Mich.  4,  13; 
surge  et  tritura  eos  filia  Sion,  Weing.  Vulg.  — Deut.  25,  4:  bovi 
tritiiranii  os  non  alligabis,  Ambros.  Ep.  72.  — 1 Cor.  9,  9:  non 
camura  mittes  bovi  tritumnti,  Clar. ; — non  alligabis  os  bovi  tritn- 
ranti,  Boern.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — . . bovis  trifurantis,  Dem.; 

— . . bovi  trituranti,  Ambros  Comm.  in  1 Cor. ; — bovi  trituranti 
OS  liberqm,  Tert.  Marc.  V.  16  ex.  — Sidon.  Ep.  7,6.  — Gerolii 
Expos,  in  Ps.  64.  ap.  Baluz.  V.  85:  bos  animal  . . ruminans  atque 
triturans.  — tritulare  D.  dersclien  38. 

tnbiciiiare  [aulTriteiv]  Mt.  6,  2:  iie  tiihicines  vel  mli  tubicinare,  Gail.; 

— noli  tubicinare  (pr.  m.?),  Rehd.  — Apoc.  8,  6:  paraverunt  se 
ut  tuhicinarent , Fuld.  — tubicinare  D.  prasunen  29.  pusawen  34. 

vanitare  Eccl.  1,2:  vanitas  vanitantium,  Aug.  d.  Morib  eccl.  c.  21. 
(cf.  Aug.  Retract.  I.  c.  7:  Quod  posui  de  libro  Salomonis:  ^Vanitas 
vanitantium',  in  multis  quidem  codd.  legi,  sed  hocGraecus  non  ha- 
bet. Habet  autem  , Vanitas  vanitatum’ ; quod  postea  vidi  et  inveni 
eos  Latinos  esse  veriores  qui  habent  ,vanitatum’.) 
victimare  Sirac.  34,  24:  quasi  qui  victimat  filium  in  conspectu 

patris  sui,  Vulg.  — Apul.  Met.  150:  hircum  annosum  . . Marti . . 
victimant.  158:  istum  maritum  . . victimamus  hostiam. 

aedituare  Gruter.  312,  5:  aedituavit  [=  aedituus  fuit]  annis  decem. 

" Es  lassen  sich,  wenn  man  für  tenebricahit  mit  des  Pamelius  Codex  lenebri- 
cavU  liest,  diese  Worte  auch  als  Citat  aus  Jerem.  15,  9 [in(3u  6 auijf  en 
fxiaovari;  jfj;  i}u(f)tii]  betrachten,  um  so  mehr  als  Tertullianus  unmittelbar 
vorher  ebenfalls  aus  Jeremias  (2, 10—12:  mittite  et  interrogate  ...  et  horruitplu- 
rimum  nimis)  eine  wörtliche  Anführung  gebracht  hat,  an  welche  er  sofort  die 
einem  späteren  Capitel  (15, 9)  entnommene:, et  sol  media  die  tenebricavit'  anschliesst. 
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1088,  5:  aedituai-it  annis  sedeciui.  — Depon.  Pompon,  ap.  Non.  75: 

uedituor  in  templo.  ap.  Gell.  12,  10:  ueditumor. ueruscare 

Senec.Cleinent.  II.  6,2.  — Gell.  9,  2. aginare  Petron.  61 : per 

scutum  per  ocream  aginuvi. — Gloss.Steph.  p.  9 : agimd,  ötujiqdoat- 

iui,aTQt(f  ti,  pijXaväzat. alknigenare  (jYüi^v.  1555,  9:  qui  hoc 

inoninientuin  vendere  aut  (dknigmare  voluerit.  — alwnmre  Apul. 
Met.  242.  177  (Depon.).  — amglare  Apic.  2,  2.  7,  5.  6.  8,  3.  — Cael. 

Aur.  Chron.  II.  13,  177. imcillari  Titinn.  Acc.  ap.  Non.  71 

sq.  — Apul.  Ilabitud.  I.  170. annunari  Capitol.  Gordian.  29. 

— auginentare  Jul.  Firinic.  Math.  5,  6.  — Cod.  I.  27,  2,  5. 

anrvginun’  Tert.  Anim.  17.  — bdizure  Üct.  ap.  Suet.  Oct.  87.  — 
hubtdciiari  Plaut.  Most.  I.  1 , 50.  — Varr.  ap.  Non.  79.  Apul.  Flor. 
116(Activ.).  — — caerimuniari  [opfern]  Aug.  Serm.  309  , 5. — 
Act.  procons.  Cyprian,  c.  3 (ap.  Kuinart.).  — Pass.  Pontii  mart.  c. 

18  (ap.  Baluz.  II.):  te  iusserunt  düs  awrimonkiri. calctdgre 

Prud.  Perist.  II.  131.  — Sidon.  Ep.  7,  9.  — — mnceUure  [durcli- 
streichen]  Dig.  II.  14,  47,  1.  XXII.  3,  24.  XXVIII.  4,  2.  XXIX.  1, 
15,  1.  — amccrare  Lucif.  Cal.  d.  non  conv.  205  (bis).  — capemre 
Varr.  ap.  Non.  8.  — Plaut.  Epid.  V.  1,  3.  — Apul.  Met.  201.  Flor. 

151.  — Cael.  Acut.  II.  3,  16. catenare  [7rtdäv,  Gloss.j  Colum. 

6,  19.  — Venant.  l'orl.  2,  14.  — — cutidire  Laber.  ap.  Non.  90.  — 

Varr.  K.  R.  II.  9. cavvrnun  Cael.  Chron.  IV.  3,  26.  — colum- 

bari  Senec.  Ep.  114,  5.  — comoedisare  Iren.  II.  14,  1 : quae  ubique 
in  theatris  ab  hypocritis  splendidissimis  vocibus  conioedisantur. 

— compaginarc  Cael.  Chron.  II.  13,  160.  — compendkire  Tert. 
Marc.  IV.  1.  9.  — [Einem  das  Leben  kürzen,  tödten]  Aug.  Quaest. 
56.  in  Judic.:  Solet  et  vulgo  apud  nos  dici:  ^üompcndiavitiWi',  quod 
est,  occide  illum.  Et  hoc  nemo  intelligit  nisi  qui  audire  consuevit. 

copiari  (nach  Gellius  ein  verbum  castrense)  Quadrig.  ap. 

Non.  87.  ap.  Gell.  17,  2.  — coguinare  Plaut.  Aul.  111.  1, 3.  Pscud. 

III.  2,  64.  85.  — Non.  85. cribtllare  Apic.  1,5.  — cffigiare 

Tert.  Anim.  9.  24. — Minuc.  Fel.  3,  1.  — Prud.  Cath.  10,  4.  Perist. 
126.  — Apul.  Flor.  111.  Mag.  17.  — Amm.  14,  6.  17,  4.  26,  7.  31, 
2.  — Non.  248,  20. elogiare  Cael.  Chron.  II.  1,  16.  V.  4,  66. 

— experimcntare  Veget.  Mul.  III.  2:  praesens  quoque  remedium 

expvrimcntmerunt.  — Theod.  Priscian.  III.  5. cxsequiari  Varr. 

ap.  Non.  107.  — exsiliari  Iren.  IV.  8,  2:  uti  exsilintus  [=  in  exsi- 
lium  pulsus]  homo  exiret  de  condemnatione.  — feturare  Tert. 
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Valent.  25.  ~ fiducüire  Tert.  Idol.  23.  — Gruter.  638,  4:  ca  coii- 
ditione  ne  fiducient,  ne  vcndant.  — Gloss.:  ftduciare, 

figidarc  Tert.  Valent.  24.  Garn.  9.  Exhort.  cast.  5.  — flahel- 

lare  Tert.  Pall.  4.  — follicare  Apul.  Met.  199.  Tert  Pall.  4.  foUeare 
Isidor.  19,  34.  foüere  Hierou.  Ep.  22,  12.  — Gloss.:  foUico,  dutaa- 

kaxwvevcu. fomentare  Cael.  Acut.  I.  9 , 68.  — friyorare  Cael. 

Chron.  III.  8 , 150.  Acut.  III.  21 , 208.  — Catull.  61 , 30. 
habituari  [ — diatid-ead^m]  Cael.  Acut.  III.  8,  87.  Chron. 

I.  4,  79.  IV.  8,  109.  — incrementare  Herrn.  Past.  I.  3,4 
Palat:  quibus  tradidit  dominus  omnem  crcaturam  suam  in- 
crementare [ai'le»']  et  superaedificare.  — Aug.  contr.  liter.  Peti- 

lian.  III.  54. infantare  Tert.  Marc.  IV.  14.  — intercMpe- 

dtM«re  Cael.  Acut.  II.  2,  11.  10,  66. 14,  91.  III.  2,  10.  21,  203.  Chron. 

II.  12,  139.  — Umceare  Tert.  Marc.  III.  13.  Jud.  9.  — kitibulari, 
-lare  Naev.  Turpil.  ap.  Non.  133.  — liturure  Sidou.  Ep.  9,3.  — 
Gruter. p.  208:  lituratum&gTMxa. — Onomast.:  liturOjTTsqiyQuepio. — 

— lixare  = in  aqua  sola  coquere,  Vocabular.  vet.  — lixo,  exfiico: 
Onomast.  — — luminare  Cyprian.  Donat.  13.  14.  Grat.  1.  Op.  et 
Eleem.  24.  Zel.  etLiv.  8.  — Cael.  Acut.  I.  9,  62.  — Apul.  Met.  199. 

lupari  Atta,  Lucil.  ap.  Non.133.  - Spartian.  Hadr. 

10.  — manticulari  [=  fraudare,  decipere:  Gloss.]  Apul.  Mag.  60. 

— manuari  [=  furari]  Ijaber.  ap.  Gell.  16,  7.  — membrari  Cen- 
sorin.  11,  7.  — ncpotari  Tert.  Apol.  46.  — Senec.  Benef.  I.  15, 1. 

nivcre  Pacuv.  ap.  Non.  507.  — novercari  [prirqväuir,  Gloss.] 

Sidon.  Ep.  7,  14.  — oculare  Tert.  Apol.  21.  Paenit.  12.  Pudic.  8.  — 
Cyprian.  Idol.  van.  7.  — Pass.  Cyprian,  p.  Pont.  c.  1.  — Apul.  Mag. 

63. ovicare  Plin.  Valor.  1,  17.  — palpebrare  Cael.  Acut.  II. 

10,  70.  — papulare  CaeL.Chron.  II.  1,  34.  IH.  4,  54.  — qucrelari 
Arnob.  in  Ps.  76:  de  malis  praesentibus  querelatur.  — Serv.  in 

Virg.  Ecl.  I. : postea  eum  querelantem  invenimus. remediare 

Tert.  Praescr.  38:  ut  aliquid  . . transmutatione  rcmediaremus. 
Scap.  4:  a . . valetudinibus  remediati  sunt.  Marc.  IV.  35:  creatoris 
unum  remedumtis.  — Herrn.  Past.  III.  9,  23  Palat.:  reniediabit 
priora  delicta.  III.  9,  31:  malas  scissuras  remediate.  III.  9,  32  Pa- 
lat. Vatic.:  remediate  vos.  — Hygin.  Fab.  101;  remediatus  est.  — 
Scribon.  praef. ; Comp.  1.  14.  18.  27.  104.  122  (quinq.).  146.  162, 
(bis).  230.  — Depon.  rcmediari  Hieron.  adv.  Jovin.  2,  8.  Ep.  68.  — 
Apul.  Herb.  2.  105. ruhiginare  Apul.  Flor.  139.  — Onomast.: 

Kön  a ch,  ItAla  und  Vulgata.  U 
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ruhig'mo,  lovuai. riincinare  Minuc.  Fel.  23,  0. — Arnob.  V.  28. 

sentnitinre  Act.  Igiig,tii  c.  3 (ap.  Ruinart.);  Traianus  sente»- 

tiurif.  — srrmomri  Gell.  17,  2:  sermotmri  rusticius  videtur  sed 
rectius;  nermocinari  crebi'ius  est  sed  corruptius.  — aolfUiari 
[ital.  aoluzzarc  ^ franz.  soulugcr]  Gregor.  Magn.  Ep.  1,  13. 
19.  — spotigiare  Apic.  1,  26.  8,  1.  7.  spongizrire  7,  16.  — sti- 
peudian  Plin.  H.  N.  VI.  22  (19).  — Tert.  Marc.  III.  13.  Jud. 
9.  — — stramcntari  Hygin.  Fab.  14.  — snf^mentarc  Veget. 
Mul.  III.  2.  — sufflaminare  Senec.  Apocol.  13,  3.  — siqipetiari 
Apul.  Met.  76.  147.  177.  179.  — tihieinare  Fulg.  Myth.  3,  9.  — 
— Tert.  Auim.  38. titionare  I).  die  branden  voer  stoken  Cr.  voc. 

— torporare  Turpii.  ap.  Non.  182.  — Lact.  Inst.  II.  8,  62.  — 

— frutimre  Cod.  III.  1,  14.  18.  IV.  1,  12,  2.  V.  27,  10.  — üepon. 

Pers.  III.  82. tudiculare  Varr.  ap.  Non.  178.  — Apic.  5,  2. 

3. radare  Veget.  Mil.  II.  25.  — Sulp.  Sev.  Hist.  I.  22,  3:  ne- 

que  vadari  fluvius  poterat. velituri  Apul.  Met.  190.  201.  211. 

218.  — Gell.  6,  11. vernnnare,-an  Pompon,  ap.  Non.  40.  — 

Senec.  N.  Q.  II.  31,  2.  Vit.  beat.  17,  4.  — Martial.  XIV,  23,  1.  — 

Arnob.  I.  50. vertiginare  Tert.  Pall.  3.  — viare  Lucil.  ap. 

Non.  .522.  — Anini.  15,  10.  19,  8.  20,  9.  24,  8.  — Apul.  Met.  228. 

— Solin.  c.  40.  — Ambros,  d.  Abr.  II.  2.  d.  Joseph  13.  d.  Tob.  1. 
Hcxaem.  III.  9.  V.  10.  16.  24.  Ep.  4.  65.  Serm.  5.  6.  in  Ps.  118.  — 
Ambros,  postulat.  pluv.  v.  12.  — Prud.  Hamart.  209.  — Sulp.  Sev. 

Dial.  II.  3,  8.  — (Quint.  VIII.  6,  33). vigorare  Tert.  Res.  26. 

Pudic.  2.  — Apul.  Met.  206. virginari  Tert.Virg.  vel.  12  ex. 

2.  Verbalderivata  von  Adjectivcn,  und  zwar: 
a.  von  der  Fositivform.  ^ 

aniaricare  \niy.QaivEiv\  Job  27,  2:  amaricavit  animam  meam,  cod. 
Mm.  — Apoc.  10,  9:  facit  amaricari  (Amiat.  Fuld.:  fecict  amari- 
care)  ventrem  tuum.  10,  10:  anmricafus  est  venter  meus.  Den«. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — [Tra^amxQaiven’'}  Ps.  67,  7 : qui  eduxit  viii- 
ctos  in  fortitudine , similiter  amaricantcs,  Aug.  — 105,  7 : et  ama- 
ricaverunt  ascendentes  in  marc,  Psalt.  Veron.  Aug.  Enarr.  Ps.  105. 
n.  7.  — Ezecli.  2,  3.  5 — 8:  amaricMverunt  me  . . domus  amuricans 
est  (quater),  Lucif.  Cal.  d.  non  parc.  243  sqq.  — 4 Esdr.  8,  34:  ut 
ita  amarkeris  de  ipso,  Germ.  Colb.  Vat. 
angustare,  angnstiare  [atevoxcogelv]  2 Cor.  6,  12  (bis):  Clar.  Boern. 
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Dem.  Amiat  Fuld.  Vulg.  — 2 Cor.  4,  8:  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  — (Boerii.:  coangustiaraur).  — Hebr.  11,  37;  Clar.  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Sap.  5,  1:  qui  se  anxiustiuverunt 
Cyprian.  Demetriau.  21.Lucif.  Cal.  Athan.  I.  62.  — Jon.  2,  8:  cum 
angustinrctur  in  me  anima  mca,  Vulg.Psalt.Veron.  (animam  meam). 

— Sirac.  4,  3;  non  protrahas  datum  angustianti , Vulg.  Tolet.  — 
4,  4;  rogationem  angustkdi  ne  abiicias,  Tolet.  — 16,  28.  27,  2: 
Vulg.  — Herrn.  Fast.  II.  5,  1:  angustiahitur  (Palat.:  angustatur). 

— Senec.  Cons.  ad  Helv.  6,  1.  11,  4.  Tranquill.  8,  ö.  — Pomp. 
Mel.  3,  1.  — Cael.  Aur.  Chron.  V.  10,  117.  — Dig.  XIX.  2,  19,  5. 
Cod.  II.  53,  6. 

anxiare  Ps.  60,  3:  dum  atixiaretur  [a»-  irp  aArjdtdaai]  cor  meum, 
Vulg.  — 142,  4:  et  anxiatus  est  [ff/.ijdiaaev]  super  me  Spiritus  meus, 
Psalt.  Hilar.  Cassiod.  Roman.  Vulg.  — Tert.  Paenit  10:  pulveris 
alicuius  mordacitate  anxiuri  [edd.  Rhenan.  Gagn.  Gelen.].  - Ambr. 
Senn.  11  (bis).  — Apul.  Met.  89:  tristitie  animi,  languore  corporis 
damnisque  ceteris  anxiatum  iri.  — Papias : mixior,  molestor.  — 
Gloss.  Reichenav.  150  (Dirx  Altrom.  Gloss.  S.  10.  37):  cmxm  eiur 
angustiaretur.  — anxiare  D.  ängsten  27.  33. 
assiduare  Sirac.  30,  1:  qui  diligit  tilium  suum,  assiduat  [tvötlexiaet] 
illi  fiagella,  Vulg. 

bainlare,  baiolare  Luc.  14,  27;  Cant.  Veron.  Brix.  Gail. 

Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Mc.  14,  13:  Brix.  Gail.  Rehd.  Amiat. Vulg.: 

— Tert.  Bapt.  19.  — Jo.  19,  17:  Cant.  Gail.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

— Luc.  10,  4.  11,  27.  20,  10.  Jo.  10,  31.  12,  6.  12.  16,  12.  Act.  3,  2. 
15,  10.  21,  35:  Cant.  — Act.  3,2:  Amiat.  Fuld.  Vulg.  ^ 4 Esdr. 
1,  21;  Turic.  Germ.  Vulg.  — Herrn.  Fast.  I.  3,  9.  — Iren.  I.  18,  1. 
30,  9.  IV.  33,  9.  38,  4.  V.  5,  1.  19.  1 (bis).  — Tert.  Hab.  mul.  9 ex. 
. . ö.  — Aug.  Civ.  4,  5.  18,  18.  — Plaut.  Asin.  III.  3,  70.  Merc.  III. 
1 , 10.  — Phaedr.  HI.  20,  5.  — Cael.  Aur.  Chron.  II.  1,  43.  2,  63. 

— Dig.  L.  16,  235  pr.  C.  Th.  V.  15,  3.  — Festus:  baiulare  quis 
dicitur  quae  suo  corpore  fert,  — a baiulis,  id  est,  operariis.  — 
baiulare  D.  dreghen  38. 

benignare  3 Esdr.  4,  39:  et  omnes  benignantur  [ivdoMvai]  in  operi- 
bus  eins  (veritatis  sc.),  Vulg. 

candidare  [AftxajVftv]  Apoc.  7,  14;  et  laverunt  vestimentum  suum  et 
candidaverunt  'vgmva  in  sanguine  agni,Tert.Scorp.  12.  — ib.:  sordes 
quidem  baptismate  abluuntur,  maculae  vero  martyrio  camlidantur. 

u* 
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captivare  [a<x//aAwr/u<>']  Rom.  7,  23:  et  captivantem  me  in  lege 
peccati,  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 2 Cor.  10,  5: 
c«;30raHfes  omnem  intellectum,  Clar.  Boern.  — Luc.  21,  24:  et 
captivetdiir  vel  captivi  ducentur,  Gail.  — Genes.  34,  29 : omnia  Cor- 
pora corum. . frtj30Vrtrm<«<,Aug.Locut.  126.d.Genes,  — 2Reg.6,  22: 
quos  non  captivuMi,  Ambros.  Offic.  I.  c.  29.  — Ps.  67,  19:  captiva- 
rit  captivitatem,  Aug.  — 105,  46:  omnium  qui  captivaverant  eos, 
Psalt.  Veron.  — Amos  5,  27:  transmigratione  vos  faciam  capti- 
vari  [//tror/ttJ  v/uäs],  Philastr.  Brix.  d.  Haer.  p.  703.  — 4 Esdr.  16, 
47:  filios-eorum  mptivahmt.  1 Macc.  15,  40:  CrtpOrarc  populum. 
2 Macc.  4,  26:  qui  proprium  fratrem  c«/30rrtrera<,Vulg.  — Aug.  Civ. 
1, 1:  captivandi  cupiditas  frangebatur.  — Cassiod.  Compl.  8.  in  Jac.^ 
ut  qui  captwat  a nobis  fugiat.  — Ambros.  Ep.  77.  Serm.  25.  69. 
86  (bis).  — Cod.  1.  27,  1 pr.  — Jornand.  Success.  regn.  c.  59.  — 
Gloss.:  captivor  ctlypaf-iotitnuai. 

coiisortiariEsth.16,20:  et  €()nmrtiari\avv67riayvetv\tii?,,  cod.  Corb.  n.  7. 
(leoiiiiarc  [wioöey.cnovt']  Mt.  23,23:  qui  decimatis  mentam,  Gail. 
Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Luc.  11,  42:  Verc.  Veron.  Brix.  Gail. 
Rehd.  Amiat.  Vulg.;  — Tort.  Marc.  IV.  27.  p.  301.  — Luc.  18, 12: 
decimor  omnia,  Gail.  — Suet.  Oct.  24.  Calig.  48.  Galb.  12.  — 
Frontin.  Strat.  IV.  1,  37.  — Capitol.  Macrin.  12.  — Symra.  Ep.  3, 
49.  51.  8,  16. 

dementare  [i^iaidvcci]  Act.  8,  11:  propter  quod  multo  tempore  magi- 
cis  suis  dcmentusset  eos,  Laud.  Amiat.  Fuld.  Vulg. ; — Iren.  1.  23, 
1.  Aug.  — Lact.  Mort.  pers.  7,  10:  ita  seniper  dementabat.  — Mar- 
tian.  Cap.  VIII.  p.  272:  desipere  vel  dimentare  coepisti.  — Gloss. 
Philox.  p.  65  sq.:  demcntat,  i^lmr^aiv  . . ufpqovti.  — Gerohi  Expos. 

in  Ps.  ()4  ap.  Baluz.  V.  197. dcmentire/Y Apol.  23:  ut  ali- 

ter  dementirc  videatur.  Anim.  18:  quum  dcmentit  homo,  denientit 
anima.  — Lact.  Inst.  IV.  27,  12.  VII.  12,  14.  — Lucret.  III.  465.  — 
dementatus  D.  grjnimich  37. 

exossare  Jerein.  50,  17:  primus  comcdit  eum  rex  Assur,  iste  hovis- 
simus  exossai'it  eum  [(■'(paytv  . . za  oaiä  «t’roö],  Vulg.;  — Gerohi 
Expos,  in  Ps.  64  ap.  Baluz.  V.  77.  89  (devoravit).  — Plaut.  Amph. 
I.  1,  161  — 163.  Aul.  II.  9,  3.  Men.  V.  2,  106.  Pseud.  I.  3,  147.  — 
Terent.  Ad.  III.  3,  24.  — Pers.  VI.  52.  — Lucret.  IV.  1267.  — 
Petron.  65.  — Apic.  4,  2.  5,  3.  5,  4 (bis).  7,  4.  8,  6 (bis).  8,  7.  . . ö. 
liumiliare  [za/rtivovv]  Mt.  18,  4.  23,  12.  Luc.  3,  5.  14,  11.  18,  14; 
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Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Mt.  23,  12:  Rehd.;  — Lact. 
Inst.  V.  15,  U.  — Luc.  3,  5:  Tert.  Marc.  V.  3.  p.  379.  — 2 Cor.  1 1, 
7.  12,  21. Phil.  2,  8. 4, 12:  Clar. Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.Vulg. 

Cor.  12,21  :Tert.Pudic.  15.  p.  408. — Jac.4,10.1Petr.  5, 6:  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  — Jes.2,  12:  Tert.  Marc.  IV.  33.  p.  323.  — Jes.  5,  14: 
Tert.  Marc.  IV.  15.  p.  240.  — Ps.  93,  5.  Jes.  51,  23.  Baruch  5,  7. 
Ezech.  22,  10.  Sirac.  6,  12.  13,  9.  10.  11.  18,  21.  19,  23.  40,  3. 
1 Macc.  12,  15.  2 Macc.  9,  8:  Vulg.  — Lact.  Inst.  IV.  18,  22:  apud 
Esdmm  (?)  ita  scriptum  est: . . .quoniam  habemus  humiliurc  eum 
in  signo’ ...  — Lact.  Epit.  48,  2.  — Cyprian.  Ep.  6,  4.  — Aug. 
Civ.  2,  2.  — Amm.  29,  2.  30,  4. 

ieiunare  [vr^aTevtiv]  Mt.  6,  16—18.  9,  14. 15.  Mc.  2,  18  — 20.  Luc.  5, 
33-35.  18,  12:  Gail.  Rehd.  Fuld.  (ohne  Mt.  9,  14  sq.  Mc.  2,  18  — 
20),  Vulg.  — Mt.  9,  15:  Tert.  Jeiun.  13  in.  — Luc.  5,  33.  34:  Tert. 
Marc.  IV.  11.  p.  219.  — Act.  13,  2.  3 (=  Fuld.).  Judic.  20,  26.  1 
Sam.  31,  13.  2 Sam.  1,  12.  Nehem.  1,  4.  Jerem.  14,  12:  Vulg.  — 
Tert.  Anim.  6.  Jeiun.  2 in.  Pudic.  16.  Marc.  III.  7 ex.  — Hieron. 
Ep.  22,  13.  — Prud.  hyinn.  ieiun.  178.  — Arnob.  V.  26  ex. 

iniquitare  [ad/zt/r]  Act.  7 , 26 : et  vidit  eos  iniquitantes , Cant. 

iniquare  Laber.  ap.  Non.  126. 

inquietare  \naQtvnx}^^iv\  Act.  15,  19:  propter  quod  cgo  iudico  (Fuld.: 
dico)  non  mquietari  eos,  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 1 Sam.  28,  15: 
quare  inquidasti  me  ut  suscitarer,  Vulg.  — Act.  17,  6:  quia  qui 
orbem  terrae  inquidavcrunt  [ctvaaTaTojaavTeg]  hi  sunt  et  huc  vene- 
runt,  Cant.  — 2 Thess.  3,  7:  quia  non  inquiduvimus  vel  non  in- 
quieti  fuimus  [frrcr/.TtjaaiiUv]  inter  vos,  Boern.  — Tert.  Anim.  26: 
ecce  viscera  Rebeccae  inquidanhir  (Genes.  25,  22).  — Apol.  15. 
38.  Pall.  2.  Nat.  I.  10  ex.  Coron.  11.  Spect.  15  in.  Carn.  1 in.  — 
Cy'prian;  Donat.  2.  — Petron.  1.  KKl.  — Suet.  Calig.  26.  55.  59. 
Ner.  34.  — Tac.  Hist.  III.  84.  — Plin.  Ep.  1,  9.  9,  15.  — Senec. 
Ep.  2,  1.  — Dig.  III.  1,  1,  5.  XI.  7,  39.  Cod.  X.  1,  7 . . ö. 

irritare  [äderet)']  Gal.  3,  15:  hominis  confirmatum  testamentum 
nemo  irrUat,  Boern.  — 3,  17:  testamentum  confirmatum  a deo  in 
Christo  quod  post . . annos  facta  est  lex  non  irritat  [«zi  goi|  vel 
non  firmata  est,  ibid.  — Cod.  IH.  12,  2:  quod  cogtra  hoc  factum 
fuerit,  Omnibus  modis  irritat itr.  — Vers.  vet.  memorial. : Irritd 
hunc  dominus  qui  nos  irritat  ad  iram. 
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incundare,  iocandare  [ery^a/Wjv]  Act.  7,  41:  et  iucundahantur  in 
operibus,  Cant.  — Apoc.  11,  10:  et  hicuudabnntur,  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  — Luc.  16,  19:  iocundahutur  nitide,  Iren.  III.  14,  3. — 
Ps.  117,  24:  ambulemus  et  iomndemur  in  eo,  Cyprian.  Orat.  26;  — 
Psalt.  Veron.  Aug.  {üicund.).  — Prov.  2,  14:  qui  iucundamini  in 
malis,  Vindob.  954.  — Prov.  8,  30:  ego  eram  cui  adgaudebat,  qiio- 
tidie  auteni  iocundabur  ante  faciem  eius,  Lact.  Inst.  IV.  6,  8.  — 
Judith  12,  20:  et  iocumhdiis  est,  codd.  Keg.  Germ.  4.  15.  Pechian. 

— Ps.  5,  12:  et  iur.iindeidur  omnes,  Psalt.  Veron.  — 15,  9:  iumn- 

dutum  est  cor  meum.  29,  2:  iucmulasti  inimicos  uieos.  30,  8:  et 
iucundahor.  39,  17:  exultent  et  iucundentur.  65,  6:  ibi  iucundabi- 
mur  in  ipso.  85, 4 : iticunda  animam.  86,  7 : tamquam  iucundatorim 
omnium,  Psalt.  Veron.  Aug.  — 88,  43:  iucutulasti  omnes.  89,  15: 
iucundati  sumus,  Psalt.  Veron.  — 91,  5:  iucutidasti  me.  95,  11 : 
iucundentur  caeli.  96,  12:  iucundamini  iusti.  103,  34:  ego  autem 
iucundahor.  106,  30:  et  iucundati  sunt.  106,  42:  et  iucumUihurUur. 
118,  74:  et  iucwulahuntur.  121,  1:  iucundatus  sum.  125,  3:  facti 
sumus  titc«wrfrtt»,Psalt.Veron.Aug. — 96, 1:  insulae.  104, 

38:  iucunduta  est  Aegyptus.  108,  29:  servus  autem  tuus  iucunda- 
bitur.  118,  14:  iucundatus  sum,  Psalt.  Veron.  — 4 Esdr.  5,  28.  8, 
39.  9, 45.  12,  34:  Turic.  Germ.  Vulg.  — Sirac.  3,  6.  14,  5.  15,  6. 
16,  1.  19,  6.  25,  10.  4 Esdr.  2,  30.  37 : Vulg.  — Iren.  IV.  11,3: 
iucundahitur  in  salutari  eius.  20,  3:  iocundabidur.  — Ambros. 
Offic.  III.  c.  1 (=  Prov.  5,  18):  iocundare  cum  tua  uxore.  — Semi. 
42.  73  (bis).  — Aug.  d.  Genes,  ad  litt.  XII.  34.  Ep.  119,  14.  — 
Commodian.  Instr.:  Tu  qui  iocundaris  eris  iam  exterus  illi. 

malignari  [novrjQtvtaitai]  Deut.  15,  9:  mnliguctur  oculus  tuus  in 
fratrem  tuum,  Aug.  Quaest.  21.  in  Deut.  — 1 Sam.  26,  21:  mali- 
gnahor,  Lucif.  Cal.  Athan.  I.  31.  — 1 Paral.  16,  22  = Ps.  104,  15: 
et  in  prophetis  meis  nolite  malignari,  ib.  p.  60;  Vulg.  — Ps.  21, 
17:  concilium  malig nanfi um,  Vulg.;  Lucif.  d.  non  parc.  302  (ter  . 

— Ps.  25,  5:  ccclesiam  nudignantium,  Vulg.;  Lucif.  d.  non  conv 
198.  — Ps.  36,  8.  9;  ut  maligneris,  quoniam  qui  malignantur,Y lüg.; 
Lucif.  Athan.  I.  47.  — Ps.  37,  1;  Vulg.;  Lucif.  ib.  48.  — Ps.  63, 3: 
Vulg.  — Ps.  73,  3:  malignatus  est  inimicus,  Psalt.  Veron.  Vulg.  — 
Jerem.  2,  33:  malignatus  es  ut  coinquinares,  Lucif.  Athan.  II.  88. 

— Iren.  IV.  3,  1:  malignantes  dicunt.  — Lucif.  d.  non  conv.  199: 

malignantium.  — Amm.  22,  15;  venena  malignantes. Activ. 
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maligmre  Ps.  82,  4:  super  populum  tuum  mcdigiuiverunt  [/.azsna- 
vovqyevaavrn]  Consilium,  Vulg. 

mansuctare  [/‘/«epor  v]  Sap.  16,  18;  quodam  enim  tempore  mansueta- 
hatur  ignis,  Vulg.  — mansudari  D.  gütig  seyn  52. 
mediare  [//foor»-]  Jo.  7,  14:  die  festo  mediante,  Colb.  Corb.  Germ. 
Mm.  Brk.  Gat.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — mediante  d. 
festo,  Capitular.  ev.  cOd.  Kehd.  p.  62  d.  — Iren.  III.  4,  3:  median- 
fdms  iam  ccclesiac  temporibus.  — Apic.  3,  9.  — Pallad.  4,  10  ex.: 
Junio  mediante. 

molestare  Sirac.  11,  9:  de  ea  re  quae  te  non  molcsUit  [oe  oi’x  tan 
am  “C  ccrteris,Vulg.  — Petron.  58:  meliorem  noli  moleatarr. 

— Scribon.  71.  — Dig.  XXXIV.  3,  20  pr. 
nanl'ragare  [vcecaytlv]  1 Tim.  1,  19:  quam  quidam  repellentes  circa 
tidem  nauf'ragavenmt,  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  - 
2 Cor.  11,  25:  ter  mufragahis  sum,  Boern.  — 1 Tim.  6,  10:  quam 
quidam  adpetentes  nauf’ragavenmt  a tide,  Cyprian.  Grat.  14.  Op. 
et  Eleem.  10;  — Augustin.,  Caesar.  Arelat.  — Ambr.  Serm.  11.  — 
Petron.  76:  omnes  naves  naufragurunt.  — nuufrugurc  D.  vnder- 
gen  52. 

obviare  [va-art-awunäv]  Luc.  14,  31:  Cant. Colb.  Corb.Rehd.  — Jo. 
11,  20. 12,  18:  Cant.  Gail.  — Luc.  8,  27.  Jo.  4,  51.  11,  30.  Act.  11, 
2:  Cant.  — Mc.  5,  2:  Colb.  Corb.  — Ilebr.  7,  1.  10:  Clar.  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Act.  10,  25:  Laudian.  — Act.  16,  16;  Land. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Ps.  84,  11:  Vulg.  — Ambros,  d.  Jacob  I.  8. 
II.  10.  — llieron.  Ep.  6.  — Mamert.  1,  22. — Veget.  Mil.  III.  6.  — . 
Gros.  4,  23.  — Dig.  XXXIX.  5,  20,  1.  Cod.  III.  27,  1.  X.  31, 51. 
XI.  3,  1. 

onustare  Judith  15,  7 : praedani  quam  fugientes  Assyrii  reliquerant 
abstulerunt  etonnstati  sunt  valde,  Vulg.  •'  — anudatus  D.  beswart  37. 

® Obschon  meines  Wissens  onustare  erst  sehr  spät  (z.  B.  Petr.  Venerab. 
Ep.  1,24)  vorkommt,  so  könnte  es  doch,  weil  manchen  anderen  Verben  ganz  analog 
gebildet,  recht  gut  schon  in  der  römischen  Volkssprache  ühlich  gewesen  sein. 
Allein  in  der  obigen  Stelle  ist  die  Lesart  der  Vulgata  onuaUiti  sicherlich  eine 
Corruptel.  Denn  eincstheils  findet  sich  für  otm-at.  in  dem  griechischem  Texte  kein 
entsprechendes  Wort  und  anderntheils  bietet  der  Vulgatacodex  von  Toledo  in 
Jionestati  sunt’  unzweifelhaft  die  richtige  Uebersetzung,  die  jedenfalls  für  ein 
Ueberbleibsel  der  echten  Itala  anzusehen  ist,  jedoch  nachmals  in  solchen  Zeiten 
und  Kreisen,  die  dem  Ursprünge  der  Itala  fern  lagen,  nicht  verstanden  und  des- 
halb für  ein  ähnlich  klingeudes,  in  den  ZuMinnienhang  anscheinend  sich  besser 
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pariari  Phil.  2,  6:  in  effigie  dei  constitutus  non  rapinam  existimavit 
puriari  [ro  elvai  \'aa]  deo,  Tert.  Res.  6.  p.  222.  Marc.  V.  20.  p.467. 

parkirc  Tert.  Res.  53.  p.  323 : pariant  inter  se  Christus  et 

Adam.  Marc.  IV.  29.  Anim.  30  ex.  32  ex.  — [bezahlen]  Dig.  XL. 
1,4,  5. 

pauperare  [itrioxituv]  1 Sam.  2,  7:  dominus  ^>aty)era<  et  locupletat, 
codd.  S.  Michael.  Germ.  15.  — Plaut.  Titinn.  Varr.  ap.  Non.  157. 
— Plaut.  Mil.  III.  1,  134.  Pseud.  IV.  7,  27.  — Horat.  Sat.  II. 
5,  36. 

perperare  [ntQ7C€Q£t'ta&ai]  1 Cor.  13,  4:  caritas  non^jerjjcrof  vel  non 
perperam  agit,  Boern. 

pigritai'i  [öxvfl»']  Act.  9, 38:  ne pigriteri^  venire  usque  ad  nos,  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  — Iren.  I.  4,  b\  pigritatus  est.  16,  2:  non  pigritabor. 

pigrare  Acc.  ap.  Non.  153  sq.  — Lucret.  I.  411.  — pigrari 

Cic.  Att.  XIV.  1,  2.  — pigritari  D.  tragen,  wIen. 
potentari  [xarademurcreiv]  1 Sam.  12,  3:  aut  super  qnem potetitatus 
sum  . . 4 : neque  potcntatus  es  neque  oppressisti  nos,  Iren.  IV.  26, 
4.  — [xari^oi'ff/ßCiiv]  Mt.  20,  25:  et  maiores  eorum. 

Mc.  10, 42 : et  principes  eorum  potentantur  ipsorum,  Gail.  — Activ. 
potentare  Jerem.  22,  3:  et  viduam  non  potentahitis  [xaTadwaarev- 
£T£],  Lucif.  Cal.  Athan.  II.  88. 

principari  [«ez«'»']  Mc.  10,  42:  qui  videntur  principari  gentibus 
(Verc.:  gentinm),  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Germ.  2.,  Gail. 
Rehd.  Amiat.  Vulg.  — Deut.  15,  6:  principaberis  gentium  multa- 
rum,  tui  autem  non  principuhuntur , Aug.  Locut.  40.  d.  Deut.  — 
Judic.  8,  23:  non  principabor  ego  vestri,  Vigil.  Taps.  c.  Varim. 
746.  — Jes.  11,  10:  et  qui  exsurget ijrincipari  in  nationes,  Lact. 
Inst.  IV.  13,  19.  — Mt.  20,  25:  dominan tur  eorum  . . principantur 
[xaTt^ovmttUovaiv]  eorum,  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Germ. 
2.,  Gail.  Vulg.  — Iren.  I.  13,  4.  II.  33,  4:  &n\m& principaiur  cor- 

pori.  II.  34,  4:  principari  debet  iii  omnibus. Activ. 

pare  Iren.  V.  c.  34 : principes  cum  iudicio  principabunt.  — princi- 


einfügendes  Wort  dahingegeben  wurde  Aus  den  weiter  unten  anzuführenden 
Beispielen  aber  wird  sich  ergeben , dass  in  der  Sprache  der  Itala  honestag  Reich- 
thum, honestus  reich,  honestare  bereichern  hiess  Wenn  daher  die  alte  Version 
Jioneatati  sunt  valde’  lautete , so  hat  sie  den  Text  der  Septuaginta;  Inkovuiaav 
aif  oäQ«  — mit  oiucrGcnauigkeit  wiedergegeben,  die  nichts  zu  wünschen  übrig  lässt. 
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pare  D.  furstenen  29.  herschen  34.  principiare  anbegynnen,  an- 
heuen 33. 

propitiare  [Üäi']  Luc.  18,  1'6:  propitiare  mihi,  Corh.  ßehd.  (sec.  m.); 

— propUiato  mihi,  Gail,  (-atori^).  — Ps.  24,  11 : propitiaheris  pec- 
cato  meo.  Sirac.  5,  5:  de  propUiato  peccato  noli  esse  sine  metu, 
Vulg.  — Tac.  Dial.  9.  — Suet.  Plaut. 

seqaestrare  1 Macc.  11, 34:  seqiiestraU  omuibus  sacrificantibus,Vulg. 

— Dig.  XXIV.  3,  22,  8. 

sablimare  1 Sam.  2,  10:  et  stMimabit  cornua  christi  sui.  Job 

22,  12:  et  super  stellarum  verticem  subUmetur.  1 Esdr.  9,  9:  sub- 
limaret  domum  dei  nostri.  Ezech.  31,  10:  sublhnatus  est  in  altitu- 
dine,  Vulg.  — Jes.  33,  10:  nunc  sublitnabor,  Tolet.  — Tert. Valent. 
20.  — Minuc.  Fel.  5.  — Aug.  Civ.  20,  2.  22,  4.  — Eun.  ap.  Non. 
170.  — Apul.  Met.  9.  15.  62.  106.  Flor.  112.  d.  Deo  Socr.  227. 
231.  238.  — Amm.  18,  1.  21,  13.  — Vitruv.  VI.  6 (9),  4.  — Ma- 
mertin.  ad  Julian.  29.  — Macrob.  Sat.  I.  p.  327.  — Prud.  Apoth. 
913.  - Cassiod.  Ep.  1,3.  — Cod.  III.  24,  3,  4.  C.  Th.  VIII.  5,  44. 
tristari  [IvTtsiad-ui]  Jo.  16,  20:  vos  autem  tristabimim,  Colb.  — 
4 Esdr.  13,  13:  quorundam  tristantmm , Turic.  Germ.  Vulg.  — 

— Senec.  Ir.  II.  7,  1.  Prov.  2,  3.  — Schol.  Juven.  XIII.  11.  — tri- 
stari D.  drouen,  moyen  38. 

veterare  \nahunvv]  Hehr.  8,  13:  dicendo  autem  novum,  veteravit 
prius,  Clar.  Dem.  Amiat.  Vulg.,  Fuld.  {-abit).  — 8,  14 : quod  autem 
veteratur  et  senescit,  prope  interitum  est,  Clar.  — veteratus  Plin. 
H.  N.  XXXII.  52  CIO).  — Scribon.  140.  — veterari  D.  vor  altnen 
52.  olden  38.  ’ 

viridicare  Levit.  14,  37 : si  invenisset  cavositates  viridi- 

canies  vel  rubescentes,  Tert.  Pudic.  20.  p.  4;9.  — Cic.  ad  Qu.  fratr. 
III.  17. 

absentare  Sidon.  Ep.  9,  13  ex.  — Claudian.  Rapt.  III.  214.  — C.  Th. 

XII.  1,  84. acerbare  Tert  Apol.  50.  Nat  I.  10.  Valent  32.  — 

Ambros.  Ep.  36.  — Virg.  Aen.  XI.  407. adulescenturire  Laber. 

ap.  Non.  74.  — aUerare  Cael.  Aur.  Chron.  II.  8,  115.  — amoenare 

Cyprian.  Donat.  1.  — Salvian.  Gubern.  7. anüitare  Apul. 

Mund.  268.  — caecutire  Varr.  ap.  Non.  86.  — Tert.  Marc.  II.  5.  — 

Iren.  II.  22,  1.  27,  2:  caecutiunt  oculos.  III.  24,  2. cassare 

Sidon.  Ep.  1,  11.  — Cassiod.  Var.  5,  14.  — Cod.  IV.  38,  14.  C.  Th. 
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XJV.  4,  8 pr.  Consult.  vet.  Icti  c.  ü. cernuare  Varr.  ap.  Non. 

^1.  — Senec.  Ep.  8,  4.  — Apul.  Prud. compoüre  Apul.  Flor. 

163.  — cruditare  Tert.  Apol.  9.  Scorp.  6.  Jeiun.  16.  — deniare 
Amm.'  22,  25.  — Macr.  Somn.  I.  115.  — Symm.  Plp.  9,  131.  — 

Auson.  Profess.  5,  37.  — Hieron.  Ep.  89,  4. diurnare  Quadr. 

ap.  Gell.  17,  2.  Non.  100.  — divitare  Pacuv.  Turpil.  ap.  Non.  95. 

— Gell.  14,  1. duplare  Dig.  XL.  12,  20  pr.  XLVII.  2,  27  pr. 

— vbriare  Macr.  Sat.  All.  230.  — vhnolare  I^aber.  ap.  Non.  108. 

— extemare  Catull.  ib.  — Apul.  Mag.  47 : ad  oblivionem  praesen- 

tium  rxternari. extranenre  Cassiod.  Compl.  5.  in  1 Petr. : ut  ab 

eis  niundi  cxtranearet  affectuni.  — ib.  15.  in  Rom.:  se  a nobisdiaboli 

potestas  cxtraneat.  — Apul.  Mag.  101. falsare  Dig.  XLVIII. 

10,  32,  1.  — festirare  .\inbr.  Sehn.  70:  festivemus  iam  eius  inno- 
centiam.  — fhudarc  Cael.  Aur.  Clu'on.  V.  11,  136.  — frigidare  ib. 
Acut.  I.  17,  168.  III.  17,  155.  162.  — gmndire  Varr.  Pacuv.  ap. 

Non.  115.  — Plaut.  Aul.  I.  1,  10.  — Cato  R.  R.  141,  2. im- 

piare  Plaut.  Rud.  1.  3,  8.  — Apul.  Met.  16.  50. incerturc 

Pacuv.  ap.  Non.  123.  — Plaut.  Epid.  IV.  1,  18.  — Apul.  Met.  105. 

— — inepfire  Apul.  Habitud.  184.  — Catull.  8,  1. infdicare 

Plaut.  Cas.  II.  3,  30.  Merc.  II.  3,  99.  Epid.  I.  1,  11.  Poen.  II.  1, 11. 
Rud.  IV.  6,  21.  infelicitarr  Rud.  III.  6,  47.  IV.  6,  21.  — Caecil.  ap. 

Non.  126. inhmiestare  Ovid.  Trist.  TV.  8,  19.  — latinlsare 

Cael.  Acut.  II.  1,  8.  latinare  Chron.  V.  4,  77.  ■ — longitiquare  Tert. 
Pudic.  5 in.  — loquacitare  Onomast. ; loquacito  a/iEQpnXoyw.  — 

madidarc  Lucif.  d.  non  parc.  253.  — Arnob.  V.  1.  11. niti- 

dare  Enn.  Acc.  ap.  Non.  144.  — Coluin.  12,  3. obesare  Colum. 

8,  7.  — obsoletare  Tert.  Scorp.  6.  Apol.  15.  — Gloss.  Isid.:  obsole- 
Mus,  pollutus,  inquinatus.  — Gloss.  Arab.  Lat.  p.  708:  obsolito, 

obtero  vel  inquino.  — Zeno  Veron.:  obsoletdtus  sordibus. 

opinmre  Vopisc.  Tac.  11.  — Apul.  Mund.  268.  — Auson.  Ep.  15, 

1 sq. opiümtarc  Horat.  Ep.  I.  16,  2.  — Colum.  8,  1.  — Vatic. 

fragm.  iur.  §.  249. perennare  Tert.  Paenit.  4:  arbor  illa  quae 

penes  aquas  seritur  et  in  ioVän  perenncd  (Ps.  1,  3).  — Res.  42.  — 

Colum.  12,  20  ex. perplexari  Plaut.  Aul.  II.  2,  81.  — placi- 

dare  Ambros.  Ep.  38 : placidam  eos  in  semetipso.  d.  Cain  et  Abel 
I.  3:  graves  motus  . . placidantur.  d.  Jacob  II.  6:  mentem^iaci- 
dare.  Praef.  in  Ps.  45:  cogitationes  placidantur.  d.  ATrg.  III. : ubi 
cursus  suos  ab  equorum  perturbatione  pkwidaccrU.  d.  Excid. 
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Hierus.  4,  27 : pluädatur  a fragoribns.  — cf.  J.  Fr.  Gronov.  Ob-* 

servatt.  monobibl.  p.  18. posterart  Pallad.  12,  4.  — jmiesen- 

tare  Apul.  Met.  121.  — Aur.  Vict.  vir.  ill.  77  ex.  — Cod.  XII.  7, 

2.  C.  Th.  IX.  42,  15.  — — prwstinare  Plaut.  Capt.  IV.  2,  68. 
Epid.  II.  2,  93.  Most.  IV.  2,  58.  Pseiid.  I.  2,  36.  — Apul.  Met.  6.  21. 

80.  149.  181  sq.  194  sq.  197.  234.  Ma«.  lUo.  Flor.  122. pro- 

clivare  [=  inclinare]  Tert,  Hermog.  41.  — piopriare  Cael.  Acut. 

1.  15,  150.  Chron.  V.  11,  136.  — protcn  ire  Tert.  Patient.  12  ex. 

— rahidiurc  [uaivead^ai]  Act.  Taraclii  al.  c.  9 (ap.  Ruinart.).  — 
reliqmri  [restiren]  Dig.  X.  2,  20,  6.  XXVI.  7,  46  pr.  XXXIII.  8, 
23  pr.  XL.  7,  40  pr.  L.  1,  24.  4,  6,  1.  Activ.  reliquare  Dig.  XXXIV. 

3,  9.  — samiare  Veget.  Mil.  II.  14.  — Vopisc-  Aurel.  7.  — Non. 

398. sordidare  Cyprian.  Op.  et  Eleem.  2.  — Lact.  Inst.  V. 

19,  34.  d.  Ira.  23,  28.  — Sulp.  Sev.  Ep.  II.  ad  Claud.  18.  — Prud. 
in  Laurent.  Str.  69.  — Sidon.  carm.  23  , 347.  — — std/darc  Pass. 
Cyprian,  p.  Pont.  c.  15  (ap.  Ruinart.):  ad  hortos  eins  princeps 
repente  subitavU,  inimo  stdntusse  se  credidit.  Unde  enini  posset 
tanquam  improviso  impetu  mens  semper  parata  subitari?  — torri- 
dare  Martian.  Cap.  VI.  602.  — Non.  15:  torrldarc  dicinius  coni- 

burere. turhulenUire  Apul.  Met.  32.  198.  — unarc  Tert. 

Prax.  27.  — unire  Tort.  Anim.  17.  — Arnob.  111.  1.  — Juvenc.  in 
Luc.  2,  13.  — Sulp.  Sev.  Hist.  II.  43,  1.  — Senec.  N.  Quaest.  II. 

2.  4.  — Mamertin.  Julian.  24.  — Claud.  Mamert.  2,  10. ra- 

cuare  Cod.  X.  31,  19.  C.  Th.  X.  3,  7,  1.  XI.  2,  4.  XH.  18,  1.  — va- 
nare  [ital.  rdnure,  vaneggiarc,  faseln;  span.  vanmr\  Acc.  ap.  Non. 
183.  — venustare  Naev.  ap.  Plane.  Fulgent.  565.  — verbosari  Iren. 
I.  15,  5:  quae  tantum  verbosata  est  [q<lvaQnvactv].  cf.  Stieren  ad  h.  1. 

— Aug.  Serm.  265;  in  ecclesia  stantes  nolite  verbosari,  sed  lecti- 
ones  divinas  audite.  contr.  Julian.  III.  46;  inaniter  verbosaris.^erm. 
251 : in  ecclesia  garriunt,  ita  verbosuntur  ut  lectiones  divinas  nec 

ipsae  audiant. ncinari  Sidon.  Ep.  2,  2.  1 1 . 6,  9.  7,  2.  — Cael. 

Acut.  II.  6,  27.  14,  94.  16,  97.  100.  34,  181.  Chron.  V.  1,  16. 

b.  von  der  Comparativfomx. 

deteriorare  Ps.  37,  6:  computruerunt  et  deteriornverunt  [ead^ajoav] 
circatrices  meae,  Psalt.  Roman.  Mediol.  Germ.  1.  Carnut.,  Ambros, 
d.  laps.  Virg.  consecr.  c.  10.  — Symm.  Ep.  4,  68.  — Ambros.  Ep. 

3.  24.  Serm.  8.  — Claud.  Mamert.  1,  3.  — Cod.  IV.  48,  2. 
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minorar«  [ikcezTovv,  eXavrovelv]  Jo.  3,  30:  illum  oportet  crescere,  me 
autem  minorari,  Veron.,  Ambros,  d.  Bened.  patr.  11.  — 2 Cor.  8, 
15:  qui  multum,  non  abundavit:  et  qui  modicum,  non  minoravit, 
' Clar.  Dem.  Araiat.  Vulg.,  Fuld.  (-a6/7).  — Hebr.  2,  7 : minorasti  eum 
paulo  minus  ab  angelis,  Clar.  P’uld.,  Aug.  d.  Genes,  ad  litt. VI.  c.  lü;  — 
minorasti  eum  modico  citra  angelos,  Tert.  Carn.  15.  p.  378  ex. 
Prax.  23.  p.  246.  Marc.  IV.  21  ex.;  — . . modicum  . .,  Prax.  16.  p. 
228.  Marc.  III.  7.  p.  133  ex.  Jud.  14  in.  ; — . . modicum  quid  . ., 
Prax.  9.  p.  206.  Coron.  14  ex.  — Hebr.  2,  9:  nam  paulo  quam  an- 
gelos mhwratum  videmus,  Clar.;  — eum  autem  qui  modico  quam 
angeli  (Fuld.:  angelis)  minoratus  est  videmus,  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  — Exod.  30,  15;  non  mimrabit,  Ambros.  Ep.  1.  — 1 Sam. 
2,  5:  ancillae  filii  minorati  sunt,'“  Aug.  Civ.  17,  4;  — pleni  pani- 
bus  viinoruti  sunt,  Psalt.  Veron.  — Tob.  4,  15:  non  minorubitur, 
'•  codd.  Reg.  Germ.  4.  Ambros,  d.  Tob.  c.  24.  — Judith  7,  10:  mino- 
rabatur  spiritus  eorum.  Reg.  Germ.  4. 15.  Pechian.  Corb.  (illorum). 
— Baruch  2,  34:  multiplicabo  eos  et  non  minorabuntur,  Vallicell. 
Vulg.  — Ps.  106,  38:  iumenta  eorum  non  mut  mitwraia , Psalt. 
Rom.  Cassiod.;  — . . non  minoravit,  Vulg.  — Ps.  88,  46.  Sirac.  16, 
23.  19,  4.  7.  22,  5.  31,  40.  32,  28.  38,  25.  41,  3.  2 Macc.  13,  19: 
V ulg.  — Tert.  Anim.  43 : perit  anima  st  minoratur.  — Iren.  III. 
12,  12:  mimravcrunt.  — Aug.  Civ.  18,  32:  niinorabis  terram.  — 
Ambr.  Ep.  72  (ter).  — Dig.  XVIII.  7,  10:  quos  minorato  pretio 
vendidit. 

ccrtiorare  [=  rpav£Q07ioiijaai , Gloss.J  Dig.  XII.  4,  5,  1.  XVII.  1,  29 
pr.  §.  3.  XIX.  1,  1,  1.  1,  39.  XXVIII.  1,21,  2.-^  wteO-omre  Ambros, 
d.  Jacob  II.  3.  Enarr.  Ps.  37.  — Dig.  VII.  1,  13.  Cod.  V.  71,  16. 

VIII.  45,  16.  C.  Th.  XIU.  6,  6. pieiorare  Paulli  Rcc.  sent.  II.  18, 

1.  — Cael.  Aur.  Acut.  I.  12,  101.  15,  129.  140.  II.  1,  3.  14,  92.  15, 
95.  Chron.  I.  4,  121.  5,  173.  IV.  1,  13.  V.  2,  32.  3,  55. 

c.  von  der  Superlativform. 

pessimare  [xaxovv]  Sirac.  11,  26:  sufficiens  mihi  sum  et  quid  ex  hoc 
pessimabor‘>  36,  ll:  qui plebem  tuam.  38,  22:  te  ipsum 

Der  Beachtung  nicht  unwerth  ist,  was  Augustinus  in  Betreff  des  Ausdruckes 
minorati  dieser  Uebersetzung  hinzugefügt  hat:  ,quo  verbo  minus  quidera  Latino. 
bene  tarnen  expressum  est,  quod  ex  maioribus  minores  facti  sunt.' 
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pessimabis,  Vulg.  — cf.  Büncmann  ad  Lact.  Inst.  I.  11,  46.  — pes- 
simare  D.  boze  machin  V.  a.  1420. 
proximare  [ey;'/u<v]  Mt.  26,  46:  ecce proximat  qui  me  tradet,  Cant. 

— Hebr.  7,  19:  per  qu&m  proximamtts  ad  deum,  Fuld.  Vulg.;  — 
Cassiod.  Compl.  7.  in  Hebr.  — Sirac.  5,  7 : misericordia  enim  et  ira 
ab  illo  cito  proximant.  — 1 Macc.  9,  12:  et  proximavit  legio  ex 
duabus  partibus,  Vulg. — Apul.  Met.  47 : iam  in  vicum  proonmamm. 
KX):  luce  jxroximante.  — Censorin.  8,  6:  proximanlia  sibimet 
zodia.  — Solin.  25:  Geloni  ad  proximant.  proximat  ei  Mar- 
giane  regio.  — Med.  proximari  Cassiod.  Compl.  8.  in  Jac.:  ut . . 
jn-oximetur  ille  qui  liberat  (Jac.  4,  8). 

infimare  Apul.  Met.  9.  de  Deo  Socr.  227.  — intimare  Tert  Hab.  mul. 
5.  Res.  40.  Scorp.  1 . — Cyprian.  Ep.  42,  2.  — Sulp.  Sev.  Ep.  II. 
ad  Claud.  4.  22.  — Cassiod.  Compl.  18.  in  Hebr.  — 11.  23.  in' 
Act.  — Ambros,  d.  Joseph  7.  d.  Tob.  14.  — Eirmic.  Mat.  6,  1.  19, 
5.  — Pass.  Savini  c.  1 (Baluz.  II.  47.).  — Fragm.  Murator.  lin.  45: 
principium  earum  esse  Christum  intimans  (Credner,  Gesch.  d. 
neut.  Kan.  S.  147).  — Amm.  15,  4.  22,  8.  28,  3.  — Veget.  Mul. 
III.  70.  — Sext.  Ruf.  3.  — Solin.  45.  — Cael.  Chron.  IV.  9,  134. 

- Symm,  Ep.  1 , 89.  9,  11.  10,  40.  46.  49.  54.  — Cod.  I.  2,  19.  9, 
3.  VIII.  48  , 2.  54,  30.  IX.  47,  22.  X.  22,  Lpr.  63,  6.  — Spartian. 
Ael.  Ver.  7.  Julian.  2.  Pescenn.  7.  Capitol.  Ver.  1.  Gallien.  16. 

Treb.  Poll.  Claud.  17.  Vopisc.  Tac.  12.  Bonos.  15. postutnare 

Tert.  Apol.  19.  Res.  45.  — summire  Apul.  Flor.  150;  in  vestra 
manu  situm  est  vela  nostra  summare  et  auram  immittere  — uUi- 
marc  Tert.  Pall.  1 ex. 

3.  Verbalderivata  von  Adverbien. 

elongare  [paxqvvsiv]  Ps.  21,  20:  ne  elongavcris  auxilium  tuum  a me, 
Vulg.  — 54,  8:  elongavi  fugiens,  Psalt.  Veron.  Ambros,  d.  Esau  5. 
Vulg.  •—  70,  12:  ne  elongaveris  a me,  Psalt.  Veron.;  — ne  elonges 
a me,  Aug.;  — ne  elongeris  a me,  Vulg.  — 72,  27 : qui  elongant 
se  a te.  87,  19 : clongasti  a me  amicum,  Psalt.  Veron.  V ulg.  — 108, 
18:  elongahüur  ah  eo,  Vulg.  — 119,  5:  incolatus  meus  etongatus 
est,  Psalt.  Veron.  Cassiod.  Ambros.  — Prov.  2, 16  : ad  elongandum 
te  [rov  fiayiQttv  ae  iionjaai\  a via  recta,  Vindob.  954.  — Thren.  1, 
16:  quia  elongavU  a me  qui  me  consolabatur,  Ambros.  Serm.  16. 
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in  Ps.  118.  — Ps.  118,  150:  a lege  autem  tua  dongaverunf , 
Ambr.  Serm.  19.  — Jes.  14,  1:  dies  eins  non  rlongabuntur 
[iqielma^hoai].  20,  15:  elongasti  oinnes  terminos  terrae.  59,  5; 
vlongatnm  est  lä?c*öTr;l  iudicium  a nobis.  59,  1 1 : elongata  est  [^<a- 
v.Qiiv  a(p^arrf/.tv\  a nobis.  Jereni.  2,5:  (iongar er hiü  \a/rtazriaar\  a 
me.  Sirac.  35,  22:  dominus  non  elongahit  Vulg.  — Poly- 

carp.  Ep.  ad  Phil.  c.  4:  rhngantcs  se  [gtmQctv  ovaag]  ab  Omnibus 
diabolicis  detractionibus.  — Ambros.  Serm.  14.  in  Ps.  118:  elon- 
gnvi  fugiens.  — Pass.  Seraphiae  et  Sabin.  c.  11  (Baluz.  II.  114): 
non  elangaho  a te  capitalem  subire  sententiam.  — Ononiast.,  Gloss. 
Cyrill.:  (irpiarrgu,  tiaviQx  vio,  rlotigo. 
intrinsecari  [sich  veiinnerlichen]  4 Esdr.  14,  40:  intrimemlmtur 

' sapientia,  Turic.  — y^LVoJkmar  z.  d.  St.  S.  272. [ital.  intrin- 

sicarsi,  vertraut  werden]. 

manicare  Luc.  21,  38;  et  omnis  populus  wia«?ca6fli  (ad 

eum)  in  templo',  Veron.  Colb.  Brix.  Vindob.  Gail.  Behd.  (sec.  m.), 
Amiat.  Euld.  Vulg.  [nianificahat:  Gat.].  — Judic.  9,  33:  et  erit 
niane  simul  ut  oritur  sol,  maturabis  et  tendes  super  civitatem.  — 
Quod  Latini  quidam  habent  .maturabis’,  quidam  vero  vuini<Mbis, 
Graecus  habet  quod  dici  posset  non  uno  verbo  .diluculo 

surges’ . . Manicains  autem  Latinum  verbum  esse  mihi  non  occur- 
rit,  Aug.  Quaest.  4ti.«in  Judic.  — Schol.  Juvenal.  V.  79:  propterea 
semper  manicadi  per  pluviam.  — Petr.  Chrysolog.  Serm.  82.  — 
Gloss.:  mnnico,  manc  surgo.  — manicare  D.  vruen  V.  a.  1420. 

extrare  Afran.  ap.  Non.  104:  simul  Urnen  iutrabo,  illi  extrabunt  illico. 

4.  Anderweit  gebildete  Verba.* 

fructiferare  [xuQnnrpnQelv]  Col.  1,  6:  est  fructificans  vel  fructiferans 
et  crescens,  Boom.  — Tert.  Prax.  1.  p.  189:  fructiferant  (cod.  Lau- 
rent.) avenae  Praxeanae. 

pestiferare  [Ivualvead-ai]  pxod.  23,  8:  munera  . .pestiferant  sermo- 
nes  iustos,  Lucif.  Cal.  Athan.  I.  5. 

* Wenn  liier  und  weiterhin  auch  bezüglich  solcher  Ausdrücke,  die  ein  beson- 
deres sprachliches  Interesse  nicht  beanspruchen  können,  zahlreiche  Belegstellen 
aufgeführt  werden,  so  hat  man  dabei  den  Zweck  im  Auge,  das  wechselseitige  Ver- 
baltniss  ihrer  Quellen  durch  derartige  Zeugnissgnippeu  zu  veranschaulichen. 
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altiflcare  [i'i//ofv]  Jo.  12,  34;  oportet  nlHficari  filium  hominis, 
Victorin. 

beatiticare  [/(«xap/'un']  Luc.  1, 48:  ex  hoc  heatißcanf  me,  Brix.  — 
Job  29,  11 : quia  auris  audivit  et  heatifimvit  me,  Aug.  in  Job;  — 
auris  audiens  hvdtißmbit  me,  Vulg.  - 4 Esdr.  13,  24:  magis  bmti- 
ßcati  sunt  qui  derelecti  super  eos  qui  mortui  sunt,  Turic.  Germ. 
Vulg.  — Jac.  5,  11:  hcafißcamus  eos  qui  sustinuerunt,  Dem.  Amiat. 
Vulg.  Tület.;  Fuld.  fom.  eos).  — Aug.  Triu.  14,  14.  d.  Genes,  ad 
litt.  VIII.  12 

castifleare  [ayviteiv]  1 Jo.  3,  3:  omnis  qui  habet  spem  istam  casii- 
ßccU  semetipsum,  Tert.  Pudic.  19.  p.  425;  — omnis  qui  spem  istam 
in  illo  habet  castißcat  se,  Monog.  3.  p.  138.  — 1 Petr.  1,  22:  ani- 
mas  vestras  castificante.%  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  Sulp.  Sev.  Ep.  II.  ad 
Claud.  19  (castificate).  — Ambr.  Senn.  14. 
clarificare  (do|dC£<i']  Maleach.  1,  11:  nomen  meum  clarifleatum  est, 
Tert.  Jud.  5.  p.  285  sq.  — Jo.  11,4:  Veron.  Colb.  — 12, 28. 13, 31 : 
Rehd.  — 12,  28.  15,  8:  Veron.  Colb.  Gail.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
13,  31:  Colb.  Gail.  Amiat.  Fuld.  Vulg.,  Ambros.  Vigil.  — 14,  13: 
Colb.  Corb.  — 21,  19:  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Gat.  Gail. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 13,  32.  16,  14.  17,  1.  4.  5.  10:  Gail.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  — 2 Thess.  3, 1:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Cyprian. 
Ep.  ad  Cornel.:  darificato  die.  adv.  Jud.  I.  p.  494:  sacrificium 
laudis  darificahit  me.  — I.,act.  Inst.  III.  18,  11.  — Scdul.  in 
Jo.  2. 

damnilicare  \Lrj(.uovt\  Deut.  22,  19:  dammfitabunl  eum  centum 
siclis,  Aug.  Quaest.  33.  in  Deut.  — dampnificare  D.  sehenden,  ver- 
dampnen  33. 

fructiftcare  [xagnoqioQelv]  Rom.  7,  4.  5.  Col.  1,  6.  10:  Clar.  Boem. 
Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Mt.  13,  23:  Gail.;  — Tert.  Prax.  1.  — 
Mc.  4,  20.  28:  Gail.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — Mc.  4,  28:  Fuld. 
Luc.  8,  8 : et  cum  fructificasset  fecit  fructum  cum  centesimo,  Colb. 

— Sulp.  Sev.  Dial.  1.  13,  3.  — Sedul.  3 in.  — Calpurn.  Ecl.  4,  90. 

— fructificare  D.  frachten  29. 

gloriflcare  [do^d^trj  Jo.  11,  4.  14,  13:  Cant.  Gail.  Amiat.  Fuld. 
’ Vulg.  — 12,  28:  Cant.;  — Tert.  Grat.  2.  Prax.  23.  p.  246.  c.  24. 
p.  249.  — 13,  31:  Cant.;  — Tert.  Prax.  23  ex.,  Hilar.  — 12,  16. 
23:  Amiat.  Fuld.  — 12,  16.  23.  28.  13,  31.  32. 15,  8.  16,  14.  17,  1. 
10:  Cant.  — 1 Cor.  6,  20:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.; 
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— Tert.  Res.  16  ex.  — 2 Cor.  3,  10:  Clar.  Boem.  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  — Rom.  8,  17:  Clar.  Dem.  Fuld.;  — Tert.  Scorp.  13. 

— 1 Cor.  12,  26:  Clar.  — Rom.  11,  13.  2 Thess.  3,  1:  Boem. 
(2  Th.;  magiiificetur  vel  glorißcetur).  — Rom.  1,  21:  Boern.  Dem. 

' Amiat.  Vulg.  — Rom.  8,  30:  Fuld.  Vulg.  Boem.  (glorißcmnt  vel 
magnif.).  — 1 Petr.  4,  16:  Dem.  Amiat.  Fuld. Vulg. ; — Tert.  Scorp. 

12.  p.  380.  — 1 Petr.  1,  8.  2,  12.  Apoc.  18,  7 : Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  — Jes.  24,  23.  Sap.  8,  3.  Sirac.  47,  7.  1 Macc.  3,  14.  10,  88. 

II,  .51.  14,  15.  29.  39.  15,  9:  Vulg.  — Maleach.  1,  11:  Tert.  Marc. 

III.  22.  IV.  1.  p.  185.  — Mt.  5,  16.  6,  2.  9,  8.  Mc.  2,  12.  Luc.  2,  20. 
4,  15.  Jo.  8,  54.  7,  39.  12,  16.  23:  Gail.  — Mt.  5,  16.  9,  8.  Luc.  2, 
20.  Jo.  7,  39;  Amiat.  Fuld.  — Jo.  8,  54:  Verc.  Amiat.  Fuld.  Vulg.; 

— Tert.  Prax.  22.  — Iren.  IV.  26,*  1.  — Sulp.  Sev.  Dial.  I.  18,  6. 
III.  10,  5.  — glorif.  D.  eren  got  38. 

faonorilicare  [dofätcij-J  Jo.  8,  49:  Cant.  Verc.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 

13,  32:  Verc.  Colb.  Corb.  Germ.  — 14,  13:  Verc.  Veron.  Brix.  — 
16,  14:  Verc.  Brix.,  Ililar.  — 17,  1:  Cant.  Verc.,  Hilar.  Vigil.  — 
8,  54:  Cant.  Veron.  — 21,  19:  Cant.  Verc.  — 17,  4.  5:  Cant.  — 8, 
49.  11,  4.  13,  31.  12,  23:  Rehd.  — 12,  23.  28.  15,  8:  Verc.  — 11, 
4.  13,  31:  Hilar.  — Mc.  2,  12:  Rebd.  Gail,  (honorificarent  \e\  glori- 
ficarent).  — Rom.  11,  13:  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. — 1 Petr. 
2,  17:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Mt.  6,  2.  Jo.  5,  23:  Rehd. Amiat. 
Fuld.  Vulg.;  — Aug.  Civ.  20,  5.  — Lact.  Inst.  II.  5,  3.  VII.  24,  15. 
d.  Ira  23,  16.  — Sulp.  Sev.  Hist.  I.  17,  7. 

instifieare  [dtytaiovv]  Rom.  3,  4.  20.  24.  28.  30.  4,  2.  5.  5,  1.  9.  6,  7. 
8,  30.  33.  Gal.  2,  16.  17.  3,  8.  11.  24.  5,  4.  1 Tim.  3,  16.  Tit.  3,  7: 
Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 1 Cor.  6,  11 : Clar.  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Jac.  2,  21.  24.  25:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

— Luc.  7,  29.  10,  29.  16,  15:  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
Mt.  12,  37:  Verc.  Veron.  Germ.  Corb.  Brix.  Gail.  Rehd.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.;  — Tert.  Idol.  20.  Marc.  II.  25.  p.  111.  — Luc.  18,  14: 
Cant.  Verc.  Veron.  Brix.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — Tert. 
Orat.  13.Marc.  IV  36  in.  — Luc.  16,  15:  Verc  Veron.  Brix. Rehd.; 

— Tert.  Marc.  IV.  31.  p.  322.  — Mt.  II,  19:  Cant.  Verc.  Corb. 
Brix.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Luc.  7,  35:  Cant.  Gail. 
Rehd.  Amiat.  Vulg.  — Exod.  23,  7:  non  itistifkabis  impium  pro 
muneribus.  Sulp.  Sev.  Hist.  I.  18,  9.  — Rom.  5,  1 : Tert.  Marc.  V. 
13.  p.  433.  — Gal.  3,  11:  Tert.  Marc.  V.  3.  p.  379.  381.  — Gal. 
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3,  11 : Tert.  Marc.  V.  3.  p.  379.  381.  — Gal.  2,  16:  Tcrt.  Marc.  V. 
3.  p.  379.  380.  — Sap.  6,  11.  Sirac.  7,  5.  18,  2:  Vulg.  — Prud. 
Apoth.  885. 

latiflciire  [uluivvtiv]  Genes.  9,  27:  hdificet  deus  Japhet  in  domibus 
Sem,  Ambms.  Ep.  46.  ad  Euseb. 

Incilicare  [cpioiiCuv]  ifo.  1,  9:  lux  vera  quae omnem  homi- 
nem,  Hilar.  — Laber.  up.  Gell.  10,  17.  — Gloss.:  lucifico,  (fioTiUu. 
Incriflcare  [/.t^duhtiv]  1 Cor.  9,  19.  20.  22:  ut  plures  lucrißcarem  . . 
ut  Judaeos  Inn  ificarem  . . ut  inörmos  lucrificarnn,  Boern.  — 

1 Petr.  3,  1:  sine  verbo  lucrificentur,  Ilarlei.  — Tert.  Praescr.  24: 
ut  omnes  lua-ifkaret. 

magnificare  [(5o^d^6ii']  Jo.  11,  4:  Verc.  — Act.  10,  46:  Cant.  Aniiat. 
Fuld.  Vulg.  — Rom.  1,  21:  Fuld.  — Rom.  1,  21.  Ilebr,  5, :'):  Clar. 

- Rom.  8,  30:  Clar.  Dem.  Boern.  (glorificavit  vel  nuignif.).  — 

2 Thess.  3,  1:  Clar.  Boern.  {nutgnificctuy  vel  glorif.).  — 1 Cur.  6, 
20:  Tort.  Res.  10  ex.  Cult.  fern.  11.  — Luc.  4,  15.  5,  25. 26. 13, 13. 
17,  15.  18,  43.  23,  47:  Rehd.  — Luc.  4,  15.  5,  25.  26.  17,  15.  18, 
43.  Apoc.  15,  4:  Amiat.  Fuld.  — Apoc.  15,  4.  Exod.  15,  6.  1 Sam. 
2,  21.  Sap.  19,  20.  Sirac.  33,  10:  Vulg.  — Plin.  II.  N.  XX.  3 (Ij. 

- Plaut.  Men.  II.  3,  20.  Stich.  I.  2,  44. 

miriticare  [^ai/(aaroür]  Ps.  4,  4:  mirifimvit  dominus  sanctum  suum. 
15,  3:  sanctis  . . mirificavit  omnes  voluntates  meas  in  eis.  16,  7: 
unrifica  miscricordias  tuas,  Vulg.  — mirißcare  D.  wunder  wirkin 
V.  a.  1420. 

inoi'tiflcare  [O^avcaovv]  Mt.  10,  21 : et  Insurgent  lilii  in  pareutts  et 
mortificuhuHt  eos,  Tert.Scorp.  9.  — Mt  26,  59:  Cant  — Mt  27,  1. 
Mc.  14,  55:  Gail.  — Rom.  7,  4:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat  Fuld. 
Vulg.;  — Tert  Monog.  13.  p.  163.  — Rom.  8,  13:  Clar.  Boern. 
Dem.  Amiat  Fnld.  Vulg.;  — Tert.  Res.  46.  p.  301,  — Rom.  8,  36: 
Boom.  Dem.  Amiat.  Vulg.;  — Tert.  Scorp.  13.  p.  383.  — 2 Cor.  6, 
9:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 1 Petr.  3,  18:  Dem. 
Amiat  Fuld.  Vulg.  — Ps.  36, 22. 43,22:  Vulg.  — Hist  Susann,  v.  28: 
ut  mortificaretU  eam,  Lucif.  Cal.  Athan.  II.  106.  — Tert  Res.  37. 
Pudic.  17  ex.  — Lucif.  Athan.  II.  108.  — Ambr.  d.  Jacob  I.  3.  5 
(bis).  Ep.  77.  — mmiif.  D.  doden  38.  murden.  29. 
iinlliHcare  Rom.  14,  3:  qui  manducat  ne  nuUißcct  (lib. 

Clement,  editt  Pamel.  Rigalt.)  non  inanducautem,  Tert.  Jeiun.  15. 

- llieron.  Ep.  135:  nisi  forte  i^ovO^fnuau^  [Ezech.  22,  8]  non 

R n«  r h , Itala  und  Vnlgata.  12 
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putatis  traiisfcmuluin  jdcspexisti’,  sed  secundum  (lisertissimum  istiuR 
teinporis  interprctem  jnuUifiaistP  seu  ^annihilasti’  vel  ^aunullasti.’ 
odoriflcare  Cantic.  3,  G:  sicut  vitis  propago  fumo  iiicensa, 

odorificdtr  myirha  et  thure,  AmbGus.  Ep.  62.  ad  Iren, 
regniiicare  \ßaai?^v£tv]  1 Keg.  12,  20:  et  reifnifkavvnmt  eura,  Lucif. 
Cal.  Keg.  apost.  164. 

salvificare  [muCtiv]  Jo.  12,  27;  sa^mßca  me  ex  bora  hac,  Gail.  Amiat. 
Euld.;  — sah'ißm  me  ex  hac  hora,  Veron.  Vulg.  — 12,  47:  ut 
salt'ißcom  mundum,  Gail.  Amiat.  Euld.  Vulg.  — Sedul.  Carm.  5,  7. 
.saiictifleare  {uyictluv]  Mt.  6,  9:  sunctificctur  nomen  tuum,  Verc. 
Vei  oii.  Colb.  Corb.  Germ.  Brix.  Clar.  Gail.  Kehd.  Amiat.  Euld. 
Vulg.;  — Cyprian.  Aug.  Sedul.  — Luc.  11,2:  Cant.  Verc.  Veron. 
Colb.  Corb.  Mm.  Vindob.  Brix.  Gat.  Gail.  Kehd.  Amiat.  Vulg.  — 
Jo.  10,  36.  17,  17.  19:  Cant.  Gail.  Amiat.  P'uld.  Vulg.  — 10,  36. 
11, 55:  Kehd.  — 11,  55:  Veron.  Gail.  Amiat.  Euld.  Vulg.  — Mt. 
23,  17.  19:  Gail.  Kehd.  Amiat  Euld.  Vulg.  — Rom.  15,  16.  1 Cor. 
1,2.  7,  14.  1 Tim.  4,  5.  2 Tim  2,  21:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat. 
Euld.  (ohne  1 Cor.  1,  2),  Vulg.  — 1 Cor.  6,  11.  Hehr.  2,  11.  9,  13: 
Clar.  Dem.  Amiat  Euld.  (ohne  Hehr.  2,  11),  Vulg.  — 1 Petr.  3, 15 
1 Jo.  3,  3:  Dem.  Amiat  P’uld.  Vulg.  — Act  20  , 32  ( = Amiat 
Euld  ).  Jes.  13,  3.  2 Macc.  1,  25:  Vulg.  — Genes.  2,  3:  Vulg.;  — 
Tert.  Jud.  4.  — Deut.  5,  12:  Vulg.;  — Tert.  Jud.  4.  — Jerem.  1, 
5:  Tert  Anim.  26;  Vulg.  — Joel  2,  15:  Vulg.;  — Tert.  Jeiuii  16. 

— Sulj).  Sev.  Ep.  II.  ad  Claud.  17.  18.  32.  — Juvenc.  paraphr. 
orat.  — Arator  in  Act  10. 

.sapieiitiflcare  [aofodt]  Ps.  145, 8:  dominus  sapientißcat  caecos,  Psalt. 
Hilarii  (ap.  Blanchin.). 

viliflcare.  [f|oei^«i'67v]  Kom.  14,  3:  qui  manducat  ne  rilificet  non  man- 
ducantem,  Tert  Jeiun.  15. 

viviflcare  [Ctjonoisiv]  Jo.  5,  21:  Cant  Gail.  Kehd.  Amiat.  Euld. 
Vulg.;  — Tort.  Prax.  24.  p.  250.  — Jo.  6,  64:  Cant.  Gail.  Kehd. 
Amiat  Euld.  Vulg. ; — Tert.  Res.  37  in.  — Luc.  5,  10:  Verc.  Veron. 
Corb.  Kehd.  — Rom.  4,  17.  8,  11.  1 Cor.  15,  21.  36.  45.  2 Cor.  3, 6. 
GaL  3,  21.  1 Tim.  6,  13:  Clar.  Boem.  Dem.  Amiat  Euld.  Vulg.  — 
Col.  2, 13:  Boern. — 1 Petr.  3,  18:  Dem.  Amiat  P’uld.  Vulg.  — Eph. 
2,  5.  Nehem.  9,  6:  Vulg.  — Rom.  8,  11:  Tert  Marc.  V.  14.  p.  437. 

— 1 Cor.  15,  22:  Tert  Res.  48.  p.  308.  1 Cor.  15,  36:  Tert.  Res. 
52  in.  — 1 Cor.  15,  45:  Tert.  Marc.  V.  10.  p.  416.  — 2 Cor.  3,  6: 
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Tert.  Marc.  V.  11.  p.  421.  — Jcs.  38,  IG:  Vulg.;  — Tert.  Res.  28 
ex.  — Ezech.  34,  1(5:  Tert.  Res.  47.  p.  305.  — Ps.  40,  3.  84,  7.  Jes. 
57,  15:  Vulg.  — Barnab.  Ep.  c.  6.  7.  12.  — Prud.  Apoth.  234  (lOG). 

— Minue.  Fel.  32,  G.  — Avien.  Arat.  50. 

tabefacere  [xifMiv]  Ps.  147,  18:  c.t  tul>efacüi  ea,  Psalt.  Veroii.  Aug. 

— Soliii.  Prud. 

variegare  [n:ntvLiU.etv\  Ps.  44,  10:  circumamicta  varUgnta , Psalt 
Veron.  — Apul.  Flor.  121. 

flammigerare  Jcrem.  20, 9 : et  erat  igm^ßammigcranft  [Auiofiti  ov 
jw]  in  ossibus  meis,  Ambros,  enarr.  Ps.  38.  Scrm.  18.  in  Ps.  118. 
Offic.  III.  14. 

pennigerare  [7rttQ0(fweiv]  Jes.  40,  31:  pcnnignahunt  sicut  aipiilae, 
Rutin,  interpr.  Origen,  comni.  in  Mt.  §.  47.  — Iren.  III.  11,  8:  cle- 
vans  et  pennign  ans  homines  in  caelestc  rognum. 
veterascere  [TtuÄaiovai^m]  Jes.  50,  9:  vos  omnes  retemscrfln  (cod.: 
-citis)  tanquain  vestimentum  et  tinea  devorabit  vos.  Barnab.  Ep. 

c.  G.  — Sirac.  9,  15:  vetcrascct  et  cum  suavitate  bibes  illud,  Vulg.; 

— Fulgent.  Rusp.  Ep.  d.  quinq.  quaest.  c.  41.  — Luc.  12,  33:  sac- 
culdsquinon  vetcmscmd  (Rehd.  Amiat.  Fuld.:  vetcrcsc.),  Oall.  Rehd. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Tert.  Carm.  c.  Marc.  II.  4,  35.  — Cic.  ap. 
Non.  437.  — Senec.  Cons.  ad  Marc.  I,  8.  — Gels.  Med.  III.  12. 

angelifimre  Tert.  Res.  26.  — auctificare  Amob.  VII.  17.  27.  — iiugi- 
ficare  Enn.  ap.  Non.  76.  — candifkare  Aug.  Civ.  21,  7.  — cmstii- 
ficar«  Cael.  Aur.  Chron.  II.  13,  180.  14,  208.  IV.  3,  55.  V.  2,  39. 
11,  140.  — donificare  Hygin.  Fab.  112.  — fortificnre  Cael.  Chron. 
II.  4,  78.  III.  2,  38.  7,  91.  — huniificarc  Auson.  Id.  8, 12.  — humi- 
lificarc  Tert.  Paenit.  9.  — moestificare  Epist.  synod.  ap.  Fulgent. 

d.  Verit.  praedest.:  nostrum  . . moestifieavit  exilium.  — Ambros,  d. 
Jacob  I.  7:  nec  suorum  amissionibus  moestificatur.  — Ep.  8.  Serm. 

22.  in  Ps.  118.  Offic.  I.  5. mollifcare  [=  pakdaottv,  ((ttciXl- 

vtiv,  Gloss.]  Aemil.  Macer  d.  Herb.  IV.  c.  14.  — nnturifimre  Tert. 
Valent.  29  ex.  — notificare  Pompon,  ap.  Nort.  144.  — Ovid.  ex 
Pont.  I.  2,  12.  — Gell.  5,  14.  9,  3.  — — ^Krterrcfncere  Terent. 
Andr.  I.  1,  142.  — terrefacore  Onomast.  vet.:  fX7rA)Jrrw,  krrefacio. 

— vvnlrigare  Plin.  Val.  1,2.-^  (amigerarc  Pomp.  Mol.  2,7.  — 

Apul.  Flor.  128. nmigerare  Gloss.  Cyrill. : kQvkXt7i,  rumigero, 

vulgo.  — verbigerarp  Apul.  Mag.  78.  — carbonencpre  Cael.  Chron.  II. 

. lä ' 
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13,  168.  V.  1,  20.  — cineresctrv.  ib.  V.  1, 20.  — drciuerescerc  'l'ert. 
Apol.  48  ex.  — cmdmmiscerc  Plaut.  Cure.  II.  3,  81.  Mil.  III.  2,  13. 
Rutl.  II.  7,  13.  Most.  II.  2,  55.  edomiiscere  Plaut.  Amph.  II.  2, 65. 

Und.  II.  7,  28.  — Tcrent.  Ad.  IV.  9, 11. dokscire  Cael.  Chroii. 

V.  1,6:  musculi  . . tactu  tentati  dolescunt.  — editrescere  Cael.  Acut. 
11.  34.  182.  — ekntescere  ib.  II.  18,  108.  — hihrcsecreY&rr.  ap. 
Non.  121.  — ignavescere  Tert.  Anim.  43.  — inacrescere  Tert.  Scorp. 

1 . — mtegrnsccrc  Terent.  Andr.  IV.  2,  5.  — iuvencukscere  Ambros, 
d.  Cain  et  Abel  II.  1 : iuvenculescat  adolescentia,  senecta  canescat 
— luhasccrc  Plaut.  Rud.  V.  3,  38.  — Terent.  Ad.  II.  2,  31.  Eun.  I. 

2,  98.  — Lucret.  I.  538.  IV.  1281. matrescere  Pacuv.  ap.  Non. 

137.  — Onomast.  vet:  mntrescere,  ^irfiQÖttsiv. mutesccre  C. 

Th.  IX.  40,  17.  — peouasevre  Gruter.  Inscr.  p.  204.  — urgescerv 
Lucif.  Cal.  Atlian.  II.  124.  — ustuire  Prud.  Perist.  X.  885. 

, II.  Verbalbilduugen  durch  Compositum. 

1.  Verba  composita. 

ablactare  \drcnyaXmriteiv\  Genes.  21,  8j  crevit  igitur  puer  et«W«- 
ctutiui  est,  Vulg.;  — aUactatus  est  Isaac,  Ambros,  d.  Abr.  I.  7.  Aug. 
Quaest.  50.  in  Genes.  — Ps.  130,  2:  sicut  nldactatus  est,  Vulg.;  — 
sicut  (MadcUum,  Psalt.  Carnut.  Colb.  German.  1.2;  — sicut  ahhi- 
ctato,  Ps.  ab  Hilario  illustr.  — 1 Sam.  1,  22 — 24.  Jcs.  11,  8.  28, 9. 
Hos.  1,  8:  Vulg.  — ahhicture  eutwen  V.  a.  1420.  — D.  af  •weiieu  37. 
abortai*e  [lopoTovielv]  Job  21 , 10 : vacca  illorura  nuuqunm  abortmüt, 
Lucif.  Cal.  Keg.  apost.  185.  — Hos.  4,  16:  sicut  vacca  ahortans 

uhortuhit  Israel,  Wirceb.  — Varr.  K.  R.  2,  4. ahortirc  Exod. 

21,  22:  et  abortiverit  non  defonnatum,  Lucif.  Athan.  II.  98.  — Job 
21,  10:  bos  eorum  concepit  et  non  abortivü,  Vulg.  - aborlire  vor- 
werffin  V.  a.  1420.  — ahhortlrc  l).  verwerfen  33. 
adaqnare  [nmituv]  Genes.  24,  14:  bibe  et  tu,  et  adaguabo  camelos 
tuos  quoadusque  bibere  desinent,  Aug.  Quaest.  63.  in  Genes.  — 
Genes.  24,  46:  et  aduquumt  camelos.  29,  2:  adaquahatUur  pecora, 
Vulg.  — Luc.  13,  15:  ducit  aJa^rworc,  Verou.  Brix.  Amiat  Fühl 
Vulg. ; — ducit  et  udtupuit,  Verc. ; — ducens  ndagiud,  Cant.  — 
Cyprian.  Ep.  63.  c.  3.  — Suet.  Galb.  7.  — Gloss.  Steph.  p.  6:  ada- 
qiuU,  jrmiui.  — wlaqiuire  1>.  trencken,  wetten  31. 
adcludere  [d^ioyÜLtUiv]  Luc.  13, 25;  et  adcluserit  ostium,  Verc. 
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addeeiiiiarc  [aitodtminvv]  1 Sam.  8,  15:  vinearum  reditus  rtdrfct/»««- 
bit.  8,  17:  gregos  quoque  vestros  addccinmbit,  Vulg. 
adgeuiculai'i  \ynvt  juitlv\  Mt.  17,  14:  ndgcnimUms  ante  cum,  Cant. 

— 27,  21):  aiUjmkulantes  ante  eum,  Cant.;  — adyen.  se  . .,  Verc. 
Verou.  — Mc.  10,  17:  adgeniculans,  Cant.  Veron.  Colb.  Corb.  — 
Tert.  Paeuit.  9:  aris  dei  ailgeniculari. 

adgaiidere  [7tqoaxalQttv\  Prov.  8,  30:  ego  eram  cui  adgaudrbaf,  Lact. 
Inst.  IV.  6,  8.  Iren.  IV.  c.  37.  p.  331.  Cyprian,  adv.  Jud.  II.  c.  1.  — 
(Tert.  Ilermog.  18:  ego  eram  ad  quam  gaudebat). 
a<lmiiiari  Mc.  14,  5:  admhuibantur,  Verc. 

adiiiinitari  [/rQnaa/ttiUh']  Act.  4, 21 : mlminitantcs,  Laudian, 
adnoiiiiiiare  \/.ux‘tnftokny6i(fb^ai]  Exod.  21,  8:  quam  non  adnommaint 
eam.  9:  quodsi  filio  nduomhinverii  cam,  Aug.  Quaest.  78.  in  Exod. 

— Quod  Graecus  habet  t/rovn/.t<iavt  (Exod.  20,  24),  ,supeniomina- 
vero’  aut  ^admminavrro’  expressius  dicitur  quod  usitatius  ,cogno- 
minavero’  uonuulli  iuterpretati  sunt,  Aug.  Locut.  94.  d.  Exod. 

adpretiare  [n/<«rl  Mt.  27,  9:  pretium  adpretiali  quem  adprdUivcrunt 
de  liliis  Israel,  Cant.,;  — . . quem  ndpr.  a filiis  Israel,  Corb.  Gaü. 
Rehd.  Aiuiat.  Euld.  Vulg.;  — . . quod  mlpr.  filiis  (Veron.:  a fil.) 
Israel,  Veron.  Brix.;  — pretium  adprct'uUi  vel  bouorali  et  dede- 
runt . . . Tert.  Marc.  IV.  40.  — Sach.  11,  13:  decorum  pretium  quo 
apprdiatus  sum  ab  eis,  Vulg.  — Tert.  Res.  9:  cuius  passiones  sibi 
udprdiat.  20 : triginta  argeiiteis  adprdkdus  a proditorc.  — Rufin. 
expos.  Syinb.  — Ekkehard.  Cas.  S.  Galli  c.  14  (Goldast.  rer.  Alam. 
1.  56) ; animus  hominum  carissime  apprcckdus.  — Balb.  Cathol. : 
api>reciarc,  existimare,  precium  determinare.  — apprdiari  Ü.  loucn, 
werdereu  G.  ooc. 

adpropiare  \iyyl^uv,  (pO^dvetv]  Luc.  22,  1.  47:  Veron.  Corb.  Vindob. 
--  24,  28.  Mc.  1,  15:  Cant.  Veron.  Corb.  — Mt.  26,  45.  Luc.  10,  9: 
Cant.  Verou.  — Mt.  12,  28:  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  uterq.  Germ, 
uterq.  Clar.  Hilar. — Luc.  7,  12.  10,  9.  12,  33. 15, 25. 18, 40. 19, 29. 
37.  41.  21,  8.  20.  28.  22,  1.  47.  24, 28:  Rehd.  — Luc.  10, 11. 15,25: 
Veron.  Vindob.  — Luc.  12,  33:  Verou.  Brix.  — Mc.  11,  1 : Verou. 

— Luc.  19,  41:  Cant.  Colb.  Corb.  Vindob.  — Luc.  19,  37.  21, 8: 
Cant.  Colb.  Corb.  — Luc.  21,  10:  Colb.  Corb.  — Luc.  21,  28: 
Corb.,  Scdul.  — Mt.  21,  1.  24,  31.  Mc.  4,  17.  Luc.  7,  12.  18,  35.  40. 
24,  15.  Act.  10,  9.  24:  Cant.  — Luc.  10,  34:  Gail.  Amiat.  Euld. 
Vulg.  (alle  4 nur  au  dieser  einzigen  Stelle  der  Evv.).  — Exod. 
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3,  5.  Ps.  20,  2 Sirac.  12,  13.  51,  31.  Act.  23,  15  (~  Amiat.  Fuld.): 
Vulg.  — Rom.  13,  12:  dies  autcm  adpropiavit , Clar.  Amiat.  Fuld. 

— Jiic.  4,  8:  appropiaUt  [=  Harlei.]  deo  et  apjnopmbit  vobis,Dem. 

— Genes.  18,  23:  appropiam,  Aiig.  c.  Maxim.  II.  — Genes.  37, 18: 
anteqiuim  (qipropiaret  ad  illos,  Ambros,  d.  Jos.  c.  3.  — Deut.  4,  7 : 
ciii  est  ci  deus  appropkin»  illis,  Aiig.  Locut.  6.  d.  Deut.  — Deut. 

15,  t):  api)Topiai  annus  septimus,  Aug.  Quaesi  21.  in  Deut.  — 
Deut.  25,  5:  non  appmpiunti,  Aug.  ib.  46.  — Tob.  6,  10:  apitro- 
piaci  rnnt,  Germ.  15.  — Jes.  56,  1:  enim  salutaremeum 

iulvenirc  et  misericordia  mea  revelari,  Lucif.  Cal.  Athan.  11.  82.  — 
.les.  58,  2:  uppropiurc  deo,  ib.  83.  — 1 Macc.  2,  49:  apinropiavc- 
runt  dies,  Lucif.  d.  non  parc.  257.  — 2 Macc.  6,  4:  appropiantihtrs, 
ib.  303.  — 4 Esdr.  3,  19:  Turic.  Germ.  Vnlg.  — 13,  37:  Turic. 
Germ.  — Sulp.  Scv.  Dial.  III.  6,  2:  adpro/mmtc  Martine.  — As-  , 
sumi)t.  Mos.  VI.  28  sq.:  aiJpropiaJmnt  tempora  arguendi. 

adproximare  [f  yyllEiv]  Jerem.  23,  23:  ego  deus  ndjrroxinmns  et  non 
deus  de  longinquo,  Cyprian.  Orat.  c.  2.  — Ezech.  9,  1 : aäproxinm- 
vit  vindicta  civitatis  huius,  Tert.  Jud.  11.  p.  322.  — Ps.  31,  6.  9: 
ad  eum  non  apprnrimihant . . qui  non  (qproxhmnt  ad  te,  Vulg.  — 
Ambros,  d.  dier.  creat.  hymn.  III.  14:  multis  malis  approximet.  — 

Jo.  Sarisber.  8,  16. 

adniiai'e  Ezech.  11,  17:  congregabo  vos  . . et  adunabo  [utWIw]  de 
terris.  2 Paral.  24,  27 : summa  pecuniae  quae  adunatu  fuerat,Vulg. 

— Iren.  I.  16,  1.  29,  4.  — Cyprian.  Orat.  18.  Zel.  et  Liv.  15.  16. 
Ep.  63,  5.  73,  9.  — Lact.  Opif  17,  9.  Mort.  pere.  23,  2.  45,  8.  — 
Lucif  Cal.  d.  non  conv.  199.  — Act.  Saturnin.  c.  10  (ap.  Ruinart.). 

— Pallad.  3,  29.  4,  10.  — Justin.  Hist.  2,  12.  5,  9.  12,  2.  15,  4.  16, 

2.  — Cod.  XII.  47,  1.  — — ftdunire  Iren.  III.  18,  7:  lulunimt.  - 
adutmre  D.  verainen  27. 

annullarc  Ps.  68  , 34:  et  viuctos  suos  non  annuUavU,  . 

Psalt.  Mediol.  — Sirac.  21,  5:  obiurgatio  et  iniuriae 
[(QTipioanrai]  substantiani  et  domiis  quae  nimis  locuples  est  mmd- 
lalitur  [tQrpuui^i^icai]  superbia,  Vulg.  — Hieron.  Ep.  135.  — an- 
' . nidhire  D.  i.  e.  vorwerloseu  38. 
apellerc  [sxßuXltiv]  Jo.  6,  37 : non  apeUo,  Veron.  Hilar. 
attaminare  [ihyyavtiv]  Col.  2,  21:  ne  tangas  neque  gustes  neque  ad- 
tamhiuveris,  Clar.;  — ne  tetigeritis,  ne  attuminaveritis , ne  gusta- 
veritis,  Ambr.  Ep.  11.  Offic.  I.  36.  d.  Virginib.  III.  p.  98;  — ne 


Digiiized  by  Google 


183 


attamhiaoerUis,  ne  gustaveritis,  Ambr.  Senn.  14.  in  Ps.  118.  — 
Aug.  Civ.  22,  22.  — Aurel.  Viel.  Caes.  IH,  2.  — Justin.  Hist.  21,3. 
— Capitol.  Gord.  27.  — C.  Th.  III.  1,  5. 
circnmamicire  Apoc.  4,  4:  ciremmmieü  (Amiat.  ITild.: 

-dos)  vestimentis  albis.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Ps.  44,  10: 
circunmmicta  variegata.  108,20:  riroHmamickintur  pallium 

duplex,  Psalt.  Veroii.  — 103,  2:  circumamidus 
lucem,  Psalt.  Veron.  Aug.  - Cantic.  1,  7 : ne  forte  tiam  drcumamk.tu 
super  greges  sodalium  tuorum,  Ambr.  Serm.  2.  in  Ps.  1 1 8. 
cirenmstringere  [Siatokwmi]  Jo.  13,4:  linteo  Tert. 

Coron.  8.  — Tert.  Pall.  1.  5. 

circuiiitenere  4 Esdr.  16,  40:  dolores  circumtenebunt  illud,  Vulg. 
coagitare  [aahitn]  Luc.  6,  38:  mensuram  bonam  . . et  roaijitulaiii 
. . dabunt  in  sinum  vestrum,  Brix.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Apic.  — 
Marc.  Emp.  — coagitare  czusamne  jagin  V.  a.  1420.  — coagitata 
D.  to  hope  slagen  37. 

coambulare  Sap.  19,  20:  animalium  . . carnes  coambukmüum 
Qt;cuiovvccot],  Vulg.  — Claud.  Mamert.  d.  Stat.  an.  1,  3. 
coangiistare,  -iare  [aitvnxioQÜv]  2 Cor.  4,  8:  sed  non  coangustkimur, 
Boern.  — Luc.  19,  43:  et  coangiistahunt  [ötri^oiw]  te,  Gail. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Tert.  Marc.  V.  7.  — Cic.  Legg.  III.  14.  — 
Dig.  L.  16,  120. 

coinqninare  [^uahtiv]  Act.  5,  38:  non  coinquinatas  manus,  Cant.  — 
Colum.  7,  5.  8,  5.  7.  — coimjuimrc  I).  verunrain,  vermailigen 
P.  V. 

collaborare  2 Tim.  1,  8:  coüabom  [avyxaxo/uiO^qaov]  in  evangelio, 
Clar.  Boern.;  — (ohne  in)  Dem.  Amiat  Vulg.;  — conlabora  evan- 
gelium,  Fuld.  — Tert.  Paenit.  10. 

combinare  [awömöluv]  Ps.  140,  4:  et  non  combinaho  cum  electis 
eorum,  Psalt.  Veron.  Germ.  1.  Aug.;  — et  non  conünnalwr . .,  Psalt. 
Ililar.  Rom.  — Sidou.  Ep.  9, 8 : obsequia  mmhinans  numeris  aequata, 
non  nieritis.  — Aug.  Conf.  VIII.  6.  — Gloss.  Cyrill. : combino,  xma 
di5o  ^evyvvM.  — cotnldnare  D.  czwispilleu  P.  V. 
commandnear«  [aigiq)ttyiiv\  Act.  10,  41:  cummanducavimus  et  cum- 
bibimus  eo.  11,  3:  cummunducasti  eis,  Ijaudian.  — Apoc.  16,  10: 
cotnmanduaiverunt  linguas  suas.  Dem.  Amiat.  Vulg. 

Fuld.  (im  Cod.:  coumandaveruut).  — Pass.  Perpet.  et  Felic.  c.  4 
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(ap.  Iluinart.):  cuinmaiiducans  adhuc  dulcis  ncscio  quid.  — I)ei)oii. 
conitnandumri  Lucil.  ap.  Nou.  478  sq. 

(■oinmori  Mc.  14,  31:  Cant.  Gail,  llelid.  Amiat.  Vulg. 

— 2 Cor.  7,  3.  2 Tim.  2,  11 : Clar.  llocrn.  Dem.  Amiat.  Fukl.  Vul^. 

— Sirac.  19,  10:  Vulg.  — Terent.  Ad.  prol.  7.  — Sallust.  Hist.  I. 
22.  — Dig.  XXIV.  1,  32,  14. 

commundare  Luc.  15,  8:  commumUd  domum,  Verc.  — Dig. 

XXXIV.  2,  25,  10. 

compalpare  [i/o/or/)«)]  Genes.  27,  12:  ne  contingat  me  et  compalpct 
pater  meus,  Aug.  Serm.  4 (Tom.  V.  p.  17). 
coinpartiri  Sirac.  1,  24:  scieiitiam  et  intellectum  prudentiae  sapien- 
tia  compartidur  Vulg.  — Gruter.  408, 1 (Orell.  4040). 

compati  [öviinatiytn’~\  Rom.  8,  17.  1 Cor.  12,  26:  Clar.  Roern.  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Hebr.  4,  15.  10,  34:  Dem.  Amiat.  Fuld.Vulg. 

— Rom.  8,  17:  Tert.  Res.  40.  p.  288.  Scorp.  13.  p.  383.  — Cyprian. 
Ep.  12,  1.  — Hieron.  Ep.  87.  in  Jcs.  15.  — Sulp.  Sev.  Düil.  III. 
18,  2.  — Alcim.  Avit.  III.  ex.  — Cael.  Aur.  Acut.  II.  16,  98.  Chron. 
V.  3,  58. 

comperdere  [oera/ro^iiW«]  Ps.  25,  9:  ne  compcrdasf  cum  iinpiis  dcus 
animam  meam,  Psalt.  Veron.,  Aug.  Enarr.  Ps.  25.  n.  12.  — Ps.  27, 
3:  cum  operantibus  iniquitatem  uc  comperdoH  me,  Psalt.  Veron. 
coraplacere  \ivdo/.tlv]  Mt.  3,  17:  in  quo  bene  (mihi:  Corb.  Rchd. 
Vulg.)  comjdmui,  Veron.  Corb.  Brix.  Gail.  Rchd.  Vulg.  — 11,  26: 
conpfacuit  in  conspcctu  tuo,  Brix.  — 12,  18:  in  quo  bene  eonph- 
ciiit  animae  meae,  Brix.  Germ.  Rehd.  Vulg.  — 17,  5:  in  quo  com- 
plncui,  Cant.  Corb.;  — in  quo  bene  complacui,  Gail.;  — in  quo 
mihi  bene  complacui,  Verc.  Veron.  Rehd.  Vulg.;  — in  quo  mihi 
bene  complacuit,  Amiat.  Fuld.,  Brix,  (conplacuif).  — Mc.  1,  11:  qui 
mihi  bene  conplucuisti,  Brix.;  — in  te  bene  compiUxcui,  Gail.,  Rehd. 
Amiat.  Vulg.  (ohne  bene).  — Luc.  12,  32:  conplucuit  patri  vestro, 
Veron.  Brix.  Gail.  Rehd.  Amiat.  F'uld.  Vulg.  • — Luc.  3,  22:  in  te 
bene  complacui,  GalL;  — in  te  complacui  mihi,  Vulg.;  — in  te  con- 
placuit  mihi,  Amiat.  Fuld.  — Act.  17,  12:  et  Graecorum  et  conpla- 
centium  \iraxtju6vMv\  17,  34:  conplacens  [ecaxi'ifiiüv],  Cant.  — 
Col.  1,  19:  in  ipso  conplacuU,  Clar.  Boern.  (vel  beneplacuit).  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 2 Petr.  1,  17:  in  quo  mihi  (Mtuplacui,  Dem. 
.\miat.  (conpl.),  Vulg.;  — ..  conplacuU,  Fuld.  — Genes.  5,  24: 
comidaaut  Enoch  dco,  Cyprian.  Testim.  III.  — Ps.  18,  15.  25,  3. 
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34,  14.  39,  14.  43,  4.  48,  14.  Prov.  3,  12.  Jes.  42,  1.  G2,  4.  1 Macc. 
10,  47.  14,  40:  VuIk.  — Polycaii).  Ep.  ad  Phil.  c.  5:  cui  si  cmnpUi- 
immiis.  — Iren.  III.  9,  3 (=  Mt.  17,  5):  in  quo  mihi  bene  compla- 
eui  IV.  14,  2:  ei  complacchnnt.  — Aug.  Enchirid.  c.  62.  — Sulp. 
Sev.  Ej).  II.  ad  Claud.  28.  — Plaut  liud.  I.  3,  3:  comphicitum  est. 
— Terent.  Heaut.  IV.  3,  25:  eius  sibi  complacÄtam  forinam.  — 
Non.  282:  deliberatum,  amiplucitum  vel  definitum. 
eonipluere  l/Vpi'xtM']  Ezech.  22,  24:  tena  immunda  et  non  compluta. 
Ainos  4,  7:  pars  una  complntn  est,  Vulg.;  — pars  una  cMiplmtur, 
Cyprian.  Denietrian.  c.  4.  — Varr.  L.  L.  V.  33.  — Solin.  — con- 
pliittis  bei  eynet  V.  a.  1420. 

coneatenare  1 Macc.  6,  35:  uiille  viri  in  loricis  conmtenatis  [*»-  rUr- 
(THlwroit;],  Vulg.  — Lact.  Inst.  III.  17,  25. 
coiicreare  [avy/.dZtiv]  Sirac.  11,  16:  error  et  tenebrae  peccatoribus 
concreatn  sunt,  Vulg. 

condecet  [ngtuti]  Sirac.  33,  30:  sic  euim  coudevet  illuin,  Vulg.  — 
Tert.  Paenit  1 1 in.  Marc.  II.  16  e.\.  — Plaut  Amph.  II.  2,  9<X  Aul. 
IV,  1,  4.  Cas.  III.  5,  24.  Truc.  II.  1,  16.  — C.  Th.  III.  8,  2,  3. 
condolere  Hebr.  5,  2:  qui  coiulokre  \iteTQin;t»ihth‘]  possithis  (V.iiis) 
qui  ignorant.  Dem.  Amiat.  Euld.  Vulg.  — Tert.  Paenit.  10.  — 
> Hieron.  112,  12.  --  condolere  D.  mit  trauwen  45. 
ooiidormire  [äf/tvirorrj  Luc.  8,  23:  condormiit,  Verc.  — Suet.  Oct 
78.  — llygin.  Fab.  125.  — Capitol.  Ver.  4.  ' > 

condiilcare  [;0.i  z«iVe/r]  Sirac.  27,  26:  conänlcrdnt  os  suum.  40,  18: 
vita  sibi  sufheientis  operarii  canüulcahitnr.  40,  32:  cotidulcabUur 
inopia,  Vulg.  — eondukure  D.  zuzeredin  V.  a.  1420. 
conl’ortare  \y.Qataiovv\  Luc.  1,  80:  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Gat. 
Gail.  Rehd.  .iViniat.  Fuld.  Vulg.,  Aug.  Vigil.  Taps.  — 2,  40:  Verc. 
Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Germ.  Gat.  Gail.  Rehd.  Amiat  Fuld. 
Vulg.  — 22,  43:  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Germ.  Martin. 
Mm.  Gat.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  •—  Act.  9,  19:  Laud. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 19,»  20:  Laud.,  Hieron.  — Rom.  4,  20. 1 Cor. 
16,  13.  Eph.  6,  10.  Phil.  4,  13.  Col.  1,  11.  2 Tim.  2,  1.  4,  17:  Clar. 
Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 1 Tim.  1,  12:  Boern.  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Eph.  3,  16:  Clar.  Boern.  — 1 Thess.  3,  2: 
Clar.  Fuld.  — Jes.  35,  'A:  eonfortumini  manus  resolutae,  Lact. 
Inst.  IV.  15,  13;  — eonfort-nte  manus  dissolutas,  Vulg.  — Joel  4, 
16:  et  eonforUnhit  [iviaxcoti]  dominus  filios  Istrahel,  Weing.  — 
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‘ Ps.  9,  20.  17,  18.  26,  14.  30,  25.  1 Macc.  2,  49.  64.  2 Macc.  15,  17: 
Vulg.  — Cyprian.  Ep.  60  (62),  1.  — Hieron.  in  Jes.  35.  Enarr. 
Ps.  40.  — Pass.  Firnii  et  Rust.  c.  2 (ap.  Ruinart.).  — Macer  carni. 
71 : confortat  stomachum. 

conlovere  Jes.  59,  5:  et  quod  confotum  est,  Vulg.  — C.  Th.  VII. 
18,  4 pr. 

confrigere  [avfiqiQvytiv]  Ps.  101,  4:  et  ossa  mea  . . confrixa  sunt, 
Psalt.  Veron.  Roman.  Mediol.  Carnut.  Aug.  Cassiod. 
fongaudere  [avyxaiqeiv]  Luc.  15,  6.  9:  comjmulete  (v.  6:  cumgaudete) 
mihi,  Cant.  — 1 Cor.  12,  26:  congaudent  omiiia  membra.  13,  6: 
congniuht  autem  veritati,  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 
— Cyprian.  Ep-  50.  — Ambros.  Ep.  5,  34.  — Sulp.  Scv.  Ep.  II. 
ad  Aurel.  1 1 . 

conglorillcare  [owdn^ättiv]  Rom.  8, 17:  utbt  congloriftcemtir,  Xm\&t. 

Vulg.,  Rutin  interpr.  Origen,  comm.  in  Rom.  VII.  3. 
congyrare  [/re^ixfzAot»’]  Judith  13,  16:  cmgyraverunt  eam,  codd. 
Reg.  Germ.  4.  15.  Corb.,  Vulg. 

coniucundare  Sirac.  37,  4:  sodalis  amico  eoniucundatur  \j.dtTcu]  in 
oblectationibus,  Vulg. 

eonnamerare  [avyy-<nu^g(piteiv]  Act.  1,  26:  et  connmneratus  est  ' 
cum  undecim  apostolis,  Laudian.  — Ovid.  Trist.  V.  4,  20  (cod. 
Arundel.). 

consolidare  Act.  16,  5:  ecclesiae  ergo  consolidabantur, 

Cant.  — Vitruv.  II.  8,  7. 

■constabilire  [Idpt'a»']  Ps.  143,  12:  quorum  lilii  sicut  novellae  consta- 
bilitae  in  iuventute  sua,  Psalt.  Veron.  Aug.  — Plaut.  Terent. 
('.ontenebrare  [avayr.oTdtuv\  Amos  8,  9:  et  contenebrabit  super  terram, 
Tert.  Marc.  IV.  42.  p.  364.  — 1 Reg.  18,  45:  caeli  contetvibrati 
sunt.  Thren.  5,  17:  cantendrrati  sunt  oculi  nostri.  Num.  14,  44:  at 
illi  contcnefjrati  [Sia^iiaadftevoi]  ascenderunt,  Vulg.  — Mc.  13,  24: 
sol  cotUenebrcdfiiur  [a/.oiia9^rjOerm],  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — Tert. 
Apol.  2:  quot  incesta  cmitenebrasset.  Praescr.  12:  nemo  ab  eo  illu- 
• minatur  a quo  contetiebratur.  Jeiun.  10:  conteneI>ratus  orlys.  — 
Aug.  Nat.  et  Grat.  3.  23.  — [Varr.  R.  R.  II.  11:  pascunt  quoad  con- 
toiebrrnit.] 

contenebrescere  [ffi  ffxoTrfCe/v]  Jerem.  13,  16:  antequam  coijteicfcrc- 
' scat,  Vulg. 

contenebrieare  1 Reg.  18,  45:  caelum  confentbricaoit,  LucE  Cal. 
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Athan.  I.  35.  — [(r/.mälttv]  Ps.  104,  28:  einisit  tenebras  et  cotde- 
Hcbricavit,  Psalt.  Veron.  — Mc.  13,  24:  sol  contenchricavif,  Cant, 
conternare  Jes.  15,  5:  vcctes  eins  usque  ad  Seftor  vitulain  contir- 
nankm[däuuhii  ydg  tan  fpfiir'c].  Jerem.  48,  34:  a Segor  usque  ad 
Oranaini  vitula  conterminte,  Vulg.  — Groniat.  vett.  p.  2tX).  — con- 
ternans  D.  qui  est  in  conplotionem  tertii  auui  Br. 
contrasistere  {dvnxäaotatkd]  Prov.  3,  15:  non  conOyjsistti  illi  quic- 
quam  nequain,  Viiidob.  954. 

contribulare  [dnn-h-auvTQi'iiti)']  Luc.  8,  45:  conprimuut  et  contri- 
hidavt,  Cant.  — 9,  39:  et  contribuldt  euni;  — contribulans  cum, 
Verc.  — Jos.  7,  5:  contrihtdnvcrnnt  illos  in  proclivo.  7,  9:  contri- 
bidabutU  nos,  Lucif.  Cal.  d.  iiou  parc.  228  sq.—  1 Sam.  4,  18:  con- 
tribulatum  est  dorsuni  eius,  Ludf.  Athan.  I.  22.  — 2 lieg.  23,  14: 
contrilndacit  titulos  . . . contribulavit  lapidcs,  Lucif.  d.  non  i)arc. 
240.  — Ps.  51,  17 : cor  contribidntwn  hostia  est  dei,  Tcrt.  Jud.  5. 
p.  285;  — sacrificiuni  deo  cor  contrihtdatum.,  Barnab.  Ep.  c.  2;  — 
sacrif.  deo  spiritus  mntrdmlatiis,  Cyprian.  Mortal.  8;  Vulg.  — 
Mich.  4,  7 : et  ponam  oMtrdndaUm  in  reliquias,  Weing.  — Jes.  Gl, 
G:  curare  contribidatos  corde,  Iren.  IV.  23,  L Barnab.  Ep.  c.  14. 
— Ps.  50,  29.  73,  13.  Sirac.  4,  4.  35,  22.  23;  Vulg. 
contntari  [/.axaa(palitta:>m]  2 Macc.  1,  19:  erat  puteus  . . et  in  eo 
contiitati  sunt  euni,  Vulg. 

convesci  [at  vtaiyltiv]  Ps.  100,  5:  huic  non  conuescdncr,  Psalt.  Veron. 
Aug. 

convicinari  Baruch  4,  14:  venite  conakitMtdcs  \7iäQoty.oi\  Syon, 
Vallicell. 

canviviflcare  [av!lojn7rni£ip\  Eph.  2, 5 : conoioifiaivit  nos,  Clar.  Boern. 
Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Col.  2, 13:  comivificavil  cum  illo,  Clar. 
Dem.  Amiat.  Vulg.  Fuld.  (cumvwif.).  — Aug.  Nat.  et  Grat.  c.  3. 
cooperari  foi'j'cpyt/i']  Mc.  16,  20:  domino  coupamnte,  Verc.  Gail. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Rom.  8,  28:  Boern.  (vel  procedunt).  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 1 Cor.  IG,  IG;  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  — 2 Cor.  6,  1:  coopcmnfes  vel  adiuvantes,  Boern.  — 3 Esdr. 
7,  2.  9,  14:  Vulg. 

eorridere  Genes.  21,  6:  corridcbit  [övyyuQeizai]  mild.  Sirac.  30,  10; 
noii  corridens  [avyyelda>/c]  illi,  Vulg.  — Aug.  Conf.  IV.  8.  — 
Lucret.  IV.  81.  ’ . . ' • ■ i 
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conti  [avyxQriai^cu]  Jo.  4,  9:  non  enim  coiUutUur  Judaei  Saiuaritanis, 
Amiat.  Fuld.  Vulg. ; . . cum  Sam.,  Gail, 
doargcntai’e  [rtEQU'QyuQniv]  Ps.  ü7,  14:  penuac  columbae  deurf/cn- 
hiiae,  Ambros,  d.  Esau  5.  Vulg.  — Lucil.  ap.  Non.  97. 

(leaurarc  \/.uiayqvanlv\  E.\od.  25,  11:  dmurabis  eam  auro  muiidis- 
simo.  26,  29.  36,  34.  Ps.  41,  10:  Vulg.  — C.  Th.  X.  22, 1.  — (Scnec. 
Ep.  76,  11). 

debiiccinare  [aahdteiv]  Mt.  6,  2:  (pvaecipit  nihil  dvbuccincmus 
corum  . .),  Tcrt.  Virg.  vel.  13. 

decalvare  [frpä»']  1 Cor.  11,5:  uuum  est  enim  ct  ipsum  atque  (itc«/- 
vaia  sit,Clar.; — unumeuim  est  atqueid  ipsum  si(/t'/«/(wtosit,lloern.; 

— ununi  est  enim  (V. : enim  est)  ac  si  decalvctur,  Dem.  Amiat.  (at- 
que),  Fuld.  Vulg.  — 11,  6:  turi)e  est  mulieri  tonderi  aut  decalmri, 
Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 1 Paral.  19,  4.  Nehem. 
13,  25.  Mich.  1,  16:  Vulg.  — Hieron.  adv.  Jovin.  1,  13.  — Act. 
Crispinae  c.  1 (ap. Ruinart.):  a novacula  ablatis  crinibusrfec<i7w’Oir. 

— Veget.  Mul.  II.  48:  locum  . . inducto  psilothro  dccalms. 
decoriare  [«xdeptfc]  Mich.  2,  8:  pellem  eius  decoriavcrunt,  Fuld.  — 

Joel  1,  7:  et  ticum  meam  decoriavU,  Tolet.  — Tob.  11,  8:  decoria- 
bis  albugines  ab  oculis  eius.  11,  14 : et  dccoriavit  [f)^7riod^rj]  dua- 
bus  manibus  albugines  oculorum  illius,  codd.  Reg.  Germ.  4.  — 
Tert.  Anim.  33. 

deglntire  [x«ro;rm/i>]  Deut.  11,  6:  quos  aperiens  terra  os  suum  dc- 
glntwit  eos,  Aug.  Locut.  28.  d.  Deut.  — Job  7,  19:  neque  deseris 
donec  deghUiam  salivam  meam?  8,  18:  si  deglutietur , locus  men- 
tietur  eum,  Aug.  Annot.  in  Job.  — Thren.  2,  16:  dcglutioimus  eam, 
tarnen  haec  est  dies  quam  sperabamus,  Ambros.  Serm.  17.  in  Ps. 
118.  — Ps.  106,  27:  omnis  sapientia  eorum  dcj/o/ito  est,  Psalt. 
Rom.  — 123,  3:  forte  vivos  deglutissmt  nos.  Jon.  2,  1 : ut  deglu- 
tiret  Jonam,  Vulg.  — Tert.  Nat.  II.  12:  saxum  . . deglutivü. 
dehonestare  [dxignvv]  Ezech.  16,  54:  et  dehonesteris  de  Omnibus. 
' 16,  61:  et  rememoraberis  viae  tuae  et  dehonestaheris , Weing.  — 
Tac.  Ann.  III.  70.  XIV.  15.  — Treb.  Poll.  Gallien.  16.  — Firraic. 
Mat.  3.  Err.  prof  relig.  3,  3. 

dehonoriflcare  [drifidCetv]  Jo.  8,  49:  vos  dehonorißcati^-  me,  Veron. 
deierare  [ogvveiv]  Deut.  6, 13:  in  nomine  eius  deicrabis,  Tert.  Scorp. 
2.  p.  346.  — Terent.  Eun.  II.  3,  40.  — Suet.  Calig.  24.  27.  — Tert. 
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Apol.  14.  Paenit.  4.  — Lact.  Inst.  III.  20,  15.  — deiurare  Gell. 

1,  3.  11,  a 

deinngere  [xioqi^iv]  Mc.  10,  9:  homo  non  deimigat,  Cant  — Varr, 
L.  L.  X.  3,  45.  — Veget.  Mul.  III.  4:  priusquani  (bos)  deiungatur. 

— Gruter.  1(X)3,  2:  iuucto  dciunctosa  iumento.  — Non.  101 : deiu- 
gare,  deiungere,  separare. 

delingere  [le/x£<>’]  1 Heg.  21,  19:  in  quo  loco  sanguinem  Nabathae 
canes  delinxerant,  tuuni  quoque  delingent,  Tert  Jeiun.  7.  p.  402. 

— Plaut  Cure.  IV.  4,  G.  Pers.  III.  3,  25.  — Cels.  Med.  III.  22  ex. 

— Lanipr.  Diaduni.  5. 

demembrare  [/«eiU'Ccjv]  1 Reg.  18,  23:  . . vitulum  . . et  dememhrent. 
18,  33:  et  dememfn-avit  holocaustum  et  imposuit  scizam,  Lucif. 
Cal.  Athau.  1.  34  sq. 

deniensnrare  [,t(6Tg£7i']  Mc.  4,  24:  dmensurahiiur  vobis,  Veron. 
denigrare  Thren.  4,8:  denigrata  est  [saxdiaaev]  super  carbones  fa- 
cies  eorum,  Vulg.  — Tert.  Res.  12:  omnis  substaiitia  denigratur. 

— I'irm.  Matern.  Math.  5,  10  ex. 

deplanare  [h^iaUUiv]  Jcs.  45,  2:  ego  ante  te  ibo  et  montes 
Lact  Inst  IV.  12,  18.  — Veget.  Mul.  II.  19:  si  vulnus  tecerit  et 
dcplanavcrit.  II.  22:  ut  dqßanes  ad  similitudincin  partis  idterius. 
Si  apte  deplmutvcris  . . - Gloss.  Cyrill.:  deplano, 

exaequo. 

depraedari  [avlayiuyüy]  CoL  2,  8:  ne  quis  vos  depraeditur  per  phi- 
losoi)hiam,  Cyprian.  Bon.  patient.  1.  Ilieron.  in  Jes.  1,  8.  — 

— Justin.  Apul.  — depredari  D.  roten,  borofen  38. 
depropitiare  [i^ildaxtod^ai]  Exod.  30,  10:  et  depropitiahit  Aaron  (vel 

exorabit)  suptT  cornua  eins  semel  in  anno  de  sanguine  propitiatio- 
nis  delictoruni,  Aug.  Quaest.  133.  in  Exod. 
despoiisare  [imioTectiv]  Luc.  1,  27:  ad  virginem  viro. 

2,  5:  cum  Maria  uxore  sua  desponsaia  (Amiat  Vulg.:  desp.  sibi 
uxore),  Ilelul.  Amiat  Vulg.  — 1,  27 : ad  virg.  dispons.  viro,  Fuld. 

— Mt  1,  18:  cum  es.set  despousuta  mater  eius,  Amiat  Fuld.  Vulg. 
Mt.  1,  IG:  cui  desponsaia  (erat:  Veron.  Colb.)  virgo  Maria, 

Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Germ.  1.,  Op.  imp.,  Gaudent.  — Tert 
Virg.  vel.  G.  — Arnob.  IV.  20.  — Suet.  Jul.  1.  — Cod.  V.  1,  I.  IX. 
13,  1 pr.  — Aurel.  Vict.  orig.  13,  4.  — Minuc.  Fel.  25,  3.  — despon- 
sare  D.  vortruwen  V.  «.  1420.  gemechlen,  verheyssen  29. 
desterneiy  [dnoadTieir]  Genes.  24,  32:  et  iutroduxit  eum  in  bospi- 
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tium  ac  dcstrnrit  canielos,  Vulf?- — Apul.  Met.  252:  (hsternebatur 
lectus.  — (lestemcrr  D.  absatiln  T.  n.  1420.  absateln  52.  (75).  • 
destillescere  Judith  7,  9:  desiiUeiteent  faina  sua,  Corb.  7.  f. 

detnrpare  [^Mtzmnxivsiy]  l Cor.  11,  4.  5:  däur^mt  cajjut  suum,  Clar. 
Boerii.  (vel  dehonestat),  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Deut.  25,  3: 
deturpuhitur  [chxrpinvtjaei]  fratcr  tuus  coram  te,  Aug.  Quaest.  45. 
in  Deut.  — Plin.  H.  N.  XV.  18  (16).  — Suet.  Calig.  35.  > 

deviudicare  Luc.  18,  3.  5:  devimUca  me  ab  adversario  meo 

. . . vado  et  dcvindko  illam,  Cant 

devirginare  [d/rojraQ^tvoty]  Sirac.  20,  2:  coiicupisceutia  spadonis 
devirgimibit  iuvenculaui,  Vulg.  — Varr.  ap.  Non.  458.  — Petroii. 
25.  — Hygin.  Fab.  23.  33. 

diffamare  [öicup/jp/Ciip]  Mt  9,  31:  diffmnarr.rmU  eum.  Mc.  1,  45: 
diffamare  sermonem,  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Luc.  16,  1:  et 
hic  diffamatus  est  , Cant.  Amiat.  Fuld.  Vulg.,  Rehd. 

(erat).  — Apul.  Met.  12. — Aug.  dl  Mor.  eccl.  14. 
disseparare  Mc.  10,  9:  homo  non  disseparct,  Verc.  — Na- 

zar.  paneg.  Constant.  2. 

distabescere  [njxtaiJ^ai]  Job  42,  6:  ideo  (Aug.  Civ.:  propterea)  de- 
spexi  (Aug.  Pecc.:  vituperavi)  memetipsum  (Aug.  Pecc.:  me  ipsum) 
et  distabui,  cod.  Mm. ; — Aug.  Civ.  22,  29.  d.  Peccator.  merit.  2. 
- Cato  R.  R.  24.  — Aug.  Conf.  3,  3. 
effnriari  [TragoiaTQäv]  Ezech.  2,  G:  quoiiiam  ejfurinlmntur , Lucif. 
Cal.  d.  non  parc.  244  sq.  (tcr). 

elingere  [fxltlxnv]  Baruch  6,  19:  corda  vero  eorum  dicuiit  elwgerc. 
serpcntes  qui  de  terra  sunt,  Vulg. 

elonginqnai'e  \ftaxQVPtty]  Ps.  39,  12:  ne  dmginqmveris  misericor- 
dias  (miserationes)  tuas,  Psalt.  Veron.  Aug..  — Ambros.  Enarr. 
Psalm.  43:  cum  sit  deus  appropians,  non  elmgiuquans  [rrö^io- 
sicut  habet  scriptura  veteris  testamenti  (Jerem.  23,  23). 
elncidare  Sirac.  24,  31:  qui  dncidant  me,  vitam  aeternam  habebuiit, 
Vulg.  — Iren.  II.  30,  3:  luminaria  (Acc.)  dncidnvn-Mnt.  — d'ud- 
darc  D.  erlcutcrn  52. 

emednllare  Numer.  24,  8:  cmedidMnt,  Cyprian.  Testim. 

II.  p.  288.  — Plin.  H.  N.  XXII.  43  (22).  — Sidon.  Ep.  8,  6. 
eraginare  [a/cHa^at]  Mc.  14,  47:  evaginato  gladio,  Brix.  — Jo.  18, 
10:  gladium  evagitmvit  vel  eduxit  Gail.  — Act.  16,  27;  cvnghmto 
gladio,  Cant.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Exod.  15,  9.  Num.  22,  23.’ 31. 
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Judic.  9,  54.  1 Paral.  10,  4.  Judith  13,  9.  Ps.  36,  14;  Vulg.  — 
Veget.  Mil.  1.  18.  — Justin.  Hist.  1,  9.  — Hygin.  Fab.  164. 
eialbare  [lEvTLaivaiv]  Jes.  1,  18:  et  si  fuerint  delicta  vestra  tauquam 
roseum,  velut  nivem  exnJhafto ; et  si  tanquam  cocciiiuni,  velut  lanam 
exdllMÜto,  Tert.  Marc.  IV.  10  in.  — Thren.  4,  7:  Nazaraei  extUbati, 
sunt  super  nivem,  ib.  8 in.  — Joel  1,7;  cxalbatnt  vites  suas,Weing., 
Aug.  Specul.  [cf.  Rnnkc  Fragni.  Weing.  p.  71). 
excastrare  [eiiroex/t«»’]  Mt.  19,  12;  quiseipsoseo-.castmwmiwt,  Corb. 

— Gell.  9,  9.  — Scribon.  9. 

excerebrare  Jes.  66,  3;  qui  mactat  pecus,  quasi  qui  excerchret  [dno- 
xTeiviüv]  canem,  Vulg.  — Tert  Marc.  IV.  11.  p.  221 ; excerehratus 
es  novo  vino.  — excerebrare  D.  uz  hirn  V.  a.  1420. 
exeolare  Mt.  23,  24;  excoktntes  cubcem,  ßebd.  Amiat. 

Fuld.  Vulg.,  Gail,  (excolentes).  — Pallad.  8,  8. 
excoriare  [^xdfpcii']  Mich.  2,  8;  pellcm  eius  excoriavmtmt,  Vulg.  antiq. 
ab  Hieron.  emend.  — 3,  3;  et  pelles  ab  eis  excorianrunt,  ib.;  — 
et  peliem  corum  desuper  excoriaverunt,  Vulg.  nov.;  — et  pelles 
eorum  ab  eis  excoriaverunt,  Gild.  Castig.  in  eccl.  ord.  p.  717. 
[Ranke  Fragm.  Fuld.  p.  49  sq.]  — Genes.  30,  37 : in  bis  quae  exeo- 
riata  {cod.:  scoriata)  fuerint  candore  paravit,  Tolet  — Cassiod. 
Hist  eccl.  10,  30.  — Gloss.;  excorio,  dnodi^o).  — excoriare  B. 
Villen  38. 

exenterare,  exinterare  Tob.  6,  5;  exmtcra  [dnätsfu]  hunc  piscem, 
codd.  Reg.  Germ.  ‘4.  15;  — exentera  . .,  Vulg.  — Tob.  6,  6;  et  ex- 
pner  piscem.  Reg.  Germ.  4.  15.  — Plaut.  Epid.  U.  2,  2, 
III.  4,  78.  V.  2,  7.  Most  IH.  1,  62.  - Apic.  2,  1.  6,  7.  7,  5.  8,  1.  7. 

— Petron.  49.  54.  — Hygin.  Fab.  30.  — Justin.  1,  5 ex.  — exeti- 
terare  D.  entweydin  F.  o.  1420. 

exerrare  Sap.  12,  2;  eos  qui  exerrant  [ftaQaninxoviag]  partibus 
corripis.  2 Macc.  2,  2;  ut  non  exerrnrent  [d7ro7iXayi}tf^ciai]  menti- 
bus,  Vulg.  — Ezech.  18,  24.  26;  iusto  in  qua  die  exerravcrit  [dTtn- 
atgetpai]  iustitiam  non  protuturam.  Sulp.  Sev.  Ep.  I.  adClaud.  2.— 
Cyprian.  Ep.  1, 12.  Unit.  eccl.  19.  — Stat  Theb.  VI.  444. 
exfornieari  [ixTzogpevar]  Jud.  v.  7 ; finitimae  civitates  Simili  modo 
exfornicaiae,  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 
exhonorare  [du^dteiv]  Jac.  2,6;  vos  autem  exhonoratis  pauperem. 
Dem.  Amiat  Fu  d.  Vulg.  — Sirac.  10,  16;  exhonoravit  [iiaQedn- 
^aae]  conventus  malorum.  23;  semen  autem  hoc  exhonoralntur. 
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32:  i'jrhonotantem  animara  suam,  Vulg.  — Iron.  IV.  2(i,  ft.  33,  Ift. 

— Aug.  Civ.  3,  16.  16,  2.  Ep.  118,  3.  — Lucif.  Cal.  Athan.  I.  9.21. 

exscputar«' . Jool  1,  7:  scmtaiis  i jaeruttmt  et  proiecit, 

, Wellig. 

exsentiare  Mc.  3,  21 : quoniain  exsciäint  [sSlacarui]  oos,Veroii.  Corb. 
2.  Viiidob.;  — . . exmtiat  cos,  Cant.  Verc.  — cf.  Wetsten.  I'rolegg. 
in  N.  T.  ed.  Semler.  Hai.  1764.  p.  596  sq. 
exspernere  Luc.  18,  9;  et  caetcros,  (iall. 

— Plaut.  Bacch.  III.  3,  42:  cxsjwctus. 

ex.sußlare  [^xq>raä>’]  Hagg.  1,  9:  intulistis  in  doniuni  vit  cxsuffkivi 
illud.  iMal.  1,  13:  cxsuffUttdis  illud.  Sirac.  43,  4:  radius  igneos  tfx- 
sufllans,  Vulg.  — Ezcch.  22,  21:  et  exmffluho  in  vos  ignem  irae 
' meae,  Ambros.  Serni.  13.  in  Ps.  118.  - Iren.  I.  13,  4:  cxsuffian- 
tvs  eum.  16,  3:  quam  sententiam  digne  exmtf(l(tnt4is  et  catathema- 
tizantes.  — Tert.  Idol.  11:  aras  despuet  et  cxmfßahit.  — Sulp. 
Sev.  Üial.  111.  8,  2:  quem  emiuus  — ut  verbo,  quia  ita  necesse 
est,  parum  Latino  loquamur  — exsnf/lans,  Avitianus  se  exs'ufflari 
existimans  ...  — Aug.  Ep.  105  ex.  Ep.  162:  exsufftata  sacra- 
menta  . . exsu^'/käur  baptisma.  — Cael.  Aur.  Chroii.  IV.  3,  57: 
• • exsufflatis  omnibus  quae  de  se  forte  dimiserint  ac  depurgatis. 
extergere  [gz/idootw]  Jo.  11, 2:  exierscrat  jiedes,  Cant.  Verc.  Arnob.; 

— vxtersit  p.,  Gail.  Ilehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 12,  3:  Veron. 
Brix.  Gail.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 13,  ft:  Veron.  Colb.  Corb.  Brix. 
Gail.  Uehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Cic.  Verr.  II.  21. 

impetere  [opju«r]  1 Sam.  15,  19:  sed  impvtivisti  ad  praedam,  Lucif. 
.Cal.  Reg.  aix>st.  101.  — Sidon.  Ej).  7,  9 in.  — Cassiod.  Complex. 
47.  in  Act.:  ne  ipsuni  totius  popuU  furor  impcteni.  00:  Paulum 
invidiose  coepit  inijwfcre.  — impctert  D.  anspreken;  stormeu,  bol- 
dereu  . . . 38.  i , 

impingiiare  [h7iaivtiv\  Beut.  32,  15:  iinpingmtiis  est,  cocL  S.  Mi- 
chael. Psalt.  Corb.  Sorbon.  2.  Vulg.;  — Ambros,  d.  Joseph  c.  7. 
Hieron.  in  Ezech.  16.  Ep.  ad  Fabiolam.  — Prov.  5,3:  imjmiyunt 
fauces  tuas,  Ambros,  d.  Cain  et  Abel  1.  5.  Lucif.  Cal.  d.  non  conv. 
201.  — Ps.  22,  5:  injiinyitusti  in  oleo  caput  meum  (=  Ambr.  ib. 
II.  0).  140,  ft : oleum  auteni  peccatoris  non  inpinyurt  caput  meum, 
Psalt.  Veron.  Vulg.  — Prov.  11,  25:  auiina  . . mpinyniihilur. 
Eccl.  12,  5:  imjnnynMtur  locusta.  Sirac.  26,  16:  gratia  mulieris 
sedulae  . ■ ossa  illius  impinyuaiiit.  3.5,  8;  oblatio  iusti  imjiiiiyuat 
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altarc.  38,  11 : imphujua  oblationem.  Jerem.  5,  28:  incrassati  sunt 
et  Nehem.  9,  25:  saturati  sunt  et  impinqmti  sunt, 

Vulg.  — Apic.  8,  7.  >' 

inacciisarc  Gal.  5,  15:  quoclsi  inordetis  et  imccusatis  [mTeoO-Lsve] 
invicem,  Clar. 

inaltare  Sirac.  22 , 30 : ante  ignem  camini  vapor  et  fumus  ignis  inal- 
tatur,  Vulg.  — Aiiul.  Trisnieg.  300:  inaltafa  est  enim  cava  niundi 
rotunditas  in  moduiu  sphaerae.  — Paul.  Nol.  21 , 738.  — hmltarc 
D.  dir  hoen  V.  a.  1420. 

inamaricarc  [arap.ßTr/zpafwtv]  Deut.  32,  IG:  in  exccrabilibus  suis  ina- 
maricuveruut  me.  Ps.  05,  7:  qui  inamarimnt  non  exaltentur.  105, 
33:  quia  imumricavcrunt  spiritum  eius.  105,  43:  ipsi  autem  ina- 
maricacenoit  euni  in  consilio  suo,  Psalt.  Veron.  — Ps.  5,  11:  quo- 
niam  ina/Ha/ZcamMni  te.  106,  11:  quoniam  elo- 

quia  domini,  Psalt.  Veron.  Aug.  — Aug.  in  Ps.  5.  n.  15. 
inaiirire  [hcoTtCsaO-ai]  Ps.  55,  1:  inauri  deus  orationem  meam, 
Hilar.  Knarr.  Ps.  55.  — Lact.  Epit.  45,  2:  surdos  inauribat  [=  au- 
dientes  reddebat],  cf.  Bünemanu  ad  b.  1. 
incaseare  Ps.  07,  17:  mons  incaseatus,  mons  über  . . utquid 

suscepistis  montes  caseatos,  Psalt.  Veron.;  — inontem  incaseatmn, 
montem  uberem  . . utquid  suscepistis  montes  incascatos,  Aug. 
incrassai'C  [Traxih'eo’]  Mt.  13,  15:  incrassatum  est  (enim)  cor,  Veron. 
Corb.  Brix.  Germ.  Gail,  llcbd.  Ainiat.  Fuld.  Vulg.,  Verc.  {mcrassa 
cor);  — Tcrt.  Marc.  III.  6.  p.  130.  — Deut.  32,  15:  incrassatus 
est  dilectus,  Vulg.;  — Tert.  Jeiim.  0.  p.  399;  — impinguatus  et 
incrassatus  et  dilatatus  est,  Ambros,  d.  Joseph  7 ; — incrassatus, 
imping.,  dilat.,  Vulg.  — Jes.  34,  0:  incrassatus  est  adipe.  Jerem. 
5,  28.  Habac.  1,  10:  Vulg.  — Act.  28,  27:  incrassatum  est  enim 
cor,  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — incrassatus  gemcstit  V.  a.  1420. 
indelicarc  Apoc.  18,  7:  quantum  sc  clariticavit  et  indelicavit  [f.azQt]- 
viaaev],  Tichon.  comm.  in  Apoc.  — 1 Tim.  5,  11:  cum  enim  inddi- 
catae  fuerint  [y.avaarQr]victaiüaii'],  Cyprian, 
indulcare  \yXvAaivsiv]  Sirac.  12,  15:  in  labiis  suis  indulcat  inimicus. 
38,  5:  nonne  a hgno  indulcata  est  aqua  amara?  49,  2:  quasi  mel 


Das  französische  Wort  embonpoint  ist  ohne  Zweifel  von  diesem  Verbum 
abzuleiten , da  es  nichts  Anderes  ist,  als  das  durch  Einwirkung  einer  volksthüm- 
lichen  Etymologie  entstellte  substantivirte  1‘artic.  impinyiiatum. 

U ü n sch,  lUla  und  Vulgnta.  13 
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indulcabitur  eius  memoria,  Vulg.  — Tert.  Jud.  13:  ligiuim  . . quo 
Moyses  aquam  amaram  indulcavit  — indulcare  D.  zuze  rediu  V.  a. 
1420. 

ingeniciilare  3 Esdr.  8,  74:  ingeniculans  [xd/nipagza  yovaza]  et  exten- 
deiis  manus  ad  dominum,  Vulg.  — Lampr.  Heliog.  5.  — Hygin. 
Astr.  2,  6.  — Vitruv.  IX.  4,  5:  ingetiicidatus. 
inhonorare  Jo.  8,  40:  vos  inhonoratis  me,  Brix.  Foss. 

Amiat.;  — inhonorastis  me,  Gail.  Rehd.  Fuld.  Vulg. — Rom.  2, 23: 
deum  iuhonoras,  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 1 Sam.  10,  27 : 
etin/(OHomf’m«(^  eum,  Aug.  d.  Corrept.  et  Grat.  (X.  774).  — Jes.  5, 
14:  et  inJwnorabiftir  vir,  Tert.  Marc.  IV.  15.  p.  240.  — Nalium  1, 
14 ; quia  inhonoratus  es.  Sirac.  22, 5 : ab  utrisque  autem  inhonora- 
bitur,  Vulg.  — Iren.  III.  18,  5.  19,  3.  24,  2.  — Tert.  Res.  10.  Fug. 
5.  — Salvian.  Gubern.  IV.  p.  78.  82.  — Fulbert.  Ep.  99:  sanctos 

inhonoras. (Partie,  inhomrattis  Cic.  Tusc.  111.  24.  Suet.  Claud. 

11  . . ö.)  — inhonorare  D.  er  enzieben  52. 
innigrare  [«eilatVft»']  Job  30,  30:  cutis  mea  innigrata  est  valde,  cod. 
Mm.;  — Aug.  in  Job. 

innnbilare  [avwstpelv]  Genes.  9.  14:  cum  innubilavero  nubes  super 
terram,  Ambr'os.  d.  Noe  c.  27. 

inoperari  [erfipyetr]  Tert.  Marc.  V.  17:  inoperatus  est  in  Christum  va- 
lentiam  suam  (Eph.  1, 19. 20).  — Hieron.  hom.  Orig,  in  Ezech.  X.  1. 
inproperare  [övttd/tf»']  Mt.  5, 11 ; Cant. — 11, 20:  Cant.  Vcrc.  Veron. 
. . . . (s.  u.).  — [hineilen]  Varr.  fragm.  p.  338  Bip.:  labyrinthum  . . 
quo  si  quis  improper  et  sine  glomere  lini,  exitum  invenirc  nequeat. 
insaevire  Genes.  37,  18:  et  insaeviehant  [InnvgQevovzo]  ut ’occiderent 
illum,  Ambros,  d.  Joseph  c.  3.  — (Vulg.:  cogitaverunt). 
insalare  [äl.ttei»']  Mc.  9,  49:  omnis  hostia  hisalabitur,  Verc.  sol. 
inscrutari  [ipErväv]  Genes.  31,  33:  inscrutatus  est  in  domo  Liae, 
Aug.  Locut.  113.  d.  Genes. 

insolescere  Esth.  3,  8:  optime  nosti  quod  non  expediat  regno  tuo  ut 
insoleseat  per  licentiam  [eäffat  ßilroi'g],  Vulg.  — Sallust.  Cat.  I.  7. 
inlenebresccre  [o-Mzovad^ai]  Job  3,  9:  intenehescant  stcliae  noctis 
illius,  Ambros,  d.  Instit.  virg.  (II.  2G3). 
intenebricare  {amzitsiv]  Luc.  23, 45:  intenebrieatus  est  sol,  Verc.  sol. 
intertornare  Exod.  25,  18:  aurea  intertornata  [xQvaozoQsvzd],  Sedul. 
Scot.  in  Ep.  ad  Rom.  p.  506. 

irrugire  [dvaßoav]  Genes  27,  34:  auditis  Esau  sermonibus  patris 
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irrugiit  clamore  magno,  Vulg.  — irrugire  D.  zere  schreyen  V.  a. 
1420.  irugire  (leonis)  wuetcn  52.  •» 

obaemnlari  [TraQaCrjXovv]  Deut.  32,  21:  illi  ohaemulati  sunt  me  in 
non  deo  et  provocavcrunt  me  in  iram,  Tert.  Marc.  IV.  31.  p.  319. 
obdnlcare  Judith  5,  15:  fontes  amari  obdidcati  sunt,  Vulg.  — Cael. 

Aur.  Chron.  III.  8, 146.  IV.  1, 12.  — Ambros  Hexaem.  5, 12.  Ep.  62. 
«bfirmare  [imaxrjQltEiv]  Ps.  31,  8:  ofßrmabo  super  te  oculos  meos, 
Psalt.  Veron.  Aug.  — Ezech.  25,  2:  tili  hominis,  obfirma  [ax^Qiaov] 
fadem  tuam  in  filiis  Ammon,  Wcing.,  Vulg.  antiq.  ab  Hieron.  einend. 

— Levit.  17,  10.  Deut.  2,  30.  Ezech.  4,  3.  Judic.  3,  23:  Vulg.  — 

Tert.  Anim.  24.  — Plaut.  Amph.  II.  2,  15.  Merc.  prol.  v.  82.  Pers. 
II.  2,  40.  Stich.  I.  2,  11.  — Terent.  Eun.  II.  1,  11.  Heaut.  V.  5,  8. 
Hec.  III.  5,  4.  — Apul.  Met.  162.  232.  — Senec.  Ep.  98,  7.  — ofßr- 
matus  Cic.  Att.  I.  11.  ' 

obfnscare  [ucl.aiVet»']  Cantic.  1, 6:  nolite  aspicere  me  quoniam  obfu- 
scaia  sum,  Ambros,  d.  Isaac  4.  — Tert.  Marc.  II.  12.  Spect.  22.  — 
Herrn.  Past.  III.  9,  30.  — Iren.  III.  20,  1.  — Ambros.  Ep.  29.  Serm. 
16.  — Arnob.  VII.  15.  — Aug.  Civ.  21,  4.  7.  — Senec.  ad  Marc. 
24,  4.  — obfnscare  D.  verbruneh  29.  verdünckeln  30. 
obsorbere  Obad.  1, 16:  et  bibent  et  o6sor6c«/  [/.azaniovtai\  Tolet. — 
Plaut.  Mil.  III.  2,  21.  Cure.  II.  3,  34.  Truc.  II.  3,  30.  — Horat.  Sat. 
II.  8,  24.  — Hygin.  Fab.  125.  — Lact.  Mort.  pers.  21,  6. 
obtenebrare  [ava-MzaCeiv]  Arnos  8,  9:  occidet  sol  meridie  et  obtene- 
brabitur  dies  lucis,  Lact.  Inst.  IV.  19,  3 (cf.  Bünem.).  Epitom.  46, 
5;  — Cyprian,  adv.  Jud.  II.  c.  23.  — Joel  2,  10:  sol  et  luna  obtene- 
brata  (V.:  — a<i)  sunt,  Tolet.  Vulg.  — 3,  15.  Mich.  3,  6:  Vulg. 
obtenebrescere  Joel  3,  15:  sol  et  \um  obtenebrescent  {avay.ozäaovatv], 
Tolet.  (V.:  obtenebrati  sunt). — Job  18, 6:  lux  obtenebrescet  [axözog] 
in  taberuaculo  illius,  Vulg.  — Hieron.  in  Jes.  5,  12,  1. 
offocare  [aviinvlyEiv^  Mc.  4,  7:  et  offocaverunt  illud,  Rehd.  — 4,  19: 
offocxint  verbum,  Colb.  — Tert.  Idol.  24.  — Senec.  Brev.  vit.  2,  3. 

— Flor.  Epit.  2,  11. 

oppilare  [ifapgciaaEiv]  1 Macc.  2,  36:  nec  oppilavcrunt  loca  occulta, 
Vulg.  — Cato  R.  R.  100.  — Varr.  L.  L.  V.  31.  — Lucret.  VL  726. 

— Cic.  Phil.  II.  9. 

perdelere  Ezech.  9 , 6 : et  parvulos  et  mulieres  interficite  omnes  ut 
perdeleantur  [ctg  i^dhnpiv],  Tort.  Jud.  11.  p.  323;  — Cyprian. 
Testim.  IL  22;  — et  mulieres  et  parvulos  interf.  ut  perdel.,  Cyprian. 

13* 
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Demetrian.  19.  p.  186  sq.  cd.  KrabiiiRcr.  — Voget.  Mil.  III.  10: 
milla  . . natio  potest  ab  adversariis  pcrdderi. 

perdividere  [/.azaöiaiQÜa&ai]  Joel  4,  2:  et  terram  mcani  perdivi- 
scrunt,  Wcing. 

perfrigcscere  [dti'xtaO-ai]  Mt.  24,  12:  jycrfrigescet  caritas  multomm, 
Lucif.  Cal.  Athan.  II.  134.  — Cael.  Aur.  Chron.  1.  1,  37. 

pcrgredi  Act.  10,  38:  \\\o,  pergressus  est.  13,  0:  curaper- 

grcssi  fuisseiit  totain  iiisiilain.  15,  41:  pcrgrediebatur.  18,  23:  per- 
grcdiens  ex  ordine,  Cajit. 

permundare  [diaxad-agiun]  Mt.  3,  12:  pcrmuudahit  arcam  suaiii, 
Veroii.  Corb.  Itchd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Theod.  Prise.  1,  19. 

pernrgere  1 Macc.  6,  ’6S:  permgire  [/.utaaaioyieg]  coiistipatos.  9,  7: 
bellum  cum.  2 Macc.  9,  4:  caelesti  eum  iudicio 

perurgente.  10,  19:  ad  eas  quae  ampliiis  jjmov/eiaH/  pugiias,  Vulg. 
— Ambros,  d.  Joseph  6.  — Sulj).  Sev.  Dial.  III.  6,  4.  — Pass.  Ma- 
riae mart.  c.  5 (Baluz.  II.  118).  — Cod.  I.  3,  3.  IX.  3.  — Spartian. 
Sev.  8. 23.  Pesceim.  5.  Capitol  Gord.  16.  Maxim,  et  Halb.  2.  Gallien. 
5.  Tyrann.  29.  33. 

pervindemiarc  [dnozQvyäv]  Amos'6, 1 : perrindcmim-eruiit  initia  gen- 
tium, Weing. 

praelevare  [7rqn(p^ävEn]  Ps.  67,  32:  Aethiopia  praelcvahit  manus 
suas  deo,  Ambros,  d.  Spir.  s.  II.  c.  11. 

praeoi'dinarc  {nqoxtiqmnvth’]  Act.  10,  41:  testibus  a 

deo.  22,  14:  deus  . . pracordinavit  [rtqoExeiqiaaTo]  te,  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  — Cael  Aur.  Acut.  I.  4,  44.  — preordiuatum  D.  bcstalt, 
ge  schictet  38. 

praepignerare  [«»-exec«?«”']  Judith  8,  16:  vos  autem  nolite  pmepi- 
gnerarc  (Complut.:  ne  alienetis;  Flamin.  Nobil:  ne  extonjueatis) 
cogitationem  domini  dei  nostri,  Germ.  15;  — nohtc  praepignorare 
cogitationes  domini  nostri,  Pechian.  — Anim.  29,  2. 

praesperare  [7rQntl7n'uiv]  Eph.  1,  12:  qui  prutsjx’ranmus  in  Chri- 
stum, Tcrt.  Marc.  V.  17.  p.  449. 

■ praetergredi  [TraqaTtoqeita^ai]  Mc.  9,  pructngredivhaidur  Gali- 
laeam,  Kehd.  Amiat.  Vulg.  — Ps.  79,  13:  qui  pradergredmntur 
viam,  Vulg.  — Cic.  Farn.  III.  7,  4. 


’*  riii!  hier  von  den  codd.  Reg.  Germ.  4.  (ignorare)  und  Corb.  (ignorantes)  dar- 
gebotriieu  Formen  sind  in  pignorare  und  pignorantes  zu  corrigiren. 
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praezelare  [TtctQatrjlnuv]  Deut.  32,  21:  pnuzdaverunt  me,  cod.  S. 
Michael. 

prolongare  {jmv.qvveiv\  Ps.  128,  prolonijuverunt  iniquitatcm  suam. 
Deut.  6,  2:  ut  prolongcntiir  dies  tui  [/W  ;(ax^oj;/<£$£tVi7T£],  Vulg. 
— proiongare  D.  vorlenggheii,  vorteyn  38. 
propalare  [f/5aj-£^orr]  Ilebr.  9,8:  uoiidum  ju-ojjotota»»  esse  sanctorum 
viam,  Clar.  Dem.  Ainiat.  Fuld.  Vulg.  — Barnab.  Ep.  c.  1:  propa- 
lucit  {eyvo)oiaei’\  eiiim  dominus.  IG:  propalavit  [e(paveqi6d-g\  — 
Aug.  Ep.  137.  — Claud.  Mamcrt.  1,  2.  8.  — Oros.  G,  5.  — Sidon. 
Ep.  9,  11.  — Nenn.  bist.  Briton.  §.42. — propalare  D.  aus  schreyen 
52.  i.  e.  promulgare  29. 

propurgare  Sirac.  7,  33:  ei  propurga  te  cum  brachiis,  Vulg. 
jtroscnltari*  Jo.  20,  5:  et  jyroscultans  [/taga/Jiliag]  videt  posita  lin- 
teamina,  Verc.  — (et  cum  se  inclinasset  et  prospcxisset,  Veron.). — 
Ps.  91,  8:  Qi  proseidtati  sunt  [d/a'zt.'9'ßr]  eum,  Psalt.  German.  1.;  — 
et  prosciiUuta  sunt  omncs,  Psalt.  Carnut.  (et  prospexeruiit  omnes, 
Psalt.  Veron.;  et  prospcxerint  omnes,  Psalt.  Mediol.  Aug.). — Activ. 
prosciiifare  Gill.  2,  4:  pro.scnlfare  [xaTaaxortrjffat]  libertatem  no- 
stram,  Aug.  (explorare,  Vulg.). 

protelare  Deut.  5,  33:  at protelcutnr  dies  \^tar.gnripsQevarjr£]  in  terra 
possessionis  vestrae,  Vulg.  — Tert.  Marc.  IV.  21.  p.  268.  Paenit. 
4.  Spect.  1.  — llieron.  Ep.  23.  — Plaut.  Merc.  arg.  II.  12. — Terent. 
Phorm.  I.  4,  36.  — Apul.  Met.  178.  191.  — Dig.  XXXIX.  2,  4 pr- 
Cod.  II.  59,  2,  9.  III.  1,  13,  1.  — Sisenn.  Lucil.  Turpil.  ap.  Non. 
363.  — i)rotchire  D.  aus  czielien  52. 
protestari  [(haHßorr(>£(;5^a/]  Act.  10,  42:  Cant.  — Act.  20,  23:  Cant. 


* Höclist  wahrscheinlich  ist  dieses  echt  afrikanische  Wort  von  per  und  an- 
scultare,  da  au  im  ^liiudc  des  Volkes  sehr  oft  wie  o lautete,  abzuleiten.  Der  Vocal 
der  Präposition  wurde  elidirt  (proscultare  anstatt  peroscultare) , und  zwar  nicht 
blos  wegen  der  Tonlosigkeit  der  Vorsilbe,  sondern  auch  weil  man  so  eine  volks- 
thümliche  Etymologie  gewann , als  wenn  pro-scultare  in  gleicher  Weise  wie  au- 
scultarc  (mittels  der  Präpositionen  pro  und  n«=ab)  gebildet  wäre.  Auch  aus  pro 
und  aiiscultare  geradezu  köimte  das  Wort  zusammengezogen  sein,  entsprechend 
dem  in  zwei  der  obigen  Stellen  dafür  gesetzten  pro-spicere.  Jedenfalls  ergibt  sich 
aus  dem  Stammverbum,  dass  die  von  Augustinus  gebrauchte  aciivische  Form  die 
ursprüngliche  gewesen  ist.  Es  bedeutete  demnach  perauscultare  gespannt  auf 
etwas  liiuschen.  Jemand  belaxischen,  etwas  erlauschen  und  sodann — indem  man, 
durch  die  Pscudopräposition  pro  dazu  verleitet,  für  den  Gehör-  den  Gesichtssinn 
substituirtc  — incurvato  corpore  prospicere,  i.  e.  nagaxvnxar. 


Digitized  by  Google 


198 


Amiat.  Fuld.;  — Lucif.  Cal.  d.  non  parc.  291.  — Jo.  13,  21;  Veron. 
Colb.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Sulp.  Sev.  Dial.  I.  5,  6.  — 
Dig.  XI.  7,  14,  8.  XIV.  4,  1,  3.  XXV.  3,  1,  11.  XLIII.  3,  1,  4. 

provulgare  [(J/ay)4ß£n]  Act.  13,  49:  et  provulgnbatur  verbum  domini, 
Cant.  — Rom.  16, 19;  obcdientia  in  omnes  (Fuld.;  in  omncm  locum) 
provulgata  est  [a(piy.eto],  Clar.  Fuld. — Judith  8,  30;  rem  prudcntem 
(Pech.  Germ.  15;  prudentiae)  ([VL&e  provulgahitur,  Reg.  Germ.  4.  15. 
Pcchian.;  — rem  (\u&e  provulgdur,  Corb.  7.  — Tert.  Virg.  vel.  13. 
Mare.  IV.  21.  Nat.  II.  16.  — Sulp.  Sev.  Hist.  II.  5,  4.  — Suet.  Ner. 
36.  — Sidon.  Ep.  9,  11. 

reaedifleare  [uvoi/.odopüv]  Deut.  13,  16;  non  rcaedificabitur  amplius, 
Tert.  Scorp.  2.  p.  349.  — Ezech.  26,  14;  et  ultra  iam  non  rcaedifica- 
heris,  Weing.  — Dan.  9,  25;  integrando  et  reaedificando  Hierusalem, 
Tert.  Jud.  8.  p.  294.  — Mich.  1,  10;  qui  estis  in  Acim  nolite  reae- 
dißcarc,  Weing.  — Arnos  9,  11 ; Vulg.  — Mt.  27,  40;  reaedificahas, 
Veron.  Corb.  Gail.;  -cahat  Verc.  Amiat.;  -cas  Brix.  Vulg.;  -co/ Fuld. 
- Act.  15,  16;  Cant.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

recapitnlare  [dvaxetpakaiovv]  Eph.  1, 10:  in  dispensationem  adimple- 
tionis  temporum  (ut  ita  dixerim,  sicut  verbum  illud  in  Graeco 
sonat)  recapitulare  — i.  e.  ad  iuitium  redigere  vel  ab  initio  recen- 
sere  — omnia,  Tert.  Marc.  V.  17  in.;  — ad  recapitidanda  universa, 
Iren.  I.  10,  1.  — Tert.  Jud.  8.  p.  295.  — Iren.  I.  9,  2.  III.  11,  8.  16, 
6 (ter).  — Aug.  Civ.  20,  14.  21. 

recruciare  [dvaazavQovv]  Ilebr.  6,  6;  rccruciantcs  in  eis  filium  dei, 
Clar. 

reflgurare  Sap.  19,  6;  ad  suum  genus  ab  initio  reßgnrabatur  [dteri;- 
TTOVTo],  Vulg. 

refocillare  Judith  13,  30;  et  refocillaverunt  [^dvtXaßov]  eum,  Germ. 
15.  (Vulg.:  resumpto  spiritu  recreatus  est).  — Judic.  15,  19:  refo- 
cillavit  [EniaTQiipe]  spiritum.  1 Sam.  16,  23:  rcß)ciUabafur  [dvtipvxt] 
Saul.  30, 12:  reversus  est  spiritus  cius  et  refocilhtus  est.  2 Sam.  16, 
14;  venit  itaque  rex  et  uni  versus  populus  cum  eo  lassus  et  refocil- 
lati  sunt  [dvaipv^av]  ibi.  'Ihren.  1, 1 1 : ad  rcfocillandum  [iniaTQiißat] 
animam,  Vulg.  — Senec.  Benef.  III.  9,  1 : efficacibus  remediis  refo- 
ciUasse  lugentem.  — Plin.  Ep.  III.  14,4:  paucis  diebus  aegre  refo^ 
cillaiiis.  16,  12:  corruit.  Rcfocilkita  . . inquit . . — Gloss:  refocilhit, 
dvaxxÜTai  xbv  XeinoOxprpavca.  — rcfuciUare  D.  laben  20.  H.  Ph. 

reinvitare  [dviixalüv]  Luc.  14,  12:  ne  forte  et  ipsi  te  reinvitent, 
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Veron.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.,  Brix,  (reinv.  te),  Vulg.  (te  et  ipsi), 
Vindob.;  — ne  forte  et  illi  reinvitent  te,  Cant.,  Cyprian.  Testim. 
III.  §.  1.  — cf.  Büneniann  ad  I^act.  Inst.  VI.  12,  3. 
remandare,  reexspectare  Jes.  28,  10.  13:  manda  remanda,  manda 
remanda,  exspecta  rccxspeda,  exspecta  recxsi^ecta,  V^ulg.  — reman- 
da>r  Cassiod.  Hist.  eccl.  10, 12. — Gloss.  Cassell. : remanda  capiutu 
{Diez  Altr.  Gl.  S.  79.  121). 

repedare  2 Macc.  3,  55:  recepto  exercitu  repedabat  [avTeaTgaroTti- 
dfvae]  ad  regem,  Vulg.  — Juvenc.  Evang.  hist.  I.  Luc.  1.  2.  IV.  Mt. 
20.  — Ambr.  Serm.  80.  Offic.  III.  12.  — Lucil.  ap.  Non.  165.  — 
Lucret.  VI.  1279.  — Veget.  Mil.  I.  27.  — Anim.  17,  2.  19,  6.  24,  4. 
25,  1.  26,  5.  — Cod.  XII.  58,  11.  — Gild.  Ep.  §.  41.  — repedare  D. 
wanderen  34.  wider  wandien  29.  30. 
repropitiare  [SAav]  Luc.  18,  13:  repropitiare  mihi,  Veron.  — Hehr. 

2,  17:  ut  repropitiaret  delicta  populi,  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 
re.salvare  [dvaawleiv]  Joel  2,  3:  et  qui  resalvetur  non  erit  ex  eis, 
Weing.  — Job  18,  19:  nec  resalvetur  sub  caelo  domus  eins,  Aug. 
in  Job.  — Aug.  Civ.  18,  31. 

retollere  [äyai^ct»]  Hebr.  10,  9:  retollet  primum  ut  secundum  stet, 
Clar. 

reversare  IßteraaTgicpeiv]  Hos.  7,  8:  Ephraim  factus  est  subcinericius 
panis  qui  non  reversatur,  Vulg.  — Aug.  Conf.  VI.  16  ex.  — Plin. 
Valer.  1,  21.  — Veget.  Mul.  111.  11.  - Isidor.  20,  2. 
sabaemnlari  [7raQaCT]}iovv]  Ps.  36,  1:  noli  suhaemulari  in  malignanti- 
bus,  Psalt.  Veron.  — 36,  7.  8:  ne  subaemuleris  eum  qui  prospera- 
tur  . . ne  maligneris,  Psalt.  Veron.  Aug. 
subnervare  [vevgoyinnHv]  Genes.  49, 6:  in  concupiscentia  sua  subtier- 
vaverunt  taurum,  Tert.  Jud.  10.  p.  316.  Ambros.  Bened.  patr.  c.  3. 
in  Ps.  43.  Hieroii.  Quaest.  Ilebr.  (II.  545).  Rufin.  Bened.  patr.  II. 
Auct.  op.  imperf.  in  Mt.  hom.  42.  — Jos.  11,6:  equos  eorum  sub- 
nervabis.  11,9.  2 Sam.  8,  4.  1 Paral.  18,  4:  Vulg.  — Apul.  Mag. 
88.  — subnervare  vor  d odirn  V.  a.  1420. 
snbsannare  [exfivxTrjgi^eiv]  Luc.  16, 14:  et  subsarmabant  eum.  23, 35: 
subsannabant  autem  cum , Cant.  — Ps.  2 , 4 : dominus  subsannabit 
eos,  Psalt.  Veron.  Vulg.  — 21,  8:  omnes  videntes  me  subsannabant 
me,  Psalt.  Veron.  — 34,  16:  subsannaverunt  me,  Psalt.  Veron.  Rom. 
Aug.  Vulg.  — [ftvxTTjQi^eiv]  Gal.  6,  7;  deus  non  diridetur  vel  non 
subsannatur,  Boern. ; — deus  non  subsannatur,  Aug.  Expos.  Ep.  ad 
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Gal.  n.  Gl.  — Job  22, 19:  innoceiis  siihsanmlnt  eos,  cod.  Mm.  Vulg. 
Aug.  in  Job.  — Ezech.  8, 17:  et  ecce  ipsi  quasi  subsanmntes,  Tert. 
Jud.  11.  p.  322.  (V.:  ai)plicaut  rainum  ad  nares  suas).  — 2 Reg. 

19,  21.  2 Paral.  3G,  IG.  Ps.  79,  7.  3 Esdr.  1,51:  Vulg. Neliem. 

2,  19:  et  suhsanmivemnt  [(Seyalaoar]  nos.  4,  1.  Prov.  1,  2G.  30,  17. 
Ezech.  3G,  4:  Vulg.  — Iren.  IV.  33,  12:  sulsannari  et  maledici.  — 
snbsamire  spotten  F.  a.  1420.  — D.  subsunnure  ghespe  Vel  lams- 
oore  Setten  Kil. 

snbumbrare  [i/nuz/ßUi»']  Mc.  9,  7:  suhwnhmns,  Veron.  sol. 
sufflainmare  [aviitplnylun]  2 Macc.  G,  11:  ««///aaiwatt  sunt,  Lucif. 

Cal.  d.  non  parc.  303.  — Sidon.  Ep.  4,  G ex. 
superabuudarc  [vntQntQiaaevtiv]  Rom.  5, 20:  super ahmidavit  gratia. 
2 Cor.  7,  4:  supfcralmiido  gaudio,  Clar.  Roern.  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  — Rom.  5,  20:  Tert.  Res.  47.  p.  305.  Marc.  V.  13.  p.  433.  — 
Luc.  7,  25 : et  in  dcliciis  superabundant,  Verc.  Corb.  — Lact.  Epit. 
G4,  13.  — Macrob.  Somii.  I.  j).  69. 

supcraedificare  [tTun/.odnpth^  l]ph.  2,  20:  Clar.  Bocni.  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  — 1 Cor.  3,  10.  14.  Col.  2,  7:  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  — 1 Cor.  3,  12:  Clar.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 1 Petr.  2,  5. 
Jud.  V.  20:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Herrn.  Past.  I.  3, 4 Palat. 
— Aug.  Civ.  21,  21.  2G.  — C.  Th.  XV.  1,  56. 
supercadere  Ps.  57,  9 : supercecidit  [arreae]  ignis  et  non  viderunt  solem, 
Vulg.  — Cael.  Aur.  Chron.  II.  3,  70:  aquarum  supcrcadcutmm. 
snpercertjiri  [ifiayiovluaOai]  Jud.  v.  3:  supercertari  traditae  sanctae 
fidei.  Dem.;  — sup.  semel  traditae  sanctis  fidei,  Amiat.  Fuld. 
Vulg. 

saperdieere  [imXiyaiv]  4 Esdr.  5,  23:  et  superdixerunt,  Turic.  Germ. 
Vulg.  — Assumpt.  Mos.  IX.  30.  — Tert.  Pudic.  15.  — Cael.  Aur. 
Acut.  II.  10,  G6.  — Dig.  XII.  2,  13,  G. 
snperdiicere  [iTidysiv]  2 Petr.  2,  1:  supcrduccntes  (Fuld.:  supcrdoc.) 
sibi  celerem  porditionem.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Sulp.  Sev. 
Hist.  I.  14,  5.  — Sidon.  Ep.  5,  17. 

supergaudere  [amyaiQur]  Ps.  34,  19:  supergaudeant  mihi.  34,  24. 
37,  17:  Vulg. 

superinduere  [e/rfrJt'a)’]  2 Cor.  5,2:  superindui  cupientes,  Clar.  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  Roern.  {superinduere  vel-iudMi);  — Tert.  Marc. 
V.  12.;  — superindui  desiderantes,  Tert.  Res.  4L  42. — 2 Cor.  5,  4: 
uülentes  exui  sed  superindui,  'Tert.  Marc.  V.  12.  — Cult.  fern.  6 
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(==  1 Cor.  15,  53).  Apol.  48.  Hennog.  26.  Valent.  32.  — Suet. 
Ner.  48. 

snperiiitrare  Amos  G,  1 : et  supcrintraverunt  in  eis,  Weing. 

siiperlucrari  [F.my.eQdalvsiv]  Mt.  25,  20;  supcrlucraius  sum,  Verc. 
Vcron.  Brix.  Ilchd.  Amiut.  Fuld.  Vulg.  — 25,  22:  supcrlucratiis 
sum,  Tület. 

.snperinittere  Luc.  19,  35:  supenniserimt  tunicas  super 

eum,  Cant.  — Justin.  Apic. 

siipernominare  [inovofiäuiv]  Exod.  20,  24:  (quod  Graecus  habet 
irtovoiiäaco)  supernominavero  (aut  ‘adnominavcro’  expressius  di- 
citur) , Aug.  Locut.  94.  d.  Exod.  — Tert.  Apol.  18. 
siiperordinare  [htiöiaTäaaaaffui]  Gal.  3,  15:  testamcntum  nemo  . . 
supcrnrdlnat , Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Euld.  Vulg.;  — Tert.  Marc. 
V.  4 in. 

snperscininare  [f.ma7tElQBiv]  Mt.  13, 25:  su/pemcminavH,  Verc.  Veron. 

Corb.  Brix.  Gail.  Relid.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — Tert.  Prax.  1. 
supersperare  [«TreArr/Tt/j']  Ps.  118,  43:  in  iudiciis  tuis  superspcravi^^, 
Vulg.  Aug.  — 1 18,  74. 147 : in  verba  tua  supersperavi.  118, 81. 114: 
in  verbum  tuum  supersperavi,  Vulg. 
snperuiigere  Jo.  9,  6:  et  SMjjm/wr/#  ei  lutum  super  oculos 

eius,  Colb.;  — et  stq^erimxit  oculos  caeci  (bis),  Ambros.  Ep.  75.  — 
Jo.  9,  11:  et  supermixit  me,  Colb.;  — (Asup.  meos  oculos,  Gail.  — 
Cels.  Med.  VII.  7.  — Scribon.  29. 

snpervestire  [sTvevdveiv]  2 Cor.  5,  4:  nolumus  exspoliari  (Boern.: 
spoliari)  sed  supervcstiri , Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
Aug.  Civ.  14,  3.  — Schob  Juvcn.  I.  156. 
snstollei’e  Jes.  58,  14:  sustollam  tc  super  altitudines 

terrae,  Vulg.  — Plaut.  Cist.  I.  1,  117.  II.  3,  8.  Mil.  II.  3,  39.  — 
Seren.  Samm.  710. 

tragliitire  [/.axanivtiv]  Mt.  23,  24:  tragluUientes , Verc.  — Vcget. 

Mul.  III.  78;  ut  sanguinem  suum  defluentem  transglutiat. 
transfretare  [dtaTTf^«)']  Mt.  9,  1.  14, 34.  Mc.  6, 53:  Rehd.  Vulg.  ab  — 
Act.  21,  2 (=  Amiat.  Fuld.).  Deut.  30, 13.  Jes. 23,2:  Vulg.  — Suet. 
Jul.  34.  — Gelb  10,  20.  — Plin.  Paneg.  81, 4.  — Amm.  18, 5.  19, 8. 
31,  4.  — Tert.  Paenit.  1. 

Zu  mperepfrari  bemerkt  Augustinus:  quod  verbum,  etsi  minus  usitate 
compositum  est,  tarnen  iniplct  veritatis  interpretaudae  uccessitatem. 
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transplantare  [uttaqivtsveiv]  Luc.  17,6:  dicebatis  utique  monti  huic, 
Transi  hinc  ibidem,  et  transibat,  et  moro.  Transplantare  (cod.: 
-tari)  in  mare,  et  obaudissct  vobis,  Cant.;  — . . eradicare  et  trans- 
plantare  in  mare,  Gail.  Amiat.  Vulg.,  Rehd.  (om.  in  mare).  — 
Ezech.  19,  13:  nunc  transplantata  est  [TtetftTevxav]  in  desertum, 
Vulg.  — Sedul.  carm.  I.  259. 

transpnngere  Ps.  4,  5:  in  strati.s  vestris  transpungimini  [xaravvyTjre], 
Cyprian.  Ocat.  3.  — Jo.  19, 37:  et  videbunt  in  quem  transpunxerunt 
vTJjffavJ , Vigil.  Taps.  — Cael.  Aur.  Chron.  III.  4,  66:  lienem  . . 
transgnmgenäum. 

transvadare  Ezecb.  47, 5:  torrcntis  qui  non  potest  transvwiari  fw  ov 
diaßriannai],  Tolet.  Vulg.  — Iliei'on.  Ep.  14.  — transuadere  D. 
vber  geen  52. 

ablurgare  Ilygin.  Fab.  107.  — ablomre  Suet.  Vitell.  7.  — adaerare 
Amm.  31,  14.  - Treb.  Poll.  Claud.  14.  — Cod.  X.  28,  1.  XII.  38, 15. 

— adampliare  Gruter.  323,  1:  adampliante  (templum)  donis.  — 
adaiictare  Acc.  ap.  Non.  75.  — addormire  Barnab.  Ep.  c.  4.  — Cael. 
Aur.  Acut.  1.  11,  83.  — addormiscere  Suet.  Claud.  8.  — adescare 
Cael.  Acut.  I.  11,  95.  — adesurirc  Plaut.  Trin.  I.  2,  132.  — ador- 
dhmre  Apic.  4, 2.  — adpropriarc  [=  voaguXtiv,  Gloss.]  Cael.  Chron. 
IV.  3,  22.  70.  - adsellare  Veget.  Mul.  III.  45.  57.  — Depon.  ib. 

I.  50.  III.  10.  59.  — Barnab.  Ep.  c.  10.  — adsignificare  Varr.  R.  R. 

II.  11.  L.  L.  VII.  p.  106.  ap.  Gell.  10,  1.  — adsolare  Tert.  Apol.  15. 
Nat.  I.  10.  — adstrangidare  Minuc.  Fel.  30,  2.  — advivere  Tert. 
Anim.  57.  Coron.  7.  — Capitol.  Ant.  P.  5.  — Big.  XXXIV.  3, 28, 5. 
4,  30  pr.  — Gruter.  1115,  8:  advivente  eo.  — aggarrire  Mart.  Cap. 
I.  §.  2.  — allubesccre  Plaut.  Mil.  IV.  2,  14.  — Apul.  Met.  31.  150. 
192.  — annihdare  Hieron.  Ep.  135.  — Jemand.  Get.  c.  29.  — 
Gloss.  Cyrill.:  adnichilo,  i^oidbavio.  — approtmre  Apul.  Met.  17. 

— attorrere  Apic.  4,  2.  7,  ö.  — circumlacvigare  Vitr.  X.  11,  4.  — 
ciraimterminare  Iren.  IV.  36,  2.  — coinfautiari  ib.  IV.  38,  2: 
coinfantiatum  est  [arvevijn^tßtfr]  homini.  — colliaare,  simullixare: 
Vocabul.  vet.  — commanere  [=  commorari]  Big.  XII.  41,  5.  — 
commeldarc  Ilygin.  Fab.  165.  — commitigarc  Terent.  Eun.  V.  7,  4. 

— commoderare  [=  moder.]  C.  Th.  XIV.  17, 15.  — eomparticipare 
Ambr.  Ep.  56:  si  quid  melius  habes,  nobis  co7npartkipato.  — 
compavire  Apul.  Met.  158.  — cottcernere  Aug.  Conf.  V.  10.  — 
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Hieron.  Ep.  135:  vaticinium  concernimus  opere  completum. — Gloss.: 
concemo,  avvd-eioQiö.  — concustodire  [überwachen]  Orell.  Inscr. 
2486.  — cmifnerit  Cael.  Chron.  IV.  8,  122.  confuturum  Plaut.  Mil. 

III.  3,  66.  confore  Terent.  Andr.  I.  1,  140.  — conflaheUare  Tert. 
Spect.  25.  --  coiiquin  iscere  Plaut.  Cist.  IV.  1,5.  Pseud.  III.  2, 75.  — 
conmnarc  Colum.  4,  24.  — Dig.  XXL  1,  10  pr.  — conscribiUare 
Varr.  ap.  Non.  82  sq.  — Plaut.  Men.  V.  7,  30.  — contruncare  Plaut. 
Bacch.  IV.  9,  51.  Stich.  IV.  1,  48.  — Apul.  Met.  5.  140.  199.  — 
convasare  Terent.  Phorm.  II.  2,  13.  — convexare  Gell.  10,  6.  — 
Veget.  Mul.  III.  18.  65.  IV.  25.  — comare  Cael.  Acut.  III.  5,  60. 

— dcamare  Afran.  ap.  Nou.  97.  — Terent.  Heaut.  IV.  4,  21.  — 
deartuare  Plaut.  Capt.  III.  4,  108.  5,  14.  — debattiere  Petron.  69. 

— debJatcrare  Lucil.  ap.  Non.  96.  — Plaut.  Aul.  II.  3,  i.  Gell. 
9,  15.  — decachinnare  Tert.  Apol.  47.  Nat.  I.  19.  — decarmre 
Apic.  7,  9.  — Veget.  Mul.  II.  27.  42.  III.  6.  — decervicare  Sidon. 
Ep.  3,  3.  — Interpr.  Philon.  quaest.  76.  — dccribrare  Plaut.  Capt. 

IV.  4, 6.  — decunctari  Apul.  Met.  159.  — (ledawnore  Tert.  Pudic.  15. 

— deebriare  Cassiod.  Compl.  5.  in  1 Thess. : nec  decbriati  in  malis 
dormiunt.  — Compl.  6.  in  Act.:  non  eos  . . musto  deebriatos  fuisse 
(Act.  2,  15).  — defenerare  Ambros,  d.  Tob.  9.  — Apul.  Mag.  80.  — 
defiistare  Gloss.:  defustat,  ^vlnyionsi.  — rfe^mdare  Aug. Encbir. 80. 

— Cod.  XII.  30,  1.  — degrunnirc  Phaedr.  V.  5,  27.  — degulare 
Afran.  ap.  Non.  97.  — dehahere  Herrn.  Past.  1. 3, 9.  Pal.:  date  etiam 
bis  qui  dehabent.  — Hieron.  Ep.  22,  35.  — dehonorare  Salvian. 
Avar.  III.  p.  106.  — C.  Th.  XI.  39,  8.  — deiuvare  Plaut.  Trin.  II. 
2,  63.  — delacnmare  Colum.  4,  9.  — deludificare  Plaut.  Rud.  I. 
2,  59.  — dcminorarc  Tert.  Anim.  33.  — Iren.  I.  10, 2.  25, 2.  30, 14. 

II.  17,  11.  . . ö.  — demussare  Amm.  30,  1.  — dena^ci  Varr.  L.  L. 
IV.  p.  21.  — Cass.  Hemin.  ap.  Non.  101.  — deoperire  \aitoy(.ttXvmEiv] 
Ambros,  d.  Isaac  1:  flu.\us  sanguinis,  sicut  signilicat  lex  (Levit. 
20, 18),  qui  deoperüur.  — dcoptare  Hygin.  Fab.  191.  — deorbUare 
Lucif.  Cal.  Athan.  I.  78.  d.  non  parc.  227.  — dcpJlare  Tert.  Apol.  10. 
Nat.  II.  12.  Hermog.  29.  — Herrn.  Past.  III.  3, 2:  cumque 
[exagdy-ütaa]  \ineam  . . quam  cum  depalatam  vidisset  decenter. 

III.  3,  4:  servo  qui  depalaverat  vineam.  — Grell.  3688.  — depäiare 
Fulgent.  Myth.  2,  10.  — Gloss.  Isid.  ap.  Vulcan.  677:  depalata, 
manifestata.  — Gl.  Arab.  Lat.  704:  depalo,  devolvo,  manifesto.  — 
depretiare  Tert.  Apol.  45.  Marc.  I.  6. 14.  Res.  2.  Anim.  17.  Fug.  10. 
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Spect.  22.  — Ambros.  Ep.  47.  — Dig.  IX.  2,  22,  1.  — depiidcsccre 
Apul.  Met.  247.  — depungcrc  Tert.  Marc.  II.  7.  — deserarc  Apul. 
Met.  14.  — dilancinare  Amm.  22,  15.  — Pru«l.  Perist.  V.  15G.  — 
dilapidare  Terent.  Phorm.  V.  7,  4.  — Dig  XXVI.  4,  1 pr.  — 
dirararc  Cacl.  Acut.  I.  11,  84.  15, 133.  152.  — discaprdinarc  \\>n\. 
Flor.  113.  — discttvcre  Plaut.  Meii.  II.  1,  24.  — «iwcrcsccre  Lact. 
Mort.  pers.  33,  10.  — Gloss.  Cyrill.  390:  aTrniieiovaO-ai,  discre- 
scere.  — dispudd  Plaut.  Daccli.  III.  3, 77.  Most.  V.  2, 44.  — Terent. 
Eun.  V.  1,  16.  — Apul.  Mag.  68.  — distaedd  Plaut.  Amph.  I.  3,  5. 

— Terent.  Phonn.  V.  8,  22.  — didcmpcrare  [=  dissolvere]  Plin. 
Valer.  1, 6.  — distruncare  Plaut.  Truc.  II.  7, 52.  — distmire  Arnob. 

III.  27.  — cdidcare  Tert.  Jud.  13.  — Matt.  ap.  Non.  106.  — Gell. 
15,25.  — effccimdarc  Vopisc.  Prob.  21.  — effugare  Iren.  II.  31,  1: 
cffugabis  a te.  31, 2:  daeinones  vjfugarc.  — cffumigare  Tert.  Mart.  1. 

— clatarc  [=  dilat.]  Cassiod.  Coinpl.  13.  in  Act.:  accepta  fiducia 
verbum  doinini  clatulmnt.  — clegare  Pctron.  43.  — Gaii  Inst.  II. 
215.  227.  — elixare  Apic.  2,  1.  3,  9.  — duscarc  Dig.  IX.  2,  5,  3. 
X.  4,  17.  XX.  1,  27.  — emibikirc  Tert.  Apol.  35.  Anim.  2."  Marc. 

IV.  36.  — Paullin.  ad  Cythcr.  667.  — evigorure  Tert.  Apol.  17. 
Pall.  4.  — evirare  Varr.  ap.  Non.  46.  — Scribon.  75.  — exanciUari 
Tert.  Apol.  17.  — exapcrire  ib.  18.  — Iren.  II.  19,  8.  — Aug.  Conf. 
2,  10.  — excaldare  Apic.  4,  2.  8,  6.  — Vulcat.  Gail.  Cass.  5.  — 
excremarc  Tert.  Cult.  fern.  6.  Nat.  I.  10.  — exdorsuarc  Plaut.  Aul. 

II.  9,  1.  — Apul.  Älag.  46.  — exojtiniscere  Petron.  62.  — exorbitare 
Tert.  Apol.  6.  9.  16.  20.  Nat.  I.  13.  II.  2.  Scorp.  3.  Praescr.  4.  44. 
Pall.  5.  Virg.  vel.  8.  — Iren.  V.  20,  1.  — Cypr.  Ep.  1,  12.  — Eact. 
Inst.  II.  5,  12.  — Aug.  Civ.  9,  3.  16,  8.  — Finnic.  Mat.  6,  9.  — 
Sidon.  Ep.  5,  16.  8,  11.  — expalpare  Pompon.  Plaut,  ap.  Non.  104. 

— Plaut.  Poen.  I.  2,  144.  — expectorare  Enn.  ap.  Cic.  d.  Orat. 

III.  154.  — cxpomparc  [=  ignoininia  afficerej  Aug.  i8erm.  12.  — 
exsimtdare  [=  componere,  tingere]  Non.  260.  — cxsobriare  Ainbr. 
Serm.  73:  qui  eiiim  inebriatur  caelesti  gratia,  cxsobriatur  sarcina 
peccatorum.  — cxstmmrc  Apul.  Mag.  47.  — Tert.  Anim.  1.  — 
Non.  108.  — Gloss.  Philox.:  externatm,  l/xog  rpQtvMP.  — implagare 
Sidon.  Ep.  9,  9.  — inacerbare  Gloss.  Cyrill.:  öeivotioiiü,  acerbo, 
inacerbo.  — Commodian.  Instr.  p.  39.  — inalbare  Iren.  I.  19,  2.  — 
inamarcscere  Ilorat.  Sat.  II.  7,  107.  — incandidare  Firmic.  Mat. 
28,  1.  — incerncre  Vitr.  VII.  1,  4.  — indiaraxare  Apic.  6,  5.  — 
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[=  adulterare]  Iren.  III.  3:  incharajcanti  veritatem.  — indbare 
Schol.  Juven.  X.  231.  — incüare  Acc.  Pacuv.  Lucil.  ap.  Xon. 
124  — Lucret.  III.  U70.  — incogcrc  Met.  178.  — ittculpari 
[=  non  c.]  Cod.  XII.  24,  10:  qiii . . rationem  tractantcs  inculpantur. 

— hif'rigiilare  Cael.  Cluon.  I.  1,  44.  — Veget.  Mul.  I.  33.  — iiigu- 

sfarc  Tert.  Scorj).  7.  — hmitarc  Minne.  Fel.  3,  7.  — inrufare  Tert. 
Jeiun.  17.  Apol.  22.  — insiguttre  [ag^ayrCtaO^ta]  Schol.  Juven. 
X.  .55.  — impHian’.  Plaut.  Capt.  III.  4,  21.  23.  — iutnichmn;  Iren. 
III.  25,  (5:  vacua  doctrina  ipsoruin  et  häenchrata  [=  obscurata].  — 
intimidarv  Act.  Taraclii  al.  c.  8 (ap.  Iluinart.).  — 

intussirc  Veget.  Mul.  III.  70.  — imtnire  Tert.  Valent.  29.  — invinrc 
[ital.  iiiviare,  span,  enviar,  franz.  envoger]  Solin.  2.  §.  4.  — inri- 
scarc  Tert.  Anim.  1 : im  iscatas  f=  dolosis  artificiis  partas]  Anyti 
et  Meliti  palinas.  cf.  Oeliler  ad  1.  — Gloss.  ab  A.  Maio  ed.  — 
inlerrrrare  Minuc.  Fel.  10,  16.  — intcrfrigescerc  Vatic.  fragni.  iur. 
§.  155.  — inkrpcdirc  Iren.  III.  23,  7.  — Macrob.  Sat.  VII.  12  ex.  — 
intcrturhare  Plaut.  Baccb.  IV.  4,  81.  — J'erent.  Andr.  IV.  1,  4<*.  — 
ohagitarc  Enn.  ap.  Non.  147,  11.  — obarcscere  Ijact.  Opif  10,3.  — 
oburrare  Sulp.  Sever.  Ep.  III.  ad  Bassul.  2.  — obcanfarc  Apul. 
Met.  87.  — Paulli  Bec.  sent.  V.  23,  15.  — obdidcesccre  Gloss.: 
obdidcesco,  jriQr/kv/ivvn/iim.  — obJagtimre  Tert.  lies.  7.  — obinus- 
sare  Tert.  Anim.  18.  obmussitare  Pall.  4.  — obrodcre  Plaut.  Aiuph. 
II.  2,  92.  — Tert.  Marc.  II.  5.  — obsatumrc  Terent.  Ilcaut.  IV. 
6, 28.  — obsordvscere  Priul.  Ajjotb.  146.  — Caecil.  ap.  Non.  147.  — 
obstrigiUare  Eiui.  Varr.  ib.  — Senec.  Ep.  115,  6.  — uhstuprare 
Lainpr.  Comm.  3.  — oUiccrc  Terent.  Eun.  V.  1,  4.  Ilcaut.  V.  1,  65. 

— obti  udne  Plaut.  Cure.  II.  3,  87.  Stich.  IV.  2,  13.  — Apul.  Met. 
163.  — Cacl.  Acut.  II.  10,  71.  Cbron.  III.  8,  128.  — Prud.  Perist. 
V.  95.  — obiiugere  Ai)ul.  Met.  30.  — ohicrbcrare  ib.  160.  — obvi- 
gdarc  Plaut.  Baccb.  III.  2, 14.  — obi'iokire  Gruter.  996, 13:  ne  mea 
ossa  obvioles.  — obvolidare  Veget.  .Mul.  III.  4.  — occedere  Plaut. 
Asin.  II.  3,  24.  4,  6.  Most.  V.  2,  4.  Pseud.  I.  3,  9.  Stieb.  V.  2,  24. 
Trin.  V.  2,  50.  — ocqiiinisccre  Pompon,  ap.  Non.  146.  — offledere 
Plaut.  Ilud.  IV.  3,  74.  — oggannire  Plaut.  Asin.  U.  4, 16.  — Terent. 
Pborm.  V.  8,  41.  — oggc.rere  Plaut.  Cist.  I.  1,  72.  Pseud.  III.  2,  23. 
Truc.  I.  2,  8.  — Apul.  Mag.  69.  Flor.  138.  — oppedere  Plaut.  Pers. 
I.  3,  31.  — perannare  Suet.  Vesp.  5.  — permaturare  Hygin.  Fab. 
136.  — pervalerc  C.  Th.  XV.  1,  48.  — pervendere  Assurapt.  Mos. 
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VII.  12  sq.:  pervendent  iiistitias.  — praecatecMzare  Iren.  IV.  23,  2. 

— praedare  [=  ante  dare]  Cael.  Acut.  II.  37,  213.  III.  16,  134: 
praedandum  dicit  potum.  17,  163.  Chron.  I.  1,  21.  III.  7,  95.  — 
prominare  Apul.  Met.  210.  — promiscere  Dig.  XLII.  6,  3,  1.  — 
proquiritarc  Apul.  Mag.  86.  — Sidon.  Ep.  8,  6.  — rccaptivare  Iren. 
III.  23,  1 : iuste  a deo  recaptivatus.  — recontmre  Tert.  Xat.  II.  8. 

— redoperire  Ambros,  d.  Nabuthe  1 : redopcri  terram.  — d.  Noe  20: 
speciem  voluptatis  . . redoperuit  ac  retexit.  — regradare  Cod.  XII. 
17,  3.  — Hieron.  adv.  Jo.  Hieros.  19.  — rcmensurare  [franz.  rcme- 
surer]  Gloss.  Reicbenav.  n.  85 : remetictur  (=  Mc.  4,  24),  remen- 
surabit.  (Diez  Altrom.  Gloss.  S.  9.  33).  — Gromat.  vett.  p.  348.  — 
renorelhre  Colum.  d.  Arb.  6,  1.  — Optat.  Milev.  I.  p.  31  Commel. 

— repatriare  Solin.  27,  15.  33,  23.  — Cassiod.  Var.  3,  18.  — 
rcplasimre  Iren.  III.  18,  2.  — retriturare  Aug.  Ep.  255,  3.  — 
rcvenerari  maiores  natu,  Herrn.  Fast.  II.  8 Pakt.  — subarrare 
Ambr.  Senn.  90:  annuli  fidei  suae  subarravit  me.  — Sulp.  Sev. 
Ep.  II.  ad  Claud.  12 : pigneribus  subarratur.  — subbaiulare 
Iren.  V.  8,  3.  — siÜKidtrare  Apic.  4,  2.  8,  8.  — suffumigare  Gels. 
Med.  IV.  20.  — Veget.  Mul.  III.  8.  15.  67.  — superfdri  [iTuXeyeiv] 
Iren.  I.  21,  3.  — tra» scaricare  Yegct.  Mul.  III.  6ü.  — transven- 
dere  Grell.  4431.  — Gruter.  801,  5:  neque  ulli  liquebit  locationis 
causa  in  annis  centum  quandoque  transvendere  (sepulcnim  sc.). 

2.  Verba  deconiposita. 

abrennntiare  [uTrmäaaEad'ai]  Luc.  9,  61:  abrenuntmre  qui  sunt  in 
domum  meam,  Cant.  — abrenuncio  D.  weder  vor  zeken  37. 
adcognoscere  Phil.  1,  22:  et  quid  eligam  non  adcognosco, 

Clar.  — Tert.  Ux.  II.  6.  Marc.  IV.  20.  21.  — Petron.  69.  — Gloss. 
Philox.  p.  6:  adcognosco,  irciyiyvoiaxw. 
adimplere  [nlrjQovv]  Jo.  12,  38.  16,  6:  Cant.  — 13,  18:  Verc.  Colb. 
Vulg.  — 16,  24:  Brix.  — 19,  24:  Verc.  — 19,  36:  Verc.  Corb.  — 
Col.  1,  24:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Genes.  2,  21:  et  adhnplcrit 
[dvEnXrfiioae]  carnem  in  loco  eins,  Aug.  d.  Genes,  ad  litt.  6. 9. 11.  — 
Ps.  16,  14.  Sirac.  10,  15:  Vulg.  — Tert.  Nat.  I.  5.  Marc.  III.  21. 
rV.  9 . . ö.  — Lact.  Epit.  43,  5.  — Pass.  Sereni  c.  2 (ap.  Ruinart.). 

— Cael.  Aur.  Acut.  I.  17,  182.  — Dig.  XVIII.  1,  57  pr.  XXVI.  7, 
43,  1.  Inst  IL  23,  12.  Cod.  VII.  2,  15,  3. 
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adincrescere  [nlridTveiv]  Sirac.  23,  3:  ne  adincrescant  ignorantiae 
meae,  Vulg. 

adinvenire  Bariich  3, 32:  adinvenit  eam.  3,  37 : adinvcnit 

omnem  viam  disciplinae,  Vulg.  — Tert.  Scorp.  1.  — Iren.  I.  16,  3 
[«woeiV].  II.  praef.  §.  1.  — Dig.  XLVIII.  19,  28  pr. 
drciim.auferre  [/rfemtpeZv]  Ps.  118,  39:  circtmaufer  opprobrium 
meum,  Psalt.  Veron. 

circuniinspicere  [negißXiTrsaO-ai]  Mc.  3,  34:  et  circuminspiciens 
(Tolet.;  circunitisp.)  eos.  5,  32:  et  circuminspiciebat  (Tolet.:  cir- 
cunitisp.)  videre  eam,  Harlei.  Tolet.  — Luc.  6,  10:  et  circuminspe- 
ctis  Omnibus,  Harlei.  — Mc.  9,  8:  et  statiin  circuninspicientes,  Tolet. 

— 10,  23:  et  circuninspiciens  Jesus,  Tolet.  Fuld.  (circuminsp.). 
coadunare  Joel  2,  16:  coadunate  [hXt^aoibs]  senes,  Vulg.  — Iren.  I. 

11,1:  coadunatus  est  \avvavayvd-tvTng\  cum  rcliquis.  — Lucif.  Cal. 
d.  non  conven.  190.  — Inst.  II.  10,  10.  Dig.  II.  14,  9,  1.  X.  4,  7, 2. 
coexcitare  [awayeiQEiv^  F>ph.  2,  6:  et  coexcitaiit,  Clar. 
concolligere  [in:iavväy£iv]  Mt.  24,  31:  et  concolliyent  electos,  Cant. 

— Mc.  13,  27:  et  concolliget  electos,  Verc.  — Ps.  146,  2:  et  disper- 
siones  Israhel  concolligens,  Psalt.  Veron. 

condelectari  [avvgdead-ai]  Rom.  7, 22 : condelcctor  enim  legi  dei,  Clar. 
Boom.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

conrecumbere  {avvava/.Ela^yai\  Mt.  14,9:  conrecumbentes , Cant. — 
Mc.  6,  26:  simul  conrecumbentes,  Vindob.  — Tert.  Testim.  4:  quasi 
praesentibus  et  conrecumbentibus. 

conresnscitare  {avvEysiouv]  Ep.  2,  6:  et  cmiresuscitavU,  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg. 

consnscitare  Eph.  2,  6:  et  con-vel  simul  suscitavit,  Boern. 
contradere  [d<«Jovat]  Genes.  34,  9:  Alias  vestras  contradite  (V.:  tra- 
ditc)  nobis,  Tolet.  — Cassiod.  Compl.  12.  in  1 Cor.:  ut  eam  marito . . 
contradat.  — Compl.  2.  in  1 Tim. : diabolo  illos  dicit  esse  contra- 
ditos  (1  Tim.  1,  20).  — Ambr.  Serm.  44:  coniraditus  ad  poenam.  — 
Cod.  I.  3,  33,  3.  — [Stehender  Ausdruck  in  den  klösterlichen  Kauf- 
und Schenkungsurkunden  des  Mittelalters.] 
deexacerbare  [Trapogy/Cftr]  2 Reg.  21,  15:  et  ermt  deexacerbantes 
me,  Lucif.  Cal.  Reg.  apost.  180. 

discooperire  [aTioxalvTiTsiv,  — franz.  decotivrir,,  engl,  to  discover] 
Luc.  5,  19:  et  discoperuerunt  tectum  et  summiserunt,  Veron. — 
Levit.  18,  7:  non  discuperies,  Pirminii  hb.  d.  sing.  libr.  canon.  p. 
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G8  (ap.  Mabill).  — Levit.  18,  7.  8.  12.  15.  20,  19:  non  discoopcrws. 
21, 10:  non  tliseooprrkt.  Niuu.  5, 18:  discoojKriet  caput  eins.  2 Sani. 

0.  20:  dkcoopcrintü  sc  ante  aneillas.  Ruth  ;3, 4:  discoop>crh‘s  palliinn. 
8,  7:  discoopcrto  pallio.  Jcs.  20,  4:  discoopvrik  iiatibus.  47,  2:  dis- 
coopi  ri  buuicruin.  57,  8:  iuxta.  ma  discooperitistl  et  suscepisti  aclul- 
tcmni.  — J crem.  49,  10:  d'tscoopcrui  Ksau.  Ezech.  22,  10:  vere- 
cumliora  \ydXYi'A  diHcoopvrucrunt  in  te.  23,  10:  dincoopcrnenmt  \"m- 
niiniam  eins.  23,  18:  discoopernit  ignominiam  suam.  Dan.  13,32: 
iussemnt  nt  dkcoopn-irctur ^ Vulg.  — Ihren.  4,  22:  discoojjcrkf 

(Vulg.:  dkr.oopcrud)  peccata  sua,  'i'olet.  Vulg. decooperirc 

rSam.  22,  17:  non  drcooperuerunt  aurcni  incani,  Lucif.  Cal.  Athan. 

1.  27. Gloss.  Reiclienav.  fol.  23  (Diez  Altroiu.  Gloss.  S.  11.  n. 

140):  clenudarc  discoperire.^* 

ex.siifflare  s.  o. 

inobandire  Exod.  23,  21 : intendc  illi  et  exaudi  eum  ne 

inohandicris  cum,  Tert.  Marc.  111.  IG.  — Iren.  V.  19,  1:  si  ea  i)i- 
ohcdivrat  doo. 

inoblectari  Prov.  8,  31:  cum  perfecisset  orbera  et 

inoUcctahaliir  in  iiliis  bominum,  Tert.  Ilcrmog.  18  in. 
insufllarc  [efKpvaäv]  Jo.  20, 22:  (hoc  cum  dixisset)  inmfßavit,  Vcron. 
Verc.  Colb.  Brix.  Germ.  Eossat.  Martin.  Gail.  Amiat.  Fuld.  Vulg., 
Victorin.;  — . . instif'(lai-it  in  cos,  Cant;  — . . itisiifjflavit  bis,  Am- 
bros. — Genes.  2,  7:  et  insufllavit  in  faciem  eius  flatum  vitac,  Tert. 
Res.  5.  Aug.  d.  Genes,  ad  litt.  AI.  1.;  — et  hisuf/lavit  deus  in 
faciem  eius  spiritum  vitae,  Aug.  Qiiaest.  9.  in  Genes.;*“  — in- 
Rufthicit  sive  inspiravit  in  faciem  eius  siiiritum  vitac,  Aug.  Civ.  13, 
24;  — flavit  vel  sufflavU  in  faciem  eius  flatum  vitae,  Aug.  d.  Genes, 
ad  litt.  ATI.  1.  *®  — 1 Reg.  17,  21:  et  insufjlavit  puero  ter,  Aug.  ad 
Simiilic.  II.  (opp.  IV.  118).  Ambr.  Inst.  virg.  c.  11:  Hclisaeus  quum 
puerum  resuscitaret  insufllavit  illi.  — Tob.  11,  13:  et  insufllavit 

,Eine  neue  geineinromanische  Zusammensetzung,  auch  wal.  descoperi.  An 
andern  Stellen  der  Handschrift  nudaverunt  tlUcoperuerunt  (divcoperierunl  Ms.V), 
detegere  discoupcrire.“  IJiez  eb.  S.  42. 

Aug.  ib. : quod  melius  quidam  Codices  babcnt  ,flatum’  vitae. 

*"  Id.  eod.  1. : nonnulli  enim  codice.s  babcnt  ,spiravit’  vel  pnspiravit’  in  faciem 
eius.  Sed  cum.Graeci  habcant  frnfi’in;ntr,  non  dubitatur  ,llavit’  vel  »u/ßiivit'  esse 

diccndum. Ambrosius  hat  d.  Noe  et  arca  c.  24.  25:  ium/fiavit  in  faciem  eius 

spiritum  vitae. 
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in  oculis,  codd.  Reg.  Germ.  4.  — 4 E«dr.  1,  5:  et  insufflasii  in  id 
spiritum  vitae,  Turic.  Germ.  Vulg.  (in  eum).  — Ezecli.  22,  21:  et 
instif/laho  vos  in  igne  irae  meae,  ut  tabescatis  a plumbo  et  ferro, 
Ambr.  Senn.  3.  in  Ps.  118.  — Ezech.  37,  9:  imuffla  super  inter- 
fectos  istos.  Sap.  15,  11:  qui  nisufflavit  ei  spiritum  vitalem,  Vulg. 

— Iren.  I.  5,  5;  iusufflasse.  30,  6:  illo  rnsuf/lante.  III.  24,  2:  in- 
sufflationem  vitae  insuf'flavit  in  eis.  IV.  20,  1.  — Aug.  Civ.  18,  31. 
Ep.  14G.  — Veget.  Mul.  II.  21;  os  plenum  vino  insuffkt.  II.  35:  in- 
suffla}>is  naribus.  III.  4.  33:  oculo  . . naribus  insufß. 

obrelinquere  [öialdntiv]  Jerem.  9,  5.  6:  non  obreliquerunt  usuram 
super  usuram,  Lucif.  Athaii.  II.  89. 
perconllrmare  .4ct.  \bßdi2:  Gi pe.rv<mfirmati  sunt  Cant, 

perconterrere  [aviifpoßdv]  4 Esdr.  11,  32:  hoc  autem  caput  pcrcon- 
terruit  omnem  terram,  Turic.  Germ.  Vulg. 
percooperire  {neQißaflei^^  1 Macc.  2,  14:  percooperuerunt  se  ciliciis, 
Lucif.  d.  non  parc.  252. 

perefÜiiere  Hebr.  2,  1 : ne  forte  prrcffluamus,  Fuld.  Vulg. 

— (ne  casu  lebemur,  Clar.;  — ne  forte  perfluamus,  Dem.).  — pcr- 
effluerc  D.  voruzfliscn  V.  a.  1420. 

perexcaecarc  Tob.  2, 10:  donec  prrcxcarcatus  sum,  codd.  Reg.  Germ. 
4.  15. 

perexsiccare  [■/.urn^rjQaivtiv]  IIos.  13,  15:  ipse  prrcxdccahH  terrkm 
eins,  Weing.  — Arnob.  VII.  24:  proluvies  . . sucis  perrxsiccata 
\4talibus. 

periiidigere  2 Cor.  4,  8:  iudigeamus  sed  non  pcrin- 

digeamus,  Tert.  Scorp.  13. 

perobrigescere  Act.  5,  10:  ai  pvrohriguit  Cant, 

pertransire  [d/£ß);£o^co]  Rom.  5,  12:  in  oranes  homines  pcrtransiit, 
Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  Fulgent.  Rusp.  d.  verit. 
praed.  et  grat.  111.  22.  — 1 Cor.  16,  5:  cum  Macedoniam  transicro, 
Macedoniam  enim  pertransco,  Clar.;  — cum  'M. pertransiero,  nam 
M.  pertransiho.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.,  Boern.  (nam  M.  enim).  — 
Luc.  8,  22:  iKiiransemmis  in  contra  stagnmn.  10,  31.  ‘^2:  pertram- 
ivit.  Act.  15,  41:  pertransicns  gentes  istas,  Cant.  — Job  14,  20: 
ut  in  perpetuum  pertransiret,  Tolet.  — Job  34,  20:  turbabuntur 
populi  ei  pcrtmnsihunt,  Tolet.  Vulg.  — Ps.  102,  16:  quoniam  Spi- 
ritus pertransibit)  in  illo,  Aug.  Enarr.  Ps.  102.  n. 

23.  Vulg.  — Ps.  104,  18:  ferrum  j)rrtransiit  animam  eius,  Vulg.  — 

IWi  Q it  c h , Ilala  und  Vulgata.  14 
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Ezech.  47,  3;  2UTtninsiit  in  aqua  usque  ad  t'emora.  ö:  et  mensus 
est  mille  et  non  poterat  j)eHransirt\,  quoniain  contumeliam  facie- 
bant  a(iuae  sicut  inpetus  torrentis  quem  non  pertransibutd  [diaß^- 
cod.  S.Paul. — 47,  5:  torrentem  quem  non  potui 
Vulg.  — Luc.  10,  32:  cum  . . viderct  eum  pcrtranmt,  Rehd.  Vulg. 
— Act.  15,  3:  pertransibant  Phoenicem,  Vulg.,  Amiat.  Fuld.  {per- 
transiebant).  — Iren.  I.  16,  3:  tu  quidem  ha.ec pertranskns  [=  le- 
gende percurrens].  — Plin.  H.  N.  XXXVII.  18(5). 

praeeligere  Ps.  131,  14:  quomam praechyi  [l]Qtriaäf(rjr]  eam,  Psalt. 
VeroD.  Roman.  Mediol.  Germ.  1.  Carnut.  Ililar.  Aug.  Cassiod.  — 
Sidon.  Ep.  7,  4. 

subinferre  [7raQ6ia(fiQ£iv]  2 Petr.  1,  5:  curam  omnem  stibinferentes, 
Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. — Aug.  d.  Genes,  ad  litt.  III.  24.  — Gerohi 
E.xpos.  in  Ps.  64  (ap.  Baluz.  V.  101.  126).  — Rutil.  Lup.  1.  §.  I. 

subintrodneere  [/ragtiadyeip]  2 Petr.  2,  1 : qui  subintroducent  sectas 
perditionis,  Tolet.  — Gal.  2,  4:  propter  subintroductos  [TtuQtia- 
cr/roig]  autem  falsos  fratres  qui  subintroierunt,  Clar.  Boern.  (pro- 
pter autem),  Amiat.  (sed  pr.  iutr.  aut);  — Dem. .Fuld.  Vulg.  (sed 
propter).  — Aug.  Ep.  137. 

subintrare  {naQ^tatqxtaii^ai]  Gal.  2,  4:  falsos  fratres  qui  subhitra- 
rirant,  Tert.  Marc.  V.  3.  p.  377. 

snbintroire  [jcaqtiatQyta^ku]  Gal.  2,  4:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat 
Fuld.  Vulg.  — Tert.  Marc.  V.  3.  p.  377:  si  non  subintroissetd  falsi 
illi  fratres.  — Arnob.  VI.  1 2. 

subtran.sire  Sap.  6, 8:  non  subtransict  \i7ioaith~nai\  personam  euius- 
quam  deus,  Lucif.  Athan.  I.  63. 

siipercoiiprehendere  [e/n^^d/rrc»’]  Mc.  2,  21:  nemo  plagulam  panni 
rudis  superconprebendit  in  vestimentum  vetus,  Rehd. 

.siiperefflnere  [hnQtxyvvtaibai]  Luc.  6,  38:  mensuram  bonam  . . sm- 
perefflnentem  dabunt  in  sinum  vestrum,  Veron.  Rehd.  Amiat.  Vulg., 
Ambros.  Serm.  20.  in  Ps.  118.  — Paul.  Xol.  carm.  32,  511. — 
Ambros.  Serm.  14.  in  Ps.  118. 

snpereffunderc  Luc.  6, 38:  mensuram  bonam  . . super- 

e/fundentem  dabunt  . .,  Brix.  — Ps.  143,  13:  promtuaria  nostra 
plena  et  mpereffuiuhntia  ex  hoc  in  illud,  Aug.  Spe- 

cuL  — Virg.  Aen.  V.  482:  ille  sujx  r tales  effundit  pectore  voces. 

superelevare  4 Esdr.  16,  77:  ne  superelcvent  se  iniquitates  vestrae, 
Vulg. 


Digiiized  by  Google 


211 


siipererogare  [}TQoaSa:raPÜr]  Luc.  10,  35:  quodcumque  supereroga- 
veris,  Veroii.  Brix.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Viilg.  — Cod.  II.  19,  14. 
snperexaltare  [hregvilioi  t]  Ps.  30,  35:  vidi  impium  SHperexcdtatum. 

— Dan.  3, 52.  54.  55:  superexaUatus.  — 3,  57—73.  75 — 82.  84 — 88: 
supercxalfate.  — 3,  74.  83:  supercxaltH,  Vulg.  — Jac.  2,  13:  super- 
exaltat  [/.ctTcr/.avxäxcti]  autem  niisericordia  iudicium,  Vulg.;  Dem. 
Amiat.  (iudicio).  — Aug.  Coiif.  III.  2. 

.superexsnltare  l/.ctTa/.avy/ta&ai]  Jac.  2,  13:  superexultat  autem  mi- 
sericordia  iudicio,  Fuld.  — Cas.siodor.  Complex.  in  Jac.  5.  — Symm. 
Ep.  5,  92. 

superextemlere  [vTtEqh/xuvuv]  2 Cor.  10,  14:  non  cnim  . . stiperex- 
tendimus  nos,  Clar.  Boom.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Ezecli.  37, 
6:  et  supcrextvndam  \}:/xEvv>\  in  vobis  cutem,  Vulg. 

.snperextollere  [vTteQutQEn]  Ps.71,  supcrextollctur  super  Libanum, 
Vulg.  — 2 Thess.  2,  4:  qui  adversatur  et  supcrcxtoUitur,  Tert. 
Res.  24. 

superimpendere  [fodofjia»«»’]  2 Cor.  12,  15:  ego  autem  libentissime 
impeudam  et  superimpendar  ipse  pro  animabus  vestris.  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — ego  a.  1.  inpendam  et  supcrinpendam  et  ipse 
inpendar  (cod. : intendar)  pro  animis  v.,  Clar. 
superinducere  {eTtaytiv]  Dan.  9,  12:  ut  superinduceret  in  nos  ma- 
gnum  malum.  Arnos  7,  8:  non  adiiciam  ultra  superinducere  [/ropeP.- 
eum.  2 Paral.  33, 1 1 : superinduxit  [i'p/ceyE]  eis  principes,  Vulg. 

— Tert.  Hermog.  26.  Sulp.  Sev.  Hist.  I.  9,  4.  — Plin.  H.  N.  XV. 
17  (18).  — Cod.  VI.  60,  4. 

ahrelinquere  Tert.  Jud.  1.  — accongerere  Plaut.  Truc.  I.  2,  17.  — 
adalligare  Plin.  H.  N.  XXVIII.  80  (19).  — mlohrucre  Colum.  II.  10, 
3.3.  11,  2.  8.  IV.  .5,  8,  3.  15,  3.  29,  8.  10.  V.  5,  16.  10,  14.  17.  XI.  2, 
54.  — circumdbruere  Plin.  H.  N.  XIX.  26  (5).  — circumohversari 
Iren.  I.  13,  6:  circumobversati  [TiegiTtoXltovTEQ].  — cireumproiicere 
Cael.  Aur.  Acut.  II.  37,  193.  — e.oahdueere  Iren.  III.  25,  1.  — mn- 
deprecari  Ignat.  Ep.  ad  Rom.  c.  8:  condeprecamini 
mecum.  — conresupinare  Tert.  Anim.  48.  — coolMudire  Iren.  II.  13, 
9:  coobaudientur  [=simul  intellegentur]  sensus  et  verbum.  — dis- 
eondueere,  dispe.reutere  Plaut.  Trin.  IV.  2,  85.  Cas.  III.  5,  19.  — 
excomedere  Apul.  Herb.  9,  1.  — exeondere  Tert.  Marc.  V.  18.  — 
exohruere  Apul.  Met.  194.  — expeiurare.  Afran.  ap.  Non.  473.  — in- 
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cogrre  Apul.  Met.  178.  — imwpmeor  Apul.  Flor.  14(1.  — pcrco- 
(jnoscnT  Plant.  'J'ruc.  I.  2,  49.  — Plin.  II.  N.  II.  45.  — pcrefflare 
Apul.  Met.  174.  — pcrelixare  Apic.  7,  7.  — pervxire  Ire».  II.  praef. 
§.  1:  minutatiiii  percxivimus  \=  comniemorav.].  — Cassiod.  Var. 
11,  7.  — pvrinstringere  Ariiob.  II.  3.  — perimindarc  Alcim.  Avit. 
I.  267.  — perinungere  A5irr.  R.  R.  II.  11.  — pmeddmsare  (h'id. 
Met.  XI.  730. — prtudigcrere  Carl.  Chron.  V.  2,  41. — praermimre 
Aug.  Conf.  VI.  9.  — pmeinf lindere  Cael.  Acut.  II.  24,  136.  — pro- 
deamlmlnrc  Terent.  Ad.  IV.  8,  4.  — prosuhigrre  Virg.  Georg.  III. 
256.  — Pnul.  Perist.  III.  130.  — Valer.  I’lacc.  IV.  288.  — reeuUo- 
eare  Cael.  Chron.  I.  1,  31.  — rccommcmorari  [=  recordari]  Iren. 
I.  9,  1 : rcrommemorntus  (cod.  Clarom.).  IV.  22, 1 u.  33, 1 : recomme- 
momtua  . . luortuonini  suorum.  — rccommonerc  Cassiod.  Coinpl.  6. 
in  1 Tim.:  iterata  eum  insinuatione  recommonens.  — rcconeludere, 
reiimsigmtir  Tert.  Prax.  16.  Res.  52.  — rceonflare  Liieret.  IV.  928. 

— rerorrigerc  Petron.  43.  — Tert.  Marc.  IV.  5.  — Senec.  Ep.  50, 
6.  — redinvrnire  Tert.  Anim.  46.  — reexinanire  Apic.  4,  2.  5,  2. 
6,  2.  7.  9.  8,  6.  — reporrigere  Petron.  50.  — retradere  Dig.  IV.  2, 
9,  7.  XIX.  1,  6,  2.  — rctransire  Gromat.  vett.  p.  335.  — sidxliffi- 
dne  Cic.  Att.  XV.  20.  — suhiii/lare  Cael.  Acut.  I.  2,  31.  Chron.  II. 
4,  71.  — snbhistillarc  Apic.  3,  11.  — suhpediirbare  Senec.  Apocol. 
13,  2.  — sitbrclinqnere  Aug.  Civ.  18,  33  ex.  — suhremancre  Tert. 
Anim.  18.—  siipcraccommodare  Cels.  Med.  8, 10. — siqieradspergere 
Cael.  Chron.  V.  1,  14.  — Veget.  Mul.  III.  3.  — stiperapjHirere  Fulg. 
Myth.  2,  16.  — suprmttrahere  Avien.  Arat.  1250.  — supcrcom- 
ponere,  siipercoimdere  Apic.  4,  2.  5,  5.  — siipercmtegere  Cels.  Med. 
4,  1.  — Sil.  Ital.  16,  42.  — super dcstiUare  Cael.  Chron.  V.  1,  18.  — 
supereffirere  kmhvos.  Serm.  14.  in  Ps.  118.  — superegredi  Amhros. 
Ep.  6.  — superemieare  Sidon.  carm.  15,  75.  — supcrcniori  Plin.  H. 
N.  X.  2.  — superenutare  Lucan.  4,  133.  — Alcim.  Avit.  4,  240.  — 
supercvolare  Lucan.  3,  299.  — siiperexcurrcrr  Dig.  XLIII.  27,  1,  2. 

— superexigere  Cod.  I.  55,  4.  — superexire  Auson.  Id.  18,  1.  — 
superilligare  Plin.  II.  N.  XXIX.  11  (3).  XXX.  17  (6).  — superillinere 
Cels.  Med.  3,  19  . . — Apul.  Ilerh.  74.  — siipcrimmittere  Apic.  2, 
1.  — sitperimponcrc  Cael.  Chron.  V.  1,  14.  — Veget.  Mul.  II.  60. 
62.  III.  22.  — Cod.  III.  44,  7.  — superincendet-e  Valer.  Flacc.  IL 
126.  — superincernere  Plin.  H.  N.  XVII.  14  (10).  — sitperincidere 
Cels.  Med.  7,  31.  — snperiiinrscerc  ih.  8,  10.  — supcrincumhere 
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Ovid.  Heroid.  11,  57.  117.  — superwspcrgcrc  Vcgct  Mul.  III.  2.  — 
superinspkere  Sidon.  Ep.  fi,  1.  9,  3.  — supcrimterwrc  Liv.  XXX. 
10, 5.  — mperiustiUare  Apic.  4, 2.  — super instnpere  Sil.  Itul.  2,  ISO. 

— sujjcrinstruere  Cod.  VIII.  10,  1.  — Colum.  IX.  7,  3.  — supcr- 
insultare  Claud.  Gigant.  83.  — superintcgcre  Pliu.  II.  N.  VIII.  8 (G). 

— super  interniere  Aug.  Civ.  19,  19;  episcopum,  si  velimiis,  Latine 
super intendere  possumus  dicere.  — Ilieron.  Ep.  85:  jnspicere  non 
ex  necessitate  sed  voluntarie  iuxta  deum’  (1  l’ctr.  5,2),  — quod 
quidem  Gracce  significantius  dicitur  inia/.mtovvxeg,  id  est  super- 
intendentes.  — superinundare  Tcrt.  lies.  G3.  — superinungere  Gels. 
Med.  7,  7.  — superinvehere  Witü.  Arat.  1157.  — superdbruere 
Propert.  IV.  4,  91.  — Auson.  epit.  25,  3.  — superoecMere  Macrob. 
Soinn.  I.  p.  89. 


.5.  Abtheilung. 

Iiitension.  Zusammensetzung.  Entlehnung. 

I.  Intensivformen, 

applotare  [v.  applodere;  Mc.  9,  18:  qui  ubicumque  eum 

apprehenderit  applotat  (cod.:  applontat),  Cant.  — (Vulg.:  allidit 
illum). 

compressare  Judic.  2, 15;  et  compressati  sunt  valde,  Tert. 

Scorp.  3.  p.  352.  — (Vulg. : et  vehementer  afflicti  sunt), 
devotare  [äraihafiaTlLeii']  Mc.  14,  71:  coepit  demtare,  Cant.  — Cic. 

Parad.  I.  2,  12.  — Plaut.  Cas.  II.  G,  3G.  — Minuc.  Fel.  28,  8. 
febricitare  Mt.  8, 14:  Verc.  Veron.  Corb.  Brix.  Gail.  Rehd. 

Aniiat.  Fuld.  Vulg.  — Mc.  1,  30:  Veron.  Brix.  Gail.  Amiat.  Vulg. 
— Tert.  Marc.  I.  24.  — Cels  Med.  3,  G . . ö. 
fetare  [Ao/et'foHat]  Ps.  77,  70:  de  post  fetantes  accepit  eum,  Psalt. 

Veron.  Vulg.  — Colum.  8,  15.  — August.  Civ.  5,  7. 
laetare  [Trlarär]  Prov.  1,  10;  si  te  lactaverint  peccatores.  IIos.  2,  14: 
ego  laetuho  cani,  Vulg.  — Prov.  IG,  29:  vir  iniquus  ladat  [ayT0/T£<- 
Quiai]  amicum  suum.  24,  28:  nec  liietcs  queinquam  [n).uTevov]  labiis 
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tuis,  Vulg.  * — Varr.  Acc.  Pacuv.  Cael.  ap.  Non.  U5.  — Terent. 
Andr.  IV.  1,  25.  V.  4,  9.  — Lucret.  V.  10(57. 
mandncare  [=  edere,  tpayeiv]  Ezech.  18,  2:  patres  nostri  manduca- 
verunt  uvam  acerbani.  18,  6:  in  montibus  non  mandmabit.  25,  4: 
ipsi  mandHc.ahnnt  fractus  tuos.  44,  3:  ut  manducet  panem  contra 
dominum.  Anios  6,  4:  qui  manducatis  haedos  de  gregibus,  Weing. 

— Ho.s.  8,  13  = 9,  3:  et  inter  Assyrios  immunda  manducahimt.  9, 
4:  oiunes  qui  mandumvemnt  ea  coinquinabuntur,  Fuld.  — 2 Reg. 
4,  42.  43:  da,  inquit,  et  nunidurabunt,  quoniam  hoc  dicit  dominus: 
Mamhicahunt  et  relinquent  reliqiiias,  Tert.  Marc.  IV.  21.  p.  269. 

— Mt.  6, 25:  Colb.  Corb.  Germ,  uterq.  Clar.  Gat.  Gail.  Relid.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.,  Hilar.  Hieron.  — G,  31:  Colb.  Germ.  1.  Mm.  Gail. 
Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 9,  11:  Cant.  Colb.  Germ,  uterq.  Clar. 
Mm.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Vulg.,  Hieron.  Aug.  — 11,  19:  Cant.  Colb. 
Corb.  Germ.  2.  Clar.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.,  Iren.  Aug.  — • 
12,  1:  Cant.  Colb.  Corb.  uterq.  Germ,  uterq.  Clar.  Rehd.  Amiat. 
Vulg.,  Hilar.  Aug.  — Mt.  14,  IG.  2U.  21.  25,  35.  42.  Mc.  3,  20.  5, 
43.  6,  37.  42.  44.  8,  8.  11,  14.  14,  12.  14.  Luc.  4,  2.  9,  13. 17.  14,  1. 
15.  15,  23.  22,  8.  11.  15.  IG.  Jo.  G,  54.  57:  Gail.  Vulg.;  — Rehd. 
(nicht  aber  Mc.  14,  12.  Jo.  G,  54.  57).  — Mc.  G,  31.  Jo.  4,  31.  32. 
6,  13.  23.  2G.  31.  49.  50.  52.  53.  59.  18,  28:  Cant.  Gail.  Vulg.;  — 
Rehd.  (excl.  Jo.  6,  49.  50.  52.  53.  59.  18,  28).  — Jo.  G,  5:  Cant. 
Verc.  Veron.  Colb.  Brix.  Gail.  Rehd.  Vulg.  — 6,  55:  Colb  Brix. 
Gail.  Vulg.  — G,  58:  Veron.  Gail.  Vulg.,  Hilar.  — 13,  18:  Colb. 
Gail.  Rehd.  Vulg.  — 21,  15:  Brix.  — Mc.  7,  28.  Jo.  21,  5:  Cant. — 
Mt.  14,  IG.  20.  21.  25,  35.  42.  Mc.  G,  31.  Luc.  14,  1.  1.5.  15,  23.  22, 
15.  10.  Jo.  4,  31.  32.  G,  23.  20.  31.  49.  50.  52  — 55.  58.  59.  13,  18. 
18,  28:  Amiat.  Fuld.  — Mt.  2.5,  35.  42:  Cyprian.  Op.  et  Eleera.  22. 

— 25,  42:  Sulp.  Sev.  Ep.  II.  ad  Claud.  11.  — Rom.  14,  2.  3.  0. 
1 Cor.  8,  8.  10,  7.  11,  20.  2 Thess.  3,  10:  Clar.  Boern  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  — Rom.  14, 2.  3. 0. 1 Cor.  8, 8. 11, 20:  Tert.  Jeiuu.  15.  — 

-*)  Eine  dem  Nichtverstehen  dieses  lactnre  entflossene  Corruptel  des  Vulgata- 
textes findet  sich  Job  31,  27 : ,et  laetntum  est  in  abscondito  cor  meum’,  wo  laetatum 
aus  laetatum  verderbt  ist;  denn  die  .\lexandrinisclie  Version  bat  jJ/raTiJ.'li;  Ad.9p« 
ij  xuii/iia  floi'  und  im  hebräischen  Grundtexte  steht  hier  dasselbe  Verbum  nr#, 
welches  sowohl  V.  9.  ^Is  auch  Deut.  11,  16  und  Jerem.  20,  10  durch  devipere,  — 
fenier  Exod.  22,  16  und  Hos.  7,  11  durch  gediicere,  — in  den  l’roverbien  aber  1, 
10.  16,  29  und  21.  28  durch  lactare  in  der  Vulgata  wiedergegeben  ist. 
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Tert.  Jeiun.  2 (Mt.  11,  19).  Marc.  II.  18.  Jeiuii.  6 (1  Cor.  10,  7).  Marc. 
V.  16  (2  Thess.  3,  10).  Jud.  10  (Mt.  26, 17).  — Sulp.  Sev.  Dial.  1. 4, 
6.  — Varr.  fragni.  p.  202  Bjp.  — Petron.  56.  — Oct.  ap.  Suet.  Oct. 
76.  — Apic.  4,  2.  — Cacl.  Aur.  Chron.  III.  6,  88. 

adminitari,  desponsare,  reversare  al.  s.  o. 

ahigare  Lucif.  Cal.  d.  non  parc.  229 : a qua  (ecclesia  dei)  te  per  Aria- 
nos  abigavü  coluber  ille  refuga.  — adiectare  Apic.  8,2.  — casare 
Plaut.  Asin.  II.  2,  71.  Mil.  III.  2,  37.  — casitare  Dig.  VIII.  2.  20, 
3;  ubi  casitare  coepisset  stillicidium.  — comnietare  MvdXi.  ap.  Non. 
89.  — Plaut.  Capt.  I.  2,  82.  — Terent.  Ileaut.  III.  1 , 35.  — com- 
plexare  Apul.  Met.  242.  — coinpulsare  ib.  157.  — Tert.  Apol.  20. — 
consputare  Ambr.  Serra.  10.  in  Ps.  118.  — Tert.  Idol.  1.  — Cic.  ad 
Quint,  fr.  II.  3,  2.  — constrictare  Tert.  Marc.  II.  16.  — conven- 
tare  Tert.  Anim.  54.  — Solin.  27.  §.  7.  — detentare  C.  Th.  VI.  4, 
21,  5.  XI.  20,  3.  — ductitare  Plaut.  Poen.  I.  2,  60.  Rud.  II.  7,  26. 
Epid.  III.  2,  15.  — esifare  Plaut.  Capt.  I.  2,  79.  Cas.  II.  1,  16. 
Pseud.  III.  2,  41.  — Apul.  Met.  16.  162.  217.  237.  — Gell.  11,  7.  — 
excissare  f=laniare]  Plaut,  ap.  Non.  108.  — excussarc  [=excitarc] 
Tert.  Virg.  vel.  7.  — expcnsare  Plaut.  Pseud.  II.  2,  32.  — Dig.  XL. 
5,  41,  10.  — expromare  6,  2;  ut  expromari  (rapae)  possint. — 
flectare  Nenn.  d.  mirab.  Britann.  §.  74:  si  tres  flectiones  flectaverU. 
— frixare  Cael.  Aur.  Acut.  I.  11,  77:  vapore  etenim  nimio  tanquani 
frixantes  densamus.  — locitare  Terent.  Ad.  V.  6,  26.  — loquitari 
Plaut.  Bacch.  IV.  7,  5.  — Apul.  Flor.  131.  — lütare  Varr.  ap.  Non. 
131.  — mansarc  Non.  140.  — tmntare  Caecil.  ib.  505.  — Plaut. 
Most.  I.  2,  35.  Poen.  I.  2,  .52.  Pseud.  I.  3,  22.  48.  Rud.  II.  4,  26.  — 
mergitarc  Tert.  Coron.  3.  nicrsitare  Solin.  45  ex.  — nuptare  Tert. 
carm.  d.  Sodom.  2.  v.  37.  — occcptarc  Plaut.  Men.  V.  5,  18.  32. 
Rud.  III.  4,  70.  — poptdifare  Dig.  XLIX.  1,  21,  3.  — rasitare  Suet. 
Oth.  12.  — repensare  Tert.  Apol.  37.  Idol.  8.  Marc.  III.  19.  Jud. 
10.  — succussare  Acc.  ap.  Non.  16.  — trusitare  Phaedr.  II.  7,  8.  — 
fuditare  Enn.  p.  52  ed.  Hessel.  — Ludret.  II.  1 143.  III.  395.  — vi- 
ctitare  Plaut.  Mil.  II.  3,  50.  Most.  I.  1,  51.  Poen.  I.  2,  185.  Rud.  III. 
4,  58  . . . — vtdsare  Veget.  Mul.  III.  42. 
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11.  Zusammensetzung  und  Zusammenstellung. 

1.  Suhafantiva. 

admanumdednetor  [yeigayojyög]  Act.  13,  11:  quaerebat  admannm- 
deductores,  Cant. 

benefragrantia  [erwd/'a]  2 Cor.  2,  15:  quia  Christi  bouus  odor  vcl 
beneflagrantia  sunius,  Boern. 

circnminspector,  circnmspector  Sirac.  7,  12 : circiiminspecfor  deus, 
Tolet.:  — circnmspector  deus,  Vulg. 
circnmpes  [TrodV'pijc;]  Sirac.  45, 10:  circumpedes  (Tolet.:  circumpedilcs) 
et  fcmoralia  . . posuit  ei,  Vulg.  — circunipcdalis  D.  gurtel  40.  cir- 
cumpellis  (aus  -pcdilis  ?)  ein  rokch  der  aufl'  dy  fuess  get  33.  (6.) 
commeus  Gal.  1, 2:  qui  mecum  sunt  quasi  commci  [ni  avv  omncs 
fratres,  Boern.  ' 

confrequentatio  Ps.  117,27:  in  confreqticntafiontbus  [ro7g  nvxd^ovaiv], 
Psalt.  Roman.  Remcns.  Mediol.  Carnut.  Aug.  Cassiod. 
consenior  1 Petr.  5,  1:  conscnior  et  testis  Christi 

passionum.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 
convolntatio  2 Petr.  2,  10:  maxime  autem  qui  post  camem  in  dcsi- 
deria  convolutationis  [/««(T.ooJ;]  eunt,  Cassiod.  Complex.  6.  in  2 Petr, 
deicola  Jo-  0,  31 ; sed  si  quis  deicola  fuerit,  Gail, 

dictoaudientia  [sTray^äctaig]  1 Sam.  15,  22:  malo.  . didoaudientiam 
magis  quam  holocausta,  Rutin,  homil.  Orig,  in  Lev.  IV.  §.  5.  — Iren. 
IV.  41,  2:  secundum  autem  didoaudientiam  et  doctrinam. 
duricordia  [axAjjpozßpd/a]  Deut.  10, 16:  circumcidetis  (c.  13:  circum- 
cidemini)  duricordiam  vestram,  Tert.  Marc.  V.  4.  p.  386.  13.  p.  433. 
gelicidium  [7r«%riy]  Ps.  118,  83:  quoniam  factus  sum  tamquam  uter 
mgclicidio,  Ambros.  Serm.  11.  in  Ps.  118;  — Psalt.  Veron.  Ambros. 
— Vitruv.  II.  8,  19.  VII.  1,  5.  6.  — gclcidium  D.  eysezapff  52. 
immemoratio  [dpvr^aia]  Sap.  14,  26:  dei  immemoratio  animarum  iu- 
quinatio,  Tolet.  Vulg. 

inaniloqnium  [/.tvnepwvia]  2 Tim.  2,  16:  stulta  autem  inaniloquia, 
Boern.;  — profana  autem  inaniloquia,  Amiat.  Fuld. 
incompositio  4 Esdr.  3,  3:  et  erit  incompositio  (e)  vestigio  quam  nunc 
vides  regnare  regionem,  Germ. 

inconstabilitio  4 Esdr.  15,  16:  erit  enim  inconstabilitio  hominibus, 
Vulg. 
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incoiisnniniatio  Sap.3, 16:  in  incovsimmatlone  [mthaTa\  erunt,  Tolet. 
Vulg.  — Tert.  Valent.  10.  — Iren.  I.  2,  3:  propter  iucousummalio- 
ncm  [ro  ärfii't;]  generationis. 

incorrnptela  s.  o. 

incorrnptibilitas  [äq<i>aQaicc]  1 Cor.  15,  54:  cum  autcm  corniptibile 
hoc  induerit  incorruptihUitaiem,  Clar.  — 1 Petr.  3,  4:  in  incorm- 
ptihilitatc  quieti  etinodesti  Spiritus,  Dem.Ainiat.  Fuld. 

Vulg.;  — Sulp.  Sev.  Ep.  II.  ad  Claud.  23.  — Tert.  U.\.  I.  7 : super- 
venturo  indumento  incorruptibilitatin.  Res.  36:  per  iiidumeutuni 
illud  incorriiptibilitafis.  50:  iuduere  ojiortchit  vim  inrorruptibili- 
tatiü  . . . cum  devorari  liabeat  corruptivum  istud  ab  incornqdibili- 
tute.  Cult.  fern.  6:  banc  incorniptibilifnkm  liabemus  superiuduere. 
incorruptio  \d(ffhaQaia\  1 Cor.  15,  42:  surgit  in  incorrnpliomm, 
Clar.  Fuld.  Boern.  (-oj/e);  — surget  in  imorruptiime,  Dem.  Amiat. 
Vulg.  — 1 Cor.  15,  53:  oportet  enim  corniptibile  hoc  (Tert.:  cor- 
ruptivum istud)  induere  incorruptionem,  Clar.  Boern.  Dem.  Vulg.; 

— Tert.  lies.  51.  — Rom.  2,  7:  et  honorem  et  iueormptionem. 
Eph.  6,  24:  in  incorruplionc  (Fuld  : -nem),  Clar.  Boern.  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 2 Tim.  1, 10:  vitam  et  incorruptioHcm^  Boern. 
Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 1 Petr.  3,  4:  mincorruptiojic  quieti  et 
modesti  Spiritus,  Ambros.  Offic.  I.  IS.  Inst.  virg.  c.  3.  — Sap.  6, 
10.  20;  Vulg.  — Iren.  III.  17,  2.  19,  1.  V.  7,  1.  — Aug.  Civ.  11,  10. 

— Sulp.  Sev.  Ep.  II.  ad  Claud.  16.  — Ambros,  d.  Jacob  II.  11. 
ineruditio  [ä;ccuötvnnt\  Sirac.  4,  30:  de  raendacio  inermlitionis  tuae 

confundere,  Vulg.  — ineruditio  D.  pawrischait  52.  imrudicia  grof- 
heyt  37. 

inhonoratio  [dr//«'«J  Sirac.  1,  38:  ne  . . adducas  animae  tuae  inhono- 
rationem,  Vulg.  — Prov.  3,  35:  impii  autcm  exaltaverunt  inhonora- 
tionem  suam,  Vindob.  954.  — Hier,  homil.  Orig,  in  Ezeeb.  X.  1 (ter). 
inobaudientia,  inoboc-inobidimtia  [zrop«/.«»']  Rom.  5, 19:  per  inobati- 
dientiam  uuius  hominis,  Clar. ; — Boeni.  Amiat.  Fuld.  (inoboed.);  — 
Dem.  Vulg.  (inobed.).  — 2 Cor.  10,  6:  vindicare  omnem  inobaudkn- 
tiam,  Clar.  Boern.  {inoboed.);  — ulcisci  omnem  inobedientiam,  Dem. 
Vulg.,  Amiat.  Fuld.  --  Hebr.  2,  2:  omuis  praevaricatio  et  inobedientia, 
Dem.  Vulg.,  Amiat.  Fuld.  — Tert.  Marc.  IV.  17  ex.  — Iren.  I.  10, 
3.  III.  18,  2.  3 . . ö.  — Hieron.  Quaest.  Hebr.  in  2 Reg.  1 : Saul  . . 
per  inobedientiam  suam  periit.  — Paul.  Xol.  Ep.  12  (21):  inot>e- 
dientiar  reus.  — Ambros.  E]>.  71  (ter).  Enarr.  Ps.  61. 
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inordinatio  [«r«^/«]  Sap.  14,  26:  hm-dhiatio  nioediiae  et  inipudi- 
citiae,  Tolet.  Vulg.  — Aug.  Civ.  14,  2G:  peiversa  — 

Cod.  III.  4i5,  3.  — Apul.  Nat.  deor.  309  ex. 
intemperatio  Estli.  13,  14:  in  intcmpt'mtionf,  Corb. 

intentator  [aTtaQuarng]  Jac.  1,  13:  dcus  enim  intcntator  inalorum 
est.  Dem.  Vulg.; . . iutcmptatör  ■ .,  Amiat.  Fuld.  Tolet.  Harlei.  — 
Ep.  Martini  ap.  Harduin  concil.  III.  p.  941. 
iteriim-generatio  [rcahyytvtata]  Tit.  3,  5:  per  lavacrum  iterum-gene- 
rationis  vel  regenerationis,  Eoern. 

longanimitas  [/(axpoih///«]  Eom.  2,  4:  an  divitias  . . lovgnmmitatis 
contcmnis?  (=  Ambros,  d.  Esau  3).  Col.  1,  11.  2 Tim.  3,  10:  Clar. 
Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  - 2 Cor.  0,  6:  Eoern.  Dem.  Amiat. 
Fuld.  ATdg.  — Eph.  4,  2:  cum  loHganimitatc  vel  patientia  sufferen- 
tes.  2 Tim.  4,  2:  in  omni  patientia  vel  loiigan Imitate,  Eoern.  — 
Gal.  5,  22.  2 Petr.  3,  lö:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Jac.  5,  10: 
exemplum  accipite,  fratrcs,  laboris  et  patientiae  et  longanimifaiis 
et  exitus  mali  propbetas,  Dem.;  — . • patientiae  exitus  mali  et  lon- 
ganimitatis,  Tolet.  — Cassiod.  Hist.  eccl.  5,  42.  — longa» imifas  D. 
gedult  ö'J. 

magniloquinm  [/leyaZo^Qguoai'yt^]  1 Sam.  2, 3:  ne  exeat  magniloqumm 
ex  ore  vcstro,  Germ.  1.0. 

maliioquacitas  1 Sam.  2,  3:  neque  exeat  maliloqiiaeitas  (magniloq.?) 

de  ore  vestro,  Rufin.  homil.  Orig,  in  1 Sara.  I.  §.  9.  - 
malogranatiim  [^o«]  Numer.  20,  5.  2 Paral.  4,  13.  Agg.  2,  20:  Vulg. 
mnltiloquentia  [nnlvlnyla]  Luc.  11,  1:  putant  enim  quidam  quia  in 
multiloqucntki  sua  exaudientur,  Cant, 
mnltiloqninnr  [nnf.vXnyla]  Mt.  ü,  7:  in  mnUlloquIo  suo,  Cant.  Verc. 
Veron.  Colb.  Corb.  Germ,  uterq.  Brix.  Clar.  Gail.  Rehd.  Amiat. 
Fuld.  ATilg.,  Hilar.  — Prov.  10,  19:  ex  mnUiloqnio  non  effugies 
■ peccatum,  Ambros,  d.  Cain  et  Abel  I.  9.  d.  Xoe  et  arca  c.  10.  20 
(de  »!.);  — in  muHdoquio  non  deerit  peccatum,  Vulg.  — Ambr. 
eiiarr.  Ps.  37.  — Plaut.  Merc.  prol.  v.  31. 
mnseipnla  [rra^'/g]  1 Tim.  6,  9:  incidunt  in  temptationem  et  musci- 
2»(lnm,  Cyprian.  Orat.  14.  Op.  et  Eleem.  10.  d.  Laps.  10.  — Sap. 
14,  11:  in  . . nmscqndam  pedibus  insipientium,  Vulg.  — Ps.  9,  16: 
in  muscipula  ista  quam  occultaverunt.  10,  10:  in  muacipula  sua 
liumiliabit  eum,  Psalt.  Veron.  Aug.  — 30,  5:  de  muscipula  ista 
quam  occultaverunt  mihi,  Aug.  — 34,  7:  iiiteritum  muscipulae 
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suae,  Psalt.  Veron.  Aug.  — 94,  8:  veiiiant  illis  muscipula  quac 
ignorant  et  captio  qnam  occultaverunt  comprehenclat  eos,  et  in 
muscipula  [nayldi]  incident  ipsa,  Psalt.  Veron.  Aug.  (ohne:  et  in  m. 
inc.  ipsa).  — 63,  6:  ut  absconderent  museipulas,  Aug.  Psalt.  Veron. 
(muscipula).  — 65, 11:  induxisti  nos  in  Psalt.  Veron.  — 

123,  7:  liberata  est  de  muscipula  venantium,  Psalt.  Veron.  Aug.  . . 
muscipula  contrita  est,  Aug.  Psalt.  Veron.  (sunt).  — 139,  6:  ab- 
sconderunt  superbi  muscipulnm  mihi  et  restes  extenderunt  musei- 
pulas,  Aug.;  — absc.  s.  muscipula  mihi  et  restes  ext.  in  muscipula, 
Psalt.  Veron.  — 140,  9:  a muscipula  quam  occultaverunt,  Aug.;  — 
a muscipula  quae  occ.,  Psalt.  Veron.  — 141,  4:  absconderunt  mihi 
muscipulam,  .\ug.  Psalt.  Veron.  (-pula).  — Noniin.  muscipulum 
Ps.  34,  8:  Psalt.  Veron.  Aug.  — 63,  6.  123,  7.  139,  6.  140,  9.  141,4: 
Psalt.  Veron.  — Hos.  5,  1:  quia  muscipulum  facti  estis  speluncae 
in  visitatione,  Wirceb. 

obnexus  [aTQcr/ycdiä]  Jes.  58, 6:  dissolvens  violentiorum  contractuum 
obncxus,  Tert.  Marc.  IV.  37. 

nb.scnroInna  [aTtoznurivr^  Ps.  10,- 3;  ut  sagittcnt  in  obscuroluna  (Aug.: 
obscura  luna)  rectos  corde,  Psalt.  Veron. 
prae-scientia  Sirac.  31,  2:  cogitatus  pracsdentiac  avertit  sensum, 
Vulg.  — Tert.  Marc.  II.  5.  — Aug.  Civ.  5,  9.  — Mart.  Cap.  I. 

159.  32  (Plur.).  — prcscientia  D.  vor  kunst  33.  vor  weyssung  27. 
promemoria  [/o'f/o]  Philem.  v.  i:  pronwmoriam  tui  facieus,  Fuld. 
pusillanimitas  [nhymlwyja]  Ps.  54,  9:  qui  salvum  me  fecit  a pusilln- 
nimitate  Spiritus,  Psalt.  Veron.  Vulg.  — 118,  53:  pusillanimitas 
detinuit  me  a peccatoribus,  Ambros.  Senn.  7.  in  Ps.  118. 
— Lact.  d.  Ira  5,  2:  non  cadere  in  deum  hanc  summ 2}usillauimi- 
talem  (codd.  Lips.  utr.  Goth.  edd.  Rom.  Parrh.).  Opif.  1, 11:  pusilla- 
nimitas (codd.  Lips.  tert.  Goth.  Reimm.)  intelligentiae.  — cf.  Büne- 
mann  ad  Lact.  Imst.  VI.  17,  17.  — Gild.  d.  excid.  Brit.  §.  1 ex.  — 
Gloss.  Cyrill,  p.  553  sq.  610;  ohymfivxia , nhyvjQia,  fir/.Qotpvxia, 
imsillanimitas.  — pusillanimitas  D.  chrankmutigkayt  33. 
quaterducatus  Luc.  3, 1 : ducatus  Tiberii  Caesaris  procurante  Pontio 
Pilato  Judaeae,  quaterducatus  [rtrQaQxovvzns]  Galilaeae  Herode, 
Philippi  autem  fratris  eins  guaterdneatus  Itureae  et  Trachonitidis 
regionis  et  Lysaniae  Abillianetis  quaterducatus,  Cant.  — 3,  19^ 
Herodes  autein  quaterducatus  argueretur,  Cant, 

retiaculum  [Wurfgarn,  up(p!()h,aTqnv]  Ps.  140, 10:  cadent  in  rctiaculo 
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eius  pcccatores,  Psalt.  Verou.  Vulg.  — 1 Reg.  7,  17.  2 Paial.  4, 
12.  13.  Jcreni.  52,  22.  23:  Vulg.  — Plaut.  Asiu.  I.  1,  87.  'I  ruc.  1. 
1,  14.  — reciucnhon  nccczulin  V.  u.  1420.  — D.  gani,  ricz  45. 
sangui.suga  \f}8ülu]  Prov.  30,  15;  Vulg.  — Gels.  Med.  V.  27,  IG.  — 
Cael.  Aurel.  Acut.  III.  3,  21.  Cliron.  I.  1, 13.  V.  4,  74;  hirudimun  . . 
quas  saiigiiisuya^  vocant. 

staltiloqninm  \}ui}Qnlnyla.\  Eph.  5,  4:  aut  turpitudo  aut  stultlloguium, 
Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Plaut.  Mil.  II.  3,  25. 
snperabniidaiitia  [7c}^nneauf')s]  Ezecli.  18,  8:  et  pecuniam  suam  iu 
usuram  non  dabit  et  snperabnmlantkim  (cod.:  -tia)  non  accipict, 
Weing.;— Ainbiv.s.  d.Tob.c.  15  (qui  pcc. . . dederit . . acceperit),  Ju- 
lian.ap.  Augustin,  op.iiuperf.  3.  Tom.  X.  1UG8. — Ezecb.22, 1 2;  usuram 
et  supemhumUndutm  accei)isti,  Vulg.  — siip.  D.  ouervlodichheyt  38. 
superpositio  [i7cid^£/ta]  Levit.  23,  15:  gremium  mpetpositionis , Aug. 

Locut.  56.  d.  Levit.  — Cael.  Aur.  Cbron.  II.  13,  17ü.  III.  2,  21. 
snrsnm  vocatio  Phil.  3,  14:  Novatian.  Gib.  iud.  1.  (s.  u.  Anm.  18). 
tritectuiii  [Tgiaziym]  Ambros,  enarr.  Ps.  36.  (IV.  p.  496):  Novit 
(scriptura,  Act.  20,  9)  et  Eutychum  adolescentem  qui  . . somno 
victus  de  tritecto  cccidit  et  resurrexit. 
tarpilncrnm  1 Tim.  3,  8:  non  turpilucrmi  sectantes,  Poem.  — Tit. 

1,  7:  non  tiirpilucri  cupidum.  1, 11:  turpilufri  gratia,  Amiat.  Fuld. 
Taniloqnium  [/mraiohr/ia]  1 Tim.  1,6:  conversi  smit  in  mniloquium, 
Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 2 Tim.  2,  16:  profana 
autem  et  vaniloquia  [y.ivn(pioviag]  devita,  Dem.  Vulg.  — Ep.  ad 
Laodicens.  p.  291 : ncque  destituant  nos  quorundam  vaniloquia 
insinuantium , Fuld. 

animacquitas  f=  aequanimitas]  Herrn.  Past.  II.  5,  2 Vatic.  — agua- 
gium  Dig.  VHI.  3,  15.  — aquifuga  Cael.  Aur.  Acut.  III.  9,  98.  — 
aquilegus  Tert.  Anim.  38.  — Gruter.  94,  3.  — attemperics  [=  temp.] 
C.  Th.  IX.  3,  2.  — hisaccium  Petron.  31.  — hlaiulihqnium  Aug. 
Ep.  82,  33.  — circummesiira  Lucret.  III.  220.  IV.  649.  — Arnob. 

III.  13.  — circummenmrutio  [/ree/uf  ipor]  Iren.  1.  17, 1:  circummen- 
surationem  (Erasm.  Gall.  Feuardent. : circumcommensumtionem). 

IV.  19,  2:  circummensurationis  initium  et  finem.  — compastor 
llygin.  Fab.  187.  — concaedes  Tac.  Ami.  I.  50.  — Amm.  16,  11.  — 
Veget.  Mil.  III.  22.  — concdlita  Sidon.  Ep.  8,  14.  — comjmfulatio 
Tert.  Pudic.  7.  — Val.  Max.  9,  3.  comurvitium  Plaut.  Gapt.  II. 
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1,  4‘J.  “ Tert.  Cult.  fern.  1.  — coimcins  Cod.  X.  2,  il. — coniesseratio 
Tert.  Praescr.  20.  — cordoUum  Plaut.  Cist.  1. 2,  07.  Poen.  I.  2,  86. — 
.\{)ul.  Met.  205.  — disconvmientia  Tert.  Testiin.  0.  — dominacdius 
Paulin.  Xol.  Ep.  9.  12.  28.  — domnnedius,  domniftmda  Orell.  4787. 
4584. — domuiüo  Pacuv.  Lucil.  ap.  Non.  96.  — Apul.  Met.  8.  47.  01. 
94.  239.  274.  — domiim  itio  Cic.  d.  Div.  I.  20.  — doniiim  rej)etitio 
Hygin.  Fab.  118.  — domi  reditio  ib.  125.  — domusio  [Hausgebrauch] 
Petron.  46.  — duMlccaiugum  [Zwölfgespann]  Ambr.  Serm.  4.  in  Ps. 
118:  O bonorum  equorum  dumhTaiwjum  mirabile.  — faenlsicium 
[xoQTOMninv,  Gloss.]  Varr.  L.  L.  IV.  p.  38  Bip.  — Kalend.  rustic.  ap. 
Gruter.  138.—  ib.  204.  — fulsiloquium  Iren.  II.  praef.  §.  1.  — Aug. 
Retract.  prooem.  ex.  — grandaevdas  Acc.  Pacuv.  ap.  Non.  116.  — 
immcmoria  Dig.  XLI.  2,  44  pr.  — Immisericordia  Tert.  Spect.  20. 
— impulpebratio  Cael.  Cliron.  II.  5,  87.  — iniplgritia  Ambr.  d.  Noe 
et  arca  c.  2.  d.  Jacob  II.  2.  — Non.  125.  — improvklcntia  Tert. 
Marc.  II.  23.  V.  1.  — inaudkntia  C3prian.  Ep.  28.  — inavarities 
[=  avaritia]  Gruter.  104(),  0:  nulla  iunrarities.  — ■ inhonitm  Tert. 
Martyr.  3 in.  — incautda  Salvian.  Gub.  6.  p.  219.  — incogitantia 
Plaut.  Merc.  prol.  27.  — mconcimio  Act.  Ignatii  c.  1.  ap.  Ruinart.: 
de  ecclesiae  inconcussione.  — incongruentia  Tert.  Anim.  6 in.  — 
inconsidn-atio  Salvian.  Gub.  1 ex.  — indevotio  Salvian.  Gub.  3.  — 
Dig.  XXXIII.  9,  1.  Cod.  VII.  4,  17.  VIII.  40,  5.  — indidoaiidientia 
Iren.  IV.  27,  4:  proptcr  plurimorum  imlidoandimtiam.  — indi- 
gestio  Cael.  Acut.  II.  13,  87.  39,  225.  — Schol.  Juvcn.  I.  146. 
V.  49.  — Ilieron.  Ep.  22, 6.  — indisdplimtio  Cassiod.  Var.  7,  3.  — 
Pass.  Sereni  c.  1.  ap.  Ruinart.:  indiscqdinafionis  et  discipliqae.  — 
Euagr.  vit.  Anton,  p.  57  ed.  Rosweid.:  calcitrantium  mulorum 
indisciplinatio.  — inddoria  Sidon.  Ep.  carm.  14.  practix.  — indul- 
citas  Caecil.  ap.  Non.  96.  — indegantia  [Ungereimtheit]  Gaii  Inst. 

I.  84. 85.  — inexprrietitia  Tert.  Anim.  20.  — ingratitudo  Jul.  Firm. 
5, 1.  — Cassiod.  Var.  1,  30.  5,  8.  — inhoncstas  Tert.  Marc.  III.  7 ex. 
V.  5 ex.  Jud.  14.  — inpraesckntia  Tert.  Marc.  II.  7.  — inrecogi- 
tatio  Tert.  Exhort.  cast.  4.  — mremrrcdio  [=  rebellio,  e7tav(xaruaiii\ 
Iren.  V.29,2:  delens  »«/‘esurrecOonew  terrae.  — insemitatio,  dmdla : 
Gloss.  Stepli.  p.  120.  — insenmtio  Iren.  II.  17, 1.  IV.  41,  4:  deuien- 
tiam  insensationis.  — insuavitas  Tert.  Martyr.  3 in.  — Cael.  Acut. 

II.  19,  115.  — insufficicntia  Tert.  Ux.  I.  4.  — intcmpomlitas  Cael. 
Acut.  I.  9,  64.  15,  120.  — interw;sti»uUio  [=  aestim.J  Dig.  XXI. 
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I,  04  pr.  — mtvrseapula  Cael.  Acut.  III.  3,  23.  Chron.  I.  4,  75. 

0,  182.  — intcrsrapulum  ib.  III.  1,  10.  — Gloss.  Philox.:  inter- 

saipidum,  fimkpQtvov.  — Apul.  Flor.  127.  — Isidor. 

XI.  1,  93.  — iiivalcnfia  Apul.  Habitud.  I.  174.  — Gell.  20,  1.  — 
hmilctudo  Tert.  Valent.  21.  Jud.  13  (editt.  Gagn.  Gelen.  Pamel. 
Kigalt.).  — hivcrrcundia  Tert.  Apol.  7.  — Arnob.  II.  70.  — Scliol. 
.luven.  VI.  456.  — involuntas  Tert.  Apol.  45.  — irmtionahilitas 
Apul.  Trisuieg.  309  ex.  — irreligio  ib.  — loiigaeviias  Ambr.  d. 
Abraham  I.  3.  d.  .Jacob  II.  9.  Hexaein.  IV.  4.  VI.  4.  d.  Bono  mort.  2. 
d.  liiterpell.  Job  II.  4.  — Macrob.  Sat.  VII.  5.  p.  223.  — longi- 
hqiiiinn  Iren.  III.  12,  9.  — Donat.  ad  Terent.  Eun.  II.  2,  34.  — 
Isidor.  I.  33,  8.  — midiloquium  Tert.  Apol.  45.  Spect.  2 (bis).  — 
Porphyr,  ad  Horat.  Scrra.  I.  6,  40;  rodunt,  lacerant,  maUloquio 
mordeilt.  — manuicrgittm  Isidor.  XIX.  26,  7.  — manutigium  Cael. 
Chron.  I.  4,  121.  — nmrtiobarbuliis  Veget.  Mil.  I.  17  (quat.).  — 
miiiidiloquiitnt  Tert.  Anim.  0.  — Iren.  II.:  minutüoqiiium  ..  et 
subtilitatcm  . . inferre  fidei  conantur.  ■ — ohvium  üio  Cic.  Att. 

II.  10.  — panifex  Theod.  Prise.  4,  2.  — pauedoquium  Plaut.  Merc. 
prol.  31.  — portodüoqiiium  [rtQutnXoyUt]  Iren.  II.  16,  4.  III.  4,  2. 

— pniedecessor  Cod.  VIII.  12,  22.  — Symm.  Ep.  10,  47.  — Ilutil. 

1,  424.  — praefurnimn  Cato  R.  R.  38.  - Vitr.  V.  10,  2.  VII.  9,  2. 
\TII.  2,  4.  — prolubiuni  Acc.  Naev.  Laber.  .Varr.  ap.  Non.  64.  — 
Terent.  Ad.  V.  7, 28.  — Apul.  Met.  241.  — pseudoforus  [=  pseudo- 
thyrumj  Sulp.  Sev.  Dial.  III.  14,  1.  — readunatio  Tert.  Res.  30.  — 
rcrirmlatio  Iren.  III.  22,  4.  — recommemoratio  ib.  III.  12,  7.  — 
revolutatio  Cassiodor.  Compl.  7.  in  2 Petr.:  porcum  in  suis  voluta- 
bris  derma  revolutatione  versari  (2  Petr.  2,  22).  — risiloquium 
Tert.  Paenit.  10.  — semipldio  Ambros.  Ep.  39;  plenitudo  in  evan- 
gelio,  scmipletio  in  lege.  — sibiplacentia  [arraQtaxeia]  Iren.  III. 

2,  2:  per  sibiplacentiam.  — spm'ciloquium  Tert  Res.  4 ex.  — 
stultiloquentia  Plaut  Trin.  I.  2,  185.  — subadiuva  Cod.  XII.  20,  4. 
21,  1.  — siibiililoquentia  Tert  Marc.  V.  19.  — superexadio  Cod. 
X.  20.  — superinductio  Big.  XXVIII.  4, 1, 1.  — superindumentum 
Tert.  Res.  42.  Cult  fern.  6.  Marc.  III.  24.  V.  12.  — superseminator 
Tert.  Anim.  16  ex.  — superspeculator  \snl(TKnno^  Alcuin.  Ep.  7. 
p.  400  (ap.  Mabill.).  — superundio  Cael.  Acut  III.  4,  34.  — supra- 
positio  Cael.  Chron.  praef.  §.  1.  — turpiloquium  Tert.  Pudic.  17  ex. 

— rrnfrirola  Aug.  Ep.  80.  — vericola  Tert.  carm.  ad  Senat  II.  23. 
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— veriloquitm  Cic.  Topic.  8,  35.  — rcsHcotifuherninm  Petron.  11. 

— vestifex  Orell.  5362.  — vcsfificun  Griiter.  578,  7.  — vestlfka 
Gruter.  578,  6.  — vestißcina  Tcrt.  Pall.  3.  — viocnrns  [hdiöv 

GI0SS.J  Varr.  L.  L.  IV.  c.  1.  32.  — Gruter.  383, 8.  — vivicom- 
burhim  Teil.  Anim.  1.  33. 

2.  Ädjectiva. 

ambidexter  [«//ipozepodiliog]  Judic  3, 15:  ^suscitavit  iis . . salvatorcm 
Aioth  . . virum  ambidextmm'  . . Nihil  habet  in  se  sinistruni,  scd 
utramque  manum  dextram  habet;  hoc  est  cnim  quod  dicitur  amhi- 
dexter,  Rufin.  homil.  Orig,  in  Judic.  III.  §.5.  — ihid.  §.  6.  Hom.  IV. 
1 (bis). 

auimaequns  [esse,  ,‘>ffeo«7v]  Mc.  6,  50:  ammaequi  estote,  Verc.  — 
10,  40:  animaequior  esto,  Cant.  Veron.  Rehd.  Amiat.  Vulg.,  Gail, 
(auimi  aequior?).  — Luc.  23,  43:  anhnaequior  esto  [Cant.  Graec.: 
hodie  mecura. .,  Cant.  — Jo.  16,33:  sedanimaequi  estote, 
Cant.,  Hilar.  Pictav.  — Act.  27,36:  ammacquiores  [«t'^t/fo/]  autein 
facti  omues,  Amiat  Vulg.,  Fuld.  (facti  aut).  — Sach.  8, 15:  nnim- 
nequi  estote  [^-ft^aeire] , Lucif.  Cal.  Athan.  I.  73.  — Judith  11,1: 
animaeqnior  esto,  Corb.  Germ.  15.  — Baruch4, 5:  ammaeqnior  esto 
populus  dci.  4,  21  u.  27:  animaequiorcs  estote  filii.  4,  30:  anim- 
acquior  esto  Jerusalem.  Sai>.  18,  6:  ut  vere  scientes  quibus  iura- 
mentis  credidcrunt  animacquiores  essent  [i/r£tdhi.tria(ijai],  Vulg.  — 
Herrn.  Past.  I.  1,  3:  anhnaequus  esto.  11.  5,  1:  animequies  (cod. 
Vatic. ; wahrscheinlich  aus  animueque  cs  oder  animaeqmor  es 
verschrieben).  — Gloss.  Steph.  p.  16:  animaeqnmn,  hniiw/nv.  — 
animequius  geduldig  V.  a.  1420.  — animcquus  D.  gleichmütig  52. 
lidende,  duldich  37. 

bciiestabilis  [«iWa^fid^oc;]  1 Cor.  7,  35:  ad  honestum  et  henestahüe 
domino,  Boern. 

coaequalis  [«öor//(og]  2 Petr.  1,1:  qui  coaequalem  iiobis  (V. : nohiscum) 
sortiti  sunt  fidem.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Petron.  136.  — 
Std>st.  Mt.  11,  16:  clamantes  coaequalihus  [Ix-ß/^fMcij  dicunt,  Rehd. 
Amiat  Fuld.  Vulg.  — Justin.  Hist.  23,  4.  37,  4.  — ' Colum.  VIII. 
14,  8.  — cf.  Vorst  ad  Sulp.  Sev.  Hist.  I.  26,  6. 

coelectus  [avvtxhyxng]  1 Petr.  5,  13:  ecclesia  quae  est  in  Bahylone 
coelecta,  Dem.  Vulg.  Amiat  (conelecta). 

coniparticeps  [av^tftiroxo^  Eph.  3,  6:  et  compartiripes  promissionis. 
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Boom.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Kph.  5,  7:  iiolitc  itaqiie  üeri 
vel  effici  comparticlpes  corum,  Boern. 
concaptivus  \invuiyjta?.iaTng]  Rom.  10,  7.  Col.  4,  10:  Clar.  Boeni. 
Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Pliilera.  v.  23:  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  — Hieron.  Ep.  110. 

concellarins  [ava-/.rp’og]  Exod.  3, 22:  a concdlaria  sua,  Aug.  Locut.  12. 
d.  Exod. 

concoi'poralis  [aL-aatopog]  Epli.  3,  6:  cohaeredes  et  concorporalcs, 
Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Amm.  21,  12.  , 
eondignns  [«^/og]  Rom. 8, 18:  quod  non  sint  (Amiat.  Fuld.  Vulg.:  sunt) 
comUgnac  passioncs  liuius  temporis  ad  l'uturam  gloriain,  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — Lucif.  Cal.  Moriend.  337.  311  {condignas)\  — 
quia  nequaquam  condignae  sunt  passiones  praesentis  saeculi  ad 
magnitudinem  gloriae  caelestis,  Pass.  Epipodii  et  Alex.  c.  1 (ap. 
Ruinart.).  — Tob.  9,  2:  non  ero  cmtdignus  providentiae  tuae. 
Esth.  0,  11:  hoc  lionore  condignus  est.  2 Macc.  4,  38:  domiuo  illi 
rondignam  retribuente  poenam,  Vulg.  — Tert.  Cult.  fern.  9.  Marc. 
III.  7.  — Sulp.  Sev.  Ep.  I.  ad  Claud.  4.  — Pass.  Cypriani  per  Pont, 
c.  17.  Pass.  Satumini  al.  c.  6. 9.  13.  Prud.  Perist.  V.  Str.  17.  Paulin. 
vit.  Felic.  v.  233  (ap.  Ruinart.).  — Plaut.  Amph.  I.  3,  39.  Mil.  II. 
0,  25.  — Gell.  3,  7.  - C.  Th.  IX.  28,  1. 
conformis  [at'pfioQffogl  Rom.  8,  29:  eonformes  (CI:  -mis)  fieri  ima- 
ginis  lilii  sui  (CI.  Am.  F.:  eins),  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  — Phil.  3,  21:  coiiforme  vel  conformatum  corpori  claritatis 
suae,  Boern.  — Sidon.  Ep.  4,  12.  ? 

consponsns  [urm/iyog]  Ruth  1, 15:  ecce  iam  cow, «ijons«  tua  ad  popu- 
lum  suum  regressa  est ... . cum  consponsa  tua,  Amlmos.  in  Luc.  3. 
contribiilis  [ut7/f/ie7.£r>;g]  1 Thess.  2,  14:  quia  eadem  passi  estis  et 
vos  a vestris  (B.  add.:  vel  propriis)  contrilndUms,  Clar.  Boern.;  — 
Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  (a  contrib.  vestr.).  — Levit.  25,  17.  2 Macc. 
4,  10.  15,  31:  Vulg.  — 1 Sam.  20,  0:  fragm.  Veron.  ap.  Blanchin., 
Vulg.  — Sidon.  Ep.  8,  13.  — Gregor.  Turou.  d.  Glor.  confess.  c. 
90.  — Gruter.  973,  4. 

deificiis  [5^£tog]  Prov.  2, 17:  et  testamentum  deifienm  (August.  Spec.: 
test.  divinum)  oblita  est,  Vindob.  9.54.  — Gest,  purgat.  Felic.  episc. 
ap.  Baluz.  II.  p.  89:  Felicem  . . liberum  esse  ab  exustione  instru- 
mentorum  deifkorum  . . nullas  scripturas  deißcas  . . incensas  fuisse. 
— Cael.  Aurel.  Acut.  II.  30,  102:  vulgus  . . appellat  . . luem  dei- 
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ficam  epilepticam  passionem.  cf  Almeloveen  ad  h.  1. = deos 

consccrans.  Tert.  Apol.  11.  — doifkns  D.  gotlik  23. 38.  i.  e.  benigmis 
gotlik  38. 

diversicolor  Exod.  38, 23:  architectonatus  est  textilia  et  conRutilia  et 
dirrrskoloria  \7TniY.tXziyu:(\,  Aug.  Lociit.  156.  d.  Exod.  — Mart. 
Cap.  I.  §.  14.  67.  VIII.  811.  — I.  74  {-rolwus). 
falsiloqnns  Job  16,  9:  et  suscitatur |Syinm::  xorai/Mrdo- 
//evoff]  adversus  fadem  meam,  Vulg.  — Prud.  Apoth.  107.  — Plaut. 
Capt.  II.  2,  14.  Mil.  II.  2,  36. 

illamentatns  \a7ttv9-)iing]  2 Macc.  5,  10:  ipse  et  illammtatfts  et  in- 
sepultus  abiicitur,  Vulg. 

illiberis  Deut.  25,  5:  si  frater  illibrris  (Vulg.:  absque  liberis)  deces- 
serit,  Tert.  Marc.  IV.  34.  p.  327  ex. 
iinmacnlatn.s  Ps.  17,  24.  33.  18,  8.  14.  36,  18.  Sap.  4,  9: 

Vulg.  — 1 Petr.  1,  19:  agni  incontaminati  et  immandati,  Dem. 
Euld.;  Amiat.  Vulg.  (a.  immac.  Christi  et  inc.).  — Lact.  Inst.  VI. 
2,  13.  — Cypr.  Ep.  47,  1.  87,  1.  — Sulp.  Sev.  Hist.  I.  15,  1.  — 
Lucan.  2,  736.  — Amm.  19,  2. 

inpaenitendns  [«»«ro/itAiyios]  2 Cor.  7,  10:  paenitentiam  in  salutem 
impaenitendam,  Aug.  Civ.  14,  8.  — Apul.  Met.  277. 
inipaenitens  \dpETavörp:o^\  Rom.  2,  5:  hnpaenitens  cor,  Boern.; 
inipoen,  cor.  Dem.  Vulg.;  inpaen.  cor,  Amiat.;  cor  inpam.,  Fuld., 
— Cyprian.  Bon.  patient.  2.  (Clar. : sine  paenitentiam  cor), 
inaquosns  [aKidpocr]  Mt.  12,  43:  Circuit  per  inaguosa  loca,  Cant.  — 
Luc.  11,  24:  perambulat  per  innquosa  loca,  Gail.;  — ambulat  p.  1. 
inaguosa,  Vulg.;  — peramb.  p.  1.  inaq.,  Amiat.  — Jes.  43,  20: 
ponam  in  terra  inaguosa  flumina,  Tert.  Marc.  IV.  13;  — faciam  . . 
flumina  iu  loco  inaguoso,  Cyprian.  Ep.  63,  3.  — s.  o. 
inanxiliatns  \äßot]D-tp:og\  Sap.  12,  6:  et  auctores  parentes  animarum 
inauxiliatarum,  Tolet.  Vulg. 

ineirenmcisns  [«/rfß/r;//;roe]  Genes.  34, 14.  Exod.  6, 12.  Levit.  26, 41. 
Jos.  5, 6.  Judic.  15, 18.  Jes.  52, 1.  Jerem.  6, 10.  9, 26.  Ezech.  28, 10. 
44,  9:  Vulg.  — Act.  7,  51 : Amiat.  Fuld.  Vulg. 
incoinqninatas  [«/u'avrojJ  Sap.  3,  13.  4,  2.  7,  22.  8,  20:  Vulg. 
inconsnmmatns  [dtiUaxo^  Sap.  4,  5:  rami  inconsummati , Tolet. 
Vulg.  — Amm.  21,  10  ex. 

indeflcien.s  [avfsXEiTttog]  Luc.  12,  33:  thensaurum  indeficientem, 
Veron.  — 2 Tim.  1,  3;  indcficimtem  . . memoriam,  Ambrosiast  — 

Rö  nseh,  Itala  and  Vulgata.  15 
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Sirac.  24,  6:  ut  oriretur  lumen  itidefieiens,  Vulg.;  — Lact.  Inst. 
IV.  8,  15;  — Ambr.  Sem.  52. 

inde8inen.s  [uyicaä/cavatog]  2 Petr.  2, 14:  oculos  habentes  plenos  adul- 
teriis  et  indesinentif^  delicti,  Tolet  — Cyprian.  Op.  et  Eleem.  25: 
indes! netUium  operum  magnanimitate. 
in(lictoaiidien.s  Jes.  1,  23:  indictoaudientes  sunt  [ä/iftiVofori],  Iren. 

IV.  2,  G.  — Iren.  IV.  IG,  3.  41,  3:  indictoaudientes  patribus  lilii. 
indictoobandiens  Jo.  3,3G:  qui  autem  indictoobaudiens  est  [ö  de  unei- 

0-(öy\  fibo,  Verc.  — 3 Esdr.  4, 11:  indictookiudicntcs  sunt  ei,  Vulg. 
infruetnus  [awqnog]  Mt.  13,  22:  et  infructuus  fit,  Cant, 
innnbilns  Genes.  9,  14:  cum  innuhila  venerit  nubes  super  terram, 
Ambr.  d.  Noe  c.  27.  — Lucret.  III.  21. 
inobediens  [esse,  äneitbeh]  Exod.  23,  21 : intende  illi  et  audi  eum  et 
ne  inobediens  fueris  ei , Tert.  Jud.  9.  p.  309.  — Jos.  5, 6 : inobedientes, 
Aug.  Quaest.  G.  in  Jos.  — Tit.  1,  10:  sunt  enim  multi  etiain  inobe- 
dientes  [«»Tj/roroxra] , Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Nehem.  13,  27: 
nos  itiobcdientes  faciemus  ..,  Vulg.  — Cassiod.  Var.  2,  14.  — 
inobediens  D.  vnhorsam,  suluoldich  38.  sulfweldich  22. 
inoperatus  [dy.caeQyaoTog]  Ps.  139,  16:  inoperaium  meum  viderunt 
oculi  tui,  Ambr.  d.  Fide  III.  7.  Inst.  virg.  c.  16.  — ibid.:  inopertUa 
ergo  est  caro  Christi.  — [=  unthätig]  Tert.  Marc.  II.  11. 
insimnlatus  [dwnmqtcog]  Sap.  18,  IG:  gladius  acutus  insimtdatum 
imperium  tuum  portans,  Tolet.  Vulg. 
insnbsidiatns  3 Esdr.  9,  11:  non  possumus  imubsidiati  stare,  Vulg. 
louganimis  Nehem.  9,  17:  longmintis  et  multae  mise- 

rationis,  Vulg.  — Ps.  7,  12:  fortis  et  longanimis,  Psalt.  Veron. 
Roman.  Aug.  Cassiod.  — 85,  15:  longanimis  et  multum  misericors, 
Psalt.  Veron.  Aug.  — 102,  8:  longanimis  et  multum  misericors, 
Psalt.  Veron.  Vulg.  — 144,  8:  longanimis  et  m.  miseric.,  Psalt 
Veron.  Aug.  — 1 Thess.  5,  14:  longanimes  vel  patientes  estote 
[fimiqoSvgeXTe]  ad  omnes,  Boern.  — Not  Tiron.  p.  45.  — longa- 
nimis D.  beytlich  V.  a.  1420.  -ms  duldich  37.  starckmutig  52.  75. 
multi volus  Sirac.  9,  3:  ne  respicias  mulierem  nnUtivolam  [ixaiqi- 
i^opevijl,  Vulg.  — Catull.  68,  128.  — muUivolus  D.  veyl  wellic 

V.  a.  1420. 

mundicors  Mt  5,  8:  beafi  enim  mundicordes,  Aug.  Tractat  124.  in 
evang.  Joann.  — Aug.  Sem.  53. 

munditenens  [xoajuox^orw^]  Eph.  6, 12:  potestates  et  munditenentes 
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tenebrarum  istarum,  Tert.  Marc.  V.  18.  p.  4G0.  — Tert  ib.:  ad- 
versus  munditmentes  luctatio  si  nobis  . . Valent  22:  diabolum  . . 
mundUenentrm  appellant  Fug.  12:  dominus  . . illum  redemit  ab 
angelis  munditenentibus  potestatibus. 
paailicns  1 Sam.  8,  13:  Alias  quoquc  vestras  fadet  sibi  . . panifkas 
[Tteoaovaag],  Vulg.  ^ 

pedeplanu.s  [/EcdtvoeJ  Luc.  6,  17:  et  stetit  in  loco  pedeplano,  Rehd. 
pravicordids  Sirac.  3,  28:  et  pratncmdius  (Vulg.:  pravus  corde)  in 
Ulis  scandalizabitur,  Tolet  — Aug.  in  Psalm.  14G.  n.  7.  — pravi- 
cors  D.  snodeherczig  V.  a.  1420. 

primogenitalis  (Trßwroroxttog]  Deut  21,  17:  hic  est  initium  filiorum 
eius  et  huic  debentiir  jmmogmitalm , Ambrofe.  Ep.  14.  — Tert 
Valent  20. 

pnsillanimis  [dXiyögivxog]  1 Thess.  5,  14:  consolamini  pusülanimes 
(Amiat  Fuld.:  pusiUian.),  Clar.  Boem.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
Tert  Fug.  9:  iubet  Paulus  . . pusiUanimes  consolari.  — Sirac.  7,  9: 
noli  esse  pusillanimis,  Vulg.  — Jes.  35,  4:  dicite,  Ptmüanitnes 
confortamini,  Tolet;  — dicite Confortamini,  Vulg. — 
Aug.  Civ.  15,  6:  pusülanimes.  — Claud.  Mamert.  1,  20:  ingentis 
corpulentiae  iJMsiliawwjcs.  — Glos?,.: ptmllanimis , 6hy6\pv%og.  — 
pusiüanime  blöde  V.  a.  1420.  — D.  recors  saghe,  eyn  blöde  myn- 
scbe  to  guden  dinghen  i.  e.  pusillanimis  38. 
seminiverbius  [aneqpolöyo^  Act.  17,  18:  quid  vult  seminiverbius  hic 
dicere,  Amiat.  Vulg.  Ambros. 

supergloriosns  vdo^og]  Dan.  3, 53:  et  superlaudabilis  etswyjcr- 
gloi'iosus  in  saecula,  Vulg. 

saperindacticins  [Ttageiaoxcog]  Gal.  2,  4:  propter  superindudicios 
falsos  fratres,  Tert  Marc.  V.  3.  p.  377  (bis).  Monog.  14  in. 
snperlandabilis  [{msQaivETog]  Dan.  3,  53.  54:  Vulg.  — Pass.  Sera- 
phiae  et  Sabin.  c.  5 (Baluz.  II.  109). 
sopersnbstautialis  [kmovaiog]  Mt.  6, 11:  panem  nostrum  supcrstd)- 
stantialem  da  nobis  bodie,  Gail.  Amiat.  Vulg.;  — p.  n.  supersubstan- 
Ualem  cotidianum  da  nobis  die,  Fuld.  — Luc.  11,  3:  p.  n.  super- 
substantialem  da  n.  bodie,  Gail. 

’’  Weit  gebräuchlicher  in  der  afrikanischen  Kirche,  als  das  ebenso  dunkle 
als  barbarische  gtipergubstantialem,  war  in  der  4.  Bitte  des  Vaterunsers  quoti- 
diaieum,  welches  für  Mt.  6,  11  z.  B.  von  Colb.  Corb.  Verc.  Veron.  Brix.  Gierm.  1. 
Clar.  Mm.  Gat  Rehd.  Tert.  Orat  6.  Cyprian.  Orat.  13,  — fttr  Luc.  11, 3 von  Colb. 

10* 
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tnrpilncrns  1 Tim.  3,  8:  non  vino  multo  deditos,  non 

turpilucros,  Clar.;  — . . non  turpilmrum  sectantes,  Boern.  — 
Tit.  1,  7:  non  percussorem,  non  turpilucrum,  Clar.;  — Lucif.  Cal. 
Athan.  II.  142.  — Aug.  d.  Op.  monach.  13. 
unicornnns  [juovdxegwc;]  Ps.  21,  22:  a cornibus  unkornuonm,  Psalt. 
Veron.  Remens.  Aug.  Cassiod.  — 28,  G:  sicut  lilius  unicomuaruiti, 
Psalt.  Rem.  Cassiod.  Ambros,  d.  Benedict,  patriarch.  c.  11.  — 
77,  G9:  aedificavit  sicut  unicomuorim  sanctibeium  suum,  Psalt. 
Rem.  Aug.  — 21,  22:  de  cornibus  unicomuomm,  Tert.  Jud.  10.  — 
Deut.  33,  17:  primogenitus  tauri  decus  eius,  comua  unicornui, 
Ambros,  d.  Benedict,  patr.  c.  11.  — Job  39,  9:  et  volet  tibi  uni- 
comuus  servire,  Ambros,  enarr.  Ps.37.  — Ambros,  d.  Offic.  ministr. 
II.  IG,  85. 

vaniloqnns  [paxaiolöyog]  Tit.  1,  10:  vanüoqni  et  seductores,  Clar. 
Boem.  Dem.  Amiat.  Puld.  Vulg.  — Plaut.  Amph.  1. 1, 223.  — Liv. 
35,  48.  — Sil.  14,  281. 

ventriloqniis  [lyyaargipvd^og]  Jes.  44,  25:  quis  alius  disiieiet  (Prax.: 
deiecit)  signa  ventriloquorum  et  divinationes  ex  (Prax. : a)  corde, 
Tert.  Marc.  IV.  25.  p.  289.  Prax.  19.  — Hieron.  in  Jes.  3,  8,  20. 

aeqmnimis  Herrn.  Past.  II.  5,  1:  aeqnanhnis  esto.  — Auson.  Id.  3, 10. 

— nquiducus  Cael.  Aur.  Chron.  UI.  8, 119.  — audificiis  Lucret. 

II.  572.  — cMicerebrius  Petron.  45.  58.  — centoetdus  Hieron.  in 
Ezech.  1,  1.  — compaganus  Gruter.  209,  1.  — conformalis  Tert. 
Res.  47.  — consubstuntivus  Tert.  Valent  12.  18.  — corUemnißeus 
Lucil.  ap.  Non.  88.  — contemporaneus  Gell.  19, 14.  — conterraneus 
Plin.  H.  N.  praef.  1.  — convicanus  C.  Th.  XI.  24,  G,  1.  — denutts 
Cassiod.  Complex.  7.  in 2 Petr.:  demm  revolutatione.  — exos  Lucret. 

III.  721.  — Amob.  IV.  8.  — falsüoquax  Venant  Fort.  vit.  Mart. 
1,  101.  — frigorificus  Gell.  17,  8.  — hotwripeta  Apul.  Habitud. 
187.  — dlucubratus  Sulp.  Sev.  Ep.  ad  Bass.  3.  — immusktts  Tert. 
ApoL  1.  — impacificus  Ambr.  enarr.  Ps.  43.  — inabsconsus  Iren. 
I.  5,  4:  inabsconsam  [€yxtxgvq>&ai].  — inaccusatus  Tert.  Apol.  49. 

— inargutus  Dig.  VU.  5,  5,  1.  — inavarus  Cassiod.  Complex.  12. 

Corb.  Verc.  Veron.  Brix.  Germ,  uterq.  Cant.  Vindob.  Turon.  Gat.  Rehd.  Amiat. 
Vulg.  Tert  Marc.  IV.  26  bezeugt  ist  — EigenthOmlich  ist,  dass  Luc.  11,  3 vier 
codd.  (Germ.  2.  Turon.  Gat  Amiat.)  als  letztes  Wort  dieser  Bitte  nicht  das  allge- 
bräuchliche Iwdie,  sondern  anstatt  dessen  quotidk  haben. 
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in  1 Petr.:  ut  clerum  . . diligenti  et  inavam  cura  custodiant 
(1  Petr.  5,  2).  — Var.  1,  3.  — incapax  Hieroii.  Ep.  59,  1.  — 
Paulin.  Ep.  29,  13.  — Prud.  Roman.  587.  — Salvian.  Provid.  5 in. 

— incogitans  [=  non  cog.]  Terent.  Phorm.  II.  1,  3.  III.  4,  15.  — 
incommunis  Tert.  Pall.  3 ex.  — inconcupiscendus  Apul.  Flor.  138. 

— incopiosus  Tert.  Jeiun.  5.  — incupidus  Afran.  ap.  Non.  496.  — 
indecotns  Cod.  VIII.  54,  35,  5.  — imlicens  [=  non  die.]  Terent. 
Ad.  III.  4,  62.  — Liv.  22,  39.  — inexercitus  Cael.  Acut.  I.  6,  49. 
III.  4,  37.  — Macr.  Sat.  VII.  p.  236.  — infennentatus  Pauliii.  carm. 
23,  47.  --  inohscrcntis  Ambros,  d.  Isaac  3.  — Pallad.  I.  35. ! — 
inobsolctus  Tert.  Res.  58  (Deut.  29,  5).  — insqtidus  Jul.  Firm. 
Math.  2,  12.  — Paulin.  Ep.  39,  4.  — insubstantiens  Iren.  I.  9,  4: 
insubstantivum  [dt'v;c6aiaTO)>]  osteudet  figmentum.  I.  14,  1 [dvoi'- 
mos].  — intempondis  Cael.  Acut.  II.  10,  65.  III.  18,  176.  — inter- 
des  Tert  Marc.  IV.  33  ex.  — intrinsecus  Veget.  Mul.  III.  10: 
iiUrinsccae  venae.  — inveMis  Iren.  II.  32, 3.  — Tert.  Virg.  vel.  8. 11. 
.Anim.  56.  Pall.  3.  — Apul.  Mag.  101.  — imohmtarins  Cael.  Acut. 
II.  3,  18.  5,  24.  25.  Chroii.  I.  4,  104.  — levidensis  Isidor.  19,  22: 
vestis  levid.,  quod  raro  filo  sit  leviterque  deusata.  — Cic.  Farn. 
9,  12  ex.  — mimdipohns  Tert.  Res.  22  ex.  Anim.  23.  — jMtrvi- 
bibnlns,  jMrekoHi^  Cael.  Acut.  III.  15,  120.  Chron.  II.  12,  137.  — 
jx  rnimius  Terent.  - Gest,  purgat.  Caecilian.  ap.  Baluz.  II.  94.  — 
primiformis  Iren.  III.  23,  2.  — stuUiloquus  Plaut.  Pers.  IV.  3,  45. 

— fmaviliidina  Tert.  Spect.  20.  Carn.  3.  Coron.  6.  — subtililoquas 
Tert.  Marc.  V.  19.  — auperfomneua  Symm.  Ep.  3,  48.  4,  11.  — 
Sidon.  Ep.  1,  7.  — tardirors  Aug.  Encliir.  103:  tardicordes , fatuos. 

— thelodives,  thclokumilis,  thelosapiens:  Aug.  Ep.  59.*  — tracto- 
gedatus,  tradomelitas  Apic.  5,  1.  6,  9.  8,  7.  — tmnsfrdanm  Tert. 
Apol.  25.  — univira  Tert.  E.xh.  cast.  11.  13.  Jeiun.  8.  Monog.  17. 
Ux.  I.  7. 8.  — Gruter.  1141, 1.  — unU'iria  ib.  307,  3.  — Treb.  Poll. 
Tyrann.  32.  — unocidns  Acc.  ap.  Gell.  3, 11.  — Plaut.  Cure.  III. 
22.  24.  — Solin.  c.  25  (15). 

* Zu  der  Italastelle  (Col  2,  18):  Nemo  vos  convincat  volens  in  bumilitate 
cordis  — bemerkt  Augustinus  a.  a.  0.:  Hoc  si  per  verbum  Graecum  diceretur,  et 
in  Latina  consuetudiue  populari  sonaret  usitatius.  Sic  enim  et  vulgo  dicitur,  qui 
divitem  affectat,  thelodivex;  et  qui  sapieutem,  thelosapiens , et  caetera  huiusmodi. 
Ergo  et  lüc  thelchumilis,  quod  plenius  dicitur  thelon-humilis,  id  est,  volens  humilis. 
affectansbuinilitatem:  quod intelligitur,  volens  videribumilis,  alTectansiuunilitateni. 
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3.  Adverbia. 

commixtim  2 Paral.  35,  8. 1 Esdr.  3, 13:  Vulg.  — Hieron.  praef.  in  Jes. 
forinsecus  1 Reg.  6,  6.  7,  31.  2 Paral.  4,  22.  Neheni.  11,  1(3. 

Ezech.  40,  5.  41,  9.  17.  25.  Dan.  14,  6:  Vulg.  — Aug.  Enchir.  76. 
d.  Genes,  ad  litt.  VIII.  9.  — Apul.  Met.  62.  77.  215. 
impraesentiarnm  Genes.  50,  20.  Levit.  8,  34:  Tolet.  Vulg.  — Cato 
R.  R.  144.  — Nep.  Hanu.  6.  — Fannius  ap.  Prisdan.  XIII.  — 
Auct.  ad  Herenn.  II.  11.  — Minuc.  Fel.  5, 1.  — Symm.  Ep.  1, 94.  — 
Dig.  XI.  1,  11,  8.  — inpresenciarum  D.  kegin  wert  V.  a.  1420. 
indisdplinose  Sirac.  23,  17:  indisdpUnose  non  assuescat  os  tuum, 
Tolet.  — (V ulg. : indisciplinatae  loquelae). 
intrinsecns  Mt.  7,  15:  Gail.  Rehd.  Ainiat.  Fuld.  Vulg.  — 

1 Reg.  6,  15.  30.  7,  31.  2 Reg.  4,  4.  6,  30.  2 Paral.  3,  4.  4,  4:  Vulg. 

— Tert.  Anim.  6.  — Suet.  Oct.  95. 

longanimiter  Hebr.  6, 15:  et  sic  lang,  ferens  yicrAQoO^vfii/aag]  adeptus 
est  repromissionem.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Cassiod.  Hist, 
eccl.  10,  33. 

qnincnplidter  [vteviaTthcoiios]  Genes.  43  , 34:  Aug.  Locut.  178. 
d.  Genes. 

nnanimiter  Judith  4,  10:  Vulg.  — Cyprian.  Unit.  eccl.  9 ex.  — 
Arnob.  I.  54.  — Gros.  4,  6.  — Vopisc.  Tac.  4. 
nsquequaqne  Ps.  37, 9:  et  humiliatus  sum  ttsquequaque  [swg  arpoSoa], 
Psalt.  Remens.  Cassiod.  — Ps.  118,  8:  ne  derelinquas  me  usqiic- 
quaquc  [?wg  acpodga],  hoc  est,  multum,  — Ambr.  Serm.  1.  in 
Ps.  118.  — Ps.  118,  107:  humiliatus  sum  usquequaquc,  Vulg. 
Ambros.  Serm.  14.  — Luc.  18,5:  ne  usqueqmque  [eigrilog]  veniens 
inddiam  mihi  faciat,  Rehd.  — [=  undiquej  Dig.  XX.  3,  1,  1. 

XXVTI.  10,  12.  XXVIII.  2,  14,  1.  XXXV.  2,  30,  2. Apul. 

Met.  246.  — Tert.  Nat.  H.  12. 

aequanimüer  Tert.  Patient.  8.  9.  — Amm.  19,  10.  — Macr.  Sat.  II.  4. 

— Symm.  Ep.  4,  10.  — Ambros,  d.  Jacob  I.  8.  — Cassiod.  Compl.  2. 
in  Jac.  — apprime  Terent.  Andr.  1. 1,  34.  Eun.  V.  4,  3ü.  Ilec.  II. 
2,  5.  — Petron.  59.  — Apul.  Met.  200.  Mag.  36.  — Capitol.  Anton. 
P.  7.  Anton.  Phil.  4.  — Sulp.  Sev.  Ep.  III.  ad  Paulin.  1.  — com- 
jduries  Plaut.  Pers.  TV.  3,  65.  — Cato  ap.  Gell.  5,  21.  Non.  87.  — 
coitdigm  Plaut.  Bacch.  III.  2,  8.  Capt.  I.  1,  39.  Poen.  II.  1,  17. 
Men.  V.  5,  8.  — Apul.  Met.  149.  — depraesentiarum  Petron.  58.  74. 
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— incessabiUter.  Hieran.  Ep.  12ö.  — Oros.  7,  25.  — Mart.  Cap. 
IX  in.  — nuUateuus  f=  ordojwwg,  Gloss.  Cyrill.]  Cocl.  VI.  61,  1. 
C.  Th.  XI.  36, 30.  — Cassiod.  Var.  3, 4.  5, 23.  — Fulgeiit.  Myth.  II. 
praef.  — nullibi  Vitruv.  7, 1, 4.  — Onomast.  vet.:  nullibi,  ouda/nov- 

— pernimium  Dig.  XLVIII.  3,  2,  1.  — pcroptis  Tcrent.  Andr.  I. 
5,  30.  — praefiscine,  -ni  Plaut.  Asin.  II.  4,  84.  Cas.  V.  2,  43.  Rud. 
II.  5,  4.  — Petron.  73.  — Apul.  Flor.  137.  — qualiterqualiter  Dig. 
IV.  4,  7 pr.  XXVI.  7,  5,  10.  XLIII.  16,  3,  17  . . ö.  — quantocius 
Licin.  ap.  Lact.  Mort.  pers.  48,  8.  10.  — Commodian.  Instr.  p.  33 
Schurzfl.  — Sulp.  Sev.  Dial.  III.  4,  6.  — Claud.  Mam.  grat.  act. 
ad  Jul.  2.  — smovorsum  Gruter.  p.  204.  — ullatcims  Inst.  1. 1, 4.  — 
Cassiod.  Compl.  9.  in  2 Petr. 

r 

4.  Präpositionen  vor  Adverbien. 

a foris  Genes.  7,  16;  clausit  dominus  a foris  arcain,  Ambr. 

d.  Noe  et  arca  c.  15.  — Deut.  32,  25:  a foris  sine  libcris  faciet  eos 
gladius,  Psalt.  Veron.  — Baruch  2,  22:  Vulg.  — Mt.  23, 27:  Cant. 
Verc.  Brix.  Rchd.  Aniiat.  Vulg.  — 23,  28:  Verc.  Veron. ‘Corb.  Brix. 
Rehd.  Fuld.  Amiat.  Vulg.  — Mc.  7, 15:  Verc.  Veron.  Corb.  Vind.  — 
7,  18:  Verc.  — Luc.  11, 39:  Cant.  — Tert.  Cult.  fern.  13.  — Veget. 
Mul.  II.  45:  pedem  . . a foris  extrahit.  — Plin.  H.  N.  XVII.  37  (24). 
ab  intus  [raw^fv]  Mt.  7,  15:  ai  intus  autem  sunt  lupi  rapaces,  Verc. 
Colb.  Clar.,  Hilar.  — Mc.  7,21:  ab  intus  autem  (V.:  enim)  de  corde 
hominum,  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — 7,  23:  omnia  haec  mala  procc- 
dunt  ah  ifitus  (ab  intus  proc.),  Cant.  Veron.  Colb.  Germ,  uterq. 
Brix.  Gat.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — Ps.  44,  14:  «i  intus  in  iim- 
briis  aureis.  Sap.  17,  12:  dum  ab  intus  [IVdod^fr]  minor  cst  cxspe- 
ctatio,  Vulg.  — ab  intra  D.  von  inweck  zu;  ah  intus  von  czuweck  45. 
ab  invicem  [an'  dU.i]kiov]  Mt.  25, 32:  separabit  eos  ah  invicem,  Rehd. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Act.  15, 39:  ita  ut  discedere  eos  ab  invicem, 
Land.;  — ita  ut  discederent  ab  invicem,  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
Jo.  5,44:  gloriam  ab  invicem  [naqd  dXh^liov]  accipientes,  Cant.  Verc. 
Brix.  Rehd.  Corb.  (quaerentes);  — qui  gloriam  ab  invicem  accipitis, 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Cyprian.  Ep.  63,  9.  — Hieron.  Ep.  18. 
a loBge  \pan.q6ttEv,  dno  p]  Genes.  22,  4:  vidit  locum  a lange,  Ambr. 
d.  Abrah.  I.  8.  — Mt.  26,  58.  27,  55.  Mc.  5,  6.  11,  13.  14,  54. 
Luc.  16,  23.  18, 13.  22,  54.  23, 49:  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — Mc.  5,  6. 
Luc.  16,  23.  18,  13:  Fuld.  - Ilygin.  Fab.  257. 
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a modo  [c5/c’  üqti]  Mt.  23, 39.  26, 29.64:  Cant.  Colb.  Corb.  Germ.  Mm. 
Gat.  Gail.  Rehd.  Amiat,  Fuld.  Vulg.  — 26,  64:  Verc.  Vcrou.  Brix. 
— Luc.  1,  48:  Cant.  — 22,  69:  Cant.  Verc.  Colb.  — Jo.  1,  52: 
Gail.  — 13,  19:  Cant.  Verc.  Veron.  Brix.  Rehd.  Gail.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  — 14,  7:  Cant.  Gail.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 16,  31:  Verc. 
Fuld.  — 8,  11:  vade  et  a modo  vide  ne  pecces,  Ambr.  d.  Abrah. 

1.  4.  — 2 Cor.  5,  16:  Clar.  — Hieron.  vit.  Hilarion.  — Pseudo- 
Ovid.  d.  Vetula  (quater).  — ammodo  D.  vort  mer  38. 

a nunc  [d/ro  rov  i'iJy]  Luc.  1,  48:  Gail.  — 2 Cor.  5,  16:  nos  ex  hoc 
vcl  a num  neminem  novimus,  Boem. 
a sai'snm  [wa)  dvia^tv]  Mc.  15,  38:  a sursum  usque  deorsum,  Gail. 

Rehd.  Amiat.  — Mt.  27,  51 : a smiim  usque  deorsum,  Cant, 
ad  invicem  [yrpdg  d?ltj).nvg,  /tg.  aaviovg]  Mc.  12,  7:  dixerunt  ad  in- 
vicem.  16,  3.  Luc.  2,  15.  4,  36.  6,  11.  7,  32.  8, 25.  23, 12.  24,  17. 32: 
Rehd.  Amiat.  Vulg.;  — P’uld.  (excl.  4,  36.  7,  32).  — Jo.  13,  35: 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Veget. 

de  deorsum  [ex  tüv  xdrw]  Jo.  8,  23:  vos  de  deorsum  estis,  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  Rehd.  (sec.  m.). 

de  foris  [französ.  dehors;  — e'^w^cv]  Mt.  23, 25. 26:  Verc.  Corb.  Brix. 
Rehd.  Amiat.  P'uld.  Vulg.,  Gail.  (v.  26:  foris).  — Luc.  11,  39.  40: 
Vcrou.  Brix.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Genes.  7, 16:  inclusit 
eum  dominus  de  foris,  Vulg.  — Ezech.  46, 2:  Vulg.  S.  Paul.  — Luc. 
11,  39:  Aug.  Enchir.  75.  — Horm.  Past.  III.  9,  7:  de  foris  poiien- 

tur.  — Veget.  Mul.  I.  9. 15.  II.  15. 18. de  foras  Gruter.  573,  1. 

de  insuper  Ps.  73,  5:  sicut  in  exitu  de  imuper  [iJ/re^dxw] , Psalt. 

Mediol.  — Sallust.  Hist.  I.  65:  de  insuper  adstantes. 
de  intus  [e'uwd-ex]  Mc.  7, 23:  Verc.  — Luc.  11,  7:  deintus  respondens, 
Gail.  Rehd.  Vulg.,  Amiat.  Fuld.  (ohne  resp).  — 11,  40:  ctiam  id 
quod  deintus  est  fecit,  Veron.  Brix.  Fuld.  Vulg.  — Cassiod.  Var. 

2,  39.  — Veget.  Mul.  III.  4.  — Planciad.  P’ulg.  563. 

de  louge  [pay.god^Ev,  cLTio  ju.]  Ps.  37,  12:  de  longe  steterunt.  138,  3 
(=  Psalt.  Veron.).  Jes.  49,  12.  Ezech.  23,  40.  Mc.  8,  3.  15,  40: 
Vulg.  — Mc.  8,  3.  15,  40:  Rehd.  — Gen.  37,  18:  et  praeviderunt 
eum  de  longe  venientem,  Ambros,  d.  Joseph  3. 
de  retro  [französ.  derrii-re;  — omaO^tv]  Luc.  8, 44:  accessit  de  retro, 
Verc.  — Baruch  6,  5:  visa  itaque  turba  de  retro,  Vulg. 
de  semel  Jes.  66,  8:  nata  est  gens  de  semel  [etg  arra^],  Rulin.  hom. 
Orig,  in  Exod.  X.  3. 
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de  siirsum,  de  siisnm  [fhinzös.  dessus;  avcj&ev]  Job  18,  16:  et 
desursum  irruet  messio  eius,  Aug.  in  Job.  — Jo.  3,  31:  qui 
desusum  (dcsurs.)  veuit  supra  (super)  omnes  est,  Cant.  Verc.  Veron. 
Brix.  Gail.  Amiat.  Fuld.  Vulg.,  ßehd.  (qui  enim);  — et  desursum 
loquitur,  Germ.  Mm.  Gat.  — Jo.  16, 11:  nisi  data  tibi  esset  desur- 
sum, Corb.  — 6,  65:  desursum  a patre,  Corb.  Rehd.  — 8,  23;  cgo 
desursum  sum,  Novatian.  — Luc.  1,  3:  mihi  adsecuto  desusum, 
Cant.  — Jac.  1,  17 ; desursum  est.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
Jac.  3,  15:  desursum  descendens,  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — 
Aug.  Nat.  et  Grat.  16;  — non  est  ista  desursum  sapieutia  desceii- 
dens,  Aug.  ib.  6.  — Jac.  3, 17:  quae  autem  desursum  est  sapientia, 
Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — Aug.  ib.  16.  — Ps.  49,  4:  advocabit 
caelum  desursum,  Vulg.  — Iren.  1. 24, 1.  — Pseud.-Ovid.  d.  Vetula 
III.;  über  Spiritus  ipsum  Evolet  ad  dominum  qui  desursum  dedit 
illura. 

e contra  [eleyavriae]  2 Reg.  3,  22:  viderunt  Moabitae  ccontru  aquas 
rubras  quasi  sanguinem,  Vulg.  — 2 Cor.  2,  7:  ita  ut  e eontra 
[rovmvriov]  magis  donctis,  Dem.  Fuld.  — Ambros.  Serm.  17.  in 
Ps.  118.  Oftic.  II.  18.  III.  8.  — Hieron.  Ep.  12.  138.  — Aur.  Vict. 
Caes.  39,  45.  — Serv.  Virg.  Aen.  VII.  796.  XI.  660. 
ex  nunc  [dith  rov  mv]  Luc.  22,  69;  Gail.  — Ainm.  21,  10. 
ex  tune  Jes.  48,  3.  5.  6.  7.  8:  Vulg.  — Mt.  26, 16:  ex  time  quaerebat 
opportunitatem,  Vet.  int.  Orig.  comm.  in  Mt.  78. 
in  coniinns  2 Macc.  8,  14:  priusquam  in  cominus  venirent,  Tolet.  — 
incominus  D.  nahent  52. 

in  invicem  [«tg  dU?;'P.oi'g]  Rom.  1,  27.  1 Thess.  5,  15.  2 Thess.  1,  3: 
Clar.  Boern.  Dem.  Fuld.  Vulg.,  Amiat.  (excl.  1 Thess.).  — 1 Thess. 

3,  12:  Clar.  Dem.  Amiat.  I'uld.  Vulg.  — 1 Thess.  4,  9.  18:  Clar. 
Fuld.  — Jo.  13,  35:  Cant. 

in  obviam  [ctg  a7r-vn:-avvävTrjaiv]  Genes.  18,  2:  in  ohriam  illis,  Aug. 

contr.  Maxim.  II.  Quaest.  33.  in  Genes.  — Genes.  19, 1 : in  obv.  illis, 
^ Aug.  d.  Trin.  II.  (bis).  — Judic.  11,  31:  in  obviam  mihi,  Aug. 
Quaest.  49.  in  Judic.  — 1 Sam.  10,  10:  in  obviam  ilü,  Aug.  ad 
Simplic.  II.  — Tob.  11, 10:  in  obviam  tilio  suo.  Regin.  Suec.  Tolet. 
— Mt.  25,  1 : in  otmam  sponsi,  Cant.  Gail.  — 25,  6:  in  obviam  ei, 
Gail.  — Jo.  12,  13;  in  obviam  eius,  Cant.  Gail.  (ei).  — 1 Thess. 

4,  17:  in  obviam  Christo,  Clar.  Boern.;  — Aug.  Civ.  20,  20.  — 
1 Macc.  16,  5:  Vulg.  — Aug.  Civ.  16,  29. 
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in  palam  [ev  tot  yctvegfp]  Mt.  6,  4.  18:  rcddet  tibi  in  ptHam,  Colb. 
Germ.  1.  Clar.  Gail.  — 6,  6:  Colb.  Clar.—  Mc.  4,  22:  sed  ut  veniat 
in  palam,  Cant.  Gail.;  Ilehd.  Amiat.  Vulg.  {inp.  ven.).  — Luc.  8, 
17:  absconsum  quod  non  in  palam  venit ...  et  in  palam  veniet, 
Cant.;  — . . et  in  palam  veniat,  Gail.  Rehd.  Aniiat.  Vulg.  — Jo.  7, 
4:  in  palam  [ev  esse,  Cant.  Colb.  Corb.  Germ.  Foss.  Mm. 

Gat.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.,  Aug.  — 7,  13:  in  paämn  loque- 
batur,  Veron.  — 11, 54:  iam  non  in  palam  ambulabat,  Rehd.  Amiat. 
Vulg.  — 16,  25:  cum  iam  non  in  proverbiis  loquar  vobis  sed  in 
palam  de  patre,  Cant.  — Jo.  16,  29:  nunc  in  palam  loqueris,  Cant. 

— Sap.  14,  17:  Vulg.  — Ambr.  Serm.  66. 

in  peregre  Sirac.  29,  29:  epulae  splendidae  in  peregrc  [ev  alXorqioig], 
Vulg. 

in  ultra  Levit.  13,  57 : quodsi  in  ultra  [hi]  apparuerit,  Tolet. 
per  ter  [inl  rß/«;]  Act.  10,  16:  factum  estjicr  tcr,  Cant.  Amiat.  Vulg. 

— 11,  10:  Cant.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

pro  invicem  [vaiq  dlA/jAwrJ  1 Cor.  12,  25:  ut . . id  ipsum  ^wo  invicem 
sollicita  sint  membra,  Clar.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — ut . . in  id  ipsum 
pro  invicem  . . , Boern,  Dem. 

a percgrc  Vitr.  V.  6,  8.  — a retro  Grell.  4512.  — deniagis  [=  aipodqwg, 
Gloss.;  span,  demas]  Lucil.  ap.  Non.  98.  — derepente  Turpil.  Enn. 
Afran.  Acc.  Nov.  Pompon.  Varr.  ap.  Non.  518.  — Terent.  Hec.  IV. 

1,  3.  — derepente  D.  ze  hand  52. desupeme  Vitruv.  X.  16, 

10.  — in  retro  Grell.  4558.  — in  semel  Flor,  prooem.  §.3;  — II. 
20,  1.  — Dig.  XVIII.  1,  35,  7.  — insimtd  [französ.  ensetnMe]  Stat. 
Silv.  I.  6,  36.  — interihi  Plaut.  Asin.  V.  2,  42<  Capt.  V.  1, 31.  33. 
Pers.  I.  3,  85.  Poen.  III.  3,  3.  Rud.  IV.  6,  20.  — Apul.  Mag.  77.  — 
GelL  3,  7.  9,  2.  — per  semel  Scribon.  25. 

5.  Doppelpräpositionen 

ab  ante  [französ.  avant;  — epnqoa&ev]  Luc.  19,  4:  et  antecedens  ab 
atUe  ascendit,  Cant.  — Baruch  6,  5:  visa  itaque  turba  de  retro  et 
ab  ante  adorantes  dicite.  3 Esdr.  9,  1 : «5  ante  [uTin]  atrium  templi, 
Vulg.  — Gruter.  717,  11:  hunc  ab  ante  oculis  parentis  rapuerunt 
Nymphae.  — Grell.  4396. 

ad  trans  [«»g  to  niqav]  Judic.  11,  29:  ad  trans  filios  Ammon,  Aug. 
Quaest.  49,  in  Judic. 
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d«  post  2 Reg.  21,  15:  quoniam  proiecti  sunt.de  jMst  me  et  erant  de 
post  me  et  erant  deexacerbantes  me,  Lucif.  Cal.  Reg.  apost.  180.  — 
Ps.  77,  70:  de  post  [l^oniaiytv]  fetantes  accepit  cum,  Psalt.  Vcron. 
Vulg.  — Sophon.  1,  6:  et  qui  avertuntur  de  i>ost  tergum  [äno\  do- 
mini,  Vulg.  — Pass.  Theodoriti  (ap.  Ruinart.)  c.  1:  ligatis  de  post 
manibus.  — Purgat.  Cacciliani  (ap.  Baluz.  II.  100):  de  post  orcam. 
de  snb  [französ.  dessous;  — ix  Tt]g  vnö]  Exod.  17,  14:  dclctione 
dcleam  (Tolet.:  delebo  enim)  memoriam  Amalcch  de  siih  caelo, 
Cyprian.  Testim:  II.  p.  294;  Tolet.;  — Ruiin.  honi.  Orig,  in  Nuni. 
XIX.  1 (delens  delebo).  — 2 Macc.  2,  18:  congrcgabit  de  suh 
caelo,  Vulg.  — Luc.  17,  24:  sicut  enim  coruscus  qui  coruscat 
de  sab  caelu  coruscat,  Cant. ; — nam  sicut  fulgur  coruscans  de  suh 
caelo . . fulget,  Vulg. ; — . . fulgur  (Rchd. : fulgor)  coruscans  de  suh 
caelo,  ita  erit . .,  Colb.  Rehd.  Ambros.  — Deut.  9,  14:  deleam 
nomcn  cius  de  siib  [vnoxarwihei’]  caelo,  Vulg.  — Ainbr.  Senn.  76: 
legimus  . . animas  corum  de  suh  ara  dei  clamare  vel  dicere  (Apoc. 
6,  9).  — Pass.  Perpet.  et  Felicit.  (ap.  Ruinart.)  c.  4:  de  suh  ipsa 
scala  . . Icute  clcvavit  caput.  — Act.  Clcmentis:  de  suh  cuius  pede. 
— Vegct.  Mul.  II.  19:  de  suh  oculo.  II.  53:  de  suh  ipsis  dolorum  locis. 
II.  54:  de  suh  cirro.  IV.  4:  de  suh  cirris  . . de  suh  gambis.  — Bass. 
Jul.  ap.  Senec.  Controv.  I.  3,  11:  virgo  de  suh  saxo. 
de  Irans  [ex  tov  /re'pa»']  Jos.  24,  3:  et  adsunisit  patrem  vestrum  Abra- 
ham de  trans  flumcn,  Aug.  Quaest.  25.  in  Jos. 
de  nltra  Sophon.  3,  10:  de  ultra  flumina  [Symmach.:  nigallev  noxa- 
^uöv\  Aethiopiac  suscipiam  eos  qui  dispcrsi  sunt.  Rufin.  interpr. 
Orig.  comm.  in  Cantic.  lib.  II.  (opp.  Orig.  ed.  Lomm.  XIV.  p.364sq.). 
e trans  Mc.  3,  8:  ac  e trans  Jordanen,  Vcron. 
in  contra  Luc.  8, 22:  pertranseamus  in  contra  [elgxo  ntqav]  stagnum. 

19,  30:  ite  in  contra  [eig  xazivayri]  qui  est  castellus,  Cant, 
in  post  Nehcm.  13,  19:  usque  in  post  [ewg  nnlaio]  sabbatum,  Tolet. 
sub  ante  Act.  5,  21:  introierunt  suh  ante  lucem  [vno  xo  in 

tcmplum,  Cant. 

ah  idtra  vicum,  Gruter.  579,  8.  — contra  versnm  Solin.  15  (10).  ~ 
in  ante  Rufin.  hom.  Orig,  in  Num.  II.  2.  XIX.  1.  — incoram  Apul. 
Met.  242.  — Symm.  Ep.  10,  7.  — Präp.  Apul.  Met.  157.  196. 
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III.  Entlehnnng. 

1.  Archaismen.* 

frunisci  Tob.  3,  !):  et  umini  ex  illis  (viris  sc.)  non  es  frunita,  Regin. 

Suec.  - Lucil.  Cael.  Nov.  ap.  Non.  113. — Gell.  17,  2. 
gannire  faipoi';>/uftv]  Jes.  10, 14:  etapcriret  os  et  ganniret,  Vulg. — 
Varr.  Afran.  Lucil.  ap.  Non.  450.  — Terent.  Ad.  IV.  2,  17.  — Apul. 
.Met.  61. 

gliittire  [y.crtanlven]  Mt.  23,  24:  caniclura  autcm  (jluttientes , Rehd. 
Aniiat.  Fuld.  Vulg.  — Jon.  2,  1 : et  praecepit  dominus  ceto  magno 
ut  (jluftiret  Jonan,  Weing.  — Sirac.  23,  22:  non  extinguetur  donec 
aliquid  glutiaf,  Vulg.  — Aug.  d.  Genes,  ad  litt.  IX.  c.  14:  ad  cctum 
qui  (jlutivit  Jonam.  — Veget.  Mul.  II.  32. 
niinare  [französ.  mener,  ital.  menare;  — cr/eip]  Exod.  3,  1:  cumque 
miuassd  grcgem  ad  interiora  deserti.  2 Sam.  6,3:  filii  Abinadab 
miunhant  plaustrum.  4,  24:  stravitque  asinam  et  praece])it  puero, 
Miua  et  propera.  1 Paral.  13,  7.  Jes.  11,  6.  20,  4.  — 1 Sam.  30, 
20:  greges  et  annenta . . minavit  [chi  fjyuytv]  ante  faciem  suam. 
Tbreu.  3,  2:  me  mnuwit  et  adduxit  in  tciiebras.  5,  5:  mbuihamur 
[f’ lassis  non  dabatur  requies.  Nahum  2,  7 : aucillae  eius 
minabuntnr  \}]ynvrn\  gementes,  Vulg.  — Act.  18,  16:  et  minavit 
\a!ct]Xaaev]  eos  a tribunali,  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Jac.  3,  4:  ccce 
et  (Dem.:  et  ecce)  naves  cum  magnae  sint  et  a ventis  validis  mi- 
ncntiir  [fAai  vö/zf»'«],  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Jerem.  31,  24: 
minantes  oves  gregis,  Tolet.;  — min.  greges,  Vulg.  — Apul.  Met. 
67 : duos  asinos  . . domo  iam  vacua  minantes  baculis  exigunt.  187 : 
refertum  sarcinis  planis  gladiis  minantc.s.  — Auson.  Epigr.  67,  3. 

* Die  hier  aufgeführten  wenigen  Archaismen  sind,  da  ja  fast  jede  Seite  dieses 
Buches  deren  viele  aufweist,  nur  als  Nachtrag  zu  hefrachten.  — Dass  übrigens  in 
der  Sprache  der  Itala  die  alterthümlichcn  Wortformen  so  zahlreich  yertreten  sind, 
liegt  theils  an  sich  in  dem  Wesen  eines  jeden  Volksidioms,  theils  erklärt  es  sich, 
was  speciell  diejenige  Provinz,  in  welcher  die  Itala  heimisch  war,  anlangt,  aus  dem 
Umstande,  dass  die  Römer  in  das  von  ihnen  eroberte  Afrika  ( 14tj  v.  Ohr.)  ihre  Sprache 
mit  den  ihr  dama/x  anhaftenden  J'ügenthümlichkeiten  brachten.  Diese  verbreitete 
sich  dann  unter  die  Bewohner  des  Landes,'  nicht  ohne  manche  Eigenheiten  aus 
deren  Muttersprache  in  Wörtern  und  Wendungen  sich  anzueignen , während  sic 
sich  inzwischen  zu  Hause  unter  dem  Einflüsse  der  Schriftsteller  in  manchen  Rede- 
weisen anders  gestaltete.  — vgl.  Hagen  Sprachl.  Erört.  S.  61. 
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— Schol.  Juvenal.  VI.  52G.  — Gregor.  Magn.  Dial.  I.  c.  2:  qualiter 
hoc  iunientum  nünare  valeatis.  — niinare  treybin  V.  a.  1420. 

interdins  [hiJi  in-ifqtf]  Jo.  11,9:  si  quis  ambulat  *w/erdi«.s,  Veron.;  . . 
interdie,  Verc.;  . . inter  diem,  Corb.  — Plaut.  Aul.  I.  1.  — mterdiits 
D.  ofte  V.  a.  1420. 

oppido  Genes.  25  , 30:  quia  o))jtido  lassus  sum  [hltinto],  Vulg.  — 
Plaut.  Amph.  I.  1,  143.  — Terent.  Heaut.  III.  6,  2.  IV.  1,  20.  2, 12. 
Ad.  III.  2,  24.  Hec.  II.  1,  41.  Phorm.  III.  1,  3.  IV.  6,  36.  V.  7,  12. 

— Apul.  Met.  54.  127.  150.  180.  214.  243.  247.  278.  Mag.  6.  24. 

31.  40.  68.  72.  77.  96.  Flor.  111.  119.  149.  151  sq.  Habit.  190. 
Mund.  250.  — Tert.  Pall.  3.  — (Quint.  VIII.  3,  25).  — Sidon.  Ep. 
8,  11.  — opido  ualdc  gor  V.  o.  1420. 

seorsns  Jo.  20,  7:  sudarium  . seorsus  involutum  in  ununi 

locum,  Cant.  — Afran.  in  Emancipato  ap.  Charis.  — Plaut.  Rud. 
V.  2,  27. 

prosapia  (Quint.  I.  6,  40.  VIII.  3,  26).  Plaut.  Cure.  III.  23.  Merc.  III. 
4,  49. — Varr.  L.  L.  VI.  p.  94  Bip.  — Cato  ap.  Non.  67  (prosapies). 

— Cic.  Invent.  11.  — Sali.  Jug.  85.  — Suet.  Galb.  2.  — Justin.  14, 

6.  — Cod.  XI.  7,  13.  — Gruter.  152,  8.  — Tert.  Nat.  II.  12.  Jud. 
1.  — Anibr.  d.  Noä  et  arca  c.  4.  — rutiiba  Varr.  ap.  Non.  167.' — 
tmus  [=laqueus,  Non.  6]  Plaut.  Bacch.  IV.  6,  23.  — Serv.  Virg. 
Aen.  VI.  62.  — Tert.  Pall.  3.  — turunda  Cato  R.  R.  89.  157.  — 
Varr.  R.  R.  3,  9 ex. lahoms,  nefans  Lucil.  Varr.  ap.  Non.  489. 

— facul  Lucil.  Pacuv.  Afran.  Acc.  Varr.  ib.  111.  — Lucret.  III.  401. 

— famtd  Enn.  ap.  Non.  1 10.  — Lucret.  III.  1048. apisci  Sisenn. 

Lucil.  ap.  Non.  68.  74.  — Plaut.  Epid.  V.  2,  3.  Rud.  prol.  7.  Capt. 
III.  1,  23.  — Terent.  Andr.  II.  1,  32.  — Cic.  Att.  IV.  5.  VIII.  4.  — 
Tac.  Ann.  4, 20.  6, 45.  1 1, 22.  — mscultare  [französ.  ecouter]  Pacuv. 
Enn.  Caecil.  Afran.  Pompon,  ap.  Non.  246.  — Plaut.  Trin.  III.  2, 
36.  — Terent.  Andr.  I.  3,  4.  III.  3,  4.  5.  IV.  1,  41.  5,  44.  Eun.  I.  2, 
20 . . ö.  — Sulp.  Sev.  Ep.  II.  ad  Claud.  12.  — hatuere  [französ. 
haMre]  Plaut.  Cas.  II.  8,  62.  — Cic.  Fam.  IX.  22.  — Suet.  Calig. 

32.  54.  — Apic.  4,  2.  — Donat.  ad  Terent.  Eun.  II.  3,  90:  cuditur, 
id  est,  batuitur  faba.  — Marcell.  Empir.  c.  36:  tamdiu  hatucs 
donec  sit  subactissimum.  — Gloss.:  hattuÜ,  xatmÖTTrei . . battutus, 
•tvTtxrjd-sy.  — blaterare  Afran.  Caecil.  ap.  Non.  78  sq.  Pacuv.  ap. 
Plane.  Fulg.  561.  — Varr.  fragm.  p.  283  Bip.  — Apul.  Met.  86.  184. 
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Mag.  5.  39.  Flor.  119.  — Sidoii  Ep.  2,  2.  — JAaiirc  Plaut.  Amph. 

II.  1,  79.  — Tert.  Pall.  2.  — crdvi  Pacuv.  Acc.  Lucil.  ap.  Non.  6.. — 
Plaut  Cas.  II.  2,  4.  — Sali.  Hist.  III.  - Dig.  L.  16,  233  pr.  — de- 
licare  Acc.  Caecil.  Titinn.  Lucil.  ap.  Non.  98.  277.  — Plaut  Mil. 

III.  2,  31.  — flaccere  Lucil.  Acc.  Afran.  Enn.  ap.  Non.  110.  — Cic. 
ad  Quint,  fr.  II.  15.  — Lact  Opif.  8,  8.  — mugimri  Lucil.  Atta  ap. 
Non.  139.  — Cic.  Att  16,  12  in.  — mvsitmri  Plin.  II.  N.  praef. 

18.  — iHmiiri  [=  paenitentiam  agere]  Cassiod.  Coniplex.  7.  in 
Act.:  qua  praedicatione  compunctos  tria  millia  viroioun 
(im  Text:  penisos)  et  baptizatos  esse  testatur  (Act  2,  37.  38.  41). 

— ruspari  [=  quaerere  crebro,  Fest.]  Acc.  ap.  Non.  166.  — Apul. 
Mag.  45.  — Gloss.  Isid.:  mspantur,  perquirunt  anxie.  — Act. 
rusparr  Tert  Pall.  2.  — tuburcinari  Titinn.  Turpil.  ap.  Non.  179. 

— Plaut.  Pers.  I.  3, 42.  — Apul.  Met.  135.  — ritilitigare  Cato  ap. 
Plin.  H.  N.  praef.  §.  32. 

2.  Gräcismen. 

A.  Unt'cründert  oder  nur  unerheblich  verändert  dem  Griechischen 
entnommene  Formen. 

abra  delicata,  Zofe]  Judith  10, 2:  vocavitque  ahram  suam,  Reg. 
Corb.  Germ.  4.  Pechian.  Vulg.  — didia  D.  diema  i.  e.  fiiniula,  abra 
H.  S.  — abra,  dy  inayt  V.  a.  1420. 

aeedia  [d-AgSia],  addia,  accidia  Sirac.  29, 6:  loquetur  verba  accidiac 
et  murmurationum,  Tolet.  — Capital.  II.  Theodulfi  (ap.  Baluz.  VII. 
38):  Tertium  principale  vitium  aeedia,  id  est  instabilitas  loci . . 
Tristitia  ad  acediam  pertinet . . unde  et  ncidiosus  didtur  tristis  . . 
Et  tristitia  sive  aeedia  . . gaudio  spirituali  sananda.  — Respons. 
Leidradi  (ap.  Mabill.  p.  88):  Sextum  acidiam,  id  est  auxietatem  seu 
taedium  cordis,  quod  nostri  inconstantiam  vel  vagatitatem  nominare 
solent.  — Cunrad.  Fabar.  d.  Cas.  monast.  S.  Galli  (ap.  Goldast.  rer. 
Alam.  I.  p.  78):  cui  (vultui)  nullaiunquam  se  intulit  aeedia.  82: 
iuvenem  pigrum,  aeedia  confectum.  — Baibus  Catholico:  Accidia, 
tristitia,  molestia,  anxietas  vel  taedium.  accidiosus,  molestus,  tri- 
stis, anxius.  aeddiari,  tristari,  anxiari  vel  habere  taedium  vel  in- 
dignari.  — D.  unstillida  accidia  Graff  Alth.  Spr.  VI.  671. 
agonia  [ayww'a]  Luc.  22  , 44:  factus  in  agonia,  Verc.  Veron.  Gail. 
V'ulg.;  Amiat.  Fuld.  (f.  est);  — cum  in  agonia  esset,  Rehd.  — Iren. 
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I.  1,  2:  in  magna  agonin  {ayüvi]  constitutum.  1.4,  4:  inagonia 
[^aytovi(f\.  — Caesarius  d.  Mirac.  6,  17.  7,  53. 

anaboladium  [avaßohidtov]  Genes.  49,  11:  lavabit  . . anahdadium 
suum,  Ambros,  d.  Bened.  patr.  c.  4.  d.  Jacob  II.  9.  — Isi- 
dor. 19,  25.  — anabdodium  D.  scluck  45.  • 

aporia  [mtoqia]  Luc.  21,  25:  condictio  gentium  et  aporia  sonante 
mare  et  salo,  Cant.  — Sirac.  27,  5:  sic  ajtoria  hominis  in  cogitatu 
illius,  Vulg.  — 2 Cor.  4,  8 in  raarg. : aporin  constricti  [dnnQovpEvm], 
Boem.  — Iren.  I.  5,  4:  timore  et  tristitia  et  aporia  . . de  expave- 
scentia  vero  et  aporia.  I.  8,  2:  et  uporiam  autem,  id  est  constema- 
tionem.  II.  15,  3:  in  summam  aporiam  incidere  necesse  est.  II.  IG, 
2:  nec  sic  quidem  effugit  talem  aporiam.  II.  17, 1;  tantas  contradi- 
ctiones  et  aporias  [=3  difficultatcs  iuextricabiles,  Massuet.]  habentes. 

II.  33,  2:  putans  se  per  hoc  aporiam  huiusmodi  effugere ...  in 
alteram  maiorem  incidens  aporiam.  V.  33,  3:  in  omni  aporia  con- 
stituuntur.  — aporia  D.  urdroz  Synib.  armode  U.  S.  armut  8. 

arrhabo  2 Cor.  5,  5:  arrhabonem  spiritus,  Tert.  lies.  51. 

Marc.  V.  12.  — Tert.  Hermog.  34.  — Plaut.  Mil.  IV.  1,  11  . . ö.  — 
Gell.  17,  2 (durch  arrha  aus  der  Schrift-  in  die  Volkssprache  ver- 
drängt). 

botryo  Cantic.  1,  14:  botryo  Cypri  frater  meus  mihi,  inter  ubera  mea 
requiescit,  Ambr.  Serm.  3.  in  Ps.  118.  — bdrio  Isidor.  17,  5. 
brabinm,  bravinm,  brabeuni  [ßQaßslor\  1 Cor.  9,  24:  unus  autem 
accipit  brabium,  Clar.  Boem.;  — sed  ün.  acc.  bravium,  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  — Phil.  3.  14:  consequor  ad  hrabitm,  Clar.;  — sequor 
ad  hralntmi,  Boern.;  — persequor  ad  bravinm,  Dem.  Amiat.  P'uld. 
Vulg.  — Sap.  10,  12:  certaminis  fortis  bravium  dedit  ei,  Tolet.  — 
Iren.  III.  18,  2:  obtinere  bravium  victoriae.  IV.  37,  7:  unus  accipit 
bravium.  — Tert.  Martyr.  3:  brabium  angelicae  substantiae.  — 
Novatian.  Cib.  iud.  1 : ad  bravium  cursu  vocationis  **  in  Christo 

So  lautet  die  Stelle  in  dem  bei  Pamelius  (Argumenta  et  adnotatt.  in  Ter- 
tulliani  opp.  Paris.  1635.  p.  775)  befindlichen  Abdrucke  des  No^atianischen  Briefes. 
Sicherlich  mit  Unrecht;  denn  da  dieselbe  unverkennbar  auf  das  paulinische  duatiu 
el{  TO  ßgaßtloy  t^s  rva»  iv  Xpicrry  (Phil.  8, 14)  hinweist,  so  ist  anstatt  des 

in  die  Construction  nicht  passenden  cursu  ohne  Zweifel  swtu  oder  mraum  zu 
lesen.  Es  hat  demnach  Novatianus  das  textuale  Svu  xlr/atut,  vermuthJich 
nach  dem  Vorgänge  der  in  seiner  Gegend  gebräuchlichen  alten  Version,  mit  buch- 
stäblicher Treue  durch  sursum  voeadonit  wiedergegeben.  Wie  hier,  so  mögen 
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tendentes  impello.  — Prud.  Perist.  Str.  135:  hrahei  diiplicis  pal- 
mam  tulisti.  — Lucif.  Cal.  Moriend.  309:  ad  brnvimn  . . vocationis. 
— Capitol.  Ver.  0:  coeperunt  equis  aurei  vel  l>rabin  postulari.  — 
hmninm  I).  gwetlawflf  34.  betten  Ion  30.  iuweel  G.  voc.  geweill  132. 
eamns  [xiy/olgj  1 Cor.  9,  9:  non  eamum  mittes  bovi,  Clar.  — Ps.  31, 
9:  in  fraeno  et  ranw,  Psalt.  Veron.  Remens.  Aug.  Cassiod.;  — in 
camo  et  fraeno,  Vulg.  — Prov.  26, 3:  flagellum  equo  et  enmus  asino, 
Vulg. 

eartallns  [xapraAiloc;]  Deut.  26,  2.  Jerem.  6,  9;  Vulg. 
eataclysBius  [xaraxita/jot;]  Mt.  24,  39:  Vcrc.  Corb.  — Tert.  Apol. 
40.  Nat.  I.  9.  II.  12.  Scap.  3.  — Hygin.  Fab.  153.  — Cael.  Aur. 
Chron.  I.  1,  42.  4,  99.  II.  3,  70  . . ö. 
renotapbinm  [xevordqiim  ] 1 Sam.  19,  16:  et  ecce  rctwtaphia  in  lecto 
et  iecur  capraruin,  Hieron.  Ep.  ad  Marcell.  II.  p.  615.  — Dig.  XI. 

< 7,  6.  — Lampr.  Alex.  Sev.  63. 
ehytropns  [x^tqnnnvg]  Lev.  11,  35:  Vulg. 

cidaris  [x/dop/t;]  Exod.  28,  4:  ridarim  et  cinctorium,  Hieron.  Ep.  ad 
Marcell.  II.  p.  613 ; — cidarim  et  baltcum,  Vulg.  — Sach.  3, 5 : et  iin- 
ponite  cidarim  mundam  super  caput  ipsius  . . et  imposuerunt  ci- 
darim  super  caput  eius,  Lact.  Inst.  IV.  14,  8;  — ponite  cid.  m.  s. 
c.  eius,  et  posuerunt  cid.  m. . Vulg.  — Tert.  Jud.  14:  exornatus 
ridari  munda.  — Curt.  III.  3, 19.  — cidaris  D.  cyn  bisschupes  hoyd 
37.  = resciola  (relicula)  vel  mitra  huua  H.  S. 
condy  [xdrdi  ] Genes.  44,  2:  ef  condy  meuni  argenteum  mitte  in  saccu- 
lum  iunioris,  Hieron.  Quaest  Hebr.  II.  p.  542. 
eonopenin  [xcovtonäov]  Judith  10,  19.  13,  9:  Reg.  Germ.  4.  15.  Corb. 
Pechian.  (13,  9).  — 10,  19:  Holofernem  sedentem  in  conopeo.  13, 
10:  abstulit  conopmm  eius  a columnis.  19:  ecce  conopemt  iUius  in 
quo  recumbebat  in  ebrietate  sua,  Vulg.  — Horat.  Epod.  9, 16:  co- 
nopium.  — Juven.  VI.  80.  — Propert.  III.  9,  4.5.  — Varr.  R.  R.  II. 
10,  8.  — Acron  ad  Horat.  1.  c.:  Ea  habitacula,  quae  sibi  Aegyptii 
faciunt  ad  arcendam  culicum  molestiani,  xMvuTräa  appellautur. 
Quidam  reticuliim  dicunt  Aegyptionim  reginae,  quod  supra  lectum 

noch  anderwärts  zahllose  werthvollc  Ueberreste  der  echten  Itala  unter  dem  Schutt 
und  Geräll  falscher  Lesarten  in  den  patristischen  Schriften  vci^raben  sein.  Auch 
aus  diesem  Grunde  ist  zu  wünschen,  dass  die  von  der  kais.  Akademie  der  Wüten- 
Mchaften  in  Wien  begonnene  Ausgabe  der  lateinischen  Kirchenväter  rasch  und 
allen  gerechten  Anforderungen  wie  bisher  entsprechend  vorwärts  schreiten  möge. 
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tenderetur  adversum  culices,  inter  vexilla  i)ortatum.  — conno- 
pium  'D.  mucken  necz  40.  mnopium  stob  huli  3'2.  cnnapeium  eyu 
vor  haiigh  37  . . . 

oreagra  [xQEäyga]  2 Paral.  4,  11.  10:  Vulg.  — creagra  D.  ein  kre  33. 
cregra  crewel  29  . . . 

crypta  Judic.  ü,  2:  et  fecerunt  sibi . . cryptas  in  montibus  et 

speluncas,  Lucif.  Cal.  Reg.  apost.  157.  — Prud.  hymn.  d.  Hippolyt. 
V.  154.  — Suet.  Calig.  58.  cf.  Pitisc.  ad  h.  1.  — Petron.  Iti.  — Spar- 
tian.  Hadr.  10.  — Dig.  XLIIl.  17,  3,  7.  — Glossar.  S.  Dionys, 
dioryx  fdiwpif]  Sirac.  24,  41:  ego  quasi  fluvii  dioryx,  Vulg.  — Pom- 
pon. Mel.  Ili.  8,  7. 

diplois  [diTrlovy  1 Sam.  2,  19:  diploidem  habebat  pusillam,  Hieron. 
Ep.  ad  Marcell.  II.  p.  612.  — 1 Sam.  15,  27:  et  tenuit  Saul  pinnu- 
lam  diploidis  eins  et  disrupit  eam,  Aug.  Civ.  17,  7.  — Ps.  108,  29: 
operiantur  sicut  diploide  confiisione  sua.  Baruch  5,  2:  circumdabit 
te  deus  diploide  iustitiae,  Vulg.  — Sulp.  Sev.  Hist.  1.  3.5,  7:  diploi- 
dem tarnen  eius  abstulit  (1  Sam.  24,  4).  — diplois  D.  iacke  37. 
tröge  i.  e.  vestis  plicata  35.  zwifalt  gwand  32  . . . 
donia  [dw//a]  2 Sam.  5,  8:  qui . . tetigisset  domakim  fistulas.  Nehem. 

8,  16:  fecerunt  sibi  tabernacula  . . in  domatc  suo.  Jerem.  19,  13: 
• domus  in  quarum  domatibus  sacrificaverunt.  32,  29:  domos  in 


'•  Dass  die  Uebertra^ng  dieses  Weites  in  unserer  deutschen  Bibel  durch 
„Teppich“  und  „Decke“  nicht  ganz  genau  ist,  ergibt  sich  nicht  nur  aus  dessen  Ab- 
leitung [v.  x<6v(uii>,  Mücke,  — eigentlich;  die  Kegelängige] , sondern  auch  aus  der 
Schilderung  der  betreffenden  Oertlichkeit  ini  Buche  Judith.  In  dem  Zelte  des  Ho- 
lofernes befand  sich  ein  durch  einen  Vorhang  abgeschlossenes  Schlafgemach  Das 
darin  stehende  Ruhebett  war  nach  morgenländischem  Brauche  gegen  den  Andrang 
stechgicriger  Mücken  durch  ein  rings  umherlaufendes  Netz  geschützt,  welches  — 
ans  dem  feinsten  Gewebe  bestehend  und  mit  Purpur,  Gold,  Smaragden  und  anderen 
kostbaren  Steinen  prächtig  verziert  — an  den  Säulen  des  Gemachs  befestigt  W'ar. 
Innerhalb  dieses  netzumschlosscueu  Raumes  ruliete  Holofernes,  als  Judith  vor  ihm 
erschien;  innerhalb  desselben  ward  er  später  in  trunkenem  Zustande  von  ihr  ge- 
tüdtet.  Das  Netz  aber  lüste  Judith  nach  vollbrachter  That  von  den  Säulen  und 
nahm  es  als  werthvolle  Trophäe  mit  sich.  — Späterhin  benannte  man  mit  dem  Worte 
conopeum  das  mit  einem  derartigen  Moekilonetz  versehene  Ruhebett  und  schliess- 
lich in  dem  mit  der  tropischen  Mückenqual  unbekannten  Abendlande  unter  Auf- 
gebung  des  ursprünglichen  Hauptbegriffes  das  Ruhebett  allein,  wie  das  französische 
eanapS  und  das  deutsche  Kanapee  beweisen  Nur  in  dem  englischen  canopy 
[Baldachin,  Betthimmel]  hat  sich  der  Begriff  des  — wenn  auch  nur  nach  oben  — 
abgeechloeeenen  Raumes  erhalten 

Rönnch,  Italfl  un<l  Vulgni«.  Iti 
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quarum  domatibus  sacrificabant  Baal.  Prov.  21,  9 und  25, 24:  sedere 
in  angulo  domatis,  Vulg. 

ecstasis  [tA.araatg]  Genes.  2,  21:  et  immisit  deus  ccstusim  in  Adam  et 
obdormivit,  Aug.  d.  Genes,  ad  litt.  IX.  11.  Hierou.  Quaest.  Hebr. 
II.  p.  509.  — Tert.  Anim.  45:  hanc  vim  ecstasin  dicimus,  excessum 
sensus  et  amentiae  instar.  Sic  et  in  primordio  somnus  cum  ccstasi 
dedicatus:  ,Et  misit  deus  ecstosiH  in  Adam  et  obdormivit’.  Somnus 
enim  corpori  provenit  in  quietem,  ecstasis  animae  accessit  adversus 
quietem,  et  inde  iam  forma  somnum  ccstasi  misccns  et  natura  de 
forma.  — Anim.  11 : cecidit  enim  ecstasis  super  illum.  Mar&  IV.  22 : 
ecstasin,  id  est  amentiam,  convenire.  V.  8. 
elaeon  [fAötdJv]  Luc.  21,  37:  ad  noctem  vero  in  daeonem  secedebat. 
Sic  enim  Zacharias  (14, 4)  demonstrarat : Et  stabunt  pedes  eins  in 
moiite  elaeonc,  Tert.  Marc.  IV.  39  ex. 
elate  [sl«r);l  Cantic.  5,  11 : comae  eins  sicut  e/atoc  palmarum,  Vulg. 

— Plin.  H.  N.  XII.  62  (28),  134.  XXIX.  3 (13),  56. 

erema.s  Act.  21,  38:  in  cremim,  Cant.  — Exod.  16.  1.  14:  in 

cremum  . . in  facie  eremi,  Aug.  Locut.  77.  82.  d.  Exod.  — Aug.  Ep. 
146.  — Tert.  Martyr.  2.  — Sulp.  Sev.  Hist.  I.  15,  3.  16,  2.  21, 6. 
35,  9.  43,  3.  Martin.  2,  4.  10,  4.  Dial.  I.  2,  2.  — Neutr.  erema  Cod. 
XI.  57,  4. 

gaesuni  [yaian\]  Jos.  8,  18:  extende  manum  tuam  in  (fneso  quod  est 
in  manu  tua,  Aug.  Locut.  10.  d.  Jos.  — ib.:  Quid  enim  dicat  gaeson 
non  facile  intelligitur;  hoc  interpres  Symmachus  ^scutum’  appel- 
lasse  perhibetur.  Septuaginta  autem  inteqmetes,  secundum  quos 
ista  tractamus,  qui  posucrunt  gneson,  miror  si  et  in  Graeca  lingua 
hastam  vel  lanceam  Gallicanam  intelligi  voluenuit:  ea  quij)pe  di- 
cuntur  sraesa,  quorum  et  Virgilius  [Aen.  VIII  662]  meminit.  — Caes. 
B.  Gail.  III.  4.  — Varr.  ap.  Non.  555. 
grabatns  [/.QäßaTog]  Mc.  2, 4.  9. 11. 12:  Vulg.  Amiat.  Gail,  (cmhittus). 

— 6,  55:  Gail.  Amiat.  Vulg.  — Jo.  5,  8 — 12:  Brix.  Vulg.;  — Cant. 
Verc.  Veron.  Gail.  liehd.  Amiat.  Fuld.  (grabuMus).  — Luc.  5,  24: 
exsurge  et  tolle  grabatum  tuum,  Tert.  Marc.  IV.  10.  — Iren.  II. 
22,  3 : auferret  graUKdum  suum.  — Petron.  92.  95.  97.  98.  — Cael. 
Aur.  Acut.  II.  37,  195:  Iccto  mutato  ad  gredtata  aegros  transferendo. 

— Gloss. : grabatns,  exiguus  lectus  in  quo  meridiari  solcnt. 

herodius  Ps.  103,  17.  Deut.  14,  16.  — herodio  Lev.  11, 19: 

Vulg. 
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holocanstoma  [nXo-mvaTio^ia]  Jes.  1,11:  liohcaHstomnta  et  sacrificia 
vestra,  Tert.  Jud.  5;  — plenus  sum  holocaustomatmn  arietum,  Tert. 
Orat.  22  (28).  — Hebr.  10,  6.  8:  olocnutoma  . . olocaufomnta  Clar.; 

— holocaustomata  Amiat.  Fuld.  Dem.;  — hnlocautomafa  Vulg. 

holocanstniii  Jes.  1,  11:  Vulg. 

idolinin  1 Cor.  8,  10:  in  idolio  recuinbentem,  Clar.  Boern. 

Dem.  Fuld.  Vulg.;  — Hieron.  Ep.  22,  13.  (Tert.  Coron.  10.  p.  353). 

— Prud.  hymn.  d.  Hippol.  v.  52.  — Sulp.  Sever.  Dial.  III.  8 , 4.  5. 
latomus  [l,«ro|Uos]  1 Paral.  22,  2.  15:  Vulg. 

luter  [)Mir;Q\  1 Reg.  7,  26.  30.  31.  2 Reg.  16,  17:  Vulg.  — Hieron. 
adv.  Jovin.  1,  20. 

raachaera  \jtäxatQa]  Genes.  22,  6:  accepit . . et  machaeratn,  Ambros, 
d.  Abr.  I.  8.  — Genes.  22,  10:  sumere  machaeram,  Aug.  Civ.  16, 
32.  — Genes.  48,  22:  in  niachaera  mea  et  arcu,  Ambros.  Bened.  patr. 
3.  — 1 Reg.  3,  24:  Aug.  Serm.  10.  — Jes.  1,  20;  niachaera  vos 
comedet,  Tert.  Marc.  lU.  23.  — Jes.  2,  4:  et  concident  machaeras 
suas  in  aratra  . . et  non  accipiet  gens  super  gentem  machaeram, 
Marc.  HI.  21.  — Jes.  27,  1 : illa  die  superducet  dominus  deus 
machaeram  sauctam,  magnam  et  fortem,  Marc.  IV.  24.  — Luc.  22, 
38:  ecce  domine  duo  machaerae,  Cant.  — Tert.  Nat.  I.  6.  Pudic. 

■ 14.  Jud.  13.  — Plaut.  Bacch.  1. 1,  35.  Cure.  IH.  5, 4.  IV.  4, 11.  Merc. 
V.2, 85.  Mil.  1. 1, 53.  Pseud.  II.  2,  45.  Truc.  II.  6,  25.  7,  65.  — Suet. 
Claud.  15.  — Apul.  Met.  72.  221. 

melota  [/»/Acod;]  Hebr.  11,  37:  cireuierunt  (Amiat.:  circumier.)  in 
melotis,  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Cael.  Aur.  Chron.  I.  4,  76: 

spongiae  nielote  involutae.  — Hieron.  Ep.  28.  65. melotis 

Ambros,  d.  Jacob  I.  8:  Helias  . . cibi  indigus,  melotide  vili.  Enarr. 
Ps.  36:  una  melotide  . . donatus.  Ep.  59:  velut  quodam  melotidis 
suae  demisso  amictu  . . induit.  — melota  D.  schermfel  52.  kotzen- 
klayd  Gloss. 

migma  [/</y/ua]  Jes.  30,  24:  tauri  tui . . .commistum  migma  comedent 
sicut  in  area  ventilatum  est  [axvga  dva/i£7ioit]f.uva  iv  xQi&fj 
fttvij],  Vulg. 

nomisma  \v6fua^ia]  Mt.  22,  19:  ostendite  mihi  nomisma  (Corb.  Vulg.: 
ntmisma)  census,  Verc.  Corb.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
Martial.  I.  12,  1.  — Prud.  Perist.  II.  96. 
obryznm  [oßQvtov]  2 Paral.  3,  5:  laminas  auri  obrigi  IxQvaiii)  x«^«(np] 

affixit.  Job  31,  24:  si . . obrieo  dixi,  Fiducia  mea.  Jes.  13,  12:  pre- 
is* 
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tiosior  erit . . homo  mundo  ohrizo,  Vulg.  — Petron.  67  (?).  — dbri- 
sum  D.  luter  gold  32. 

onocentaui'us  [öroxfVraiißoc]  Jes.  34,  14:  occurrent  daemonia 
tauris  et  pilosus  clamabit  alter  ad  alterum,  Vulg. 
ortygometra  [ÖQnyofitjTQa]  Sap.  16,  2:  escain  parans  eis  ortygomr- 
tram.  19,  12;  ascendit  illis  de  mari  ortygometm,  Vulg.  — 'J'ert. 
Mai  c.  IV.  26:  cariiem  desiderantibus  emisit  ortygometram.  Jeiuii. 
16:  populus  carnis  avidissimus  usque  ad  choleram  ortygomctrun 
cruditando.  — Hieroii.adv.  Jovin.  2:  crassus  populus  ortygomdravi 
scribitur  ad  choleram  usque  eructasse.  — Aug.  Quaest.  62.  in  Kxod.: 
Oft ygometra  . . avcs  quas  coturnices  multi  Latine  interpretati  sunt, 
cum  sii  aliud  genus  avium  ortygometra,  quamvis  coturnicibus  non 
usquequaque  dissiniile.  — Plin.  H.  N.  X.  33  (23).  — Gloss.  Isid.: 
aucella,  ortygometrn.  — ortogomctra  D.  trap  voghel  G.  roe.  ortho- 
gometra  orhan  K.  V.  repliun  29.  hortigometra  werhune  G.  voc. 
palatha  1 Paral.  12,  40.  Judith  10,  5:  Vulg. 

parop.sis  Mt.  26,  23:  qui  intinguet . . in  parapside,  Cant.; 

— qui  intiiigit  . . pandtsidr,  Gail.;  . . in  j}(ira]>side,  Rehd.;  . . in  pa- 
ropside,  Amiat.  Vulg.  — Mc.  14,  20:  in  parapside,  Cant. 

pastophorinni  yratjiocpnQiov]  3 Esdr.  8,  60.  9,  1.  1 Macc.  4,  38.  57: 
Vulg.  — Hierou.  in  Jes.  22,  15.  — Gloss.  Isid.:  pastophorium, 
atrium  templi  aut  sacrariuni. 
peribolns  [/ttQi'ßnkog]  Ezech.  42,  7.  1 Macc.  14,  48:  Vulg. 
phalanga,  palanga  Num.  13, 24:  botrus  . . quem  duo  exploratores  . . 
in  phalanga  [ävacpngtvai]  . . detulerunt,  Ambr.  Serm.  72.  — Plin. 
H.  N.  VII.  57  (56):  fustibus  quos  vocant  phala)Ufos.  — XII.  8 (4). 

— Vitr.  X.  3,  7 — 9.  — Varr.  ap.  Non.  163. 

phautasma  [{pdpraapa]  Mt.  14,  26:  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Brix. 
Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Mc.  (5,  49:  Cant.  Verc.  Veron. 
Colb.  Corb.  Brix.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — Aug.  Trin.  8,6.  — 
Sulp.  Sev.  Dial.  III.  15,  4.  — Plin.  Ep.  VII.  27,  1.  — Cael.  Aur. 
Acut.  III.  14,  115.  Chron.  V 7,  83. 
picris  [?r<Ke('g]  Exod.  12,  8:  azyma  cum  picridihus  edent,  Cyprian. 

Testim.  II.  291. picridiae  Aug.  Serm.  ad  Catechum.,  d.  cata- 

clysm.  4 ex. 

piratei'iiini  [TreiQatrjqioy]  Genes.  49,  19:  Gad  — piratrrium  tentabit 
illum,  Rufin.  Bened.  patr.  II.  p.  17.  — Job  7,  1 : piraterium  est  vita 
hominis  super  terram,  Ambros.  Serm.  42-  i 
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pittacinm  [nittayunv}  Jos.  9, 5:  calceamcnta . . ad  indictum  vetiistatis 
pittadis  consuta,  Vulg.  — Gels.  Med.  III.  10,  2.  — l.Anii»r.  Alex. 
Sev.  21.  — Cod.  XII.  38,  5.  C.  Th.  VII.  4, 1 1.  13.  l(i.  - retroii.  34. 
50.  — (iloss. : TT/TrrJx/oy,  piftadum,  brevis.  — pitndum  I).  vleg  V.a. 
1420.  linibel  40.  pidadum  eyii  lappe  leders  37. 
poderes  Ezech.  9,  2:  et  unus  vir  in  medio  eorum  iiidutus 

poderem,  Tert.  Jud.  11.  (14:  exoruatus  podere  . . indutus  jwf/m*»;)- 

— .4poc.  1,  13:  vestitum  podere,  Dem.  Fuld.  Vulg.;  v.  poderem, 
Amiat.  — Sap.  18,  24.  Sirac.  27,  9:  Vulg.  — Iren.  I.  18,  2.  IV. 
20,  11. 

rhomphaea,  romphaea  [i^nprfala]  Sach.  13,  7:  exsurge  romphaeu  in 
pastores  et  evellite  oves,  Tert.  Fug.  11.  — Apoc.  2,  12:  qui  habet 
rhomphaeam  (Dem.:  romph.  ex)  utraque  parte  acutam,  Dem.  Amiat. 
l'uld.  Vulg.  — Tert.  Anim.  55.  — Prud.  Perist.  V.  Str.  43.  — Liv. 
XXXI.  39.  — Dig.  XLIII.  15,  3, 2.  — rumpki  Gell.  10, 25.  — Valer. 
FI.  0,  98. 

sabbatismns  [oußßtaiofi('hi\  Ilebr.  4,  9:  relinquitur  »(ibt/Oswia.s  populo 
dci.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Aug.  Civ.  22,  30.  — Ilieiüii.  Ep. 
140,  8. 

sagena  [uay/jvij]  Mt.  13,  47:  sagemie.  (Cant.:  Paginae)  missae,  Cant. 
Gail.  Itehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Ezech.  20,  5.  14.  47,  10.  Ilabac. 
1,  15.  10.  17:  Vulg.  — Manil.  5,  079.  — suyeiia  D.  wart!' 52.  segen 
K.  V.  rusch  29.  fischerhamer  V.  tril. 
scandainni  [a/Mväa?.m’]  Mt.  10,  23:  scandahaH  es  mihi,  Verc.  ^'(’ron. 
Corb.  Germ.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — .sc.  mihi  e.s,  Brix.  Gail. 

— Rom.  9,  33.  l^Cor.  1,  23.  Gal.  5,  11:  Clar.  Boom.  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  — Tert.  Marc.  III.  1.  Virg.  vel.  3.  — Sulp.  Sev.  Dial. 
I.  24,  3.  Ep.  ad  Euseb.  5.  — Prud.  Apoth.  praef.  35. 

schinns  [ax'ivog,  lentiscus],  prinus  [/rptrot;,  ilex]  Dan.  13,  54:  die  sub 
qua  arbore  videris  eos  colloquentes  sibi.  Qui  ait:  Sub  sehino.  58: 
die  mihi  sub  qua  arbore  comprehenderis  eos  loquentes  sibi.  Qui 
ait:  Subprino,  Vulg. 

sibyna  [oißevtj\  Jes.  2,  4:  concidunt . . sibynas  (quod  genus  venabu- 
lorum  est)  in  falces,  Tert.  Marc.  IV.  1 ; — concident . . sibynas  in 
falccs,  Marc.  III.  21.  — Enn.  Ann.  490:  Illyrii  restant  licis  sibynisque 
fodentes.  — Paul.  Diac.  ex  Festo  p.  336  Müll.:  Sybiiiam  appellant 
Illyrii  telum  venabuli  simile. 

siren  [atiQfjv]  Jes.  43,  20:  benedicent  me  bestiae  agri,  strenes  (Vulg.; 
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dracones)  et  filiae  passerum,  Tert.  Marc.  III.  5.  — (Plin  H.  N. 
XI.  16). 

siroma.st«a  [atiQOfinartjg]  Num.  25,  7.  8:  rapto  siromastc  in  manu  sua 
ingressus  (prostibulum),  Rufiii.  lioni.  Orig,  in  Num.  XX.  ö.  . 
.sitarcia  [mTctQ/.in]  1 Sam.  9,  7 : panis  defecit  in  sUarciis  [ex  ttöv  ay- 
yiUov]  nostris,  Vulg.  — Schol.  Juven.  XII.  61.  — Isidor.  20,  9.  — 
sitarchia  Apul.  Met.  32.  — Hieron.  vit.  Malchi  10.  — sistarcia  D. 
czersag  V.  a~  1420.  aitarcia  behalter  52. 
sftado  [o/rddw»']  Genes.  37,  36 : Petephrae  spadoni  praeposito  coquo- 
rum,  Aug.  Quacst.  127.  in  Genes.  — 39, 1 : et  possedit  eum  Petephres 
spado  Pharaonis,  Quaest.  130.  — 40,  20:  spadonum  praepositus, 
Ambros,  d.  Joseph  c.  6.  — Judith  12,  10.  12.  15:  Reg.  Germ.  4.  15. 
— Esth.  1,  10:  septem  spadonibus,  Corb.  Ms.  Orator.  — 1,  15:  per 
spadones.  2,  13.  14.  15:  Corb.  Orat.  — Sap.  3,  14.  Sirac.  30,  21 : 
Vulg.  — Petron.  27.  Priap.  n.  15.  — Vulcat.  Gail.  Cass.  10.  Capitol. 
Gordian.  23.  24.  25.  — Dig.  I.  7,  2,  1.  40,  2 . . ö. 
spermologns  [aTcsq^ioloyoii]  Act.  17,  18:  Cant, 
teloneum,  teloninm  [ceAcJwov]  Mt.  9, 9:  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Corb. 
Germ,  uterq.  Bri.x.  Clar.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Vulg.;  Hilar.  Aug. 
Vigil.  Taps.  — Mc.  2,  14:  Cant.  Verc.  Veron.  Brix.  Gail.  Rehd. 
Amiat.  Vulg.  — Luc.  5,  27:  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Germ. 
Gat.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Vulg. 

tlieristrnm  [.‘^egiorpo»']  Genes.  24,  65:  et  tulit  theristrum  et  operuit 
se.  Hieron.  Quaest.  Ilebr.  II.  p.  528.  — Theristrum  pallium  dicitur, 
gemis  etiam  nunc  Arabici  vestimenti  quo  niulicrcs  provinciae  illius 
vclantur,  Hieron.  ib.  — Genes.  38,  14:  assumpsit  theristrum.  Jes. 
3,  23:  vittas  et  theristra,  Vulg.  — Tert.  Pall.  4:  ille  Hercules  in 
theristro.  — Hieron.  in  Jes.  2,  3,  23:  Habent  mulieres  et  theristra, 
quae  nos  palliola  possumus  appellare,  quibus  obvoluta  est  et  Re- 
becca et  hodie  quoque  Arabiae  et  Mesopotamiae  operiuntur  fe- 
minae;  quae  dicuntur  Graece  theristra  &\i  eo  quod  in  d^iqei,  hoc  est 
in  aestate  et  caumate,  corpora  protegant  feminarum.  — teristrum 
D.  durchsichtig  cleyt  V.  a.  1420. 

thymiamateriam  [^-piccitiqinv]  Jerem.  52, 19.  2Paral.4,22:  Vulg.  — 
thymiaterinm  Ambros.  Ep.  5. 

tibis  Exod.  2,  3:  sumsit  mater  cius  tibin  et  linivit  bitumine, 

Rutin,  hom.  Orig,  in  Exod.  II.  4.  — Tibis  genus  est  tegminis  cx 


Digitized  by  Google 


247 


virgis  aut  ex  papyro  contextum  vel  etiam  ex  arborum  cortice  for- 
matum,  ibid. 

trichaptum  [rpi'x«?iTov|  Ezech.  16,  10:  ,et  operui  te  trichapto'.  Non 
inveniens  neque  intelligeiis,  quid  esset  trichapUm , inveiii  in  alia 
editionc  pro  trichapto  ^Hörens’  et  in  alia  jnduinentunr  ...  16,  13: 
,et  opertoria  tua  byssina  et  florentia’:  pro  quoverbo  Septuaginta 
TQixccTiTtt  posuerunt,  subtilem  nimis  amictum  et  quasi  ad  capillo- 
rum  similitudincm  attenuatain  vestem  significantes , Hieron.  hom. 
Orig,  in  Ezech.  VI.  10. 

tristegon  [zqiaTeyov]  Act.  20,  9:  cecidit  de  tristego  zosum,  Cant.  — 
Genes.  6,  16:  deorsum  coeiiacula  et  tristcga  facies  in  ea,  Vulg.  — 
tristega  D.  ein  dechke  33.  tristigium  erchker,  perg  fridt  33. 

eieaniam  [C<Ldwm>]  Mt.  13,  25 — 40:  Cant.  Verc.  Veron.  Corb.  Brix. 
Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  Gail,  (abwechselnd  mit  lolia).  — Aug. 
Ep.  119,  19.  — Prud.  Apoth.  praef.  56. 

arcenihinns  = de  iunipero]  2 Paral.  2,8:  ligna  cedrina 

mitte  mihi  et  arcetUhina  et  pinea  de  Libano,  Vulg. 

* ebeninns  Ezech.  27, 15:  dentes  eburneos  et  ebeninos  [ndövvag 

eleqtam'vnvg]  commutaverunt,  Vulg. 

perpern.s  [iTfg/repotjJ  1 Cor.  13, 4:  caritas  non  e&iperpera  [oi;  nBq.rt- 
qt-vivcu],  Clar.  — Acc.  ap.  Non.  150.  — Vopisc.  Tac.  6:  nihil  ;>er- 
perum  (Salmas.;  — praeproperum,  Eyssenh.).  — perperus  1).  vor- 
kart V.  a.  1420. 

pisticas  [7iiaTixng]  Jo.  12,3:  libram  unguenti Veron.  Corb.;  — 
libram  ung.  pistici  pretiosi , Colb. ; — libr.  pistici  ung.  pretiosi, 
Cant;  — libr.  ung.  nardi  pretiosi,  Brix.  Gail.  Amiat.  Vulg. 
— Mc.  14,  3:  älabastrum  unguenti  nardi  pistici  pretiosi,  Cant, 
(om.  ung.),  Brix.  Vindob.  Gat.  Germ.  1 (om.  nardi).  2.  Tolet.  — 
pisticas  getruwe  V.  a.  1420.  D.  truwe  37. 

polymitns  [TtoUpitog]  Genes.  37, 3.  Exod.  28, 6:  Vulg.  — Petron.  40. 
— Plin.  II.  N.  VIII.  48  (74),  196. 

saccinas  [aimavog]  Sach.  13,4;  uec  operientur  pallio  saccino  \TQixivTjv\, 
Vulg. 

cata  Präpos.  [xatd]  Ezech.  46,  14:  faciet  sacrificium  super  co  cata 
mane  mane  [zb  tzqmi  ngwi  Complut.]  sextam  partem  ephi.  15: 
faciet  . . oleum  cata  mane  mane,  Vulg.  — cathamanc  bey  vru 
V.  a.  1420. 

agonizare,  agonizari  [dyiovi^ead^ai]  1 Cor.  9,  25:  omnis  autem  qui 
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agonimt,  Boern.;  . . qui  agoniz'atur,  Iren.  IV.  37,  7.  cf.  Feuardent. 
ad  h.  1.  — Sirac.  4,  33;  pro  iustitia  agonlzare  . . et  usque  ad  mor- 
tem certa,  Vulg.  — Caesar.  Mirac.  1,  35.  5,  8.  6,  36.  — agonimre 
zel  czogin  V.  a.  142ü. 

anathematizare  j Mc.  14,  71:  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — 

1 Macc.  5,  5:  Vulg.  — Hieron.  Ep.  75.  — Sulp.  Sever.  Dial.  II. 

12,  9:  anathematizandam  (cod.  V:  -mandam). 
angariare  [dy/aQueiv]  Mt.  5,  41:  Verc.  Veron.  Corb.  Brix.  Rehd. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 27,  32.  Mc.  15,  21:  Cant.  Corb.  Gail.  Rehd. 
Amiat.  Vulg.  (Mt.  27, 32:  Verc.  Veron.  Brix.  Fuld.).  — Dig.  XLIX. 

18,  4,1. 

arehltectonari  [dQxtctv.znvtiv\  Exod.  31,4:  excogitare  et  architedo- 
nari,  Aug.  Quaest.  138.  in  Exod.  — 38,  23:  architedonatus  est 
textilia,  Aug.  Locut.  156.  d.  Exod. 

catechizare  communicet  autem  is  qui  catechi- 

zatur  verbuni  qui  catechizat  in  omnibus  bonis,  Clar.;  . . qui  cateci- 
zatnr  vel  us  verbuin  ei  qui  catccizut  vel  catccizanti  in  . .,  Boern.; . . 
qui  catechizutur  verbo  ei  qui  se  catechizat  in  . .,  Dem.  Vulg.;  Amiat.  * 
Fuld.  (catcciz.  verbuin).  — Tert.  Coron.  1 1 . Idol.  10.  Marc.  IV.  29. 
eunachizare  [ci  vnvxlteiv]  Mt.  19,  12:  qui  eunuchizati  sunt,  Gail.;  — 
qui  se  ipsos  etinuchizarerimt , Rehd.  — Hieron.  adv.  Jovin.  1,  7. 
evangelizare  [tvay/cliuiv]  Mt.  11,5:  Cant.  Verc.  Veron.  Corb.  Brix. 
Gail.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — Luc.  2,  10:  Verc.  Veron.  Gail.  Rehd. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 3,  18:  Cant.  Verc.  Veron.  BrLx.  Gail.  Rehd. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 4,  18.  43.  7,  22:  Verc.  Veron.  Brix.  Gail. 
Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Act.  14,  7.  21:  Cant.  — Jes.  4t),  9: 
qui  evangclizas  Sioni,  Tert.  Marc.  V.  2.  Vulg.  (^ion).  — Jes.  52,  7: 
pedes  evangelizantium  pacem,  evang.  bona,  Tert.  Marc.  III.  22. 

IV.  34.  V.  2.  5.  — Jes.  61,1:  unxit  me  ad  evangelizamlum  paupe- 
ribus  (Prax.:  hominibus),  Tert.  Marc.  IV.  14.  Prax.  11.  — Nahum 
1,  15:  Vulg. 

parabolari  Phil.  2,  30:  parabolatus  [Ttagafiolavadptvog]  de  animam 
suam,  Clar.;  — parabolatus  de  anima  sua  vel  aniniae  suae, 

Boern. [Vgl.  parabolanus  = Krankenpfleger,  Cod.  I.  3,  18. 

„Ita  dicti  quod  se  coniiciunt  in  magna  pericula  propter  frequentem 
aegrotorum  contactum.“  Gothofred.] 
plectere  [nXi-zciv]  Mt.  27, 29:  plectentes  coronam  de  spinis  (=  Fuld.). 

Mc.  15,  17:  plectentes  spineam  coronam,  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — 
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Jo.  19,  2:  plectentes  corooam  de  spinis,  Cant.  Fossat.  Amiat.  Vulg., 
Gail,  (plectantes).  — Judic.  16,  13:  si  septem  crines  . . cum  licio 
plexueris,  Vulg.  — Hieron.  Ep.  4:  canistruni  lentis  vimiiii- 
bus.  — Lucret.  V.  1398.  — Catull.  64,  283. 
promeletare  [7rQnpsleTttv]  Luc. 21, 14:  ponite  ergo  in  curdibus  vestris 
non  pronveletantes  respondere,  Cant, 
sabbatizare  [aaßßaxi^stv]  Exod.  16,  30:  et  sabbatizavit  populus  die 
septimo.  Levit.  25,  2:  saf)hatizes  sabbatum  domini,  Vulg.  — Tert. 
Jud.  2.  3. 

scandalizare  [anavdallttiv]  Mt.  15,  12:  scandalizati  sunt.  17,26:  ut 
autem  iion  (Gail.:  ne)  scandalieemus  eos,  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  — Jo.  6,  61:  Cant.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Rom. 
14,  21:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  F'uld.  Vulg.  — 1 Cor.  8,  13: 
si  esca  scandalizat  fratrem  . . ut  non  fratrem  scandalizem,  Clar. 
Boern.;  . . fratr.  meum  . . ne  fratr.  meum  scandalizem,,  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  — Tert.  Marc.  IV.  18.  35. 43.  V.  8. 18.  Jeiun.  12.  Virg. 
vel.  3.  Cam.  30.  — Hieron.  Ep.  22,  13. 
thesanrizare  [d-ijaavQlZctv]  Mt.  6,  19.  20:  Verc.  Veron.  Cörb.  Brix. 
Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  {theiisaur.  Verc.  Veron.  Brix.,  Rehd. 
6,  19).  — Luc.  12,  21:  Corb.  Brix.  Viudob.  Gail.  Rehd.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  — Rom.  2,  5:  thensaurizasti  tibi  iraiu,  Clar.;  — 
thesaurizas  tibi  iram,  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Baruch 
3,  18.  Sirac.  3,  5.  4,  21.  15,  6:  Vulg. 
zelare  Deut.  28,  56:  zdid)it  oculo  suo  virum  suum,  Aug. 

Locut.  62.  d.  Deut.  — Prov.  3,  31:  neque  zelaveris  vias  illorum, 
Vindob.  954.  — (^eut.  13,  8:  et  non  parcet  oculus  tuus  super  eum 
et  non  zelabis  [htmn'&rjaei^]  eum,  Firm.  Matern.  29, 2.  — > Jac.  4,  2: 
Dem.  Amiat.  F'uld.  Vulg.  — Sap.  1, 12.  Sirac.  9,  1. 16.  37,  7.  51, 24. 
1 Macc.  2,  26.  58:  Vulg.  — Sulp.  Sev.  Ep.  II.  ad  Claud.  32. 

angar ia  Dig.  L.  4,  18,  21.  29.  L.  5,  11.  Cod.  XII.  16,  3.  52,  21.  — 
apodixis  Ambr.  Serm.  90:  ad  filium  meum  voluisti  apodixin  tuae 
artis  magicae  demonstrareV  — Petron.  132.  — Gell.  17,  5.  — — 
ceratdu  Apul.  Met.  184.  Flor.  115.  — dextrocherium  Lucif.  Cal.  d. 
non  parc.  292:  debemus  vereri  regni  tui  diadema,  inaurem  etiam  et 
dextrocheria.  — Ambros,  vit.  Agnet. : oruavit  inaestimabili  dcxtro- 
cherio  dextram  meam.  — Capitol.  Maximinor.  6.  Maxim,  iun.  1. 
Tyrann.  14.  — exomologesis  Tert.  Paenit.  9.  10.  11.  Patient.  15.  — 
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Iren.  I.  13,  5.  III.  4,  3.  — laganum  Horat.  Sat.  I.  6, 115.  — Acren 
ad  h.  1.:  kigana  [layava,  tracta:  Gloss.  vet.]  sunt  placentulae  quae- 
datn  vulgares,  quasi  membranulae  compositae,  quae  cum  pipere 
et  liquamine  conditae  depronii  solebant  ad  coenani  moderatam  et 
parabilem.  — Gels.  Med.  II.  22.  VIII.  7.  — Cael.  Aur.  Chron.  II. 
13,  177.  — plasma  Iren.  I.  22,  1.  — Prud.  Cath.  7,  184.  — Quint. 
I.  8,  2.  — sabanum  Herrn.  Fast.  III.  8,  4:  succinge  te  salHino 
[fofinXtvov]  et  ministra  mihi.  Succinxi  me  sabam  mundo.  — Apic. 
6,  2.  — Pallad.  7,  7.  — Veget.  Mul.  III.  47.  — Marc.  Emp.  26.  — 
Schol.  Juven.  XIV.  22.  — scamma  [oxd/jj««,  fossum:  Gloss.  Philox.] 
Hieron.  Ep.  61,  5.  adv.  Jo.  Hieros.  16.  — Ambros.  Offic.  1,  16. 
d.  Helia  et  Jeiun.  serra.  13.  — Tert.  Martyr,  3.  — Cael.  Chron.  II. 
1,  57.  — Gloss.  Isid.:  scamtnata,  arenae  ubi  athletae  luct<\nt.  — 
techna  Plaut.  Bacch.  III.  2,  8.  Most.  III.  1,  19.  Poen.  IV.  1,  1.  — 
Terent.  Eun.  IV.  4,  50.  Heaut.  III.  1,  62.  — Apul.  Mag.  64.  — 
tundm  Prud.  Perist.  1 1, 9.  — Pass.  Firmi  et  Rust.  c. 2 (ap.  Ruinart.): 

martyrum  tuntbam. chalare  [xa^är]  Vitruv.  X.  8, 1.  — Veget. 

Mil.  IV.  23. 

B.  Um-  und  Nachhildmig  griechischer  Formen. 

ascopa  Judith  10,  5:  ascopam  [offxo/rvTtVf/v]  vini.  Reg.  Genu.  4.  15. 
Corb.  Vulg.;  — ascopiam  vini,  Tolet.  — Gloss.  Steph.  ed.  Vulc. 
p.  23:  ascora{‘^),  aaxoTtvTivrj.  — asropa  D.  dring  gescherre  45. 
buttrich  vel  flesche  40.  bulge  9.  hantuas  Si/mb.  — astopa  wyn  vad 
van  leder  37. 

athisce  [^ifewr/]  3 Esdr.  2,  13:  athiscae  argent^e  triginta,  Vulg.  — 
cUiste  D.  schale,  nap  37.  — Num.  7,  14.  1 Reg.  7,  50  u.  1 Macc. 
1,  23  ist  D^vtaxtj  in  der  Vulg.  durch  mortariolum  übersetzt. 

anlona  Judith  7,  3:  in  aulonam  [«lUww],  Reg.  Germ.  4;  — maulo>M, 
Germ.  15.  — [10,  11:  in  aulonem,  Reg.  Germ.  4]. 

cataplectatio  iMttaTthjypog]  Sirac.  21,  5:  catapUctatio  (Vulg.:  obiur- 
gatio)  et  iniuriae  annullabunt  substantiam,  Tolet.  — cataplectatio 
D.  lesterung  52.  lesterunge  3. 

Chaos  [xccapa]  Luc.  16,  26 : inter  vos  et  nos  chaos  magnus  stabilitus 
est,  Vcron.;  — inter  nos  et  vos  chaos  magnus  firmatus  cst,  Rehd. ; 
— inter  nos  et  vos  (Gail.  Amiat.  Fuld.:  vos  et  nos)  cluws  magnum 
fimiatum  est,  Brix.  Gail.  Amiat.  Fuld.  Vulg.; . . c/taus  magnum  con- 
lirmatus  est,  Cant.  — Ausserdem  steht  chaos  1,  c.:  Colb.  Corb. 
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Foroiul.  Vindob.  Hilar.  Ambros.  Aug.  Vgl.  Mich.  1,  6: 

et  deducam  in  chaos  [xdog,  — voraginem,  Hieron.]  lapides  eins, 
Weing. 

coeuomyia  Ps.  77,  45:  misit  in  eos  coenomyiam  (der  Abdruck  des 
Cuniplutensischen  A.  T.  ex  offic.  Sanctandreana  1586  gibt  hier 
cynomyam).  104, 31 : dixit,  et  venit  coeuomyia  (Compl.:  cynomyia), 
Vulg.  — [Diese  von  der  Vulg.  für  cynomyia  substituirte  falsche 
Schreibung  stützt  sich  auf  die  Behauptung  des  Hieronymus  (Ep. 
ad  Sunn.  et  Fretel.,  s.  fin.),  dass  an  den  betreffenden  Stellen  der 
LXX.  nicht  avvo^ivux  etc. , welche  Form  jedoch  von  unseren  sämmt- 
lichcn  Codd.  verbürgt  ist,  sondern  Mivo/nvia  etc.  zu  lesen  sei, 
weshalb  er  Exod.  8,  21  das  fragliche  Wort  durch  ,omne  genus 
muscarum  . . . muscis  diversi  generis’  übersetzt  hat  Dagegen  vgl. 
die  Beschreibung  des  Insektes  aSy  bei  Philo  d.  vita  Mosis  II.  p.  101 
Mang,  nebst  den  hebräischen  Wörterbb.  s.  v.  — Bunsen  im  Bibel- 
werk hat  durchgängig  ,Schmeissfliege’  übersetzt.]  — cinomia  D. 
brem  29.  hunds  fleug  34.  huntczeck  52.  cynomyia  hundes-fluga 
Lips. 

eollyrida  2 Sam.  6, 19:  partitus  est . . singulis  coäyridam  [xolAvp/da] 
panis  unam,  Vulg.  — Ambr.  Ep.  82:  Hellas  ..  ad  caput  suum 
collyridam  et  vas  aquae  reperit  (1  Reg.  19,  6).  — coUirida  D. 
creekelinck,  w^ghe  G.  voc.  pewgel  P.  V.  colirida  oly  vnd  mel  37. 
pfan  kuche  40.  homnaffe  V.  a.  1420. 

proplietissa  Jes.  8,  3:  Vulg.  — Tertull.  Praescr.  51. 


“ Aus  diesem  Äfrlkauismus  rechtfertigt  und  erklärt  sicli  auch  4 Esdr,  5,  8 
die  Lesart  der  Vulgata:  et  cluwg  fiet  per  loca  multa  et  ignis  frequenter  (r)emittetur, 
d.  h.  an  vielen  Orten  wird  die  Erde  zerklü/ten  und  oft  wird  Feuer  aus  diesen 
Schläiule?i  hervorgehen.  — So  aufgefasst,  schliesst  sich  die  Stelle  dem  Voraus- 
gehenden ungezwungen  an:  et  mare  Sodomiticum  pisces  reiieiet  et  dabit  vocem 
noctu  quam  non  novorant  miilti,  oinnes  autem  audient  vocem  eius:  et  cAno«  fiet .. . 
Die  vorgeschlagene  Emendation  noct.ua  (Esdra  propheta  ed.  G.  Volkmar, 
Tubing.  1863.  S.  25)  scheint  nicht  nöthig  zu  sein,  da  das  noctu  des  Textes  recht 
wohl  zu  erklären  ist;  entweder  als  Ablativ,  so  dass  mare  als  Subject  zu  dahit 
gedacht  wird , oder  — und  dieser  Erklärung  möchte  als  der  mehr  poetischen  der 
Vorzug  zu  geben  sein  — als  archaistischer  Nominativ,  so  dass  der  A^orAf  eine 
gehcimnissvoll-schaurige  Stimme,  die  Alle  hören,  aber  nur  Wenige  verstehen, 

zugeschrieben  wird. Auch  in  dem  Gedichte  Aetna  des  Cornelius  Severus  ist, 

wie  mich  dUnkt,  chaos  in  dem  oben  angegebenen  Sinne  anstatt  des  recipirten 
charos  zu  lesen. 
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pythonissa  1 Paral.  10,  13:  Vulg. 

sciia  [i. e.  scidia,  schidia]  1 Reg.  18, 33:  et  constipavit  scieas  [ax/daz«e] 
super  altare  ...  et  imposuit  scizam,  Lucif.  Cal.  Alhaii.  1.  35.  — 
Vitruv.  II.  1,4:  iutervalla  . . schidiis  et  luto  obstruunt. 
stibinns  [von  arißi  gebildet]  1 Paral.  29, 2:  lapides  onychinos  et  quasi 
dibmos  [nolvteXti^]  et  diversorum  colorum  omnenique  pretiosum 
lapidem,  Vulg.^i 

acediari  Mc.  14,  33:  coepit  obstupescere  et  acediari  [axijde- 

ftovdv  Caut.  Graec.]  et  deficere,  Verc.  — Ps.  101,  1:  cum  acedia- 
retur  [dxTjSidatj],  Psalt.  Germ.  1.  — (Psalt.  Veron.:  cum  taedium 
pateretur;  — Aug.:  cum  augeretur;  — Vulg.:  cum  anxius  fuerit). 
— Sirac.  6,  26:  et  ne  acedieris  [ngnaoxi^tarjg]  vinculis  eius.  22,  16: 
invenies  requiem  et  non  acediabcrw  [dxijdtöajjg]  in  stultitia  illius, 
Vulg.  — Baibus  in  Catholico:  accidiari,  tristari,  anxiari  vel  habere 
taedium  vel  indignari.  — uccidiare  D.  vvllacczin  V.  a.  1420. 
aporiari  [dnngüaiym]  Luc.  24,  4:  et  factum  est  dum  aporiarentur 
de  eo,  Cant.  — 2 Cor.  4,  8:  upwiamur  [djiogm^itvm]  sed  non 
destituimur,  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;“'“*  — upor'mnur  \a\ 
coustringimur  (auf  dem  Rande:  constricti  vel  ancti)  sed  non  de- 
stituimur vel  destituti,  Boern.  — Jes.  59,  16:  et  aporiatus  est 
[Aaitvnt,at]  quia  non  est  qui  occurrat.  Sirac.  18,  6:  et  cum  quie- 
verit  aporinbituf  [djiogi^!h]atxai],  Vulg.  — Iren.  I.  2,  3:  dehinc 
expavisse  et  aporiutum,  id  est  confusam  [i/.axrjvai  /.ai  dnnglpui]. 
II.  7,  1 : si  non  plorasset  et  risisset  et  aporiata  esset  [=  ad  Angu- 
stias  redacta,  Stieren]  mater  ipsorum.  II.  7,  2:  matrem  ..  plo- 
rautem  et  aporiidam.  — Ambros.  Senn.  85.  — I^aurent.  d.  Mul. 
Cbanau.  p.  57  (ap.  Mabill.):  non  vides  perseverautiam  mulieris 


Die  lapides  quasi  tlibini  der  Vulgata  finden  iiire  Erklärung  durch  Jes.  54, 1 1, 
wo  das  hier  ersichtliche  Wort  f|!it  [=  arißi . stibium,  Bleiglanz,  Augenschminke] 
ebenfalls  gebraucht  ist.  Bungen  hat  diese  letztere  Stelle  übersetzt:  „Ich  will 
deine  Steine  mit  llUiijlanz  kitten  und  mit  Sapphiren  will  ich  deine  Griuidmauern 
bauen“  — und  folgende  Erläuterung  hinzugefUgt:  „Wie  die  Schminke  den  Augen 
eine  dunkle  Einfassung  gibt,  so  soll  sie  auch  den  Steinen  Jerusalems  ein  schönes 
Aussehen  geben  und  als  Mörtel  rund  um  sie  herum  schwarze  Ränder  bewirken.“  — 
In  der  Vulg.  kommt  utihium  als  Augeuschminke  vor  2 Reg  9,  3U:  Jezabel  introitu 
eius  auditu  depinxit  oculos  suos  Ktihio  et  ornavit  caput  suum.  Jerem.  4,  30:  cum 
omata  fueris  mouili  aureo  et  pinxeris  stibio  oculos  tuos,  frustra  componeris. 

Das  hier  im  Fuld.  stehende  operiamur  ist  aus  dem  auch  im  cod.  Amiatinus 
ersichtlichen  aporiamiir  verschrieben. 
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Chauanaeae,  quomodo  magis  aporinta  insistit  et  repulsa  impor- 
tunius  obsecratV  — ap})orior  D.  vor  armen  37. 
apostatare  Sirac.  10,  14:  initium  superbiae  hominis  aposfufarr 
[nvd^QiüTinv  afpiaraphnv]  a deo.  19,  2:  vinum  et  mulieres  aposUt- 
tar<‘  faciunt  [ä/rooTiJaot  at]  sapientes,  Vulg.  Ambr.  Ep.  82.  — Aug. 
Nat.  et  Grat.  29  ex.  (=  Sirac.  10,  14). 
rataplasmare  Jes.  38, 21 : ut  tollerent  massam  de  ficis  et  cataplasma- 
rrnt  [rgtilinv  xat  -KctTcifihiiaai]  super  vulnus,  Vulg.  — Cael.  Aur. 
Acut.  II.  19,  120.  III.  18,  183.  Chron.  V.  1,  17.  — Veget.  Mul. 

II.  54.  — cathaplasmare  plostirn  V.  a.  1420. 

hymuisare  Mc.  14,  2G:  et  ymnisantes  [ipvt'iaavteg]  exierunt,  Gail.  — 
Iren.  I.  2,  0:  hymnimrc  propatorem.  I.  23,  2:  hymnkavit  eam. 

I.  29,  3:  hymnizare  magnum  aeona. 

iiiiplanare  Sirac.  3,  20:  multos  enim  implanai'U  [i/iXävriaev]  suspicio 
eorum,  Aug.  Specul.  — 15, 12:  non  dicas,  ille  me  implanavit , Aug. 
Specul.  Vulg.  — 34,  11:  qui  impkmatus  est  [nETrlavripivog]  abun- 
dabit  nequitia,  Vulg.  — (Gloss.  ano7t}Mvänpat).  — inpla- 

rmre  D.  erren  V.  a.  1420. 

pausare  [durch  TtaHaig  von  ttcevetv]  4 Esdr.  2,  24:  pausa  et  quiesce 
populus  meus,  Vulg.  — Plaut.  Trin.  I.  2,  150.  — Cael.  Aur.  Acut. 

III.  21,  212.  Chron.  I.  1,  16.  V.  10,  116.  — Fulgent.  Myth.  1,  6. — 
Gruter.  10.50, 9:  fideliter  j)aiisa«0'.  — Keron.  luterpr.  vocabb.  barb. 
(ap.  Goldast.  rer.  Alam.  II.  p.  86):  pausent,  resten.  piimdur, 
kirestit  sin. 

plasmare  [durch  nXnapa  von  nMaaeiv]  Job  10,  8:  manus  tuae  . . 
pldumtrrmnt  [Eiihxaav]  me  totum.  2 Reg.  19, 25.  Ps.  73, 1 7.  118,  73. 
Jes.  37,  26.  Sirac.  33,  13.  4 Esdr.  5,  27.  8,  8.  6,  46:  ut  deservirent 
iniwTO-phismato  [=  nenlaaniiiviy]  homini,  Vulg.  — Iren.  I.  5,  3. 

II.  7,  3 . . ö.  — Tert.  Jud.  13.  Spect.  23.  — Ambros,  ad  Virgin, 
p.  111.  — Hieron.  Ep.  61,  5.  — Prud.  Apoth.  933. 

thymiamatizare  Luc.  1,9:  Sorte  exiit  thymimnatimre  [xnv  d-vuiändi], 

Gail. thymiamare  Tob.  6,  18:  sumes  cinerem  thymmmifum, 

Gern.  1.5. 

ut  quid*®  [IV«  jt]  — cur,  quare.  Mt.  9,  4:  utqukl  cogitatis  mala, 
Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Clar.  Germ.  Gail.  Rebd.  Amiat. 

'.“ä  Diese  lateinische  Fragpartikel  ist  gleich  der  griechischen,  welcher  sie 
uachgebildet  worden,  aus  einer  Ellipse  des  Zeitwortes  zu  erklären:  ut  quid  hat? 
i'i'ß  jl  y(vf)Tni;  — cf.  Hermann  ad  Viger.  p.  H49. 
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Vulg.  — 26,  8 [e<V  Ti] : Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Clar. 
Germ.  Mm.  Gat.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Vulg.,  Aug.  — 26, 10  [t/]:  Colb. 
Aug.  — 27,  46  [IVa  tt\:  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Clar. 
Germ,  uterq.  Mm.  Gat.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.,  Iren.  — 
Mc.  14,  4 [cig  ri*]:  Cant.  Verc.  Colb.  Corb.  Brix.  Germ,  uterq.  Gail. 
Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 14,  6 [%i]:  Colb.  — 15,  34  r/]: 

Cant.  Colb.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — Luc.  13,  7 [l'm  ti\:  Cant. 
Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Gat.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
24,  38  [did  rij:  Cant.  — Act.  4,  25  [tva  zi\:  Laud.  — 5, 3 [dt«  ti|: 
Cant.,  Lucif.  Cal.  Vigil.  Taps.  — 7, 26  [iva  n']:  Cant.  Laud.  Anuat. 
Fuld.  Vulg.  — Rom.  5,  6 [elg  zl].  1 Cor.  10,  29:  Clar.  Boern.  Dem. 
Amiat.  Vulg.,  Fuld.  (1  Cor.)  — 1 Cor.  15,  29.  30:  Boern.  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Mich.  4,  9:  utquid  cognovisti  mala,  Weing.; 
Ambros.  Ep.  70.  — Jes.  58,  4:  ittquid  mihi  ieiunatis,  ut  hodie 
audiatur  vox  vestra  in  clamore.  Barnab.  Ep.  c.  3.  — Ps.  4, 3.  10, 1. 
Tob.  10,  4.  1 Macc.  2,  7.  12,  44:  Vulg.  — Tert.  Prax.  30  (=  Mt. 
27,  46).  Pudic.  18:  utquid  tu  exponis  iustificationes  meas  (=  Ps. 
50,  16).  Pudic.  2:  utquid  mihi  eos  qui  foris  sunt  iudicare  (=  1 Cor. 
5,  12).  — Cyprian.  Ep.  73, 4.  — Aug.  Civ.  1, 18.  26.  2, 23.  4, 18. 23. 
5, 18.  Nat.  et  Grat.  53.  — Cic.  Att.  VII.  7 : depugna,  inquis,  potius 
quam  servias.  Ut  quid?  Si  victus  eris,  proscribare?  — cf.  Nolten. 
Antib.  p.  1887. 

amphibcdum  Sulp.  Sev.  Dial.  II.  1,  5 : intra  umphihalum  sibi  tuuicam 
latenter eduxit.  1,7:  extrinsecusindutumnmp/jjftafo.  — Epist.  Gild. 
§.  2:  sub  sancti  abbatis  amphihalo.  — amphihahm  D.  ruhhregel 

i.  e.  vestis  hispida  Gloss.  Aelfr. diadema  (=  diastema)  Pass. 

Perpet.  et  Felic.  c.  7:  inter  me  et  illum  grande  erat  diadema.  — 
horoma  (=  horama)  ib.  c.  10:  in  horonuite  (i.  e.  visione).  — Pe- 
tron.  53:  reliqua  oromata  tricas  meras  esse.  — Aldhelm.  d.  Virgin, 
c.  3:  in  Patmo  raptum  in  oromateA*  — incomma  [iy/oppa],  iniotna 
[Rekruten -Messsäule  mit  eingeschuitteuen  Maassen]  Veget.  Mil. 
I.  5:  proceritatem  tironum  ad  incommam  scio  semper  exactam.  — 
Gloss.  Isid.:  incoma,  mensura  ad  quam  militum  statura  fuit  exacta. 

Meursius  liat  liier  ornniata  corrigirt;  es  scheint  jedocth,  dass  in  derartigen 
Endungen  das  A im  Munde  der  Afrikaner  in  0 getrübt  wurde.  In  ähnlicher  Weise 
lautet  acroama  bei  Prudentius  acroma,  Hymn.  in  Laurent.  Str.  81;  ergon’  cachinnis 
venditus  acroma  festivum  fui? 
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— Imchns  [Xnyxt}\  Tert.  Coron.  1 1 : incumbens  et  requiescens  super 
luncko  quo  perfossum  est  latus  Christi.  — pnusa  [Trafatg]  Acc. 
Lucil.  ap.  Non.  158.  — Plaut.  Pers.  V.  2,  37.  Rud.  IV.  6,  1.  Poen. 
II.  1, 13.  — Gell.  19, 5.  — Spartian.  Carac.  9.  — Gruter.  690, 5.  — 
Macrob.  Sat.  VI.  p.  179.  — petaminarius  Jul.  Firm.  Math.  8, 15.  — 
Salvian.  Gubern.  6, 3.  — phormio  Dig.  XXXIII.  7, 12, 18.  — Donat. 
ad  Terent  Phorm.  prol.  27. 1. 2,  72.  — plasmatio  Iren.  II.  14, 1.  — 
Hieron.  Ep.  22,  38.  — promuscis  (=  proboscis)  Lact.  Opif.  5,  12: 
promuacidis  similis.  cf.  Bünemann  ad  h.  1.  — Veget.  Mil.  III.  24: 
centurio  in  Lucania  gladio  manum,  quam  promusddem  vocant, 
uni  (eleph  tnto  sc.)  abscidit.  — Plin.  H.  N.  VIII.  7 (7):  promusci- 
dem  (codd.  M.  V.)  eorum  facillime  amputari.  — Isid.  12, 2:  rostrum 
elephanti  promuscis  dicitur,  quo  ille  pabulum  ori  admovet.  — 

promuscis  D.  helffen  nass  32.  -ida  helflfandes  snabel  40. 

baceolus  Suet.  Oct.  87:  ponit  assidue  et  pro  stulto  hnceo- 

lum. cdogiarc.  [==  a rationis  tramite  deviare,  Aug.  Ep.  36] 

Aug.  Tractat.  124.  in  Jo.  ev.:  alogiemus,  bene  sit  nobis.  — apolo- 
garc  [dnolsytiv,  reiicere]  Senec.  Ep.  47,  7.  — catderiare  Iren.  I. 
25,  26:  cauterianfes  suos  discipulos.  — charaxare  Apic.  6,  9 
(incharaxare  ib.  6,  5).  — Ekkehard,  iun.  d.  Casib.  mon.  S.  Galli 
c.  1 (ap.  Goldast.  rer.  Alam.  1. 22) : capitulares  literas  rite  caraxandi 
prae  omnibus  gnarus.  2:  parietes  eius  caraxasse.  — Ugotio  Gloss. : 
charaxare  a charactcr,  id  est  scribere.  — Papias  Gloss.:  caraxare, 
exinanire,  scribere.  — Aldhelm.  d.  Laud.  Virg.  c.  10:  flcxis  litera- 
rum  apicibus  in  quadrata  parictis  pagina  caraxatis.  — ccdriare 
[/.fidpor»']  Assumpt.  Mos.  II.  24  — 26:  librorum  ..  quos  ordinabis 
et  chedriabis.  — comocdisare  Iren.  II.  14, 1 : quae  ubique  in  theatris 
ab  hypocritis  splendidissimis  vocibus  comoedisaniur.  — conimele- 
tare  Hygin.  Fab.  165:  quibus  (tibiis)  assidue  commcktando  sonum 
suaviorem  in  dies  faciebat.  — encaeniare  August.  Tract.  48.  in 

“ Salmas.  ad  Flor.1. 18,9:  Graecum  quidem  est  nQoßoaxf!,  sed  Latin!  veteres 
sollcmni  mutatione  B in  M pro  eo  magis  dixerunt  promoscidem  vel  prormiscidi'm. 
£t  sic  veteres  legnnt.  Hane  eos  mutationem  ab  Aeolibus  suis  potius  nuituatos 
crediderim,  quibus  frequens  fuit  aliorum  ßiiia  in  pv  vertere  et  contra.  — Die  Ent- 
stehung dieser  Nebenform  mag  Salmasius  richtig  angegeben  liaben;  dass  sie  aber 
im  Munde  des  Volkes  sich  erhielt  und  den  Vorrang  behauptete,  beruhte  wahr- 
scheinlich auf  einer  populären  Etymologie,  nach  welcher  man  den  Rüssel  des 
Elepbanten  als  ein  Werkzeug  ad  /w-opellendas  muscat  betrachtete.  Aus  gleichem 
Grunde  heisst  bei  Vegetius  (Mul.  IV.  1.  2.  3. 4)  der  Pferdeschweif  muKrarinm. 
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Joann.:  Quandocunque  novutn  aliquid  fuerit  dedicatum,  encaenia 
vocantur.  Jam  et  usus  habet  hoc  verbum.  Si  quis  nova  tunica  in- 
duatur,  encaeniare  dicitur.  — incomare,  imumare  [=  ad  incoinam 
exigere  tironum  staturamj  Pass.  Maximiliani  c.  1 (ap.  Ruinart.): 
Quoniam  probabilis  est,  rogo  ut  incomdnr . . . Dion  proconsul  dixit: 
Inc.umctiir.  Cumque  incumntus  fuisset,  ex  officio  recitatum  est: 
Habet  pedes  quinque  uncias  decem.  Dion  dixit  ad  officium:  Signe- 
tur  . . . 2: . . accipe  signaculura.  Respondit:  Non  accipio  signacu- 
)um  . . Ego  Christianus  sum,  non  licet  mihi  plumbum  collo  portare 
post  signum  salutare  domini  mei  Jesu  Christi.*®  — lachanimre 
[=  languere]  Suet.  Oct.  87.  — lampare  [iApneiv]  Cassiodor.  Compl. 
26.  in  Apoc. : cuius  claritas  in  toto  orbe  lampavit  (=  luxit).  — liare 
(Af/orv]  Tert.  Idol.  8:  cisteriiam  liare  (=  levigare,  polire).  — Apic. 
5,  1:  permisces  et  Mas,  ut  quasi  succus  videatur.  — Gloss.  Philox.: 
XetavTifi,  liaculum.  Vitr.  VII.  3:  liaculorum  (ed.  Salmas.).  — cf. 
Oehler  ad  Tert.  1.  c.  — tnalacissare  Plaut.  Bacch.  I.  1,  40.  — 
mala.rare  Daher,  ap.  Gell.  16,  7.  — Senec.  Ep.  66,  49.  --  patrissare 
Plaut.  Most.  III.  1, 104.  — Terent.  Ad.  IV.  2, 25.  — Apul.  Flor.  113. 
— phantasmari  Iren.  II.  28,  7 : neque  nos  phantasnmri  oportet.  — 
plassare  Apic.  2,  1.  — saguuire  Gloss.:  sagmat,  adaati  nvnv  ... 
sagmatus,  aeaaypdvng.  — scarimrc  Iren.  I.  24, 1 : quasi  vermiculus 
scnrimret.  I.  30.  6:  scar kante  autem  eo  tantum  . . . 

3.  Hehraismen. 

etheca  [p*’nK,  ==  porticus]  Ezcch.  41,  15.  16:  mensus  est  longitudi- 
nem  aedificii  . . etheras  [Bunsen:  bedeckte  Gänge]  ex  utraque 
parte  centum  cubitorum  . . . limina  et  fenestras  obliquas  et  ethecns 
in  circuitu  per  tres  partes,  Vulg. 

geenna,  gehenna  [yhwn]  Mt.  5,  22:  reus  erit  gchennae  ignis,  Verc. 
Veron.  Corb.  Brix.  Germ.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.; . . in  gehennam 

Die  römischen  Kekruten  mussten  sich  dem  aphiri,  incomari  und  »Ujuari 
unterwerfen.  Beztlj'lich  des  Maasses  galt  nach  Veget  Mil  I.  .5  die  Regel,  dass  die 
6 h'uss  oder  wenigstens  Kuss  10  Zoll  Messenden  den  alares  equites  oder  den 
ersten  Cohorten  der  Legionen  eingereihet  wurden.  Zu  dem  „signaculum“  aher 
rechnete  man:  puncta  et  Stigmata  in  manihus,  inscriptio  nomiuis  imperatoris. 
monile  pinmbeum.  Dieses  waren  die  tesserae  militis  adscripti.  — Vgl.  Mahillon 
vet.  Analect.  p 181,  wo  sieh  ehenfalls  die  Pass.  Maximil.  findet,  in  welcher  jedwh 
anstatt  iwuiaare  die  weitere  Umhildung  intumare  steht. 
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ignis,  Cant.;  . . ad  vcl  in  (jehennum  vel  gehennu  ignis,  Gail.  — 
5,  2U.  ;10:  in  gpitnmim,  Gail.;  Kehd.  .Viiiiat.  Fuld.  Vulg.  {geh.).  — 
Mt.  10,  2H.  18,  y.  Mc.  0,  47.  Luc.  12,  5.  Gail,  llehd.  Aniiat.  Vulg. 
Fuld.  (Mt.).  — Jac.  3,  <5:  inflaniuiata  (Fuld.:  -niat)  a gehenua, 
Dem.  Aniiat.  Fuld.  Vulg.  — Tert.  Marc.  IV.  30.  Paenit.  12.  Ajiol.  47. 

.Anim.  13  c.v.  — Prud.  Cath.  XI.  112. 

sicera  [Fein.  n.  Neutr.,  — rh  ar/.tqu\  liUC.  1,  15:  vinum  et  sicera  non 
liibet,  Cant.  Kelid.  Amiat.  Fuld.;  . . sieeram  n.  liibet,  Gail.  Vulg.  — 
Judic.  13,  4:  et  nunc  observa  et  imn  bibas  vinum  et  .s/cmim,  Aug. 
Quaest.  .50.  in  Judic.;  — cave  ergo  ne  bibas  vinum  ac  skeram, 
Vulg.  — Prov.  31,  i>:  dato  .■i/m-owi  mocrentibus.  Deut.  14,  20.  2ü,'0. 
Judic.  13,  7:  Vulg.  — Sulp.  Sev.  Hist.  I.  27,  2.  cf.  Vorst  ad  h.  1.  — 
Hieron.  Ep.  ad  Nepotian.:  Skcm  Ebraeo  sermone  oinnis  jiotio  ad- 
pellatur  (juae  inebriare  potest,  sive  ilia  (|uae  frumento  conficitur 
sive  pomorum  succo,  aut  cum  favi  decoquuntiir  in  dulcem  et  bar- 
baram  jiotionem,  aut  palmarum  fructus  e.xprimuntur  in  liquorem 
coctisque  frugibus  aqua  coloratnr. 

Amen,  lialleliiia,  Hosanna,  llaclia.  Aug.  Doctr.  clirist.  11.  11,  10; 

. . quamquain  et  Hebraea  verba  non  intcipretata  saepe  inveniamus 
in  libris,  sic  Aiiien  et  IltiUelala  et  Rudta  et  Ilosumia  et  si  qua 
sunt  alia;  quorum  partim  iirojiter  sanctiorem  auctoritatem,  quam- 
vis  interpretari  iiotuisseni , servala  est  antiquitas,  sicnt  est  Ameu 
et  Hulhluiii;  [lartim  veio  in  aliani  linguam  transferri  non  potuis.se 
dicuntur,  sicut  alia  duo  quae  jiosuimus  ...  Et  hoc  ma.\ime  iiiter-' 
iectionibus  accidit,  quae  verba  motum  animi  significant  potius 
quam  sententiae  concejitae  ullam  jiarticHlam;  uam  et  haec  duo 
talia  esse  perbibentur;  dicunt  enim  Ilarhn  indignantis  esse  vocem, 
llosuuna  laetantis. 


K«;U«ch,  Itala  und  V'^ulgata. 
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Zweites  Kapitel. 


Besonderheiten  der  Beugung. 

1 . A h t li  e i 1 u II  g. 

Ddclinatiofl. 

I.  DccUnationstausch,  3[(iaplas)ims. 

Es  steht  1.  (lie  erste  Decliiiatioii  anstatt  der  dritten. 
hebdoniiuli'i  für  helidomas.  Nom.  Sing.  Dan.  9,  27:  et  confinnabit 
tcstanientiini  in  niiiltis  liebdoinaf?«  una  [f-jidofidg  u/a],  Tertull.  Jud. 
c.  8.  p.  294.  — Ambros.  Serm.  84.  — Isidor,  d.  Nat.  rer.  III.  1 (bis). 

— - Gen.  liebdoniadoe.  Anibr.  Ep.  88.  — Hesych.  ap.  August.  Eji. 

198. Acc.  hebdomadöi«.  Tert.  .lud.  c.  8.  p.  295:  unani  et  di- 

midiam  hebdomad«»/. — Ambr.  d.  Noe  et  arca  c.  12.  13.  Ep.  89 
(bis).  83.  — Gell.  8,  10. Ahl.  hebdomada.  Ambr.  Ep.  72.  83. 

— Isidor.  1.  c. : de  hebdomado. Nom.  Flur,  bebdomadue.  Dan. 

9,  24:  Septuaginta  liebdomad«e  breviatae  sunt  super  iilebem  tuam, 

Tert.  Jud.  c.  8.  p.  298.  — p.  295.  297. Gen.  hebdomaduru/». 

2 Paral.  8, 13:  in  sollcmnitate  liebdomador/d».  Dan.  10,  2.  3:  trium 

hebdomadrtruw,  Vulg.  — Tert.  Jud.  c.  8.  ji.  298  (bis).  300. Ahl. 

hebdomadiVt.  Dan.  10,  2:  Chromat,  in  Matth,  p.  978.  — Ambr.  Senn. 
34.  — — chdomerf«  I).  wuehc  40.  ebdomid«  weke  G.  roc. 

Hellada  für  Hellas.  1 Macc.  8,  9:  qui  erant  apud  Hellad«»/  [w  sz  ri;g 
‘Ellcidog],  Vulg. 

lampada  für  lampas.  Gen.  Sing.  lampad«c:  Ambr.  Serm.  12. 

Nmn.  Flur,  lampadoe.  Mt.  2.5,  8:  quia  lampaduc  nostrae  extinguun- 
tur,  Cant.  Rehd.  — Pass.  Seraph,  et  Sabiii.  c.  9 (ap.  Raliiz.  II.  p. 

112):  cum  applicatae  fuissent  lampadoe. Gen.  lanqiaduruw?. 

Ezech.  1,  13:  quasi  aspcctus  lamiiadarum,  Vulg.  — Pass.  Mariae 

mart.  c.  13  (Baluz.  II.  122):  ad  instar  lampadoeum. Acc.  lam- 

padas.  Mt.  2.5,  7:  ornaverunt  lampad««  suas,  Fühl. All.  Ca- 
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pitol.  Gallienor.  8:  cum  cereis  facibus  et  lainpad«.  — Plaut.  Cas. 

IV.  4,  10.  — Prisciaii.  I.  p.  030,  13  cd.  Hertz. lampad«  D. 

ainpel  K.  V. 

retia  für  rete,  mit  Acc.  Sing,  rutlam,  Nom.  Acc.  u.  Abi.  Plur.  rotiac, 
rct/ö.s  und  retbs.  Mt.  4,  18.  20.  Mc.  1,  10.  19.  Luc.  5,  4 — (i:  Cant. 
Verc.  Veron.  — Mt.  4,  21.  Luc.  5,  2;  Cant.  Verc.  — Mc.  13,  47: 
Verc.  Veron.  P>ri.\.  Germ.  — Jo.  21,  0.  8:  Verc.  Veron.  - - rcliam 
Luc.  5,  5:  Rebd.  — Jo.  21,  0:  Cant.  Verc.  Veron.  Prix.  — Jo.  21, 
8:  Cant.  Verc.  Veron.  — Jo.  21,11:  (laut.  Verc.  Corb.  Prix.  — Ezech. 
17,  20:  cxpandam  super  eum  retiam,  Weing.  — Scbol.  Juven. 

208  ed.  Jabn. 

simia  für  siren.  Mich.  1, 8:  faciet . . luctum  quasi  fibae  sireiirtrawt, 
Vers,  antiq.  ab  llieron.  einend.  — cf.  G.  J.  T’o.s.s.  d.  Vit.  serm.  p.  040. 

Cö.s'.s/drt  für  cassis.  Virg.  Aen.  XI.  774.  — äcmdn  für  decas.  Rutin, 
bomil.  Orig,  in  Num.  V.  2:  unius  decaduc  consummatio  . . . de- 
cadrtc  quinquaginta.  — Sphinga  für  Sphinx.  Isidor.  XX.  11-,  3-  — 
Gen.  sphing«c.  Ilygin.  Fal).  07 : qui  Spbingitc  carmen  solvisset.  — 

— Stigma  mit  d.  Acc.  stigmom.  Petron.  c.  45:  babebit  stigmuwi.  09: 
curabo  stigmum  balieat. 

2.  Die  erste  anstatt  der  fünften. 

cftigia  f.  eftigies.  Plaut.  Rud.  II.  4,  7.  — Afran.  ap.  Non.  p.  492  sq. 

3.  Die  zweite  anstatt  der  dritten. 

aUai'iinn  Acc.  Luc.  11,  51 : Verc.  — Gen.  35,  1 : Ililar.  Pictav.  d.  Trin. 
IV.  — Sulp.  Sev.  Hist.  sacr.  I.  19,  1.  Dial.  II.  2,  1.  — Gen.  altar/e 
Luc.  1,  11:  Cant.  Veron.  — /)fä.  altar/o  Hehr.  7,  13:  Dem.  Amiat. 
Euld.  — Joel  1,9.  13:  qui  deservitis  altar/o,  Weing.  — Sulp.  Sev. 
Ep.  II.  ad.  Claud.  1.  — Aid.  altar/o  Mt.  23, 18.  Luc.  21,  1 : Verc.  — 
1 Cor.  9,  13:  altar/o  JJat.  . . altnrio  AM.,  Clar.  Poem.  Harlei. 
Amiat.  Euld. 

Danielo  Abi.  f.  Daniele.  Mt.  24,  15.  Mc.  13,  14:  Rehd.  — Mt.  24,  15: 
a danihelo  propheta,  Amiat.  Euld. 

ossHin  für  OS,  ossis.  JVmn.  Tert.  Carm.  c.  Marcion.  II.  4,  71:  deque 
ossibus  ossMw.  — Acc.  Luc.  24,  39:  spiritus  carnem  et  ossum  non 
habet,  Verc.  — Jo.  19, 30:  ossum  eius  non  confringetis  ab  eo,Verc.; 

— ossMw  non  confringetis  ab  eo,  Corb.  Verc.  (om.  ab  eo).  — August. 
Doctr.  Christ.  111.  3:  Mallem  quippe  cum  barbarismo  dici  (Ps.  138, 

17* 
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15):  „Non  est  abscomlitum  a te  oxfnim  nieum“,  — quam  ut  ideo 
esset,  minus  apertum,  quia  niagis  laitinum  est.  IV.  3:  Cur  jiietatis 
doctorein  pig(‘at  iinpeiitis  lo(jueiitein,  ossum  potius  quam  os  dicere? 

— (iell.  ap.  Charis,  et  ap.  Priscian.  — ossu  ih. 

ossiiiiin  i'iir  os,  ossis.  Jo.  l‘J,  36:  ossiiinii  eins  non  confriiigetis,  Brix.; 

— oftsnum  non  coufringelis  ah  eo,  Colb.  — Gruter.  Inscr.  575,  3: 
ossua  posita  sunt.  875,  3:  hic  super  («s««  cineresque  suos  benedicta 
quiescis.  — Orell.  Inscr.  4301.  — Osann.  Inscr.  Syll.  p.  497,  1. 

prae.sepiiini  \(f<Lnvi}w*i\m\ prnenepe.  Luc.  2,  7:  posuit  eum  in  j)iae- 
scp/o,  Voron.  Colb.  Corb.  Brix.  Oerin.  Fossat.  Mm.  Martin.  Gat., 
Rebd.  (o)U.  eum);  — reclinavit  eum  in  praeseiw'o,  Cant.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.;  — conlocavit  . . .,  Verc.  — Luc.  2,  12.  16:  i)osituni  in 
l»raesep/o,  Cant.  Verc.  Vcron.  Colb.  Corb.  Brix.  Germ.  Fossat.  Mm. 
Martin.  Gat.  Rebd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  . . ö. 
vaso  für  vase.  Luc.  8, 16:  cooi)erit  eam  vaso  [o/ii't/],  Cant.  — Petron. 
57:  vasms' bctilis.  — ATum.  vasam  Plaut.  'J’ruc.  I.  1,  33.  Cato  ap. 
Gell.  13,  23.  Petron.  51.  — Gen.  vasi  Liieret.  VI.  233.  — Acc. 
sxiinn  Fab.  Pict.  ap.  Non.  ;">44.  Vitruv.  IX.  praef.  § 11.  — Abi 
vaso  Coluin.  II.  2,  20.  Vitruv.  VIII.  1,  4.  Scbol.  Juven.  IV.  33. 

coililearium  für  cocblear.  8crib.  Larg.  Compos.  94.  96.  122.  133.  136. 

— Lkeembro  f.  -bri.  Gruter.  546,  2.  796,  9.  — (jUifimtm  f.  gluten. 
Lucil.  ap.  Non.  p.  491:  tepido  glut/«o.  Plin.  N.  11.  XXXII.  24: 
idemque  nomen  glut/»o  eins.  — lum  'numo  f.  -nari.  Iren.  I.  29,  2 
(bis).  — oleroriitH  f.  olerum.  Lucil.  ap.  Non.  p.  490.  — poniiuturum 
f.  -matum.  Afran.  ap.  Non.  p.  493.  Varro,  Cic.  ap.  Charis. 

4.  Die  zweile  anstatt  der  vierten. 

fru«ti  Gen.  f.  fructus.  Terent.  Adelph.  V.  2,  16:  hoc  frucG.  Cato  R.  R. 

Zu  (lern  CiUUe  Jc8.  1,  3:  ,Agiiovit  bos  i>ossessorpui  suum  et  asiiia  praesepe 
domiiii  sui’  — fügt  iu  ev.  Luc.  II.  (opii.  V.  p.  24)  sofort  hinzu:  Imu 

.praesep/wm’  di.xerira,  sicut  scripsit  qui  traustulit.  Nihil  eiiim  apud  me  distat  in 
verho  qiiod  non  distat  iu  sensu.  Naiu  si  orator  illoniin  qui  plialeras  sermouum  se- 
quuutur  uegat  in  hoc  fortunas  positas  esse  (Iraeciac.  hoc  au  illo  verho  usus  sit,  sed 
rem  spectandam  putnt;  si  ipsi  pliilosophi  eorum  qui  totos  dies  in  disputationc  con- 
suniunt  minus lAitini»  et  receji/is  usi  xermonibiis  sunt,  ut  propriis  uterentur:  quauto 
magis  nos  negligere  verba  dehemus,  sj)cctare  mysteria  quibus  vincit  sermouis-vili- 
tas,  quod  operum  miracula  divinorum  nullis  venustata  sermouibus  veritatis  suae 
lumiue  rclülseruut! 
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4.  —AUL  fructö  Mt.  12, 33:  de  friicto  enini  arlior  adgnoscitur,  Cant. 

— Acc.  fmcto.s  Mt.  21, 43:  lVudo.s  suos.  Luc.  6,  4.3:  fniclo.s-  lualos  . . 
fructo.s'  bonos,  Cant,  . . . ö.  — Luc.  3,  8:  friicto.s  dignos.  6, 43:  fructo.'? 
inalos.  12, 17:  fructo.s  incos,  Rclid.  — Turpil.  ap.  Non.  p.  4'Jl  (bis): 
satis  fruct/. 

circnito  AUl.  Uoin.  15,  19:  ct  in  circuito,  Clar. 
intellftcto  AUL  Luc.  2,  47 : in  intollccto,  Cant, 
spirito  AUl.  Act.  1,  5:  vos  autcin  s))irito  sancto  l)ai>tizainini.  15,  29: 
fcrentes  in  sancto  spirito,  Cant.  — (Iruter.  563,  7.  — Ikd.  spirito 
Orell.  Inscr.  3U30.  — Vnaä.  spiritc  Mc.  1,  25:  spiritc  inimunde. 

5,  8.  9,  25:  Cant.  — Mc.  9,  25:  Verc.  Vcron. 

loa^istrati  Nom.  Jiur.  Act.  16,  22.  35:  Cant.  — Acc.  inagistratos  Act. 
16,  19:  (!ant. 

accnbitos  Acc.  Luc.  11,  43.  14,  7.  20,  46:  i)iinios  adcubito.s,  Cant.  — 
Mt.  23,  6:  Relid.  Luc.  14,  7:  Veron.  Rehd. 
eiibito.s  Acc.  Mc.  12,  39:  prinios  cubito.s,  (’ant.  Verc. 
di.scubitos  Acc.  Mc.  12,  39:  itriinos  discubito.s,  Veron.  b)benso  Mt.  23, 
6 und  liUc.  20,  46:  Verc.,  ingleichen  Luc.  14,  7:  Verc.  Brix.  — Luc. 
11,  43.  20,  46:  Rclid. 

reciibitos  Acc.  Mt.  23,  6:  prinios  recubito.'?,  Fuld. 

grados  Acc.  Act.  12,  10:  desccnderunt  sciitein  grado.s,  Cant.  — Sulp. 

Sev.  Martin.  19,  4 (codd.  Veron.  Frising.). 

;?re.ssos  Acc.  Hebr.  12,  13:  ct  grcsso.s  rectos  facitc,  Fiild.  — Sulp.  Sev. 

Ep.  II.  5:  altos  gresso.s’  (cod.  Veron.). 
manos  Acc.  1 Tim.  2,  8:  levantes  sancta.s  niano.s,  Clar. 
porticos  Acc.  Jo.  5,  2:  qninque  porticos  habens,  Cant.  Martin. 

gclu.^  Nom.  Afran.  Acc.  a]i.  Non.  p.  207  sq.  — geli  Gen.  laicret.  V.  206. 
VI.  156.  530.  — gclnm  Acc.  Varr.  ap.  Non.  208.  Lucret.  VI.  878.  — 
geh)  Abi.  Varr.  ap.  Non.  492. aesti  Gen.  Pacuv.  ap.  Non.  484. 

— aapccli  Gen.  ,\cc.  ib.  485.  — eocercifi  Gen.  Auf  Münzen  aus  der 
' Kaiserzeit:  fides  exerciti,  genius  exerciti;  gloria,  pax,  restitutor, 

virtus  exerciti.  Nolten.  Lex.  .\ntib.  958.  — Acc.  Varr.  ap.  Non.  484.  — 
/lucti  Gen.  Acc.  Pacuv.  ib.  488.  —-gemiti  Gen.  Plaut.  Aul.  IV.  9, 1 1. 

— lucti  Gen.  Acc.  ap.  Non.  485  sq.  — oruati  Gen.  Terent.  Andr. 
II.  2,  28.  Eun.  III.  4,  8.  — jmrü  Gen.  Pacuv.  ap.  Non.  486.  — 
piscati  Gen.  Pompon.  'I’urpil.  ib.  488.  — quacati  Gen.  Titinn.  Pom- 
pon. Turpil.  Caecil.  ib.  483.  — Varr.  fragm.  p.  327  Bip.  — Plaut. 
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Aul.  I.  2.  5.  Most.  V.  1,  58.  Pers.  I.  2,  14.  Poen.  prol.  v.  95.  — 

Terent.  Ilec.  V.  1,  9.  3,  38. saUi  Gen.  Acc.  ap.  Non.  485.  — 

srmfi  Gen.  Sisenn.  ib.  484.  — Plaut.  Epid.  II.  2,  4.  — Cic.  ad  Fain. 

V.  2.  in  Caecil.  5.  — Sali.  Cat.  30.  30.  53. sauiti  Gen.  Pacuv. 

Caecil.  ap.  Non.  491.  — drcinti  Gen.  Enu.  ib.  490.  — sumpti  Gen. 

Turpil.  Lucil.  Caecil.  Varr.  ib.  484  sq.  — Plant.  Trin.  II.  1,  21. 

tiinmlti  Gen.  Pompon.  Acc.  ap.  Non.  484.  Enn.  Turpil.  Afran.  ib. 
489.  — Plaut  Cas.  III.  5,  22.  — Terent.  Andr.  II.  2,  28.  — Sali. 

Cat.  59. vidi  Gen.  Plaut  Capt  IV.  12,  75. cornnm  Acc. 

f.  cornu.  Lucrct.  II.  388.  — Priscian.  VI.  15. uffedo  Abi. 

Fragm.  Murator.  lin.  60.  01:  pro  atl’ecto  et  dilectione.  — introito, 
miihifo  Abi.  Grell.  Inscr.  2103.  — cedis  f.  cestibus.  Varr.  ap.  Non. 
492.  rornuis  Abi.  Capitolin.  Gallienor.  8:  boves  cornnf.y  auro 
iugafis  . . praefulgentes.  — fdis  Abi.  Acc.  ap.  Non.  489.  — speck 
,\bl.  Acc.  ib.  487. 

5.  Die  dn'Me  anstatt  der  zweiten. 

diaconem  Acc.  für  diaconuin.  Epist.  Atbanas.  ad  Lucif.  Calar.  p.  342 
(opp.  Lucif.).  — Abi.  diaconc  llaluz.  II.  p.  103.  — diaconcs  Nom. 
1 Tim.  3,  12:  Dem.  .\miat  Fuld.  — Cyprian.  Ej).  32.  80.  — Cassiod. 
Compl.  3.  in  1 Tim.  — Compl.  14.  in  Act  — Act.  Fructuosi  al.  c. 
1 (ap.  Ruinart)  — Pass.  Perpet  et  F'elic.  c.  3 (ibid.).  — Baluz.  II. 

р.  95.  — Mabill.  p.  200.  — diacones  Acc.  Cassiod.  Compl.  1.  in  Phi- 
lipp. (bis).  — Ep.  Liberii  ad  Constant.  Aug.  p.  350  (ap.  Lucif.).  — 
dlaconibus  Dat.  u.  Abi.  Phil.  1,1:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  — Cyprian.  Ep.  20,  2.  31,  6.  59, 21 . — Act  procons.  Cyprian. 

с.  5.  — Act.  Fructuosi  al.  c.  1.3.  5.  7.  — Baluz.  II.  p.  48.  142.  — 
Mabill.  p.  363.  — Rom.  Missale  (In  Parasceye):  Oremus  et  pro 
Omnibus  episcopis,  prcsbyteris,  diacon/it/s,  subdiacom'/w.s.  [Hagen 
Spr.  Erört.  S.  43].  — Nom.  suhdmeones  Cassiod.  Compl.  3.  in  1 Tim. 

— Baluz.  II.  p.  94. cf.  G.  J.  Voss.  d.  Vit.  sermonis  . . . 

p.  046. 

amicibus  für  amicis.  Grell.  Inscr.  4681.  — diil/us  für  düs.  Petron.  44. 

— Grell.  2118.  4608.  — dibn.s  ib.  1307.  1676.  3413.  Gruter.  2,  9. 
24,  6.  46,  9.  98,  5.  618,  3.  — — duomvires  f.  -viri.  Grell.  3808. 

— filihus  f.  filiis.  Gruter.  .553.  8:  filüms  suis.  — generihus  Dat.  f. 
generis.  Acc.  ap.  Non.  p.  487. 
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(5.  Die  vierte  anstatt  der  zweiten. 

somiins  Gen.  für  soiiini.  Jo.  11, 13:  de  donnitionc  sonuiMs,  Cant.  Verc. 
Veron. 

fretm  für  fretuni.  Lucrct.  I.  721.  VI.  364.  — Cic.  ap.  Gell.  13,  20.  — 

Non.  p.  205. ImmH  Abi.  Varr.  ib.  488.  — tediui  Gen.  Plaut. 

Ainpb.  I.  3,  15.  — j Kill  ui  lens  f.  pannis.  Pompon,  ap.  Non.  p.  488.  — 
peeeutus  Cic.  ap.  Gell.  13,  20.  — sonn  Abi.  Sisenn.  ap.  Non.  p.  401. 
— Gruter.  Inscr.  755,  ‘duigrn.  566,  9.  599,  8:  domit.  840, 1 : uiin  locu. 

11.  Ungewöbnlichc  Castisforinen. 

1.  Nominative: 

famis  für  fames.  Duc.  4,  25:  Verc.  Brix.  Picbd.  Amiat.  Fuld.  — Luc. 
15,  14:  faiiws,  llchd.;  — fam/s  ma^na,  Cant;  — fam<.s  valida,  Verc. 

Koni.  8, 35:  persecutio  an  fanu's,  Clar.  — Tert.  Nat.  1. 9:  si  fam/.s 
afflixit.  — Prudent  Psychoni.  v.  479.  — Varr.  R.  K.  II.  5.  — cf. 
Bünemaim  ad  Lact.  Mort,  perscc.  33,  6. 
iiubis  Act  1,  9:  Cant  — Mt.  17,  5:  nub/.s  lucida,  Amiat.  Fuld. 
sepis  Genes.  38,  29:  llicron.  Ep.  ad  Eph.  I.  Ambros,  in  Luc.  III. 
aedis  ^'arr.  ap.  Non.  p.  494.  — satcllis  Lucif.  Cal.  d.  non  parc.  ]).  287. 
lentis  f.  lens.  1 Sam.  26,  16:  ubi  est  lancca  regis  et  lenf/.s  aquae, 
Lucif.  Cal.  Athanas.  I.  p.  31. 

trabis  f.  trabs.  Mt.  7,  4:  Verc.  Veron.  Corb.  Brix.  Fuld.  Rclul.  — vgl. 
Diez  Altroman.  Gloss.  S.  48.  — trahes  Luc.  6,  42:  et  ecce  trabe.s 
in  oculo  tuo  est,  Cant;  — et  ecce  in  oculo  tuo  trabe«  subiacet,  Verc. 
Veron.  Colb.  Corb.;  — Relid.  (trab/s).  — Mt  7,4:  trabes  est  in 
oculo  tuo,  Amiat.  — Fbin.  Annal. 

uubs  f.  nubes.  Mt.  17,  5:  nuhs  lucida,  Cant.  Verc.  Veron.  Rehd.  — 
Mc.  9,  7:  nubs  obumbrans  (suburabrans) , Cant.  Verc.  Veron.  — 
Luc.  9,  34:  iid.  — Act.  1,  9:  Laud.  Cant,  (a  sec.  m.)  — Liv.  Andro- 
nic.  aj).  Virg.  Aen.  X.  636.  — Auson.  Id.  12.  mouos.  de  hist.  4. 
saeps  f.  sepes.  Valer.  Flacc.  VI.  587. 

stips  f.  stipes.  Petron.  43:  ille  stips  . . patrimoniuiu  elcgavit.  — stps 
1).  schorft',  stock  45. 

heredes  f.  hcres.  Gal.  4,  I : quandiu  lieree7e.s  parvolus  est,  Clar. 
participes  f.  particeps.  Hcbr.  2, 14:  et  ipse  particyics  factus  est,  Clar. 
priiicipcn.s  (f.  princeps)  patri,  Hebr.  7,  4:  Clar.  — [Vgl.  ereile  ital., 
participe  span., ital.  span.  — s.  Schuebardt  Vokalismus 
I.  S.  35.] 
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fnrcepem  f.  forceps.  Gruter.  711,  3:  in  qua  furcepm  (Nom.), 
nomine  f.  nomen.  Gruter.  992,  3:  incisum  et  duro  nom/we  erit  lapide. 
san^ninis  f.  sanguis.  Levit.  lf>,  28:  si  steterit  sangui«/.«;,  Tolet. 
itiner  f.  iter.  Varr.  Acc.  Turpil.  ap.  Nou.  p.  482.  Enn.  Pacuv.  ib.  41M). 

— Plaut.  Merc.  V.  2,  81.  — Lucret.  VI.  339.  cf.  Forbiger  ad  h.  1. 

lade  Nom.  u.  Acc.  f lac.  Varr.  fragm.  p.  263:  Candidum  huie 

papilla  cum  fluit,  signum  putant  partuis.  — Enn.  Hemin.  Caecil. 
ap.  Non.  p.  483.  — Plaut  Men.  V.  9,  30.  Mil.  II  2,  85.  — Petron. 
38:  lade  galliiiaceum.  — Apul.  Met.  p.  178:  rogavit . . baberetne 

venui  lade. genus  f genu.  Cic.  Aiat.  399:  dc.\trum  gen«s.  — 

Mascid.  Lucil.  ap.  Non.  p.  207. 

2.  Anderweite  Bildungen: 

Genitiv  griechischer  Mämiernamen  auf  -dis  anst.  -is,  Dativ  auf 
-di  anst.  -i. 

Eugendis  (==  Eugenis)  Gruter.  666,  6.  — Eusehetis  681,  12.  868,  10. 

— Eutgehetis  340, 4.  365,  1.  377,  1.  747,  1.  752, 4.  770,  6.  — Theo- 
philetis  635,  6.  — Hgperetis  (=  Hyperetae)  585,  8.  — Ahylenetis 
[AßvX  Luc.  3,  1 : et  Lysaniae  Abylcnetis  (cod.:  Abyllianetis) 

quaterducatus,  Cant. Diocleti  (=  Diocli)  Gruter.  752,  1.  — 

Diogeiieti  325,  7.  — Themis! ncleti  360,  1.  — Ilenncti  (=  Hermae) 
432,  3.  758,  1.  781,  4. 

Genitiv  griechischer  Frauennamen  auf  -cjus  anst.  -ae,  Dativ  auf 
-eni  anst.  -ae. 

Nicenis  (=Nicae,  von  Nice)  Gi’uter.  661, 8.  — Chrestenis  (=Chrestae, 
von  Chreste)  859,  13.  Agapeni  Y^4yanr^  Gruter.  10.52,  2. 

— Aristeni  [lAQtartj]  719,  6.  — Augeni  [-^^17.^]  743,  8.  — Deroni- 
ceni  [Begevr/.r^  790,  9.  863,  4.  — Caleni  830,  4.  — Calli.steni  863, 
4.  942,3.  1000,3.  — Calyheni6b2,  1.  — Chresteni  716,  11.  — 
Dana'eni  818,  3.  — Eroticeni  992,  5.  — Eidycheni  1132,  6.  — Fi- 
Ideni  832,  7.  — Grapteni  8.17,  4.  838,  7.  — Megisteni  865,  5.  — 
Melcteni  652,  7.  — Mdhcni  750,  4.  — Myrineni  697,  2.  — Niceni 
552,  4.  601, 4.  772,  4.  809,  2.  952,  2.  8.  953,  1.  9.55,  8.  961,  11. 
1202,  4.  7 . . etc. 

Genitive,  iteris  f.  itinerls.  Naev.  Acc.  ap.  Non.  p.  485.  — civitatiuni 
Luc.  5, 12:  Rehd.  — 6,  17:  Cant.  — Liv.  ed.  Drakenh.  ö.  — Sulp. 
Sev.  Hist.  1. 13, 2 (cod.  Pala<  ). sanitutium  Psalm.  84,  5:  Psalt. 
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Veroii.  — 1 Cor.  12,  28.  29:  Clar. roliipfntimi  2 Tim.  3,  4: 

Fuld. virtittiHiH  Sulp.  Sev.  Dial.  I.  10,  4.  Ep.  III.  6 (cod. 

Veron.).  — meusnum  f.  mensium.  Capitolin.  Gordian.  28:  noimullae 
dimm  mens«»»«.  — osaiiiuu  f.  ossium.  'I'ert.  Resurr.  30:  readuria- 
tione  ossMUMt . . . ossnu/»  . . revisceratioucm  . . . revelato  situ  osaiium. 

— Pacuv.  (Tragic.  cd.  Ribbeck.  p.  402).  — Prud.  Perist.  V.  111. 

Ablative,  ifere  f.  itincre.  — Tercnt.  Heaut.  II.  2,  30.  Phorm.  III. 
6,  33.  — Acc.  Varr.  ap.  Non.  p.  485.  — lud  Plaut.  Cist.  II.  1,  49. 

— Tcrent.  Adelpli.  V.  1,  55. noctu  tota  (f.  iioctc  tota)  Tob.  10, 

7 : Germ.  15.  — mefudn  f.  metu.  Hebr.  12,  28:  cum  metucO«  [tcAa- 
ßeiog]  et  verecundia,  Clar.  — tiindit  f.  timore.  Hebr.  2,  15:  hos 
quotquot  timcO<  mortis  . . obno.vii  crant  servituti,  Clar.  — 

— horahus  f.  boris.  Grell.  Inscr.  4601. 

« 

Accusative.  hernn  f.  heredem.  Naev.  ap.  Non.  p.  486.  — Grell.  4379. 

sanguem  f.  sanguinem.  Jo.  6,  54:  sanguew  eins  biberitis.  6, 

55:  bibet  eins  sangut  /w.  6,  57:  bibet  meum  sangum,  Cant. 

Dativ  u.  Abi.  Plur.  1.:  auf  is  anst.  ahns. 

aiiimls  f.  animabus.  Cic.  ad  Farn.  XIV.  14:  duabus  anim/.s  suis.  — 
asinls  f.  asinabus.  Plin.  N.  11.  XXXI.  41.  — diis  f.  deabus.  Gvid. 
Met.  XIII.  464.  — dominis  f.  dominabus.  Curt.  III.  12,  8.  — equis , 
f.  equabus.  Colum.  VI.  37.  — filiis  f.  filiabus.  Plaut.  Poeii.  V.  3,  9. 
Caes.  Bell.  Alex.  33,  2. 

2.  auf  abns  anst.  is. 

nymphcdjns  f.  nympbis.  Inscr.  ap.  Spon.  Miscellan.  erud.  Antiq.  Sect. 
2.  Art.  7.  p.  32.  — matronis  Veliwitinbus  f Veliantis,  ib.  Inscr.  75. 
p.  104.  — matribus  Gerudntiahus  f.  Gerudatis,  ib.  Inscr.  76.  p.  105. 

— matronis  Gednabus  f.  Gabiis,  ib.  Inscr.  79.  p.  106.  - matronis 
Aufaniabus  f.  Aufaniis,  ib.  p.  107. 

III.  GenustuKSch,  oft  auch  mit  Umendung  verbunden. 

1.  Masculina. 

aedes  2 Reg.  21,  5:  in  duobus  aedibus,  Lucif.  Cal.  Reg.  apost.  p.  179. 
altaris  Ps.  42,  4:  introibo  ad  altanw  dei,  Psalt.  Veroq.  — Mt.  23, 
35:  inter  templum  et  altarm.  Luc.  11,  51:  inter  alfarm  et  aedem, 


Digitized  by  Google 


26(i 


Uelid.  — Ajioc.  (3,  9:  suptiis  altartv«,  Amiiit.  — llebr.  U,  -1:  aureuin 
IuiIhmis  altair«/,  dar. 

ca,sf<‘fliis  Mc.  11,  2:  in  ca-stallum  qm  cst  contra  vos.  Luc.  19,  üU;  itc 
in  contra  qni  cst  castcllws,  Cant. 

cubilis  Dan.  2,  28.  29:  siipra  cubiltw  tniini,  Wcing. 

faciius  Mc.  6,  39:  super  (Vcron.:  sni»ra)  viridc«;  faciuini,  Cant.  Vcrc.  , 
^"crün.  Vindob.  — Ps.  Iu4,  35:  conicdit  oinncw  ibeniiin,  Psalt. 
VcroiC 

faiiiis  Mich.  5,  13:  et  cxterniinabo  sculi)tilia  tiia  et  l'ano.s  — 

Vulg.:  statuas]  tuo.s,  Weing. 

flriiiamciitiis  Ps.  104,  1(5:  oinncm  lirniaincntiiiii  ])anis  coiitrivit,  Psalt. 
Vcron. 

ininciitns  Ps.  72,  23:  ut  iuincntu.s  [/.{»^)'ojcb^t;|  factus  suni,  Psalt.  Vcron. 
— iinncnOfs  I).  stier  32. 

ligiHis  Ps.  104,  33:  contrivit  onincwi  ligniun,  Ps.  Vcron.  — Ezcch.  17, 
24:  ct  cxaltü  lignnni  huinilc/a  et  arofacio  ligiiuin  viridc«;,  Wcing. 
— August.  Spcc.  (A.  Mali  Spicil.  Uoin.  app.  p.  52.  — Patr.  nov. 
bibl.  I.  2.  p.  KJO.  77). 

iiicmbrauiis  Tob.  11,  14:  quasi  mciubranum  ovi  qmm  adprchcndcus, 
Ilcgin.  Succ. 

inui'miii'  Jo.  7,  12:  inurnmr  nmltn.s,  Martin.  — Varr.  ap.  Ntni.  p.  214. 

OS,  oris.  Ps.  143,  1 1 : quornni  os  lociitM.'f  est,  Psalt.  Vcron. 

' rctis  Jo.  21,  11:  ct  traxit  rctcni  ad  tcrrani  pleiiHw  inagnis  piscibus, 
Corb.  Fuld.  — Plaut.  Rud.  IV.  3,  45.  — Charis,  p.  45  P.  — Pri- 
scian.  j).  059.  759  P. 

sigiiu.s  Jo.  2,  16:  post  hunc  signuin,  Rchd. 

sitis  Ps.  08,  22:  ct.siti  ineo  potaverunt  nie,  Psalt.  Vcron. 

.stnticiiliis  Saj).  10,  7:  stans  staticubos  salis,  Tolet. 

teil) plus  Mc.  14,  58:  hunc  teinpliun,  Cant. 

verbus  Luc.  4,^32:  verbn.s  cius,  Cant.  — Jo.  4,  50:  verho  quen)  dixi, 
Brix.  — Jo.  19,  8:  cum  aiulissct  auteni  Pilatus  hunc  vcrbiin,  Verc. 
— Jo.  21,  23:  e.xivit  ergo  hie  verb«."!  aput  fratres,  Cant.  — Jo.  5, 
38:  verbinn  eins  non  auditis  in  vobis  manenO  j»,  Verc.  Vcron.  Corb. 
Brix.;  Rehd.  (n.  habetis). 

viniis  Jo.  2,  lO:  bonum  vimim  ponit  et  cum  inebriati  fuerint,  tune  in- 
finiiorc»»,  Vcron.  --  Apoc.  14,  10:  de  vino  irae  dei  qui  mixtM.<?  est 
nicro  in  calice  iiac  ipsius,  .Ainiat.  Fuld.  — Petron.  41:  vinus  mihi 
in  cerebrum  abiit. 
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absiutlÜHS  Varr.  t'ragiu.  p.  o03:  absiiitliiiini  uti  bibain  gravfwi  (Non. 
p.  l*JO).  — ai'difkim  Gnitcr.  Inscr.  1053,  11:  hmic  deni(|ue  aediti- 
ciuin.  — ulvKS  Acc.  al.  ap.  Non.  p.  193.  — Cbaris.  j).  61.  Pi  iscian.  V. 

(j,  33.  VI.  16,  84.  cf.  Furbig.  ad  Lucret.  VI.  1 199. apius  Vegct. 

Mulonicd.  II.  11:  apiiun  viridcw.  — amucm  I’lant.  .Asin.  II.  4,  19. 

Sticli.  II.  2,  24.  — Non.  p.  192. halnrus  Petion.  41:  vix  me 

balncH.s  calfecit.  — cmiits  Varr.  Enn.  aj).  Non.  j».  197.  — Lucret. 
II.  1097.  — Petron.  39:  caeln.s  hic  . . tot/os  caelM,s.  45;  ubique  niodin.s’ 
caclHA'  est.  — Arnob.  adv.  Oent.  I.  59:  Nonne  . . dicitis  . . cuclits  et 

CAuiuml culcanrii^  Isidor.  XI.  1,  14.  — mix  Plant.  Poen.  IV. 

2,  86.  — Varr.  ap.  Noii.  p.  199. candcJabrus  Petron.  75:  tani 

iTiagnus  e.\  Asia  veni  quam  hic  candelabivos  est.  — Caecil.  ap.  Non. 
p.  202:  candelabrum  igneuiu  arden/cwi.  — Arnob.  1.  59:  non  item 

ajmd  VüS  est  positum  . . cmidrluhrnm  . . et  mndrhdicr'^ char- 

tus  (=  Charta)  Lucil.  ap.  Non.  p.  196.  — climis  Plaut,  ib.  — aAlrgius 
Orell.  Inscr.  2413.  4101. 4123. 4947.  — volliis  Plaut.  Ampli.  I.  1,  289. 
Capt.  II.  2,  107.  IV.  3,  2.  — Calvus  ap.  Quiutil.  I.  6,  42.  — Acc. 
liUcil.  Caecil.  Cato,  Nacv.  Varr.  ap.  Non.  p.  2(K).  — — coinpitnit 
Ahirr.  Caecil.  ib.  1 96.  — coriits  Plaut.  Poen.  I.  1 , 11.-  Varr.  ap. 
Non.  i».  199. ’c/  wj;  Enn.  ib.  195.  — (iruter.  172,8. 

— Itiner.  Ilierosol.  (ed.  a Pithoeo). cuprcsstts  Enn.  a]).  Non. 

p.  195.  ap.  Gell.  13,  20.  — dorsits  Plaut.  Mil.  II.  4.  4-1:  dorsM.s  tot«*’ 
prurit.  - fascinna  Ignat.  Ep.  ad  Rom.  c.  7 : fascin«,s  {ßaa/.<a’ln]  in 
vobis  non  habitet.  — faftts  Petron  42:  ctiamsi  illos  nialics  fatu.s 
oppresserit.  77:  haec  mihi  di.\it  fatH.s  me/os.  — Gruter.. 661,  6:  fatw.« 
raal«.s  negavit.  663, 5:  virginem  eripuit  fat«.s  itialn.s.  — Orell.  2613: 

fatns  SUMS.  4748;  fatns  malus. /Uns  Arnob.  I.  .59:  non  item 

(dicitis)  filus  et  fihun'i  — forus  (=  forum)  Lucil.  Pompon.  Sallust. 
ap.  Non.  p.  206.  — frdus  {—  frctum)  Naev.  Enn.  Lucil.  Varr.  ib. 
205.  — Lucret.  VI.  364.  cf.  Forbig.  ad.  h.  1.  — Arnob.  I.  59;  non 
item  frdus  et  frdum'i  — — frons  'litinn.  Pacuv.  Cato,  Caecil. 

Plaut,  ap.  Nou.  p.  204  sq.  — Gell.  15,  9. gdus  Afran.  Acc. 

Cato  ap.  Non.  p.  207  sq.  — grando  Varr.  ibi  208.  — gnttnr  Lucil. 
Naev.  ib.  207.  — Plaut.  Aul.  II.  4,  25.  Mil.  III.  2,  22.  Trin.  IV.  3,  7. 

— Varr.  fragni.  p.  284;  cai)acior, . . guttur. : iidestinus  Varr. 

■ ap.  Non.  p.  209.  — ingulns  Arnob.  I.  59.  — Inc  Petron.  71:  aequo 

unum  lac/eai  biberunt.  — Apul.  Met.  p.  186:  vini  cadum  et  lactm  et 
cascos.  — Cael.  Aur.  Chron.  IV.  3,  56;  purgativae  virtutis  efticiuut 
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lac/r>w.  ct.  Alinelov.  in  lexic.  Caolian.  s.  v.  — Oloss.  vut.  gr.  lat. 
yccXct,  lac,  lac/r»i,  lac,  lactis,  lactc.  — Iciis  'l'itiiiii.  ap.  Nun.  i>.  210. 

— libus  Nigitl.  ib.  211.  — loiUu;  Pollio  ap.  Qnintil.  I.  6,  42.  — lortis 

Petron.  57:  lor«s  in  aqua,  lentior  non  nielior.  — Apul.  Met.  p.  57: 
et  cum  (licto  loruin  (/nf/npiain  sinu  suo  deproniit  . . . Omnium 
quidem  nequissiniM.s  audacissiinn.sque  lorn.s  ist«  quew  tibi  verbc- 
randae  destinasti,  prius  a me  concisH.s  atque  lacerat«.«?  interibit 
ipsc  ... lucruft  Plaut.  Pers.  IV.  3,  23:  pergrandcHJ  lucrum. 

— Infus  Claud.  ap.  Non.  p.  212.  — Grutcr.  903,  1 : si  lutn.s,  si  pul- 
vis tardat  tc  forte  viator.  — — lux  Varr.  fragin.  p.  266.  279.  309: 
luci  claiu  — Plaut.  Ami)li.  I.  1,  11.  Aul.  IV.  10,  18.  Gas.  IV.  2,  7. 
Cist.  II.  1,  48.  Men.  V.  7,  17.  Mcre.  II.  1,  31.  Stich. II.  3,  39:  luci 

primo,  claro. marmor  Plin.  Valerian.  3,  14:  supra  inarmoren* 

aqua  lotum.  — mehs  Acc.  Pacuv.  Varr.  ap.  Non.  p.  213.  — messis 
Lucil.  ib.  — mvfnlltis  Si)artian.  Pesc.  Nig.  c.  12.  — viniiuim'ntus 
Gruter.  777,  6.  1133,3.  ~ Peines.  Iiiscr.  VIII.  56.  IX.  1.. XII.  37. — 
hutic  monimentum:  Gruter.  594,  2.  608,  4.  947,  1.  hnnc  munimeu- 

tum:  678,  11. ovis  Varr.  ap.  Non.  p.  216.  — Gell.  11,1. 

papaver  Varr.  Plaut  ap.  Non.  p.  220.  paühuliis  Licin.  Plaut,  ib. 
221.  — pecudes  Enn.  v.  2.55  cd.  Ilibbeck.  — Lact.  Mort,  persec. 
10,  1 : immolabat  pecudes  ct  in  iecoribus  eorum  Ventura  quaerebat. 
cf.  Hüncm.  ad  h.  1.  — Salvian.  d.  Gubcrn.  Dei  VII.  }).  135  Bremer.: 

in  morem  eorum  pecudum  qu*  ... reficidus  Cic.  Fenestell. 

ap.  Non.  p.  221.  — sagus  (=  sagum)  Enn.  ib.  223.  — Varr.  fragm. 

p.  315. salus  (=  salum)  Enn.  ap.  Non.  p.  223.  • — scutus 

Turi)il.  ib.  226.  — srgmlcnts  Gruter.  900,  7.  — stitps  Virg.  Aen. 

XII.  781.  — Enn.  Pacuv.  ap.  Non.  p.  226  sq. sidphur  Tert. 

Prax.  16:  ignem  et  sulphurc/».  — ktgiis  Plaut.  Asin.  II.  2,  53: 
liabco  opinor  familiärem  terguni.  — theatrus,  prodigius.  „Fortu- 
natianus  (im  5.  Jahrli.)  fuhrt  an,  dass  die  Römer  zu  seiner  Zeit 
hnnc  theatrum,  himc  prodigium  gesagt  haben  (Morhov.  Patavin. 
C.6).“  Fuchs,  Roman.S])r.S.334.  — trM/ZeH,sPlin.N.  II.  XXXIV.3. 

— vadus  (==  vadum)  Sallust.  (Hist.  I.)  ap.  Non.  p.  231.  — vrhicidus 
[=  equus]  Translat.  S.  Faustae  II.  7 (Boiland.  vit.  Sanct.  ad  4.  Jan.) : 
vehiculMS  qui  eum  ferro  debuerat . . . 

2.  Feminina. 

acetabula  Ex.  25,  29:  parabis  et  acetabulone,  Tolet. 
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ti'ibula  1 l’aral.  20,  3:  fecit  super  cos  tribulus  . . traiisire.  21,  23; 

do  . . tribul«*'  in  ligna,  Vulg.  — Coluiii.  I.  0,  23. 
fiii'iia  [x«(/tvo|,-]  Dan.  3,  19 : dixit  ut  succeuderetur  fttma  a scpties 
tauto  quam  solebat,  Wirceb. 

grex  Ps.  78,  13:  et  oves  gregis  tuoe,  Psalt.  Veron.  — Lucrct.  II.  6(52: 
Huceriueque  greges.  cf.  Forbig.  ad  h.  1.  — Non.  p.  80. 208.  — Lucil. 
8at.  2,  19.  — Charis,  p.  72.  Priscian.  p.  058  P. 
reti.s  Jo.  21, 0:  mittitc  . . retm,  Fossat.  — Jo.  21, 11 : et  traliit  retoa 
plen«)«  ad  terrani  niagnis  piscibus,  Gat.  — Mt.  4,  18:  mittentes 
retr/H,  Uclid.  (pr.  in.).  — Nom.  retis  Cbai  is.  p.  059  P.  — Acc.  retvm 
Varr.  R.  R.  III.  5,  11.  14.  — Abi.  A"arr.  R.  R.  III.  5, 1 1:  rcte  can- 
nabina.  — Acc.  Plur.  Charis,  p.  20:  in  retvs  mcas  incidisti. 
samenta  Jo.  15,0:  proicitur  foras  sicut  sarmenta  et  arescet, 

Verc. 


accipiter  Lucret.  IV.  1000.  — amnis  Plaut.  Jlerc.  V.  2,  18.  — Naev. 
Acc.  Varr.  ap.  Nun.  p.  192.  — armcntu  Enn.  Jiiv.  Andron.  ib.  190.  — 
Gloss.  Cassell.:  armcntM.s'  brindir.  vgl.  Grimm  u.  1) iex  (Altr. Gloss. 

S.  75.  102)  z.  d.  St. artkuki  Act.  d.  Arcad.  mart.  (Voss.  d.  Vit. 

p.  3.59).  — arva  Naev.  Pacuv.  ap.  Non.  p.  192.  — cavmenfa  Imui.  ib. 
190.  — castra  Acc.  ib.  200:  castra  bacc  vestra  vst.  — crinis  Plaut. 

Most.  I.  3,  09.  — Atta  ap.  Non.  p.  202. fmis  Acc.  Cael.  Cass. 

Varr.  Siscnn.  ib.  205. — Virg.  Acn.  II.  554.  III.  145.  V.  384.  — Lucret. 
I.  108.  — Gell.  I,  3:  qu«  bni.  7,  3:  m bni.  1, 3.  13,  20:  hur  lini.  — 

Ass.  Mos.  XI.  45  sq.:  lines  suus. fluvia  Sisenn.  ap.  Non. 

p.  207.  — fuuis  Lucret.  11.  11.55.  — Gell.  13,  20. hot  rea 

Claud.  ap.  Non.  p.  208.  — impemVui  Gruter.  02,  8.  871,  8.  — in- 
trstiuac  (=  -ina)  Petron.  76:  iiitestino.s  me«s  noverat.  — tuhra 
(==  labium)  Plaut.  Stich.  V.  4, 41.  — Nov.  Lucil.  ap.  Non.  p.  210. — 
Pompon,  ib.  450.  — Gell.  10,  4.  — lubia  (=  labium)  Apul.  Met.  p. 

144:  peudulrts  vibrassem  labias. lunicia  Laber.  ap.  Non.  p. 

212.  — lapis  Enn.  ib.  211.  — nu-tus  Emi.  ib.  214.  — nervtu  {=  ner- 

vus)  Varr.  fragm.  p.  290.  297.  — Gell.  9,  7. pulvis  Enn.  ap. 

Non.  p.  217.  — rumrutu  Plaut,  ib.  222.  — rudens  Plaut.  Rud.  IV. 
3, 1.  — ras  Gruter.  10,  12:  cum  vase  sua. 

3.  Neutra. 

aestniu  Luc.  12,  55:  dicitis  quod  aestum  (pr.  m.)  venit,  Rehd. 
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l)i\ptismnin  als  Nom.  Mt.  21,  25:  baptisni?f»«  Johannis  unde  erat, 
Ainiat.  Fuld.  — Luc.  20,  4;  Verc.  Vindob.  Gat.  Mm.  llrix.  Relid.; 

— Ambros,  adv.  Au.xent.  !).  — Luc.  12,  50:  Ambros.  Senn.  3.  in 
Ps.  118.  — Ilufin.  bomil.  Orig,  in  Judic.  Vll.  tj.  2.  — Mc.  10,  38: 
Ijaptisnuim  (jiwd  ego  baptizor,  Verc.  Veron.  Vindob.  — 10,  3i): 
l>aptismum  qnod  ego  baptizor,  Veron.  Vindob.  — Tcrt.  Ilaptism. 
15:  qiioniam  unus  dominus  et  uiwo«  bajitismo)«  et  una  ecclcsia  in 
caelis  (Eidi.  4, 5).  — Ambr.  Scrm.  18.  34.  41.  51.  — Ilufin.  Exjm«. 
symb.  04:  utrumque  enini  baptismow  nominatur.  Apol.  Origen,  p. 
870  Basil.:  ut  salutare  Ijajttism??)«  . . comj)leatur. 

gennm  für  gemi.  Koni.  11,4:  non  curvaverunt  gcmo«,  Clar. 
gladinin  Koni.  8,  35:  an  nuditas  . . an  gladimn,  Clar.  — Plaut.  Cas. 
V.  2,  27.  — Lucil.  aj).  Non.  p.  208.  — Quintil.  I.  5,  10:  qludia  qui 

di.xcriint,  genere  cxciderunt. (iladiolioti  Messala  ib.  I.  6,42. 

Iinmcra  für  bunieros.  Mt.  23,  4:  suiier  Immer«  liominum,  Cant, 
laqneuni  IIos.  5,  1 : ut  laqucMw  facti  estis,  Lucif.  Cal.  Atlianas.  I. 
p.  69. 

niargaritniii  Apoc.  18, 12:  lapidis  pretiosi  et  margantt,  Dem.  Amiat. 

— Prov.  25,  12:  margarit«/«  fülgens,  Vulg.  — Tert.  Martyr.  4: 
si  tanti  vitriim  quanti  margarit«»/?  Hab.  mul.  1:  margarit«  (cod. 
Vat.  1.)  canderent.  — Hieron.  ad  laietam  c.  7:  si  tanti  vitrum, 

. quare  non  inaioris  juetii  inargarit«)«?  — Prudent.  Peristcph.  X. 
V.  ()48.  — Varr.  fragm.  j).  108:  margarit»»/,  margarit«  jilur«. 
282:  et  arma  margarit»  candicantia.  — Macroii.  Saturn.  11.  4: 
'riberin«»/  margarit»»/.  — Pctron.  03:  mehercules  margarit»/», 
caccitus  et  omnium  numenim.  — Vitruv.  Vlll.  3,  10:  margarit«, 
non  minus  .saxa  silicea  . . aceto  sparso  dissiliiint  et  dissolvuntur.  — 
Dig.  XXXIV.  2,  25,  11:  margarit//,  si  non  solut«  sunt  ...  — 
Walafr.  Strab.  d.  .Mirac.  S.  Galli  c.  12  (ap.  Goldast.  Ker.  Alam. 
I.  K)7):  tarn  car/'  fulgore  margarit/. 
palpcbi'iim  Ps.  10,  5:  iialpelir«  [r«  ßh^f(tQ<t\  eins  interrogant  filios 
hominum,  Psalt  Veron.  — Cael.  Aurel.  Acut.  1.  8,  55:  palpebiv/ 
diir«,  oculi  sanguinolenti.  Chron.  11.  1,  5:  circa  superin.s  j/alj/e- 
br»/w  . . . Item  ])alitcbr///M  sujieriM-s  paralysi  vitiat»///  laxh/.s  fit  . . . 
Item  inferi/zs  j/alpebr//«/  paralysi  vitiat»»/  ....  quod  est  utrique 
palpebroriim  vitio  commune.  II.  1,  8:  inferiore  palpebro.  — (Non. 
p.  218.) 

populnm  Ilebr.  9,  19:  et  omn/'  populum  aspersit,  Clar. 
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pntenni  Jo.  4,  11:  et  pute?/«/  altH»;.  cst,  Vcron.  — Varr.  ap.  Non. 

p.  217:  et  stagna  et  pute«  et  niaria.  — Orell.  Inscr.  4337.  4453. 
ros  Ps.  132,  3:  sicut  ros  Ermoii  quod  dcsceiulit  super  niontem  Sion, 
Psalt.  Veron.  — Plin.  N.  H.  XVII.  13:  ros  marin»»».  — MarccII. 
Empir.  d.  Medicani.  c.  8.  p.  271  Steph.:  ros  nocturn»»»«  colliges. 
p.  273:  ros  niatutiiuf»»». 

saepe  Mt.  21, 33:  i)lantavit  \ineam  et  sacpc  {(pqu'/pnv]  circumdedit  ei, 
Aniiat.  Fuld. 

sarcophaginii  Luc.  7,  14:  tetigit  sartopliag»»»»»,  Cant.  — Grutcr.  589, 7 : 
sartopliag»«»»..  — 541,7.  389,8.  751,3.  810, 10.  843,3:  sarcophag»»»». 
tesfnm  Sii-ae.  22,  7:  qui  conglutinet  test«,  Tolet.  — Sulji.  Sev.  Hist. 

sacr.  11.  2,  5:  ferrum  atque  tcst»»»»»  intorconfus»»»»».  — Non.  p.  229. 
thesanrnm  Luc.  12,  34:  ubi  fuerit  thensaim»»»»  tu»«»»»  (pr.  in.),  Rehd. 

— Petron.  43:  littcrae  the.saur»»»  est. 

cKjor  Gruter.  204:  agri  (jnod  ..  — ambitum  'l’ert  .\i)ol.  23:  quam 
taut»»»  ambit»»»»  . . exstrueretur.  — avf'mrla  i’lur.  Acc.  Varr.  ap. 
Non.  ]).  193.  — autummim  Tert.  llesurr.  12:  revolvuntur  . . verna 
et  autumiirt.  — Varr.  ap.  Non.  p.  71:  autumm»»»  ventos»»»»»  fuerat. 

artnu  Plur.  Plaut.  Men.  V.  2, 102:  ossa  atque  artua.  — mlor 

Plaut.  Merc.  V.  2, 19:  neque  frigus  neque  cab»’  inetuo.  — capiümn 
Plaut.  Most.  1. 3,  97 : vide,  cai»ill«»»  satin’  conposit»»»  sit  conmode. 

— cmann  Nov.  Plaut,  ap.  Non.  p.  200. — cacernmn,  rqvrnjpa:  Gloss. 

— cllprum  Licin.l^aber.  ap.  Non.  p.  196. — Virg.  Aen.  IX.  709. — 

atbifmn  Lucil.  aj».  Non.  p.  201 : quadraginta  cubit»«  altus.  — Hieron. 
ad  Ezecli.  40:  lllud  autem  semel  monuisse  sufticiat,  nosse  me 
oibitiim  et  ci(}>itu  neutrali  appcllari  genere,  scd  pro  simplicitate 
et  fadlitate  intelligentiae  vulgique  consuetudine  ponere  inasculino. 

ddicium  (=  deliciae)  Lucif.  Cal.  d.  non  parc.  p.  280:  tarn 

tidclissim«)«  delici»/»»  sum»».  — Phacdr.  III.  20, 8:  delicio  suo  (juid- 
nam  fecissent.  — Gruter.  454,  7.  317,  3.  324,  3.  343,  2.  331,  3. 

7.  12 — 14.  1024,  2.  1120,  1.  2.  cxsequinm  (=  exsequiae) 

Gruter.  923,  2:  ut  cxsequi«»»  sibi  facerent.  — ganmm  (=  ganea) 
Plaut.  Asin.  V.  2,  38.  Men.  V.  1,  3.  — Varr.  ap.  Non.  p.  208.  — 

Plane.  Fulgent.  p.  533.  laeorta  Plur.  (==  lacerti)  .\cc.  ap. 

Non.  p.  210.  — kdrinum  Laber.  Lucil.  ib.  212.  — b-ctum  (—  lectus) 
üig.  XXXIV.  2,  19,  8:  lect»»»»»  jdane  argente»<«» . . argenti  apiiella- 
tione  non  continetur.  — Ubrim  (=  Uber)  Petron.  43:  emi  ergo 
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miiic  pucro  aliquot  libm  rubricata.  — locinn  Gruter.  129,  14;  hoc 
lücum.  — membranmn  Cacl.  Aurel.  Chroii.  I.  4,  (51 ; divisura  mem- 
branoruin  quuc  cerebruin  teguiit,  (cf.  Heines.  Var.  J^ect.  III.  18. 
p.  l)(51).  — Gariopoiit.  II.  c.  (51.  V.  31.  VII.  13.  — Auct.  libr. 
,Domuu  Dei’  s.  Practic.  (1.  febribus  c.  27 ; nienibraiw  quuc  sunt  in 

nucibus  ilivident/«  partes  uucis. mumlnm  [Toilette]  Lucil. 

ap.  Non.  p.  214:  niuiidum  oinnc  peuuniquc.  — jinsum  Lucil.  ib.  215. 

— Plaut.  Ainpli.  I.  1,  288.  Cure.  I.  2,  18.  Men.  I.  2,  57.  Mil.  IV. 
G,  41.  Acron  ad  Ibnat.  Senn.  II.  2, 89:  Et  hic  nasu>;  et  hoc  nusum 

dicitur,  et  est  incerti  generis. tiervinm  (—  nervus)  Petron. 

45:  qui  habuit  nervi«  praecis«.  — nundiuitm  Lucil.  Varr.  ap.  Non. 

p.  214.  — nunUiim  Catull.  (54,  75.  — Non.  p.  215.  pulutn 

Varr.  fragin.  p.  279:  tri«  pal«.  — paiie  Plaut.  Cure.  II.  3,  88:  haec 
sunt  ventris  stabilimenta,  pane  et  assa  bubula.  — Arnob.  adv.  Gent. 

I.  59;  item  apud  vos  est  posituni  hoc panc  et  hic  jxiniti. pan- 

niiin  Nov.  aj).  Non.  p.  218.  — pcctula  Plur.  Sisenn.  Cic.  (de  Rep. 
IV.  1)  ap.  Non.  159.  — pxiciitim  (==  polenta)  Cael.  Aurel.  Chron. 

II.  7,  105.  111.  2,  28.  8,  150.  V.  2,  44.  — rictum  Cic.  Verr.  IV.  43. 

— Lucriit.  V.  10(53.  VI.  1194.  — Non.  p.  221. — rogion  Afran. 

ib.  — sangnen  (=  sanguis)  Enn.  Acc.  Varr.  Cic.  d.  Einib.  (V.  31) 
ap.  Non.  p.  224.  — Liieret.  1.  837.  cf.  Forbig.  ad  h.  1.  — Amob. 

I.  59:  hic  stiuguis  et  hoc  sangucn. supoficiion  (=  -cie.s)  Iren. 

II.  14,2;  finct«w  superficiam  subtili  eloijuio  sibi  ipsis  praepam- 

verunt.  — Gruter.  138.  GU8,  8:  suiierüci»»»  insulae. tornm 

Lact.  Inst.  VI.  23,  15:  aüenis  toris  quac  attingere  non  licet,  cf. 
Biinein.  ad  li.  L — Varr.  ap.  Non.  p.  11.  — Lapis  antiq.  in  tunmlo 

Juliae  Firinae:  (iuae  commune  torum  servavit  casta  niariti. 

utermn  Plaut.  Turitil.  Afran.  ap.  Non.  p.  229.  — lUriu  (=  utres) 
Liv.  Andron.  aj).  Non.  p.  231.  — Arnob.  1.  59:  aliud  haec  utria 

aliud  dicitis  hos  ntrvs. vertehrum  Cael.  Aurel.  Chron.  IV.  3, 

75:  ad  ventris  coutinia  atque  vertebrorum.  V.  1,  1.  2.  — vigilium 
Varr.  ap^  Non.  p.  231  sq.  — vulta  Enn.  ib.  230.  — Lucret.  IV.  1209: 
miscenteis  volt«  parentum. 

IV.  Gebrauch  des  Numerus. 

1.  Singularioxmen: 

inferns  (=  iuferi)  Apoc.  G,  8:  et  infer«s  [A  sequebatur  euin, 
Dem.  Amiat.  — 20,  13.  14:  Amiat.  Fuld. 
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insidia  Hos.  "),  1 : ad  iiisidirtw,  laicif.  Cal.  Afliaii.  I.  p.  69.  — Sap. 

14,  24:  alias  aliuiii  per  iiisidÜH«  \lnx('n]  oceidit,  Vulg. 

lociiliis  \y)M(Joö/.ofim']  Jo.  12,  6:  et  loculawi  liabens,  Cant.  Brix.; 

Gail,  (habebat).  — 13,  29:  locubon  liabebat  Judas,  Cant.  (iall.  — 
iMt.  27,  (5:  non  licet  uobis  inittere  in  londum,  Aud)r.  enarr.  Ps.  61. 

niiuacia  \djitth'j\  Ilabac.  3,  12:  in  ininaci«  tua  cont'ringes  terrain, 

Psalt.  Veron. 

pn'initia  \dnuQyJ:\  Nuin.  18,  12:  oninis  priiniti«  olei  et  oinnis  ])rimitia 
vini  et  tritici,  i)riinitin  eoruin  (|uaecunique  dederint  doniino,  tibi 
dedi  ea,  — ....  Neqiie  hoc  quod  dictum  est  prrmitiu  Latinum 
videtur:  priniitiae  (iuipi>e  nunieri  tantum  pluralis  dici  solent, 

August.  Locut.  ö9.  d.  Num. 

tciiebra  .Mt.  6,  23:  si  ergo  lumen  quod  in  te  tenebru  est,  Gail.  — 

Jo.  6,  17:  adiu-achendit  autem  cos  tenebra,  Cant.  — Lucif.  Cal. 

Athan.  II.  p.  136:  quia  si.s  amator  tenebrarum  (iuii)i)e  tmiebr«.  — 
Lamprid.  Comniod.  16:  repentina  caligo  ac  tenebr«  in  circo  . . 
oborta.  ~ Vorat.  Lucif.  ib.  i>.  114.  148:  tu  tenebm.  — (ivn.  Luc. 

22,  r>3:  i>otestas  tenebrrn;,  Cant.  — Apul.  Met.  109:  caecae  tene- 
br«c  custodia.  — Are.  Lucif  ib.  ]i.  148:  (piomodo  possemiis  cre- 
scere  in  illo,  si  te  secuti  tenebr««;  fuissomusV 

deUcia  Plaut,  ap.  Gell.  19,  8:  mea  voluptas,  me«  delici«.  Non.  p.  lUU. 

— Gruter.  Inscr.  1014,  5:  delici««  su«c  (Gen.).  663,  ö:  delici«« 

SU««  (Dat.). 

2.  Vhir(diovmen: 

I 

pi'ogeuics  Act.  15,  21 : ex  progeniei«s  antiquis,  Cant. 

sanguines  Ps.  5,  9:  virum  sanguin««;  et  dolosum  abominabitiir  do-  "N 
minus.  Ps.  15,  4:  non  congregabo  conventicula  eorum  de  sangui- 
inhiis,  August.  Ijocut.  .59.  d.  Num.  — Jo.  1,  13:  qui  non  ex  san- 
gninib«.s-,  Verc.  Brix.  Gail.  Fuld.  Amiat.  Vulg.;  — August,  ia  Jo. 
evang.  Tractat.  124.  — Ps.  50,  16:  libera  (Aug.:  erue)  me  de  saii- 
guimbns,  Psalt.  Veron.  Vulg.  August.  — Letzterer  setzt  1.  c.  n.  19 
erläuternd  hinzu:  „Expressit  Latinus  interpres  verbo  minus  Latino 
proprietatem  tarnen  ex  Graeco.  Nam  omnes  novimus  Latine  non 
dici  satignines  nec  mngidna;  tarnen,  quia  ita  Graecus  posuit  plu- 
rali  numero  non  sine  causa  . . maluit  pius  interpres  minus  Latine 
aliquid  dicere,  quam  miuus  proprie.“ 

Könftcbf  Italaund  Vulgata.  18 
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sanitates  Jes.  5<S,  8:  et  sanitates  \luiicaa\  tuae  cito  orientur,  Hieron. 
ad  Jes.  1.  1. 

speres  Nom.  Plur.  Eim.  ap.  Fest.  — speribus  Varr.  ap.  Non.  p.  171. 

— adipes  Lucret.  IV.  ü43. 

V.  Adjectiva,  Pronomina,  Participia. 

1.  Adjectiva  auf  is  anst.  us. 

aastei'is  Mt.  25,24:  austem  , Vcron.  — Luc.  19,21.22: 

austeris  [«t’arjypdg] , Verc.  Veroii.  Brix.  Gail.  Aiiiiat.;  Rehd.  (22: 
austerus);  Fuld.  (21:  austen<s).  — Cassiod.  Compl.  Ü.  iu  1 l’etr. : 

qui  videiitur  austercs. ander  Scribou.  188. 

doctis  Mt  13,  52:  doctis  [paO-r^TsvO-di^,  Cant, 
inürinis  Jo.  5,  13:  iufinuis  [doötwJi']  uesciebat,  Caut.  — Mt.  20, 41 : 
caro  autem  iufirmös’,  Cant  Veron.  — 1 Sam.  2, 8:  dominus  intinnc/H 
facit  adversarium  eius,  Psalt.  Veron.  — Jo.  0,  2:  signa  quae  facie- 
bat  de  iulirmAHS,  Verou.  — 1 Cor.  8,  9:  oll'endiculuin  fiat  infir- 
mibus,  Clar.  — 1 Cor.  9,  22:  fui  iufii'uid*«.«  infiriiius,  ut  infirmos 
lucrifacerem,  Clar.  — Fuld.  p.  293,  28:  intirm/5«s.  — Amm.  .Mar- 
cell.  20,  6.  — iulirm/s  D.  uueib  Gl.  Kcr. 
maguauimis  1 Cor.  13,  4:  dilectio  magnauim/*-  est,  Teil.  Patient.  12. 
sinceris  Phil.  1,  10:  ut  sitis  sinceres,  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Tolet.  — Phil.  2, 15:  ut  sitis  sine  crimine  (Boern.:  inrepreheusibiles) 
et  sinceres,  Clar.  Boern.  — Ambr.  Senn.  05:  eius  etsi  sincere  cor- 
pus  sit,  anima  non  potest  esse  sinceris.  — Varr.  aj).  Isidor,  llisp. 
d.  Nat.  Rer.  38,  5:  si  sol  . . rubeat  iu  occasu,  sinceris  dies  erit.  — 
Scribou.  Compos.  113:  si  sincer«  corpus  erit 

benignis  Grell.  Inscr.  458:  benignes.  — indecoris  Acc.  ap.  Non.  p.  489. 

— Virg.  Aen.  XII.  25. pronis  Varr.  ap.  Non.  p.  494. 

2.  Adjectiva  auf  us  anst.  is  etc. 

yracdus  Lucil.  'ap.  Non.  p.  489.  — Tereut  Eun.  II.  3,  23:  ut  gracih/e 

sient. imberbus  Lucil.  Varr.  ap.'  Nou.  p.  493.  — sabtlmus 

Acc.  ib.  489.  — Sali.  Hist  III.  20.  — Lucret.  I.  341.  cf.  Forbig. 

ad  h.  1. sterilus  Lucret.  II.  845.  — celerus  Gruter.  549,  0.  — 

ylabrus  (—  glaber)  Herrn.  Past.  III.  9,  1 : glabrns  sine  herbis.  — 
praestus  (=  pracsto)  Hebr.  10,  11:  omiiis  quidem  sacerdos  prae- 
stMS  est,  Clar.  — Gruter.  009,  4:  officio  pracstws  fui.  — Gloss. : 
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praestos  habeat,  id  est,  praesentes. ncqun  (=  nequani)  Luc. 

G,  45:  et  nequ«  de  malo  prot'ert  inaluiii.  (!,  G5:  super  ingratos  et 
nequ«.s,  Verc.  — l‘J,  22:  serve  nequ«  et  piger,  BrLx. 

3.  Andere  Adjectivfonueii. 

paiiper  Tob.  2,  3:  ut  quaereret  aliquem  paupero/  «w  ex  fratribus 
iiostris,  Rcgiii.  Suec.  — Petroii.  4G:  i)auperor!<jM  verba  derides.  — 
Inscr.  bei  Fea  Franmi.  de’  fasti  coiis.  30.  — Fein,  patqjem  Luc. 
21,  3:  vidua  liaec  paupera,  Cant.  — 1 Cor.  15,  10:  et  gratia  eins 
in  ine  paupera  non  fuit,  Clar.  German.  — Pirmin,  d.  sing.  libr.  can. 
p.  72  (ap.  Mabill.);  vidua  paupera  . . conlaudata  est.  — Luc.  21,  2 : 
viduam  pauperam,  Cant.  — Neutr.  pauperum  Cael.  Aur.  Chron. 
I.  1,  33:  caput  carnibus  jpaajacrMHf. 
omnim  für  omnem.  Mt.  19,  3:  per  omm'w  causam,  Cant, 
toti  für  tot.  Jo.  21,  11 : et  cum  tot/  \xoaovriov\  essent,  S.  Gat. 
dextrabns  für  dextris.  Laber.  ap.  Non.  p.  493:  manibus  dextrai««. 

4.  Pronomina. 

alis  Nom.  für  alius.  Catull.  d.  coma  Berenic.  28.  — alül  f.  aliud. 
Terent.  Heaut.  II.  2,  90.  Hec.  V.  1,  24.  — Lucret.  I.  2G4.  408. 1108, 
V.  258.  1304.  1455.  cf.  Forbig.  ad  I.  2G4.  — alium  f.  aliud.  Gruter. 
105G,  1:  alboM  corpus.  — Jo.  11,  55:  in  aliam  castellum,  Amiat. 
Fuld.  — 2 Cor.  11,4:  aliam  evangelium,  Fuld.  — Gen.a//ar  f.  alius. 
Ezech.  3,  G:  ad  populos  multos  aliae  vocis  aut  aliae  linguae,  Lucif. 
Cal.  d.  non  parc.  p.  245.  — Dig.  XI.  7,  12,  1 : ne  sepulcrum  alia« 
conversationis  usum  accipiat.  — Dat.  alio  f.  alii.  Tob.  4,  IG:  non 
facias  alio,  Germ.  — Mt.  8, 9:  et  dico  huic  . . et  alio,  Rehd.  Amiat. 
Fuld.  — Mc.  10,  12:  alio  nupserit,  Verc.  — Luc.  7,  8:  et  (dico) 
abo,  Rehd.  Amiat.  Fuld.  — 16,  7:  alio  dixit,  Veron.  Brix.  Gail. 

Rehd.  Amiat.  Fuld.  — Tert.  Monog.  3:  facit  alio.  Idol.  11. 

Jo.  13,  22.  35:  ad  alis  alimi  [7rgog  «AAr'AotgJ.  14, 19:  cum  alis  alio 
f/<er’  dU.7j?Mv],  Veron.  — [Man  vgl.  den  ähnlichen  Gebrauch  von 
altenUnm.  Jo.  13,  14:  et  vos  aUerufrum  pedes  lavate.  Rufin.  hom. 
Orig,  in  Judic.  VIII.  §.  5]. 

altero  Dat.  für  alteri.  Cic.  d.  Nat.  deor.  II.  2G  Ernest.  — altcrae 
f.  alteri.  Terent.  Heaut.  II.  2,  30.  Phorm.  V.  7,  35.  — Cornel.  Nep. 
18,  1.  G. 

illo  Dat.  für  illi.  Terent.  Eun.  V.  1, 21 : quid  illo  faciemus,  stulta?  — 

Ib» 


Digitized  by  Google 


276 


Gest.  Purg.  Fclic.  e])isc.  (Baluz.  II.  p.  87) : Misit  liiic  tue  Felix  . . 
iioster,  ut  scribas  illo,  quia  est  unus  perditus...  Et  ait  collega 
meus:  Scribe  illo  Feliei  nostro.  — I)at.  iüap  f.  illi.  Peines.  Inscr. 

XII.  7.  XIV.  11*. Hhm  f.  illiid.  Mc.  4,  i55:  illnwi  daemoniuiii, 

Aniiat.  Vulg.  — Jo.  21,  6:  inittite  ..  rete  ..  et  iain  non  valebant 
illnw  trällere,  Fiild.  — (i,  dü:  ut  onine  (piod  dedit  niilii  non  jier- 
dam  ex  eo  sed  resusdtein  ill«w,  Aniiat.  Fiild.  — Assuinjit.  Mos. 
LX.  4d  sq.:  ad  ill»»i  teniims.  — Gest.  Purg.  Caecilian.  (lialuz.  II. 
lül):  acetuin  quod  babuit,  tulit  illitw. 
ipsiis  f.  i])se.  Terent.  Andr.  II.  1,  23.  3,  3.  6,  11.  III.  2,  IT).  3,  44.  4, 19. 
Fun.  III.  4,  8.  IV.  7,  12.  V.  5,  3.  4.  Adeljib.  I.  1,  f)3.  III.  2,  30.  4,  26. 

IV.  1,  22.  Ilec.  III.  2,  8.  9.  5,  [>.  V.  3,  14.  Pliorin.  II.  1,  16.  2,  38. 

V.  f),  12.  — /psiul  f.  ipsiiiu.  Mc.  2, 22:  et  ipsud  ell'unditiir,  Fuld.  — 
Act.  16,  35:  id  ipsud  in  foro,  Cant.  — Phil.  2,  2:  id  ipsnt/  sapiatis, 
Clar.  — lialuz.  II.  lOö.  Maliill.  190.  192.  — ijts/d  Gal.  2,  10.  Col. 
2,  14:  Clar.  — /j>so  Dat.  Gruter.  756,  3:  nii  ipso  (=  niibi  ijisi).  — 
ü/  f.  ijisi.  Suet.  Oct.  88:  legato  euin  cousiilari  siiccessoreni  dedisse 
ut  rudi  et  indqcto,  cuius  manu  ixi  pro  ijiw/  scrii»tuni  aniniad- 
verterit. 

^tiiiii  f.  istud.  Luc.  23,  48:  ad  spectaciiluni  ist»»/,  Fuld. 
ibiis  f.  iis.  Plaut.  Mil.  1. 1,  74:  ?7/m.s- denunicreni  stiiiendiiiin.  — 'I'itinn. 
Pomiioii.  ap.  Non.  ]i.  486. 

i.s(lem  f.  idem.  Gruter.  360,  2.  — eavdt:m  i.  eitlem.  957,  13. 
me  f.  Uli  = milii.  Varro  U.  K.  III.  16,  2. 

qiii  — quae.  Luc.21,23;  vae bis t/»/ in  utero babent.  24, 10:  etccterae 
qui  cum  ipsis  fuerant.  Jo.  4,  5;  in  civitatem  Saiuariae  qui  dicitur 
Sycbar.  4, 32:  escam  . . quam  non  nescitis.  5,  28:  bora  in  qno  omnes 
..  audient,  Kehd.  — Mt.  26,  36:  in  villani  qui  dicitur  Geseniani, 
Fuld.  — Cod.  Ivehd.  Capitul.  ev.  Marc.  XI J:  viduam  qui  misit 
quadrantem.  — [Auch  im  Französ.  qui  = /»quel/c]. 
nulli  Gen.  1.  nullius.  Gell.  17,  6.  — Dat.  nulloj.  nulli.  Gruter.  940,  7. 
solo  Dat.  f.  Soli.  Kom.  16,  27 : solo  deo  sajticnti,  Clar.  Aniiat.  Fuld.  — 
1 Tim.  1,  17:  invisibili  solo  deo,  Clar.  — Lact.  Opitic.  11,  3 (cod. 
Goth.):  solo  corpori.  cf.  Dünem.  ad  h.  1.  — Orell.  Inscr.  2627:  sobi. 

solue  Dat.  f soll.  Terent.  Euu.  V.  (!,  3. 

toto  Dat.  f toti.  Hygin.  Fab.  5:  Juno  toto  generi  eius  fuit  infesta.  - 
Apul.  Met.  p.  246:  inhians  toto  tiliae  patrinionio.  — Minuc.  Fcd. 
11,1:  toto  orbi  et  ijisi  mundo. 
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uiio  Dat.  f.  Ulli.  Coniiiiodiaii.  Instruct.  I.  c.  lU;  perituro  creclitis  unu. 
.‘5.'5:  iino  ereile  ileo. 

diio  f.  (liiae.  l>ue.  22,  ccee  (loiiiine  diio  macliaerac,  Cant.  ^ 

tlmim  f.  duoruin.  Jo.  8,  17:  du«wi  hoininuni  testinionium,  Cant.  — 
Caiiitolin.  Gordian.  28:  dimw  luensuuni  (—  duoruin  mensiuni). 

5.  Nielitcongruenz  ini  Aec.  Sing,  stehender  Adjcctiva  und  Parti- 
eipia,  die,  auf  ein  nrntmks  Substantiv  bezüglicli,  mamdiuisch 
endigen. 

Helir.  t),  4:  donuiii  caelestew,  dar.  — 1 Tlicss.  3,  9:  oninem  gaudium, 
Clar.  — 2 Tini.  2,  21 : ad  oinne/n  opus  bonum,  Clar.  — Mt.  12,  20: 
linum  funiiganOw  non  extinguet,  Vere.  Veron.  Brix.  — Mc.  9,  1: 
videant  regnuin  dei  venienO  m,  Verc.  Brix.  — Luc.  2, 34:  in  signuin 
contradiconO'w,  Cant.  — Ilebr.  12,  1:  fragilem  peccatum  . . curra- 
niuH  ad  e«/)f  proi>osituin  est  nobis  certaiuen.  13,  4:  horabilem  (anst. 
Iionorahilent)  connubium,  Harlci.  — Phil.  1 , 30:  mindcin  certamen 
liabentes  ipialem  et  vidistis.  2,  9:  super  oninm  noincn-  4,  19:  iiu- 
jileat  onuiem  desideriuin  vestruui.  2 Thess.  2,  4:  super  ouinem  quod 
dieitur.  1 'J'ini  0,  10;  si  oinncm  opus  bonuni  suhsecuta  est.  2 Tim. 
2,  21;  ad  oinnem  opus  boniiiu  paratuni.  3,  17:  ad  omnem  opus  ho- 
1111111  instriictus.  Tit.  1,  16;  ad  omnem  opus  bonuiii  reprobi.  Hehr. 
6,  4:  gustaveriint  etiain  doiiuin  caelestem.  Apoc.  11,  2:  atriuni  quod 
est  foris  teinplum  eice  foras  et  ne  metieris  cum,  Fuld. 


2.  Abtheilung. 

t 

Comparation. 

I.  üompanüivhildungcn. 

1.  directe; 

neeessarior  1 Cor.  12,  22:  membra  . . neccssariom  sunt,  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  Amlirosiast.  — Tert.  Patient.  1 1 : neeessarior  iniiiriae 
medela.  Testim.  anim.  4:  ad  necessariorem  seiitentiam.  Hab.  mul. 
ö:  operas . . necessariore.s.  Marc.  IV.  19:  inaiiis  et  necessarins  lumen. 
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Garn.  7:  necessariws  aliquid.  Marc.  I.  17:  melior  quo  necessarior. 
Resurr.  ;^1 : necessariom  restitutionis.  Pudic.  12:  ad  necessario/a. 
novior  Act.  17,  21 : novHcs,  Cant  — Varr.  L.  L.  VI.  c.  7. 
plnrior  Jo.  7,  31:  pluriom  [zrAe/ovaJ  signa,  Brix.  — Fulgcnt.  Myth. 
I)racf.  1 : pluriora  laniola. 

exiguior  Herrn.  Fast.  III.  9,  28:  exigmorcs  sunt.  — klonior  Tert.  Her- 
mog.  18:  matcriam  . . idomorew».  Anim.  18:  ut  multo  idon/orew. 
Pall.  3:  idonlas  distcndit  — inclusfrior  Plaut.  Most  1. 2, 71.  — in- 
dustriior  Cato,  Gracch.  ap.  Priscian.  p.  001  P.  — noxior  Anibr.  d. 
Caiu  et  Abel  II.  8.  — parvior  Cael.  Aurel.  Chron.  II.  1,  26:  cibuni 
dantes  . . ex  oleribus  . . et  volantum  parvioribics.  — retrosior  Tert. 
Apol.  19:  non  retrosiores  (=vetustiores)  deprehenduntur. — rdrior 
Schob  Juvenal.  XI.  138:  retrmres  partes. 

extremior  Tert.  Anim.  33:  nihil  plenius  quam  quod  extremius.  — 
Apul.  Met  p.  8:  si  quid  est  . . novissimo  extremius.  143:  quod 
cunctis  est  extremius. 

influiior  Jo.  2,  10:  omnis  homo  inprimis  bonum  vinum  ponit . . tune 
injimiorem,  Veron. 

novissiniior  Pass.  Perpet.  et  Felicit  c.  1.  Ebenda  novicior:  cum 
maiora  reputauda  sint  noritiora  quaeque  ut  novissimiora. 
po.stremior  Apul.  d.  Deo  Socr.  p.  226 : uullum  animal  in  terris  homine 
postremius. 

proximior  Hebr.  6,  9:  et  meliora  ctproximiora  saluti,  Clar.  — Iren. 

I.  8,  b:  proximior.  — Minuc.  Fel.  19,  2:  apertius,  proximius.  — 
'Senec.  Epist.  108, 16:  modum  . . proximiorem.  — Cael.  Aurel.  Chron. 

V.  2,  46 : paulo  proximius  lenimentum.  — Dig.  XLI.  1,7,3:  alter! 
parti  proximior  (insula  sc.).  XVII.  2,  52,  9.  XXXVIII.  10,  10,  3. 

2.  durch  Umschreibung. 

Eccl.  6,  3:  bonus  est  aborsus  magis  quam  ille,  Rufin.  hom.  Orig,  in 
Num.  VII.  §.  3.  — Sap.  8,  20:  magis  bonus,  Vulg.  — Plaut.  Amph. 

II.  I,  54:  magis  simile.  Asin.  I.  1,  106:  magis  versutus.  II.  3,  114: 
magis  . . sapiens.  IV.  1,  37:  magis  religiosa.  — Terent.  Andr.  PV.  2, 
15:  magis  verum.  Eun.  II.  1,  21:  magis  severus . . magis  continens. 
V.  4,  13:  magis  elegans.  Adelf)h.  IV.  5, 30:  magis  aperte.  — Quintil. 
IX.  4,  15:  magis  deformis.  X.  1,  77;  magis  iasus.  — Salb  Jug.  5: 
illustria  magis.  — Nemesian.  Ecb  IV.  I2:|jiMS  formosus. 
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3.  unter  plconastisclicr  Beifügung  von  tnagis  oder  2Üus. 

Mt.  12,  12:  quanto  wfu/fs  melior  est  homo  ovc.  Mc.  G,  51:  et  plus 
mofiis  intra  se  stupebant.  7,  36:  tanto  magif^  plus  praedicabant, 
Kebd.  Ainiat.  Vulg.,  Fuld.  (excl.  6,  51).  — Luc.  12,  24:  nonne  vos 
niagis  jdures  estis  avibus,  Ilehd. ; — quanto  mngis  vos  pluris  estis 
illis,  Vulg.  — Plaut.  Ainpli.  I.  1,  145.  V.  1,  8.  Aul.  III.  2,  8.  Men. 
prol.  V.  55-  Poen.  prol.  v.  82.  Stieb.  V.  4,  22.  — Terent.  Hec.  V.  1, 

12:  nuigis  cautius. Sirac.  23,  28:  oculi  domini  inulto 

lucidiores  sunt  super  solem,  Vulg.  — (Cic.  in  Pison.  14:  quaevis 
luga  potius  optatior). 

II.  Supcrlafi vhiklungcn. 

1.  di recte: 

parvissinnis  Varr.  fragm.  p.  298  (Non.  456):  rictus  . . parvissimus. — 
Lucret.  I.  ti'22: quae  sunt.  I.  616:  parvissima  quaeque. 

III.  2(X>:  imrvissima  Corpora,  cf.  Forbiger  ad  I.  616.  — Veget. 
Mil.  I.  8.  — Cacl.  Aurel.  Acut.  II.  35,  184:  pulsus  . . imrvissbnus. 
Cbron.  I.  I,  b:  ijarvissinius  guttarum  fluor.  1.  1,  29:  frusta  . . j;ar- 
risalma.  II.  4,  77:  fricatio  . .parvissima.  II.  7,  105:  jmnnssimo  . . 
olco.  II.  13,  172:  \ov,\  ]}arvissimi.  — Acron  ad  Horat.  Cann.  II.  15, 
14:  tune  cniin  ^jarmsiwac  sunt  umbrae.  — Walafr.  Strab.  vit.  S. 
Gail.  (Goldast.  Rer.  Alam.  I.  p.  152):  rate  pat'vissimum.  — Ekke- 
hard. iun.  d.  Casib.  monast.  S.  Galli  c.  1 (Goldast.  I.  16):  nec  unum 
parrksimorum.  — Mabill.  p.  200:  jmrvissiim  saxorum.  — Keronis 
Intei’ijret.  vocabb.  barbaric.  (GoldasL  II.  86):  2Mrvissimo  inters'allo, 

de  skeniniistun  untarstuntu. Adv.  parvissime  Cael.  Aurel. 

Acut.  II.  14,  206.  34,  182.  38,  218., 

piissimus  Cic.  Philipp.  XIII.  c.  19  (bezeichnet  diesen  Superlativ  als 
ein  ^vci  buni  oninino  uullum  in  lingua  Latina’).  — Senec.  Controv. 
. • • 27.  — Senec  ad  Polyb.  26.  — Quintil.  Declam.  10  ex.  — Curt.  Ruf. 
IX.  6.  — Flor.  IV.  7,  14.  — Frontin.  d.  Aquaed.  I.  — Sulp.  Sev. 
Dial.  III.  17,  5.  — In  röm.  Inschriften  (s.  Reines.  Gruter.)  häufig: 

Patri  ^h/ssOho,  filio  ^u'/.ssOwo,  uxori  piissimae. Adv.  piissime 

Senec.  ad  Polyb.  34. impiissimus  Auson.  ad.  Gratian.  — 

Ilicron.  Ep.  26,  2. 

pientissimus,  eine  ausschliesslich  der  Lapidarsprache  angehörige  Ne- 
benform von  piissimus.  Vgl.  z.  B.  InsCr.  Reines,  p.  698:  Patri 
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fiftnimo.  p.  747:  üxori  karissiniac  Grutcr.  418,  ö.  421, 

4.  4(52,  5.  405,  8.  OOO,  9.  009,  10  . . . 

DoppdsupcrlaÜvc: 

extremissiinns  Tcrt.  Apol.  19:  cxiremisshni  tarnen  conini  (proplieta- 
rum  sc.)  non  rctrosiores  deprehenduntur  primoribus  vestris  sapien- 
tibus  . . V 

niinimissiinns  [=  t?.axiGinraTog  Sext.  Einpir.  adv.  Mathem.  IX]  2 Hcf^. 
18,  24:  ante  iinuni  satrapam  de  servis  doinini  nici  mininiitismis 
[*A«x/oiwi],  Tolet.  — If^iiat.  Ep.  ad.  Rom.  c.  4:  ego  autcin  mini- 
missimiis.  — Arnob.  adv.  Gent.  V.  7:  digitoruni  ut  mininiisshnus 
vivat.  V.  14 : mininüssimus  digitoruni  solus  ut  in  corpore  viveret. 

pessiinissinius  Senec.  Epist.  81. 

postreniissiiiius  Tert.  Cult.  fern.  1 : postremissimus  omniuni.  — Apul. 
Mag.  p.  102:  cum  adolescentulis  — Gell.  15,  12: 

omnium  nationum  postrrmissinmm  nequissimumque  existimato.  * 

2.  durch  Umschreibung. 

Mt.  2,  10:  gavisi  sunt  gaudio  magno  valdc,  Verc.  Veron.  Corb.  Germ. 
Brix.  Amiat.  Euld.  Vulg.  — — Ps.  6,  11:  veUde  velociter,  Psalt. 
Veroii.  Vulg.  — ö. 

3.  unter  pleonastischer  Beifügung  von  maximc. 

Cic.  ad  Att.  XII.  28:  marimr.  liberalissima.  — Eiv.  XLI.  23:  maximr 
gravissimus.  — Colum.  9,  3:  mojÄme  pessima.  — Gell.  13,  15: 

nuuvimc  humanissimi. [Mt.  8,  28 : de  monumentis  exeuntes 

pessimi  valdc,  Cant.]. 

4.  durch  Verdoppelung  des  Positivs. 

Gruter.  Inscr.  777,  6:  wia/as  »mZtis  (=  pessimus).  — 284,0:  honis 
honis  (=  optimis).  — 375,  6:  merenti  mcnidi  (=  nierentissimo). — 
208,  4:  fortis  fortis,  pü  pü,  felkis  fclicis  (=  fortissimi,  piissimf, 
felicissimi).  — 6.5,  0.  172,  7.  318,  9.  304,  1:  bene  hrne  (=optime). 
— 13,  18.  15,  9:  lihentrr  libenter  (—  libeutissinie). 

' Aus  der  italienischen  Volksspraehe  vgl.  mau  den  von  on!mo  gebildeten  Dop- 

pclsupcrlativ  ottiminKimo.  * 
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3.  Abtheilung. 

C'onjngatioii. 

I.  odire. 

Einen  merkwürdigen  Beleg  dafür,  mit  welcher  Freiheit  man  in 
der  Volkssprache  sich  bewegte  und  wie  namentlich  Formen  defectiver 
Verba  in  derselben  durch  reguläre  ergänzt  und  gegen  sie  vertauscht 
wurden,  gibt  das  Zeitwort  odissc  an  die  Hand,  welches  man  fast 
durchgängig  nach  der  vierten  Conjugation  abwandolte.  Es  rinden 
sich  von  demselben  folgende  Formen: 

odio  \maio\  Rom.  7,  15;  quod  odvo  illud  facio,  Clar.  Hoern.  (hoc  vel 
illud).  — Gloss.:  odio,  fuaiTi.  J/tffozazeJ,  malos  odio. 
odis  [/«(Ttft;]  Tob.  4,  Iri:  quod  odis  fieri  tibi,  Regin.  Suec.,  Tolet.  — 
Lucif.  Cal.  Athan.  I.  p.  58.  .5*J.  II.  1 19.  120.  d.  non  conven.  199.  d. 
non  parc.  244.  Morieiid.  339. 

odinnt  Mt.  5,  44:  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Brix.  Clarom.  — Luc.  13, 
27 : Cant.  Veron.  Colb.  — Tob.  13,  10:  Reg.  Germ.  4. 
odiant  Vet.  interpr.  Orig.  comm.  in  Mt.  §.  39. 
odibaiit  Luc.  19,  14:  Verc. 
odirent  Ps.  104,  25;  Vulg. 

odics  Mt.  5,  43:  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Mm. 

Gat.  Germ,  uterq.  Gail.  Rehd.;  — Cyprian.  Bon.  patient.  3 (codd. 
Veron.  Benev.  Monac.  d.)  — Levit.  19,  17:  Tert.  Marc.  IV.  35  in.; 
Lucif.  Athan.  I.  p.  0. 

odiet  Mt.  6,  24:  Verc.  Veron.  Colb.  Brix.  Gat.  Germ.  1.  Gail.;  Hieron. 
— Luc.  16,  13:  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Brix.  Gail.  Rehd.  Amiat. 
Vulg.  — Sirac.  19,  9.  27,  27 : Vulg. 
odieiit  Mt.  24,  10:  Cant.  — Luc.  6,  22:  Colb.  — Apoc.  17,  16;  Dem. 

Amiat.  Fuld.  Vulg. 
odibis  Bamab.  Epist.  c.  10. 
odibnnt  Prov.  1,  22:  Vulg. 

odivi  Hos.  9,  15:  quia  ibi  illos  odivi,  Fuld.  — Arnos  6,  8:  et  regiones 
illiüs  odivi,  August.  Specul.  (A.  Mali  Spicil.  Rom.  IX.  app.  p.  55. 
•Patr.  nov.  bibl.  I.  2.  p.  47);  — et  domum  eius  odivi,  Tolet.  — Ps. 
25,  5:  Lucif.  Cal.  d.  non  conv.  p.  198.  — Ps.  100,  3:  ib.  p.  200; 


Digitized  by  Google 


282 


Vulg.  August.  Specul.  — Ps.  118,  13:  August.  Specul.  — Ps, 
118,  104.  Jcrem.  12,  8.  44,  4.  Sirac.  27,  27:  Vulg.  — Rom.  9,  13: 
Bocni. 

odivit  Jo.  15,  18:  Cant.,  Gail,  (odio  habiiit  vel  odivif).  — Jo.  17,  14: 
odio  liabuit  vcl  rnUvit,  Gail.  — 2 Sam.  13,  15:  Rubn.  prol.  Orig,  in 
Cantic.  — Ps.  35, 5.  Sirac.  25, 3:  Vulg.  — Iren.  III.  23,  5.  — Anton, 
ap.  Cic.  Phil.  XIII.  19:  partes  quas  Ponipcius  odivit. 

odiit  liucif.  Cal.  Athan.  I.  p.  8.  — cod.  Palat.  cvv.  lOO”-  9. odic- 

rint  Mt.  5,  11 : Amiat.  Puld.  — Luc.  0,  22:  Fuld. 
odivistis  Ignat.  Ep.  ad  Rom.  c.  8. 
odiverunt  Jo.  15,  24.  25:  Gail. 

odieriint  Jo.  15,  24.  25:  Cant.  — Luc.  19,  14:  Gail,  {odiimint). 
odito  [ßlarfiov]  Sirac.  17, 23:  Vulg.  August.  Specul.  (cd.  Benedict.  III. 
556). 

odite  [uiGüra]  Ps.  96,  10:  Psalt.  Veron.  Vulg. ; — Lucif.  Atban.  I.  p. 

58.  59  (bis).  Sulp.  Sev.  Ep.  II.  ad  Cl^iud.  c.  26. Lucif.  Athan. 

I.  42.  II.  117. 

odire  [«/(Ttlv]  Jo.  7,  7:  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Fos.sat.  Gail. — 
Iren.  11.  32,  1.  — Lucif.  Atban.  I.  p.  59.  II.  119.  120.  121.  d.  non 
conv.  200.  — odire  Ü.  niten,  baten  38. 
odiens  Sap.  12,  3:  antiquos  inhabitatores  sanctae  tuac  terrae  odiens, 
Fragm.  Veron.  ap.  Blancbin.,  Tolet.  (terrae  sanct.  tuae).  — Deiit. 
19,  11:  Lucif.  Atban.  I.  p.  13.  — Judith  5,  21:  Reg.  Germ.  4.  15. — 

4 Esdr.  3,  30:  Turic.  Germ.  Vulg.  — Sap.  11,  25:  Vulg.  — Lucif. 
Reg.  apost.  p.  183.  — Baluz.  V.  p.  157.  — Gild.  Epist.  §.  4. 
odientis  Exod.  23,  5.  Prov.  27,  6:  Vulg.  — Vet.  interpr.  Orig,  comni. 
in  Mt.  §.  76. 

odienteni  Jud.  v.  23:  in  timorem  odimüem  et  eam  . .,  Fuld. 
odientes  Rom.  12,  9.  Tit.  3,  3:  Clar.  Boem.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

- Jud.  V.  23:  Dem.  Amiat.  Vulg.  — Tit.  3,  3:  Lucif.  d.  non  parc. 
p.  299.  — Exod.  18,  21:  Rutin,  hom.  Orig,  in  Exod.  XI.  g.  6.  — Ps. 
138,  21:  August.  Specul,  Rufin.  hom.  Orig,  in  Ps.  37  prim.  g.  8.  — 
2 Sara.  5,  8.  19,  6.  Ps.  17,  41.  43,  8:  Vulg.  — Tcrt.  Marc.  IV.  16. 

— Lucif.  Athan.  II.  p.  121.  — Gild.  Epist.  g.  40. 

odientium  Luc.  1,  71:  Gail.  — Ps.  105,  10.  Ezech.  16,  27.  Sirac.  25, 
20:  Vulg.  — Iren.  IV.  20,  4. 

odientibns  Mich.  3,  2:  odientibus  bona  et  quaerentibus  mala  (Gild. : 
maligna),  Fuld.,  — Gild.  Castig.  in  eccl.  ord.  717.  — Deut.  32,  41  : 
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et  odientihus  me  retribuam,  Psalt.  Veron.  — Deut.  7, 10:  Vulg.  Ps. 
119,  7:  cum  odientihus  pacem  eram  pacificus,  Ambros,  in  ev.  liUC.  X. 

— Mt.  5, 44:  Cant.  Gail.  — Luc.  6, 27:  Cant.  Colb.  Gail.  — Polycarp. 
Ep.  ad  Phil.  c.  12.  — Vet.  interpr.  Orig.  comm.  in  Mt.  §.  39.  102. 

oditiir  Tert.  Apol.  3:  oditur  . . nomen  innoeuum.  — Ignat.  Ep.  ad 
Rom.  c.  3. 

odiniiir  Lucif.  d.  non  conv.  p.  199. 
odiremiir  Hieron.  Ep.  18.  43,  2:  odiremur  a mundo, 
odietur  Sirac.  20,  8.  21,  31:  Vulg.  — Vet.  interpr.  Orig.  comm.  in 
Mt.  §.  39. 

odiri  Iren.  IV.  24,  1 : odiri  a deo.  — Lucif.  Athan.  II.  p.  119.  146.  d. 

non  conv.  200.  d.  non  parc.  231.  — Vet.  interpr.  Orig.  1.  c. 
odiendam  Cod.  Rehd.  Capitul.  Luc.  XIV. 

II.  Ergätmmg  fehlender  und  reguläre  Bildung  unregelmässiger 
Formen. 

coepere  Plaut.  Men.  V.  5, 57 : neque  pugnas  iiec  Utes  coepio.  — Plaut. 
Truc.  II.  1,  23:  ubi  nihil  coepiam.  — Caecil.  ap.  Non.  p.  89:  mane 
eoepiam.  — Cat.  ib.:  alium  quaestum  coepiat.  — Tercnt.  Adelph. 

III.  3,  43:  quam  ille  quiequam  eoeperet.  — Priscian.  XVIII.  25, 

252. volam  für  velim.  Plaut.  Asin.  I.  1,  96:  si  quid  te  volam. 

— Lucil.  ap.  Non.  p.  478:  eidola  atque  atomos  vincere  Epicuri 

volam. ardui  für  arsi.  Gruter.  Inscr.  121, 1 : arborcs  luci  sacri 

. . arduerint. 

III.  Conjugationstausch. 

Es  steht  1.  die  dritte  Conjugation  anstatt  der  ersten. 

Iav6re  für  lavare.  Plaut.  Most.  1. 2, 30.  Pseud.  L 1, 8.  Truc.  V.  1, 10. 

— Lucrct.  V.  948.  — Virg.  Acc.  Varr.  Sali.  Naev.  Enn.  Afran.  Ti- 
tinn.  Pompon,  ap.  Non.  p.  503  sq. 

son6re  f sonare.  Acc.  Enn.  ib.  504  sq.  — Lucret.  V.  157.  — resonere 
Acc.  Pacuv.  ap.  Non.  ib. 

2.  die  dritte  anstatt  der  eweiten. 

exercere  Luc.  22,  25:  et  qui  potestatem  in  eos  exerennt,  Verc.  Veron. 
extergfere  Baruch  6,12:  extergwnt  faciem  ipsorum,  Vulg.  — Dig. 

XXXIII.  7,  12,  22 : extergantur  (Conj.). 
lagere  Mt.  5,  5:  lugwnt,  Cant.  Brix.  Clar.  Harlei. 
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tondere  Ezcch.  4-1,  '20:  capita  siia  iioii  radent  et  conias  suas  iioii  ton- 
deiit  [i/»/Aw(Toi'öt<],  S.  Paul.  — cf.  Ranke  ad  loc.  — Gniter.  j).  138 

(in  ni.  Jlaio):  tundMiitur  (=  tondentiir). aUonilcrc  Ezcch.  44, 

20:  neque  comani  nutricnt,  scd  tondcntcs  attondenf  capita  sna. 
Nahuni  1,  12:  sic  quoqiie  attundc/dur  [diaoi:ah[anyiui\  et  pertran- 

sibit,  Vulg. Zu  „tondit  skirit“  der  Gloss.  Cassell.  bemerkt 

W.  Grimm:  „tondit  ist  eine  fehlerhafte  lateinische  Form,  kam  aber 
vielleicht  in  der  Volkssprache  vor.“ 

fuhßrc  Lucil.  Pompon.  Pacuv.  Acc.  ap.  Non.  p.  öOü.  — Liieret.  V. 
1094.  VI.  lüO.  1U5.  174.  214.  218.  — — misccre  Sulp.  Sev.  Hist. 
II.  37, 5:  miscunt  (cod.  Pakt).  — olcre  Petron.  50:  olunt.  — coidii! 
f.  contueri.  Plaut  Asin.  1.  1,  111.  II.  3,  23.  III.  1,  20.  Most.  III.  2, 

155.  — Pompon,  ap.  Non.  p.  470. intni  f intueri.  Turpil.  ib. 

— Plaut  Most.  III.  3,  152. 

3.  die  vierte  anstatt  der  zweiten. 

florire  für  florere.  Ilebr.  9,  4:  virga  Aron  (pie  floiv'erat,  Clar.  — Job 
14,  7:  iterum  flon't'i  (=  florebit,  hcavO^ßii],  Mm.  — Jes.  27,  0:  et 
horit'i  Israel,  Iren.  IV.  4,  1.  — Ps.  71,  1(5:  et  Horku^ 

[t^av.'yiiaovaiv],  Psalt.  Veron.;  — et  flor/c/,  Germ.  1.  — Ps.  102,  15: 
et  sicut  flos  agri,  ita  Aorki,  Bonifac.  Epist.  1.  — Ps.  131, 18:  super 
ipsum  autem  horki  sanctiticatio  mea,  August.  Doctr. 

Christ.  II.  c.  13.  — Luc.  21, 30:  cum  Aorieiit  a sc  ßQoßälojaii’],  Vcrc.^ 

deflorire  für  -rcre.  Sirac.  51,  19:  dcflor/c^  (Vulg.:  et  eflloruit)  tam- 
quam  praecox  uva,  Tolet. 

lugire  f lugcrc.  Joel  1,  13:  lugitc  dcscrvicntcs  altario,  August  Spe- 
cul.  (A.  Mail  Spicil.  Rom.  IX.  app.  p.  57.  Patr.  n.  bibl.  I.  2.  p.  36). 

4.  die  vierte  anstatt  der  dritten. 

accersire  für  arcessere.  Jo.  14,  3:  accers/o  Veron.  Colb.  Corb.;  Am- 
bros. in  Ps.  118  (bis),  d.  Bon.  mort.  c.  12.  — Fut  accci'siowi  Act. 


^ August.  I.  c.:  „Ilhul  ctiam  quod  iam  atiferro  non  possumus  dfi  orc  cantantium 
populorum:  ,Super  ipsum  auteni  jluriil  sanctiticatio  mea',  niliil  prof'ecto  sententiae 
detrahit;  auditor  tarnen  peritior  mailet  hoc  corrigi,  ut  i\o\i  fluriel  scd  ßorehit  dicc- 
retur,  ncc  quidquam  impedit  correctionem  uisi  consuetudo  cantantium.  Ita  ergo 
facile  ctiam  coutemni  possuut,  si  quis  ea  cavore  noluerit  quac  sano  iutellectui  nihil 
detrahunt.“ 
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24,  25:  Land.  Ainiat.  Fuld.  — Partie,  aceersj'ews  Act.  24,  2ti:  Land. 
Fuld.;  — arcess/cH.s,  Amiat.  - arcessiVwff'.s  Act.  4,  18:  I,aud. — 
Imiuü’.  accers/  Act.  10,  5.  32.  11,  13:  Cant.  Land.  Fuld.  Viilg.;  ar- 
cessi’ Act.  5, 32.  1 1,  13:  Amiat.  — Infin.  arcess5r  Act.  10,  22:  Laud. 
Amiat.,  accers/n;  t^ant.  Fuld.  Vulff,  — accers/ri  Cacl.  Aurel. 
.\eut.  II.  18,  lo4.  Ambros,  d.  Joseph  7. 

t'odire  für  fodi-rc.  Jes.  5,  2:  et  torcular  fod//  in  illa,  Psalt.  Veron.  — 

IbduY  Mt.  21,  33.  25,  18.  Mc.  12,  1 : llelid. effodire  Ps.  7,  10: 

et  crt'üd/7Y  eain,  Psalt.  Veron.  — Iid’.  rffixliri  Plaut.  Mil.  II.  3,  44. 

— ~ perfoiJirc  Kzech.  12,  5:  perfodi  tibi  ])arietem,  Tolet.  — Mt. 
24,  43:  i)eribd(r/  domuni  suani,  Uebd.  Ainiat.  Fuld.  — laic.  12,  3b: 
jierfodbr  (/)  domuni  suam,  Kelid. 

fii^irc  für  fugere.  1 Ham.  19, 10:  et  David  fug57.  20,  1 : fug/iY  autem 
David,  Fragm.  Veron.  ap.  Blanchin.  — Jos.  20,  0:  domum  suam  de 
(|ua  fug/erit,  Tolet.  — Jo.  0,  15:  cum  cognovisset  . . fug/7Y.  Act.  7, 
29:  fugOY  autem  Moses,  Fuld.  — Mt.  20,  50:  relicto  eo  fug/erunt. 

Mc.  5,  14:  ipii  aut.  jiascebant  eos  fug/erunt,  Hebd. cotifit()ire 

Ps.  142,9:  ad  te  confug//,  P.salt.  Veron. jirofmjire  Mc.  14,  52: 

relicta  sindone  nudus  iirofug///  ab  eis,  Relid. 

liiiire  für  linere.  Ezech.  13,  15:  (lui  lin/unt  cum  (bis),  Vulg.  — Pro- 
jiert.  III.  12:  lin/untur  caedo  sagittae.  — Veget.  Mulomed.  II.  45: 
armi  lin/antur.  — Genes.  0,  14:  bitumine  liii/es,  Vulg.  — Pixod.  12, 
22:  et  liiv/etis  su]ter  limen,  August.  Eocut.  03.  d.  Exod.,  Quaest.  40. 
in  Exod.  — Ivzech.  13,  15:  est  (pii  lin/r/C  Tolet.  — Jo.  9,  0:  et 
lin/nY  liitum,  Gail.  Vulg.  — Ilebr.  1,  9:  ideo  lin/tvY  te  deus,  Clar. — 
Ezech.  13,  12:  litura  quam  lin/.sf/.s  Vulg.  — Colum.  0,  17:  liquida 
pice  cum  olco  lin/re.  — Eevit.  14,42:  liito  alio  lin/r/  domum,  Vulg. 

— Pallad.  IV.  10,  29.  — lin/rc  1).  kelen  74. delinire  f.  deli- 

nere.  Ezech.  13,  12:  delin/.sfts,  T(det. illwire  Gen.  0, 14:  illi- 

n/es  eam  bitumine,  Ambr.  d.  Noe  et  arca  c.  0.  — Sulp.  Sev.  Hist, 
sacr.  I.  15,  1:  postes  illin/rentur.  — Veget.  Mulom.  I.  13:  saepius 

illiu/es.  11.  34:  cajjut  illin/es. ohUnire  Scrib.  Larg.  Compos. 

245:  ciiiis  . . aqua  conspersa,  obli»//«. perlmire  Sap.  13,  14: 

perlin/cH.s  rubrica,  Vulg.  — Colum.  IX.  12,  2:  perlin/at. .s;qw- 

linire  Jo.  9,  0:  et  superlin/riY  ei  lutum.  9,  11:  et  superlin/r/f  mihi 
oculos,  Drix. mpcrUlimre  Ajtul.  Herb.  74:  sui(erillin/0<Ä. 

parirc  f.  parere.  Luc.  1,  57:  ut  i)ar/ret  et  peperit,  Cant.  — Varr.  L. 
L.  IV.  p.  18:  ova  par/rc  solet.  — cf.  Forbig.  ad  Lucret.  I.  72. 
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serpire  Act.  4, 1 7 : sed  ut  non  amplius  quid  serp?'at  in  populum,  Cant. 

ciipire  f.  cupere.  Lucret.  I.  72:  confringere  . . cupiret.  — lacesslrc  f. 
lacessere.  Ps.  — Ovid.  d.  Vetula  I.:  qui  deute  lacessi’at  ipsum.  — 

Colum.  9, 8 u.  15:  lacessö  i. nioriri  f.  niori.  Plaut.  Vidular.  ap. 

Non.  p.  138:  nialim  mor/ri  meos  quam  meudicarier.  — Pompon,  ib. 

127:  more  fit  morm  suam  quisque  uxorcm  ut  velit. progn- 

dire  f.  -gredi.  Plaut.  Cas.  V.  1,  9:  progrediW.  — Nov.  ap.  Non.  p. 
473:  i prius,  progredi. 

IV.  Pröseusfonnen. 

afferet  =afi'ert.  Mt.  13,23:  intellcgit  et  fructum  aff'eret  et  facit, 
Fuld. 

anferet  (auferit?)  Luc.  6, 29;  qui  auferet  tibi  tunicani.  30:  qui  aufen  t 
quae  tua  sunt.  11,  22:  arma  eius  auferet  (=  Amiat.  Vulg.),  Rehd. 

— Luc.  6,  30:  qui  auferet  quae  tua  sunt,  Amiat.  Fuld. 
differitis  für  diß'ertis.  Luc.  12,  7:  multis  enim  passeribus  difi'er/tis 

vos.  12,  24:  noune  vos  ditlentis  volatilibus,  Cant. 

suffcrit  für  suffert.  1 Cor.  13,  7:  omnia  suffent,  Clar. feris  für 

fers.  Firmic.  Mat.  24,  3.  — profcris  ib.  22,  3.  — tmnsferis  ib.  20,  1 . 
neunt  für  nent  [vi^i^nvai].  Mt.  6,  28:  Verc.  Veron.  Bri.\.  Rehd.  — Luc. 
12,  27:  Cant.  Verc.  Veron.  Corb.  BrLx.  Viudob.  Gail.  Rehd. 

«er/.«?  für  non  vis.  Plaut.  Trin.  V.  2,  32.  — «er«//  f.  non  vult.  Titinn. 

ap.  Non.  p.  144. (Imperf.  für  poterat.  Luc.  19,  3: 

et  non  pote/?at  a turba,  Cant.) 

V.  Per/ec/formen : 

1.  bei  dem  Stamraauslaute  D. 
accedisset  für  accessisset.  Mc.  G,  2 1 : Rehd. 
plaudlsti  f.  plausisti.  Ezech.  25,  6 : Weing. 
pracniorsisset  f.  -mordisset.  Plaut.  Trigem.  ap.  Gell.  7,  9. 

2.  bei  dem  Stammauslaute  G. 

collexi  f.  collegi.  Mt.  25,  35.  38.  43:  collaristis  . . colle.rimus  . . col- 
le.cistis,  Cant.  Amiat.  Fuld.  — 25,  35.  43:  collexistis,  Veron.  Germ. 

— Act.  5,  G:  collezeruut,  Laudian.  — Job  27,  IG:  si  collexerint 
aurum,  Lucif.  Cal.  Reg.  apost.  p.  18G. 

coxi  für  coegi.  Luc.  24,  29:  et  cra;eruut  eum,  Cant. 
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dispergi  für  disporsi.  Sophoii.  1,  11:  dispcr^crunt,  Tolet. 
erof^i  für  eroxi.  Dan.  10,  10:  ercr/it  \}'iyuQk\  nie  super  geuua  mea, 
Wcing. 

poiTcgi  für  porrexi.  Jo.  13,  2G:  cui  ego  . . porrii/ero  (pr.  m.)  . . por- 
rc(/it  Judae,  Ilehd. 

unjleijcrit  Aeniil.  Mater  up.  Dioni.  p.  3GG  P.  — nrglegissct  Sali.  Jug. 
40,  1 . — cf.  Prisciaii.  p.  805  P. 

3.  mit  Beibehaltung  des  Präsens-N. 

eflundi  für  etludi.  Ps.  105,  38:  effunderunt  sanguineni,  Psalt.  Veron. 
delinqni  für  deliqui.  Ps.  118,  G7.  87:  ego  deli/aiui.  88,  31:  si  delin- 
(|uerint,  Psalt.  Veron. 

relimiui  fürrelhiui.  Ps.  IG,  14:  et  relinquerunt  roliquias,  Psalt.  Veron. 

— 10,  20:  qui  relinquerit  doniuin,  Kehd. Prov.  4,  6:  ne 

derelimiueris  ea,  Viudob.  054. 

/ 

k 

4.  auf  ui. 

avertiii  für  averti.  IIos.  8,  3:  quia  Istrahel  avertidt  [äntat^iiliaTo] 
Ilona,  Fuld. 

(•«nteriii  f.  contrivi.  Ps.  3,  8:  dentes  peccatoruin  contnnisti,  Psalt. 

Veron.  — Tiliull.  I.  G,  G4:  coiitrtvnsse  (cd.  Heins  ), 
lamliiii  f.  lanibi.  Jud.  7,  G:  lambnerunt,  .\ugust.  Quaest.  37.  in  Jud. 

— Jud.  7,  7:  Vulg. Jud.  7,  5:  lanibnerint.  7,  ti:  lambnerant, 

Vulg. 

liniii  f.  levi.  Jo.  0,  G:  et  1/nwit  ei  lutum,  Cant.  Veit.  — 9, 11:  et  l/««it 

mihi  üculos,  Cant. superlinuit  Jo.  0,  G.  11:  Veron. 

plicui  für  plicavi.  Judith  10, 5:  et  plicnit  omnia  vasa  sua,  Keg.  Germ. 

4.  15.  — Jmc.  4,  20:  cum  plicwisset  librum,  Kehd.  Amiat.  Fuld. 
siniii  für  sivi.  Act.  28,  4:  quem  salvum  factum  de  mari  fata  vivere 
non  simierunt.  Sulp.  Sev.  Kp.  I.  5 (codd.  aliq.). 

5.  auf  ivi,  evi,  avi,  i anstatt  auf  ui. 

salivi  für  sahn.  Jo.  21,  7:  et  misit  sc  et  sal/Vnt  f/jAaro]  in  mare,  Cant, 
silevi  für  siiui.  Act.  15,  12:  silcrit  omnis  multitudo.  15,  13:  sileruut, 
Cant. 

florierat  f.  floruerat.  Hehr.  9,  4:  dar. 

pusivi  f.  jiosui.  Plaut.  Cure.  IV.  3,  4:  deposm.  Terent.  Eun.  V.  3,3: 
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mpposivit.  — jjo.s'j  f.  posui.  Griiter.  Inscr.  541,  8.  571, 9.  724,  8. 
882,  14:  pos/7.  — hahivi  f.  liabui.  Plaut,  Asin.  III.  3,  32.  — sapivi 
f.  sapui.  Nov.  ap.  Non.  p.  508.  — cmimvit  f.  einicuit.  Quintil.  I.  0, 

1 7.  — vetavit  f.  vetuit.  Pers.  V.  59. 

fi.  ohne  Roduplication. 

airrlüü  Tcrt.  Fug.  12.  — mrrcrc  f.  cucurrere.  Ainob.  adv.  Gent.  IV. 
4.  — — parmit  f.  pej>ercit.  Naev.  ap.  Non.  p.  153.  — spomh  rit 
1.  si)oponderit.  Prov.  17,  18;  Tolet. 

7.  mit  E-Rcduplication. 

siiemordi  füi'  inoinordi.  Knn.  Lalicr.  Plaut.  Acc.  ap.  Gell.  7, 9.  — occe- 
curri  'l'uber.  ib.  — pepo>tri  Valer.  ib.  — pejiu^i  Ace.  ib.  — seciili 
für  .scidi.  Acc.  ib.  — npcponäi  Valer.  ib.  — Grell.  4358.  — tetulit  f. 
tulit.  Terent.  Andr.  V.  1 , 13.  — ictiilisseni  ib.  IV.  0,  13.  — tetulis- 
gi  Ht  Ca)titolin.  Macrin.  1 1 . 

8.  mit  Einfügung  von  di  oder  de. 

aseeiulidertd  Palat.  Evv.  125*  17.  — cdedidcrit  ib.  131’’-  7.  (vgl. 
Schuchardt  Vokalism.  I.  S.  35).  — f.  pranderuiit. 

Jo.  21,  15:  cum  ergo  prandidernnt,  Verc.  . . prandidissteid,  Veron. 

— pretididerunt  f.  prenderunt.  Jo.  21,3:  et  in  illa  nocte 
denud  nihil,  Cant.  Veron.  (ohne  in);  et  illa  n nihil  prendidermd, 
Amiat.  Euld.  Vulg.  — ^Hdedemnt  Mc.  10,  14:  qui  videdernnt  euiii 
resurrexisse,  Fuld.  — descendidit  Valer.  ap.  Gell.  7, 9.  de.^temdiderewt 
Eaber.  ib.  — incendederit  Lex  Hai.  p.f>0. — o(/e(7e/  e Virg.  Aen.  VII. 
327  cod.  Medic. 

9.  anderweitiger  Bildung. 

adiurari  für  -iuvi.  Luc.  1 , 54:  adiuravit  [urithtßtTo]  Israhel  pueri 
sui,  Cant.  — 2 Cor.  0,  2:  die  salutis  adiuruvi  te,  Amiat.  Fuld.; 

— Cassiod.  Compl.  9.  in  2 Cor.  — Big.  XXXIV.  9,  5,  10.  XL.  2,  15, 

1.  — öf7/«r«0/«(.s  Petron.  18. adsisti  f.  adstiti.  Act.  12,  7: 

adsistit  — ad.si.s'terunt:  Act.  4,  20.  10,  17  . . ö.,  Cant.  — 

— adüiMisse  Sul]).  Sever.  Dial.  II.  7,  1.  (idnintcrmd  vit.  Martin.  7,4 

(cod.  Veron.). emifidcrunt  f.  confisi  aunt.  Liv.  XLIV.  13. — diffi- 

dmeiii  f.  diftisus  essem.  Quintil.  Declam.  287. evidtü  f.  evelli. 

Jerem.  12, 15:  et  cum  evffisero  eoH,  Vulg.  — Flor.  IV.  12, 38:  ertdsit. 
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— haurii  f.  hausi.  Jo.  2,  9;  qui  haur/erant  aquam,  Rehd.  Fuld.  — 

haur/erint  Varr.  fragiii.  188  Bip. maraluit  1'.  nialuit.  Petiou. 

77 : nusquani  inaroliiit  Iiospitari.  — praerrpsi  f.  -ripui.  Gruter.  (>S4, 
G:  quem  importiuia  mors  adcmit  praeirjjsitquc.  — praestaci  f.  -stiti. 
Ireu.  IV.  37,  2:  bouus  deus  praestarit  [nügtaxe]  boimm  Consilium. 

IV.  38,  1 : lac  iiobis  praestmit. reversns  suin  für  reverti.  Mt. 

2, 12;  rerersi  üiwf,  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Luc.2,20.39.  8,37.  10,17. 
Jo.  7,53;  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Herrn.  Fast.  IIL.S,  4.  — 
Corn.  Nep.  Them.  5.  — Auct.  Bell.  Ilispan.  13,  G.  18,  1.  — Pluiedr. 
IV.  14,  10.  — Hygin.  Fab.  131.  — Frontin.  Strat.  IV.  2,  8.  — Val. 

Max.  V.  3,  4. solui  f.  st)litus  sum.  Cato,  Enn.  ap.  Varr.  L.  L. 

Vlll.  155  Bip.  — soiiierit  für  solitus  sit.  Cacl.  aj).  Non.  p.  508  sq. 

— toUisse  f.  sustulisse.  Big.  XLVI.  4,  13,  4. 

10.  der  Compofiita  von  ire  mit  beibehaltenem  V. 

exivi  Mt.  12,  44;  Colb.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vnlg.  — Jo.  8,  42; 
Cant.  Gail.;  Tert.  Prax.  22.  24.  — Jo.  IG,  27;  Cant.  Verc.  Veron. 
Colb.  Corb.  Brix.  Mm.  Gail.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  Ililar.  — Jo.  IG, 
28;  Colb.  Brix.  Mm.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Jo.  17,  8;  Cant.  Gail. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 4 Esdr.  10,  32;  Turic.  Germ.  Vulg.  — Dan. 

9,  22;  Tort.  Jud.  8. exivit  Mt.  9,  2G;  Colb.  Corb.  Germ.  Clar. 

Amiat.  Fuld.  — Mc.  9,  25;  Colb.  Corb.  Gail.  — Mc.  II,  11:  tlerm. 
2.  Rehd.  — Luc.  1,  9;  Iren.  — Luc.  2, 1 ; Colb.  Corb.  — Luc.  4, 35. 
7,  17.  8,  5.  Jo.  11,  44.  13,  31;  Cant.  — Luc.  G,  12;  Cyprian.  Orat. 
21.  — Luc.  7,  17:  Gail.  — Jo.  10,  39  (==  Fuld.).  13,  3.  30:  Cant. 
Gail.  Amiat.  Vulg.  — Hebr.  11,  8;  Clar.  — Jes.  57,  16;  Tert.  Her- 
mog.  32.  — Dan.  9,  23;  Tert.  Jud.  8.  — Jud.  11,  3G;  .Vmbr.  Offic. 
III.  12.  — Lev.  9,  24:  ibid.  III.  14.  — Lev.  10,  2;  ibid. 

introivi  Luc.  7,  44;  Cant.  Colb.;  August,  in  Ps.  140. introivit 

Mc.  11,  11;  Gail.'  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — Luc.  6,  4:  Cant.  Colb.; 
Iren.  — Luc.  7,  1.  45:  Colb.  — Luc.  10,  38;  Cant.  Colb.  — Jo.  1.3, 
27;  Corb.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  Ambros.  — Jo.  20,  8;  Veron.  Brix. 
Mm.  Gat.  Germ.  Fossat.  Gail.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 18,  1;  Cant. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Sap.  2,  24;  Lucif.  Cal.  Athan.  I.  p,  GL, — 
2 Reg.  G,  33:  Ambros.  Offic.  IH.  14. 

praeterivi  1 Sam.  15,  24:  Lucif.  Reg.  apost.  j).  1G2. praetmi  it 

1 Reg.  10,  3:  Ambros.  Offic.  II.  10.  — Luc.  10, 31. 32:  Colb.;  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  (v.  31).  Ambros,  d.  Esau  8 fbis'i. 

Rd  nach.  Halft  und  lit 


Digitized  by  Google 


290 


prodivi  Sirac.  24, 5:  Vulg.;  — Lact.  Inst.  IV.  8,  lö;  Ambros. d.Bened. 

patr.  c.  11;  Ferrand.  Ej).  ad  Anatol.  c.  13. p w/ZivY  Jes.  57, 10: 

Tert.  Anim.  1 1 [?].  — Ambr.  Senn.  87. 
snbivi  Jerem.  L5,  9:  exterrita  est  quae  parit  et  taednit  animam  et 
subirit  sol  ei,  Lact.  Inst.  IV.  19,  4. 

transivi  Ps.  36,  35:  Vulg.;  Lucif.  Athan.  I.  p.  48.  — Ambr.  Serm.  90. 

fransicit  Luc.  4,  30:  Colb.  — Jo.  18,  1:  Ambros.  — 2 Reg. 

23,  3:  Lucif.  d.  non  parc.  p.  239.  — 1 Sam.  20,  13:  Lucif.  Athan. 
I.  p.  30.  — Ambros.  Serm.  7.  in  Ps.  118  (bis).  Offic.  III.  5.  — Ca- 
pitolin. Maximinor.  22.  — — transivi  »ms  Capitolin.  Antonin.  P.  4. 

— — petiransivit  Luc.  10,  31.  32:  Cant.  — — trausahivi  Apul. 
Met.  147. 

JF//YHra7formen : 

1.  mit  der  Endung  am  bei  Verben  der  Conjugation. 

amoveaiu  für  amovebo.  2 Sam.  7,  15:  non  amovenw»  [arrooTijuct}]  ab 
eo,  August.  Civ.  Dei  XVII.  8. 

appareas  f.  apparebis.  4 Esdr.  11, 45:  non  apparens  appareas,  Turic. 

Germ.  (Vulg.).  — vgl.  Volkmar  z.  d.  St. 
angeam  f.  augebo.  Genes.  17, 6 : et  augeaw  [oti’favw]  te  valde,  August. 

Civ.  XVI.  20.  d.  Genes,  lib.  I.  Locut.  51.  d.  Genes. Tob.  5, 

21:  et  adhuc  adaugewm  (im  Codex:  adaugam)  mercedem  tuam, 

Regin.  Suec. ai<yes  f.  augebis.  Iren.  I.  praef.  §.  3:  percipies 

et  ipse  auges  [av^^aEig]  ea  penes  te. 
commoneani  f.  -monebo.  3 Jo.  10:  si  venero  commoneam  {vnnpvtfiw] 
eins  opera,  Amiat.  Fuld. 

deleain  f.  delebo.  Genes.  6,  7:  deleron  \ajTu7^ixfm\  hominera,  August. 
Civ.  XV.  24.  Locut.  14.  d.  Genes.;  — Auct.  Quaest.  Vet.  T.  41.  — 
Exnd.  17,  14:  deletione  dele^wn  Cyprian.  Testim.  II.  — 

Exod.  32,  33:  dele«»»  [f  laAc/ i/»tu]  eum,  Cyprian,  d.  Laps.  187.  — 
Deut.  9,  14:  dimitte  me  . . et  deler««  nomen  eius,  Vulg. 

— 2 Reg.  21,  13:  deleawf  [dTtahiijaü]  Hierusalem,  Lucif.  Cal.  Reg. 
apost.  p.  179. 

doceam  f.  docebo.  Ps.  50,  15:  doce«?«  iniquos  vias  tuas, 

Psalt.  Veron.  Roman.  August.  Cassiod.  — 4 Esdr.  2,  4:  et  doceaw 
te,  Turic.  — 4 Esdr.  10,  38:  audi  me  et  doce«»»  te,  Turic.  Germ. 
Vulg. 
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respondeam  f.  respoiidcbo.  P.s.  118,  42;  et  respondeaj»  [«/rozß/^^ 
aofica]  exprob  ran  tibus,  Psalt.  Veroii.  — .4  Esdr.  8,  2ö:  dum  sapio 
rcspondeaw),  Germ.  Colb.  Vat.  (Vulg.:  respondebo). 
videain  f.  videbo.  Num.  23,  13;  veiii . . in  locum  alium  de  quo  totum 
iimi  viderts  eum,  sed  partem  aliquam  eius  vid(y<^' 

Rufin.  liom.  Orig,  in  Num.  XVI.  §.  1.  — Job  21, 20:  videa»«^  autem 
oculi  illorum  mortem,  Lucif.  Reg.  apost.  p.  185  (Vulg.:  videbunt). 

exsorbcam  Non.  p.  102;  exorbebo  pro  exorbeawt.  — misces  f.  miscebis. 
Apic.  2,  3:  cepam  addes  . . ins  crudum  miscrs . . et  sic  intestinum 
facies.  • — persumlmm  f.  -suadebo.  Petron.  46:  aliqua  die  te  per- 
suader»»  ut  ad  villam  venias  . .?  inveniemus  quod  inanducemus. — 
[Ps.  97,  8:  flumina  plaude«»^  [für  plaudent,  /.Qoztjaovat]  manibus, 
Psalt.  Veron.] 

2.  mit  der  Endung  ho,  und  zwar: 
a.  b*ei  Verben  der  dritten  Conjugation. 
diligebit  Palat.  Evv.  lOP-  5. 

intendebis  Habac.3, 9:  intendens  intendeiw  arcum  tuum,  Psalt.  Veron. 
metnebitis  Palat.  Evv.  200*’'  13.  (vgl.  Schuchardt  Vokalism.  I.  S.  36). 
obliviscebor  Ps.  118,  16:  non  obliviscc/wr  verborum  tuorum,  Psalt. 
Veron. 

dicebo  Nov.  ap.  Non.  p.  507.  — cxsugebo  Plaut.  Epid.  II.  2,  5.  — 
jHirihis  für  paries.  Pompon,  ap.  Non.  p.  508.  — reddlho  Plaut.  C^as. 
I.  1,  41.  Men.  V.  7,  59.  reddibitur  Plaut.  Epid.  I.  I,  22.  — fremebo 
Assumpt.  Mos.  XI.  44  sq.:  treme/n7  terra.  — virrbo  Nov.  ap.  Non. 
p.  509. 

b.  bei  Verben  der  vierten  Conjugation. 

cnstodibo  Ps.  118,  17:  et  custod?7(o  verba  tua,  Psalt.  Veron.  August. 
— 118,34:  et  custod/io  illam.  118,44:  et  custodiAo  legem  tuam 
(=  Ambros.  Serm.  6.  in  Ps.  118).  118,  134:  et  custodifco  mandata 
tua.  118,  146:  et  custodÄo  testimonia  tua,  Psalt.  Veron.  — Prov. 
4,  8:  circumda  ea  tibi  et  custodibunt  te,  Vindob.  954.  — 4 Esdr. 
13,  23:  custod/fr/Y,  Germ.  — Plaut.  Capt.  III.  5,  71:  custodiWur. 
diiiiefibor  Ps.  59,  8:  dividam  Sichimam  et  convallem  tabernaculorum 
dimet//wr,  Psalt.  Veron. 

• lii* 
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dormibo  Plaut.  Triii.  III.  2,  100.  — .donnibit  Cato  R.  R.  V.  5.  — 
4 Esdr.  5,  35 ; Germ, 

metibor  Ps.  59,  8:  coiivallem  tabernaculorum  matihor,  Vulg. 
partibor  Exod.  15,  9;  part/7^or  spolia,  Psalt.  Veroii.  — Ps.  59,8: 
laetabor  et  im-tihor  Sichimam,  Vulg. 
remetiboi*  Mc.  4,  24:  in  qua  mensura  mensi  fueritis,  rematildtur  ^ 
vobis,  Rehd. 

scibo  Ps.  118,  125:  et  sdho  testiinonia  tua,  Psalt.  Veron.  — Plaut. 
Asiii.  I.  1,  13.  — Terent.  Eun.  IV.  4,  58.  Adelph.  III.  3,  6.  IV.  9, 

5.  Ilec.  II.  2,  4. scibis  Terent.  Eun.  IV.  7, 3.5.  Heaut.  V.  2,  43. 

scibit  Jon.  3,  9:  quis  adbit  si  poenitebitur  deus,  Lucif.  Cal. 

Atlian.  II.  p.  153.  — Terent.  Phorm.  IV.  6,  38. 
sepelibo  Hos.  9,  G:  et  suscipiet  eos  Memphis  et  sepeb7//7  eos  Madi- 
mas,  Fuld. 

tinuibo  2 Reg.  21,  12:  omnes  qui  audierint  haec,  tmnibiint  aures 
corum  utraeque,  Lucit  Reg.  apost.  p.  179. 

ajäeribo  Plaut.  Truc.  IV.  2,  50.  — Pompon,  ap.  Non.  p.  50G. 

audibo  Enn.  Caecil.  ib.  .505  sq.  — Plaut.  Capt.  III.  4,  86.  Poen.  I. 

2,  97. constabilihis  Assumpt.  Mos.  II.  4G.  — . emribo  Pompon. 

Nov.  ap.  Non.  p.  479.  — expedibo  Pacuv.  Acc.  Pompon.  Enn.  ib. 

477.  505.  — Plaut.  Truc.  I.  2,  35. grandibo  Plaut.  Aul.  I.  1, 

10.  — hdargibo  Cato  ap.  Nou.  p.  470.  — invenibo  Pompon,  ib.  479. 
— mentibor  Plaut.  Mil.  II.  2,  101.  — obedibo  Afran.  ap.  Non.  p. 
507.  — operibo  Pompon,  ib.  — Pompon,  ib.  508.  — rc- 

peribo  Caecil.  Pompon,  ib.  — Plaut.  Epid.  I.  2,  48. servibo 

Plaut.  Men.  V.  9,  42.  — Terent.  Hec.  III.  5,  45.  — stcdnlibis 
, Assumpt.  Mos.  II.  44.  — venibo  Pompon,  ap.  Non.  p.  508.  — Plaut. 
Merc.  II.  3, 124.  Pers.  III.  1,  8. 

3.  der  Composita  von  ire.  [cf.  Bünem.  ad  Lact.  Inst.  IV.  13,  20. 
Epit.  46,  8]. 

cirenmiet  für  circumibit.  Jes.  28,  27 : Tolet. 

exies  f.  exibis.  Mt.  5,  26:  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Luc.  12,  59: 
Veron.  Brix.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Vulg. exiet  Mt.  2,  6;  Cant. 

ä Das  ira  cod.  stehende  Wort  remitiebitur  enthält  in  seinen  3 letzten  Silheu 
wsdirscheinlich  die  beiden  Lesarten  remetie/nr  und  remetiA/tur  in  Eins  ver- 
schmolzen. 
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Gail.  Araiat.  Fulcl.  Vulg.;  Ilieron.  Ep.  ad  Eustoch.  — Mc.  7,  29; 
Tolct.  — Luc.  19,  11.  Jo.  10,  9 (=  Echd.):  Cant.  — Apoc.  11, 5; 
Ainiat.  Euld.  Vulg.  — Ps.  72,  7:  Germ.  1.  — Ps.  103,  23.  145,  4: 
Psalt.  Veroii.  August.  Cassiod.  — Jes.  11,  1:  Iren.  III. ’c.  10.  Lact. 
Inst.  IV.  13,  20.  — Jes.  51,  4.  Judith  11,  14:  Vulg.  — Mich.  1,  3: 
Rufin.  hom.  Orig,  in  Gen.  IV.  §.  5.  — Mich.  5,  2:  Tert.  Jud.  13.  — 
1 Sam.  24,  11.  14:  Lucif.  Cal.  Athan.  I.  p.  29.  — Assumpt.  Mos. 

XI.  40. exient  Jo.  7,  38:  Ililar.  — 3 Esdr.  15,  29.  30:  Vulg. 

peries  Sirac.  8,  18:  Vulg. 2>erkt  Ps.  9,  19:  Psalt.  Veron.-  — 

Sap.  4,  19;  Lucif.  Athan.  1.  p.  G2.  — 1 Macc.  2, 63:  Tolet.  — Sirac. 
23,  7.  41,  9:  Vulg.  — Barnab.  Ep.  c.  5.  — — perient  Jo.  10,  28: 
Cant.  — Ps.  9,  4:  Psalt.  Veron.  Roman.  Cassiod.  — Ps.  145,  4: 

Psalt.  Veron.  — 3 Esdr.  12,  20:  Vulg. — disperiet  Sirac. 

32,  22:  disperiet  intelligentia , Tolet.  — Judith  6,  3.  Sap.  16,  29: 

Vulg. dispermit  Ps.  36,  22:  Psalt.  Veron.  — Ps.  36,  38: 

Psalt.  Veron.  August. 

praeteries  Gruter.  Insci’.  717,  9. praekrkt  Sap.  1,  8:  Vulg.; 

Fulgent.  Rusp.  d.  quinq.  quaest.  c.  3. 
prodiet  Job  5,  6 : non  enim  prodiet  de  terra  labor,  August,  annotatt. 
in  Job.  — Ps.  72,  7:  Psalt.  Veron.  August.  — Jes.  2,  3;  ex  Sione 
enim  prodiet  lex,  August.  Civ.  Uei  X.  32.  — Mich.  5, 2:  ex  te  mihi 

prodiet,  Weing.;  August.  Civ.  XVIII.  30.  32. prodknt^io. 

5,  29:  Rehd.  — Lact.  Inst.  VII.  16,  14. 
rediet  Levit.  25,  10:  Vulg.  — August,  coutr.  Academ.  III.  10,  22.  — 
— redient  liCvit.  25, 13.  Jerem.  37, 7 : Vulg.  — redies  Apul.  Met.  131 . 
transiet  Mt.  5,  18:  Cant.  — Mc.  13,  30.  Luc.  12,  37.  38:  Rehd.  — 
Jo.  5,  24:  Rehd.  Amiat.  Fuld.;  — Tert.  Resurr.  37.  — 1 Cor.  7, 31 ; 
transiet  enim  habitus  huius  mundi.  Rufin.  interpr.  Orig.  d.  Princ. 
1. 6, 4.  II.  2,  6.  — Sap.  2, 3:  Ambros,  d.  Cain  et  Abel  1. 4.  — 1 Sam. 
2,  30:  Lucif  Cal.  Athan.  I.  p.  19.  — 1 Reg.  9,  8:  et  omnis  qui 
transiet  per  illam,  Lact.  Inst.  IV.  18, 32.  Epit.  46,  8.  — Judith  6, 4: 

Vulg.  — Apul.  Trismeg.  p.  93.  — Tibull.  I.  4,  27. transidis 

Genes.  18,  5:  Ambros,  d.  Abr.  I.  c.  5. tra»sicnt  2 Petr.  3,  10: 

Dem.  Fuld.  Vulg.  — Luc.  21,  33:  Rehd.  — Eccles.  8,  13:  Vulg.  — 

Jes.  45,  14:  Ambros,  d.  Fid.  c.  Arian.  c.  7. pertmnskt  Ps. 

102,  16:  August.  Enan-.  Ps.  102.  n.  23.  — pertranseam  Ps.  41,  5; 
quia  pertranse«»»  [diüxvan^iai}  in  locuni  tabernaculi,  Rulin.  hom. 
Orig,  in  Jos.  IV.  §.4. subtranskt  Sap.  6, 8 : Lucif  Athan.  I.  p.  63. 
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4.  von  posse. 

potcrint  = poterunt.  Luc.  13,  24:  quaoioiit  intiarc  et  non  potcr/nt, 
Relid.  — laic.  21, 15:  cni  non  poter/nt  rcsistcre,  Ainiat.  Assunipt. 
Mos.  VI.  20  sq.:  quia  non  potcruit  rcfcrrc.  — cf.  Lachni.  in  Guiuin 
. I.  146.  in  Lucr.  p.  238.  Halm.  Anal.  Tüll.  I.  p.  3. 

VII.  Imperative: 

1.  mit  voller  Form  von  dicerc,  duccre,  faenr. 

dice  Plaut.  Capt.  II.  2,  109. ahdnec  Tereiit.  Phorm.  III.  2,  03. 

Adolph.  III.  4,  36.  — uddiice  Tcrent.  Phorm.  II.  3,  79.  — traduce 

Teront.  Heaut.  IV.  2,  22.  Adolph.  V.  5,  12.  19. far,e  Tercnf. 

Andr.  IV.  1,  57.  2,  29.  V.  1,  2.  14.  Eun.  I.  2,  10.  Heaut.  I.  1,  28. 
Adolph.  II.  2,  33.  V.  1,  56.  5,  8.  Phorm.  HI.  2,  50.  IV.  3,  09.  — 
(hid.  Pont.  II.  2,  64.  — Corn.  Nep.  IV.  2,  4.  — Lucret.  II.  485. 
III.  422.  cf  Forbig.  ad  hh.  11. 

2.  in  Präsensform. 

ad  fers  für  adfor.  Jo.  20, 27:  adfors  [r/fpr]  digitum  tuum  ...  et  adfer.s- 
manum  tuam,  Cant.  — 2 Tim.  4,  13:  paenulam  . . veniens 
adfer.s  [fpf'ßt],  Clar.  Fühl. 

adferitis  für  adferte.  Jo.  21,  10:  adfcnO's  \tvt)y.mt\  de  piscibus, 
Verc.  < 

offers  für  offer.  Mt.  5,  24:  et  tune  veniens  otfer.s  [7iQoa(ptQt]  munus  - 
tuum,  Rehd.  (sec.  m.),  Harlei.  Amiat.  — Luc.  5,  14:  ostende  te 
sacordoti  et  offers,  Cant.  Verc.  Veron.  Corb.,.Rohd.  (offerrs).  — 
Mt.  8,  4:  sod  vadc,  ostende  te  sacordoti  et  offers  muiius,  Fuld. 

3.  von  fieri. 

fiere  Genes.  27,  29:  et  ficre  [ylvnv]  dominus  fratris  tui,  August  Civ. 
Dei  XVI.  37. 

ßo  Cato  ap.  Non.  p.  475:  tu  dives  fito.  — fite  Crass.  ib.:  socii,  nunc 
fite  viri. 

VIII.  Partkipia. 

1.  Präsentis. 

flens  Jo.  7,50:  unus  fiens  \djv\  ex  ipsis,  Gail.  — Act  24, 3:  correctio- 
num  fientium  gonti  huic,  Land. 

abientes  für  abeuntes.  Luc.  8,  14:  ab/entes  suffocantur.  22, 13:  Cant. 
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exientes  Luc.  5,  2:  exiVntcs  lavabant  retiani,  Cant.  — 4 Esdr.  9,  29: ' 
craiit  ex/t'iitcs  de  Aegypto,  Turic. 

jirm-imtrs  Gruter.  Inscr.  p.  121. 

2.  Perfecti , — und  zwar : 
a.  aufsHS.  ' 

absconsus  für  absconditus.  Mt.  ti,  4:  in  abscon.so,  Verc.  Veron.  Corb. 
Brix.  Gail.  Gerni.  — Mt.  (5, 6 (bis).  15,  ;15:  Verc.  Veron.  Corb.  Brix. 
Gail.  — Mt.  13,  44:  Cant.  Verc.  Veron.  Corb.  Brix.  — Luc.  8,  17: 
Cant.  Verc.  Veron.  Corb.  — Luc.  11,  33:  Veron.  Gail.  Vindob.  — 
Luc.  18,  34:  Cant.  Verc.  Veron.  — Luc.  19,  42:  Cant.  Verc.  — 
Rom.  2,  29:  Fuld.  — 1 Petr.  3,  4;  Sulp.  Sev.  Ep.  II.  ad  Claud. 
c.  23.  — Jos.  7,  21:  argentum  abscoimim,  Lucif.  Cal.  d.  non  parc. 
p.  230.  — Ps.  9, 8:  in  abscon.so,  Lucif.  Athan.  I.  p.  44.  — Ps.  .53,  2: 
Psalt.  Veron.  — IIos.  13,  14:  Weing.  — Sirac.  14,  23:  et  in  ab- 
sconsis  illius.  23,  28.  30,  18:  Tolet.  — 4 Esdr.  8, 53.  16,  63:  Turic. 
Vulg.  — Sap.  7,  21.  Sirac.  1,  39.  4,  21.  11,  4.  16,  22.  17,  13.  17. 
20,  32.  27,  19:  Vulg.  — Iren.  I.  praef.  §.  2 (bis).  I.  30, 15.  II.  27, 2. 
III.  16,  4.  IV.  19,  2 (bis).  V.  6,  1 . . ö.  — Aug.  Civ.  XVIII.  32.  — 

Vgl.  Diez  Altroinan.  Gloss.  S.59. Adv.  iihsconsc  Habac.  3, 14: 

Psalt.  Veron.  — Mc.  5,  33.  Jo.  7,  10:  Verc.  ~ Ilygin.  Fab.  184. 

confersns  für  -fertus.  Luc.  6,  38:  mensurain  ..  confcrsam,  Veron. 
Ilebd. 

fursus  für  fartus.  Tert.  Jeiun.  12:  farsum  oinnibus  balneis.  — infarsnn 

Tert.  Pall.  4. fratisus  Plaut.  Asin.  II.  2,  20:  ne  quam  fraudem 

frausHS  sit. 

b.  auf  fus  nach  abnormer  Vocalisation  oder  Consonantirung. 

cognotns  für  cognitus.  Lua  24,  35:  et  quia  cognotus  cst,  Cant.  — 

1 Cor.  13,  12:  sicut  ego  cognotus  sum.  Gal.  4,  9:  magis  auteni 
cognoti  estis,  Clar. 

domatns  für  domitus.  Jac.  3,  7:  et  domuta  sunt,  Amiat.  Harlei.  — 
Petron.  74:  domata  sit. 

iinctiis  für  fictus.  Sap.  7, 1 : qui  prior  bnctus  est,  Tolet.  — Sap.  10, 1 : 
qui  primus  finctus  est,  Psalt.  Veron.,  Tolet.  — Iren.  II.  14,  2: 
tiwctum  superficium.  — Fragm.  Murator.  lin.  65:  Pauli  nomine 
linctae. 
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fi’Hctiis  für  fruitus.  Rom.  15,  24:  cum  vos  prinnun  ex  partc  frurtus 
fucro,  dar.  — Liieret.  III.  953:  quae  fruetus  quomque  es.  cf. 
Lorbig.  ad  li.  1. 

indiiitiis  für  intlutus.  Eph.  6,  14:  induiti  liu  icam  iustitiae,  Euld. 

mefitiis  für  mensus.  Jes.  40, 12:  qiiis  meWus  est  mauii  aquam,  Rufin. 
iiiterpr.  Orig,  iu  Ps.  38  hom.  I.  §.  9.  — Lact.  Inst.  YI.  11,  12.  — 

Apul.  Habitud.  171.  — Dig.  XXXII.  1, 52, 1. (Icmetifns  Erontin. 

d.  Colon,  p.  120. 

vetatns  für  vetitus.  Act.  17, 15:  vetotus  est  enim  super  eos 

praedicarc  sermonem,  Cant. rotitiix  Plaut.  Asin.  IV.  1,  44. 

(Non.  45). 

nrfjiiiius  für  argutus.  Vet.  iiiterpr.  Orig.  comm.  in  Mt.  §.49:  ecclesia  . . 
argu/ta  . . . argiu'tus  sol-  — fitus  = factus.  Liv.  Odyss.  ap.  Non. 
p.  475:  sic  quoque  fitum  est.  — lauritus  für  haustus.  Apul.  Met. 
p.  G4:  hauWto  plusculo  iincto.  127.  — Supin.  baur/tu,  Apul. 
Met.  35.  — Eut.  haiu/turus,  Juvenc.  II.  253.  — — jirohitus 
f.  probatus.  Gruter.  52G,  6:  probdus  ann.  XML  exceptor  jiraesidi 
proviucies.  — vincitus  f.  victus.  Petron.  45 : plenis  velis  huue  vi«- 
citurum.  — rocitiis  f.  vocatus.  Gruter.  366,  1. 

c.  von  iieitfralen  Verben. 

asceiisiis  Mc.  15,  8:  et  asccnsa  (cod.:  acccnsa)  tota  turba  coepit  po- 
stulare,  Verc. 

processns  Luc.  1,  7;  jn-uecssi  erant  Veron.  Corb. 

Germ.  1.  — Ambr.  prol.  in  Ps.  118:  in  processa  libri  coustituit 
aetate.  — Serib.  Larg.  Compos.  100:  in  proassn  aetate. 

obitns  = mortuus.  Gruter.  Inscr.  692,  3.  741,  1.  — obita  631,  5.  — 
ohitaruiH  724,  3.  — 527,  2:  filiis  filiabusque  ubifis.  — 676,  3: 
obitns  est. 

IX.  Passdformen. 

oalefaci  Jac.  2,  16:  ca.\eiadmim  et  saturamini.  Dem.  Vulg.;  — cale- 
iaclamiiH  . .,  Ilarlei.;  — ca]efkirmiui  . .,  Euld.  (calef/cetm/wi  . ., 
Aniiat.).  — cSLlnfaciimtar  Vitruv.  V.  lU.  cidatacieufnr  ib.  IV.  7^ 
concalef«töodi(>-  ib.  IV.  6.  M.  11. 

facitiir  Nigid.  ap.  Non.  p.  507.  — fadatur  Titinn.  ib.  — Petron.  71. 
j}otestur  Pacuv.  Quadrigar.  ap.  Non.  p.  508.  — Lucret.  III. 
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. 1023.  cl.  Forbig.  ad  h.  1.  — 2>ossUur  Gruter.  p.  509. — potet  atur 

Caol.  ap.  Noii.  p.  508.  — possetur  Quadrigar.  ib. inlcrfieri 

Plaut.  Trin.  II.  4,  131.  — Lucret.  III.  885. 

X.  Vertauschung  der  VerhaJgaiera. 

1.  für  DeponentiaUomicyi'. 

a.  in  gewöhnlicher  Bedeutung: 

abominare  Judith  9,  2:  et  aboniinaierMH#  [tßeßt^hDaav]  coinquina- 
tionem  generis  tui,  Lucif.  Cal.  d.  non  parc.  p.  247.  — Plaut.  Trin. 
III.  2,  82. 

adniirare  Mc.  7,  37 : et  eo  amplius  adinirabant,  Rehd.  — Priscian. 
p.  792  P. 

auenpare  Ps.  58,  4:  aucupatv /•««<  animam  meam,  Psalt.  Veroii.  — 
Plaut.  Men.  IV.  1,  12.  'Truc.  V.  1,  72.  — Titinn.  Enn.  Pacuv.  Acc. 
ap.  Non.  p.  467.  — aucupare  D.  voghelen  37. 
calumniare  Luc.  3, 14:  neminem  concusseritis  neque  calumniacer/Os. 
19,  8:  si  cuius  aliquid  calufnniar/,  Cant.  — Arnob.  adv.  Gent.  1. 13: 
non  calumniore  vos  improbe  in  apertis  conspicitis . . mendaciis?  — 
Priscian.  VIII.  4,  15.  — calurapniare  D.  zihen  Str.  N. 
comitare  Tob.  5,  14:  poteris  comitarc  ei?  Regin.  Suec.  — Acc.  ap. 

Non.  p.  85:  eodem  lecto  comitasset  patri. 
conWtere  Ps.  78,  13:  conlitebimus  tibi  in  saeculum,  Psalt.  Veron. 
criminare  Gal.  5,  15:  mordetis  et  criminaO's,  Ambrosiast.  — Enn. 
Satir.  ap.  Non.  p.  470:  qui  falso  criminni  apud  te.  — Plaut.  Pseud. 
I.  5,  78. 

demolire  1 Reg.  19, 10:  altaria  tua  demolicrMH/,  Lact.Tnst.  IV.  11,6. 

— 3Esdr.  1,55:  demoliernut  muros,  Vulg.  — Nehem.4,3:  demoliet 
muros,  Lucif.  Cal.  d.  non  parc.  p.  257.  — Ezech.  26,  12:  et  muros 
tuos  demolieut,  Weing.  — Act.  15,  16:  quae  deniolita  sunt  eins 
reaediticabo,  Cant.  — 1 Macc.  11,  4:  cetera  eins  demolita.  Arnos 
7,  9:  demolientur  e.vcelsa  idoli,  Vulg.  — Varr.  fragm.  p.  260:  non 
demolio  astra.  197;  demoliWt  tectum.  — Cass.  Hemin.  ap.  Non. 
p.  346:  signa  . . demolir/t.  — Dig.  XXXIX.  2,  37  (quater). 

depraedarc  Sach.  2,  8:  post  honorem  misit  me  super  gentes  quae 
depraedaeer«/«t  vos,  Ambros,  d.  Eide  II.  c.  3. 
exhortare  Ps.  118, 52:  et  exhortatus  sum  [naqtylt'i&tjv],  Psalt.  Veron. 

— Petron.  76:  me  . . exhortant  mathematicus.  — exhortare  D.  zu 
hören  . . 45. 
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gratiflcarc  Eph.  1,  6:  in  qua  gratificav//  [txuQitioaev]  nos,  Clar. 
Boern.  Dem.  Ainiat.  Fiild.  Vulg. 

iniiiriare  Mt.  22,  (3:  iniuriawrnn^  et  occidcrunt.  Act.  14, 5:  et  iiiiuria- 
vcrunt,  Cant.  — Luc.  18,  32:  et  iniuriabitur  \vßqia9^riaExcu]  et  cx- 
spuent  in  euiu,  Cant.  — Tert.  Scorp.  6:  iniuriatum  est.  — Cassiodor. 
Var.  12,  30:  iniuriatus. 

lamentare  Mt.  11,  17:  lanientarÜHMS  (vobis,  Gail.)  ct  non  planxistis, 
Gail.  Ilebd.  Amiat.  Vulg.  — . . non  lanleuta^(ft■s,  Cant.  — Luc.  7, 32: 
lanientay/mMs  et  non  plorastis,  Rohd.  Ainiat.  Vulg.  — 23, 27:  plan- 
gebant  et  lameuta?/««t,  RcluL  — 3 Esdr.  1,  32:  lamenta/^un#  eum, 
Vulg.  — Vct.  interpr.  Orig,  coinin.  in  Mt.  §.  48:  plangent  sc  et 
lainentabHHt.  — Apul.  Met.  93:  laincntatur  (pass.). 

meiitire  Col.  3, 9:  nolite  mentirc.  Act.  5,  3:  mentire  te  spiritui  sancto, 
Ainiat.  Fuld.  — Dig.  XLVIII.  10,  28:  si  a debitorc  . . obligatio 
meiitiatur. 

molire  Nchem.  4,  8:  et  iiiolimini  insidias,  Tolet.  — Vct.  SCt.  ap. 
Frontill.  Aquaed.  129. 

morere  Ps.  117,  17:  non  moriaw,  Psalt.  Vcron. 

mutuare  Mt.  5,  42:  et  volenti  niutuarc  a tc,  Relid.  Fuld.  — Caecil. 
ap.  Non.  p.  474:  niutuc<  iiica  causa.  — Plin.  Hist.  N.  II.  6 (9).  — 
Tert.  Valent.  10:  a quibus  forma  niutuaretur.  — niutuarc  D.  29. 
45.  ü.  76. 

operare  Jo.  G,  28:  ut  ojicreinus  opera  dei,  Verc.  Veron.  — Jo.  9,  4: 
inc  oportet  operare  (pr.  in.)  . . nemo  potcst  operare  (pr.  in.),  Rehd. 
— Lucil.  ap.  Non.  p.  523:  aut  oper«<  aliquo  in  celebri  cum  aequa- 
libus  fano.  — Commodian.  30,  14.  — Cassiod.  Hist.  eccl.  10,  33. 

praedare  1 Sam.  15,  15:  quae  praedanY  populus  optima,  Imcif.  Reg. 
apost.  p.  191.  — Jes.  8,  3:  festina  praedare,  Tolet.  — Hcbr.  11,28: 
tangere  coram.  Fide  praedaeer«H<  Aegyptios  exuntes,  Harlei.  — 
Judith  2,  16:  praedae/i  omuem  locupletationcm , Vulg.  — Plaut. 
Rud.  IV.  7,  16.  — Gell.  4,  18.  — Vopisc.  Prob.  8. 

praeliare  Deut.  28,  12:  praeliabis  [rrpfe/g]  gciites  multas,  Lucif.  d. 
non  conv.  p.  191.  — Enn.  ap.  Non.  p.  472:  pugnant,  proelian^.  — 
Justin.  XIX.  1,  9. 

praevaricare  Hos.8, 1:  eo  quod  praevaricater««^  testainentum  meum, 
Fuld.  — Aug.  Tract.  99. 

radicare  Sirac.  24,  16:  radicaei  in  populo,  Vulg.  — ^^Cas- 
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siod.  Hist  eccl.  2,  6:  volciites  . . racUcarc.  — radicarc  P.  wiirtzen 
52.  75. 

reinnnerare  Exod.  21,  8:  quodsi  non  placuerit  doniino  suo  . . rcinii- 
ncrabf/  eani,  August.  Quaest.  78.  in  Exod.  — llebr.  11,  6:  quia 
inquiientos  se  reuuinerrt^,  Clar.  — Tert.  Apol.  4(1:  statuis  et  sala- 
riis  reniuncrantur.  — Petron.  140:  puellac  acdificium  . . rcniuue- 
rab«/.  — Minne.  Ecl.  7,  2:  ut  remuneraretur  divina  iiidulgentia.  — 
Alcuin.  Ep.  6 (Mabill.  p.  4(30):  quod  niiscr  non  valet  reimincrarc. 

rixare  Exod.  21,  22:  si  ri.xaro  /H^  duo,  Lucif.  Atban.  II.  p.  98.  — 
Deut  25,  11:  si  lixArcrhit,  Capituflir.  125.  — Varr.  fragin.  p.  264: 
ut  rixare«#  praeclari  pbilosoplii.  305:  vigilant,  clauiant,  calent, 
rixrt«#.  323:  nee  familiao  rixe«#  cum  vicinis.  (Noii.  p.  477).  — 
Poi^phyr.  ad  Ilorat.  Canu.  III.  21,  2:  rix««#  in  convivio. 

.serntare  Jo.  .5,  39:  scruta#e  scriiduras,  Cant.  Vorc.  Yeron.  — 1 Cor. 
2,  10:  omnia  serutr«#,  Clar.  — Ps.  138,  23:  scrut«  renes  mcos, 
Psalt  Veron.  — Judith  8,  33:  non  scrutab/#/s,  Reg.  Germ.  4.  15. 
Corb.  Pechian.  — Sirac.  3,  22:  altiora  tc  ne  scrutarrrfs,  Tolet.  — 
4 Esdr.  13,  52:  siciit  non  potest  hoc  vel  scrutare  vcl  scire  quis, 

Turic. Aininian.  28, 1.  15,  8.  — Aurel.  Vict.  Orig.  6,  3. 

exscritfarc  Joel  1,  7:  scrutans  exscrutar/#  et  proiecit,  Weing. 

sectare  1 Tim.  6,  11:  sect«  vero  iustitiam,  Clar.  — Varr.  R.  R. 
II.  9,  16. 

snffragare  3 Esdr.  6,  10:  et  opera  illa  instanter  fieri  et  sutlVagare 
et  prosperare,  Vulg.  — Pompon.  Sisenn.  aj).  Non.  p.  468:  subfra- 
gab««< . . sufl'ragarcri««#. 

tntare  Sap.  10,  12:  a seductoribus  tutar/#  illum,  Vulg.  — Plaut. 
Merc.  V.  2,  24:  ut  me  tute#/s.  — Naev.  Pompon.  Pacuv.  ap.  Non. 
p.  476:  tut««#  . . tutflre# . . tuto.  — II)'gin.  Fab.  ICK):  si  se  ab  hoste 
tuta.ss('#.  — Plaut.  Amph.  II.  2, 20.  — Fronto  Land.  negl.  p.  260, 1 : 
contemptu  tutatur.  — Symm.  Ep.  9,  11. 

amjücdere  Plaut.  Rud.  III.  5,  36:  amplecti#o#e.  — Vit.  Aridii  (ap. 
Mabill.)  p.  203:  in  his  etiam  Cbristum  conspiciens  se  amplectcre 

gestiebat. amplexurc  Acc.  ai).Non.  i).470:  postremo  amplex«, 

fructuHi  . . cape.  — Plaut.  Poen.  V.  4,  60:  amplexabo.  — Cic. 
Cluent.  44  Ernest.  — Petron.  63:  dum  mater  amplexair#  corpus 

lilii  sui. arbifrare  Plaut.  Stich.  I.  2,  87:  ])robiores  vero  arbi- 

trab««#.  Pscud.  IV.  2,  57:  arbitrarewi.  — Cic.  Nat.  dcor.  II.  29: 
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arbitrato. argiitare  Petron.  4G:  quid  iste  argiit«/  niolcstiis? 

57;  ncc  mu  nec  ma  argiitas.  — ampicarc  Plaut.  Pers.  IV.  6,  7. 

Stich.  III.  2,  4G.  — Atta,  Caecil.  Naev.  ap.  Non.  p.  468. 

auxiliare  Vitruv.  V.  8,  2.  — cohortare  Quadrigar.  ap.  Non.  p.  472: 
atque  lios  cohortare«#.  — comnentarc  Tcrt.  Anim.  37.  p.  204  in.: 
societatcm  ..  conimentar/w»s.  — complcctere  Vitruv.  X.  2,  11: 
duos  . . complect/#.  — Pompon,  ap.  Non.  p.  472:  quando  convenit 

conplectifc. comjredere  Plaut.  Epid.  IV.  1,  IG:  an  congredia.s. 

— consolarc  Varr.  fragm.  p.  295:  Oedipus  Athenas  exsul  venire 
dicebatur  qui  consolare#.  — Mabill.  p.  72.  203:  quos  consolare 

non  desiit. contcniplare  Plaut.  Asin.  III.  1,  35:  nieum  caput 

contemplcs  (Gell.  18,  12).  — Acc.  Naev.  Titinn.  Enn.  ap.  Non. 

p.  469  sq. convickire  Vet.  interpr.  Orig.  comm.  in  Mt.  §.  125; 

regiium  illud  contrarium  convicia#  et  verberat  deum  patrcm.  — 
coHvivare  Pompon.  Enn.  ap.  Non.  p.  474.  — Petron.  57 : convivare 

melius  soles. cunctare  Acc.  Enn.  ap.  Non.  p.  469:  cunct«»# . . 

cunctato  . . cuncte«#.  — dclmtare  Plaut.  Trin.  IV.  1,  20:  cum 
hisce  aerumnis  deluctar/Y.  — depopularc  Caecil.  Enn.  ap.  Non. 
p.  471:  depopul«#  macellum  . . agros  depopul««#.  — Auct.  B.  Hi- 

span.  42.  — Valer.  Elacc.  VI.  532. cpidarc  Pass.  Maximi 

presb.  2, 12:  ut  . . cum  magno  gaudio  epulare«#  (Boiland.  vit.  Sanct. 
ad  2.  Jan.).  — cxpcrgiscere  Pompon,  ap.  Non.  473:  ut  . . exper- 
giscere#.  — rxpcrirc  Varr.  L.  E.  VIII.  9, 24.  — Capitolin.  Gordian. 

11:  ut . . laeti  experiamu.s. cxsccrarc  Afran.  ap.  Non.  p.  473: 

cxecrabö»#  se  ac  suos.  — fahulare  Plaut.  Mil.  II.  4.  5:  fabiilem.  — 
liortare  Priscian.  p.  797  P.  — Alcuini  Ep.  7 (Mabill.  p.  4CK)):  sicut 

hortai'/  audivi.  — Vgl.  Diez  Altroman.  Gloss.  S.  14. iacuhre 

Lucif.  Cal.  Athan.  II.  p.  147:  cor  tuum  iacularjV.  — Cael.  Aur. 

Chron.  III.  5,  73:  iaculare  videntur. imitarc  Varr.  fragm. 

p.  197:  tuum  opus  nemo  imitare  potest.  — Liv.  Andron.  ap.  Non. 
p.  473:  si  malos  imitafco.  — Cassiod.  Compl.  6.  in  Eph.:  imitare  de- 

bent  dominum. indipisccre  Plaut.  Aul.  IV.  10,45:  indipisces. 

Non.  p.  129.  293.  — inlarglre  Cato  ap.  Non.  p.  470:  pecuuiam  in- 
largi/vo  tibi.  — iocare  Plaut.  Cas.  IV.  40.  — irascere  Pompon.  Nigid. 
ap.  Non.  p.  127:  noli  quaeso  irasce/e  . . . ita  irascere  quod  nunc 
irasc/.  — largire  Lucil.  Acc.  ib.  470:  larg/.  — hictare  Plaut.  Vidular. 
ap.  Non.  p.  468:  plurimum  luctar/mMs.  — Enn.  ib.  472;  viri  . . 
luctrt«#.  — Tcrent.  Hoc.  V.  3,  31:  se  illi  anulum  dum  luctu#  de- 
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traxissc.  — cf.  Büneni.  ad  Lact.  p.  324.  1414. mediiarc 

Pirmin,  d.  sing.  libr.  canon.  p.  72  (ap.  Mabill):  in  lege  ineditatc 
die  ac  nocte  (—  Ps.  1, 2).  — Minne.  Felic.2o,  1:  adulteria  ineditan- 

tur  (pass.). minitare  Plaut.  Amph.  lY.  3*-,  57 : quid  minitabns 

te  facturum?  — Liv.  Andr.  ap.  Non.  p.  473:  etiam  niinit«s? 

»lirare  Varr.  fragm.  p.  276:  quid  inirus  uummo  curare  Serapini? 
277:  aut  ambos  inira  aut  iioli  mirare  de  me  de  eodem.  — Pompon. 

ap.  Non.  p.  474:  si  Studium  mirabis  diu. miserare  Acc.  aj). 

Non.  p.  470:  ut  iure  haec  numquam  misoraren^  mala.  — moderare 
Pacuv.  ib.  471 : neque  tuum  te  Ingenium  moderat . . — Acc.  ib.  472: 

moderat  metus. nanciscere  Hygin.  Fab.  1.8. 120. 186:  occasione 

nacta.  — mindinare  Text.  Yirg.  vel.  13:  si  aliquid  . . virginitatis 
nuudina/vnt.  — ominare  Pompon,  ap.  Non.  p.  474:  recte  ominas.  — 
opinare  Plaut.  Pacuv.  Eun.  Caecil.  ap.  Non.  p.  474  sq.:  opino.  — 
opitularc  Liv.  Andr.  ib.  475:  opitula.  ~ osadare  Titinn.  ib.  476: 
osculart  privignae  caput.  — Apul.  Met.  28.  — Capitol.  Maximin. 

iun.  2.  — Nenn.  hist.  Briton.  §.  33. paciscere  Naev.  ap.  Non. 

p.  474:  paciscfoit  . . pacisext.  — partirc  Plaut.  Amph.  IV.  3,  1. 
Asin.  II.  2,  5:  praedam  cum  illis  partia»«.  — Lucil.  Afran.  Enn.  ap. 

Non.  p.  472.  475. perroutare  Naev.  Nov.  ib.  474:  percontat . . 

percontassew.  — persertdure  Plaut.  Aul.  IV.  4,  30:  hunc  iam  per- 
scrutar/.  — perseqnere  Hygin.  Fab.  198:  illa  se  in  mare  praecipi- 
tavit,  ne  persequeretur.  — Optat.  II.:  quem  a nobis  persecutum 

esse  . . dicere  poteris. poUicere  Varr.  fragm.  p.  264.  317 : ne 

dares,  ne  pollicerc-s.  — praeconarc  Iren.  I.  10,  3.  III.  9,  3.  IV.  23, 
1:  praeconarc  [/.)]Qvaaetv].  II.  30,  9:  praeconant.  III.  9, 1:  praecona- 
bat.  I.  27,  3.  III.  12,  3.  21,  4:  praeconaoxt.  II.  30,  6.  III.  1, 1:  prae- 
conareraxit.  — praestolarc.  Turpil.  Liv.  Andr.  ap.  Non.  p.  475 : prae- 
stolabo  . . praestolaros.  — proßciscere  Tuqxil.  ib.  470:  quam  pri- 

mum  proficisceret.  — Plaut.  Mil.  IV.  8,  19. profitere  Pass. 

Firmi  et  Rust.  c.  1 (ap.  Ruinart.):  se  profiteret.  — progredirc  Nov. 
ap.  Non.  p.  473:  i pi’ius,  progredx.  — rccordare  Quadrigar.  ib.  475: 
et  patria  euni  recordatit.  — reluctare  Apul.  Met.  p.  83:  faucibus 
. . reluctabat.  145:  pectus  et  venter  . . reluctabant.' — Pass.  Maxi- 
milian. c.  2 (ap.  Ruinart.):  reluctaret.  — Fulgeut.  Virgil.  Contin.  p. 
143  Muncker.:  periculo  reluctat.  164:  arma  i'eluctOHt.  165:  re- 

luctatque  in  bonis. saviare  Pompon.  Nov.  ap.  Non.  p.  474: 

egü  non  saviewx?  . . savies,  congemit.  — sorfirc  Enn.  Varr.  ib.  471: 
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sortiKH^ . . sortirtjj/.  — Plaut.  Cas.  II.  6,  43.  61. — supprargu- 

mriitoir.  Teil.  Ilcrmog.  37:  proindc  superargunienta.sse^.  — ütrre 
Grutcr.  Iiiscr.  p.  50:  utuiito.  — Cato  li.  R.  96,  2:  utito.  — Gell.  15, 

13. vagarc  Varr.  fragin.  p.  283:  vag«t.  303:  vagar/(»^.  — 

Plaut.  Mil.  II.  5,  14:  circuin  viciiios  vag«.s.  — Seren.  Pacuv.  Acc. 
Turpil.  Enn.  ap.  Non.  p.  467.  — Lucret.  III.  628.  — Catull.  4,  20. 

— Prudent.  Cath.  6,  29.  — Priscian,  VIII.  6,  30. 

b.  in  factitiver  Bedeutung. 

tricare  Sirac.  32,  15:  hora  siirgendi  non  te  trices  [///}  ntguysi],  Vulg. 

— Pass.  Seraph,  et  Sabin.  c.  6 (ap.  Baluz.  II.  p.  110):  quid  tantam 
niultitudinem  tricas? 

vescere  [ipufiiuv]  Numer.  11,  4:  quis  uos  \e&cct  carne  (Hier.:  carnif 
bus),  Tert.  Jeiun.  5.  Hieron.  c.  Jovin.  II.  — Dig.  XXXVII.  9,  7,  1: 
nee  enini  acquum  cst,  in  tenipus  pubertatis  ventrem  vesci  de  alieno. 
XEII.  5,  33  pr.:  vesceudi  pupilli  causa. 

lactarc  Apul.  Met.  p.  106:  quas  infantis  aurci  nutrimenta  laetab«>iA 

— liiv.  Andr.  ap.  Non.  p.  132:  iamne  oculos  specie  laetar/sO'  opta- 
bili?  — Acc.  ib.:  et  te  ut  triplici  laetarew  bono.  — Pallad.  1.  G, 
13.  18. 

2.  Diponciitiul-  für  .dt^irformen.  (vgl.  Gell.  18,  12). 
abscoudi  Jes.  16,  3:  pone  . . abscondere  fugientes,  Tolet. 
certari  Luc.  13,  24:  certawi«»  introire.  22,59:  alius  quis  certabaG/r, 
Cant.  — 1 Tim.  6,  12:  certare  [äywvitnv]  bouum  certamen  fidei, 
Clar.  Boern.  — 2 Sam.  19,  9:  populus  certabatwr,  Tolet.  — Sirac. 
11, 9:  de  ca  re  . . ne  certer/.s,  Vulg.  — Pacuv.  ap.  Non.  p.  473:  qui 
te  esse  dignum  quicum  certeGo-  putet.  — Hygin.  Fab.  273:  in  qui- 
bus  certa7i  sunt  cureu. 

eoncertari  Jud.  v.  3:  deprecans  concertari  [sna'/wvlua&ai\  Tolet.  — 
Sirac.  38,  29:  vapor  igiiis  uret  carnes  eius  et  in  calore  fornacis  con- 
certatwr  [diapaxrfltxcti],  Vidg. 

consnitari  Jes.  40,  14:  aut  quem  coiisulta/ns  cst  [awsßovUvaaTo], 
Tert.  Hermog.  17. 

egeri  Luc.  15,  14:  coepit  egeri  Cant, 

eiuigrari  Ps.  61,  7:  noii  emigrabor,  Psalt.  Veron. 
fleretur  Jo.  13,  2:  et  cum  cena  tieretur  [ytenghw],  Cant.  — Imper. 
fiere  Genes.  27, 29:  et  liere  [yivnu]  dominus  fratris  tui,  August.  Civ. 
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Dei  X^^.  37.  — fiebantwr,  Cato  fragm.  — /?«w7«ä  = faciendus. 
Gregor.  Magn.  Hegest.  IX.  20:  quod  . . fiendiim  decreverat.  31: 
quae  fienda  sunt.  — Gerund.  ficudo  Aug.  Genes,  ad  litt.  V.  7. 

indigeri  Jo.  IG,  30:  te  omuia  nosse  et  non  indigeri  ut  aliquis  te  in- 
terroget,  Verc. 

lunriiiurari  Exod.  IG,  8:  rauruiurationes  vcstras  quibus  murmura// 
estis  contra  euin,  Vulg.  — Varr.  ap.  Non.  p.  478:  plodere  coepiraus 
et  murmurar  j . . . cum  ventrcm  meum  coerceani  nee  murmurar» 
patiar.  — Quadrigar.  ib. : populus  murmurari'  coepit.  — Apul.  Flor, 
p.  133. 

paeniteri  Mt.  4,  17:  paeuitewmi  [/j6r«>'06tr«],  Cant.  — Mc.  1,  15: 
paenitewiH^,  Cant.  Gail  Itehd.  — Act.  2, 38:  paenite»j5i/,  Cyprian. 

Ep.  73,  9.  — Luc.  17, 4:  paeniteor.  IG,  30;  paenitebuntwr,  Cant.  — 
Apoc.  2,  21:  non  vult  paeniter/  a foniicatione  sua,  Aniiat.  Fuld.  — 
Ezech.  18,  21 : paenitere  et  salvum  faciam  te,  Tert.  Paenit.  4 in. 

peti  Hebr.  6, 15 : petiO/s  cst  [enhvxev,  — Vulg. : adeptus  est]  promis- 
sioneni,  Clar. 

sentii'i  Sirac.  23,  19:  ne  . . improperium  seutiar/s  (Vulg.:  patiaris), 
Tolet. 

snpercertari  Jud.  v.  3:  deprecans  supercertari,  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg. 

taederi  Phil.  2,  2G:  desiderabat  omnes  vos  et  taedebatwr  [adrj^ioviZv], 
Boern. 

tolli  Mc.  15,  21:  ut  tolleretur  crucem,  Itehd. 

transmigrari  2 Macc.  2,  1:  ut  mandavjt  transmigraOs  {ntxayivo^i- 
w/g],  Vulg.  — Fulgent.  Myth.  3,  10. 

trepidari  Jo.  14,  27:  noii  conturbetur  vestrum  cor  neque  trepidetwr 
[dfiA/arw],  Cant. 

rtdiMten  Pacuv.  ap.  Non.  p.  74:  adiuta»»;»/  et  defendite.  — Pacuv. 

Afran.  Lucil.  ib.  477. hellari  Virg.  Aen.  XI.  6G0.  — comman- 

duatri  Lucil.  ap.  Non.  p.  477 : ipsum  commanducat?»-  totum.  p.  479. 

— comperiri  Terent.  Andr.  V.  3,  31.  — Sali.  Jug.  45  in.  — Tac.  , 
Ann.  4,  20.  — Tert.  Hermog.  28:  unde  ergo  comper/ns  est  Ilermo- 

genes  informem  . . illam  fuisse. coniectari  Tert.  Nat.  II.  12: 

qui  eum  procreatorem  conicctant?<r.  — copidari  Plaut.  Aul.  1. 2j38: 
copulantur  dexteras.  — dispoliari,  rxspoliari  Afran.  Quadrigar.  ap. 

Non.  p.  480.  — dissrrtnri  Pass.  Theodoriti  c.  1 (ap.  Buinart.):  dis- 
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sertaris,  sacrilege,  tamquam  ab  Athenis  nuper  adveneris.  — dolcn 
Gruter.  Inscr.  076,  11:  necesse  est  doleat?/r  (=  doleat).  — 793,  4 
und  794, 2:  de  qua  nihil  aliud  dob7».<?  est  (=  doluit)  nisi  mortem.  — 

— crjmlparl  Plaut.  Vidular.  ap.  Non.  p.  476:  servus  a patre  argen- 
tnni  expalpabiti/r.  — fustiäin  Petron.  48:  ne  me  putes  studia  fasti- 

diOow.  — fatisci  Acc.  Varr.  ap.  Non.  i>.  479.  — Lucret.  V.  309. 

fruticari  Cic.  ad  Attic.  XV.  4,  2:  itaque,  quam  fruticetur  (arbor), 
vides.  — ghsci,  ignesci  Sempron.  Asell.  Laber.  ap.  Non.  p.  481.  — 
manducan  Pompon,  ib.  477:  simul  manducatur  ac  molit.  — Lucil. 
ib.:  manducamur  in  ore.  — Afran.  ib. : facile  manducar/  qui  potcst. 

osus  sum  Plaut.  Amph.III.2, 19:  inimicos  semper  osti  sum  ob- 

tuerier.. — Gell.  4, 8:  osus  cum  . . . fuit. jterpctmri  Imcif.  Cal. 

Athan.  I.  p.  39:  haec  cuncta  perpetrat<<s  fueris  mala  ac  perpetrerj's. 

— Pirmin,  d.  sing.  libr.  canon.  p.  73  (ap.  Mabill.):  crimina  peiqie- 

tra/«.s  fuerit. ]}^'<^^'dimri  Cassiod.  Compl.  33.  in  Act.:  quibus 

constituentes  presbyteros  cum  ieiunatione  praedicat/  sunt  (Act.  14, 
23).  — praesaijiri  Plaut.  Bacch.  IV.  4,  28.  Non.  p.  476.  — puderi 
Petron.  47:  non  est  quod  illum  pudeat«/'.  — Apul.  Mag.  p.  29: 
nonne  vos  pudiY«»»  est  haec  crimina  . . obiectareV  — Flor.  p.  114: 
Apollinem  tarn  humilis  victoriae  pud/7«w»  est.  121:  quod  illum  non 

pud/t/«rt  csi  ostentare. rideri  Petron.  07:  bellum  pomum,  qui 

rideatnr  alios.  61:  satius  est  rideiv'  quam  derideri.  — sacrificari 
Varr.  Cato  ap.  Non.  p.  479  sq. 
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Drittes  Kapitel. 

Besonderheiten  der  Bedeutung. 

I.  Snhstantiva. 

adfcctatio  = simH/flt/o,  Heuchelei  Luc.  12,  1;  cavete  a fermento 
Pharisaeorum,  quod  est  adfectatio  [cnn/.Qiaig],  Vcrc. 

advocatio  == /Tc/-eö//o,  solatiuin.  Luc.  6,  24:  vae  divitibus  . . quoniam 
. . recepistis  advocationem  [7caQ(t/lt]ait]  vestram,  Tert.  Marc.  IV. 
15.  p.  249.  — Tert.  Patient.  11:  talibus  et  advocatio  et  risus  pro- 
mittitur  (Mt.  5, 5).  Res.  2G.  p.  262:  voces  eiusmodi . . exhortationis 
et  advocationis. 

a\&  = brachium.  liUC.  2,  28:  accepit  eum  in  alas  [uyxälag]  suas,  Cant. 

— Esth.  4,  11:  accepit  eam  sub  alis  suis  donec  apud  se  rediret, 
Corb.  — ala  D.  arm  K.  V. 

allocntio  = Beschwichtigiwg,  Linderung,  Trost.  Sap.  3,  18:  nec  iu 
die  agnitionis  allocutioncm.  8,  9:  crit  allocntio  [nrö^a/rfff/c;]  cogi- 
tationis.  19,  12:  in  allocutionem  [rcaQaiivltlar]  enim  desiderii,  Vulg. 

— Senec.  Cons.  ad  Helv.  1,  4. 

animatio  = ira,  fnror,  thfing.  Jes.  42,  25:  et  superduxit  super  eos 
irara  animationis  suae,  Cyprian.  Orat.  19.  — Nunier.  22,  22:  et 
iratus  est  animatione  deus.  25,  4:  et  auferetur  ira  animationis  do- 

inini,  Aug.  Quaest.  48.  52.  in  Num. = cdacritas.  Act.  17,  11 : 

cuui  omni  unimalionc  [nqotyviiUtg]  cottidie  examinantes  scripturas, 
Cant. 

aiiimositas  = ira,  Ih-ung.  Hebr.  11,  27:  non  veritus  animositatem 
regis,  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Macrob.  Somn.  1.  p.  32.  62. 

argumentum  = AV«n.rci(7ieM,  Merkmal  [rey.ui]qiov\.  Sap.  5,  11:  (J^ius 
nullum  invenitur  argumentum  itineris.  19,  12:  non  sine  illis  (jl(^ 

KÖ  nHch,  Itala  und  Vu]g;itii.  20  ^ 
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ante  facta  erant  argumcnfis  per  viin  fulminum,  Vulg.  — Dig.  X.  4, 

3 pr.:  omnia  . . nrgunmita  rci  de  qua  agitur. =acni(jma. 

Sap.  8,  8:  seit  versutias  sermoniim  et  dissolutiones  argumentorum 
Vulg.;  Ambros,  d.  Abrah.  II.  10  (solution.). 
caelicola  = aeßöuevog.  Act.  17,  4:  multi  cadkolarum  et  Graccorum 
inultitudo  magna.  13,  50:  Judaci  autem  instigaverunt  cnelirolas 

midieres  honestas,  Cant. = Himmelsanbeter.  Cod.  I.  9,  12: 

Cadkolarum  nomen  inauditum  quodammodo  novum  crimen  super- 
stitionis  vindicavit.  cf.  Dion.  Gothofred.  ad  h.  1.  — Cod.  I.  9,  tit.  I. 
9,  3.  C.  Th.  XVI.  5,  43.  8,  tit.  8,  19. 
cani  (sc.  capilli)  =senedus,  yggag.  Genes.  42,  38:  dcducetis  cajios 
iimos  cum  dolore  ad  inferos.  44,  31:  deducent . , canos  eius  c.  dol. 
ad  inf.  Jes.  46,  4:  usque  ad  canos  [?wg  «V  xarajo;p«ffijr£j  ego  por- 
tabo,  Vulg.  — Tert.  Nat.  II.  12:  antiquitatura  canos.  — Pacian.  ad 
Sympron.  I.  p.  306:  canos  apostolicae  aetatis. 
causa  = Nutzen,  Vortheil;  sine  causa  = frustra,  in  vantm.  Mt.  15, 
9:  sine  causa  [//ar^r]  colunt  me,  Rehd.;  Amiat.  Fuld.  Vulg.  (s.  c. 
autem).  — Gal.  3,  4:  tanta  passi  estis  sine  eausa  [fix?;]?  si  tarnen 
sine  causa.  4,11:  ne  forte  sine  causa  laboraverim,  Clar.  lioerii. 
Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Ps.  126, 1 : sine  causa  [f/t;  o«r/;v]  labo- 
raverunt,  Lact.  Inst.  IV.  13,  27.  — Jes.  29,  13:  sine  causa  [«ffrjji  ] 
autem  colunt  me,  Cyprian.  Ep.  63,  14.  67,  2.  74,  2.  — Ps.  72,  13: 
ergo  sine  causa  [gaTalcog]  iustificavi  cor  meuni.  Jes.  49,  4:  .sine 
causa  [£/(;  ficacitov]  et  vane  . . consumpsi.  4 Esdr.  9,  22:  niultitudo 
quac  sine  causa  nata  est.  16,  46:  sine  causa  laborant,  Vulg.  — 
Prov.  3,  30:  noli  inimicari  adversus  hominem  sine  causa  [gäirjii], 
Vindob.  954.  — Plaut.  Asin.  III.  1,17.  — Dig.  VI.  1,  20.  XXII.  1 : 
de  usuris  et  fructibus  et  causis  et  omnibus  accessionibus.  — vgl. 

Hagen  Spr.  Erört.  S.  87  f. — KranJdieit.  Scnec.  Cons.  ad 

Marc.  11,  1:  causis  morbisque  repetita.  — Tibull.  I.  8,  51:  non  illi 
sontica  causa  est.  cf.  Fest.  s.  vv.  — Veget.  Mul.  I.  22.  25.  26.  IV. 
27.  — Cael.  Aur.  Acut.  II.  16,  100:  acuti  doloris  accipit  causas. 
Cliron.  IV.  3,  68:  declinante  causa.  V.  10,  95:  latus  . . quod  causn 
non  tangitur.  — Gariopont.  Passion.  III.  4.  IV.  6.  7.  17.  V.  1.  2.  5. 
— ’l’ert.  Pudic.  20:  de  pristinis  causis  aliquid  et  maculis. 
cena  pnra  = jcctQaa/.ivrj.  Mt.  27,  62:  in  crastinum  autem  quac  est 
post  cenapurä  convenerunt,  Cant.  — Luc.  23,  54:  fuit  autem  dies 
cocnac  imrac  ante  sabbatuui,  Colb.;  — et  dies  erat  cenae  purac  et 
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sabbatum  inlucescebat,  Vcrc.  Veron.;  — et  dies  erat  coem  jmra 
et  sabbatum  illucescebat,  Corb.  195.  — Jo.  19,  31:  quia  crna  jwra 
erat,  Veron.  Verc.  (quoniam).  — Jo.  19,42:  proptcr  cena  pura.  Gat. 
— Juditli  8,  ü:  praeter  cocnaiu  puram  [xwp««;  7iqnaaßßcaiov\  et 
sabbatum,  Reg.  Germ.  4;  — praeter  comnpura,  Germ.  15.  — Aug. 
Tractat.  120.  in  ev.  Jo.:  propter  parasceven  Judacorum  (Jo.  19, 
42) . . Accelcratam  vult  intclligi  sepulturam,  ne  advesperasccrct: 
quando  iam  propter  parasceven,  quam  Coenam  purum  Judaei  liU- 
tinc  usitatius  apud  nos  vocant,  facere  tale  aliquid  non  licebat.  — 
Tert.  Marc.  V.  4.  p.  383 : ,dies  observatis  et  menses  et  tempora  et 
annos’-(Gal.  4,  10),  — et  sabbata,  ut  opiuor,  et  cemis pnras  et 
ieiunia  et  dies  magnos.  Nat.  1. 13:'  quod  quidem  facitis  e.xorbitantes 
et  ipsi  a vestris  ad  alienas  religiones.  Judaei  enim  fcsti  sabbata  et 
cvmi  pura  et  Jüdaici  ritus  lucernaruiu  et  ieiunia  cum  azymis.  — 
Iren.  I.  14,  0:  dispositionem  autem  in  sexta  <lic  quae  est  in  coena 
pura  tati  itaQuay-tvi]]-  V.  23,  2:  in  qua  (die  sc.)  et  manduca- 
verunt,  hoc  est  Parasceve,  quae  dicitur  coenapura,  id  est  sexta 
feria  (=  Freitag).  — cf.  Reda  in  ev.  Jo.  c.  19.  — Glossar.  Lat. 
Graec.  Floriaccns.  p.274  Vulcan.:  cc««  pura,  7iaQct(s/.tvri.  — Glossar. 
Arab.  Lat.  p.  708  Vulc.:  parasceve,  coenn  pura,  i.  e.  pracparaitio 
quae  fit  prosabbato.  ^ 


• In  betreff  dieser  so  überaus  eigenthümlichcn  Benennung  dos  Itüsttages  oder 
Vorsabbates  ist  zu  bemerken:  1.  Ilir  Grund  war  die  jüdiselie  Gesetzesvorsehrift 
und  Sitte.  „Sic  eum  diem  appellaut,  quod  iuxta  legis  praescriptum  puros  vesti- 
raentis,  cibis,  corporibus  et  aiüniis  eos  esse  decebat  qni  sacrum  Pascha  essent  ccle- 
braturi.“  Feuardent.  ad  Iren.  — „Coena  pura  est  qua  fungebaiitur  quum  in  casto 
essent.“  Jos.  Scalig.  in  Fest.  s.  v.  l’enem.  — „Coena  pura,  nnorjnflßnTor,  — quod 
sine  ullp  apparatu  et  accuratione  fiel>at  cibo  tenuissimo  et  siniplicissimo.“  Semlcr 
indic.  Tertullian.  — 2.  lieblich  war  dieselbe  zur  Zeit  des  Airtpulinm  bei  den  a/ri- 
hanächen  Juden;  jedoch  auch  früher  schon,  im  Zeitalter  des  TertuUianm  und 
des  alten  Uehergelters  des  Irenaus,  muss  sie,  wie  die  oben  angeführten  bezüglichen 
Stellen  beweisen,  in  der  Provinz  Afrika  im  Munde  desVolke.s  gelebt  haben.  — 
3.  Ihre  Entstehung  lässt  sich  vielleicht  auf  ein  Missverständniss  oder  auf  eine  jx)- 
pularisirtc  Etymologie  zurückführeti ; sei  es  nun,  dass  man  für  naonaxtvij  das  ähn- 
lich klingende  ptrn  cena  im  liateinischen  substituirte  oder  coMa  für  den  griechi- 
schen Plural  xoirä  nahm.  Wenigstens  fände  4.  bei  dieser  Annahme  die  gramma- 
tische Abnormität,  dass  cena  pura  in  den  codd.  Gat.  und  Germ.  15  als  plurales 
Keutrum  auftritt,  ihre  Erklärung  in  der  volksthümlichen  Voraussetzung,  nuQa- 
axivi]  sei  eine  Pluralfonn  (von  naQuoxevo;)  oder  coena  ein  aus  dem  Griechischen 
hcrübergenommencs  Wort.  — 5.  Höchst  wahrsclicinlich  deutet  auf  diese  in  Afrika 
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cogitatio,  cogitatns  = citra,  soUkitwlo,  fitgifim.  Luc.  21,  34:  coyi- 
tationihuii  sccularil)us,Veron.  Corb.  Viiidob.  lichd.;  — ajgitationibun 
liuius  vitao,  Brix.  — Sap.  8,9:  et  erit  allocutio  cogitaiionis  [cf'Qovci- 
dw)']  et  taedii  iiiei.  Sirac.  31, 1:  ctco(/i7a^MÄilliusauferctsomnum.  31, 

2;  cogitatus  praescientiae  avcrtit  sensuni,  Vulg. = Consilium, 

ßov)J/.  Prov.  2,  Iß:  fili,  non  adpraehendat  te  (te  compreh.)  cogitatio 
mala,  Vindob.  951.  Fulgent.;  . . te  conpr.  mala  cogitatio,  August. 
Spccul.  — 1 Sam.  2,  3.  Mich,  2,  7.  Sap.  9, 14  [s/rirfjdtri/ct] : Vulg. 
commeinoratio  = rccordatio,  memoria,  dräfirr^aig.  Luc.  22,  19:  hoc 
facite  in  meani  commemorationem,  Brix.  Gail.  Vulg.  — 1 Cor.  1 1 , 24. 
25:  hoc  facite  in  meam  commemorationem,  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  — Sap.  19, 4:  horum  quae  acciderant  commemorationem 
amittebant  [agvtiatlav  evißa)j,il\,  Vulg.  — Tert.  Orat.  1 1 : comperi 
commemorationem  esse  in  domini  deditionem. 
cammihviva,  = additumentum,  pannus,  litlßhyia.  Mt.  9,  10:  nemo 
autem  coinniittit  (Cant.  Corb.  Rehd.  Amiat.  Vulg.:  inmittit)  com- 
missuram  panni  rudis  (Cant.:  novi)  in  vestimentum  vetus,  Cant. 
Verc.  Corb.  Brix.  Rehd.  Amiat.  Vulg.;  — n.  a.  immittit  commissuram 
in  vestiinento  veteri,  Gail.  — Luc.  5,  30:  quia  nemo  commissuram 
«.  vestiinento  novo  in  vestimento  veteri  (ohne  Verbum),  Veron.;  . . 
comm,  a vestiin.  novo  (vel  vestimenti  novi)  immittit  in  vestimentum 
vetus,  Gail.  Brix,  (vestimenti  novi  inmittit);  . . comm.  a vest.  novo 
inm.  in  vestim.  vetus,  alioquiu  . . et  veteri  non  conveiiit  commissura 
a novo,  Rehd.; . . comm.  a novo  vest.  inm. . .,  Vulg.  Amiat.  (vest.  nov.). 
compai*=Ä’(/Micm(i,soc/MS.  Phil. 4, 3:  germaneraw7wr[fj(,'fCt7'f],  Boern. 
Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Judic.  1 1,37:  ego  et  comparcs  [avvtcai- 
p/dlcj  amicae  meae,  Ambros,  in  obit.  Valentin,  conc.  (opp.  V.  p.  55). 
— Tert.  Apol.  4.  — Cyprian.  Bon.  patient.  3 ex. maritus. 

damals  so  gebräuchliche  Bezeichnung  der  Afrikaner  Apuhjus  liiii,  wenn  er  seinen 
Trismogistus  mit  den  Worten  schliesst:  Hoc  optantes  convertimus  nos  ad  puram 
et  (d.  h.  und  noch  dazu)  sine  animalihus  cenam.  — 6.  Von  besonderer  Wichtigkeit 
und  unschätzbarem  Werthe  ist  der  Ausdruck  cena  pura  für  die  Kritik,  insofern 
nämlich  aus  dessen  Vorkommen,  wenn  man  es  mit  der  obigen  Bemerkung  des 
Augustinus  zusammenliält,  auf  den  nfrikaninchcn  Umpruny: 

a.  der  neun  Italncodd.  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  n.  193.  Gat.  Reg.  n. 

3.304.  Germ,  4,  15; 

b.  der  alten  lateinischen  Vemiun  des  Ireniius  und 

c.  der  von  Vulcanius  edirten  Gloimarten  Lat.  Graec.  Floriac.  und  Arab.  Lat. 
mit  grösster  Sicherheit  geschlossen  werden  kann. 
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Gruter.  804, 1 : coDipari  sao.  793,9:  Aquilino  tw«2;ari.  1062,2:  dul- 
cissimo  compuri.  1051, 1:  quae  cum  conpare  fccit  aimos  viginti.  — 
= uxor.  Gruter.  741,  1:  cum  compare  sua.  760,  5:  Aur.  Victoriiia 

compnr  eius. Kampfgenosse.  Lact.  Inst.  VI.  18,  19.  20,  13. 

coinpositio  = ornains,  -/.noiing.  1 Macc.  2,  11:  omnis  compositio  eius 
ablata  est,  Vulg.  — Genes.  2,  1 : et  omnis  comgwsitio  illorum,  Aug. 
d.  Genes,  ad  litt.  VI.  11. 

conditio  = Schöpfung,  Geschöpf,  y.xloig.  Rom.  8,  39:  neque  alia  con- 
ditio poterit  nos  a dilcetione  dei  separare,  Tert.  Scorp.  13.  p.  383. 
— 2 Cor.  5,  17:  si  qua  ergo  conditio  nova  in  Christo,  Tert.  Marc. 
V.  12.  p.  429;  — quodsi  nova  conditio  in  Christo,  Jeiuu.  14.  — Col. 
1,  15:  primigenitus  conditionis,  Tert.  Marc.  V.  19  in.  — Ezech.  28, 
15:  a die  conditionis  tuae,  Vulg.  — Tert.  Hermog.  11 : cum  revelatio 
tiliorum  dei  redemerit  conditionem  a malo  (Rom.  8,  19).  Coron.  6.  8. 
Marc.  I.  29  in.  Spect.  2.  Hab.  mul.  8.  Pudic.  8.  Anim.  6 ex.  — Iren. 
1. 17,  1.  18, 1.  29,  4.  II.  praef.  §.  1.  II.  1,  5.  — Prud.  Hamart.  19. 
confiisio  ==  pudor,  ignominia,  ««V/ihTj.  Luc.  14,  9:  cum  confusionc, 
Cant.  Verc.  — Mt.  20,  28:  et  erit  tibi  confusio  [/.arcuay_vvDrfiii\, 
Corb. — Phil. 3, 19;  et  gloriaincon/lfSiOHcipsorum,  Clar.  Boern.Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Hebr.  12,  2:  confusionc  contempta,  Clar. 
{-onis\  Dem.  Amiat.  Vulg.,  Fuld.  {-onem).  — Jud.  v.  13:  despuman- 
tes  suas  eonfusioncs,  Dem.  Amiat.  Vulg.,  Fuld.  (confess.).  — Apoc. 
3,  18:  non  appareat  confusio  nuditatis  tuae.  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  — Hos.  9,  10:  alienati  (Vulg.:  abalien.)  sunt  in  confasionem, 
Fuld.  Vulg.  — Prov.  19,  13:  confusio  est  patri  filius  inprudens, 
Vindob.  954.  — Sirac.  4,  25:  est . . confusio  adducens  peccatum  . . 
confusio  adducens  gratiam  dei.  Sulp.  Sev.  Ep.  II.  ad  Claud.  18; 
Vulg.»  (gloriam  et  gratiam).  — Job  8,  22.  Hos.  10,  6.  Abd.  v.  10. 
Mich.  7,  10.  Baruch  1,  15.  2,  6.  Sirac.  3,  12.  2 Macc.  5,  7.  3 Esdr. 

8,  78:  Vulg.  — Sulp.  Sev.  Dial.  1. 14, 5. 7.  — Tac.  Hist.  IV.  40. 

= tristitia.  Sulp.  Sev.  Ep.  III.  ad  Bassul.  19. 
conspar.sio,  conspersio  = IWV/»m.9se,  cpvQctfia.  1 Cor.  5,  7:  ut  sitis 
nova  consparsio,  Clar.  Boern.  {consp.  vel  massa),  Dem.  Amiat.  F uld. 
Vulg.;  — Aug.  Ep.  119.  c.  3.  Lucif.  Cal.  d.  non  conv.  211.  Tert. 
Marc.  V.  7.  p.  399.  — 1 Cor.  5,  6:  modicum  . . fermentum  totam 
decipit  consparsionem,  Tert.  Pudic.  18.  p.  419.  — Numer.  15,  19: 
primitias  conspersionis  vestrae,  Ambros,  d.  Cain  II.  1.  — Tert. 
Marc.  IV.  24:  profcctionem  . . oneribus  consparsionuni  oflarcinatam. 
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— Iren.  I.  8,  3:  dclibationem  quidcr»  quod  est  spiritale  dictum  do- 
ceiitcs,  coiifipersioncm  autcm  nos.  V.  14,  2:  ab  iiiitio  cx  altera  sub- 
stantia  pater  o]>eratus  fuisset  fieri  consjycrsioncm  eius. 

consniiiinatio  = ohitus,  Tt?.avTy.  Mt.  2,  15:  usque  ad  con- 

suinmationcm  Hei'odis,  Veron.  Germ.  — Sirac.  1, 19:  iii  diebus  con- 
summatiouis  illius,  Vulg. 

coiiti’itio  = Vernichtung,  Vcrclerhen,  Elend.  Dan.  10,  8:  conversa 
est  in  contritionem  \diacpttnQdv],  Weing.  — 1 Macc.  4,  32:  commo- 
veantur  contritione  [avvxQißg]  sua,  Vulg.  . . (s.  o.) 
coiivei’satio  = Handlungs-,  Lehenstveise,  Wandel,  uvaarQoepg.  Gal. 
1, 13.  Ep.  2, 12.  4, 22.  Phil.  3,  20(?).  1 Tim.  4, 12:  Clar.  Koern.  Dem. 
Euld.  Vulg.  Amiat.  (excl  Eph.  2,  12).  — Hebr.  13,  7,  1 Petr.  1, 15. 
18.  2,  12.  3,  1.  2.  16.  2 Petr.  2,  7.  3,  11:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

— Phil.  3,  20:  Cyprian.  Mortal.  15.  — 1 Tim.  2,  10  (=  Fuld.). 

1 Petr.  3,  1 : Sulp.  Sev.  Ep.  II.  ad  Claud.  23.  — Tert.  Orat.  11.  — 
Sirac.  18,  24:  Vulg.  — Sulp.  Sev.  vit.  Mart.  22,  4.  26,  2.  Ep.  II.  ad 
Claud.  32.  — Tert.  Cypr.  Aug. . . ö.  — Dig.  XLII.  5,  31,  3.  Cod.  V. 

1,  5.  XI.  47,  22,  1. = Beschäftigung,  Geschäft,  Handlung. 

Cod.  I.  5,  21. 

cooperimentum  = Kleid,  l’s.  102,  26:  sicut  coopcrimcntum  [neqißn- 
Xaiov]  mutabis  eos,  Iren.  IV.  3,  1.  — ib.  I.  praef.  §.  2. 
correptio  = Strafe,  Züchtigung,  Tadel,  Voruurf  Sap.  1,9:  ad  corrc- 
p)tioncm\tHyxe>r]  iniquitatum  illius.  3,  10:  correptionem  [snirtplav]^ 
liabebunt.  17,  7:  sapientiae  gloriae  correptio  [tXayypg]-  Sirac.  8,  6: 
omnes  in  correptione  [hrmuloig]  sumus.  16,  13.  19,  5.  28.  20,  31. 
21,  7:  qui  oAit  correptionem  [thyunv].  29,  35:  correptio  [miTipr^aig} 
domus.  32,  21.  1 Macc.  14,  34:  apta  . . ad  correptionem  [htavnq- 
t>ioon]  eorum.  2 Macc.  6, 12:  ad  correptionem  [ncudaiav]  esse*generis 
nostri.  7, 33:  Vulg.  — Tert.  Pudic.  14  in.  — Iren.  1. 16, 3 [»oa^ta/a]. 

— Fragm.  Murator.  lin.  55:  licet  pro  correptione  iteretur. 
cortina  = Vorhang,  avlcda.  Exod.  26,  1:  decem  cortinas  de  bysso 

retorta  . . facies.  26,  2 — 6:  Vulg.  — Aug.  Quaest.  177,  2 in  Exod. 
(26,  3):  avlalag  quas  Gracci  appellant,  Latini  ,aulaea’  perhibent, 
quas  cortinas  vulgo  vocant.  * Im  Mittellatein  = Becke.  Gloss. 

* Aus  corlina  ist  uuter  Peiliilfe  der  falschen  Ableitung  von  garder  das  vou 
uns  nach  franzüsischcr  Art  gebildete,  dem  Franzosen  aber  unbekannte  Wort  Gar- 
dine entstanden,  dessen  Bedeutung  mit  der  seinem  Jstammwortc  in  der  biblisclieu 
I.atinität  zukoinmendcn  übercinstiramt. 
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Reichenav.  22:  saga  cortina.  (Diez  Altrom.  Gloss.  S.  24).  — 
Cortina  eyn  vorhank  V.  a.  1420.  — curtina  D.  umbehaiic  II.  S. 
coriiscatio  = Blitz,  fulgur,  aarQamj.  Mt.  24,  27 : sicut  enim  scori- 
satio  exit  ab  Oriente,  Cant.  — Ps.  76,  19:  illuxerunt  coruscatimes 
tuae,  Vulg.  — 143,6:  corusca  corwscaWones,  Psalt.  Veron.  Kemens. 
Cassiod.  Aug.  Enarr.  Ps.  143.  n.  13;  — fulgura  coruscationem, 
Vulg.  — Habac.  3,  11:  in  lucem  coruscedionis  tuae  ibunt  in  ful- 
gorem,  Tert.  Marc.  IV.  39.  p.  352;  — in  lumine  coruscationis  . ., 
PsaTt.  Veron.  — 4 Esdr.  4,  2:  antequam  splenderent  nitores 
coruscatiomim , Vulg.  — 6,  4:  Ambros.  Bon.  mort.  c.  12.  — 
Sirac.  32,  14:  ante  grandinem  praeibit  coriiscatio.  43,  14:  acce- 
lerat  coruscationcs  emittere  iudicii  sui,  Vulg.  — Iren.  II.  28,  2: 
])luviae  et  coruscationcs  et  tonitrua.  — Aug.  Civ.  22,  22:  corusca- 
tione,  tonitru.  de  Genes,  ad  litt.  I.  12:  lux  siderum  et  lucernarum 
et  coruscationum.  — Anibr.  Serm.  90.  — Vopisc.  Car.  8:  immani 
coruscationc  . . exauimatus  est . . . Coruscationum  deinde  ac  toni- 
truum  in  modum  fulgurum  igbiti  sideris  continuata  vibratio.  — 

Non.  28:  fulgura  dicuntur  coruscationes. Ebenso  coruscus 

Luc.  17, 24:  sicut  enim  scoruscus  . . scoruscat,  Cant.  — Vit.  Aridii 
ap.  Mabill.  p.  204:  crebrius  micat  coruscus  e caelo. 
cnltura  = Gottesdienst,  atßaaga,  O^Qr^ayicia.  Act.  17,  23:  circum- 
spiciens  culturas  vestras,  Laudian.,  Ilieron.  — Sap.  14,  18:  pro- 
vexit  autem  ad  horum  culturam  et  hos . . 14, 27 : iufandorum  enim 
idolorum  cnltura,  Vulg.  — Baruch  5,  4:  et  gloria  dei  ciilturae 
[d-coaeßtiag] , VaUiceU.  — Sulp.  Sev.  Hist.  I.  51 , 4 : culturas  impias 
exereuit  — Pass.  Serapliiae  et  Sabin.  (Baluz.  II.  107):  a deorum 
cuUura.  — Lampr.  Heliog.  3:  ut  omnium  culturarmn  secretum 
Ilcliogabali  sacerdotium  teneret.  — Horat.  Epist.  1. 18,86:  cuUura 
[Götzendienst]  potentis  amici. 

custodia  = Arrestant,  Verhafteter.  Act.  16,  27:  effugisse  cusfodias 
Cant.  — 27,  1:  tradi  Paulum  cum  reliquis  custodiis 
[dcautJtag].  27,  42:  ut  custodias  occiderent,  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
Plin.  H.  N.  XXL  9:  eductam  custodiam  bibere  iussit.  — Suet.  Tib.  61. 
Calig.  27.  Ner.  31.  — Dig.  1. 16,  6 pr.  II.  12, 9.  XLVIU.  3, 8, 12  pr. 
3,  10.  3,  14,  3—5.  18,  18,  9 u.  10. 
defnnctio  — Ähscheiden,  Tod,  xehvTg.  Sirac.  1,  13:  in  die  defun- 
ctionis  snae,  Vulg. 

denotatio  = Tadel,  Verurthcilung , /.arciyvioaig.  Sirac.  5,  17:  deno- 


Digitized  by  Google 


312 


tatio  i)essiimi  sujjer  bilinguem,  Vulg.  — — = Beschimpfung. 
Cod.  X.  19,  2:  cum  denotatione  eorum  iudicum.  — Firm.  Mat.  III.: 
l)erfidos  et  crebris  ob  hoc  dcnotationibus  miseros.  — Tert.  Cult, 
fern.  13:  bonum  . . ipsa  denotatione  sui  exultat. 
dcpositio  = donarium,  dvut>tna.  Luc.  21,  5:  quoniam  lapidibus 

boiiis  ornata  est  et  drpositionihus , Cant. = destructio.  Dig. 

IV.  2,  9,  2. = scpuÜura.  Kalendar.  Carthag.  ap.  Mabill. 

Anal.:  dcpositio  Grati  episcopi . . dcpositio  Geuecli  episc. . . depo- 
sitio  sancti  Aurclii  episc.  . . — Ambros.  Serm.  70:  dcpostüionem 
sancti  Eusebii . . dcpositionis  ipsa  dies  natalis  dicitur. 

(leri.sns  = nugae,  }.r:Qog.  Luc.  2-1,  11:  et  parueruut  in  conspcctu 
eorum  quasi  derisus  verba  haec,  Cant, 
detractio  = Verleumdung , üble  Nachrede.  Sap.  1,  11:  a detractione 
[z«iaA«A<«s‘]  parcite  linguae.  Sirac.  42,  11:  a detractione 
in  civitate,  Vulg.  — Sulp.  Sev.  Ep.  II.  ad  Claud.  18:  munda  lin- 
guam  . . a detractione.  — vgl.  ital.  detrazione,  engl,  dctraction. 
diriidentia  = Unglaube.  Epli.  2,  2 u.  5,  G:  in  tilios  diffidentiae  [drret- 
tiiheg],  Clar.  Boeni.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Col.  3,  6:  per  filios 
diffidaUiae,  Clar.;  lioern.  Fuld.  (in  fil.). 
dolor  = dolus.  Ps.  23,  4:  nec  iuravit  in  dolore  [dolfp],  Psalt.  Veron.' 
dorinitio  = Todesschlnf,  Tod.  1 Tliess.  4,  13:  ne  contristemini  dor- 
mitione  cuiusdam,  Tert.  Patient.  9.  — 1 Cor.  7, 39:  Clar.  — 2Macc. 

12,  45:  qui  cum  pietate  dormitionem  acceperaut,  Vulg.  — Tert.  ^ 
.Monog.  10.  — Grell.  Inscr.  44G1.  — Assumpt.  Mos.  XI.  IG — 18: 
transio  in  dormitionem  patrum  meorum.  XII.  47  sqq.:  ego  autem 
ad  dormitionem  patrum  meorum  eam. 
epnhatio  = deliciae,  zQVfptj.  Luc.  7,  25:  qui  in  vestimentis  gloriosis 
et  epulatione  agent,  Cant.  — Mich.  2,  9:  proicientur  de  domibus 
cpulationum  suarum,  Fuld. 

exhibitio  = victus.  1 Tim.  G,  8:  habentes  itaque  exhibitionem  [dtrt- 
TQoepüg]  et  tegumentum,  Cyprian.  Grat.  14.  Op.  et  Eleem.  10.  ad 
Quirin.  III.  61.  cf.  Krabinger  ad  Grat.  14.  — Tert.  Idol.  6:  quibus 
exhibitionis  nostrae  gratia  obligati  sumus.  12:  male  nobis  de  iie- 
ccssitatibus  humanae  exhibitionis  supplaudimus.  Coron.  8:  per 
communia  ista  instrumenta  ex/ü'iiO’owis  humanae.  Monog.  IG:  ex- 
hibitionis causa  nubentem.  — Dig.  XXVTI.  2,  3,  3.  XXIX.  2,  98. 
XXXIII.  7,  18,  9.  XXXVI.  2,  26,  2.  — = Kostenbestreitung.  Cod. 

V.  50,  2:  ad  exhibitionem  educationis. 


/ 
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expeditio  = completio.  Act.  21,  2G:  adnuntians  expcdifiouetn  [h.nh‘- 
Qwaii]  dieruni,  Cant.  — Tert.  Ux.  I.  5:  in  illa  die  cxj)editlonis 
(=  adiinpletionis  vaticinii  Christi).  — Auct.  ad  Herenn.  III.  51,  G8. 

= argumnitatio.  Tert.  Anim.  2:  quot  iinplicationcs  cxpedi- 

tionum. 

festivitas  = Fest,  ingr/].  Jo.  7, 37 : die  magno  fesfivitatls,  Brix.  Gail. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.,  Colb.  (om.  ww/no).  — Judith  IG, 31:  diesautem 
victoriae  huius  festivitatis , Vulg.  — Ps.  41,  5:  soni  festivitatem 
celebrantis  Psalt.  Veron.  Aug.  — Ijampr.  Alex.  G3: 

addita  et  festivitas  matris  nomine.  — Ambr.  Serm.  18  (bis).  — 
Prosp.  Aquitan.  Praedict.  III.  38:  cum  sancta  Paschae  solennis 
ageretur  festivitas. 

fictio  = fraus,  önkng.  Sap.  4,  11:  ne  fictio  deciperet  animam  illius. 
14,  25:  furtum  et  fictio.  7,  13:  quam  sine  fictione  [«doAtog]  didici, 
Vulg. 

foens  [ital.  fuoco,  franzos.  feii]  — Feuer.  Jes.  44,  16:  vah,  calcfactus 
suin,  vidi  focum  [/rrji],  Vulg.  — Ambr.  Serm.  90:  forus  iuxta  me 
moritur,  flanima  dividitur.  — Veget.  Mul.  I.  28:  dum  foco  curare 
cupiunt.  — Vulcat.  Gallic.  Cass.  4:  ut  . . damnatos  ligarct  et  ab 
imo  focum  adponeret  iucensisque  aliis  alios  fumo  . . necaret.  — 
Spartian.  Pesc.  10:  ut . . iu  commanipulatione  nemo  focum  faceret, 
ne  uniquam  recens  coctum  cibum  sumerent.  — Propert.  IV.  9,  10. 
11,  52.  — (Juvenal.  III.  2ii3:  et  bucca  foculum  excitat). 

foruiii  = Keltertrog.  Jes.  63,  2:  quarc  rubra  vestimenta  tua  et  in- 
dumenta  sicut  de  foro  torcularis  [dno  natr-cnv  Aijrof]  pleno  con- 
culcato,  Tert.  Marc.  IV.  40.  — Varro  It.  11.  1,  54.  — Colum. 

• XI.  2,  71. 

framea  = Schweii,  ^npepaia.  Genes.  3,  24:  et  illam  flammeam  fra- 
mcam  quae  versatur,  Aug.  d.  Genes,  c.  Manich.  II.  ( — et  flamm, 
rhomphacam  quae  vertitur,  Aug.  d.  Genes,  ad  litt.  XI.  1).  — Jos. 
5, 13:  framcam  tenentcin,  Cyprian. Testim.  II.  293.  — Judith  11,2: 
non  elevassem  framcam  meam,  Germ.  15.  — 4Esdr.  13,  9:  neque 
framcam  tenebat.  13,  28:  non  tcnebat/VaniCrt?«,  Turic.  Germ.  Vulg. 
— Ps.  36,  15:  framea  eorum  intret  in  corda  ipsorum,  Psalt.  Veron. 
Aug.  Cass.  Ambros.  Enarr.  Ps.  3G.  p.  789.  — Ps.  9,  7:  inimici  de- 
fecerunt  framcac.  IG,  13:  framcam  tuam  ab  iniinicis  manus  tuae. 
21, 21 : erue  a framea.  34,  3;  cfl'unde  framcam.  Sach!  13,  7 : framea 
suscitare  super  pastorera  mcuni,  Vulg. 
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genns  = »lodus.  2 Macc.  3,  13:  diccbat  omni  gonere  [ttcotwc;]  regi 
ea  esse  dcferenda,  Vulg.  — Lucif.  Cal.  Athau.  I.  p.  3:  quo  gcna-e 
inciperemus  iudicare  commissos  nobis.  — Petroii.  c.  14:  sed  nullo 
gcuere  par  erat  caussa  nosfra.  — Cael.  Aurel.  Acut.  II.  18,  110: 
succus  . . hoc  genrrc  confectus.  Chron.  V.  1,  15:  ex  oleo  rubor 
effectus  hoc  genere.  — Spartian.  Ael.  Ver.  2:  neque  eo  modo  quo 
Traianus  est  adoptatus,  sed  eo  prope  genere  quo  . . Capitol.  Gor- 
dian. 14:  hoc  genere  contionis.  28:  et  quidem  hoc  genere.  — Dig. 
XV.1,47,G:  alio  quovis  ärmere.  XXi.  1,28:  omni  </e«crc.  XIA.  3,23,1. 
XLV.  3,  38.  XIjVIII.  5,  29,  4.  — Assumpt.  Mos.  XIII.  18:  quo 
genere  celabor. 

grominm  = manipulus,  dqayfia.  Genes.  37,  7 : putabam  nos  ligare 
gremia  in  campo:  surrexitjrmHm»»  meum  et  erectum  est;  conversa 
au.tem  gremia  vestra  adoraverunt  gremium  meum,  Auct.  libr.  d. 
promiss,  et  praediction.  dei  I.  c.  25.  ap.  Prosp.  Aquitan.  — Levit. 
23, 15:  obtulerit  superpositionis , Aug.  Locut.  58.  d.  Levit. 

— Ps.  12.^,  8:  tollentes  gremia  sua,  Psalt.  Veron. 
honcstas  = divitiae,  yrAorrog.  Hebr.  11, 28:  maiorem  honestatem  aesti- 
mans,  Clar.  Tolet.  Iliulei.;  Ambros,  d.  Paradiso  c.  3.  — Sap.  7, 11 : 
innumerabiiis  honcstas  per  manus  illius.  7, 13:  honestatem  illius  non 
abscondo.  8, 18:  in  operibus  manuum  illius  honcstas  sine  defectione. 

’ Sirac.  11,  14:  paupertas  et  honcstas  a deo  sunt.  24,  23:  flores  mci 
fructus  honoris  et  honcstatis.  31,  1:  vigilia  honestatis  tabefaciet 
carnes,  Vulg.  — Prov.  3,  18:  et  in  sinistra  eins  honcstas  et  honor 
(Vulg.:  divitiae  et  gloria),  Vindob.  954.  — cf.  Ascon.  in  Cic.  Verr. 
II.  1,  47.  — Hagen  Spr.  Erört.  S.  48  f. 
incriminatio  = d»«/xAjya/g.  Phil.  3,  14:  in  priora  me  extendens  se- 
cundum  scopum  persequor  ad  palmam  incriminationis  per  quam 
concurrerem,  Tert.  Res.  23.  p.  255.® 


3 Rigalt.  ad  Tert.  1.  c.:  „Sic  igitur  apud  apo.stolum  legit  Septimius:  tn\  t6 
pnttjifTov  liji  avtyxlrjafto;,  non  ut  hodie  legimus:  rtjs  «i'(u  — Merk- 

wilrdiger  Weise  scheint  sich  in  den  ccnld.  von  der  jedenfalls  vorhanden  geweseuen 
Lesart  iiveyx}.^aeio;  keine  Spur  erhalten  zu  haben.  Das  mit  derselben  unverträg- 
liche jov  »eov  fehlt  auch  in  den  codd.  Boern.  und  .\ugiens. Kommt  auch 

das  Subst.  incriminatio  sonst  nirgends  vor,  so  ist  es  doch  ganz  correct  nach  der 
Analogie  gehild^t  (vgl.  immemoratio,  inconsummatio,  incorruptio,  ineruditio,  in- 
honoratio  u.  a ),  insofern  es  den  Gegensatz  von  criminalio,  mithin  einen  Zustand 
bezeichnet,  wo  man  nicht  angeklagt,  nicht  angeschuldigt  werden  kann,  ==  Uu- 
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iniectio  = machinatio,  vorjfia.  2 Cor.  2,  11:  quoniam  uon  ignoramus 
iuiectioncs  eius,  Tert.  Pudic.  13  in.  (Clar.  Boom.  Ambros.:  vcrsu- 
tias).  — Tert.  Marc.  I.  22.  III.  21.  IV.  1.  Prax.  27.  Hcrmog.  10. 
Anim.  34. 

instita  = fascia,  y.siqla.  Jo.  11,  44:  ligatus  (Verc.:  allig.)  pcdcs  ct 
manus  institis,  Cant.  Verc.  Vcron.  Brix.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.; 
— ligatus  pedibus  et  manibus  ««.sW/s,  Gail.  — Prov.  7, 16:  institis 
texui  lectum  mcum,  Ambros,  d.  Cain  ct  Abel  I.  4.  — Petron.  20: 
duas  institas  ancilla  protulit  de  sinu  alteraque  pedes  nostros  alli- 
gavit,  altera  manus.  97:  annecteret  pedes  et  manus  institis.  — 
Scribon.  1®3:  constringere  extra  instita  longa, 
instructns  = Hausstand,  Besitähum,  ccnsus.  Exod.  12,37:  sustu- 
lerunt  autem  filii  Israel  de  Ramesse  in  Soccboth,  in  sexcenta  milia 
peditum  viri,  praeter  instmctum  vel  censum,  Aug.  Quaest.  47. 
in  Exod.  — Aug.  ib.:  . . instmctum  dicere  voluimus,  dum  tarnen 
CO  nomine  et  homines  ct  iumenta  vel  omnia  pccora  iutelligantur. 
Ubi  etiam  utrura  et  uxores  possint  iiitelligi  nescio.  Sexcenta  tarnen 
milia  peditum  cum  Scriptura  commemoret,  addens  et  dicens: 
,excepto  instructu  vel  censu  vel  substantia’  vel  si  quo  alio  verbo 
melius  iuterpretatur  dno(r/.Evrj,  manifestum  est  et  homines  signi- 
ficatos  sive  in  servis  sive  in  mulieribus  sive  in  bis  aetatibus  quae 
militiae  non  essent  idoneae,  ut  sexcenta  milia  peditum  in  eis  solis 
intelligamus  qui  possent  militari  agminc  armari. 
inteiifio  = cogitatio,  Consilium  (französ.  u.  engl,  intention).  Ilebr. 
4,  12:  discrctor  cogitationum  et  intentionum  [ewTOwr]  cordis, 
Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  ^ Iren.  I.  13,  6:  intentionem 
illorum  quae  sunt  sursum  quasi  somnium  liabens.  — Dig.  XXXI. 
77,  26.  XXXIV.  1,  10  pr. 

lacinia  = Gcivand,  Kleid,  l'vdvfta.  Thren.  4,  14:  tenuerunt  lacinias 
suas,  Vulg.  — Plaut.  Merc.  I.  2,  16.  — Petron.  14.  100.  — Apul. 
Met.  7.  8.  20.  30.  33.  35.  36.  55.  62.  64.  76.  86.  95.  120.  144.  167. 
202.  218.  226.  249.  256.  264.  277.  Mag.  23. 
lacus  = Grube.  Mc.  12,  1 : ct  fodit  lacum  {v7coh]nov\,  Veron.  Brix. 
Gail.  Amiat.  Vulg.  — Jerem.  2, 13:  ct  foderunt  sibi  lacus  [Actzzoig] 


Sträflichkeit,  Unschuld,  Uiiboscholteuheit.  — Uebrigens  sollte  man  meinen,  die 
Lesart  des  Tertulliauus  irjg  «rtj'ziijo-f  wf  sei  wichtig  genug,  um  in  den  kritischen 
Ausgaben  des  N.  T.’s  einen  Platz  zu  verdienen. 
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coiitritos  qui  non  potcrant  aquain  continere,  Tert.  Jud.  13.  p.  329; 

. . lacus  detritos  qui  non  possunt  aquain  portare,  Barnab.  Ep.  c.  11. 
— Exod.  21,  33  34:  si  quis  autem  aperuerit  lacum  aut  exciderit 
lacinii  et  non  operucrit  eum  et  ceciderit  illuc  vitulus  aut  asinus, 
dominus  lad  reddet,  .>Viig.  Locut.  102.  in  Exod.;  — si  quis  defos- 
sum  lacum  non  cooperuerit  pecusque  in  lacum  ceciderit,  pretium 
pecudis  doniino  dabit.  Sulp.  Scv.  Hist.  I.  18,  5.  — Ps.  27,  1 : 
desccndentibus  in  lacum.  29,  4.  39,  3:  de  lacu  miseriae.  142,  7. 
ProY.  28,  17.  Jcs.  24,  22.  38,  18.  51,  1.  Jerem.  37,  15.  38,  6 
(=  Sulp.  Sev.  Hist.  I.  54,  4).  Tlircn.  3,  53.  55.  Ezech.  26,  20. 
Dan.  14,  30.  31  sqq.  6,  7 {—  Sulp.  Hist.  II.  7,  2):  Vufg.  — Ambr. 
d.  Cain  et  Abel  II.  8:  Joseph  in  lacum  inittitur  siccum  (Gen.  37, 
24).  — Cyprian.  Op.  et  Eleem.  1 1 : Danieli  in  lacu  ad  leonum  prae- 
dam  . . incluso.  — Cic.  Brut.  83:  quasi  de  rausto  ac  lacu  fervidam 
orationem.  — Petron.  70. 

lens,  lenticnla  = linsenförmiges  TFasscr-  oder  Odgcfüss,  rpa-/.6g. 

1 Sam.  26,  11.  12:  Untern  aquae.  26,  16:  ubi  est  lancea  regis  et 
lentis  aquae,  Lucif.  Cal.  Athan.  I.  30.  31.  — 1 Sam.  26,  12:  Icnli- 
culam  sustulit,  Ambros,  d.  Offic.  HI.  3.  — 1 Sam.  10, 1 : tulit  autem 
Samuel  lenticiilam  olei,  Vulg.  — Cels.  Med.  II.  17,25:  in  vasa  fictilia, 
quas  a similitudine  lenticulaS  \oca,i\t,  aqua  coniieitur.  — Isid.  20,  7. 

nialeficium  = Zauhermittel,  Zauberei.  Mich.  5,  12:  et  disperdam 
malcftcia  [rpaQua/.ct\  tua  de  manibus  tuis,  Weing. ; — et  auferam 
malefkia  de  manu  tua.  Jes.  47,  9:  propter  multitudinem  maUficio- 
riim  tuorum  [tr  rtj  cpaoiinxti^t  ooej.  47, 12:  Vulg.  — Ambr.  Serm. 
90.  — Aug.  Civ.  xill.  25.  — Pass.  Seraph,  et  Sabin.  c.  2 (Baluz. 
II.  107):  dimitte  illam  nefandam  quae  malefidis  te  expulsa  demul- 
tavit  a deorum  cultura.  c.  6:  die  mihi  quomodo  et  quibus  malefidis 
iuvencs  enervasti.  c.  10:  malefidis.  — Tac.  Ann.II.  69.  — Apul.  Met. 
213.  — Cod.IX.  18,9.  C.  Th.  XVI.  5, 34, 1.  — malcf.  D.  zanber//.  P/i. 

inaleflcus  = Zauberer.  Exod.  8,  7:  fcccrunf  autem  et  malefici 
[hrnnidnt]  per  incantationes  suas  similiter.  8,  18.  19.  7,  11.  22. 
Deut.  18,  10:  nec  inveniatur  in  te  . . qui  . . observet  somnia  atque 
auguria,  nec  maleficus  \(paQna/.nö\,  Vulg., — Aug.  Civ.  X.  9:  in- 
licitis  artibus  deditos  alios  damnabiles,  quos  et  nudcficos  vulgus 
appellat  (hos  enim  ad  goetica  pertinere  dicunt),  alios  autem  lau- 
dabiles.  — Lact.  Inst.  II.  16,  4:  sed  eos  magi  et  ii,  qnos  vere 
maleficos  vulgus  adpellat,  quum  artes  suas  exsecrabiles  exercent. 
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veris  suis  nominibus  cicnt.  cf.  Cellar.  ad  h.  1.  — Pass.  Firmici  ct 
llust.  c.  2 ap.  Ruinart.:  tolle  magos,  tolle  maleficos.  Pass.  Roiiosi 
ct  Maxim,  c.  2 ib.:  niagi  et  malcfici.  — Cod.  IX.  18,  5:  Chaldaei 
ac  magi  et  caeteri  quos  maleficos  ob  facinorum  magnitudineui 
yulgus  appellat,  nec  ad  haue  partein  aliquid  moliautur.  — Schol. 
Juven.  VI.  594.  — A<lj.  Cod.  IX.  18, 9.  — Fcmin.  Pass.  Seraph,  ct 
Sabin.  c.  8 : haec  puella  malcfka  est.  9 : biothaiiata  et  mdlefica.  — 
Ambr.Serin.90:  tollemagam,  malcfkain.  — Schol. IIorat.Epod. 
5, 42:  Foliani,  nomen  mahficae  sociae  Canidiae  (cod.  Ambrosian.). 

maiisio  = iVohnnng,  Herberge,  gorg.  Jo.  14,  2:  in  domo  (Gail.: 
domu)  patris  mei  mansiones  multae  sunt,  Cant.  Verc.  Veron.  Colb. 
Corb.  Brix.  Fossat.  Martin.  Mm.  Genu.  Gat.  Gail.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.,  Ililar.  Ambros.  Hieron.  Philastr.  (Tert.  Scorp.  6.  Monog.  10. 
Res.  41).  — Jo.  14,  23:  et  mansionern  apud  eum  faciemus,  Veron. 
Brix.  Gail.  Rchd.  Vulg.,  — Amiat.  Fuld.  {-ones).  — Iren.  III.  19,  3: 
multae  enim  mansiones  apud  patrem  (Jo.  14,  2).  — Aug.  Civ.  I.  22: 
■ quibus  migrantibus  mansiones  aeternas  se  praeparaturum  esse  pro- 
inisit.  1.5,  2ü.  — Sulp.  Sev.  Ep.  I.  ad  Euseb.  10.  Dial.  II.  8,  7.  — 

' Arnob.  II.  17:  nidulorum  sibi  construere  mansiones.  — Apul.  Met. 
181.  — C.  Th.  XV.  2,  3. 

inedietas  = Hälfte,  rb  ijinav.  E.xod.  2G,  12:  et  rcplicabis  quod  superest 
ex  pellibus,  medietatem  pellis  unius  a fronte  tabcrnaculi,  et  ex  alia 
viedietate  quod  superest,  Rufin.  interpr.  Orig,  in  Cantic.  libr.  II.  — 
Exod.  26, 12:  ex  medietate  eins  operies.  Jes.44, 19:  medietatem  eins 
combussi  igni.  Tob.  12, 4:  medietatem  de  oranibus  . . sibi  assumere, 
Vulg.  ~ Hieron.  Ep.  26,5:  Zacchacusdivisitpauperibusm«Zirffl<m 
substantiae  suac.  — Veget.  Mil.  II.  20:  ex  omiiibus  donativis  auge- 
tur  eorum  pro  medietate  castrensc  peculium.  — Amm.22, 13:  here- 
ditatis  medietatem.  — Macrob.  Somn.  I.  6.  p.  25:  habet  enim  medie- 
tatem et  tertiam  partom  et  sextam  partem:  et  est  medietas  tria  . . 
— Pallad.  1 , 12:  ut . . eins  medietas  in  altitudinem  (cubiculi)  con- 
feratur.  — Eutrop.  2,  16:  agro  tarnen  ex  medietate  sublato.  — 
C.  Th.  VII.  8,  16,  1.  X.  18,  1.  — vgl.  ital.  metä,  Hälfte. 

opera  = opus,  xgeia,  tQyov.  Mc.  14,  63:  quid  amplius  quaeritis 
operam  [;(p£7a»']  testium,  Colb.  — Luc.  19,  31:  operam  eins  desi- 
derat,  Verc.  Corb.  Gat.  Rchd.  Fuld.  Vulg.,  Ambros.  — 19,  34: 
operam  eins  desiderat,  Corb.  Rehd.  — 1 Cor.  12,  21:  non  desidero 
operam  vestram,  Clar.;  — opera  tua  non  indigeo.  Dem.  Amiat. 
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Fuld.  Vulg.  — Mc.  11,  3.  Luc.  19,  34:  operam  (pr.  m.)  eius  desi- 

dorat,  Colb. Luc.  24, 19:  iu  verbo  et  opera  Cant.  — 

Jo.  3,  19:  malac  operae,  Veron.  — 3,  20:  ut  non  arguautur  operae 
(pr.  in.)  cius.  3,  2 1 : ut  nianifestcntur  02)eme  eius.  7,  7 : quia  opera 
eius  inal«e  sunt.  15,  24:  si  {oj)eram:  Fuld.)  opcras  (sec.  m.)  non 
fecisscm,  Kcbd.  — Sirac.  9,  24:  in  manu  artificum  ojjem  [tQynv] 
laudabitur,  Tolet.  (Vulg.:  opera  laudabuntur).  — Luc.  23,  51: 
consilio  et  opterae  [Tr^d^'e«]  illorum,  Verc.  — Plaut.  Asin.  II.  4,  19: 
02>erac  araneoruin.  — Cic.  Att.  XV.  13,  6:  exstabit  opera  peregri- 
nationis  liuius(?). 

operiinentiim,  opertorinm  = vestis,  t/iduov.  Judic.  8,  26:  praeter 
brachialia  et  torques  et  opcrimcnta  purpurea  quae  erant  super 
reges  Madiam,  Aug.  Quaest.  41.  in  Judic.  (Lucif.  Cal.  Reg.  apost. 
156).  — Job  24,  7:  quibus  non  est  opcrmctüum.  31,  19:  absquc  ' 
opcrimcnio  pauperem , Vulg.  — Luc.  23, 1 1 : cooperiens  eum  oper- 
torium  candidum,  Cant. 

opinio  = rumor,  fama,  ä/.nr).  Mt.  4, 24:  et  abiit  opinio  eius  in  totam 
Syriam,  Cant.  V'erc.  Veron.  Corb.  Brix.  Rehd.  Aniiat.  Fuld.  Vulg., 
Gail.  (om.  cius).  — 14,  1;  audivit  . . opinionem  Jesu,  Cant.  — 
24,  6:  bella  et  opiniones  bellorum,  Cant.  Veron.; . . opiniones  prae- 
liorum,  Verc.  Corb.  Brix.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — Mc.  13,  7: 
et  opiniones  bellorum,  Cant.  Verc.  Veron.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  — Sulp.  Sev.  Hist.  II.  29,  1.  6,  6.  40,  5.  Dial.  II.  8,  2.  — 
Pass.  Firm,  et  Rust.  c.  2 ap.  Ruinart.  — Suet.  Jul.  33. 50.  Ner.  53. 
Vesp.  4.  — Justin.  XII.  8.  — Non.  305.  356.  385. 

optio  = Gefangenwärter.  Act.  16,  23:  praccepto  dato  optiani  car- 
ceris  [()t(jfio(pL?.ciAi].  16,  27 : et  exsomnis  factus  est  optio  carceris. 
16,  36:  et  ingressus  optio  carceris  renuntiavit,  Cant.  — Pass. 
Perpet.  et  Felic.  c.  9 ap.  Ruinart.;  miles  ojjtio.  16:  ipso  ogitione 

carceris.  — Big.  XLVIII.  20,  6.  — Gruter.  80, 5:  optio  karc. • 

= vicarius,  Unteroffizier.  Varr.  ap.  Non.  68.  — Tac.  Hist.  I.  25. 
vgl.  Heraus  z.  St.  — Cod.  IV.  65,  35.  — Plaut.  Asin.  I.  1,  88. 

Cas.  II.  2, 16.  — Veget.  Mil.  II.  7. = Aufseher.  Dig.  L.  6, 6.  — 

= Prociantineister.  Cod.  X.  1,  9.  22,  3.  XII.  38,  9. 

orariiini  = sudarium,  linteum.  Jo.  11,  44:  et  fades  eius  orario 
[oofdoe/oi]  coiiligata  erat,  Brix.  Rehd.  Ambros.,  Corb.  (ligata).  — 
Aug.  Civ.  .XXII.  8:  oculum  lapsura  . . ligavit  orario.  — Ambros,  d. 
Obit.  fratr.:  divinum  illud  tidcliura  sacramentum  ligari  fecit  iu 
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orario  et  orarium  involvit  collo.  — Paulin.  vit.  Ambros.:  iactabat 
etiam  turba  . . oraria  vel  seraicinctia  sua.  — Prud.  Perist.  I. : hic 
sui  dat  pignus  oris,  ut  ferunt  orarium.  — Act.  Jul.  mart.  c.  2 ap. 
Ruinart.:  accepit  orarium  et  ligavit  oculos  suos.^ — Act.  Marcian. 
et  Nicandr.  c.  3 ib.:  orariis  oculis  martyrum  circumdatis.  — Trcb. 
Poll.  Claud.  17.  Vopisc.  Aurel.  48. 

oratio  = Cichet,  TTQoasvxr^.  Luc.  0,  12:  erat  pemoctans  in  oratione 
dei,  Gail.  Rebd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  (Tert.  Marc.  IV.  13  in.).  — 
Jercra.  11,  14:  ne  postulaveris  pro  bis  in  prece  et  oratione,  Tert. 
Pudic.  2.  p.  369;  — ne  assumas  pro  eis  laudem  et  orationem,  Vulg. 

— Dan.  9,  21:  adhuc  me  loquente  (Jeiuii.:  loq.  me)  in  oratione, 

Tert.  Jud.  8.  p.  293.  Jeiun.  10  ex.,  Vulg.  — Tob.  12,  12.  2 Macc. 
1,  23.  24.  10,  27.  15,  26:  Vulg.  — Act.  18,  18:  habebat  enim 
orationem  [evx^r],  Cant,  (missverständlich  für  votum).  — Tert. 
Fug.  2.  . . ö.  ^ 

ordo  = argumentum,  TtEQioxtj.  Act.  8,  32:  ordo  . . scripturae,  Laud. 
pala  = ventilabriim,  mvov.  Mt.  3, 12:  cuius  2?a/a  in  manu  sua,  Iren. 
Cyprian.  Ep.  51.  52.  Hieron.  adv.  Luciferian.  Aug.  Ep.  ad  Macrob. 

— Tert.  Praescr.  3:  palam  in  manu  portat  ad  purgandam  aream 
suam.  Fug.  1 : ha.ee palu  illa  quae  et  nunc  dominicam  aream  purgat. 

— Cato  R.  R.  5,  3.  10,  3.  — Varr.  L.  L.  IV.  p.  33.  ed.  Dordr.  — 
Colum.  X.  V.  45.  — Veget.  Mil.  II.  25.  — pala  D.  wintschauffel, 
wann  52. 

palma  = alapa,  ^ämafia.  Jes.  50,  6:  ecce  posui  dorsum  meum  ad 
flagella  et  maxillas  meas  ad  palmas,  Bamab.  Ep.  c.  5;  — scapulas 
meas  dedi  in  flagella,  maxillas  meas  in  prdmas,  Ambros.  Serm.  14. 
in  Ps.  118;  — cum  dorsum  suum  poneret  ad  flagella  et  maxillas 
suas  ad  palmas,  Cyprian.  Bon.  pat.  14.  — Mt.  26,  67 : palmas  in 
faciem  ei  (Fuld.  Vulg.:  eius)  dederunt,  Rchd.  Amiat.  Fuld.'Vulg.  — 
Jo.  18,  22:  dedit  palmam  Jesu,  Veron.  Colb.  Corb.;  — dedit^jaL 
mam  in  faciem  Jesu,  Verc.  — 19,  3:  et  dabant  ei  palmas,  Veron. 
Corb.  Mm.  Tolet.;  — et  d.  ei  (Verc.:  illi)  p.  in  faciem,  Colb.  Verc.; 

— et  d.  ei  alapas  Germ.  — Act.  Proculi  mart.  (ap.  Ducang.): 

ita  ut  p)olmas  in  faciem  eius  darent. 

papilio  [französ.jpai'(7/on,  itai.padigUone]  = Zelt,  a/.rjvg.  Exod.33,8: 
in  ostio  papilionis  sui.  Numer.  16,  27:  in  introiin  papilion um  suo- 
rum.  2 Sam.  11,11:  habitant  in  papilionibus , Vulg.  — Aug.  Locut. 
114.  d.  Genes.:  cum  essent  cubicula  aut  tentoria  (Genes.  31,  37), 
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quos  ctiam  papiliones  vocaiit.  — Tert.  Martyr.  3:  nemo  iniles  . . 
de  cul)iculo  ad  aciein  procedit  sed  de  papilionibus  expeditis  et 
-Rubstrictis.  — Vegct.  Mil.  1.  23:  illam  partem  . . intra  quam  . . 
coliortes  papiliones  teiidunt.  — Si)artian.  Pescenii.  11:  militarem 
cibum  sumpsit  ante  papiUonem.  Lampr.  Alex.  Sev.  51:  apertis 
pupiliouibiis  praiidit  atque  cenavit.  Gl:  praiiderat . . apertis 
lioiitbm  cibo  militari  accepto.  Capitol.  Tyrann.  16:  sigillata  ten- 
toria  et  tmruti papiliones.  — Gloss.  Reichenav.  28  (Diez  Altroni. 
Gloss.  S.  7):  jKijyilionis  travis  [i.  e.  trabis].  Auch  bei  Horaz  trabs 

— tectuni,  domus.  — pnpiUo  I).  czelt  33. 

plantatio  = (pveala.  Mt.  15,  13:  oranis  quam  non 

plantavit  pater  meus,  Cant.  Gail.  Rchd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
Jes.  GO,  21:  gernien  plantationis  meae.  Gl,  3:  plantafio  domini, 
Vulg.  — Ezech.  17,  22:  et  de  vcrtice  cordis  eorum  evellam  jj/an- 
tationcm,  Aug.  Specul.  (A.  Mail  Spicil.  Rom.  app.  p.  52.  Patr. 
nov.  bil)l.  I.  2.  p.  77.  100).  — Sap.  4,  3:  adulterinae  plantationes 
[»oax£t7/«r«]  non  dabunt  vadices  altas,  Aug.  Doctr.  Christ.  II. 
12,  18.  — Ps.  143,  12:  sicut  novellae p/rt/^t(d^w^cs  [veixpexa],  Vulg. 

— 4 Esdr.  8,  41:  plantationis  multitudinem,  Germ.;  — planta- 
tioncs  multitudinis,  Vulg. 

priaevaricatio  = violatio,  Mief  am,  naQäßaaig.  Rom.  2,  23:  per 
praernrieationem  legis,  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 4,  15: 
ubi  enim  non  est  lex,  ncc  prnevarkatio.  5,  14:  in  similitudine- 
(Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.:  -dinem)  pracvaricationis  Adae.  1 Tim. 
2,  14:  Clar.  Roern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Hehr.  2,  2.  9,  15: 
Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Arnos  3,  14.  4,  4.  Nahum  1,  11. 
Sap.  14,  31.  2 Macc.  15,  10:  Vulg.  — C}’prian.  Unit.  eccl.  4.  — 
Herrn.  Fast.  1. 2, 3.  — Aug.  Nat.  et  Grat.  c.  22.  — Sulp.  Sev.  Ep.  II. 
ad  Claud.  10. 

praevaricator  = riolator,  pcccator,  naQußi'arß.  Rom.  2,  25:  prae- 
raricator  (Fuld.:  praev.  sis)  legis  sis,  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  — 2,  27.  Gal.  2,  18:  Clar.  Boom.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

— 2 Macc.  13,  7:  Vulg.  — Cyprian.  Ep.  73,  G.  — Aug.  Xat.  et 
Grat.  c.  2.  — Ambros.  Serm.  15.  in  Ps.  118. 

pres.siira  = rcxatio,  Jo.  16,  33:  jiressuram  habebitis,  Gail. 

Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 2 Cor.  1,  4:  qui  in  omni  pre.s.vHm  sunt, 
Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.,  Boern.  (tribulatione  vel  jnm’io«).  — 
Rom.  12,  12:  pressnram  sustinentes,  Tert.  Marc.  V.  14.  p.  439.  — 
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Ps.  19,  1:  in  pressurae , Tert.  ib.  — Ps.  49,  5:  in  die  iwmwrae, 

Pass.  Montani  c.  7 ap.  Ruinart.  — Lact.  Inst.  IV.  20, 19.  V.  22, 17. 

VII.  17,  6.  cf.  Bünemann. contra  naturam  somnus.  Cael. 

Auü  Acut.  I.  pracf.  §.17. 

pi'opinatio  = Trinkgelag.  Esth.  7,  2:  in  hona  propinatione  \n6xii)\, 
Corb.  Pechian.  (Accus.).  — Gruter.  753,  4. 
qiierela  = Tadel;  sine  querela  = df.iefi7czog,  dfit/.i7iTOjg.  Luc.  1,  6: 
sine  querela,  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Germ,  uterq.  Gat.  Gail.  Rclid. 
Aniiat.  Fuld.  Vulg.  Iren.  Ambros.,  Hieron.  (äbsque  qu.).  — 1 Thess. 

2,  10.  3,  13.  5,  23:  Clar.  Boom.  Dem.  Aniiat.  Fuld.  Vulg.  — Phil. 

3,  6:  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Phil.  2,  15:  Dem.  Amiat. 

Fuld.  Vulg.  — Job  3,  10.  Sap.  10,  5.  13,  G.  18,  21.  Sirac.  8,  10. 
18,  15:  Vulg.  — Genes.  17,  1:  esto  sine  querela,  hoc  est,  irrepre- 
hensibilis,  Ambros,  d.  Abr.  I.  4.  — Job  1,  8:  homo  sine  querela, 
Cyprian.  Mortal.  c.  6.  Caclestius  Pelag.  ap.  Mar.  Mercat.  Garner. 
p.  380.  Leo  M.  Serm.  20.;  — Aug.  d.  pecc.  mer.  II.  (opp.  X.  49;  — 
ohne  homo).  — Herrn.  Past.  I.  4,  2.  — Iren.  V.  0,  1 (ter).  — Aug. 
Civ.  XX.  2.  Nat.  et  Grat.  14.  03.  — Gruter.  480,  5:  sine  ulla  que- 
rella. = Sehnerz.  Cael.  Aur.  Acut.  II.  10,  TI.  III.  2,  7.  3, 17. 

5,  54.  Chron.  I.  1,  49.  3,  54.  57.  4,  90.  123.  5,  152.  II.  11,  126. 
III.  2,  13.  8,  129.  IV.  8,  110.  111.  V.  2,  33.  3,  52.  10,  107. 

refectio  = ccnaculum,  y.aTälvfia.  Mc.  14,  14:  ubi  est  refectio  mea, 
Cant.  Verc.  Brix.  Vindob.  Gail,  llehd.  Amiat.  Vulg.  — Luc.  22, 11: 
ubi  est  refectio,  Verc. 

refrigeratio  = Linderung,  Erquickung.  Exod.  8,  15:  vidit  Pharao 
quoniam  facta  est  refrigeratio  , Aug.  Quaest.  24.  in 

Exod.  — Mich.  2,  10:  surgite  hinc  quia  non  est  vobis  hic  refri- 
geratio {dvänavai^,  Ambros,  d.  Fug.  saec.  5.  (opp.  ed.  Venet.  I. 
379).  — Veget.  Mul.  III.  57:  refrigerationem  sentit  et  requiem. 

refrigerium  = was  Erfrischung , Erholung,  Erquickung,  Linderung, 
Erleichterung,  Muhe,  Trost,  Ereude,  Hochgenuss,  Wonne  ist,  in 
sich  trägt,  spendet.  Act.  3,  19:  tempora  refrigerii 
Cant.  Land.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  Iren.  III.  12, 3.  Tert.  Res.  23  ex.  — 
Tob.  3,  6:  da  mihi  refrigerium  in  locum  aeternura.  Reg.  Germ. 

4,  15  (loco  aeterno).  — Ps.  65,  12:  eduxisti  nos  in  refrigerium 
\avaxpvyr,v\.  Jes.  28,  12:  et  hoc  est  meum  refrigerium.  Jerem. 

6,  16:  et  invenietis  refrigerium  [cr/via^i6v]  animabus  vestris.  Sap. 

R ^ n sch , Itala  und  V'ul^ta.  21 
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2,  1:  non  est  refngcrinm  [{'«o/g]  in  fine  hominis.  4,  7;  in  refrigerio 
[uranm  att]  erit.  3 Esdr.  4,  62:  dedit  illis  remissionem  et  refrige- 
riuin  [avaaiv],  Vulg.  — Iren.  III.  16,  4:  pacem  et  refrigerittm  eorum. 

— Tert.  Fug.  12.  p.  U'4:  multis  locupletibus  credentibus  iuris  ac 
feminis,  qui  his  etiara  refrigeria  subministrabaut.  Virg.  vel.  9:  cui 
si  quid  refrigerii  debuerat  episcopus.  Ux.  II.  6:  ubi  Spiritus  refrige- 
rmm7  Apol.  39:  inopes  quoque  refrigerio  isto  iuvamus.  Orat.  19: 
priora  enim  habenda  sunt  Spiritus  refrigeria  et  pabula  quam  carnis. 
20:  priora  feccrit  refrigeria  terrena  caelestibus.  Marc.  II.  17  ex.: 
quo  facilius  in  pecudibus  praemeditata  liumanitas  in  hominum  re- 
frigeria erudiretur.  — Oros.  5,  15:  pluvia  sitientibus  rcfrigeriuni 
potumque  praebuit.  — Insbesondere  bezeichnet  refrigvrium  den 
Zustand  der  Seligen  nach  dem  Tode.  Tert.  Marc.  III.  24  in.:  post 
decursum  vitae  apud  inferos  in  sinu  Abrahae  refrigerium  [Luc.  16, 
24].  Res.  17  in.:  quia  aliter  anima  non  cai>iat  passionem  tonnenti 
seu  refrigerii.  30  in.:  de  sepulchris  . . educi  et  refrigerii  nomine 
respirari.  Anim.  33  ex.:  per  sententiam  aeternam  tarn  supplicii 
quam  refrigerii.  58  in.:  velis  ac  nolis  et  supplicia  iam  illic  et  refri- 
geria. Marc.  IV.  34.  p.  329:  utramque  mcrcedem  creatoris,  sive 
tonnenti  sive  refrigerii  apud  inferos.  Idol.  13:  Lazarus  apud  inferos 
in  sinu  Abrahae  refrigerium  consecutus.  Testim.  4:  ossibus  et  ci- 
neribus  eins  refrigerium  comprecaris.  Monog.  10:  pro  anima  eins 
orat  et  refrigerium  interim  adpostulat  ei.  Marc.  IV.  34.  p.  329  ex.: 
regionein  . . interim  refrigerium  praebituram  animabus  iustorum. 

— Iren.  III.  15,  2:  refrigerii  locum.  II.  29,  2:  obtinebunt  refrigerii 
locum.  II.  29,  1 : si  omnes  succedunt  animae  in  refrigerium.  III.  25, 
6:  non  enim  recepit  eos  Spiritus  in  refrigerium.  IV.  6,  5:  cos  in 
aetemum  refrigerium  recipiat.  — Cyprian.  Mortal.  11:  nA  refrige- 
rium iusti  vocantur,  ad  supplicium  rapiuntur  iniusti.  — Hieron.  Ep. 
3:  Lazanis  videtur  in  sinu  Abrahae  locoque  refrigerii.  — Aug.  d. 
Genes,  ad  litt.  VIII.  5:  illum  pauperem  in  refrigerio  gaudiorum  . . . 
illa  stilla  refrigerii.  — Gild.  Epist.  4:  pacis  ac  refrigerii  — Gruter. 
1057,  10:  Privata  dulcis  in  refrigerio  et  in  pace.  — Vit.  Aridii  ap. 
Mabill.  p.  206:  in  locum  refrigerii  et  consolationis. 

refnga  = aTtnaraoia.  2 Thess.  2, 3:  nisi  venerit  refuga  (Boern.  Dem. 
Vulg.:  discessio)  primum,  Clar. . . (s.  o.) 

regio  = d'/Qog.  Genes.  2,  5:  omne  virgultum  agri . . omnemque  her- 
bam  regionis.  1 Paral.  11,  13:  erat  ager  regionis  illius  [i]»»  /ueQi^ 
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Tov  cypo?]  plenus  hordeo.  Mich.  2,  4 : qui  regimes  nostras  dividat 
[o<  äyQoi  vgiöv  öi£ft£Qia&t]aav],  Vulg. 
remedium  = Giarlataiierie,  deceptio,  circumventio,  fi£&odia.  Eph.  4, 
14:.  ad  remedium  erroris,  Clar.  Boern.  Germ.,  Vet.  interpr.  Orig, 
comm.  in  Mt.  §.  132,  Ambrosiast.  Lucif.  Cal.  — 6,  11:  remedium 
diaboli,  Clar.;  remedia  diaboli,  Lucif.  Cal.  — cf.  Millii  Prolegg.  in 
N.  T.  §.  568. 

repositio  = dnodrj/.ri-  Luc.  3,  17:  in  repositionem  suam,  Cant, 
resolntio  = avä?.vaig,  mors.  2 Tim.  4,  6:  tempus  resolutionis  meae 
(Amiat.  Fuld.:  m.  rcsol)  instat,  Boem.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — 
tempus  regressionis  sive  rcsohitioms  aut . . reversionis.  Rufin. 
reverentia  = Scham,  Beschämung,  hTQnnij.  1 Cor.  6,  5:  ad  reveren- 
tiam  vobis,  Clar.  — 15, 34:  ad  reverentiam  vobis  loquor,  Clar.  Dem. 

Amiat.  Fuld.  Vulg.,  Boern.  (dico). Schonung,  (feidoi.  Sap. 

12,  18:  cum  magna  reverentia  disponis  nos,  Vulg.  — (revereri  = 
parcere.  Plin.  H.  N.  X.  72  (51):  ne  quaestus  quidem  suos  reveritus 
illos  opimos). 

sacramentnni  ==  Gcheimniss,  fnaTn^Qinv.  Eph.  1,  9.  3,  3.  9.  1 Tim.  3, 
16:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Eph.  5,  32:  Clar. 
Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  Tcrt.  Anim.  11.  21.  Monog.  5.  Marc.  V. 
18.  Jeiun.  3.  — Eph.  3,  4.  6,  19:  Clar.  Boern.  — Col.  1,  27.  Apoc.  • 

I,  20.  17,  7:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Rom.  16,  25.  1 Tim.  3,  9: 
Clar.  — Sap.  2,  22.  6,  24:  Vulg.  — 1 Cor.  13,  2:  Tcrt.  Res.  23.  — 

1 Cor.  14,  2:  Tert.  Marc.  V.  15.  — Eph.  1,  9:  Tert.  Marc.  V.  17. — 
Eph.  3,  9:  Tert.  Marc.  V.  18.  — Eph.  6,  19:  Tert.  Marc.  V.  18  ex. 

— Tert.  Praescr.  26.  Prax.  2.  Marc.  I.  13.  28.  II.  27.  IV.  38.  V.  1. 

7 . . ö.  — Arnob.  I.  3,  5.  cf.  Orelli  ad  h.  I.  — Lact.  Inst.  I.  1,  19. 

II.  3,  21.  15,  2.  18, 1.  III.  30,  8.  IV.  10,  4 . . ö. = Heil  Gc- 

hrauch.  Tert.  Bapt.  1.  8.  12.  Pudic.  10.  Virg.  vel.  2.  Praescr.  40. 

Monög.  11.  Res.  2.  9 . . ö. ==  Ilcü.  Zeichen.  Aug.  Civ.  X.  5:  , 

sacrificium  ergo  visibile  invisibilis  sacrificii  sacrametUum,  i.  e. 
sacrum  signum,  est.  X.  8. - magno  admonuit  sacramento. 

scissnra  = Abriss,  Theü,  Stück.  1 Reg.  11,  30.  31 : et  dirupit  illud 
duodecim  scissuris  [(n^ypaza]  . . . accipe  tibi  decem  scissuras,  Lucif. 
Cal.  Reg.  apost.  166.  — Aebias  propheta,  Jeroboam  regi  obvius 
factus  in  campo , in  duodecim  scisstiras  vestimentum  suum  discidit 
dicens:  Sume  tibi  decem  scissuras,  Cyprian.  Unit.  eccl.  c.  6.  — 

1 Reg.  11,  31 : tolle  tibi  decem  scissuras,  Vulg.  — Mt.  9,  16:  nemo 

si» 


Digitized  by  Google 


324 


autem  comniittit  scisüiimm  [eTrißh/fiu]  panni  rudis  in  vestimentuni 
vetus,  Veroii. 

sella  = Beitsdtlel  [franz.  seile].  Estli.  G,  8:  debet  . . imponi  super 

equum  qui  de  sella  [=  Gespann]  regis  est,  Vulg. {seUarins  = 

eques.  Vit.  Anastas.  Pers.  mart.  c.  5 (ap.  Boiland,  ad  22.  Jan.):  sel- 
lariiis  vero  qui  erat  super  carcereni.  — cf.  G.  J.  Voss.  d.  Vit.  serm. 
p.  597  sq.). 

Solarium  = Söller,  Erker,  flaches  Dach,  dtöfia.  Deut.  22,  8:  facies 
coronam  solario  tuo,  Aug.  Locut.  53.  d.  Deut.  — 1 Sam.  9,  25:  dor- 
mivit  in  solario,  Corb.  1.  3.  Germ.  7 ; — locutus  est  cum  Säule  in 
solario  stravitque  Saul  in  solario  et  dormivit.  2G:  cumque  mane 
surrexissent . . vocavit  Samuel  Saulem  in  solario,  Vulg.  — Judith 
8,  5:  super  Solarium  domus  suae,  Reg.  Germ.  4.  15.  Fulgent.  Ep.  2. 
ad  Gallam  p.  158.  — Jos.  2,  G:  fecit  ascendere  viros  in  Solarium 
domus  suae.  Judic.  16,  27:  de  tecto  et  solario  . . spectantcs  luden- 
tem  Samson.  2 Sam.  11,2:  accidit  ut . . deambularet  in  solario 
domus  regiae,  viditque  mulierem  se  lavantem  ex  adverso  super,  So- 
larium suum.  IG,  22;  tetenderuut  ergo  Absalom  tabernaculum  in 
solario,  Vulg.  — Plaut.  Mil.  II.  3,  Q9.  — Suct.  Claud.  10:  prorepsit 
ad  Solarium  proximum.  Ner,  16.  — Macrob.  Sat.  II.  4.  p.  342:  in 
solario  ambulaturus  sum.  — Dig.  VIII.  2,  17.  pr.  — Grutcr.  173, 
1.  — Fabrett.  Inscr.  p.  102.  u.  238.  — Solarium  D.  summer  hus  32. 

zullir  V.  a.  1420. = Grundzius.  Dig.  VII.  1,  7,  2.  XX.  4,  15. 

XXX.  39,  5.  XLIII.  8,  2,  17.  — Grell.  Inscr.  39. 

.spatiila  = Ealmzweig.  Levit.  23,  40:  sumetisquc  vobis  . . fructus  ar- 

boris  pulcherrimae  spatulasqvLQ  [y.cyj.ii'itpa]  palmarum,  Vulg. 

“ humcrus,  Keule,  Schulterblatt  [ital.  spalla,  span,  espalda,  franz. 
ipaule]  Apic.  4, 3:  spatula  porcina.  — (Turpin.  vit.  Karoli  M.  c.  20: 
anserem  aut  spatulam  porcinam).  — Diez  Altroman.  Gloss.  S.  2ö.  — 
spatula  D.  scbulter;  balmen  bomes  ast  o.  lop  40.  Schulder  ader  33. 

8t<*\]l)iilam  = Herberge,  navönyünv.  Luc.  10,  34:  duxit  (eum)  in  sta- 
bidum,  Gail.  Rehd.  Amiat.  Euld.  Vulg.; . . in  sfabulo,  Verc.; . . ad 
stabulum,  Veron  Brix.  — Aug.  Nat.  et.  Grat.  34:  quem  semivivum 
latrones  in  via  reliquerunt . . si  iam  in  stabulo  est,  adhuc  curatur. 

— Tert.  Apol.  42:  non  sine  balneis  . . stabulis.  — Petron.  6.  8. 
16.  79. 

statins  = statura,  fjhxi'a.  Luc.  19, 3:  quia  de  statu  pusillus  erat,  Cant. 

— Tert.  Spectac.  12:  captivos  vel  mali  status  servos.  — Colum.  I. 
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9,  3:  inediastinus  qualiscunque  status  potest  esse.  IV.  1,  5:  huiiiili 
statu  vitis.  VII.  9,  2:  longissimi  siutus.  VII.  12,  4.  9.  VIII.  2,  9.  — 
Apul.  Met.  VII.  c.  4 : hominem  et  statu  proccnim  et  aetate  iuveiicm 
et  corpore  vastum.  cf.  Hildebrand  ad  h.  1. 
stillicidinin  = stiUa,  atayiiv.  Jes.  40,  15:  stiUicidium  situlae,  Tert. 
Marc.  IV.  25.  p.  291.  Scorp.  10  in.  Jud.  1 in.;  — stillicidium  de 
situla,  Tert.  Praescr.  8.  — Mich.  2,  11:  et  erit  ex  stillicidio  plebis 
huius,  Fuld.  — Ps.  04,  11:  in  stülkidiis  eins  laetabitur,  Psalt. 
Veron.  Roman.  Rem.  Mediol.  Carmit.  Aug.  Vulg.  — Prov.  27,  15: 
stillicidia  eiciunt  hominem  in  die  hiemali  de  domo  siia,  Ambros. 
Senn.  4.  in  Ps.  118.  — Job  24,  8:  de  stiUicidiis  [ifiaxddcov]  montium 
madesccnt,  Aug.  in  Job.  — Senec.  Ep.  101, 14:  per  stiUicidia  amit- 
tere  animam,  quam  semel  exhalare.  — Amob.  VI.  16:  casibus  stiUi- 
cidiorum  labi. 

substantia  = Vermögen,  Hab  und  Gut,  neaia,  ßing.  Mt.  19,  21.  25, 
14.  Luc.  8,  3.  11,  21.  21,  4:  Cant.  — Mc.  5,  20.  12,  44:  Verc.  — 
Luc.  8,  43:  Verc.  Veron.  Brix.  Rehd.  Gail.  — Luc.  15, 12.  13:  Cant. 
Verc.  Veron.  Brix.  Rehd.  Gail.  Amiat.  Fuld.  — 15,  30:  Veron.  Corb. 
Brix.  Mm.  Rehd.  Gail.  Amiat.  Fuld.  — 15,  13:  Colb.  — 1 Jo.  3,  17: 
Dem.  Ami.at.  Fuld.  Vulg.  — Job  1,  10.  0,  26.  15,  29.  Eccles.  2,  8. 
5,  18.  6,  2.  3.  Sap.  13,  17.  Esth.  9,  10.  15.  16.  1 Esdr.  1, 4.  6.  7, 

26.  8,  21.  10,  8:  Vulg.  — Sulp.  Sev.  Hist.  I.  7,  6.  8,  2.  4.5,  4.  cf 
Vorst.  — Pass.  Firmi  et  Rust.  c.  1.  ap.  Ruinart.  — Dig.  XVII.  1,  8, 

7.  X\TII.  1,  20.  XXVI.  1,  6,  4.  10,  3,  5.  XXVII.  4,  3,  5.  XXXV.  1, 

27.  2,  79.  XXXVI.  1,  78,  1.  XXXVIII.  2,  14,  7. 

snlTnsio  = Sehamröthe.  2 Reg.  8,  11 : conturbatus  cst  usque  ad  suffu- 
sionem  vultus  [twu  a/aztb'jjg],  Vulg.  — Tert.  Exh.  cast.  13:  provo- 
catio  cst  nostra,  immo  suffusio  si  pigri  sumus  ad  continentiam  deo 
exhibendam. 

taedium  = Betrühniss,  Trauer,  Gram,  Schmerz,  Herzeleid,  Ivti  tj.  Sap. 

8,  9:  -allocutio  cogitationis  et  taedii  mei.  11,  13:  duplex  enim  illos 
acccpcrat  taedium.  2,  1 : exiguum  et  cum  taedio  [Xvnr^Qog]  est.  8, 
16:  non  enim  habet  amaritudinem  couversatio  illius  nec  taedium 
[fldtViji']  convictus  illius,  sed  laetitiam 'et  gaudium,  Vulg.  — Ps. 
101, 1:  cum  taedium  pateretur  {uyir/duiaij],  Psalt.  Veron.  — 118,  53: 
taedium  [ätlv^ila]  tenuit  me,  Psalt.  Veron.  Mediol.  Aug.  — Jes.  61, 
3:  gloriae  habitum  pro  spiritu  taedii  \ar/.rjöiag\,  Tert.  Marc.  IV.  14. 
p.  235.  — Deut.  28,  20:  mittet  tibi  dominus  taedium  [iWe/a»']  et 
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thlipsen  et  anxietatcm,  Lucif.  Cal.  Athan.  I.  15.  — Tob.  3,  6:  in 
magno  &üm  faedio  [AtW/;],  Reg.  Germ.  4. 15.  — Tob.  7,  20:  gaudium 
pro  taedio  tuo,  Reg.  Germ.  4.;  Vulg.  (ohne  tuo).  — Iren.  1. 2,  3:  de 
ignorantia  et  taedio  [).v7irß]  et  timore.  I.  8, 2:  taedium  [IvTir^v}  autem 
eins.  III.  23, 3:  accepit  homo  taedia  et  terrenum  laborem  . . . simi- 
liter  autem  et  muber  taedia  et  labores.  — Tert.  Prax.  1 : ob  solum 
et  Simplex  et  breve  carceris  taedium.  Anim.  32.  p.  280:  opera, 
gaudia,  taedia,  vitia.  — Ambr.  d.  Cain  et  Abel  II.  3:  taedia  seculi 
liuius.  — Serm.  4.  in  Ps.  118:  curas  vitae  huius  et  taedia  nesciebat. 
Serm.  18:.  non  taedio  vincitur,  non  metu  frangitur.  — Pass.  Perpet. 
et  Felicit.  c.  9 (ap.  Münter.):  intrat  ad  me  pater  meus  consumptus 
taedio  et  coepit  barbam  suam  evellere.  — Pass.  Pontii  mart.  c.  1 
(Baluz.  II.  124):  nimio  affligebantur  taedio.  — Petron.  137 : itaque 
taedio  fatigatus:  Rogo,  inquam,  expiare  manus  pretio  licet.  — Cael. 
Aur.  Acut.  1. 1 1 , 99 : etcniin  taedium  vel  moestitudo  . . valuit  saepe 
passionem  refricare  — Non.  96:  dividia  est  taedium. 
titalus  = Säule,  artfA»-.  Genes.  28,  18:  lapidem  . . erexit  in  titulum, 
Vulg.;  — statuit  illum  in  titulum,  Aug.  Civ.  XVI.  38.  Quaest.  84.  in 
Genes.  — Genes.  28,  22:  lapis  iste  quem  erexi  in  Vulg.;  — 

lapis  quem  posui  in  titulum,  Ilieron.  contr.  Pelag.  III.  (op.  IV.  537). 
— Genes.  31,  45:  tulit . . lapidem  et  erexit  illum  in  titulum.  35, 14: 
erexit  titulum  lapideum.  35, 20:  erexit . . titulum  super  sepulchrum. 
Exod.  24,  4 : aedificavit  altare  . . et  duodecim  titidos.  Levit.  26,  1 : 
nec  titulos  erigetis.  Numer.  33,  52:  confringite  titulos.  2 Sam.  18, 
18:  Absalom  ercxerat  sibi . . titulum  . . vocavitque  titulum  nomine 
suo.  1 Macc.  14,  26:  descripserunt  in  tabulis  aereis  et  posuerunt 
in  Vulg.  — Genes.  31,  13:  ubi  unxisti  mihi  titidum  lapideum, 
Cyprian.  Testim.  II.  286.  — 2 Reg.  23,  14. 15:  et  contribulavit  ti- 
tulos ...  et  contribulavit  lapides  illius,  Lucif.  Cal.  d.  non  parc.  240. 

. — Sulp.  Sev.  Hist.  I.  8,  5:  lapidem  . . titulum  sibi  domus  domini 
futurum  (Genes.  28,  18).  cf.  Vorst,  ad.  h.  1. 
tradactio  = Tadel,  Vorwurf,  Widerlegung , Zurechtweisung,  Blami- 
rung,  tlayyog.  Sap.  2,14:  factus  est  nobis  in  traductionetn  cogita- 
tionum  nostrarum.  11,  8:  qui  cum  minuerentur  in  traductione  in- 
fantium  occisoruin.  18,  5:  in  traductionem  illorum,  Vulg.  — Levit. 
19,  17:  traductione  [e).eyi.uii\  traduces  proximum  tuum,  Tert.  Marc. 
IV.  35  in.  — Iren.  V.  praef.:  operis  universi  quod  est  de  traductione 
et  eversione  falso  cognominatae  agnitionis.  V.  21, 2:  ad  destructio- 
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nem  et  tmdudionem  apostatae  aiigeli.  — Tert.  Marc.  II.  20  in. 
Praescr.  22  ex.  — Senec.  d.  Ira  I.  0,  1.  Ep.  85,  1. 
tripndium  = ttV/’ßoaiV»;.  Esth.  8,  10:  gaudiuin,  honor 

et  tripudium,  Vulg. 

Uterus  = venter.  2 Paral.  21,  15:  tu  autem  aegrota’ois  pessimo  lan- 
guore  ideri  \y.nillag\  tui,  Vulg.  — Tert.  Fug.  10:  in  utero  etiam 
bestiae.  — Martial.  III.  71.  — Cels.  Med.  I.  praef.  IV.  1.  — Isid. 
Origg.  XI.  1 : auctores  vterum  pro  utriusque  sexus  ventre  plerum- 
que  ponunt,  nec  poetae  tantummodo  sed  et  caeteri.  — cf.  Krause 
ad  Cels.  p.  566. 

vacnitas  ==  Müsse,  dqyia.  Sap.  13,  13:  sculpat  diligenter  per  vacui- 
tateni  suam,  Vulg. 

venatio  = Wildjiret,  Genes.  25,  28:  eo  quod  de  venaliombus 
illius  vesceretur.  27,  7:  aflfcr  mihi  de  renatione  tua.  27,  19.  25. 
I Reg.  4,  23:  Vulg.  — Liv.  25, 9.  35, 49.  — Cels.  Med.  1. 6.  — Fron- 
tin. III.  3,  6.  13,  3.  — Lamprid.  Alex.  Sev.  37.  — fenacio  D.  wild 
prät  32.  — [franz.  venmson,  engl,  venison]. 
victima  = Tüdtung,  Ahschlucktung , ofcr/rj.  Jes.  53,  7:  tauquara  ovis 
ad  victiimm  ductus  (Marc.:  adductus),  Tert.  Fug.  12.  Jud.  9.  12. 
14.  Marc.  III.  17.  IV.  40.  — Tert.  Patient.  3:  adducitur  ut  pocus 
ad  victitnam.  (Res.  20 : tanq.  ovis  ad  iugulationem  adductus). 

Villa  = ager,  dyqng.  Mt.  22,  5:  in  villam  suain,  Verc.  Veron.  Colb. 
Corb.  uterq.  Germ,  uterq.  Gat.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  Lucif.  Cal. 
Athan.  II.  130;  — in  villa  sua,  Clar.  — Mc.  G,  36:  in  proximas 
viUas  et  vicos,  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Germ.  2.  Rehd. 
Amiat.  Vulg.  — Mc.  6, 56:  in  vicos  vel  in  villas,  Cant.  Rehd.  Amiat. 
Vulg.,  Verc.  Colb.  Corb.  Mm.;  — in  Castellis  vel  villis  vel  civita,ti- 
bus,  Veron.;  — in  castella  vel  in  civitates  aut  in  villas,  Brix.;  — in 
vicos  vel  in  civitates  aut  in  villas,  Gail.  — Mc.  15,  21:  Cant.  Colb. 
Corb.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — 16,  12:  Cant.  Verc.  Colb.  Corb. 
Gail.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — Luc.  8,  34:  Veron.  Brix.  Gail.  Rehd. 
Amiat.  Vulg.  — 9, 12:  Cant.  Veron.  Corb.  Brix.  Germ.  1.  Gail.  Rehd. 
Amiat.  Vulg.  — 14, 18:  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Vindob.  Gail. 
Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 15,  15:  Veron.  Colb.  Brix.  Vindob. 


* Das  deutsche  Frvhlocken  eatspricht  in  dem  von  lohen,  lohen  d.  h.  mit  den 
Füssen  schlagen  und  stampfen  (,l«xi  fftiv),  abzuleitenden  zweiten  Theile  seiner 
Zusammensetzung  auch  etymologisch  dem  latein.  tripudium. 
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Gail.  Rehd.  Aiiiiat.  Fuld.  Vulg.  — 15,  25:  Cant.  — 23,  26:  Verc. 
Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Gail.  Rchd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Jes.  5, 
8:  et  rilkim  ad  villam  [dygov  tcQog  dyQÖv]  coniungentes,  Psalt. 
Veron.;  — qui  iungunt . . rillam  ad  villam,  Ambros,  d.  Nabuthe  3. 

— Cassiod.  Complex.  12.  in  Act. : qui  venditae  rillae  pretium  frau- 
daveruut  (Act.  5,  1.  2). 

adloquium  = sermo.  Capitol.  Tyrann.  1 : pedestri  adloquio.  — adsevc- 
ratio  = simulatio.  Frontin.  Strat.  II.  11,4.  4,  20.  III.  8,  2.  — 
ajnces  = ScJiriß,  Brief,  Schreiben.  Sjmm.  Ep.  4,  64:  pervector 
tuoruni  crjjicjtwi.  — C.  Tb.  XVI.  2,  7:  lectores  divinorum 
Cod.  II.  8,  6,  4.  VIII.  49,  5.  XI.  42,  5.  — Prud.  in  Ilippol.  v.  18 : 
latentes  reruni  ajriees  veterum.  Perist.  III.  Str.  28:  quam  iuvat  hos 
apices  legere.  — Isidor,  d.  divers,  offic.:  apicmn  divinorum  Codex. 

— Forraul.  veter.  ap.  Baluz.  VI.  552:  idcirco  nostrae  humilitatis 
apices  ei  conscripsimus.  — arcnla  = Sarg.  Dig.  XI.  7,  39.  — ardor 
= Burpursaft,  - färbe.  Cod.  1. 23,  6.  — blatta  = Purpur.  Cod.  IV. 
40,  1.  C.  Th.  X.  20,  13,  18.  — cantabrum  — Kleie,  ftirfur.  Cael. 
Aur.  Acut.  III.  3,  15.  16.  8,  76.  17,  147.  161.  III.  4,  63.  — Schol. 
Juven.  V.  11:  farris,  i.  e.  cantahri;  panis  sordidus  canum  est.  — 
Catholic.  Balb.:  cantabrum  purgamentum  est  frumenti  vel  farinae, 
vel  cibus  caninus  quo  caiies  pascuntur.  — cajntulum  = Abschnitt, 
Fassiis,  Stelle.  Tort.  Monog.  II.  Prax.  20.  Pudic.  16.  Ux.  II.  2.  — 
Cyprian.  Unit.  eccl.  11.  — Dig.  IX.  2,  20,  3.  XXXIV\  5,  9,  3.  Cod. 
IV.  1,  12,  1.  — caqmlus  = Sarg.  Plaut.  Asin.  V.  2,  43.  — Nov. 
Lucil.  Varr.  ap.  Non.  4.  5.  — Tert.  Res.  32.  38.  — Apul.  Met.  82. 
173.233.  — cincius  — procinctus.  Scribon.  163.  164.  — circuni- 
ductio  = Betrug.  Plaut.  Capt.  V.  5,  3.  — cognata  — soror.  Gruter. 
434,  4.  — collcctio  — Versammlung.  C.  Th.  XVI.  5,  36.  — concin- 
nitas  = Ilünkcsuchtt  Betrügerei.  Novell.  36.  — concussio  = ge- 
waltthätigc  Erpressung.  Tert.  Apol.  7.  Scap.  4.  — congratulatio  = 
Mitfreude.  Tert.  Pudic.  7 : nec  congratulationem  advocant  vicinarum 
(Luc.  15,  9).  — continentia  = Inhalt.  Ambr.  Ep.  70.  80-.  — Macrob. 
Somn.  II.  12,  2.  — G.  J.  Voss.  d.  Vit.  serm.  p.  398.  819.  — con- 
trectatio  = Entwendung.  Dig.  XLI.  2,  3,  18.  XL VII.  2,  1,3.  — 
cupa  = Sarg.  Gruter.  845,  1 : in  hac  ciipa  mater  et  filius  positi 
sunt.  — decoctio  = Veruntreuung.  Cod.  XI.  9,  5.  — = aniissio. 
C.  Th.  IV.  11,  3.  — dissimulatio  = Vernachlässigung.  Veget.  Mul. 
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' IV.  praef.  1.  3.  Mil.  I.  18.  II.  14.  — distractio  = venditio.  Dig.  III. 
5,  1.  IV.  4,  9 pr.  XII.  4,  2,  8.  XX.  5,  8,  13.  XLII.  1 , 15,  5.  Cod. 
VIII.  28,  1.  (5.  — documentum  = Urkunde.  Cod.  III.  21,  2.  IV.  19, 
25.  Vlll.  54,  29.  — ecclesia  = KircJigehäude.  Lact.  Mort.  pers.  12, 
2.  3.  — Sulp.  Scv.  Hist.  II.  33,  4.  41,  5.  vit.  Martin.  13,  9.  16,  3. 
18,  2.  — cmendatio  = Züchtigung.  Tert.  Apol.  46.  — Cod.  IX.  15. 
— exercitic  = Rhederei.  Dig.  XIV.  1 , 4 pr.  — cxpositio  = depo- 
sitio.  Tert.  Pall.  5.  — facUitns  = Leichtsinn.  Suet.  Claud.  29.  — 
Dig.  IV.  4,  44.  XXXIV.  4,  3,  3.  XLII.  6,  1,  17.  XLVUI.  5,  15,  6. 
16,  1,  5.  — factura  = Geschöpf.  Iren.  I.  24,  1:  hominem .. . ange- 
lorum  esse  facturam.  — Prud.  Apoth.  792.  857.  — famUiarUas  = 
häusl.  Bedienung.  Cod.  I.  12,  6,  5.  IX.  1,  20.  — = Aehnlichkeit. 
Dig.  XIX.  2,  2,  1.  — fanndatus  = Gehorsam.  C.  Th.  XVI.  8,  23.— 
fascis  — Verzeichniss.  C.  Th.  VII.  13,  6,  2.  — = Bürde,  Last.  C. 
Th.  XI.  30,  22.  — fatigatio  = Hänseln,  Vexircn.  Sulp.  Sev.  Dial. 

1.  4,  5.  — ßum  — Gestalt.  Lucil.  ap.  Xon.  313.  — Plaut.  Merc.  IV. 
4, 15.  — Apul.  Met.  86.  — fmis  = Mass,  Betrag,  Grösse.  Dig.  XVI. 

2.  19.  XX.  1,  1,  3.  XXI.  2,  66,  3.  XXII.  1,  4,  1 . . ö.  — Gell.  I.  3, 
16.  30.  VII.  3,  29.  — finitio  — mors.  Gruter.  810,  10:  usque  in 
diem  finitionis  suae.  — Grell.  4776.  — foUis  = Geldsack.  Veget. 
Mil.  II.  20:  decein  folles,  hoc  est,  decem  sacci.  — = Geldstück 
('/*  Unze).  Gruter.  810,  10.  - C.  Th.  VI.  2,  2, 2.  4,  21,  5.  VII.  20, 

3.  XI.  36,  2,  3.  — Purgat.  Caecilian.  ap.  Baluz.  II.  104:  foUes  quos 
Lucilla  dedit.  — gentes  = LetUe  [franz.  gens\.  Apul.  Met.  92:  quam- 
vis  gentibus  totis  complacitam,  odit  in  se  suam  fonnositatein.  — 
gladiator  = Schwertfeger.  Dig.  L.  6,  6.  — humanitas  = Menschen- 
geschlecht. Minuc.  Fel.  8,  2.  26, 11.  — impensa  = Zuthat,  tempera- 
tura,  mixtura,  condttura.  Apic.  4,  2.  7,  7.  11.  8,  4.  5.  6.  7 . . ö.  — 
incisio  — Schnitternte.  Ambros,  ad  Virgin,  p.  105:  tenipus  incisio- 
nis  adest;  iam  qui  metit,  mercedem  accipit.  — incubatio  — un- 
rechtmässiger Besitz.  Cod.  VII.  38,  3.  — incubator  = unrechtmäss. 
Besitzer  (engl,  squatter).  C.  Th.  XVI.  10,  20,  1.  — indignatio  = 
Verletzung.  Veget.  Mul.  I.  63.  II.  prol.  — = Ahndung,  Strafe.  Cod. 
XI.  57,  2.  40,  6.  — insania  = furor.  Cael.  Aur.  Acut.  I.  praef.  15: 
furor  quem  vulgo  insaniam  dicunt.  — Veget.  Mul.  III.  43  (bis).  — 
Cels.  Med.  III.  18,2  sqq.  — instantia  = drängende  Inständigkeit 
des  Bittens.  Tert.  Speet.  19.  Anim.  57.  — invidia  — Eifer,  Be- 
gierde [franz.  envie].  Petron.  14  (bis).  101.  — Tert.  Apol.  40  ex.: 
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tnvUlia  caehim  tundimus  (Luc.  11,  8.  9).  Cann.  d.  Sodom.  2.  v.  13 : 
pulsabant  caeluni  invklia.  Orat.  5:  clamant  ad  dominum 'mv/dta 
animae  martyrum.  — Tac.  Ann.  4,  53.  11,  34.  1.5,  19.  — ludius  — 
gladiator.  Juven.  VI.  82.  XI.  2ü.  — Treb.  Poll.  Claud.  5.  — macJii- 
namenium  = RanJc.  Lucif.  Cal.  d.  non  convcn.  189:  omnia  macAöi«- 
menta  contra  dei  ecclesiam  tua.  — C Th.  VI.  28,  G.  — mamma  — 
mater.  Varr.  ap.  Non.  81.  — Gruter.  G63,  5:  reliquisti  mammam 
tuam  gementem  . . destituisti . . miseram  tnammam  tuam.  662,  9. 
10.  663,  1.  3.  4.  7.  8.  1119,  7.  8.  (mammula:  Gruter.  663,  2.  Orell. 
4849  . .).  — missus  — Gang,  Tracht.  Capitol.  Pertin.  12.  Lampr. 
Heliog.  27.  30.  32.  — Plane.  F ulgent.  565.  — mortalitas  ==  mors. 
Dig.  XXIII.  4, 2.  XXXVI.  1, 22  pr.  2,  15.  XXXVIII.  17,  2,  43.  XL. 
5,  26  pr. . . ö.  — occursio  — Besuch.  Sidon.  Ep.  7,  10.  — Sulp. 
Sev.  Dial.  I.  21,  3.  occursus  ib.  II.  12,  10.  — officium  = officiedis. 
Lact.  Mort.  pers.  7,  4.  31,  3.  — Prud.  in  Hippol.  v.  50.  — Capitol. 
Gallien.  17.  — Dig.  I.  18,  6,  5.  Cod.  IV.  56,  2 . . ö.  — ojm  atio  = 
WohlUnm,  Barmherzigkeit.  Lact.  Inst.  VI.  12,  24.  cf.  Bünemann 
ad  h.  1.  — Cyprian.  Op.  et  Eleem.  2.  9.  Zel.  et  Liv.  14.  — Oratorium 
==  Bethaus.  Aug.  Ep.  109.  — Cod.  IV.  1,  12,  5.  C.  Th.  IX.  45,  4 
pr.  — parentes  = Verwandte  [franz.  parens]  Hieron.  Apol.  adv. 
Ruhn.  II.:  nisi  iortQS>  parentes  militari  Nuilgarique  sermone  cognatos 
et  affines  nominat.  — Tert.  Martyr.  2.  Scorp.  3.  — Capitol.  Anton. 
Phil.  5.  Vopisc.  Aurel.  31.  — periculum  = Protokoll.  Cic.  Verr.  III. 
79:  scribis  tabulae  publicae  pencwZaque  magistratuum  committun- 
tur.  — Nep.  Epam.  8,  2:  ut  in  periculo  suo  inscriberent.  — Cod. 
VII.  44,  rubr.  C.  Th.  IV.  17,  2.  — pietas  = Wohlthätigkeit.  Aug. 
Civ.  X.  1 : more  autem  vulgi  hoc  nomen  (jyietas)  etiam  in  operibus 
misericordiac  frequentatur.  — popularis  — laixog,  Nichtgeistlicher. 
Sulp.  Sev.  Dial.  I.  26,  3.  — = Civilperson.  Capitol.  Anton.  Phil.  17. 
Spartian.  Pescenn.  2.  3.  — proiectio  — Erker.  Dig.  XLIIl.  17,  3,  5. 
— pugnus  = Faustschlag.  Capitol.  Maximinor.  6 : equo  si  pugnum 
dedisset  dentes  solveret.  — raptus  = Beissen,  Krampf.  Cael.  Aur. 
Acut.  I.  praef.  §.  20.  II.  10,  74.  III.  14, 17.  — recuperatio  = curatio, 
sanatio.  Tert.  Pudic.  20.  — renunciatio  = Entsagung,  Verrichtung. 
Cod.  Xn.  22,  6.  — repositorium  = Kabinet.  Capitol.  Anton.  Phil. 
17.  — rostrum  = Maul,  Schnauze  (v.  Menschen).  Plaut.  Men.  I.  1, 
13.  — Nov.  Lucil.  Varr.  ap.  Non.  455.  — Petron.  75.  — [span.  u. 
portug.  rostro  = Gesicht,  Mcnschcnantlitz].  — rusticitas  = Land- 
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Volk.  Pallad.  1,  31.  — Cod.  I.  55,  3.  — sedulitas  = Freundlichkeit , 
Adigkeit,  Höflichkeit,  Courtoisie.  Ambros,  d.  Virgin.  II. : arguat  po- 
tius  sedulitatis,  quia  rogantibus  virginibus  ne  hoc  quidem  putavi 
negandum.  d.  Abraham  II.  9 : aiigelus  venit  ad  Mariam  et  cum  se- 
dtditatc  et  gratia  venit.  d.  Joseph  10:  qui  usus  istius  et  sedulitatis 
et  gratiac!  d.  Oflic.  I.  20:  e.\cidium  Hierosolymitanum  Aristobuli 
coniugi  promissum,  remunerandae  sedulitatis  eius  gratia.  1. 34 : cum 
hoc  dixisset,  Caesar  imposuit  diadema  capiti  eius,  srdulitatem 
adiungens  muneri.  I.  37 : cui  (Mariamnae)  magnanimitas  superflue- 
bat,  sedulitas  decrat,  ut  blanditias  dedignaretur  mariti.  — = Freun- 
destreue. Ambros,  d.  Abr.  I.  5:  non  solum  facilitas  susceptionis  sed 
et  sedulitas  suscipientis  et  affectus  quaeritur.  d.  Excid.  Hier.  1. 25. 
38.  — cf.  J.  Fr.  Gronov.  Observator,  in  script.  eccl.  Monobiblos. 
Daventr.  1651.  p.  13. — semen  = Hinket,  Spelt.  Plin.  H.  N.  XVIII. 
19  (8).  — Isidor.  17,  3:  adoreum,  tritici  genus,  quod  idem  vulgo 
semen  dicitur.  — simultas  = Wettkampf.  Hygin.  Fab.  22.  50.  51. 
67.  84.  185.  — spica  = hasta.  Lucret  III.  199.  cf.  Forbiger  ad  h.  1. 

— superficies  = Gestalt.  Tert.  Apol.  16.  Nat.  I.  11.  Garn.  11. — 
suspicio  = Blick.  Petron.  40 : quo  mitteremus  suspieiones  nostras. 

— testa  — Hirnschale,  Schädel  [ital.  testa,  franz.  tete\.  Prud.  Perist. 
X.  762:  nuda  testa  ut  tegmine  cervicem  adusque  dehonestaret  caput. 

— Auson.  Epist.  121:  inhumati  glabra  iacebat  testa  hominis  nudum 
iani  cute  calvicium.  — Cael.  Aur.  Chron.  I.  1,  6:  membranam  . . 
quae  testam  circumtegit.  4, 118:  terebrationem  testae.  4, 127:  testae 
perforatio.  4, 143:  in  capite  cutis  ustura,  qua  testa  squamulis  despu- 
matur.  II.  1 , 59 : praeterea  dmTQr,aiv  testae  faciendam.  — cf.  Bar- 
thii  Advers.  39,  1.  — tractator  = interpres.  Aug.  d.  Genes,  ad  litt, 
op.  imperf.  c.  2:  a quibusdam  Scripturarum  tractatorihus.  — Sulp. 
Sev.  Dial.  I.  6,  1.  — tractus  = Verlauf.  Sulp.  Sev.  Hist.  I.  23,  8. 
13,  6.  II.  5,  1.  9,  3.  12,  1.  33,  4.  — vectura  = Fuhrlohn  [ital.  vet- 
tura].  Plaut  Most.  III.  2, 138.  — Senec.  Bcnef.  VI.  15, 4.  — Petron. 
101.  — Dig.  V.  3,  29.  XII.  6,  55.  XVII.  2,  52,  15  . . ö. 
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II.  Adjectiva  (und  Pronomina).  ■'> 

collectus  = hrcviatus,  hrevis.  1 Cor.  7,  29:  tempusin  collecto  [avvtataX- 
CSt,  Tert.  Ux.  I.  5.  Cult.  fein.  9.  Monog.  7.  Marc.  V.  7.  (Pu- 
dic.  IG.  Exil.  cast.  4.  Monog.  3.  11);  — tcmpus  iam  in  collccto  est, 
Marc.  V.  7.  p.  40G.  (Exh.  cast.  6).  Monog.  14:  tempore  iam  collec- 
tiore. 

iidclis  = gläubifi,  niozog.  Jo.  20,  27:  noli  esse  infidelis  (incredulus, 
ambigens)  sed  fiddis,  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Brix.  Gail.  Amiat. 
P'uld.  Vulg.,  Ambros.  Aug.  Avit.  Vienn.  — 1 Cor.  4,  17.  2 Cor.  G, 
15.  Gal.  3,  9.  Epb.  1,  1.  Col.  1,  2.  1 Tim.  4,  3.  10.  12.  5,  16.  6,  2. 
Tit.  1,  6;  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Euld.  Vulg.  — Apoc.  17,  14: 
Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Act.  10,  45.  16,  1:  Amiat.  Fuld.  Vulg. 
— Sirac.  1,  16.  1 Macc.  3,  13:  Vulg.  — Prud.  in  Roman,  v.  97. 
fortis  esse  = gesund,  tvoJdmif  sein,  vyiaiveiv.  Tob.  6,  12:  puella  . . 
fortis.  Reg.  Genn.  4.  15.  — Tob.  7,  4.  5:  fortis  est?  . . . Fortis  est 
et  vivit.  Reg.  Genn.  4.  15.  — Plin.  Ep.  I.  12,  12;  et  iuvenis  et  for- 
tissimi  morte  dolco.  IV.  1,7:  contingat  modo  te  filiamque  tuam 
fortes  invenire.  I V.  2 1 , 4.  VII.  23 , 1 . X.  1 , 2.  — Plaut.  Mil.  IV.  3, 
13:  ecquid  fortis  visa  est?  — Afran.  Lucil.  ap.  Non.  306. 
honestus  ==  reieh,  n?.ovatog.  Esth.  1 , 20:  mulieres  . . a pauperibus 
usque  /muesto.s,  Vallicell.  — Sap.  10, 11:  affuitilli  et  honestum  fecit 
\irtXoÜTiaev]  illum.  Sirac.  13,  2:  pondus  super  se  tollet  qui  hone- 
stiori  se  communicat.  3 Esdr.  3,  21 : omnia  praecordia  facit  honesta 
[TtXnvaiag],  Vulg.  — Barnab.  Ep.  c.  1:  magnarum  et  honestarum 
[zclovaiiov]  dei  aequitatum  ...  ab  honesto  \nXovaiov]  fonte  dei  . . . 
lionestius  {jtXnvauoTeQm]  et  altius  accedere.  — Dig.  XLVII.  2,  53, 

21. = hübsch,  schön.  Terent.  Eun.  III.  2,  21.  — Virg.  Aen. 

X.  133.  Georg.  II.  392.  III.  81.  — Pass.  Poptii  mart.  c.  1 (Baluz.  II. 
125):  edidit  puerum  honest  um. 

impossibilis  = impoteiis.  Sap.  11,  18:  non  enim  inqmsihüis  erat 
[rjTTOQei]  omnipotens  manus  tua,  Vulg. 
incredibilis  = mtiazog.  Mt.  17,  17:  O generatio  incredi- 

bilis  et  perversa,  Verc.  Veron.  — Luc.  1,  17:  et  mcredibiles  [dnet~ 


“ Vereinzelte  Wörter  in  dieser  und  den  folgenden  Abtheilungen  des  3.  Kapitels 
gehören  eigentlich  in  das  1.  Kapitel,  sind  aber,  um  dort  nicht  die  Zahl  der  Abthei- 
lungen zu  vergrösseru,  hier  mit  aufgeführt  woi-den. 
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^c7g]  ad  prudentiam  iustorum,  Verc.  Veron.  Ainiat.  Fuld.; . . in 
prudentia  . Gail.  Rehd.  — 9,  41:  0 gencratio  incredihilis,  Verc. 

— Tit  1, 16:  cum  sint  (Amiat.  Fuld.:  sunt) . . incredibiles 

Clar.  Boem.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Act.  14,  2:  qui  vero  incre- 
dihilcs  fuerant,  Amiat  — Hos.  9, 15:  omnes  principes  eorum  incre- 
dibiles  [d7T£/5^oi;Kr£c,‘],  Fuld.  — Esth.  3,  8 : genus  . . incredibile,  Corb. 
Pechian.  — Baruch  1,  19:  eramus  incredibiles  [d7r£/^oi;»'r£e]  ad 
dominum  deum  nostrum.  Sap.  10,  7 : incredibilis  [d/reaTovar^g] 
animae  memoria.  Siraa  1,  36:  ne  ^\a  incredibilis  [drreiOr/rtjg]  timori 
domini.  2,  18:  non  erunt  incredibiles  verbo  illius.  16,  7:  in  gente 
incredihiU  exardescet  ira.  16,  29:  non  sis  incredibilis  verbo  illius. 
23,  33:  in  lege  altissimi  incredibilis  fuit.  41,  4:  eX  incredibili  qui 
perdit  patieutiam,  Vulg.  — Apul.  Trismeg.  28.  p.  312:  incredibiles 
enim  post  delicta  cogentur  credere. 
infldelis  = dmarog.  Jo.  20, 27:  noli  esse  infidelis,  Cant.  — 

— Luc.  9,  41:  O generatio  infidelis,  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
1 Cor.  6,  6.  7, 12.  13.  15.  10,  27.  14,  22—24.  2 Cor.  4,  4.  6,  14. 15. 
1 Tim.  5,  8.  Tit.  1,  15:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat  Fuld.  Vulg.  — 
Salvian.  Gubern.  V. 

iocnndiis  = kilaris.  Esth.  1,  10:  iocundus  factus  est  Artar- 

xersis  rex,  Vallic. 

malignns  = tmdus,  novtiqng.  Mich.  2,  3:  quoniam  tempus  malignum 
est,  Fuld.  — Jon.  3,  8:  et  reversi  sunt  unusquisque  de  via  sua 
tmligna.  3, 10:  quia  reversi  sunt  unusq.  a viis  suis  mcdignis,  Weing. 

— Jerem.  23,  22:  a tnalignis  cogitationihus,  Wirceb.  — Judic.  9, 
23:  et  emisit  deus  spiritum  malignum  inter  Abimclech  et  inter  viros 
Sichimorum,  Aug.  Quaest.  45.  in  Judic.  Locut.  40.  — Prov.  20,  8: 
cum  rex  iustus  sederit  supra  sedem,  non  adversabitur  ei  quidquam 
malignum,  Cod.  I.  1,  8.  — Mt.  6,  13:  sed  erue  nos  a maligna,  — id 
est,  ne  nos  induxeris  in  temptationem  permittendo  nos  maligna, 
Tert.  Fug.  2.  — 1 Jo.  2,  13.  14.  3,  12  (bis).  5,  18.  19:  et  malignus 
non  tangit  eum  . . et  mundus  totus  in  maligna  positus  est.  Dem. 
Amiat  Fuld.  Vulg. 

Biedins  = halb,  r<fuavg.  2 Esdr.  4,  16':  medii  excussorum  fa- 

ciebant  opus  et  medii  eorum  habebant  hastas,  Hieron.  Ep.  ad  Mar- 
cell. ; — media  pars  iuvenum  eorum  fac.  opus  et  mcdia  parata  erat 
ad  bellum,  Vulg.  — Lev.  6,  20:  medium  eius  manc  et  medium  eius 
vespere  (offerent).  Num.  12,  12:  medium  camis  eius.  1 Reg.  16,  9: 
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(lux  tnediae  partis  equitum.  Jes.  44,  16:  medium  eius  combussit 
igni  et  de  medio  eius  carnes  comedit,  Vulg.  — Veget.  Mil.  I.  25: 
media  pars  pcditum.  — Capitol.  Anton.  P.  4:  aurum  coronariiim 
. . Italicis  totmn,  medium  provincialibus  reddidit.  Anton.  Phil.  26: 
amplius  media  parte.  Vul(»t.  Gail.  Avid.  Cass.  9:  parte  media  patemi 
patrimonii.  — Dig.  II.  12,  8.  XLI.  1,  7,  3.  Cod.  X.  16,  12.  XI.  5,  5. 
modicus  ==  klein,  gering,  unbedeutend.^  Mt.  6,  30:  modicae  fidei 
[nhyÖTnazoL],  Verc.  Veron.  Brix.  Germ.  Gail.  Yulg.  Aug.  Civ. 
X.  14.  — Mt.  8,  26:  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Germ,  uterq.  Clar. 
Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  Hilar.  — 14,  31:  Cant.  Verc.  Veron. 
Colb.  Corb.  uterq.  Brix.  Germ,  uterq.  Gat.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  — 16,  8:  Cant.  V^erc.  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Gail.  Rehd. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.,  Lucif.  Cal.  d.  non  conven.  215.  — Mt. 25, 21. 23 : 
Cant.  (Gail.  Vulg.:  pauca).  — 26,  39:  Verc.  (Cant.  Gail.  Vulg.: 
pusillum).  — Mc.  9,  41;  Veron.  Corb.  (Cant.  Gail.  Vulg.:  pusillis). 

— Luc.  12,  28:  Veron.  Colb.  Brix.  Germ.  1.  Turon.  Rehd.  (Cant. 
Gail.  Vulg.:  pusillae).  — 12,  32:  Colb.  (Cant.  Gail.  Rehd.  Vulg.; 
pusill.).  — 16,  10:  Cant.  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Mm.  Gat.  Gail. 
Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 19, 17:  Cant.  Veron.  Colb.  Brix.  Gail.' 
Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.,  Ambros.  Lucif.  — 19,  26:  et  quod  habet 
modicum  auferetur  ab  eo,  Rehd.  — Jo.  6,  7:  Cant.  Veron.  Colb. 
Corb.  Brix.  Germ.  Fossat.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 7, 33: 
Cant.  Verc.  Colb.  Corb.  Brix.  Germ.  Fossat.  Turon.  6all.  Rehd. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.,  Tert.  Prax.  22.  Aug.  (Veron.:  pusillum).  — 
12,  35:  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Mm.  Fossat.  Gat.  Gail. 
Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 13,  33:  Veron.  Colb.  Corb.  Rehd. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.,  Hieron.  Ambros.  (Cant.  Verc.  Gail.  Hilar.: 
pusillum).  — 14,  19:  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Germ.  Fossat.  Gat. 
Gail.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  (Cant.  Verc.:  pusillum).  — 16,  16  — 19: 
Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Gail.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  . . (Cant.  Verc. : 
pusillum).  — Act.5,34:  Laudian.  (Cant:  pusillum;  Vulg.:  ad  breve). 

— 14, 28:  Cant  Laud.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 15, 2.  19, 23:  Cant.  — 
19,  24:  Cant  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 26,  28:  Laud.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  ~ 26,  29:  Amiat  Fuld.  Vulg.  — 1 Cor.  5,  6.  2 Cor.  8,  15. 
II,  16.  Gal.  5,  9.  1 Tim.  4,  8.  5,  23:  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat. 

“ Modicus  in  dieser  Bedeutung  ist  ein  fast  nie  fehlendes  Charakteristicum 
der  Itala-  und  Volkssprache,  welches  nur  hie  und  da  durch 2»isillus  sich  ersetzt 
findet. 
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Fuld.  Vulg.  — Eph.  3,  3:  Clar.  Boern.  (Dem.  Vulg.:  in  brevi).  — 
Hebr.  10,  37:  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 2,  9:  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  (Clar.:  paulo).  — 2 Cor.  11,  1.  Jac.  3,  4.  5.  4,  15. 
1 Petr.  1,6.  5,  10.  Apoc.  3,  8.  6,  11.  12,  12.  20,  3:  Dem.  Amiat. 
Fuld. Vulg.  — lCor.4,3:  mihi autem in wod/co est,  TertPudic.  14. 
p.  402.  — 1 Cor.  5,  6:  Lucif.  Qal.  d.  ni)n  conven.  211.  — 2 Cor. 
11,  1:  utinam  sustineretis  moclicimi  insipientiam  meam,  Cassiod. 
Compl.  17.  in  2 Cor.  — Act.  12,  18:  non  niodica  turbatio,  ib.  28. 
in  Act.  — 4 Esdr.  4, 33:  Turic.  Germ.  Vulg.  — Sirac.  18, 32.  51, 35. 
1 Macc.  3,  29.  6,  57.  2 Macc.  3,  14.  6,  25.  7,  33.  36. 10,  6:  Vulg.  — 
Ps.  36,  10:  adhuc  enim  modicum,  Aug.  Specul.  — Cantic.  3,  4: 
quam  modicum  cum  transivi  ab  eis,  inveni  euni,  Ambros,  d.  Isaac  5. 

— Mich.  5,  2:  (In  Vulgata  editione  sic  fertur:)  Et  tu  Bethleem 
domus  Ephrata  modicus  es  ut  sis  in  millibus  Juda,  de  te  mihi 
egredietur  ut  sit  princeps  in  Israel,  — Hieron.  d.  opt.  gen.  interpr. 

IV.  253  (cf.  Ranke  Fragm.  Weingart.  p.  65).  — Tert.  Orat.  7: 
modicum  delictum.  Marc.  II.  27  ex.:  nec  magnus  vobis  placet  nec 
modicus.  Idol.  4:  quid  ego  modieae  mcmoriae  homo?  Valent.  9; 
modico  abfuit.  — Ignat.  Ep.  ad  Rom.  8 : per  modica  [dliyiov]  scripta. 

— Cyprian.  Ep.  73,  6.  Demetr.  2.  Op.  et  Eleem.  16  (bis).  25.  Zel. 
et  Liv.  1 (bis).  — Hieron.  Ep.  ad  Paulin.  c.  5.  — Aug.  Ep.  146. 
Doctr.  ehr.  IV.  18,  35:  modicis  enim  modus  nomen  imposuit:  nam 
modica  pro  parvis  abusive,  noq  proprie  dicimus.  — Athanas.  Ep. 
ad  Lucif.  Cal.  (opp.  Lucif.  p.  343):  non  modicum  sed  maximum 
solatium.  — Sulp.  Sev.  Hist.  II.  13,  8:  deliberandi  gratia  modicum 
secessit.  Ep.  3,  21:  Martinus  hic  pauper  et  modicus.  Dial.  I.  21,  2. 

— Paulin.  Nol.  vit.  Felic.  v.  280:  modicus  flatus.  — Prud.  Perist.  III. 

Str.  25 : modicum  salis.  — Pass.  Montani  c.  7 (ap.  Ruinart.) : adhuc 
modicum  laboratis.  — Purgat.  CaeciliaiA,  Pass.  Seraph.,  Pass.  Ma- 
riae p.  82. 109. 1 16  ap.Baluz. II. Petron.  97:  alia  sane modica 

frequentia.  — Apic.  1,  30.  2,  2 (ter).  2,  .5.  3,  2 (bis).  3,  4 (quat.). 
3,  6 . . ö..  — Apul.  Met.  44.  129.  Mag.  8.  21.  76.  94.  95.  105.  Flor. 
128  (bis)!  1 12. 120. 134.  Habit.  166.  d.  Deo  Socr.  241.  Mund.  266.  — 
Colum.  III.  1,  10.  2,  6.  5,  3.  6,  3.  11,  6.  8.  12,  1.  16,  1.  IV.  12,  1. 

V.  6,  6.  9,  8.  12,  2.  VI.  21,  1.  — Tac.  Ann.  II.  52.  XIV.  32.  36. 
Hist.  IV.  56.  V.  9.  Curt.  IV.  6.  VII.  4.  Plin.  Ep.  III.  3, 3.  cf.  Nolten. 
Antib.  suppl.  p.  106.  — Justin.  22,  5.  — Spartian.  Pescenn.  1. 
Vopisc,  Aurel.  4.  C^itol.  Albin.  4.  — Dig.  I.  21,  5,  1.  II.  1,  12. 
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15,  8 pr.  15, 8, 23.  IV.  3,  10.  V.  1, 21.  3, 13, 4 VI.  1 , 15, 2.  VII.  1, 30. 
8,  12,  2.  XII.  6,  26,  12.  XIII.  7,  36,  1.  XIV.  3,  11,  6.  XXXIV.  3,  31 
pr.  . . ö.  — Acron  ad  Ilorat.  Carm.  I.  20,  1 : modicis,  aut  parvis 
aut  nioduin  habentibus.  — Porphyr,  ibid  : videtur  modicum  pro 
paiTO  positum,  quod  quidam  negant.  — Non.  342:  modicum  in 
consuctudiue  pusillum  volunius  siguificare.  — Plane.  Fulg.  565: 
celocem  dicunt  genus  navicnlae  modicissimum.  — [permodicits: 
Gels.  Med.  IV.  2.  Sulp.  Sev.  Dial.  III.  10,  4.  Capitol.  Ver.  4.  Dig. 
XI.  7,  20,  1]. 

opinatus  = fanmus.  Judith  2,  13  (23):  effregit  autem  civitatem 
opinatissimam  Melothi,  Vulg.  — Flor.  II.  7 ed.  Beger.:  opmatis- 
sima  insula. 

paciflens  = awz/^giog.  Lev.  3,  1.3.  6.  9.  1 Paral.  16,  1.  21,  26. 
2 Paral.  7,  7 : Vulg. 

qnantnsquantns  = quaniuscunque.  Luc.  5,  3:  inducere  a terra 
qimntumquantum,  Cant.  — Tereut.  Ad.  III.  3,  40.  Phorm.  V. 
7,  10. 

qnanti  = quot.  Luc.  11,  8:  quantos  desiderat,  Verc.  Veron.  Corb. 
Brix.  Vindob.  Rehd.  — 15,  17:  quanti  [716001]  mcrcenarii,  Cant. 
Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Mm.  Gat.  Gail.  Rehd.  Amiat  Fuld. 
Vulg.,  Ambros.  Hieron.  — Mc.  12,  41:  quantae  turbae,  Veron.  — 
Act.  10,  45:  Laudian.  — 4 Esdr.  4,  7:  quantae  habitationes  . . 
quantae  venae,  Vulg.  — Tert.  Apol.  1.  Marc.  I.  7 in.  Prax.  20. 
Anim.  46.  — Hieron.  Ep.  ad  Paulin.  c.  4:  quanti  hodie  putant  se 
nosse  literas!  — Lact.  Inst.  III.  19,  23:  quanta  hominum  milia. 
IV.  15, 16:  quantos  secum  cibos  gestarent.  cf.  Bünemanu.  — Veget. 
Mil.  III.  5.  9.  15.  — Lamprid.  Heliog.  25. 
qnis  = uter.  Mt.  9,  5.  21,  31.  23,  17.  19.  27,  17.  21.  Mc.  2,  9:  Rehd. 
Vulg.  Amiat.  Fuld.  (ex(^.  Mc.).  — 1 Cor.  4,  21.  Phil.  1,  22:  Clar. 
Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Liv.  I.  24.  — Auct.  B.  Ilisp. 
5,  4.  — Phaedr.  I.  24,  8.  — (lieber  zig  anst.  Ttozegog  vgl.  Win  er 
Neut.  Spr.  §.  25,  1). 

qnisqne  = quicumque.  Mc.  8,  38:  quisque  enim  confusus  fuerit  me, 
Verc.  — Gruter.  608, 4.  656, 2.  661,’l.  678, 11.  — Minuc.  Fel.  13, 1. 
rudis  = neu,  ■Kaiv()g.  Luc.  5,  36:  nemo  insumentum  tunicae  rudis 
adsuit  paniio  veteri,  Verc.;  — nemo  inmissuram  tunica  rüde  scin- 
dens  inmittit  in  tunicam  veterem : si  quo  minus , et  rudern  scindet 
et  veteri  non  conveniet  a rüde  inmissura,  Cant.  — Jo.  19, 23:  erat 
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autem  tunica  rudis  [«poryog],  Vcron.  — Mt.  0,  IG:  nemo  autem 
committit  (Corb.:  immittit)  commissuram  ('Vcron.:  scissuram)  panni 
rudis  [('r/väffov]  in  vcstimcntum  vetus  (Brix.:  in  vestiniento  vetcri), 
Verc.  Veron.  Corb.  Brix.;  — nemo  aut.  inmittit  conini.  panni  rudis 
in  vestimcntum  vetus,  Eehd.  Amiat  Vulg.;  ...  vetustatis  infirmi- 
tatcm  virtus  adsumenti  rudis  dissolvit,  Hilar.  — Mc.  2,  21:  nemo 
plagulam  panni  rudis  [dyvcuf'ov , — = Cant.  Verc.  Brix.  Vind.  Gail.] 
superconprchcndit  in  vestim.  vetus,  Rchd.;  — nemo  assumen- 
tum  pannis  rudis  assuit  vestiniento  vetcri,  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
Cyprian.  Bon.  patient.  6:  rudis  anima  testatur.  Ep.  73,  8:  nova 
adhuc  ac  rudis  serinonis  scniinatio.  — Petron.  Ü4:  rudis  enim 
novacula  et  in  hoc  retusa  ... 

snfflcicns  = zufrieden.  Luc.  3,  14:  suffteicidcs  cstotc  sti- 

pendiis  vestris,  Verc.  — Hebr.  13,  5:  sine  ainore  pecuniae  inodus 
sufficiens  est  praesentibus,  Aug.  (Cant.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.: 
sint  mores  sine  avaritia  contenti  . . ).  — Iren.  II.  1,5: 

ipso  sufficiens  erit. 

snpcrvacuns  = geringfügig,  iccrthlos,  verächtlich.  Sap.  11,  IG:  colc- 
bant  . . bcstias  super cacuas  12,  24:  quac  in  animalibus 

sunt  supcrvacua  [«n//«].  15,  9.  10:  res  supervacuas  [/.Ißdrjht] 
fingit . . terra  supcrvacua  [tvTcleartQu]  spes  illius.  IG,  29:  et  dis- 
periet  tamquam  aqua  supcrvacua  [axQgavnr],  Vulg. 

taiiti  [franz.  Umt]  = tot.  Mt.  15,  33:  pancs  tantos  {tauti),  Cant.  Verc. 
Vcron.  Cülb.  Corb.  1.  Brix.  Germ,  uterq.  Mm.  Gat.  Gail.  Rehd. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Mc.  8, 4:  tantos,  Verc.  — Jo.  6, 9:  quid  sunt 
inter  tantos,  Colb.  Brix.  Gail.  Rcbd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  Vcron.  (in), 
Aug.  (ad)  . . Corb.  Fossat.  — 21,  11:  cum  tanti  (tauti  cum)  essent, 
Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Germ.  Mm.  Fossat.  Turon.  Gail. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 4 Esdr.  4,  28:  tuiitis  temporibus,  Turic.;  — 
diebus  tantis,  Vulg.  — 10,  9 : tantorum  super  eam  germinantium, 
Vulg.  — Tert.  Apol.  1:  sunt  tanti  quanti  et  denotamur.  40:  tantos 
ad  unum.  50:  nec  tarnen  tatdos  inveniunt  verba  discip:dos  quantos 
Christiani  faefis  docendo.  Marc.  I.  8:  tantis  rctro  saeculis.  II.  19: 
de  tantis  scripturis.  Anim.  30:  tanlae  urbcs.  — Iren.  II.  2G,  2:  hic 
quidem  tantos,  ille  autem  tantos  capillos  habeat  . . . heri  quidem 
tatdos  ac  pridem  tantos,  hodie  autem  itcruni  tanti  sint.  V.  5,  2: 
tantos  annos.  — Lact.  Inst.  1. 3,  2 1.  V.  13, 2.  cf.  Bünem.  — Cael.  Aur. 
Acut.  1. 17,  177:  tantfs  diebus.  — Dig.  XXX.  G5  pr.:  tanti  quanti . . 

UÖn&ch,  Italaund  Vulgata. 
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toti  [ital.  htUi,  franz.  /o»sJ  = omnes.  Jo.  13,  10:  vos  mundi  cstis 
scd  non  toti  [;rdmg],  Cant.  — Novatian.  Trin.  2 in.:  movens  cuncta 
et  vivificans  universa  et  conspiciens  tofa.  — Ambros,  d.  Nabuthe  4: 
totis  dicbus.  Serm.  12.  in  Ps.  118:  Mas  vires.  Offic.  II.  IG:  Mas 
opes  Aegypti.  — Sulp.  Scv.  Hist.  II.  11,  2;  Mis  sensibus  contur- 
batus.  — Prud.  Perist.  IV.  Str.  18 : Christus  in  Mis  habitat  plateis, 
Christus  ubique  est.  IX.  v.  1 1 : Mos  lacerata  per  artus.  — Paulin. 
Nol.  vit.  Felic.  v.  2G:  Surge  igitur,  cythara,  et  Mis  intendere 
fibris.  — Apul.  Met.  G4:  abicctis  propere  laciniis  Mis.  72:  cum 
rebus  Mis  . . poplites  eins  Mos.  92:  gentibus  Mis  complacitam. 
149:  tofarum  mulierum  secta.  151:  Mos  istos  tuos  hostes  statim 
captivos  habebis.  152:  Mis  ergo  prolatis  erutisque  rebus.  190: 
cursu  me  proripio  Mis  pedibus.  — Pervigil.  Vener.  v.  20:  Ipsa 
iussit,  manc  Mac  virgiries  nubant,  Rosa.  49:  Hybla,  Mos  funde 
flores,  quotquot  annus  attulit.  — Calpurn.  Ecl.  II.  17:  per  Mos 
montes.  — Stat.  Theb.  1. 81 : et  Mos  in  poenam  ordire  nepotes.  — 
Lamprid.  Alex.  Sev.  51:  Ma  tcntoria.  — Dig.  XLIX.  16,  14,  1: 
si  tota  (arma)  alienavit.  Cod.  VII.  2,  15,  5:  sin  autem  uno  polli- 
cente  quosdam  liberos  facerc,  non  autem  Mos  . . . 

aemulus  = feindlich,  gegnerisch.  Tert.  Cor.  11 : vcxillum  . . portabit 
aeinulum  Christi.  Apol.  2 : acmulac  operationis.  Virg.  vel.  7 : saccu- 
lum  aemulum  dei  . . ö.  — aliguanti  = aliquot.  Veget.  Mil.  II.  3: 
morbo  aliqiiantos  debilitari  ..  aliquantos  deserere.  III.  23:  ali- 
nationes.  — Pallad.  1,  19:  ahg'nanO’s  dicbus.  — Eutrop. 
IV.  11,  6.  — Oros.  3, 13.  — Spartian.  Hadr.  7.  Lampr.  Alex.  Sev.  25. 
Capitol.  Tyrann.  26.  — C.  Th.  XVL  2,  31.  — anterior  = vorig. 
Ambr.  Serm.  6.  35.  — Sulp.  Sev.  Chron.  I.  52,  3. carnalis 

— leiblich.  Pass.  Perpet.  et  Felic.  c.  7 (ap.  Euinart.) : frater  meus 
carnalis.  — expromptus  = promptus.  Terent.  Andr.  IV.  4,  2.  — 
facilis  = leichtsinnig.  Dig.  XII.  2,  3 pr.  — fictus  = falsch,  heuch- 
lerisch. Assumpt.  Mos.  VIII.  43 — 45:  homiues  dolosi  . . ficti  in 
Omnibus  suis.  — Petron.  3:  ficti  adulatores.  — Capitol.  Anton. 
Phil.  29:  fictus  . . Simplex.  Albin.  12.  Spartian.  Pesc.  5.  — forensis 

— externus,  extraneus.  Ambros.  Inst.  virg.  c.  3:  Homo  non  in /brensi 
pelle  sed  in  interiore  homine  ante  probandus  est.  De  Obit.  fratr.: 
forensi  blanditia  (Gegensatz:  interiore  adfectu).  d.  Offic.  I.  12: 
forensem  abundantiam  . . interiorem  couscieutiam.  Ep.  20:  dum 
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ille  * . cibum  agrestem  et  forcnsem  requirit,  frater  iunior  dome- 
sticum  detulit  ex  ovium  grcgc.  Serm.  4.  iii  Ps.  118:  ut  lateat  in 
bis  veritas  et  forensi  quadam  specie  decipiant  appropinquantes. 
Serm.  1 1 : fides  non  in  forensi  sennone  sapientiae  sed  in  ostensione 
Spiritus.  Serm.  13:  ut  aliud  pectore  concipias,  aliud  forensi  Ser- 
mone praetendas.  Serm.  14:  gressus  noster  forensis  internusque 
movcatur.  Serm.  20:  persecutionibus  interioribus  . . forensibus. 
d.  Excid.  Hicros.  V.  4:  forense  praelium  . . internum.  — Apul. 
Met.  4:  forensis  sermonis.’  — humanus  = acquus,  cominodus, 
concinnus,  optahilis.  Cael.  Aur.  Acut.  II.  1,  2:  rcspiratioiiem  huma- 
niorem.  II.  19,  124:  nisi . . aliquid  hiimanius  cibo  largiatur.  Chron. 
II.  14,  209:  humaniorihus  cibis.  — Theod.  Prise.  3,  2:  cibi  huina- 
niores.  — cf.  Barth.  Advers.  XLIV.  14.  p.  2012.  — inacqitaUs  = 
tmpass,  Icrank.  Ambros,  d.  Excid.  Ilicros.  I.  5:  ut  fratrem  adve- 
niens  inacqmlcm  offenderet.  — inhonestus  — hässlich.  Virg.  Aen. 
VI.  495.  — Terent.  Eun.  II.  3,  CG.  — Tert.  Garn.  9.  — miscr  = 
ineptns,  stolklus,  indignus.  Sulp.  Sev.  Hist.  II.  50,  4.  vit.  Martin. 
23, 10.  25,  3.  Ep.  ad  Eu.seb.  I.  3,  G.  — paganus  = heidnisch.  Cod. 
I.  11,  8.  — Hieron.  in  Ps.  42.  — Oros.  7,  35.  — passivus  (von 
pandere)  = ohne  Unterschied  und  beliebig  geschehend,  regellos, 
promiseuus.  Tert.  Marc.  I.  7.  20.  Pudic.  2.  Valent.  5.  Monog.  G. 
Ux.  I.  2.  Garn.  24.  — Apul.  Met.  125.  217.  — planus  — comis, 
communis.  Lact.  Inst.  V.  15, 10.  22,  9.  — resupinus  = nachlässig, 
Dig.  XXII.  3,  25  pr.  XLIII.  24,  4.  — scdulus  = dienstfertig,  euvor- 
kommend,  gefällig.  Ambros,  d.  Offic.  I.  24:  Abraharaus  . . in  praelio 
strenuus,  uxori  scdulus.  — = treu  und  ehrlich  gesinnt,  ib.  II.  22: 
David  humilis  spiritu,  scdulus  corde,  facilis  aflatu.  — Apul.  Met. 
125:  scdulo  ministerio.  258:  sedulis  obsequiis.  — studiosus  — an- 
gelegentlich SU  betreiben,  wünschenswerth.  God.  I.  17,  1,  1.  7.  III. 
33,  15.  — suspectus  = suspicans.  Tert.  Apol.  21.  Ux.  1. 1.  Valent. 


’ Der  Grund  dieser  Bedeutung  ist  in  der  volksthlimlichen  Ableitung  von  foris 
zu  suchen,  so  dass  man  demnach  eigentlich  zwei  Adjectiva  dieser  Form  zu  unter- 
scheiden hat:  forensis  \on,forum  und  forensis  von  for-is.  Auch  die./orcn*(is  exer- 
citatio  des  Columella  Hesse  sich  mittels  letzterer  Ableitung  erklären,  während 
dasselbe  Adjectiv,  wenn  es  auf  die  Kleidung  sich  bezieht  (Livius:  for  vestitus; 
Lampr.  Alex.  Sev.  42:  vestes  forenses;  Suet.  Oct.  73.  Cal.  17;  forensia),  nach 
Ausweis  der  aiolri  o/opm'of  des  Dio  der  schriftlateinischen  Ableitung  von  foriiiu 
zufällt 
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21.  Marc.  V.  3.  Cult.  fein.  4.  — Ambros,  d.  Excid.  Hier.  V.  G: 
si<S2>(.‘dtis  dolum.  V.  21.  d.  Joseph,  patr.  10.  d.  Nabutlic  5.  Senn.  5. 
in  Ts.  118.  in  1 Cor.  1).  — Apul.  Met.  204.  20;-).  — Amm.  IG,  10.  29, 
4.  — utvr  = quis.  \'itriiv.  VII.  praef.  §.  9.  — vacrrrosioi  = cerritus. 
Oct.  ap.  Siiet.  Oct.  87.  — vaims  = timUh(S.  Dig.  IV.  2,  G.  — vita- 
hilis  — Itorrcudus,  formklolosns.  Ovid.  ex  Pont.  IV.  14,  31.  — Amob. 
V.  13.  — Non.  43.  I2ü.  319.  357.  390.  391.  413.  422.  4G1.  — voktti- 
cns  = muherisrh.  Tert.  Pall.  G.  cf.  Sahnas,  ad  b.  1.  — Pest.:  striges, 
maleficis  niulieribus  nomen  inditum  est,  quas  voluticas  etiani  vocant. 
— votivus  = erwünscht.  Capitol.  Gallieuor.  3.  — Cod.  X.  31,52. — 
Ambros.  Ep.  38. 


III.  Adveriiia  und  Adverbialia. 

confldenter  = Mc.  7,  35 : ct  loquebatur  confklcnter,  Cant. 

constanter  = aujader.  Mc.  15, 43:  constanter  [cohn'^aag]  veiiit,  Cant.; 

— constanter  introivit,  JRehd.  — Sülp.  Sev.  vit.  Mart.  22, 4:  diabolo 
rcpugnantcni  respondisse  constanter. 

foras  = foris.  Mt.  12,  47:  stant  foras  ftfw].  23,  25:  mundatis  quod 
foras  CSt  calicis.  Luc.  1,  10:  erat  orans  foras  hora  incensi.  8,  20: 
foras  stant,  Cant.  — Luc.  13,  25:  incipietis  foras  stare,  Fuld.  — 
Tert.  Ux.  II.  8 : foras  nubere.  — Petron.  47 : omnia  foras  parata 
sunt.  30:  foras  cenat. 

foris  = foras.  Mt.  13,  48:  foris  niiscrunt.  Jo.  12,  31:  niittctur /br/.«, 
Cant.  — Jo.  15,  G;  praecisus  est  sicut  sarmcntuin  et  niittetur /bris 
et  arcscct,  Colb.  — 19,  4.  5:  exiit . . foris,  Verc.  Veron.  — 9,  34: 
eiccerunt  cum  fons.  18,  29:  exiit  auteni  Pilatus  ad  eos  foris.  18, 
38:  foris  egressus  est,  Verc.  — Luc.  14,  35:  proiciatur /bn's,  Relid. 

— Veget.  Mul.  II.  26:  pars  vero  foris  exeat. 

forte  = «V.  Mt.  11, 23:  si  in  Sodomis  factae  fuissent . . forte  mansis- 
sent,  Rehd.  Aniiat.  Fuld.  Vulg.  — Ps.  118,  92:  nisi  quod  lex  tua 

ineditatio  mea  est,  tune  forte  periissem,  Vulg. forsitan  = dv. 

Ps.  80,  15:  pro  nibilo  forsitan  . . humiliassem,  Vulg. 

liactenus  = nicht  mehr,  non  amqjlius.  Rom.  G,  G:  uti  hactcniis  [ojjzc'ri] 
dclinqueiitiae  serviamus,  Tert.  Res.  47  in.  — Apoc.  21,  4:  dcus 
enim  delebit  omiiem  lacriniam  ab  oculis  coruni,  et  mors  hactenus 
[oh.  tatui  tT<];  igitur  ct  corruptela  hactcmis,  Tert.  Res.  58  in.  — 
Apoc.  21,  1:  quacrent  aquani  et  non  invenient  (Jes.  41,  17),  etiam 


Digitized  by  Google 


341 


niare  hactanm  \nv‘/.  lariv  i'ri\,  Tert.  Hcriiiof'.  34.  — Tcrt.  Pall.  2; 
hadeuHS  Sodoma  et  nulla  Gomorra  (Mercer.:  „hadnius,  id  est  olim 
fuit,  nunc  non  cxstat“).  — Paenit.  7 : liadrnits  pcriculosis  nosmctip- 
sos  iuferauius.  — Pudic.  10 ex.;  qui  hadcmis  deliuqiiant.  l‘J. p. 425: 
delicta,  utique  hadeuus  adniittenda.  — Res.  G ex.:  nam  et  aurum 
terra,  quia  de  terra,  hadaius  tarnen  terra.  GO  ex.:  liademts  eaiu 
voluerit  operari.  — Praescr.  1 1 ; hactenus  iustitit.  — Exhort.  east.  • 

1 : hactenus  uubendi.  — Testim.  1 : hadenus  sapiens  et  prudens 
liabcbitur.  — Prax.  2G:  non  erit  ipse  deus,  sed  hadenus  deus.  — 
Marc.  I.  24:  careus  denique  aniina  caro  hadcmis  peccat.  V.  11.  p. 

424:  positum  in  ambiguitate  distinctionis  hactenus  träetasse. 

hactenus  mit  einer  Negation  = non  ainplius.  Tert.  Pudic.  17.  p. 
41f):  sed  et  qui  moecliabatur,  hactenus  non  moechetur,  et  qui  forni- 
cabatur,  hactenus  non  fornicetur.  — 'J’ert.  Carni.  d.  Sodom,  v.  4: 
Jlactcnus  haud  liquido  poenas  decernere  pactus  excidio.  — Herrn.  • 
Past.  I.  3,  3 : et  hactenus  mihi  de  revelatione  molestior  esse  noU 
[zat  fitj/Jri  ftoi  y.O![ovg  m'iQtxa  7ccqI  d^in/.ahviliEvn^.  — Apul.  Met. 
130:  sed  non  hactenus  vacua  debebis  per  illas  tenebras  incedere, 
sed  oö'as  . . ambabus  gestare  manibus.  G2 : omnibus  abiectis  ami- 
culis  hadenus  denique  intecti  * . . . 

“ Die  Stelle  Tert.  Pudic.  17  ist  ohne  allen  Zweifel  in  der  oben  ersichtlichen 
Weise  zu  interpungiren,  keineswegs  aber,  wie  sogar  in  der  neuesten  Ausgabe  Ter- 
tullian’s  (üchl.  I.  p.  831)  gedruckt  steht:  qui  inoechabatur  hnclenm,  non  inocche- 
tur,  et  qui  fornicabatur  hactenus,  non  fornicetur;  denn  dieselbe  ist  eine  Nachbil- 
dung dos  unmittelbar  vorhergehenden  Citates  aus  Eph.  5,  28:  Qui  furabatur,  inm 
non  furetur  (mithin  Jiactenus  non  s.  v.  a.  iam  non).  Ebenso  ist  in  der 

zweitgenannten  Stelle  des  A p u 1 e j u s (p.  02)  hactenus  intecti  offenbar  s.  v.  a.  iam 
non  tecti,  twn  amplius  tecti.  — Wenn  übrigens,  wie  wir  mit  Sicherheit  annehmen 
können,  in  Afrika  beide  Ausdrucksweiseu,  hactenus  mit  Negation  und  ohne  Nega- 
tion, im  Yolksmunde  gäng  und  gäbe  waren,  so  müssen  sie  den  Sprachgebrauch  ver- 
schiedener liandschaftcu  oder  auch  vei'schicdcncr  Stände  und  Bildungsstufen  dar- 
gestellt haben.  Den  verschiedener  Zeiten  wolil  nicht;  denn  bei  Tertullian  selbst 
lindet  sich  ja  auch  die  Verbindung  von  hactenus  mit  einer  Verneinung.  Da  nun 
aber  dieser  Gebrauch  des  AVortes  dem  ersteren,  wie  die  obigen  Beispiele  zeigen, 
nur  als  ein  vereinzelter  gegenüber  steht,  so  liegt  es  nahe,  dessen  abnormes  Auf- 
treten für  ein  nicht  beabsichtigtes  Verfallen  Tcrtullian’s  in  die  gemeinere  Sprache 
seines  Landes  zu  halten  und  zu  vermuthen,  dass  hactenus  ohne  Negation  der  Um- 
gangssprache der  gebildeteren  städtischen  Kreise  im  christlichen  Afrika  angehört 
habe  Für  diese  Annahme  dürfte  auch  der  pleonastische  Gebrauch  von  haud  bei 
Plautus  und  Terentius  sprechen.  — In  gleicher  Weise  steht  amplius  ohne  Negation 
Jo.  21,  6:  at  ilh  miserunt  et  amplius  [jod  odzer/]  eam  trahere  poterant,  Cant. 
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honeste  = ahundv.  Tit.  3,  ü:  quem  effudit  in  nos  honeste  [Tclovaüog], 
Clar. 

identidcm  = similiter.  Mt.  21,  36:  ident  idem  [loaavTio^.  ,27, 44:  iden- 
iidein  autem  [ro  Se  «jVrlJ  et  latrones,  Cant.  — 1 Cor.  11,  25:  iden- 
tidem  [waßt'rws]  et  calicem  accipiens  post  cenam  dicens,  Aug.  Ep. 
118.  c.  5. 

in  continenti  = contimio,  stutim.  Luc.  8, 1 : et  factum  est  in  contmenti 
[«V  Tii>  Cant.  — Tert.  Apol.  23:  illud  in  continenti  co- 

gnoscitis.  Praescr.  5.  — Justin.  Hist.  I.  9.  — Dig.  XLIV.  5,  1,6. 
XLVIII.  5,  23,  4. 

intro  = intus.  Jo.  20,  26:  iterum  erant  intro  [law]  discipuli  eins, 
Cant.  — Quint.  I.  5,  50:  hoc  amplius  intro  et  ^intus’  loci  adverbia, 
jCo’  tarnen  ^intus’  et  ^intro  sum’  soloecismi  sunt.  — cf.  G.  J.  Voss, 
d.  Vit.  serm.  p.  161  sq.  — intus  = intro.  Plaut.  Mil.  II.  6,  55.  — 
Caes.  B.  Civ.  III.  26.  — Ambros,  d.  Isaac  8. 
iterato  = iterum.  Jo.  3,  4:  numquid  potest  in  ventrem  matris  suae 
iterafo  [dft'repoi  ] introire,  Aniiat.  Fuld.  Vulg.  Gail.  (nunq.  . . iterato 
vel  secundo).  — Act.  10,  15  [in  dtirfgoi]:  Cant.  — Sulp.  Sev.  Hist. 
I.  33,  2.  — Dig.  XLII.  3,  5.  XLIX.  16,  3,  9.  5,  3.  — Justin.  Hist, 
magis  = plus.  Jo.  15,  2:  ut  fructum  magis  [rüu^iova]  adferat,  Hieron. 

— Mt.  27,  23:  illi  magis  [nagiaaiZg]  clamabant.  27,  24:  sed  magis 
\}iäU.or\  tumultus  fieret,  Kehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Ovid.  Heroid 
17,  102:  magis  oris. 

nimis  = gar  sehr,  überaus,  aipöÖQa.  Ps.  118, 47.  48:  in  mandatis  tuis 
(ad  m.  t.)  quae  dilcxi  nimis,  Ambr.  Serm.  6.  in  Ps.  118.  — Enarr. 
Ps.  37:  wiJKis  saiictus  David.  — Ps.  108,30.  111,  1.  118,  4.  96. 
138,  17:  Vulg.  — Cassiod.  Complex.-20.  in  1 Cor.:  pulcherrima 
nimis  definitione.  Compl.  3.  in  1 Thess.:  desiderasse  se  nimis  Thes- 
salonicam  venire  (1  Thess.  2,  17).  — Plaut.  Terent. 
non  . . saltcm  = ne  . . quidem.  Jos.  10,  28:  non  dimisit  in  ea  saltem 
parvas  feliquias.  2 Sam.  13,  30:  non  remansit  ex  eis  saltcm  unus 
[ai'de  eis],  Vulg.  — Tert.  Apol.  48.  Patient.  3.  Carn.  7.  p.  361.  Marc. 
IV.  1 ex.  Pudic.  13.  p.  397.  — Cyprian.  Demetr.  10.  — Aug.  Civ. 
VH.  21.  — Apul.  Met.  54. 92.  cf.  Hildebrand  ad  Met.  IX.  36.  p.  846. 

— Quint.  I.  1 , 24.  cf.  Spalding  ad  h.  1.  — saltem  = sogar.  Dig. 
X\TII.  1,  42.  XXIII.  2,  13. 

panlo  minus  = paulum  abfuif  quin,  paene,  Ttaqa  ßQa%v.  Ps.  93,  17: 
paado  minus  habitasset . . anima  mea.  118,  87:  2)aulo  minus  coo- 
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summaveruiit  me,  Vulg.  — Ps.  72, 2:  niei  autem  iHiido  mlnm  [/rap« 
fuxQov]  moti  sunt  pcdcs.  Rufin.  prol.  Orig,  in  Cantic.  — jwwZo  minus 
[fcag'  oliyov]  effusi  sunt  grcssus  inei,  Rufin.  explan.  Orig,  in  Ps.  30. 
hora.  IV.  §.  1.  — Hebr.  2,  7:  niinorasti  euni  paulo  minus  [ßga^v  ti] 

ab  angelis,  Clar.  Fuld.;  minuisti . .,  Dem.  Amiat.  Vulg. pau- 

xillum  minus,  jiciqu  fu/.qnv.  Exech.  10,47:  nequc  sccundum  scclcra 
earura  pauxillum  minus,  Vulg. 

pnta.sn6,  pntas  [eigentl.:  meinst  du?]  = u'oJil  Genes.  17,  n-.ptäasne 
[ii]  ceutenario  nascotur  filius?  2 Sam.  9,  1:  putasnc  [it]  est  aliquis 
qui  reraanserit  de  domo  Saul?  Job  14,  14:  putasne  mortuus  homo 
rursum  vivat?  Dan.  2, 26 : putasne  [it]  vere  potes  milii  indicare  som- 
nium?  Act.  8,  30:  putasne  [«ßd;'i]  intelligis  quae  legis?  (=  Amiat. 
Fuld.).  Tob.  10,  1.  2:putas  quare  moratur  filius  meus  . .?  Futasne 
[pr^7toTe]  Gabelus  mortuus  est . .?  Vulg.  — Mt.  18,  1:  quis pntas 
[ttpa]  maior  est  in  regno  caeloruni?  24,  45:  quis  [«^«1  est 
servus  fidelis  (Amiat.  Fuld.  Vulg.:  fid.  serv.)  et  prudens  . .?  Rchd. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Luc.  18,  8:  filius  hominis  vcnicns  [dpa] 
invcniet  fidera  in  terra?  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — fil.  liom.  ve- 

niens  iuveniet . .?  Cant.  — 8,  25:  quis  jutfas  [opa]  bic  est  qui  . .? 
Brix.  Vulg.  (est  quia).  — 12, 42:  quisi«<^as  [«p«]  est  fidelis  dispeu- 
sator  et  prudens  . .?  Vulg.  — 1,  00:  quid  jJMAts  pucr  iste  erit? 
Amiat.  Fuld.  , Vulg.  (quis).  — Mt.  24,  45:  quis  ptäas  . .,  Amiat. 
Fuld.  Vulg. 

qua  ==  als,  wg.  1 Petr.  4,  15:  nemo  . . patiatur  qua  (Dem.:  quasi; 
Vulg.:  ut)  homicida,  Tolet. 

quotidianis  diebus  = gitoOdte.  Esth.  2,  11:  Vallicell.  — Cael.  Aur. 

Acut.  II.  10, 02. die  qnotidie  [y/fpav  y.aO-'  ijfitgav]  Ps.  67, 20: 

Vulg. 

recte  esse  = gesund,  wohlauf  sein,  vyiaivsiv.  Genes.  43, 27. 28 : recte 
est  pater  vester  senior?  . . Itectc  est  puer  tuus  pater  noster,  Am- 
bros. d.  Joseph,  c.  10. 

retro  = ante,  olim.  Esth.  14,  5:  patres  nostros  ex  omnibus  retro 
maioribus  [nQo-/nviov\  tuis.  Genes.  41,  30;  ut  oblivioni  tradatur 
cuncta  retro  abundantia.  1 Reg.  3,  13:  cunctis  retro  diebus,  Vulg. 
— Tert.  Marc.  I.  1 in.  29.  V.  17.  19.  20.  Apol.  1 (bis).  3 (bis).  4. 18. 
21.  26.  40.  Nat.  I.  1.  7.  II.  1.  11.  Anim.  28.  30.  31  ...  ö.  — Sulp. 
Sev.  Ep.  II.  ad  Claud.  28.  — Prud.  Perist.  V.  Str.  64.  — Pass.  Per- 
pet.  ct  Felic.  c.  8 (ap.  Ruinart.).  — • Amm.  22,  9.  — Symm.  Orat. 
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pr.  Synos.  3.  — Lampr.  Alex.  Scv.  35.  Capitol.  Pcrtin.  9.  — Dig. 
I.  3,  37.  IG,  7 pr.  Cod.  I.  18,  11.  VII.  18,  2.  VIII.  12,  IG.  X.  33,3. 
52,  11.  C.  Th.  XIII.  3,  3.  3,  IG.  17.  — Grutcr.  258,  G:  super  oiimes 
retro.  Grell.  1049.  1098. 

si  forte  = vielleicht,  etwa.  1 Cor.  15,  37 : sed  niiduiu  granum  si  forte 
[et  Tvyot]  fruineiiti  vel  alieuius  ciusmodi,  Tert.  lies.  52.  p.  318.  — 
1 Esdr.  4,  21;  donec  si  forte  a me  iussum  fuerit,  Vulg.  — Tert. 
Apol.  IG.  38.  41.  Marc.  V.  12.  Anim.  55.  Pudic.  9.  10.  Jeiun.  17. — 
Pass.  Perpet.  et  Felic.  c.  18:  si  forte  gaudio  paventes,  non  timore. 

— Tert.  Anim.  8.  57.  Marc.  II.  2 ex.  III.  4.  Ilermog.  3G.  lies. 

63.  Paenit.  10,  Mart.  2 in.  Pudic.  13  in.  Xat.  I.  15.  — Tert.  Pudic. 
1.  13.  p.  399.  Marc.  IV.  17  in.  Mart.  1 ex.  Coron.  8 ex.  — Tert. 
Carn.  14.  Apol.  IG.  43  in.  Pall.  2.  p.  203  ex.  Anim.  2G.  4G.  p.  310. 
Coron.  5.  15. Cic.  d.  Grat.  III.  12.  p.  Mil.  38.  ® 

utiqiie=y'a  (in  Antworten),  vai.  Mt.  9,  28:  Creditis  quia  hoc  possum 
facere  vobis?  Diciint  ei:  UtUßte,  domine  (=  Fuld.).  21,  IG.  Mc.  7, 
28.  Luc.  7,  2G:  Rehd.  Vulg.,  Amiat.  (excl.  Luc.).  — Jo.  1 1 , 27: 
utiquc  doiiiine,  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 21, 15:  etiam  vel 
nti(ßic,  Gail.  — 21,  IG:  ntiqiie  domine,  Verc.  — 21,  15.  16:  utique 

tu  scis  domine  quia  , .,  Ambros. = nur,  lediglich.  Dig.  V.  1, 

73  pr.  Xm  1,21.  XXL  1,31,12.  L.  IG,  41.  9G,  1. si  utique 

— si  forte.  Tert.  Apol.  49.  Cult.  fern.  9.  Marc.  IV.  7.  30. 

ut  puta  = wie  etwa,  tl  rixoi.  1 Cor.  14,  10;  tarn  multa  ut  puta 
(Boern.:  ut  pote)  geuera  liuguarum,  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
15,  37:  sed  nudum  granum  %d puta  (Boern.:  ut  pote)  tritici  aut  ali- 
euius ceterorum,  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Dig.  III.  3,  8, 
■3.  VIII.  5,  11  pr.  XXXVIII.  17,  2,  19  . . ö. 
valde.  Luc.  24,  1:  valde  diluculo  Brix.  Vulg.;  — 

diluculo  valde,  Gail. ; — valde  tempore,  Veroii.  Rehd.  (tempori). 
vano  = fichqv.  Mc.  7,  7 : Colb.  Corb. 

vel  = tcohl,  etwa,  uv.  Act.  21, 33:  quis  vel  esset,  Laud.  — Mt.  14, 36: 
ut  vel  fimbriam  vestimeuti  eius  tangerent,  Amiat.  Fuld.  — Terent. 

“ Diese  elliptisch  zu  erklärende  {si  forte  ita  acciderit,  si  forte  sic  statuendum 
Bit,— wenn  ja,  wenn  etwa)  adverbielle  Redensart,  welche  zu  Tertullian’s  Lieblings- 
ausdrücken  geliürt,  ist  je  nach  dem  Zusammenhänge  und  dem  hervortretendea 
Haupthegrifle  des  Satzes,  dem  sie  sich  auschliesst,  verschieden  zu  übersetzen.  Bei 
der  obigen  Zusammenstellmig  der  Beispiele  aus  Tertullian  hat  man  eine  vierfache 
Bedeutung  angenommen. 
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Heaut.  III.  3,  7:  vel  hcri  in  vino  quam  iraniodcstus  fuisti? 

= und.  Act.  1,  14:  cum  saiictis  mulieribus  et  Maria  raatre  domiiii 
lel  [/.ai]  fratribus  eins,  Cassiod.  Comid.  3.  in  Act.  — ib.  Compl.  10: 
sacerdotes  vd  primates  Judacorum.  32:  coiifugerunt  Lytran  et 
Derben  vd  alias  Lycaoniae  rcgioues.  — Compl.  2.  in  Apoc.:  gratia 
vobis  et  pax,  vd  reliqua.  5:  et  iiovissimus,  vd  reliqua. 

ad  dkm  = qiiotidie.  Capitol.  Gallien.  17.  Vopisc.  Prob.  8.  Firm.  4. — 
apprime  Terent.  Andr.  I.  1,  34.  Euu.  V.  4, 30.  Hec.  II.  2, 5.  — Nep. 
Attic.  13,  3.  — Petron.  59.  — Capitol.  Anton.  P.  7.  Anton.  Phil.  4. 

. — Sulp.  Sev.  Ep.  III.  1.  — cominus  — sogleich,  sofort.  Dig.  XIII. 

7.3.  XLV.  1,  137  pr.  — Serv.  Virg.  Georg.  I.  104  (im  cisalpin. 
Gallien  gebräuchlich).  — deinceps  — fernerhin,  künftig.  Cod.  I.  4, 
3.  30,  1.  — denique  — so,  zum  Beispiel.  Tert.  Apol.  1.  9.  40.  Nat. 
I.  5.  10.  II.  4.  — Cyi)rian.  ad  Doiiat.  1.  Orat.  11.  23.  Mortal.  2. 14. 
16.  ad  Dcmctr.  4.  Oj).  et  Eleem.  8.  d.  Bon.  Pat.  7.  8.  1 1.  Zel.  et 
liiv.  8.  — Cacl.  Aur.  Acut.  1.  7,  52.  14,  106.  15,  122.  137.  151.  II. 
10,  59.  III.  13,  109.  Chron.  I.  2,  51.  3,  57.  5,  152.  176.  — Dig.  I. 
7,  13.  III.  1,  1,  5.  5,  17.  VI.  1,  9.  VII.  8,  10  pr.  X.  4,  3,  15.  XX. 
1,  8.  XLIII.  16,  1,  9.  10.  XLIV.  3,  5 pr.  XIAIII.  4,  8.  L.  17,  87. 

— depraesentiarum  Petron.  58.  74.  — diurnis  diebus  = contimiis 
dich.  Cael.  Chron.  1. 3, 58.  111. 2, 32.  IV.  3,  40.  — Acut.  II.  39, 228: 
noctibus,  diurnis  (=  interdiu).  — crc  nata  Terent.  Ad.  III.  1,  8.  — 
Apul.  Met.  76.  79.  101.  194.  205.  — pro  re  nata  Cic.  Att.  14,  6.  — 
facilc  = leichtsinnig.  Dig.  XLVIII.  2,  7 pr.  — haud  pleonastisch. 
Plaut.:  haud  non  veiles  dividi?  — Terent.  Andr.  I.  2,  34:  neque  tu 
haud  diccs.  Eun.  IV.  2, 13:  haud  nihil  est.  — Tert.  Carm.  d.  Sodom. 
V.  4:  hactenus  haud  . . — hesterno  [unser  ^gestern';  engl,  ycster]  = 
heri.  Ainbr.  Ep.  85.  Serm.  91.  — Sulp.  Sev.  Dial.  III.  1,5.  2,  1. 

5. 2. 3.  17, 3.  — Laurent,  d.  Mulier.  Chanan.  ap.  Mabill.  p.  55  (ter).' 

— Auson.  Epigr.  74, 1.  — horno  Plaut.  Most.  1. 3, 3.  — Lucil.  Varr. 
ap.  Non.  121*  — horsitm  Plaut.  Mil.  II.  3,  33.  Rud.  I.  2,  83.  — Te- 
reut.  Hec.  III.  4,  36.  — impendio  = multo,  valde.  Terent.  Eun.  III. 

5,  39.  — Cic.  Att.  10,  4.  — Gell.  18,  12.  — Apul.  Met.  226.  Mag. 

6.  1 8.  36,  66.  Flor.  145.  d.  Deo  Socr.  242  (bis).  — in  miieulo  — 
sogleieh.  Cod.  I.  34,  2.  — interdum  = interim.  Dig.  IV.  8,  16,  1. 
Cod.  VI.  17,  2.  — niodiee  = wenig,  unbedeutend.  Varr.  Fragm.  p. 
313  Bip.  — Apic.  1,  31.  3,  13.  18.  20.  — Apul.  d.  Deo  Socr.  226. 
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— Dig.  XXI.  1,  1«  pr.  XLVII.  8,  2,  24.  XL VIII.  19,  28,  12.  — 
muUotks  Liv.  epit.  LVII.  Aldin.  — Novell.  29.  praef.  — praetcrea 

— pracserlim.  Dig.  XXXI.  34, 5.  L.  7, 16  pr.  — privatim  = singu- 
laritcr,  imprimis.  Plin.  II.  N.  XXIII.  23  (1).  41  (4).  — Lampr.  Alex. 
Sev.  54.  — puta  — zum  Beispiel.  Tert.  Marc.  IV.  30. 38.  Pudic.  22. 
Prax.  13.  18.  Jeiun.  13.  — Pers.  IV.  9.  — Dig.  I.  7,  34.  44.  L.  16, 
99,  2.  — quandoque  non  = nunquam  [vgl.  franz.  ne  . . jamais]. 
Dig.  XXVIII.  6,  7.  — quantisper  Caecil.  Pompon,  ap.  Non.  511.  — 
saepe  — = interdum.  Dig.  XXXII.  10.  L.  16,  53  pr.  — sedulo  = 
freundlich,  gefällig.  Apul.  Met.  73.  — Sulp.  Sev.  vit.  Mart.  13,  2.  — 
sempiterne  Pacuv.  ap.  Non.  1 70.  sempiterno  Petron.  45.  — vapide 
= male.  Oct  ap.  Suet.  Oct.  87. 

IV.  Verba. 

abdncere  = hospitio  exciperc,  avrdyeiv.  Mt.  25,  35.  38.  43:  hospes 
fui  et  ahduxistis  rac  . . . Quando  te  vidiinus  hospitem  et  abduxi- 
mus  ...  hospes  fui  et  non  ahduxistis  me,  Cyprian.  Op.  et  Eleem. 
c.  22.  cf.  Krabinger  ad  h.  1.  — Terent.  Eun.  III.  1, 17:  me  convivam 
solum  abducehat  sibi. 

abire  = ambulare,  vadere,  rcoQevead-ai.  Mt.  12,  1:  ahiit  Jesus  sab- 
bato  per  sata,  Ilehd.  Amiat.  Vulg.  (p.  sata  sabb.).  — Jo.  11,  44: 
solvite  eum  et  sinite  (Iren.:  dimittite)  abire  [v7täyuv\,  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  Iren.  — Ps.  1,  1:  qui  non  ahiit  in  consilio  impio- 

rum,  Vulg.  Tert.  Pudic.  18.  Marc.  IV.  42.  Lact  Inst  IV.  16,  6; 
. . in  concilium  impiorum,  Tert  Marc.  II.  19.  Spectac.  3.  — Ps. 
104,  41:  ahierunt  in  sicco  flumina,  Vulg.  — Prov.  2,  13:  abeundo 
[rov  aoQeveattai]  in  vias  (=  viis)  tenebrarum,  Vindob.  954.  — 
Prov.  2,  20:  si  enim  abissent  vias  bonas,  ib.  — Genes.  21,  19: 

* videns  puteum  aquae  ahiit  et  implevit  utrem.  Exod.  14,  19:  ange- 
lus  dei  . . ahiit  post  eos.  1 Sam.  17,  13:  ahierunt  autem  tres  filii 
eins  maiores.  Sirac.  22,  14:  cum  inscnsato  ne  abieris.  31,  8:, qui 
post  aurum  non  ahiit,  Vulg.  — Plaut,  ßud.  IV.  3,  88;  tu  abi  tacrtus 
tuam  viam.  — Gloss.  Reicbenav.  285:  aheam  vadam.  (Diez  Altrom. 
Gl.  S.  15). 

accepto  ferre  = gutschreiben  J zurechnen.  Rom.  4,  6:  beatitudinem 
hominis  cui  deus  accepto  fcrt  [loyitsaai]  iustitiam,  Clar.  Boom, 
(vcl  reputat).  Dem.  Amiat  Fuld.  Vulg.  — Tert.  Apol.  13:  accepto 
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fcrerd  dei  vestri.  Nat.  I.  7:  tacent  igitur  et  accepto  ferunt.  Jud.  2: 
acccpto  feretis  quae  offerebat.  — In  gleicher  Bedeutung  accepto 
facere  Tert  Pudic.  16.  Dig.  XL VI.  4,  9.  4,  13,  1.  2.  (Die  bei  der 
,acceptilatio’  gebräuchliche  Formel  s.  Dig.  XLVI.  4, 8, 4).  — Gloss. 
Steph.  p.  11:  accepto  tulit,  nagedi^aro,  aapiviog  Gl.  Cyrill, 

p.  567 : Ttagadixopai  htl  danävt^g,  acceptum  facio.  570:  nageäi- 
^avo,  accepto  tulit.  453:  eXoyiaaxo,  accepto  tulit.  529  sq.:  Xoyi- 
tea&ai,  accepto  ferri  . . . XoylCnpai,  im  loyod-ealov,  imputo. 
äcide  ferre  = ohyoipvxüv.  Sirac.  4,  9:  et  non  acide  feras  in  anima 
tua,  Vulg. 

accipere  ==  sumere,  prehendere,  capere,  auferre,  ferre,  Xaßeiv.  Mt. 
5,  40:  tunicam  tuam  accipere,  Cant.  Veron.  Gail.  — 12,  14:  Con- 
silium acceperunt  de  eo,  Cant.  — 16, 5.  7:  panes  accipere  . . panes 
non  accepimtis,  Cant.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  (v.  5),  Vulg.  — 
16,  8:  panes  non  accepistis,  Cant.  Gail.  — 27,  7:  consilio  autem 
accepto,  Cant.;  — Consilium  aut.  accipientes,  Gail.  — 28,  12:  con- 
silio accepto,  Cant.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — consilium  acci- 
pkntes,  Gail.  — Luc.  2, 28:  accepit  [adt^crro]  eum  in  ulnas  (Cant.: 
alas;  — Rehd.:  manus)  suas,  Gail.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  Cant.  Rehd. 

— 5,  5:  nihil  accepimus,  Cant.  — 7,  16:  accepit . . timor  (omnes), 
Cant.  Veron.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 9, 39:  accipit  enim 
illum,  Cant.  — 13,  19:  quod  acceptum  (Fuld.:  accipiens  . . semi- 
navit)  homo  misit  in  hortum,  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.,  Cant, 
(quo  accepto).  13,  21 : quod  acceptum  {accipiens)  mulier  abscondit, 
Cant.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Jo.  12,  3:  accepit  (Cant.: 
accipiens)  libram,  Cant.  Gail.  Vulg.  al.  — 12, 13:  acceperunt  ramos, 
Cant.  Brix.  Gail.  Amiat.  Fuld.  Vulg.; . . flores,  Verc.  Veron.  Corb.; 

. . . palmas,  Rehd.  — 13,  4:  accipiens  linteum,  Gail.  Brix.,  Cant, 
(lentium);  — cum  accepisset  linteum,  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  al. 

— 13,  5:  item  accipiens  aquam  misit  in  pelvem,  Cant.  — 13,  12: 
accepit  vestimenta,  Cant.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Genes. 
2, 21:  et  accepit  unam  costarum  eins,  Aug.  d.^  Genes,  ad  litt.  VI.  5. 

— Genes.  8,  9:  accepit  eam,  Aug.  Locut.  24.  d.  Genes.  — Genes. 
8,  20:  et  accepit  ab  omuibus  pecoribus,  Fulgent.  Rusp.  ad  Monim. 
II.  c.  3.  — Genes.  22, 6:  accepit . . et  machaeram,  Ambros,  d.  Abr. 
I.  c.  8.  — Genes.  32,  22:  et  accepit  duas  uxores  et  duas  ancillas;  — 
notandum  est  quemadmodum  dicatur  consuetudine  Scripturarum 
accepit:  non  enim  tune  eas  duxit  aut  tune  a socero  accepit,  — 
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Aug.  Lociit.  1 H).  (1.  Genes.  — Jon.  4, 3;  uccipe  animam  meam  a me. 
Ezccli.  Ui,  52;  et  accipe  (Vulg.t  porta)  ignoiniiiiam  tuam.  17,  3:  et 
accipit  elccta  cedri.  17,  22:  accipütm  ego  de  electis  cedii.  17,  5: 
et  accepit  a semine  terrae.  2(3,  17:  et  accipient  super  te  lamenta- 
tionem,  Weiiig.  — Barucli  2, 17:  quorum  spiritus  acceptus  {=  ab- 
latus)  cst  a visccribus  suis.  1 Macc.  1,  23.  24  ...  ö.:  Vulg. 
acquiescere  = willfahren,  zu  Gefallen  leben,  gratificari,  morigerari. 
1 Tim.  ü,  3;  non  aclqniescit  [wgnatQx^^^t]  sauis  sermonibus  domini 
iiostri,  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.,  Boerii.  (accedet  vel  ad- 
quiescal)-,  — Lucif.  Cal.  d.  non  conven.  214.  — Sulp.  Sev.  Hist.  I. 
11,  4;  adpetitum  saepius  nec  ndquiescentem  sibi.  II.  1,  5:  Susanna 

■ . . cum  impudicis  non  adquievisset.  cf.  Vorst,  ad  I.  11,  4.  — Lucif. 
il.  non  parc.  300:  acqukseendum  tibi  crit.  — Act.  Taraclii  al.  c.  2 

• (ap.  Ruinart.):  ut  non  acquicscam  tibi.  7:  voluntati  tuae  acquicsce- 
rem  . . cu'quiescain  iniquitati  tuae.  — Sencc.  Ep.  24,  1:  aequieseas 
spei  blandac.  — = heistimmen , heipflichten.  E.xod.  5,  9.  G,  9.  23,  2: 
Vulg.  — Suet.  Vitcll.  14.  — Big.  IV.  4,  7,  3.  XXIV.  3,  22,  6. 
XXXVIII.  1,  7,  1. 

ailinraro  ==  ohtestari.  Mt.  26,  63:  adiiiro  [«fopzt'Cw]  te  per  deum 
, vivum  (=  Fuld.).  Mc.  .5,  7;  adiuro  te  per  deum  (Gail,  ohne  per), 
Gail.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — 1 Thess.  5,  27:  adiuro  [öpz/uo]  vos 
per  dominum,  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Genes. 
50,  5.  6:  eo  quod  pater  meu s adiHram-if  me  . . sicut  adiuratm  gs. 
50,  24.  Exod.  13,  19.  Nehem.  5,  12.  Tob.  8,  23.  9,  5 . . ö.:  Vulg.  — 
Lact.  Inst.  II.  15,  3.  V.  10,  8. 

adloqiii  ==  consolari.  Jo.  11,  31:  adloquchantur  [rraQcifivO^nvfievoi] 
.•  eam  cum  vidissent,  Corb. 

advocarc  = consolari,  reereare,  iuvare,  TtaQcc/.aXüv.  Jes.  61,  1.  2: 

• luisit  mc  . . advocarc  languentes,  Tert.  Marc.  IV.  14.  p.  235.  — 
Jes.  40,  2:  et  advocate  eam,  Vulg.  — 2 Cor.  2,  7:  uti  e contrario 
magis  vos  donare  et  advocarc,  Tert.  Pudic.  13  in.  — Iren.  111.  9,-3: 

■ advocalHit  autem  omnes  homincs  plangentcs.  V.  15,  1 : ego  vos  ad- 
Tombo  et  in  Ilierusalem  advocalntnini. 

affepre  = ferre.  Joel  1,  11:  quoniam  lignuin  non  attulit  fructum, 

• Weing.  — Habac.  3,  17:  ficus  non  adferct  fructum,  Cyprian,  ad 

‘“Die  Üehler’sche  Conjcctur  maW/»  für  zerschellt  an  dem  apostoli- 
schen  ^uuXXor- 
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Dcmetr.  c.  17;  — quoniam  ficus  non  adferct  fructnm  . . et  campi 
non  näfercnt  cscam,  Psalt.  Veron.;  — et  arva  non  aff  prent  cibuni, 
Vulg.  — Mt.  13,23:  et  fnictum  Mc. -liS:  et  arf/lreönt  umira 

triginta,  Rehd.  Amiat.  Yulg.  — Mt.  13,  23:  et  fructum  afferrt, 
Fuld.  — Luc.  8,  14:  et  non  adferunt  (VuIg.:  refenint)  fructum, 
Rehd.  — 8,  15:  et  afferunt  fructum,  Veron.  Colb.  Corb.  Brix. 
Ambros.;  — et  fructum  adferunt,  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — 12,  IG: 
ubercs  fructus  athdit  regio,  Cant.;  — ub.  fruct.  possessio  ndtnlit, 
Rehd.;  — ub.  fr.  ager  ccttnlit,  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Jo.  12,  24: 
multum  fructum  adferct,  Cant.  Verc.  Veron.  Corb.;  . . adfert 
(Amiat.  Fuld.:  affert),  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 15,  2:  non 
adferet  fructum  . . omne  quod  fructum  adferct  . . ut  ampliorem 
fructum  adferat,  Cant.;  — non  affert  fnictum  . . ut  fructum  plu- 
rinuim  adferat,  Rehd.;  — ut  fructum  plus  afferat,  Amiat.  Fuld. 
Vulg.;  . . et  fructum  affert  . .,  Hieron.  — 15,  5:  adferet  fructum 
multum,  Cant.  Veron.,  Verci  (copiosum).  — 15,  8:  ut  multum 
fructum  adferatis,  Cant.  Gail.  (fr.  m.);  — ut  fructum  plurimum 
adferatis,  Veron.  Colb.,  Vulg.  Amiat.  Fuld.  (aff.).  — 15,  16:  et 
fructum  adferatis,  Cant.  Gail.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  (aff.);  — et  fr. 
plurimum  afferatis,  Ambros. 

apparere  oder  comparere  mit  Negation  = drpavlua!>at , evanesccrc.  — 

I.  apparere.  Luc.  24, 31:  ipso  non  apparens  factus  est  [aepawog 
eyerero],  Gail.  — 4 Esdr.  11,  13:  venit  ei  finis  et  non  apparuit 
(penna)  ita  ut  iibn  appareretlocxis  eius.  11,  14:  ut  non  apparcret 
sicut  prior.  11,16:  antequam  incipias  non  apparere.  1 1 , 1 8 : et  non 
apparuit  et  ipsa,  Turic.  Germ.  Vulg.  — 1 1,45:  non  apparens  appa- 
reas,  Turic.  Germ.;  — non  appareas,  Vulg.  — 12,  3:  ipsa  non 
apparchant,  Turic.  Germ.  Vulg.  — Genes.  5,23:  ambulavitque  cum 
dco  et  non  apparuit,  Vulg.  — Lampr.  Comm.  2:  die  quo  in  terris 
Romulus  non  apparuit.  3 : eosdemque , ita  ut  non  apparerent 
subito“,  deportavit.  — Arnob.  VII.  46:  mtsquam  continuo  appa- 
ruit. — Ambms.  d.  Isaac  8:  ne  . . demersus  nusquam  appareut.  — 
Nenn.  hist.  Brit.  §.  34:  nusq.  apparucrunt.  — (Terent.  Eun.  IV. 
3,  18:  ille  autem  bonus  vir  nusquam  apparct).  — 

II.  comparere.  Luc.  24,  31:  ipse  non  comparuit  ab  eis,  Cant.  — 


" Da  diu'ch  mhito  die  Worte  non  apparerent  näher  bestimmt  werden,  so  ist 
nach,  nicht  vor  subito  zu  interpuugiren:  „so  dass  sic  p/öt-:lirh  verarhwanden.“ 
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4 Esdr.  11,  20:  sed  tarnen  statim  non  comparehani.  11,  22:  non 
compantcrunt  XII  pennae.  11,  26:  sed  statim  non  comparuit. 
11,  27:  secundae  velocius  quam  priores  non  comparucrunt.  11,  33: 
medium  caput  subito  non  comparuit,  Turic.  Germ.  Vulg.  — 12,  2; 
et  non  comparuerunt  quattuor  alae,  Turic.  Vulg.  — 1 Reg.  20,  40: 
subito  non  comparuit,  Vulg.  — 2 Macc.  3,  34 : bis  dictis  non  com- 
paruerunt [ßyawZg  iyivmto],  Vulg.  Ambros.  Offic.  II.  29.  — Aug. 
Civ.  XVIII.  21 : nolucrunt  eum  in  proelio  scribere  occisum,  sed  non 
coni>aruisse  Aixermit.  18,  24:  mortuum  Romulum,  cum  et  ipseuon 
conparuisset.  — Sulp.  Sev.  vit.  Mart.  15,  3:  in  ipso  ictu  ferrum  ei  de 
manibus  excussum  non  comparuit.  — Suet.  Rhet.  4:  exstitisse  ac 
statim  non  comparuisse.  — Gell.  3, 10:  ex  quibus  . . non  comparuisse. 

— Eutrop.  1, 1:  cum  orta  subito  tempestate  non  comparuissct.  — 
Macrob.  Sat.  I.  7.  p.  230:  cum  inter  haec  subito  Saturnus  non  com- 
paruissct. — Dig.  XXX.  1,  47,  4:  si  res  aliena  vel  hereditaria  sine 

culpa  heredis  perierit  vel  non  compareat. Luc.  24,  31 : ipse 

nusquam  comparuit  ab  eis  (Verc.:  illis),  Colb.  Corb.  Verc.  — 4 Esdr. 
11,19:  singulatim  principatum  gerere  et  iterum  nusquam  comparcre, 
Turic.  Germ.  Vulg.  — Tert.  Marc.  IV.  42  ex.:  et  nusquam  comparuit 
phantasma.  Nat.  II.  9:  praelio  Laurentino  nusquam  comparuit.  — 
Aug.  Civ.  XVIII.  18:  nusquam  subito  comparucrunt  et  postea  nuUo 
loco  apparuerunt.  — Amob.  VII.  46  in. : nusquam  statim  comparuit. 

— Theodor,  vit.  S.  Magni  I.  3.  p.  195 : et  nusquam  comparuerunt. 

— Apul.  Met.  236:  quotidie  partes  electibiles  comparcre  nusquam. 
264:  quae  me  potissimum  cruciabat  ante,  cauda  nusquam  com- 
paruit. — Aurel.  Vict.  d.  Vir.  ill.  2, 13:  cum  . . exercitum  lustraret, 
nusquam  comparuit.  — Nenn.  hist.  Brit.  §.  40:  nusq.  comparuit.  — 
[In  gleichem  Sinne  nusquam  fieri.  Tert.  Hermog.  34:  caelum  . . 
nusquam  fict  (Mt.  24,  35)  cum  ipsa  terra]. 

attendere  ab  = cavcre  ab.  Mt.  7,  15:  attendite  [TCQoaäxcre]  a falsis 
prophetis,  Verc.  Corb.  Brix.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 10, 
17:  attendite  ab  hominibus,  Cant.  Gail.  — Luc.  12,  1:  attendite  a 
fermento  Pharisaeorum,  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — 20,  46:  attendite  a 
scribis,  Cant.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — Sirac.  6,  13:  ab  amicis 
tuis  attendc.  17,  11:  attendite  ab  omni  iniquo.  18,  27:  attendet  ab 
inertia.  32,  26:  a domesticis  tuis  attende,  Vulg.  — Tob.  4,  13: 
attetide  fili  ab  omni  fornicatione.  Regin.  Suec.  (Vulg.:  att.  tibi).  — 

— attendere  sibi  ab  = cavere.  Mt.  7,  15 : attendite  vobis  a f.  pr.. 
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Veron.  Germ.  — 10,  1 7 : aitendite  voUs  ab  hom.,  Verc.  Vcron.  Germ. 
— 16,  6.  11.  12:  attendite  vobis  a . .,  Verc.  Veron.  Germ.  — Luc. 
12,  1:  attendite  vobis  (Gail.:  vosmetipsos)  a ferm.  Phar.,  Cant. 
Veron.  Brix.  Gail.  — 17, 3 : attendite  vobis  (Gail.:  vobis  ipsis),  Verc. 
Veron.  Brix.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 21,  34:  attendite 
vobis,  Verc.  Veron.  Brix.  Gail.  Rehd.  Amiat  Fuld.  Vulg.  — Sirac. 
11,  35:  attende  tibi  a pestifero.  Tob.  4,  13:  attende  tibi . . ab  omni 
fornicatione,  Vulg. 

avocare  = zerstreuen,  erliolen,  unterhalten,  erheitern,  ergötzen.  Lua 
21, 37:  noctibus  vero  exiens  avocabatur  \rjv)JuTo'\  in  monte,  Veron. 
Colb.  Corb.  Vindob.,  Rehd.  pr.  m.  (in  montibus).  — Sirac.  32,  15: 
illic  avocare  et  illic  lüde  [yrat^e],  Vulg.  — Lact  Inst  III.  16,  3: 
exercendae  linguae  caussa  yel-avocandi  gratia.  d.  Ira  17,  3.  Opil 
18,  8.  — Petron.  72:  ille  avocatus  cibo  furorem  suppresserat  — 
Apul.  Met  18:  lepidae  fabulae  festivitate  nos  avocavit.  89:  ego  te 
narrationibus  lepidis  anilibusque  fabulis  protinus  avocabo.  — Non 
282:  duci,  delectari  vel  avocari. 

e&fit  = fieri  potest.  Luc.  13,  33:  non  capit  [e>'d6;f£ra/]  prophetam 
perire  extra  . .,  Colb.  Corb.  Gail.  Rehd.  Amiat  Fuld.  Vulg.  — 
4 Esdr.  2,  27 : saeculum  . . non  capit  [==  non  valet]  portare,  Turic. 
Germ.  Vulg.  — Iren.  II.  13,  1:  non  capit  [erdexerct/]  emissum  esse 
Nun.  13,  3:  haec  . . in  hominibus  capit  dici.  17,  3:  non  capit  dei 
sophiam  . . sub  passione  cecidisse.  28,  4:  capit  eiusmodi  dicere. 
34, 4:  capit  et  animas  . . perseverare.  III.  11,8:  neque  rursus  pau-^ 
ciora  capit  esse  evangelia.  11,9:  non  capit  neque  plura  neque  pau- 
ciora  esse  evangelia.  — Tert.  Marc.  IV.  11.  p.  222 : separatio  per 
coniunctionem  capit  de  qua  fit  Monog.  9:  non  capit  elogium  adul- 
terii.  Apol.  17:  dum  aestimari  non  capiit.  Hab.  mul.  2:  haec  non 
capit  aestimare.  Praescr.  44:  talia  capit  opinari  eos.  Res.  26  ex.: 
quam  et  patrum  dici  capiat.  Anim.  28 : et  si  capit,  crede.  Marc.  I. 
6:  si  depretiari  capit  in  creatore.  III.  6:  id  enim  intellegi  vel  non 
intellegi  capit.  IV.  5 : capit  magistrorum  videri  quae  discipuli  pro- 
mulgarint  IV.  34:  cur  non  capiat  sinum  Abrahae  dici.  V.  10:  Cor- 
pus . . animale  dici  capit.  V.  14:  nec  corpus- aliud  dici  capit.  V.  17: 
si  non  capit  alterius  omnia  ista  deputari.  Prax.  27 : quem  si  non 
capit  configurari.  29:  de  quo  quid  capit  dici  . . quod  non  capit. 
Pudic.  1:  non  cajpif . . indulgcri  quasi  modica.  Monog.  15:  illam 
magis  excusari  capit.  Fug.  1:  agonem  intellegi  capit  persecutionem. 
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Marc.  II.  Ck  si  cnperct  hoc  iure.  IV.  IG:  fidem  non  capit  ut . . Va- 
lent. 22:  qiiia  origo  sordiclior  cajiit 
ceriiprc  ==  sichfni,  sichen,  Luc.  22,  Gl : ut  ccmcrct  [aivuinai],,  Cant. 
Colb.,  Hilar.  IjCo  M.;  — ut  cerncret  vos  velut  frumcntuni,  Tert. 
Fug.  2.  — Cato  R.  R.  107.  — riin.  II.  N.  XVIII.  2!»  (11).  XXXIII. 
2G  (5).  — Veget.  Mul.  I.  13.  17.  32.  GO.  II.  22.  31.  III.  23.  28.  52. 
57.  85.  — Vjtruv.  VII.  7,  5.  — Cacl.  .\ur.  Acut.  II.  37,  197.  200. 
circHiiuliicerc  — anfhehen , kass-iren , ^lirikJcnchmc».  2 Sam.  12,  13: 
et  dominus  circamdiixit  [jCccQsßiiimtev]  delictum  tuuni,  Tert.  Marc. 
IV.  10.  — Dig.  V.  1,  73,  1.  XL.  12,  27,  1.  XLII.  1,  45  pr.  XLIX. 
1,  22.  — = betrügen.  Plaut.  Bacch.  II.  3,  77.  V.  2,  G4.  Asin.  I.  1, 
84.  Poen.  V.  5,  8.  Pscud.  I.  .5,  14.  115.  — Dig.  XLII.  1,  33. 
claiiinre  aliquem  = vocare  [ital.  chiamare].  Jo.  9,  24:  damaverunt 
[i(p(övt]aa>’]  ergo  eum.  11,  28:  abiit  et  damavit  sororem  suani  Ma- 
riain.  12,  17:  quoniam  Lazarum  damavit  de  monumento.  13,  13: 
vos  damatis  me  magister  et  dominus,  Cant.  — Exod.  3,  4:  dama- 
vit illum  dominus  de  rubo,  Aug.  Quac.st.  3.  in  Exod.  — 

Numer.  13,  IG:  Moyscs  filiumNave  et  imposuit  illiiiomen 

Jesus,  Barnab.  Epist.  c.  12.  — Pass.  Perpet.  et  Eelic.  c.  4 (ap. 
Ruinart.) : et  damavit  me.  cf.  Luc.  Holsten,  ad  h.  1. 
cogitarc  = sorgen,  besorgt  sein,  /itQifträr.  Mt.  G,  25:  ne  cogitetis  in 
Corde  vestro,  Verc.  Veron.  Germ.;  — ■ ne  cogitetis  animac  vestrac, 
Brix. ; — ne  cogitetis,  Colb.  Hilar.  Hieron. ; — nolite  cogitare,  dar. ; — 
nolite  cogitare  de  victu,  Tert.  Idol.  12.  — Tert.  Monog.  IG:  de 
victu  et  vestitu  non  esse  cogitandiim.  — Mt.  G,  27:  quis  autcin 
vestrum  cogitans  potost  adiieere,  Gail.  Rebd.  Ainiat.  Fuld.  Vulg. — 
G,  28:  et  de  vestimento  quid  cogitatis,  Gail.  — G,  31 : nolite  cogitare 
dicentes,  Cyprian.  Grat.  15.  Op.  et  Eleciu.  10.  — Mt.  G,  34:  nolite 
ergo  cogitare  in  crastinum,  Brix.;  — ne  ergo  cogitaveritis  de  cra- 
stino,  Germ. ; — ne  ergo  cogitdis  in  crastinum.  Galt. ; — nolite  in  cra- 
stinum cogitare;  crastinus  enim  dies  ipse  cogitahit  sibi,  Cy]>rian. 
Grat.  14.  — Luc.  12,  22:  nolite  de  crastino  cogitare  quid  edatis, 
Tert.  Grat.  G.  — Luc.  12, 25:  quis  autem  vestrum  (Gail:  ex  vobis) 
cogitando  potest  adiieere,  Veron.  Brix.  Gail.  Rclid.  Amiat.  Vulg.  — 
Tert.  Marc.  IV.  29:  non  vult  (Luc.  12,  24.  27)  de  ciusmodi  frivolis 
cogituri  de  quibus  nec  coi^i  nec  lilia  laborent.  — 4 Esdr.  8,  38: 
quoniam  non  vere  cogitubo  sui>cr  plasma  oorum,  Vulg.  — = umy- 
•AccUiv  (Intensiv,  v.  cogere).  3 Esdr.  3,  24:  num  praecellit  vinuiu? 
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quis  sic  cogifnt  facerc?  Vulg.  (muss  nach  dem  Griechisclien:  o nlvoi^. 
Oll  nvu’jg  uvcty/.aChi  itnuiv  heissen:  n.p.  vinura,  quia  sic coq.  facere). 
colligerc  = hoapifio  rxciperr,  avnr/eiv.  Mt.  25,  35:  liospes  erani 
(Corb.  Gail.:  fui)  et  collegistis  (Veron.  Germ.:  collcxistis)  me,  Veron. 
Corb.  Germ.  Brix.  Gail.  Rehd.  Vulg.  Ambr.  d.  Abr.  I.  5.  d.  Na- 
buthe  14.  Aug.  Civ.  XX.  5.  — Mt.  25,  38 : coUegimus,  Veron.  Corb. 
Brix.  Gail.  Rehd.  Vulg.  — 25,  43:  non  collegistis,  Verc.  Corb.  Gail. 
Rehd.  Vulg.;  — non  colleonstis,  Veron.  Germ.  — 25,  35.  38.  43: 
collexistis  . . colleximus  . . non  collexistis,  Cant.  Amiat.  Fuld.  — 
Mich.  4,  G:  et  eam  quam  eieceram  colligam  [£tVdi|o/(at],  Vulg.  — 
Ambros.  Offic.  III.  14:  quo  respondente  quod  non  esset  qui  colli- 

geret  eum  (Jud.  19,  18). colligere  (mit  und  ohne  se)  = sich 

versammeln,  zusammerikommen.  Judith  1,  6:  collegerunt  se  [imfyA- 
,üorJ,  Reg.  Germ.  4.  — Judith  7,  12:  coUegit  (Corb.:  coUegeruni)  se. 
Reg.  Germ.  4.  Pechian.  Corb.  7.  — Tert.  Fug.  14  in. : sed  quomodo 
colligcnms . . postremo  si  colligere  interdiu  non  potes.  cfl'.  Rigalt. 
Oehler  ad  h.  1.  — Iren.  III.  c.  3:  qui  quoquo  modo  . . praeterquam 
oportet  colligunt.  — Optat.  Milev.  de  schism.  Donat.  II. : qui  inter 
quadraginta  et  quod  excurrit  basilicas  locum  ubi  colligerent  non. 
habebant.  — Pass.  Saturnini  al.  c.  6 (ap.  Ruinart.):  Christiani  su- 
mus  nos,  nos,  inquit,  colligimus.  Act.  Philippi  mart.:  imperatoris 
iubentis  nusquam  colligere  Christianos.  — C.  Th.  XVI.  1, 4:  damus 
copiam  coUigendi  his  . . . qui  sibi  tantum  existimant  coüigendi 
copiam  contributam.  4,  1.  5,  21:  licentiam  dederit  colligendi. 
commemorari  — sich  erinnern,  pvtjod^rycu.  Genes.  19,  29:  conimemo- 
reUus  est  deus  Abrahae,  Tichon.  Regul.  sept.  p.  67.  — Genes.  42, 
9:  commemoratus  est  Joseph  somniorum,  Aug.  Quaest.  138.  in 
Genes.  — Tob.  4,  13:  commemorare  [pvrjO&rjTi]  fili,  Germ.  15.  — 
Esth.  10, 5:  commemoratus  est  enim  Mardochaeus  somnii  sui,  Corb. 
7; . . somno  suo,  Pechian.  — Jon.  2,  8:  dum  deficeret  anima  mea, 
tui  domine  commemoratus  sum,  cod.  S.  Michael.  — Baruch  3,  23: 
neque  commemorati  sunt  semitas  eins.  Sirac.  3,  1 7 : in  die  tribula- 
tionis  commemorabitur  tui.  48,  23:  non  est  commemoratus  peccato- 
rum  illorum.  49,  11:  non  commemoratus  est  iiiimicorum,  Vulg.  — 
Herrn.  Past.  I.  2,  1:  commemoratus  sum  anni  prioris  visionem.  — 
Iren.  I.  9,  1 : commemoratus.  9,  4:  commemorari  [smiivrjaD-i^vai]  et 
horum.  HI.  20,  4:  commemoratus  est  mortuorum  suorum.  IV.  6, 2: 
commemoratus  est  pater.  V.  31,  1:  commemoratus  est  dominus 

• K ö n sch,  Itata  und  Vulgata. 
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iiiortuorum  suoruiu.  — Pass.  Periict.  et  Fclic.  c.  7 (ap.  Ruinart) : 
romniemorata  casus  eius. 

couimnnicare  =i;/o/fl;iare,^o/7«€/e,  zotwr»-.  Mt-  15,  11:  cotnmuni- 
cat,  Cant.;  — Aug.  c.  Faust.  IG,  31:  communicat,  id  est,  commune, 
profanum,  axäd^aQTov  facit.  — Mt.  15,  18.  20:  communicant , Cant. 

— Mc.  7,  15:  illa  sunt  quae  communicant.  7,  18:  non  potest  eum 
communicare.  7,  20:  illa  comnmnkant  hominem.  7,  23:  et  commu- 
nicant  hominem,  Gail.  Kehd.  Amiat.  Vulg.  — Tert.  Spect.  17. 
Patient.  8. 

compungere  = erschüttern,  kränken,  betrüben,  xazavvaaeiv.  Genes. 
34,  7 : compuncti  sunt  viri,  Aug.  Locut.  121.  d.  Genes.  — Levit.  10, 
3:  et  compnnctus  est  (Vulg.:  taeuit)  Aaron,  Hesych.  in  Lev.  89.  — 
Ps.  108,  17:  et  compunefum  corde  mortificare,  Vulg.  — Act.  2,  37 : 
compuncti  sunt  corde,  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Iren.  IV.  27,  1 : com- 
punctus  est  David.  — Sulp.  Scv.  Dial.  III.  13,  4:  merito,  inquit, 
Martine  compungeris.  cf.  Vorst,  ad  h.  1. 

conentere  = der  Erpressung  halber  gewaltthätig  bedrohen.  Luc.  3, 
14:  neminem  concutiatis  [öiaatiarjTa],  Veron.  Brix.  Gail.  Rehd. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — neminem  concusseritis,  Cant.  Verc.  — Tert. 
Fug.  13  in.  — Dig.  1. 18,  G,  3.  Paulli  Rec.  sent.  V.  25,  11:  militiam 
contingunt,  quo  quem  terreant  vel  concutiant. 

confuilderc  = beschämen,  pitdore  suffündere,  aiaxvvtiv,  in-xaraiaxi'- 
vtir.  Mt.  20,  28:  et  confunduris,  Cant.  Verc.  Veron.  — Mc.  8,  38: 
qui  autem  confu.sus  fuerit  me,  Cant.  Veron.  (me  conf.)\  — qui  enim 
me  confusus  fuerit,  Brix.  Amiat.  Vulg.;  — et  conf.  mc  fuerit,  Fuld.; 

— quisque  enim  confusus  fuerit  me,  Verc.  Gail,  (qui) ....  et  filius 
hominis  confundetur  eum,  Cant.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — et  (Veron.: 
tune)  fil.  hom.  confundet  eum,  Verc.  Veron.  Brix.  Gail.  — Luc.  9, 
2G:  qui  enim  covfustis  fuerit  me  et  meos,  hunc  lilius  hominis  con- 
fundetur, Cant. ; — qui  enim  me  confusus  fuerit  aut  meos  sermo- 
nes,  hunc  fil.  hom.  co«/’j/wdc'f  eum,  Brix.  — IG,  3:  mciidicare  co«- 
ftindor,  Cant.  Verc.  — Rom.  5,  5:  spes  autem  non  confundit.  9,  33 
u.  10,  11:  non  confundetur.  1 Cor.  1,  27:  ut  confundat  sapientes  . . 
üt  confundat  fortia  (Clar.;  fortiora;  — Boem.  om.  ,ut  — sap’.).  4, 
14:  non  ut  confundam  [hiQbTriov]  vos.  11, 22:  et  confunditis.  2 Cor. 
7,  14.  Gal.  4,  20.  Phil..  1,  20.  2 Tim.  1,  12:  Clar.  Boeru.  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 2 Thess.  3,  14:  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  — 2 Cor.  9, 4,  10,  8;  Clar.  — 1 Petr.  2,  G.  3, 16:  Dem.  Amiat. 
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Fuld.  Vulg.  — Genes.  2,  25:  et  non  cntifimdehantur,  Lucif.  Cal. 
Athan.  II.  151.  — ,Tes.  28,  J(i:  et  qui  crediderit  in  illum,  non  con- 
fundetur,  Barnab^Ep.  c.  G.  — Ezech.  16,  52:  et  tu  confundrrc 
. . 16,  63:  uti  memineris  (Vulg.:  recorderis)  et  eon- 
fundaris,  Weing.  Vulg.  — Joel  1,  12:  quia  confiulcrunt  [}-ayvvav] 
■ gaudium,  Weing.;  — quia  confusum  est  gaudiuni,  Vulg.  — Ps.  118, 
116:  et  non  confundas  me  ab  exspectatione  tua,  Vulg.  Ambros. 
Serm.  15.  in  Ps.  118.  — Job  19,  3:  decies  confmiditis  me.  IIos.  2, 
5:  confusa  est  quae  concepit  eos.  4,  19:  et  confundcntnr  a sacri- 
liciis  suis.  10,  6:  et  confundetuv  Israel.  Mich.  3,  7 (bis):  et  confun- 
dentur.  Sirac.  2,  11.  4,  24.  Baruch  6,  25.  38:  Vulg.  — Mc.  8,  38; 
qui  confusus  me  fuerit,  confundetuv  eum  lil.  hominis,  Cyprian.  Ep. 
63,  7.  — Rom.  5, 5:  spes  vcro  non  confundit,  Tert.  Scorp.  13  in.  — 
1 Cor.  1,  27;  ut  confundat  sapientiam,  Tert.  Carn.  4 ex.  Marc.  V. 
19.  p.  465  in.  V.  5.  p.  391  ex.  392.  Prax.  10.  p.  208;  . , sapientiam 
mundi,  Res.  57  ex.;  . . sapientiam  eins,  Bapt.  2 ex.  (Fug.  2:  ut 
confundatur  sapientia).  — Iren.  III.  2,  1 : praedicare  non  confun- 
difur.  6,  3:  confundantur  omnes.  — Sulp.  Sev.  vit.  Martin.  9,  6. 
16,  5.  Dial.  I.  14,  7.  II.  3,  9.  11, 5.  Ep.  1.  11.  II.  27.  — Apul. 
Met.  222:  confusus  de  impotentia  deque  inertia  sua  . . — Gloss. 
Steph.  p.  46:  confundit,  avvyjei,  xaTaioyt-vei.  confundehar,  ^ayv- 
vofiTjv.  Gloss.  Cyrill,  p.  505 : y.aTatayvvoftai,  confundor.  ** 
congpatulari  = gaudere  cum  aliquo,  avyyaiquv.  Luc.  1,  58:  et  con- 
gratulahantur  ei,  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 15,  6.  9:  con- 
graiulamini  mihi,  Gail.  Amiat.  Fuld.  Vulg.,  Rehd.  (v.  6:  mecum). — 
Genes.  21,  6:  quicunque  enim  audierit  congratulabitur  mihi,  Ambr. 
d.  Abraham  I.  7. 

consummare  ==  vollbringen,  ausführen,  voUendcn,  releiv,  Tthinvv. 
Mt.  10,  23:  non  consummabitis  civitates,  Verc.  Veron.  Corb.  Brix. 
Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 11,  1:  cum  consummasset  Jesus, 
Cant.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Mt.  13,  53.  19,  1.  26,  1. 
Luc.  18,  31:  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Jo.  19,  28:  quia 
iam  (Vulg.  om.)  omnia  consummata  sunt,  ut  consummardur  scri- 
ptura.  19,  30:  dixit  Consummatum  est,  Cant.  Amiat.  Fuld.  Vulg. — 
Rom.  2,  27.  2 Tim.  4,  7;  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 


Mit  gleicher  Bedeutiiug  (beschämen)  hat  sich  confunderc  auf  die  italienische, 
französische  und  englische  Sprache  vererbt:  confondere,  confondre.  to  confound. 
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Apoc.  10,  7.  15,  1.  8.  20,  3.  5.  7:  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Act. 
13,  2‘J  (=  Amiat.  Fuld.).  Sirac.  38,  34:  Vulg.  — Suet.  Jul.  30. 
Calig.  44.  — Gurt.  VI.  10,  14.  — Flor.  1,  18^ — Frontin.  Strat.  I. 
11,  2.  II.  3,  17.  III.  0,  5.  — Dig.  II.  2,  1,  2.  15,  8,  ü.  VIII.  3,  38. 
XVII.  1,  21,  11.  XXXIX.  5,  4.  L.  16,  139,  1. 
conversari  = versari,  se  gerere,  vivere,  wandeln,  dvaoTQtcpeaO^ai.  Eph. 
2,  3:  in  quibus  et  nos  omnes  (Boern.:  in  q.  omn.)  conversati  sumus 
aliquando  (Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.:  aliq.  conv.  s.).  Phil.  1,27: 
tantum  digne  evangelio  Christi  ccmversaniini  [nohTtvtad^e\,  Clar. 
Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 3,  6:  conversatus  [ytvögtvo^ 
sine  querela,  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 1 Tim.  3,  15:  in 
domo  dei  conversari,  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 1 Petr.  1, 
17.  2 Petr.  2,  18.  Hebr.  10,  33.  13,  18:  Dem.  Amiat.  P'uld.  Vulg. 

— Dig.  I.  16,  9,  3.  XXVI.  7,  2.  3.  XXVU.  6,  11,  4. 

cornscare  = blitzen.  Luc.  17,  24:  sicut  enim  coniscus  qui  coruscat 
[davQaTtoZaa]  desub  caelum,  Cant.;  — sicut  enim  fulgor  contscaws 
de  caelo,  Gail.;  — nam  sicut  fulgur  (ßehd.  Amiat.:  fulgor)  coru- 
scans  de  sub  caelo,  Vulg.  Rehd.  Amiat.  — Sap.  16, 22:  ignis  ardens 
in  grandine  et  pluvia  coruscans  [diaatqdnvov],  Vulg.  — Apul. 
Mund.  261:  ignescunt  penetrabiles  Spiritus  emicatque  lux  Clara; 
hoc  dicitur  cormcare:  et  ordine  quidem  prius  tonare  oportet,  postea 
cornscare  . . ita  et  prius  cornscare  caelum  creditur  et  mox  tonare. 
decidere  = cadere,  nucretv.  1 Sam.  2,  33:  decidet  in  gladio  virorum, 
Lucif.  Cal.  Athan.  I.  19.  — Ps.  139,  11:  decident  super  eos  carbo- 
nes,  Psalt.  Veron.  Aug.  — Hos.  13,  16:  in  gladio  decident,  Weing. 

— Arnos  7,  17:  gladio  decident,  Lucif.  d.  non  parc.  241.  — Sirac. 
19,  1:  qui  spernit  modica  paulatim  decidet,  Vulg.  Aug.  Specul.  III. 
557  Benedict.  — 1 Macc.  1,6:  post  haec  dccidit  'm  lectum.  6,  8: 
decidit  in  lectum,  Vulg.  — Luc.  10, 30:  et  in  latrones  in-  vel  decidit 
[TTegitTrsatv],  Gail.  — Senec.  Benef.  IV.  4,  1 : ex  his  laquis  in  quos 
tua  sponte  decidisti.  — Stat  Theb.  VIII.  125:  si  decidat  hostis  ire 
super  satis  est.  — Frontin.  Strat.  IV.  5,  17:  in  acie  decidcnte  equo 

prolapsus. = decedere,  mori.  Jes.  66,  24:  quoniam  vermis 

illorum  non  decidet  {iiXevtrjaei],  Tert.  Res.  31.  — Sap.  4, 19:  erunt 
post  haec  decidentes  sine  honore  [etg  7tvüga  Ikigov],  Vulg.  — 
Plaut.  Trin.  II.  4,  143:  ita  cuncti  solstitiali  morbo  decidimt.  — 
Ilorat.  Epist.  II.  1,  36:  scriptor,  abhinc  annos  centum  qui  decidit. 

— Claudian.  in  Rufin.  I.  praof.  v.  1 : Phoebco  domitus  Python  cum 
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decidit  arcu.  — Colum.  VI.  18,  1:  eo  coiitactum  animal  coufestim 
dccidit.  VII.  13,  1:  medicaniine  contacti  riciiii  dccklmt.  — Vegct. 

Mul.  III.  4:  vermes  . . rigore  eius  contracti  decidunt.  — Cael.  Aur. 

Chron.  IV.  8,  119:  facile  aniraalia  decidunt  oleo  poto.  — Hygin. 

Fab.  14:  ab  apro  percussus  decidit.  — Arnob.  V.  28:  ex  viventium 
numero  Index  ille  decidit.  • 

delibare  = immolare.  2 Tim.  4,  6:  ego  enim  delibor  [aTtavdnuai], 

Clar.;  — ego  enim  iam  dclibar  (Boern.:  immolor).  Dem.  Amiat. 

Fuld.  Vulg.  **  — Prov.  3,  9:  de  primitiis  omnium  frugum  tuarum 
deliba  ei,  Tolet. 

deliberare  = liberare  [ital.  diliberare,  franz.  delivrer,  engl,  to  deliver]. 

Ps.  33,  19:  ad  deliberandas  [^vaaad-ai]  animas  eorum  de  morte, 

Tert.  Marc.  II.  19  ex.  — Marc.  IV.  21 : non  decem  mensium  cruciatu 
deUberatus. 

demorari  = verweilen, sich attf halten  [ital.  dimorare,  franz.  demeurer]. 

Jo.  3, 22:  et  illic  demorabatur  cum  eis,  Gail.  Kehd.  Amiat. 

Fuld.  Vulg.  al.  — Act.  2, 10:  et  qui  hic  demorantur  [en'idfj/mfi'ffc;] 
Romani.  10,  48:  ad  eos  demorari  [ertiimvai].  12,  19:  demorabatur 
[diirpjj'ler].  14,  28:  demorabantur  vero  tempus  non  modicum  cum 
discipulis.  16, 12:  demorantes.  20, 6:  in  qua  demorati  sumus,  Cant. 

— 20,  6:  ubi  demorati  sumus,  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Genes.  12,  9: 
et  abiit  A.  et  demoratus  est  [iaTQaroiiidevaev]  in  deserto,  Ambr.  d. 

Abr.  II.  4.  — Aug.  Enchirid.  31 : renovationem  animae  demorantis 
in  Corde.  — Lucif.  Cal.  d.  non  conv.  198:  in  vestra  demorari  parte. 

— Amob.  II.  25:  demoretur  iners.  — Sulp.  Sev.  Dial.  I.  15,  3:  ex- 
tremo  illo  deserto  . . demorantem. 

denotare  = arguere,  reprehendere , taxare,  ignominia  afficere.  Sirac. 

19, 5.  6:  qui  gaudet  iniquitate  denotabitur  [yi.aTayvioat>rfleiai] . . et 
qui  iucundatur  in  malitia  denotabitur,  Vulg.  — Tert.  Apol.  1 ex.  3. 

Nat.  L 14  ex.  Prax.  18.  Pall.  1 in.  2 ex.  Valent.  7.  11.  — Suet. 

Calig.  56.  — Dig.  XXX.  54  pr. 

deponere  = deducere,  xavüyetv.  Genes.  39,  1 : Joseph  autem  deposi- 
tus  est  in  Aegyptum  et  possedit  eum  Petephres,  Aug.  Quaest.  130. 
in  Genes.  — 1 Reg.  5,  9:  servi  mei  deponent  ea  de  Libano  ad  mare, 

Vulg.  Tolet.  (deponant).  — Ezech.  28,  8:  et  deponent  {/.araßißä- 

Ebendasselbe  aniräouai  ist  Phil.  2,  17  in  allen  6 codd.  übereinstimmend 
durch*  immolor  übersetst. 
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anvai]  te,  Weing.,  Tichoii.  Regul.  sept.  p.  ü5. = destnierc, 

xai>aiQ6tv.  Luc.  12,  18:  deponam  apothecas,  Cant.  — Jes.  49,  17: 
qui  deposuerunt  templum  hoc,  ipsi  illud  et  aedificabunt,  Baniab. 
Ep.  c.  16 . . . ibid.:  deposüum  est  [/.aO^QedTj]  ab  inimicis.  — Capitol. 
Maximinor.  23 : statuae  atque  imagiues  depositae  sunt  — Tert  Pu- 
• die.  20:  iussit  dvponi  materias  et  lapides  et  omnem  structuram  eins, 

deprecari  ==  valde  precari,  prccari,  na^ay.aKüv  (vgl.  Gell.  6, 16:  de- 
precor  . . ita  dictum  esse  putat,  ut  plerumque  a vulgo  dicitur,  quod 
significat  valde  precor  et  oro  et  supplico.  In  quo  de  praepositio  ad 
augendum  et  cuinulandum  valet).  — Mt.  14,  36:  deprecabantur 
eum,  Cant  — Mc.  1,  40:  deprecans  eum,  Cant  Verc.  Veron.  Corb. 
Mm.  Gat  GalL  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — 5,  10:  deprecabatur  eum 
multum,  Cant  Corb.  Brix.  Vindob.  Gail.  Rehd.  Amiat  Vulg.  — 
5,  12:  deprecabantur  cum,  Cant.  Veron.  Corb.  Brix.  Gail.  Rehd. 
Amiat  Vulg.  — 5,  17:  Veron.  — 5,  18:  Cant  Brix.  Vindob.  Rehd. 
Amiat  Vulg.  — 6, 56:  Brix.  Gail.  Rehd.  Amiat  Vulg.  — 7, 32:  Cant. 
Veron.  Colb.  Corb.  Germ,  uterq.  Brix.  Gat.  Gail.  Rehd.  Amiat  Fuld. 
Vulg.  — 8,  22:  Verc.  — Luc.  2,  38;  Cant.  — ^ 5,  12:  Colb.  — Act. 
16,  9.  15:  Land.  Amiat  Fuld.  Vulg.  — 21,  12:  Cant  — 21,  39: 
Laud.  — 1 Thess.  2,  11;  deprecantes  vos,  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  — Phil.  4, 2:  Syntycben  deprecor.  Hebr.  13, 19:  deprecor  vos. 
Dem.  Amiat  Fuld.  Vulg.  — Sach.  8,  21.  22.  Baruch  2,  8.  2 Macc. 
3,  20.  8,  14.  10, 25.  13,  23 . . ö.:  Vulg.  — Cic.  Farn.  4,  7 ex.  8, 1.  — 
Tac.  Hist  I.  41.  vgL  Heraus  z.  St  — Lact  Inst  V.  17,  23.  VI. 
20, 12.  Mort.  Pers.  41,  3.  52,  5.  — Valer.  Max.  4,  7. 
depatare  = computare.  Jos.  53,  12:  inter  iniquos  deputatus  est 
[tXoyiad^ri],  Tert  Fug.  12.  Res.  20.  — Baruch  3,  11:  deputatus  es 
[rrQna£?.oyitjOT^g]  cum  descendentibus  in  infemum,  Vulg.  — Act  1, 
26:  deputatus  est  [avy/.ttT£^irj([iiai>ri\  cum  undecim  apostolis,  Cant 
— Tert.  Valent.  32:  cum  deo  uostro  deputari.  — Dig.  XXXIX.  5, 
22.  — = adsignare,  adscribere.  Sulp.  Sev.  Hist.  1.  53,  4.  II.  7,  3. 
vit.  Mart.  7,  6.  10,  6.  Ep.  ad  Aurel.  10.  DiaL  lU.  14,  6.  — Veget. 
Mil.  II.  19  (bis).  — Cod.  I.  4,  3.  — Spartian.  Ael.  Ver.  3. 
desiderare  = Mangel  leiden,  xQtiav  i'xeiv.  1 Thess.  4,  12:  et  nuUius 
aliquid  desklerctis,  Dem.  Fuld.  Vulg.  Amiat.  (-ritis).  — 1 Jo.  3, 17: 
et  viderit  fratrem  suum  desiderantem , Cyprian.  Op.  et  Eleem.  15. 
dimittere  = i'eHasseu.  Luc.  4,  39:  dimisit  [dq)>pur]  eam  continuo, 
Caut.  Gail,  (illam);  — dimisit  illam,  Amiat  Vulg.  Rehd.  (sed  m.). 
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— Deut.  4,  31:  non  dimittct  [t)'/.acuhiij>ti]  tc  nec  oinnino  delebit. 
Jos.  1, 5:  non  dimittam  [iymcaUitpiv]  nec  derelinquam  te,  Vulg. 

= erlassen.  Mt.  3, 12:  et  dimiUe  [öV/ifc]  nobis  debita  nostra  sicut 
et  nos  dimittimns  [«(jpt'entvj  debitoribus  nostris,  Colb.  Corb.  Brix.  - 
Veron.  (remittimus),  Mm.  Germ,  uterq.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.,  — Cyprian.  Grat.  16.  Ambros.  Hieron.  Aug.  Chromat.  Sedul. 
Leo  M.  — Luc.  11,  4:  et  dimiite  nobis  debita  nostra,  Cant.  Veron. 
Colb.  Corb.  (ohne  et);  — et  dimitte  nobis  peccata  nostra,  Verc. 
Brix.  GalL  Rehd.  Amiat.  Vulg. . . . sicut  et  nos  dimittimus,  Cant. 
Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Rehd.;  — sicut  et  ipsi  dim.,  Verc.;  — «i- 
quidem  et  ipsi  dim.,  Amiat.  Vulg.  Gail,  (ohne  et) . . . debitoribus 
nostris,  Cant  Veron.  Colb.  Corb.  Rehd.;  — omnibus  debitoribus  n., 
Brix.;  — omni  debitori  nostro,  Verc.;  — omni  debenti  nobis,  Gail. 
Amiat  Vulg.  — Tac.  Hist  111.  55:  his  tributa  dimittere. 

= lassen  (irgendwo  oder  irgendwie).  Genes.  42,  33:  fratrem 
vestrum  unum  dimUtite  [«(jpcre]  apud  me.  Exod.  9,  21:  dimisit 
[arprfAi]  servos  suos  et  iumenta  in  agris.  23,  11:  anno  autem  septimo 
dimittes  [dvrfltig]  eam  et  rcquiescere  facies.  Dan.  4,  20:  germcn 
radicum  eins  in  dimittite  [cd«««].  Luc.  13,  3 (=  Amiat  Fuld.): 
dimitte  [dr/ieg]  illam  et  hoc  anno,  Vulg.  — Luc.  10,  30:  dimittcntes 
[(»(piVreg]  semivivum,  Cant.  — Cic.  Verr.  V.  58:  dimittere  iniuriam 
impunitam. 

= übiig  lassen.  Exod.  10,  15:  quae  grando  dimiserat  [r>T£- 
k£iq>9rj].  16,  20:  sed  dimiserunt  [•/.aTaX^Tto^’]  quidam  ex  eis  usque 
mane.  Jos.  10,  28:  non  dimisit  [xatehiepd^t]]  in  ea  saltem  parvas 
reliquias,  Vulg. 

= hinterlassen.  Mc.  12,  19:  si  Cuius  frater  mortuus  fuerit  et 
dimiserit  [yiatuUnTj]  uxorem  et  filios  non  reliquerit  (=  Amiat.).. 

2 Sam.  16,  21:  quas  dimisit  [/.aTeh/re]  ad  custodiendam  domum, 
Vulg.  — Mt.  22,  25:  dimisit  [dcptfsiv]  uxorem  suam.  Mt.  23,  38  u. 
Luc.  13,  35:  dimittetur  [arpierai]  vobis.  19,  44:  et  non  dimittent 
\d(prpovaiv\  20,  31:  non  dimiserunt  {/.avthnor]  filios,  Cant.  — Jo. 

14, 27:  pacem  dimitto  [dfpti;/«]  vobis,  pacem  mcam  do  vobis,  Cant; 

— Cyprian.  Unit  eccl.  19. 

= atlassen.  Genes.  28, 15:  nec  dimittam  [sy/snaXinio]  nisi  com- 
plevero  universa,  Vulg. 

— zulassen,  gestatten,  siHcrc.  Mt.  19, 14:  dimittite  [aeptit]  pueros. 
Ac.  18,  16:  dimittite  infantes  venire,  Cant  — Mt  8,  22:  dimitte 
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[urptg\  niortuos  sepeliant  (Am.  F.  V.:  scpelirc)  raortuos  suos 
(=  Fukl.).  Mc.  7,  12;  et  ultra  non  dimittitis  [aqiiexe]  eum  quid- 
quam  facere,  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — Act  14,  16:  dimisit  [etaatr] 
omues  gentes  ingredi  vias  suas,  Amiat.  Vulg.,  Fuld.  (in  vias).  — 
1 Sam.  2, 36:  dhnitte  me  [TtaQä^qixpnv  obsecro  ad  unam  partem 
sacerdotalem.  2 Sam.  21, 10:  non  dimisit  [J'dwxeJ  aves  lacerare  eos. 
Jos.  10, 19:  nec  dimiUatis  [dq)r(vs]  eos  urbium  suarum  intrare  prae- 
sidia.  1 Esdr.  6,  7 : dirnittite  [dtpaxe]  fieri  templum  dei.  Genes.  20, 
6:  non  dimisi  [d(piij/.a\  ut  tangeres  eam.  31,  7:  non  dimisit  [edwxfv] 
eum  deus  ut  noceret  mihi.  Exod.  22, 5:  si . . dimiserit  [äyj]  iumen- 
tum  suura  ut  depascatur  aliena.  32,  10:  dimitte  [l'aanv^  me  ut 
irascatur  furor.  Deut  9,  14:  dimitte  me  ut  conteraut  eum.  2 Sam. 
16, 10:  dirnittite  cum  ut  maledicat,  Vulg.  — vgl.  Hagen  Spr.  Eröjrt 
S.  68  f. 

dinanierare  = niimerare,  dgid^fielv.  Mt  10,  30:  sed  et  capilli  capitis 
omncs  dinumerati  sunt,  Germ.  — Apoc.  7,  9:  quam  dinumerare 
nemo  poterat.  Dem.  Amiat  Fuld.  Vulg.  — Act  1,  26:  dinumeratus 
est  cum  undecim  apostolis,  Cant 

distraliere  = vendere.  Act.  2,  45:  distrahebant  [e7ii7rqaa/.ov]  et  dis- 
partiebantur.  7, 9:  patriarchae  aemulati  Joseph  distraxerunt  [ane- 
dovto],  Cant.  — 2 Macc.  8,11:  promittens  se  nonaginta  mancipia 
talento  distracturum  [naQaxcjQrjoeiv],  Vulg.  — Cyprian.  Op.  et 
Eleem.  8:  distractis  omnibus  rebus  suis.  21:  oppignoratis  vel 
disfmctis  rebus  suis.  24:  patrimonio  vendito  atque  distracto.  — 
Pass.  Cypriaui  p.  Pont.  c.  1 (ap.  Ruinart):  distractis  raYtus,  suis,  — 
.Apol.  Met.  6:  caseum  recentem  . . admodum  commodo  pretio 
distrahi.  149:  nec  enim  levi  pretio  distrahi  poterit  talis  aetatula. 
194:  qui  rem  . . minoris  distraxit.  — Veget.  Mul.  IV.  6;  in  pennu- 
tandis  equis  vel  distrahendis.  — Suet  Vesp.  16.  — Justin.  9,  1.  — 
Eutrop.  VIII.  6,  11.  — Dig.  IV.  4,  40.  V.  1,  19,  2.  3,  5 pr.  XIV.  3, 
5,  11.  3,  16.  XVIII.  1 , 29.  7,  1 pr.  XXVII.  9,  5,  9.  XXVIII.  5,  23 
pr.  XXXVJ.  1,  58,  6.  XLII.  5,  8,  1.  C.  Th.  XHI.  1 , 3.  8.  10.  — 
Lucil.  ap.  Non.  287.  — Acron  ad  Horat  Serm.  II.  3,  229:  Macel- 
lum,  — locus  Romae  ubi  victualia  distrahentes  frequentabant. 

dormire  = s/cA  schlafen  legen.  Jo.  11,  11:  amicus  noster  donnivit 
[x£/.o//o;TGt],  Cant  Corb.  Gail.  — Ps.  3,  6;  ego  dormivi  et  sopora- 
tus  sum.  4,  9:  in  pace  in  id  ipsum  dormiam  et  requiescam,  Vulg.  — 
1 Cor.  7,  39:  si  autem  (Dem.  Am.  Fuld.  V.:  quodsi)  donnkri^ir: 
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eins,  Boeni.  Dem.  Amiat  Fuld.  Vulg.,  Tert.  Monog.  11.  p.  159  in. 
(oni. : vir  eins).  — 1 Cor.  15,  6 : quidam  autem  dormierunt.  1 Thess. 
4,  14.  15:  eos  (Boern.:  eos  vel  illos)  qui  dormierunt  per  Jesum  . . . 
non  praeveniemus  eos  qui  dormierunt,  Clar.  Boem.  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg. 

ducere  se  = abire.  Jo.  7,  53:  et  duxerunt  se  [dnijkitov]  unusquisque 
in  domum  suam,  Colb.  — Assumpt  Mos.  IV.  9 sq.:  et  ducent  se  ut 
liena  in  campis  pulverati.  — Plaut.  Bacch.:  alium  illa  amat  non 
illum,  duc  te  ab  aedibus.  Aul.  IV.  8,  8:  ego  me  deorsum  duco  de 
arbore.  — Cic.  Fam.  X.  32 : Baibus  quaestor . . duxit  sc  a Gadibus. 

— Gloss.:  duc  te,  vTtuye.  — Colloq.  vet.  graecolat.:  vnaye  ovv, 
tL  aTrjKEig',  duc  te  ergo,  quid  stas?  — vnaye,  C^rei  rtvi  eddvtaag'. 
duc  te,  quacre  cui  foenerasti.  — vnaye,  dmxojQei:  duc  te,  recede. 

— VTtaye  ovv,  ri  yazrptag;  ri  aot  dvr/yxi;  duc  te  igitur,  quid  stas? 
quid  tibi  pertinet  ? — cf.  Salmas.  ad  Tert.  Pall.  p.  207.  — (Tert. 
Apol.  2 1 : nec  ille  se  in  vulgus  eduxit.  Plaut.  Asin.  V.  2, 62 : tempus 
est  subducere  liinc  me). 

educare  = säMjfCTj,  nähren.  Luc..23,  29:  ubera  quae  non  cducaverunt 
Verc.  — Tert.  Marc.  IV.  26  ex.;  et  ubera  quae  illum 
educassent  (==  Luc.  1 1,  27).  — Tert.  Anim.  32 : pabulis  liberalibus 
et  delicatis  . . educata.  Martyr.  1 : mater  ecclesia  de  uberibus  suis 
. . quod  faciat  ad  spiritum  quoque  educandum.  Scap.  4:  lacte 
christiano  educatus.  Garn.  5 in.:  circumcidi . . educari . . in  praesepe 
deponi.  — Arno(>.  II.  21 : nutriri  ut  debeat  sequitur  et  alimoniis 
consequentibus  educari.  V.  13:  lacte  infans  educatus  hirquino  est. 

— Iren.  V.  20,  2:  in  eins  (ecclesiae)  sinu  educari  et  dominicis  scri- 
pturis  enutriri.  — Colum.  VI.  24,  8:  alienis  educatur  uberibus.  37, 
8:  materno  lacte  educatus.  VII.  13,  12:  nutricis  uberibus  educari. 
III.  10,  16:  altricis  uberibus  eductus.  IX.  2,  3.  X.  232.  — Apul. 
Met.  90:  deam  quam  . . ros  spumantium  fluctuum  educav'it.  — 
Pervig.  Venen  v.  78:  Ipsa  (Venus)  florum  delicatis  edacariY  osculis. 

— educare  — educere.  Tert.  Virg.  vel.  12:  de  virginibus  educantur. 
cf.  Oehlcr  ad  h.  1.  Tert.  Pall.  2.  — Glossar.  Germanens.  ap.  Du- 
caug.:  educare,  eligere,  proferre,  liberare.  — educere  = educare. 
Terent.  Andr.  I.  5,  39.  V.  4,  8.  Heaut.  I.  3,  14.  Ad.  V.  2,  21.  — 
Tac.  Ann- 1.  4. 41.  VI.  15.  — Colum.  III.  10, 16.  — Sulp.  Sev.  Hist. 
II.  12,  5.  — Dig.  XXIV.  1,  2.  1,  28,  1. 

o'ücvitt  — producere.  Genos.  1,  12:  eiccit  terra  herbam 
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pabuli,  Aiiibr.  d.  Noe  et  ai  ca  c.  20.  — Genes.  1, 20;  eiciant  [f’faj'a- 
‘•/iiio]  aquae  reptilia  animaruni  vivarum,  Aug.  d.  Genes,  ad  litt, 
imperf.  c.  14.  — Genes.  1, 24:  eiciat  [s^ayaytriü]  terra  animam 
vivam,  ib.  c.  15.  d.  Genes,  contra  Manich.  I.  (opp.  III.  654).  — Jo. 
10,  3:  et  oves  suas  vocat  ad  nomen  et  eicit  cas,  Cant.  — 

Genes.  2,  9:  et  ekcit  [f f«>>6Ve/A£»']  deus  adhuc  de  terra  omne  lignum, 
Aug.  d.  Genes,  ad  litt.  VIII.  9.  — Genes.  3,  19:  spinas  et  tribulos 
dciet  [dvarfAtl]  tibi  et  edes  pabulum  agri,  Cyprian.  Bon.  patient. 
c.  6.  — Exod.  32,  1 : Moyses  enim  ille  qui  nos  eiecit  {H^rjyaytv\  de 
terra  Aegypti,  Tert.  Jud.  3 ex.  — Exod.  32,  4;  hi  sunt  dii  qui  nos 
eiecerimt  [avtßißaaat]  de  terra  Aegypti,  Tert.  Jud.  1.  p.  271.  — 
Act.  16,  37:  et  ipsi  nos  eiciant  [s^ayayizoaavX  Amiat.  Euld.  Vulg. 
— Ezech.  46,  20:  et  ibi  cocent  manaa  semper  ne  eiciant  [exqie^«»'] 
in  atrium  exterius,  S.  Paul.  — Varr.  R.  R.  1. 31,  1:  vitem  ex  se 
eicere. 

emendare  = increpare,  castigare,  punire.  Luc.  1 7,  3 : emerula  [e/r<- 
illum.  23,  22:  emendans  [/ra/d£t'oT<g]  ergo,  Cant.  — 23, 
16:  emendans  [rra/deroöc]  ergo  eum,  Cant.  Gail.;  — emendabo  ergo 
eum,  Verc.  Veron.,  Brix,  (illum);  — emendatum  ergo  illum,  Rehd. 
Euld.  Vulg.  — Dig.  I.  16,  9,  3.  XL VII.  10,  7,  2.  « 
epnlari  = laetari,  exsuUare.  Hos.  9,  1 : noli  gaudere  Istrahel  nequc 
cpulari  [ci’qißK/wu],  Euld.  — 14,  2:  et  retribuemus  fructum  labio- 
rum  nostrorum  et  epulabitur  [svrQvcpr^aei]  in  bonis  cor  vestrum, 
Weing.;  — et  reddite  ei  fructus  lab.  vestrorum  et  epulabitur  in  b. 
c.  V.,  Victor  Tununens.  d.  Poenit.  ap.  Ambros,  col.  602.  — Luc.  12, 
19:  comcde,  bibe,  epidare  len’rpQalvnv],  Cant.  Gail.  Amiat.  Euld. 
Vulg.;  — cpulare  (allein),  Rehd.  — Lö,  32:  epulari  [svzpQm'O-rjvai] 
autem  . . oportebat,  Cant.  Gail.  Amiat.  Euld.  Vulg.;  — cpulare 
autem  . . oportet,  Rehd.  — 16,  19:  epidans  [avtpQatvnuzvn^  cottidie 
splendide,  Cant.;  — et  epulabatur  cotidie  (V.:  quotidie)  splendide, 
Rehd.  Gail,  (ohne  et),  Amiat.  Euld.  Vulg. 
ernctare,  eructaare  = edere , proferre.  Mt.  13,  35:  eructuabo  [spe»'- 
^r>|Ua<]  absconsa,  Verc.  Veron.  (ructuabor),  Brix.  Gail.  Rehd.;  — 
eructabo  abscondita,  Amiat.  Vulg.;  — eructuabo  . .,  Rehd.  Euld.  — 

*■*  In  dem  mittelalterlicbeii  Latein  der  sächsischen  und  longobardischen  Ge- 
setze hiess  die  an  den  Kläger  zu  bezahlende  Geld«traye  emendatio  oder  emenda, 
eine  derartige  Strafe  auferlegen  emendare,  wie  noch  jetzt  im  Französischen  amende 
und  amender.  — cf.  G.  J.  Voss  d.  Vit.  serm.  p.  419. 
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Ps.  18,  3;  (lies  diei  cructuai  (V.:  eructat)  verbuin,  Ps.  Veron.  Cas- 
siod.  Vulg.  — 44, 2:  eructuavit  [i^rjQev^aro,  — Vulg.  Lact.:  eructa- 
vit]  cor  meuin  verbum  bonum,  Psalt.  Veron.  Roman.  Aug.  Cassiod. 
Vulg.  Lact.  Inst.  IV.  8,  14.  cf.  Bünemann  ad  h.  1. ; — eructavit  cor 
meum  sermonera  Optimum,  Tert.  Marc.  II.  4.  IV.  14.  Prax.  7.  11. 
Hermog.  18  (ohne  cor  meum).  — Cyprian,  ad  Quirin.  II.  29.  — 
Hieron.  ad  Eustoch.  in  Epitaph.  Paullae  f.  179.  — Aug.  Civ.  XVIII. 
32:  quam  visionem  (propheta) . . confitendo  cruciavit.  — Tert.  Hab. 
mul.  13  (intrans.) : ut  (pudicitia) . . eructet  a conscientia  in  super- 
ficiem. : — Prud.  Apoth.  v.  93.  — Varr.  R.  R.  111. 13,  2. 
est  m.  Infin.  = licet,  tanv.  Jes.  1,  6:  non  est  malagmä  ponere  neque 
oleum  neque  alligaturam,  Ambros.  Offic.  I.  c.  3.  — Sap.  5,  10; 
cuius , cum  praeterierit , non  est  vestigium  invenire.  Sirac.  14 , 17: 
non  est  apud  inferos  invenire  cibum.  51,  34:  in  proximo  est  enim 
invenire  eam.  2 Macc.  G,  9:  erat  [rtaqrjv]  ergo  videre  miseriam, 
Vulg.  — Mt.  15,  26:  non  est  [t^eatLv]  auferre  pauem  filiis,  Tert. 
Marc.  IV.  7.  — Tert.  Anim.  46:  respicere  est.  Pudic.  7:  erit . . re- 
tractare.  8:  e venire  est.  Res.  3:  est ..  sapere.  49:  discere  est.  Marc. 

IV.  9:  tibi  fuit  de  evangelio  erasisse  . . . ö.  — Virg.  Aeu.  VI.  596. 
— Horat.  Sat.  I.  2,  78.  101.  — Ovid.  Met.  UI.  478.  — Terent.  Ad. 

V.  1,  42.  — Pün.  H.  N.  11,  37.  17,  9.  36,  5.  — Liv.  42,  41.  — 
Gell.  12,  9.  — Amm.  30, 12.  — Dig.  XXXVI.  1, 11.  2.  — cf.  CeUar. ' 
Antib.  p.  259  sq.  Cur.  Post  p.  335. 

evacnare  = aholere,  irritum  facere,  ahrogare,  xazagyetv.  1 Cor.  1,17: 
ut  non  evacuetur  Crux  Christi.  15,  24:  cum  emcuaverit 

omnem  principatum.  Gal.  3,  17:  ad  evacuandam  promissionem 
(Clar.:  reprom.).  5,  4:  evaeuali  estis  a Christo.  5, 11 : ergo  evacua- 
tum  est  scandalum  crucis,  Clar.  Boom.  Dem.  Amiat.  Euld.  Vulg.  — 

1 Cor.  13,  8.  10:  evacuabuntur  . . evacuabitur,  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.;  — 8:  abolebuntur  vel  evacuabuntur.  10:  destruentur  vel 
evacttabuntur,  Boern.  — 2 Cor.  3,  7:  propter  gloriam  vultus  eius 
quae  evacuatur,  Dem.  Amiat  Fuld.  Vulg.;  — pr.  gl. . . abolitam 
vel  evacuatam  vel  quae  aboletur,  Boem.  — 2 Cor.  3,  11.  13:  quod 
evacuatnr,  Dem.  Amiat  Fuld.  Vulg.  — 3,  14:  in  Christo  evacuatur. 

Das  Anstössige  des  Begriffes  hatte  sich  im  Sprachgebrauche  gänzlich  ver- 
wischt. In  ähnliclicr  Weise  spricht  bei  uns  Jedermann  von  feiterspeienden  Bergen', 
ohne  den  mindesten  Anstoss  hierdurch  zu  erregen  Vgl.  Tert.  Apol.  48:  ignis  . . 
de  terra  i»er  verticcs  montium  cnoctnns. 
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Dem.  Amiut.  Fuld.  Vulg.  Boern.  (aboletur  vel  cvacuatur)  . . ö.  — 
Cod.  Vlll.  43,  4. 

exhibere  = ulcrc,  victuni  pmehere,  sustentare.  Act.  28,  7 ; qui  nos 
■suscipiens  triduo  beuigne  rxhibuit  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 

Lact.  Mort,  perscc.  7,  5 : ad  exhihendos  milites.  cf.  Cellar.  ad  h.  1. 
— Justin.  Hist,  ü,  2:  quae  . . Scythas  . . rä  alimentis  exhibeat.  11, 
10;  misere  vitam  exhibentem.  22,  1:  vitam  . . exhibnif.  — Dig.  I. 
12,  1,  2.  III.  5,  34.  X.  4,  11,  1.  XIV.  1,  1,  8.  XV.  3,  10,  7.  XVII. 

I , 60,  3.  XXII.  2,  5 pr.  XXIV.  3,  42,  2.  XXV.  3,  5 pr.  §.  1.  3.  6. 
7.  15.  XXXIV.  1,  10,  2.  XLIV.  4,  17  pr. 

exponere  = deponiere.  Eph.  4,  22:  exponc  [cc7iod^tax>at]  . . secundum 
pristinam  conversatiouem  veterem  hominem,  Tert.  Res.  45.  p.  298. 
Cyprian,  ad  Quirin.  III.  1 1 : cxponite  (al.  exponere)  veterem  homi- 
nem. — Tert.  Marc.  V.  10.  p.  419:  opera  non  substantiam  camis 
' iubemur  exponere.  c.  19  ex.  (ed.  princ.  Ilhenan.):  docebat  exponere 
veterem  hominem.  Valent.  9 ex. : totam  Enthymesin  . . exposuif. 
I’rax.  25:  expositu  necessitate  omnis  humilitatis.  Orat.  12:  expositis 
paenulis  orationem  facere.  Res.  49.  p.  311:  non  carnem  monemür 
exponere.  Pall.  .5.  p.  215;  etiam  cum  exponitur  (pallium).  cf.  Salmas. 
ad  h.  1.  — Cyprian,  ad  Donat.  2 : in  novam  vitam  lavacro  aquae 
salutaris  animatus  quod  prius  fuerat  eoeponeret.  ad  Demetrian.  17: 
qui  exposita  nativitate  terrena  spiritu  recreati  et  renati  sumus. 
Zel.  et  Liv.  6:  ab  invidis  numquam  livor  exponitur.  Ep.  63,  4: 
tristitia  omnis  exponitur  . . exponatur  memoria  veteris  hominis. 
Ep.  73,  11:  peccata  antiqua  non  exposuerit.  — Ep.  ad  Antonian.  p. 
113  ed.  Oxon.:  exponentes  fornicationem.  Ep.  11.  p.  26:  conversatio- 
nem  veteris  hominis  exponant.  d.  Habit  virg.  ex.:  hominem  veterem 
illic  gratia  lavacri  spiritalis  exponunt.  — I.act  Inst  III.  26,  13: 
totum  hominem  immutant  et  exposito  vetere  novum  reddunt.  VII. 
5,  22;  exponit  infantiam  cum  omni  labe  vitae  prioris.  cf.  Bünemann 
ad  utrumq.  1.  — Ambros.  Semi.  70:  iturus  ad  caelum  terrenum 
Corpus  exponit . . totum  quiequid  saluti  est  grave  exponimus.  Sulp. 
Sev.  Dial.  II.  1 , 8 : vestem  . . ante  Martini  pedes  iratus  exponit. 

II.  2,  4:  quem  iam  exanimem  . . ante  pedes  sancti  viri . . exposuit. 
Epist  4,  3:  coronam  capite  conturbatus  exposuit.  — Arnob.  IL  41: 
vigorem  virilitatis  . . exponere.  II.  63:  exponitc  has  curas.  IV.  21 : 
ut  fletum  t>J7)owcrc^  ineptissime  tractum.  IV.  26:  nomen  virgiuitatis 
exponere.  — Paul.  Nolan.  Poem.  23.  v.  610:  Nascar  et  exposito 
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veteri  nova  former  imago.  v.  65:  expositis  curis.  — Pass.  Cypriani 
p.  Pont.  c.  11  (ap.  Iluiiiart.):  conversationem  prioris  hominis  exim- 

nens.  contetntui,derisui  ea^wnere.  I^act.  Inst.  I.  7,  7:  ciiius 

nomen  cxponunt.  cf.  Bünemann  ad  h.  1.  — Ambros,  d.  Abr.  1.  6 : 
non  utique  vitia  patriarcharum  scrii)tura  exposnit.  — Sulp.  Sev.  Dial. 
1. 8, 6:  nihil  penitus  omisit  quod  non  carperet,  laceraret,  exponeret. 
exspoliare  = vestibus  exuere.  2 Cor.  5,  4:  nolumus  cxxpoliari  [ixdc- 
aaa^ai],  Fuld.  Vulg.  Iren.  IV.  36,  6.  — Col.  3,  !):  exspoliantcs 
[ä7ieK.dvaäpivni\  vos  veterem  hominem,  Amiat.  Fuld.  Vulg.  Iren. 
V.  12,  3.  — Cantic.  5,  3:  exspoUari  me  tunica.  Hos. 

2,  3:  ne  forte  exspoliem  [cxdtVw]  eam  nudam,  Vulg.  — Iren.  I.  7, 1 : 
exspoliatos  [d7rndvaaptvnvi;]  animas.  II.  29,  1.  — Ambr.  Senn.  87 
(bis).  — Act.  procons.  Cy’priani  c.  5 (ap.  Kuinart.):  ibi  se  lacerna 
byrro  exspoliavU  . . . cum  se  dalmatica  exspoliasset.  Pass.  Perpet. 
et  Felic.  c.  10:  et  exspoliata  sum.  — Cael.  Aur.  Chron.  II.  13,  176: 
amygdalis  exspoliatis  XXV.  — GIoss.  Reichenav.  263:  exuenint 
expoliavenmt  (Diez  Altr.  Gl.  ’S.  14). 
exterminare  = zerstören,  vertilgen,  ausrotten,  verwüsten.  Mt.  6,  11 : 
exterminant  [depavitovaiv]  euira  facies  suas  (eorum),  Verc.  Veron. 
Colb.  Corb.  Brix.  Germ.  1.  Clar.  Gail.  Rchd.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 
Hilar.  Aug.  (von  Ilieron.  ad  h.  1.  wegen  dieser  Uebertraguiig  ’ge-. 
tadelt).  — 6, 19.  20:  extermin-at  [Jf/iov/uf«],  Verc.  Veron.  Colb.  Corb. 
Brix.  Germ.  Clar.  Ambros.  Aug. ; — ubi  tinea  et  comestura  exter- 
minat . . ubi  neque  tinea  neque  comestura  exterminat,  Cyprian.  Op. 
et  Eleem.  8.  — Ps.  36,  9:  qui  malignantur  exterminahuntur 
XoltQultrjOovTai].  79,  14;  externiinurit  [ilvfn',vixTo\  eam  aper  de 
silva,  Vulg.  — 145,  9:  et  viain  peccatorum  exterminahit 
Psalt.  Veron.  Aug.  Remens.  Ambros,  expos.  ev.  sec.  Imc.  V.  p.  1376. 
— Arnos  2,  9:  ego  autem  exterminavi  Amorrhaeum  a fade 

’*  Diese  lediglich  volkstliQmliche  Bedeutung  wird  aus  dem  scliriftiuässigen 
nautischen  Gebrauche  des  'Wortes  exponere  (=  aus  - abladen ; über  Bord  werfen) 
hervorgegangen  sein.  So  lesen  wir  z.  B.  Act.  21,8;  ibi  erat  enim  navis  expostura 
[n;io7opr(f<ijUfi'o»']  onus,  Cant,;  — ibi  enim  navis  expositura  erat  onus,  A’ulg. — 
Es  ist  einleuchtend,  dass  ein  derartiger  Idiotismus  der  Bedeutung  nur  in  der 
Sprache  eines  A'ii«teuvolkes  aufkommeii  und  sich  erhalten  konnte. 

” Ein  ähnlicher  Ausdruck  ist  unser  „ mit  verstörten  Zügen.“  — Was  das 
Wort  selbst  anlangt,  so  würde  noch  zu  erwähnen  sein,  dass  der  Italiener  sein  ster- 
minare,  der  Franzose  sein  exlermiuer,  der  Engländer  sein  to  extermine  und  exter- 
minale  in  gleichem  Sinne  gebraucht. 
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coruin.  Nahum  2, 23:  extermhtaho  [t’loAo^pfi'aw]  de  terra  praedam 
tuani.  Sap.  3,  16:  semen  eocterminabitur  [äqtavKilhr/atTm].  5,  22: 
tainquam  a bene  curvato  arcu  nubium  eocterminabuntur  [AXoiwai]. 
II,  20:  laesura  poterat  illos  exterminare  [avvextgiiifai].  12,  8:  ut 
illos  paulatim  exterminarent  [l^nXoxXqtvaioaiv].  12,0:  simul  exier- 
niinare  [exrghpai].  12,  27.  16,  1.  4.  5.  9.  11.  19.  22.  27.  Sirac.  31, 
30.  Baruch  3,  19.  3 Esdr.  6,  33:  Vulg.  — Lact.  Inst.  V.  23,  3:  ex- 
terminaturum  [urpavKo]  bestias  malas  de  terra  (Ezecb.  34,  25).  — 
Herrn.  Fast.  II.  5. 10.  12.  — Tert.  Jud.  8.  p.  292:  et  civitatem  san- 
ctain  et  sanctum  exterminari  cum  duce  venturo.  293.  294.  295.  299. 
300  (=  Dan.  9,  26).  — Jud.  10.  p.  313.  c.  13.  p.  328:  exterminave- 
runt  manus  mcas  et  pedes  (=  Fs.  22,  18).  — Tert.  Res. 

52  . . ö.  — Lact.  Inst.  V.  1,  6.  9,  1.  cf.  Bünemann  ad  utrumq.  1.  — 
Fass.  Ferpet.  et  Felic.  c.  5 (ap.  Ruinart.):  ne  universos  nos  exter- 
mines.  — Gloss.  Reichenav.  235:  extermimhit  cradicabit  (Diez 
Altr.  Gl.  S.  13.  56  f.). 

facere  ==  zubringen,  verleben,  noulv.  2 Cor.  11,  25:  noctem  et  diem 
in  profundo  maris  feci,  Clar.  — Jac.  4,  13:  faciemus  . . annuni. 
Apoc.  13,5:  facere  menses  XLII,  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Act. 
15,  33:  cum  fecissent  autem  tempus,  Gant.  Laud.  (cum  autem);  — 
fheto  autem  ibi  aliquante  tempore,  Vulg.,  Amiat.  Fuld.  (om.  aliq.).  — 
18,  23:  cumfeeissent  tempus  quoddam,  Cant.;  — facmis  tempus 
aliquod,  Laud.;  — facto  ibi  aliquante  tempore,  Amiat  Fuld.  Vulg. 
— 20,  3:  ubi  cum  fecisset  menses  tres.  20,  16:  ut  diem  Fentecostes 
faceret  Jerosolymis,  Vulg.,  Amiat  Fuld.  (-costen  . . Hieros.).  — Jo. 
5, 6:  quia  iam  multum  tempus  fecisset  Corb.  — Gruter.  838, 
12  = 842,  7:  /'m7  annos.  447, 3: /bei#  mensem,  dies.  1051, 1:  quae 

. . cum  conp.  fecit  annos  XX. facere  (se)  = sich  begeben.  Apul. 

Met.  97 : intra  limen  sese  facit.  — Fetron.  62 : coepit  ad  stelas  fa- 
cere. — Tert.  Fall.  3:  ad  illum  ex  Libya  Ammon  facit.  cf.  Salmas. 

ad  h.  1. facere  m.  Acc.  u.  Infin.  = beteirken,  lassen,  efficere, 

curare,  iubere  [franz.  faire  m.  Inf.].  Jo.  6,  10:  facite  [7coir^acas]  ho- 
mines  discumbere,  Verc.  Veron.  Brix.  Gail.  Rehd.  Amiat  Vulg.; , . 
recumbere,  Cant  — Mt.  4, 19:  faciam  vos  fieri  ['/eviaikm  Cant.  Cypr.j 
piscatores  hominum,  Cant. . . . Rehd.  Amiat  Fuld.  Vulg.  — 5,  32 : 
facit  eam  moechari.  Mc.  7,  37:  surdos  facit  (Am.  V.:  fecit)  audire, 
Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Luc.  5, 34 : potestis  filios  sponsi . . facere 
ieiunare,  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — Apoc.  13,  13:  ut  etiam  ignem  fa- 
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ccret  de  caelo  desceuderc.  Act.  3,  12:  quasi  . . fecerimus  hunc  am- 
bulare.  17,  26:  /ed<que  ex  uno  omne  genus  liominum  inhabitare, 
Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Genes.  5,  29:  quia  hic  faciet  nos  re- 
quiescere  ab  operibus,  Ambr.  d.  Noe  et  arca  c.  1 . — Exod.  23,  11: 
dimittes  eam  et  requiescere  fades.  Jos.  2,  G : fecit  ascendere  viros. 
2 Reg.  23,  15:  qui  peccarc  fedt  Israel.  Job  24,  12:  fecerunt  viros 
gemere.  Judith  2,  17:  arbores  et  viueas  fedt  incidi,  Vulg.  — Cy- 
prian. Bon.  patient.  2:  fadt  diem  nasci  et  lumen  solis  oboriri.  — 
Arnob.  V.  7:  fedt  oppiduin  claudi.  V.  25:  fadt  suinere  habitum 
puriorem.  — Ovid.  Heroid.  17,  174:  illum  . . forma  timere  fadt. 
flnire  = umbringen,  den  Garaus  machen,  tödten.  Luc.  15,  13:  et  ibi 
finivit  [äteaxoQTtiaav]  substantiam  suam,  Colb.  — Tert.  Scorp.  10: 
bestiis  finiendus.  cf.  Oehler  ad  h.  1.  — Senec.  ad  Marc.  3,  3.  Provid. 
6,  5.  — Plin.  Ep.  I.  12,  2.  — Apul.  Met.  136:  anus . . quam  licet 
claudi  pedis  tui  calce  unica  finire  poteris. 
gratiilari  = gratias  agere.  Rom.  14,  6 : gratuJatur  enim 

deo  . . non  manducat  et  gratias  agit  vel  gratulatur,  Boern.  — Enn. 
Naev.  Afran.  ap.  Non.  116.  — cf.  Salmas.  ad  Tert.  Pall.  p.  385.  — 
— ==  laetari.  Baruch  4,  31 : qui  gratulati  sunt  [t-nixetqtvrtg]  in  tua 
ruina,  Vulg.  — Iren.  V.  15,  1 : ego  vos  advocabo  . . et  videbitis  et 
gratulalitur  [xctqrfisxai]  cor  vestrum  (=  Jo.  16,  19.  22).  — Herrn. 
Past.  III.  8,  2:  gratulabor  [avyyctQt]ongai\  ei.  — Tert.  Apol.  13: 
accepto  ferent  dei  vestri,  immo  gratulabuntur.  — Lact.  Inst.  III.  19, 
24.  cf.  Büneraann  ad  h.  1.  — III.  20,  17.  — Ambros,  d.  Nabuthe  13. 
d.  Cain  et  Abel  II.  5.  d.  Abrah.  II.  11.  •—  Cic.  Fam.  III.  11,2.  — 

Ovid.A.  A.IU.  122.  — Suet.  Tib.  60. supergratulari=i;/rf(i£i- 

yaqtacdv.  Bamab.  Ep.  c.  5:  super gratulari  ergo  debemus’domino. 
honestare  = iemcAem,  locupletare.  Sap.  10,  10:  honestavit  [tvnö- 
Qtjatv]  illum  in  laboribus.  Sirac.  11,  23:  subito  honestare  [nlovTi'acti] 
pauperem,  Vulg.  — Judith  15,  7:  praedam  . . abstulerunt  et  ho- 
nestati  sunt  [hilovTriaav]  valde,  Tolet.  Vulg.  (s.  o.  onustare,  Anm. 
9).  — Apul.  Mel.  153:  tanto  pluribus  bencficiis  honestarer.  — Auct. 
ad  Herenn.  II.  18:  rei  honestandae  et  collocupletandae  causa, 
imponere  = ponere.  Ezech.  28,  14:  ex  qua  die  creatus  es  tu,  cum 
Cherubim  imposui  [tthjxa]  te  in  monte  sancto  dei.  Tichon.  Regul. 
sept.  p.  66.  (Ranke  Fragm.  Weingart  p.  104).  — 2 Sam.  6,  17: 
introduxerunt  arcam  domini  et  imposuerunt  [dvi'ö^iyzajj.eam  in  loco 
suo,  Vulg.  — Tert  Scorp.  10.  p.  372  ex.:  illic  prober  quo  non  nisi 
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iam  probatus  iwpotmcr.  Pall.  1 : moenia  Statilius  Taurus  hnposuit. 

— Aniüb.  III.  21 : ut  virgo  Tritonia  curiosius  stamen  neat  et  qua- 
litate  j)ro  teiiiporis  aut  trilices  tunicas  aut  (ks  serico  imponat.  — 
Isidor.:  cinctus  Gabinius  est,  cum  toga  sic  imponitur.  — cf.  Salroas. 
ad  Tert.  Pall.  p.  401.  — Cic.  Fam.  VIII.  17:  me  . . in  hanc  perdi- 
tam  causam  imposuit. 

improperare  = maledicere,  conviciari,  expröbrare,  nvtidlCeiv.  Mt.  ö, 
11 : et  inpropemverint , Caiit.  — 11,  20:  coepit  inproperare  civita- 
libus,  Cant.  Verc.  Verou.  Colb.  Clar.  — 27,  44:  inproperabant  ei, 
Verc.  Vcron.  Colb.  Corb.  Clar.  Brix.  Germ,  uterq.  Gat.  Gail.  Kehd. 
Aniiat.  Vulg.  — Rom.  1.5,  3:  iiiproperia  inproperantium  tibi,  Clar. 
Boom.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 1 Tim.  4,  10:  in  hoc  enim  la- 
boramus  et  inproperamur.  Hebr.  10, 33:  äpectaculo  inproperantium 
et  angustia  subiecti  et  socii,  Clar.  — Jac.  1,  5:  qui  dat  omnibus 
affluenter  et  non  impropcrat,  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — Aug.  d. 
Nat.  et  Grat.  16.  — Ps.  73,  10:  usquequo  deus  inproperahü  ini- 
micus,  Psalt.  Veron.  Vulg.  — Sap.  2,  12:  et  impropcrat  nobis  pec- 
cata  legis,  Vulg.;  — Aug.  Civ.  XVII.  20.  — Sirac.  8, 6:  neque  impro- 
peres ei.  18,  18:  stultus  acriter  intproperabit.  20,  1.5:  exigua  dabit 
et  niulta  improperablt.  41,  28:  et  cum  dederis  ne  improperes,  Vulg. 

— 'J’ob.  3,  10:  ne  forte  improperent  patri  meo.  Reg.  Germ.  4.  15. 
Regin.  Suec.  — 4 Esdr.  13,  37 : et  improperaint  coram  iis  mala 
cogitamenta  eorum,  Turic.  Germ.  — Herrn.  Past.  1.  2,  2:  impro- 
pera  verba  haec  filiis  tuis  omnibus  ....  postquam  improperaveris 
illi  haec  verba.  — Cyprian.  Exhort,  martyr.  c.  9:  si  improperahir 
vobis.  — Pass.  PerpeL  et  Felic.  c.  9:  coepit . . prosternere  se  in 
facieiJl  et  improperare  annis  suis.  — Gerohi  Expos,  in  Ps.  64 
(Baluz.  162).  — Gild.  Epist.  §.  41:  quo  non  facile  eis  imprope- 
reufur  a quoquam  admissa.  — Plaut.  Truc.  III.  4,  28.  — Petron. 
38:  non  improper o illi. 


'*  Dieses  — in  dem  französ.  improprrer  und  dem  Italien,  improverare,  rim- 
proverare  bis  lieute  erhaltene  — Wort  der  römischen  Familiärsprache  ist  dem 
classischen  expröbrare  und  dem  Plautinischen  opprobrarc  völlig  analog  aus  pro- 
hmm  gebildet,  so  jedoch  dass  imprvbrare  zur  Erleichterung  der  Aussprache  niclit 
blos  in  seinem  vorletzten  Stammconsonanten  (b  in  p)  verhärtet,  sondern  auch  um 
eine  Silbe  verlängert  wurde.  Eine  gleiche  Consonantenverhärtmig  findet  sich  iin 
Cant.  Luc.  ‘J,  expro/irari  InTioioxipttijO^rw'],  sowie  im  Rolul.  Mc  16,  14:  cx- 
propi-avit  [»li’fi'Jion']. 
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iiicipere  = <1.  li.  uittcrnchmn,  womit  umgthiin,  Vorhaben-,  im 

Begriffe,  nahe  daran  sein,  in  eo  esse  nt;  zukünftig  sein,  werden, 
sollen,  müssen.  Mt.  2,  13:  ineipit  ciiiin  Herodes  quacrere. 

10,  27:  inripiet  ciiiui  filius  lioiiiiiiis  venire.  17,  12:  incipiet 

lat/Jui]  i>ati  ab  eis.  17,  22:  incipiet  liliiis  lioiuinis  tradi. 

24,  0:  ineipiet'is  [ueU.t](secs\  autein  audire.  Luc.  7,  2:  incipiebat 
\i'jptX).tr\  mori.  9,  31 : quem  ineipit  conplere  in  llienusa- 

leni.  9,  44:  incipiet  [ptlln\  tradi.  19,  11:  quia  incipiet  con- 

lestini  regnuin  dei  revelari.  21,  30:  quae  ineipient  \iUlh>rrct\  lieri. 
22,  23:  qui  incipiet  [pBf.).o>v\  hoc  agere.  24,  21 : qui  incipiebat  {/ul- 
koH']  salvare,  Cant.  — Jo. 4, 47:  incipiebat  [/J/itÄ/tj’]  eniin  iuori,Veron. 
Culb.  Brix.  Oali.  liebd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — incipientem  mori, 
Gaudent.  — 6,  15:  ineipient  [pikXnvan^  turbae  venire  et  raperc, 
Veron.;  — ineipient  venire  et  rapere,  Gorb.  Rehd.  — 0,  71 : liic  enim 
incijtiebid  l/JptAAtrj  tradere  eum,  Cant.  Gorb.  — 7,  35:  ubi  incipiet 
hic  ire,  Gant.  . . . numquid  in  dispersionem  Graecorum 
incipiet  [pf'AAi/]  ire,  Gant.  Veron.  Goli).;  — quo  hic  incipiet  ire 
....  nunniuid  in  dispersione  Gr.  ineipit  ire,  Rehd.  — 7,  39:  quem 
incipiebawt  [rgtellm^  accipere,  Colb.  Gorb.  Rehd.  Ambros.  — 11, 
51:  incipiebat  \]'pielktv\  mori,  Cant.  Colb.  Rehd.;  — incqnt  mori, 
Veron.  Gorb.  — 12,  4:  incipiebat  tradere  eum,  Cant. 

Veron.  Colb.  Gorb.  — 14,  22:  incipies  \}.tüj.nc.\  nobis  ostendere, 
Cant.;  — ineipis  manifestare,  Veron.  Colb.  Goib.  — 16,  19;  incipie- 
bant  [i'gitlhw  cod.  69.  M'etsten.l  interrogare,  Gorb.  — Act.  1,5: 
incipietis  bai)tizari  [ßuiniaih',ata dt\,  Aug.  contr.  Felic.  Manich.  1. 
4.  — Act.  3,  3:  incipientes  [fitD.oyrrtg]  iutroire,  Gant.  laiud.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  — 5,35:  (piidnam  incqnutis  Ijtu'ÄAiw]  agere.  12,6: 
cum  incipiebat  \}'jptüjn'\  producere  eum,  Gant.  — 16,  27:  ineipie- 
bat  [/'/jti/.fcj  se  interheere,  Laud.  — 18,  14:  incipnente  [/(t/Zovrot;] 
auteni  Paulo  aperire  os.  19,  27:  destrui  incipiet  [iitllti],  Cant. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 20,  7:  incipiens  | exire.  20,  13:  in- 

cipiens  [ufAAeu]  ipse  iter  facere,  Gant.  — 21,  27:  incipiebunt 
[l'ptKkov]  consummari,  Laud.  Beda.  — 22,  29;  qui  incipiebant 
tor([uere,  Laud.  — 23,  3:  percutere  te  incipiet  [ptAAt/], 
Land.  Ambros,  enarr.  P.s.  61.  Lucif.  Gal.  d.  non  |>arc.  293.  — 23, 
27:  incipientem  {jiülovia]  occidi,  Land.;  Amiat.  Fuld.  Vulg.  (iater- 
fici).  — 26,  2:  incqnens  \giülwv]  ratioiiem  reddere,  Laud.  — Rom. 
8,  13:  incipietis  \pel).ett\  mori,  Glar.  Boeni.  Cyprian.  Zcl.  et  Liv. 

KÖnttch  , Ttala  uiui  Vulgata.  24 
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12.  — Jac.  2,  12:  inripknfes  [uiXlnrce^  iudicari,  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  - Apoc.  3,  16:  incipiam  [«/iAwJ  te  evomero,  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — Aug.  Civ.  XIII.  24  (eiccre).  ~ Sap.  18,  4: 
per  quos  incipiehat  . . lumeu  saeculo  dari,  Vulg.  Lucif. 

Athan.  I.  66.  — Sap.  14,  1 : iter  i'acere  incipietm  2 Macc. 

7,  18:  mori  incipieus  Vulg.  — Bariiab.  Epist.  c.  5:  qui 

incipivbunt  [/(tAAoi'rnc]  praedicare.  6:  incipientc  [pßlnvrn^  illo 
venire  . . . incipiebat  [f'püJ.ev]  apparere.  7 : ijui  incipiet  [peU.fov] 
iudicare  . . . incipiehat  [f/feAAtv]  ofterre  . . . hicipientem 
offerre.  9:  incipiebat  habere.  12:  qui  inri2>it  [utXlnvtng] 

crucifigi.  16:  incpiehat  civitas  tradi.  — Herrn.  Fast.  I.  3, 

8:  verba  haec  quae  tibi  incijno  [pdiJo)]  dicerc.  I.  1,  1 : sermones 
quos  incipio  [nülc»]  tibi  dicere  (cod.  Palat.).  — Iren.  I.  13,  3:  quod 
incipiat  [/<£'li,£<r]  prophetare.  15,  3:  (pii  incipit  [fifD-oiang]  in  eum 
descendcre.  II.  2,  4:  qui  inciperet  eum  cognoscerc.  4,  2:  afferre 
inciperct.  5,  3:  quae  incqierent  mo.x  dcmum  dissolvi.  19, 5:  si  tarnen 
incipiet  salvari.  29,  1 : cedere  incipiunt.  30,  7 : auditor  inci^icret 
fieri.  III.  5,  2:  per  praecipitium  ferri  incipicntes.  11,  8:  incqxret 
mactari.  16,  1:  qui  talia  docerc.  18,6:  incipicmus  stro 

pati.  18,  7:  inciperet  occidere.  — Cyprian.  Mortal.  2:  qui  se  non 
credat  cum  Christo  incipere  regnare.  Op.  et  Eleem.  24:  illic  con- 
parantes  domos  ubi  incipercnt  semper  habitare.  — Lucif.  ^than. 
I.  3:  quo  genere  incijjcreinus  iudicare.  20:  incqiias  in  perpetuum 
dare  poenas.  — d.  non  parc.  254:  in  venire  incipies.  — Moriend. 

337:  torquere  incipiet. Act.  Crispinae  mart.  c.  1 (ap.  Ruinart.): 

incipies  vim  Icgum  invite  sustinere.  Pass.  Cyprian,  p.  Pont.  c.  17: 
inciperet  sanciri. 

incninbere  = snjjerstare.  Genes.  28,  13:  et  dominus  inrumbebat 
[lju-aTt]qiy.jn\  super  illam  (scalam),  Aug.  Civ.  X\H.  38.  d.  Unit.  eccl. 
IX.  p.  345.  — Tert.  Pall.  2:  mundus  . . iste  quem  incumbimus.  — 
Pass.  Perpet.  et  Folie,  c.  4. 

inflrniari,  infirmare  = argrotare,  daiXevclv.  Mt.  25,  36:  infirmatus 
sum,  Caut.;  — infirmus  fui  vel  infinnuvi,  Gail.  — 25,  36.  39:  inßr- 
nuitus  sum  et  visitastis  me  . . quando  autem  te  vidimus  infirmari, 
Cyprian.  Op.  et  Eleem.  22.  — Luc.  4,  40:  quotquot  habebant  infir- 
mantes,  Cant.  — Jo.  4,  46:  cuius  filius  infirmabatur,  Veron.  Brix. 
Gail.  Kehd.  Amiat.  Vulg.  ’ — 6,  2:  super  (Kehd.:  in)  his  qui  inßr- 
mabantur,  Colb.  Gail.  Kehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 11,  2:  cuius 
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(Cant.:  c.  et)  fratcr  Lazarus  infirniabatnr,  Cant.  Vcrc.  Veron.  Colb. 
Brix.  Genn.  Fossat.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 11,  3:  quem 
ainas  infirmatur,  Cant.  Veron.  Colb.  Brix.  Germ.  Fossat.  Gail.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.,  Rehd.  (ecce  iußrm.).  — 11,  6;  iiifirniutnr,  Cant.  Verc. 
Veron.  Gail.  Rehd.;  — inßnmhatur,  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Act. 
37:  infrnnatam  eam  mori,  Land.;  — ut  infirmatn  moreretur,  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  — Cyprian.  Op.  et  Plleem.  7:  cum  ivßrmafu  esset  et 
mortua.  — Phil.  2,  2(!.  27:  illiim  hißrmafim,  nam  et  (oin.  Fuld.) 
infinmtiiü  est,  Clar.  Dem.  Amiat.  Vulg.,  Boern.  {inßrnmtitm  vel 
wßrmari).  — Sulp.  8ev.  vit.  Mart.  18,  4:  crebros  .super  infirwan- 
tibus  egere  virtutes.  Ep.  ad  Aurel.  II.  12:  cura  pro  inftrimüdihus. 
instanrare  = versehen  und  nussteäten.^^  Eph.  1,  10:  instuii- 

rare,  [nva/^ffa?xnwaaa!)-(u]  omnia  in  Christo,  Dem.  Amiat.  Phild. 
Vulg.  (Clar.  Boern.:  restaurare;  Fuld.:  instaurari).  — Ducang. 
Glossar.:  jnstaurum’  est  omne  id  quod  ad  agriculturain  vel  ad 
praedii  instrumenta  et  supellectilera  pertinet;  — instaurare,  supel- 
lectile  agraria  praediuin  vel  domum  rusticam  instruere.  — Rom. 
13,  9:  in  hoc  verbo  instauratur  {ava/.t(fttXaiovvai\,  Dem.  Amiat. 
P'uld.  Vulg.  (Clar.:  restauratur);  — Ambros.  Senn.  22.  in  Ps.  118. 
— Millii  Prolcgg.  in  N.  T.  §.  551.  5(!7:  Dicit  interpres  Universum 
Corpus  et  quasi  instanrum  legis  seu  quiequid  ad  illam  pertinet,  in 
uno  hoc  praecepto  inveniri  . . . omni  supellectilis  spiritualis  genere 
instructurum  esse  domum  hanc  et  praediiim  suum,  ecclesiam,  per 

Christum. Ambros,  d.  Joseph  10;  nos  munera  inferimus,  ille 

instanrat  convivium.  d.  Tob.  14:  si  quis  instauranäum  convivium 
putat. 

insiiltare  = exsultare,  snixalqetv.  Ezech.  25,  6;  et  insuUasti  in  anima 
tua  super  terram  Istrahel,  Weing.  — insuUant  D.  gefröwct  4L 
insiiper  habere  = contemnere.  Sirac.  19,  4:  qui  delinquit  in  animam 
ma.m  insuper  habehitur  [7rAiy/t//£Aj)(T£<] , Vulg.  Aug.  Specul.  III.  p. 
.557  Bened.;  Hieron.  in  Ecclesiast.  19.  — Apul.  Met.  12:  meisamo- 
ribus  insuper  habitis.  87 : lacrimis  istis  . . insupter  habitis.  — Dig. 
XI.  7,  43.  XXXIV.  9,  17. 

intendere  = intueri,  aäspiecre,  drevi'Ceiv.  2 Cor.  3,  7 : ita  ut  non  pos- 
sent  intendere.  3,  13:  ut  non  intenderent,  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat. 


Das  Etymon  hat  sich  im  Englischen  erhalten;  slore,  Menge,  Vorrath;  (o 
utore,  versehen,  anfiillen. 


24  • 
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Fuld.  Vulg.  — 4 Esdr.  8,  27 : ncc  itifnidas  iinpie  agentiimi  (Vulg.: 
inii)ia  gentium)  stiulia,  Germ.  Vulg.  — Ambros,  d.  Ksau  1 : si  sem- 

per  Christum  lutcndut. Sirac.  42, 12:  omni  homiui  noli  iuten- 

(Icre  [in)  tiißh/u]  in  specie,  \4dg. 

invadere  = derorure,  comnlrrc.  Tob.  (j,  3:  piscis  immdit  [xrira/iuii'] 
me,  Kegin.  Suec.  Tolet.  Vulg.  — Tert.  Kall.  5:  servos  muraenis 
invadrudos  obiectabat.  cf.  Halmas,  ad  li.  1. 1».  43‘J.  — Tert.  Ux.  II. 
4:  de  cibo,  de  poculo  invadere  | zulangen,  geniessen].  — Cyprian,  d. 
Laps.:  domini  corpus  invndnni.  — Arnob.  V.  1:  inmsisse  aviditer. 
— liUcil.  ap.  Non.  Iü9:  quodsi  forte  animas  extrinsecus  incudi  ver- 
mibus  . . credis.  — Apul.  Met.  35:  priusquam  totum  exsorberem, 
clementer  himdit.  14U:  coenam  . . ferinis  invadunt  animis.  — 
Peti'on.;  utinam  me  . . hibernum  inrnde/v*#  mare.  — Auson.:  inva- 
dere  ostrea.  — Macrob.  Hat.  VII.  5;  si  hoc  ii)sum  voraciter  invu- 
serit.  — Aurel.  Vict.  Epit.  2U,  9:  cibum  . . avidius  hmmt.  — 
Eugraph.  ad  Tereut.  Eun.  II.  3,  90:  cum  fabam  coxisset  et  cum 
socio  invaderd,  partem  sibi  depoposcisse,  ut  cum  socio  non  inva- 
drref  in  eodem  vasculo  . . 

iiivolare  — fnmri,  rlinitn'  [ital.  involare,  stehlen;  iuvolatorc,  Dieb; 
involatrice,  Diebin;  — französ.  embler;  — Lex.  Sal.:  endmlare;  — 
Eormul.  Kaluz.  11:  imbolare].^®  Genes.  40,  15:  quia  furto  involatiis 
sum,  Ambros,  d.  Jose])li  c.  0.  — Exod.  22,  1:  si  quis  invoUiverit 
vitulum  aut  ovem,  Collat.  legg.  Mosaic.  et  Komaii.  XI.  1,  1.  — Tob. 
1,  20:  Corpora  illorum  inrolaimia,  Lucif.  Cal.  d.  non  parc.  242.  — 
Jo.  10,  10;  für  non  venit  nisi  ut  involet,  Cant.  — Petron.  43:  liere- 
ditatem  accepit  ex  qua  plus  inroluvit  quam  illi  relictum  est.  5ö: 
anulos  buxeos  . . quos  amicae  tuae  involadi.  03:  iam  puerum 
strigae  involaverunt.  — Ilygin.  Fab.  125:  socii  involarimt  i)ccus. 
20i:  cum  Sisypbi  pecus  assiduc  involunt . . cum  solito  more  invo- 
iassd  . . quae  Ule  inmluverat.  — Fronto  d.  Ditfer.  vocab.  p.  270 
Niob.:  furaciter,  quasi  artificiose  a consuetudiuc  info/andö  279: 
involat  qui  in  die  venit.  — Non.  12:  suppilare  est  involurc  vel  ra- 
pere.  — Gloss.  Philox.:  iucolut,  ylimei.  — Gl.  Keichenav.  82:  fu- 
rent  involent  (Mt.  27,  04).  (Diez  Altrom.  Gl.  S.  9.  32  f.).  — Ekke- 
hard d.  Casib.  S.  Galli  c.  10:  si  laicus  laicum  . . involuverit. 

Von  vola,  hohle  Ilaiul,  abgeleitet,  heisst  involare-,  in  die  hohle  Hand  jiracti- 

ciren  und  so  hei  Seite  schatfeu.  vgl.  Kon.  b2.  — Das  ohne  ]’räi)Osition  gebildete 

französ.  voler  entspricht  genau  dem  mannari  des  Laherius. 
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itor  habere  = ahessc,  a/i  fyeiv.  Luc.  15,  20:  aclhiic  autem  co  longe 
ifcr  hcdioife.  24,  13:  in  castcllum  ikr  Jutbcns  (corl.:  hahaitis)  stadios 
scxaginta  ab  Ilicrusalem,  Cant. 

mcniorari  = nich  erinnern,  uvijaO-i.mi.  Luc.  1,  54:  nunnorari  miseri- 
coidiac,  Veron.  Corl).  I5ri.\.  Gat.  Amiat.  Fuld.  Gail,  (memorari  vel 
rccordari),  Uehd.  (mcniorare) ; — memorare  uiiscricordiam,  Cant. 

— 1,  72:  memorari  testainenti,  Cant.  Veron.  15ri.\.  Gail.  Aniiat. 
Fuld.  Vulg.  Relul.  {memorare).  — 24,  0:  memoramini,  Verc.  — 24, 
8:  mvmoratae  sunt  verboruin  eins,  Cant.  Verc.  (verb.  horuni).  — 
llebr.  8,  12:  iam  non  memorahor,  Clar.  Dem.  Aniiat.  Fuld.  Vulg. — 
1 1,  22:  tilioruni  Israel  memorutus  est  [tio'iyHorfefrtr],  Clar.  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Deut.  8,  18:  sed  memoreris  domini  dei  tui, 
Fulgent.  Ferrand.  paraen.  ad  Regin.  c.  4.  — Deut.  32,  7:  memora- 
mini dies  saeculi,  cod.  S.  Michael.;  . . dies  antiquos  saeculi.  Regin. 
Suec.  — llos.  Ü,  9:  memorahitur^^  [uvr,aO-{aer(a]  iuiustitiae,  Fuld. 

— Jon.  2,  8:  doiuini  mei  memorutus  sum,  Weing.  Psalt.  Ambros. 
Ms.  Luxov.  — Ps.  78,  8:  ne  memoreris  iuiquitates  nostras,  Ps. 
Veron.  — 4 Esdr.  3,  33:  non  memorantes.  8,  28:  sed  memorare 
[=  iiv{ath]it].  8,  39 : et  memorahor,  Germ.  Turic.  Vulg.  — 4 Esdr. 
1,  3(3:  et  memorahnntur.  2,  8.  31:  memorare.  Daruch  4,  14.  8irac. 
7,  40.  16, 16.  23, 26.  28, 8.  9.  51, 11.  2 Macc.  8, 4:  Vulg.  — Herrn. 
Past.  I.  3,  1:  memondus  gloriam  dei. 

inoras  faccre  = comrnorari,  diceTQißsiv.  Act.  14,  7:  Paulus  autem  et 
Barnabas  moras  faciebanf  in  liystris.  14,  19:  moras  f'aeientes  eos 
et  doceutes  supervenerunt  autem  Judaei  ab  Iconio  et  Antiochia, 
Cant. 

ne.scire  = nicht  kennen,  ov/.  tlötvai.  Mt.  25, 12:  nescio  vos  (=  Fuld.). 
Mc.  14,  71:  nescio  hominem  istum,  ßehd.  Amiat.  Vulg.  — Jo.  15, 
21:  quoniam  nesciunt  qui  me  misit,  Cant.;  — quia  HcsctuH#  mitten- 
tem  me,  Gail.;  quia  nesc.  eum  qui  me  misit,  Rehd.;  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  (mis.  me).  — Exod.  5,  2:  nescio  dominum.  1 Sam.  2,  12: 
nescientes  dominum,  Vulg.  — Plaut.  Aul.  ppol.  v.  30:  illa  illum 
nescit. 

notare  = sich  ansehen.  Mc.  15,  47:  notaverunt  [elteclaano]  locum. 

Die  Genesis  dieser  Bedeutung  erhellt  aus  Act.  1,  12:  a monte  ejui  vocatur 
oliveti,  qui  est  iuxta  Jerusalem,  sabbati  habens  itcr  [actßßüiov  lyor  öJdi'],  Vulg, 
So  ist  höchst  wahrscheinlich  anstatt  der  im  MS,  ersichtlichen  Corruption 
,memor  erit  dabitur  iuiustitia’  zu  lesen. 
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Cant.  — Pass.  Pcrpet.  et  Fclic.  c.  17  (ap.  Holsten.):  notatc  . . vobis 
fades  nostras  diligenter,  ut  recognoscatis  nos  in  illa  die. 
niibere  = tixorcm  duceir,  yafitlv.  Mt.  22,  25:  et  primus  nubens  de- 
functus  est,  Gail.  — Mc.  ü,  17:  niqtaisset  eani.  Luc.  16,  18:  nithit 
aliam,  Vcrc.  — 1 Cor.  7,  9:  melius  est  eniin  ntiherc  quam  uri,  Ckr. 
Boeru.  (oni.  est),  Dein.  Ainiat.  Fuld.  Yulg.;  — Tert.  (om.  eniin) 
Ux.  I.  3.  Pudic.  1.  Monog.  3 (bis).  Exhort.  cast.  3 (quinq.).  — Levit. 
21,  14  (?):  sacerdotes  inei  non  plus  vubent,  Tert.  Exhort.  cast.  7. 
— llermog.  1.  — Pompon,  ap.  Non.  143.  — cf.  Nolten.  Lex.  Antib. 
ed.  III.  p.  1653. 

ob.servare  — eavere.  Luc.  12,  15:  videte  et  ohservate  [rpvläaaeaO-e] 
ab  omni  cupiditate,  Cant.  — Act.  15,  29:  a quibus  observamlo 
[chor/^pofiTig]  recte  agitis,  Tert.  Pudic.  12. 
operire  ==  Induere,  visfirc.  Ezech.  34,  3:  lac  comedebatis  et  lanis 
opei  iebamini  [rrtQißä?JaaO^E],  Vulg. 
opponere  = vasetgen,  oppigncrarc.  Nehem.  5,  3:  domos  nostras 
opponamus  [ötEyyvioptv],  Vulg.  — Catull.  26,  3.  — Senec. 
parere  = apparcrc,  (fuivta!fui.  Mt.  6,  5:  ut  parcunt  hominibus.  9, 
33:  nunquam  sic  paniit  in  Israel.  13,  26:  im\c  puruit  zizania.  17, 
3:  parud  eis.  23,  27 : monunientum  jwre#  decorum.  23,  28: 

pan  fis.  24,  30:  j^arebit.  27,53:  paruerunt  [inq!(ivia7)-ijam]  multis. 
Luc.  24,  11:  parucnnd  in  conspectu  eorum,  Cant.  — Mt.  2,  7:pu- 
ruit  Stella,  Colb.  — Mt.  6,  16:  wtpanant  hominibus.  Luc.  11,  44: 
monumenta  estis  quae  non  parent  [(idijla],  Rehd.  Amiat.  Fuld.  — 
Mt.  9,  33:  nunquam  (=  Harlei.)  sic.  Act,  21,  3:  cum  pa- 

ruiasemu^  [ämipaj-imgl,  .Tolet.  — Mt.  23,  27.  28:  parent  homini- 
bus speciosa.  24,  30:  pnrehit  signum,  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Act. 
21,  3:  cum  paruissemus  autein  Cyprum,  Fuld.  Amiat.  (Cypro).  — 
2 Cor.  13,  7:  ut  non  nos  probati  pureumus,  Clar.;  Amiat.  Fuld. 
Dem.  (non  ut).  — 1 Petr.  4,  18:  impius  et  peccator  ubi 
Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Hehr.  4,  13:  quae  mnpareat  [uepart^g], 
Lucif.  Cal.  d.  noii  couv.  210.  — Ps.  42,  2:  veniam  et  parebo  {oqii})]- 
n(}j.iat],  Alcuin.  Serm.  in  Ilypapanti  c.  8 (Baluz.  I.  389).  — 1 Sam. 
16,  7.  Mt.  23,  27.  28.  24,  30.  Jac.  4,  15:  Vulg.  — Tert.  Anim.  6: 
cunatus  eins  extrinsecus  foris  parent.  Prax.  27:  documenta  pare- 
rent.  Marc.  I.  15:  dominus eius.  — Iren.  III.  13,  6:  inutilis 
adventiis  domini  parebit.  18,  7:  x)arebat  quasi  caro.  23,  2:  nec  vi- 
ctus  quidem  adhucjJrt?fb<Y  inimicus.  — Aug.  Civ.  XV.  \4i  parnerunt 
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capita  moiitiuivi.  — Firmic.  Mat.  8,  3.  22,  2.  — Virg.  Aen.  X.  176 

— Suet.  Oct.  95.  — Sidon.  Ep.  8,  2.  — Dig.  IV.  6,  10.  8,  32,  12. 
XIV.  3,  11,  4.  XXXVII.  11,  7.  XLII.  4,  7,  13. 

perpotare  — cbiberc.  Jo.  19, 30;  postquain  dixit,  Hilar. 

in  Matth.  — Lucret.  1.  939. 

pertinet  ad  me  = es  kümmert  mich,  es  liegt  mir  am  Herzen,  es  kommt 
»«'/•  auf  etwas  rtu,  ich  bekümmere  mieh  um,  mache  mir  etivas  aus 
etwas,  fioi.  Mt.  22,  16:  et  non  pertinet  ad  te  [piXti  am]  de 
nullü,  Cant.  — Mc.  4,  38:  non  ad  te  pertinet  [peHt  ao/],  Cant.  Verc. 
Brix.  Viiidob.  Rehd.  Amiat.  Vulg.;  — non  pertinet  ad  te,  Gail.  — 
12,  14:  non  pertinet  te  \pihn  am]  de  ulla  re,  Verc.  — Jo.  10,  13: 
non  pertinet  ad  eum  \pthi  aihw]  de  ovibus,  Verc.  Veron.  Colb. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  Eucif.  Cal.  d.  non  parc.  249;  Gail,  {pertinet  ei). 

— 12,  6:  quia  de  pauperibus  pertinebat  ad  eum  [tpaHv  ai  T(p], 

Veron.;  — quia  de  egenis  pertinehat  ei,  Gail.;  Amiat.  Fuld.  Vulg. 
(ad  eum).  — 1 Cor.  9,  9:  numquid  de  bubus  ad  dominum 

Tert.  Marc.  V.  7.  Lucif.  Cal,  Aug.  (bobus  . . deum). 

— Job  21,  21:  quid  enim  ad  eum  pertinet  de  domo  sua  post  se, 
Vulg.  — 22,  3:  quid  enim  pertinet  ad  dominum  [ui'Ac«  ng 

Mm.  — Herrn.  Bast.  1. 2,  3:  quouiam  non  tibi  peiiinet  de  ipsis,  cod. 
Palat.;  — quoniam  non  pertimiit  ad  te  [aptlriaä  aoi]  de  illis,  Va- 
tic.;  — quoniam  illas  ut  ad  te  nihil  pertinentes  neglexisti,  vers. 

Fabri  Stapul. (Luc.  10,  40:  non  adtinet  ad  te  [pi?xi  aoi], 

Verc.) 

jjetere  aliqum  aliquid  = Jem.  um  etwas  bitten,  aheir  tlvu  ti.  Mc. 
6,  22.  23:  pete  me  quod  vis  . . . quodeumque  me  peticris,  Verc.  — 
10,  35:  quidquid  petierimus  te,  Verc.;  — quodeumque  petierimus 
te,  Corb.  Gail.,  Veron.  (te  pet.).  — Jo.  11, 22:  quaccumque  petieris 
deum,  Cant.  — 15, 16:  quidquid  petieritis  patre«;,  Cant.;  — quod- 
cunque  . . .,  Brix.  Gail.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 16,  23;  si  quid  pe- 
tieritis patrm,  Cant.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — quaecunque . . .,  Gail. 

— Mt.  6,  8:  petatis  eum,  Rebd.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

populäre  = ostentui  habere.  Hebr.  6,  6:  iterum  renovare  . . ei  popu- 
läre [TTaqaötiypailtovTa^,  Clar. 

possidere  =possidcre,  in  Besitz  nehmen,  yLkgqovnpair.  1 Reg.  21, 18: 
ad  vineam  Naboth  descendit,  ut  possideat  eam.  Num.  13,  31: 
ascendamus  et  possidcamus  terram,  Vulg.  — — s.  Hagen  Spr. 
Erört.  S.  27  f. 
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potare  ==  tränken,  potum  clure,  nmltuv.  Mt.  25,  35.  37.  42:  sitivi  et 
pofastis  me  . . sitieiitem  et  potarimus  . . sitivi  et  non  potastis  me, 
Cyprian.  Oi).  et  Eleem.  22.  Cant.  Brix.,  Gail.  (v.  42:  non  potum 
dedistis).  — Mt.  25,  35:  sitivi  et  j>otasli!>  me,  Iren.  lY.  18,  6.  Au". 
in  Ps.  80.  - Mt.  25, 37 : Clar.  — 25,  42:  Aug.  in  Ps.  37.  — Mt.  10, 
A‘2\  potarerit,  Cant.  — 1 Cor.  3,  2:  lacte  vos  poturi,  Cyprian.  Zel. 
et  Liv.  11;  — lac  vos  vel  vobis  potm-i  vel  potum  dedi,  Boern.  — 
Apoc.  14,  8:  quae  a vino  irae  i’ornicationis  suae  pohivit  omnes 
gcntes.  Dem.  Yulg.  — Ps.  68,  22 : potarenmt  me  aceto,  Vulg.  Tert. 
Jud.  10.  13.  Novatian.  Trin.  28;  — et  siti  meo  pofurernnt  me  aceto, 
Psalt.  Veron.  — Jcs.  65,  13;  servientes  m\h\  pof ah untur  \jnnvzcu\, 
Tert.  Jud.  13.  p.  329  ex.  — Jes.  49,  10:  ad  fontcs  aquarum 
eos.  Jerem.  23,  \b:  potaho  eos  feile.  Sirac.  15,  3:  aqua  sapientiae 
salutaris  potahit  illuni.  29,  32:  pascet  ei  potahit  ingratos,  Vulg.  — ^ 
4 Esdr.  14,  38;  bibe  quo  tepotavero,  Turic  Germ.  Vulg.  — Iren. 
II.  33,  2:  animae  potantur  oblivione  . .pvtufa  est  oblivionis  medi- 
camentum.  III.  11,5.  19,2.  IV.  33,  12:  aceto  et  ieWe  polar i. — 
Barnab.  Epist.  c.  1:  potatnr  aceto  et  feile  . . me  pofahitis  aceto  cum 
feile.  — Tert.  Spect.  30;  feile  et  aceto  Praescr.  36:  inde 

pofat  tidem.  — Cyprian.  Bon.  jjatient.  4;  aceto  jHitaretur  qui  salu- 
tare  poculum  propinavit.  — Beda  d.  Orthogr.;  iwfctwtcs  eum  cui 
potum  porrigimus.  — polare  D.  drencken  38. 

praees.se  = antea  esse.  Luc.  23,  \2 : pracerant  [jiqnvnl^qyrov]  enim  in 
inimicitiam,  Verc. 

praesnmere  = hemusnehinen,  sich  erdreisten  [ital.  ^»mviwcrc, 
{ranz.  jnesHtner,  engL  to  jjrf’.snwn:].  Sirac.  32, 13:  in  medio  magna- 
torum  non  praesunias  [c|(atttoc],  Vulg.  — Sulp.  Sev.  Hist.  1. 47,  3: 
illicita  praesimens. 

practendere  = exenbare,  in  statione,  praesidio  esse.  Sach.  14,  14:  et 
inA&s  praetendet  [TraQctzdieTca]  apud  Hierusalem,  Tert.  Marc.  III. 
13  med.;  — et  Judas  praetendit  Israel,  Tert.  Jud.  9.  p.  304.  — 
2 Cor.  12,  9;  i\t  iiraetendat  [en  ia/.r]voiaj]]  in  me  virtus  Christi,  Am- 
bros. — Tert.  Pudic.  17:  omnes  (ei)istulae  apostolicae)  pro  ])udi- 
citia,  pro  castitate  . . praetendunt.  Marc.  II.  6:  illud  utique  deus 
providebat  ut  fortior  homo  practeiiderct.  — Ambi’os.  d.  Offic.  I.  c. 
10:  velut  coram  iwsito  jyraeteiidit  hoste.  38:  praetendereet  tanquam 
explorare  de  specula  quadam  meiitis.  47 : ita  imtelcndere  ut  appe- 
titus  neque  praecurrat  ratiouem  iieque  desenvt.  50:  \ii  praetendat 
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in  castris  sanctitatis  ct  lidoliuin.  d.  Fid.  I.  29:  dolis  praetenderat 
iit  caperet  llerodcn.  32:  circinufiisi  aiigclorum  legioidbus  in  acie 
pradcndmii.  V.  13:  cum  aliis  novem  fraudis  sociis  pradaidelHit. 
29:  qui  vigiliarum  niunere.  d.  Jacob  II.  8:  tanquam 

in  specnla  vitac  huius  positus  ?,o\\\d\.o  pradendchat  atlectu.  F,p.  16: 
suniere  anna  dei  ac  pmdcndvrc  scinpcr.  Ep.  82:  pervigil  custos 
qni  pradeudit  in  castris.  Knarr.  Ps.  37:  angelis  . . qiii  pmdendunt 
tiinentibiis  doniimim.  Oftic.  111.  14:  wqc  pradcudere  audcbant. — 
Frontin.  Strat.  II.  3,  14:  oquitcs  . . pradvndere  niilitibus. 
cf.  Scliwcbel  ad  h.  1.  — Ainni.  Marc.  16,  11:  niilitis  pars  stationes 
pracfeiidit  agrarias.  — Claudian.  Bell.  Gct.  v.  416:  legio  pradenta 
Britannis.  — Cod.  XII.  43,  1.  (C.  Tli.  VII.  12,  1).  — cf  J.  Fr. 
Gronov.  Obsorvatorum  ; . Monobibi.  p.  12. 

praevarioari  = nagußalveiv.  Act.  1,  25;  de  quo  i)me- 

varkatm  cst  Judas,  Land.  Amiat.  Fnld.  Vulg.  — Ezcch.  16,  59: 
pmcrarkando  tcstanientuin  nieuni,  Weing.  — Jes.  66,  24:  viroruin 
qm  pmemrimti  sunt  in  me.  2 Macc.  7,  2;  patrias  dei  legcs  prac- 
varicarl,  Vulg. 

pronierere,  promereri  aliqiiem  = für  sich  ycwinncn,  günstig  stimmen, 
sich  geneigt  mnchen.  Mehr.  13,  16:  talibus  enim  hostiis  jJroHierrfar 
{evaQtaidrctt]  deus,  Clar.  Dem.  Amiat.  I’uld.  Vulg.  — Ignat.  Ep. 
ad  Rom.  c.  14:  deiim  jn-omereri  [htnvysh]-  2:  ut  Amm  promernis- 
sem  f^yYirt  — Tert.  Apol.  21:  Ag  promerendo  dco.  24:  ad  Cae- 
sarom  promercndim.  Jeiun.  3:  promercndi  deum.  — Cyprian.  Grat. 
5:  promerehatur  deum.  23.  27.  Mortal.  7.  Op.  et  Eleem.  11.  14 
(bisj.  23.  25.  Bon.  pat.  10.  Ep.  73,  6.  Unit.  eccl.  13.  15.  — Aug. 
Civ.  1. 13:  deum  jo'o»ner«isse.  XXL  27:  qvA  promeruernnt  alios  eos- 
que  sui  memores  pnmterendo  fecerunt.  — Lact.  d.  Ira  5,  7.  Inst. 
VI.  9,  24.  13,  13.  cf  Bünemann.  — Arnob.  VII.  23:  promereri  . . 
per  hostias  deos  laevos.  — Pass.  Jacobi  al.  c.  8 (ap.  Ruinart.):  in 
ptromerenda  dei  voluntate  — Ovid.  Amor.  II.  8,  24.  — Apul.  Met. 
113:  Cupidinem  . . percole  ct . . blandis  obsequiis  promerere.  125: 
scdulo  ministerio  amatores  . .promereri.  258:  quodsi  sedulis  obsc- 
(piiis  . . numen  nostnim  promcrueris.  — Macrob.  Sat.  II.  7.  p.  351: 
promeruit  eum  non  minus  salibus  . . quam  forma.  — Suct.  Oct.  3. 
Plin.  Paneg.  62,  7. 

propinqnare  = prope  esse.  1 Reg.  21,  2:  quoniam  \iyyl- 

Cwj’J  domui  meae  (hortus),  Ambros,  d.  Nabutlie  c.  2. 
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refrigerare  aliquem  = recrcare,  reficcre,  exhilarare  [ital.  rif rigerarc, 
fraiiz.  rafrmchir\  2 Tim.  1,  16:  quia  me  rcfrigcravit 
Clar.  Boerii.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Philem.  v.  20:  refrigcra 
[uvü^tavaov]  mea  \iscera,  Boeru.  — Sirac.  3,  7:  qui  obedit  patri 
rcfrigerabit  [uvct7iavati]  matrem.  31,  25:  et  refrigercilit  [avaTtavar^ 
te,  Vulg.  — Pass.  Perpet.  et  b'elic.  c.  3 (ap.  Buinart.) : rcfrigcravit 

absentia  eius. refrigerare  alicui.  Tert.  Scap.  4:  indigentibus 

rcfrigcramus.  Anim.  50:  coiqms  . . mutatione  situs  sibimet  ipsi  re- 
frigerasset.  — Ambros.  Serm.  5.  in  Ps.  118:  ut  rcfrigcrarct  vianti- 

bus. rcfrigerari  medial.  Eom.  15,  32:  et  refrigerer  [uvuifw^io 

. . .]  vobiscum.  Dem.  Amiat.  Vulg.  Tolet.,  Boeni.  (et  ut  refrigerer 
vel  refrigerem).  — Exod.  23,  12:  et  refrigcrcfur  filius 

ancillae  tuae.  Ps.  38,  14:  ut  refrigerer  [ßvaj/n'^w]  priusquam  abeam. 
Jerem.  47,  6 : ingredere  (mücro)  in  vaginam  tuam,  refrigerare  [avü- 
navaai\  et  sile,  Vulg.  — 4 Esdr.  11,  46:  uti  rcfrigerehir  omnis 
terra,  l'uric.  Germ.  Vulg.  — Barnab.  Epist.  10:  se  rcfrigerari 
[evg^qttivEa&ai]. refrigerare  absolut  und  neutral  = sieh  er- 

holen, sich  erquicken.  Rom.  15,  32:  ut  refrigerem  vobiscum,  Clar. 
Boom.  (s.  0.).  — Ps.  38,  14:  ut  refrigerem  priusquam  abeam,  Psalt. 
Veron.  (s.  o.).  — Genes.  18,  4:  et  refrigerate  [x«T«i/u'^art]  sub  ar- 
bore,  Aug.  c.  Maxim.  II.  Quaest.  34.  in  Genes.  Ambros,  d.  Abrah. 
I.  c.  5.  — 2 Macc.  4,  46:  Ptolemaeus  in  quodam  atrio  positum 
quasi  refrigerandi  gratia  [wg  dvatfiv§oyvct]  regem  adiit,  Vulg.  — 
Barnab.  Epist.  15:  qui  refrigerans  [xaTanaio^uvos]  sanctificavit 
illum.  — Iren.  I.  7,  1 : iustorum  quoque  animas  refrigerare  [«x«- 
Tiavatad^m]  et  ipsas.  7,  5 : in  loco  medietatis  refrigeraturutn  («va- 
rraveallai]  . . . animabus  cum  demiurgo  refrigeraiuris  [dvaTravao- 
/.liviüv]  in  aeternum.  20,  3 : et  refrigerant  in  lioc  omnia  hymnizare 
magnum  Aeona.  30, 12:  et  exsultasse  utrosque  refrigerantes  super 
invicem.  II.  34,  1 : de  Lazaro  eo  qui  refrigerabat  in  siuu  Abrahae. 

— Tert  Prax.  16:  apud  Abraham  sub  quercu  refrigeraverit.  Res. 
63  ex.:  resurrectionem  quoque  carnis  usquequaque  potando  refri- 
gerabis.  Jeiun.  10:  ante  famulorum  cariiem  >r/r/gcmre  quam  domini. 

— Pass.  Perpet.  et  Felic.  c.  3:  ut  paucis  horis  emissi  in  nicliorem 
locum  carceris  refrigeraremus.  8:  Video  . . Dinocratem  . . bene 
vestitum,  refrigerantem.  9:  ut  et  nos  et  illi  invicem  refrigeraremus. 
13:  sinite  illos,  refrigerent.  16:  quid  utique  non  permittis  refri- 
gerare noxiisV  . . facultas  refrigerandi.  — Act  Fructuosi  al.  c.  1 
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(ap.  Ruinart.):  erat  autem  et  fraternitas  cum  ipso,  rvfrigerantrs 
et  rogaiites.  — Pass.  Montaiii  al.  c.  4:  paucis  diebus  visitatione 
fratrum  refrlgeravimiis.  — Gloss.  Philox.:  rcfrigcrarc,  dyaX)uu- 
aaa&(u. 

rememorari  = sich  erinnern,  fugvifi/^ad^ui,  dvct-hio^mvrjOYMad^ai 
[ital.  rammemorarsi , fraiiz.  rememarer,  engl,  to  remeniber].  Mt. 

5,  23:  et  ibi  remeinoreris,  Cant.;  — et  ibi  rememoratus  fucris, 
Verc.  Veron.  Colb.  Clar.  Germ.  1.  Lucif.  Cal.  Athan.  II.  95.  — 
Mt.  2ö,  75:  rememoratus  est  verbi,  Veron.  Colb.  Corb.  Clar.  — 
27,  G3:  rememoruti  sumus,  Cant.  Veron.  Corb.  Clar.  — Mc.  11,21; 
rememoratus,  Verc.  Viudob.  — 14,  72:  rememoratus  est  Petrus 
verbum,  Cant.  Verc.  Colb.  Corb.  — Luc.  1,  54:  rememorari  miseri- 
cordiae,  Verc.  — 1,  72;  rememorari  testamenti,  Corb.  — 22,  61: 
rememoratus  est  verbum,  Cant.  Verc.  Veron.  Corb.  Rehd.,  Colb.  • 
(verbi).  — 24,  6:  rememoramini , Veron.  Corb.  Rehd.  Tert.  Marc. 
IV.  43.  — Luc.  24,  8:  rememoratae  sunt  verborum  borum,  Veron. 
Corb.  Gat.  Rehd.  — Jo.  2,  17 : rememoratus  est  autem  discipulus 
eius,  Veron.;  — rememoruti  sunt  discipuli,  Verc.  Corb.  Fossat. 
Rehd.  — 2,  22:  rememoruti  sunt,  Verc.  Veron.  Corb.  Rehd.  — 
12,  16;  rememoruti  sunt,  Cant.  Verc.  — Act.  16,  35;  et  rememorati 
sunt  terrae  motum  qui  factus  est,  timuerunt  et  trausmiserunt 
lictores  dicentes,  Cant.  - 2 Cor.  7,  15;  rememorantis  omnium 
vcsfruin  obaudientiam,  Clar.  — Ilebr.  10,  32;  rememoramini  igitur 
pristinos  dies,  Clar.;  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  (autem).  — Numer. 
11,  5;  rememorati  enim  sumus  piscium,  Auct.  libr.  d.  promiss.  p.  2 
(cf.  Sabatar.).  — • Deut.  32,  7;  rememoramini  dies  saeculi,  Psalt. 
Sorbon.  2.  — Job  24,  19;  rememoratum  est  peccatum.  Mm.;  — 
Aug.  in  Job.  — Ezech.  16,  61;  et  ranemoraheris  viae  tuae,  Weiug. 

— Tob.  2, 6;  rememoratus  sum  sermonum.  Reg.  Germ.  4.  15.  Lucif. 
Cal.  d.  non  parc.  243.  — Tob.  4,  1 ; rememoratus  est.  Reg.  Germ. 

4.  15.  Regin.  Suec.  — 4,  13;  rememorare  fili.  Reg.  Germ.  4.  — 
Tob.  8,  2;  rememoratus  est  sermonum.  Reg.  Germ.  4. 15.  — 1 Reg. 
17,18;  uiremem(jrurentur[umiivriaai]  iniquitates  meae.  Ps.  77,35; 
et  rememoruti  sunt  quia  deus  adiutor  est  eorum,  Vulg.  — Iren.  III. 
21,  2;  omnes  rememorafe  sermones.  IV.  33,  12;  rememoratus  est 
dominus.  — Pass.  Perpet.  et  Felic.  c.  1;  ut  et  vos  . . rememoremini 
gloriae  domhii. 

reuuntiare  = entsagen,  verzichten,  Abschied  geben  [ital.  rinunziare,  - 
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franz.  renoncer,  engl,  to  rcnotincc\.  Luc.  14,  33:  non  remiutiat 
[mtnutaatrai]  omnibus,  Verc.  Veron.  Bri.x.  Gail.  Aniiat.  Fuld. 
Vulg.;  — non  mmntiarcrit . Gat.  Mm.  Vind.  Relid.  — 4 Esdr. 
14,  13:  et  renunfla  iani  conuptelae,  'IMric.  Gcnn.  Vulg.  — Iren. 
I.  8,  3:  ire  et  renuntiare  domesticis.  III.  14,  4.  IV.  8,  3.  — Tert. 
Apol.38:  spectaculis  ve.stris  ..  renuntiamus.  Marc.  III.  22.  Martyr.  2. 
Spect.  4.  0. 13.  Idol.  0. 15. 24.  Coron.  3. 11.  Hab.  mul.  2.  — Cyjjiian. 
Ep.  73,  2.  — Hieron.  Ep.  ad  Paulin.  c.  8.  — Sulp.  Sev.  vit.  Mart.  3, 5. 
Ep.  ad  Paulin.  III.  1.  — Big.  II.  5,  1.  XVIII.  3,  7.  XXIX.  1,  3. 
Cod.  I.  18, 2.  VI.  30,  19.  — Gloss.  Philox.:  rmunciat,  annTicaatTcu. 
rc.sidere  = srd<re.  Luc.  10,  13:  in  sacco  et  sidone(?)  residentes 
[/.ad^i\iiivni],  Cant.  — Phaedr.  I.  13,  4:  cclsa  residens  arbore. 
retinere  = sich  erinnern.  2 Thess.  2,  5:  non  retindis  [jm^iiovteEts] 
quod . . baec  dicebam  vobis.  Dem.  Vulg.,  Amiat.  Fuld.  (dicebamus), 
Clar.  (dicebantur).  — Lucif.  Cal.  Atlian.  1. 55:  rctineo  quidem  sacris 
continens  (=  coiitineri)  scripturis.  II.  120:  retines  scriptum.  140: 
neque  enini  retinere  potueras  dixisse  dominum.  Moriend.  313:  non 
retines  dixisse  me.  — Gell.  17,  9:  sive  ille  Ilasdrubal  sive  quis 
alius  est,  non  retineo.  — Big.  XXXV.  1,  92:  rctineo  me  dixisse. 
saliitare  — retten,  schirmen.  Sirac.  22, 3 1 : amicum  salntarc  [a/.e/idaca] 
non  confundar,  Vulg.;  — amicum  sahdare  non  erubescas,  Ambros. 
Offic.  III.  c.  10. 

sangiiiiiare  = satujuineum  reddere,  aifuxaaeiv.  Sirac.  42,  5:  servo 
pessiino  latus  sanguimrc,  Vulg. 

scire  = kennen.  Mc.  1,  34:  quoniam  scichant  [>;d£(ffa>']  cum,  Amiat. 
Vulg.  — Act.  7,  18:  qui  non  sciehat  Joseph,  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
1 Paral.  28,  9:  scito  deum  patris  tui.  Tob.  11,  10:  et  omnes  qui 
sciehant  cum,  Vulg. 

sollicitare  = sollicitum  esse,  fUQi/iväv.  Mt.  0, 31 : ne  ergo  meditemini 
vel  soUicifute  dicentes.  0, 34:  enim  sollicituhit  crastiuus  dies  de  sua. 
Luc.  12,  22:  ne  soUicitate  animae  vestrae,  Gail, 
struere  = instrucre;  edocere  [ital.  strnire  = instruire].  Luc.  1,  4: 
uti  cognoscas  de  quibus  strnctus  es  verborum  veri- 

tatem,  Cant.  — Tert.  Prax.  8:  sermo  autem  spiritu  strnetns  est. 
Virg.  vel.  9:  experimentis  oinnium  attectuum  structm.  Patient.  5: 
de  suo  experimento  . . strnctus.  Anim.  10:  pulmonibus  . . strnctus 
est  ...  liaturalibus  artibus  stnicta.  Marc.  IV.  24 : cgituram  per 
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solitudinein  striirmU.  Res.  (il:  steriles  . . infructuosis  gcnitalibus 
xfriuti. 

succidere  — Huccumitvre , üubh'dum  esse.  Rom.  8, 20:  couditioucm  . . 
apostolus  iuvitam  ait  vaiiitati  succidisse  [ivrfrayj;],  Tert.  Coron.  0. 

— Apol.  27:  conditioni  suae  succidunf.  Anim.  34:  liumanac  quoque 
l’onnac  succidisse.  l’udic.  1 : ne  moechiae  . . succklcre  cogantur. 
Res.  55.  t')2  . . ö. 

suggillare  = laedere,  perstrimjere , iniuriari,  contamelias  dicere 
[ital.  siHjijellurc , engl,  to  sugyil].-^  Luc.  18,  5:  venieiis  (Vind. : 
veuicndo)  suggillet  [v/eomiuCij]  me,  Cant.  Vcrc.  Colb.  Brix.  Vind. 
flall.  Ainiat.  l’uld.  Vulg.  Aug.  Quaest.  45.  in  Luc.  Vigil.  Taps,  contr. 
Varimad.  p.  732.  — Tert.  Apol.  4:  ad  suggillundam  odii  crga  nos 
publici  iniquitateiu.  39:  coeuulas  nostras  . . suggiUatis.  Valent.  6: 
iudignitas  meruerit  suggillari.  Praescr.  23:  ad  suggillundam  igno- 
rautiain.  Marc.  IV.  2(3:  quasi  illos  suggillaret  in  Beelzcbule  eicien- 
tes.  — Petron.  128:  noli  suggUlarc  iniserias.  — Dig.  II.  4,  10,  12: 
pudoreni  non  suggiüut.  XLIV.  4,  4,  lü:  patroni  pareutisve  opiuio- 
nem  . . suggillet. 

siipercsse  =praeessc,  imperure.  Genes.  1,2(3:  et  smjo<ts(7  rw<r«>'] 
bestiis  terrae  et  avibus  coeli  et  piscibus  niaris,  Baniab.  Epist.  c.  (3. 

— ibid.:  qui  possit  modo  esse  super  bestias  . . . sentire  dcbetis 

quia  supercsse  [tö  potcstatis  est,  ut  quis  imperans  domi- 

nus sit.  — Arnob.  IIP  25:  unctionibus  . . supcrest  Un.xia.  — Valer. 
Flacc.  VI.  7(30. 

superponere  = exccllcrc,  praestare,  diacptQeiv.  Mt.  10,  31:  multo- 
ruui  passeruui  superponite  vos.  12,  12:  (juanto  ergo  superponit 
homo  ab  ove,  Cant. 

sustinere  = warten,  erwarten.  Mt.  26,  38:  sustinete  [peivait\  liic, 
Cant.  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Germ.  Gat.  Clar.  Gail.  Amiat.  Euld. 
Vulg.  Hilar.;  — sustinete  et  sedete  liic,  Rehd.  — Mc.  14,  34: 
sustinete  [fieiruie]  liic,  Cant.  Brix.  Gail.  Rebd.  Amiat.  Vulg.  — 
Act.  10,  24:  sustinuit  \7ieQiifitivev\-  15,  34:  sustinere  [e7itpth‘ai\ 
cos.  17,  14;  suhstinuit  [iututivtv]  autem  Silas  et  Timotheus  ibi, 
Cant.  — 20,  5;  sustinuerunt  [tptvov]  nos  Troade,  Fuld.  Vulg., 

“ Siif/i/illiire  hat  fast  dieselbe  Ableitung,  wie  das  gleichbedeutende  vnuniä- 

ff/i',  und  beisst  eigentlieb : os  mh  nliis  vel  ociilis  lividuin  facere.  — Von  dem- 
selben Stammworte  abgeleitet  ist  incüare  {=  increpare,  improbare),  Acc.  Pacuv. 

Lucil.  ap.  Müll.  125.  Lucret.  111.  ilTti. 
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— snatinebant  n.  Tr.,  Amiat.  — Num.  22,  19:  et  nunc  suatincfe 
[vTtn^idvcas]  ibi  et  vos  nocte  hac,  Aug.  Quaest.  48.  in  Num.  — 
Job  2,  9:  siistinma  [nqnadsx'k^i^^^]  spem  salutis,  Mm.  — 14,  14: 
sustinaho  [hrn^iEvio],  Mm.  Ambros,  d.  interpell.  Job.  — Tob.  2,  2: 
suMineo  te  [fitvio  oe].  Reg.  Germ.  4.  Rcgin.  Suec.,  Cyprian.  Testim. 
p.  302.  Lucif.  Cal.  d.  non  parc.  243.  — Judith  8,  17:  siisfhientcs 
[ävui.iivnvz£^  salvationem  ab  eo.  Reg.  Germ.  4;  — sustinete  ab 
ipso  salvationem,  Germ.  15.  Pechian.  — Job  17,  13:  si  sustimiero 
[vnof-iEivio].  Ps.  24,  3:  qui  sustinent  te  {inof^itvovrig  ac].  24,  5.  21 : 
tc  sustinui  . . quia  snstinui  \y7ii[.iEiva\  te.  32,  20:  anima  nostra 
sustinet  [vTtnfitvti]  dominum,  Vulg.  — Ps.  39, 2:  smstinms  sustinui 
[vnnt.iivMv  vjti^iEiva]  dominum,  Psalt.  Veron.  Aug.;  Ambros,  expos. 
in  Ps.  118.  p.  lOGO  (ohne  sustinens).  — Sap.  8,  12:  taccntem  me 
sustinehunt  [nEQiiitvovai].  Sirac.  1,  29:  usque  in  tempus  sustinehit 
patiens.  6, 19:  Gtsustine  [avd.oei'e]  bonos  fructus.  36, 18: 
da  mercedem  sustinentibus  te  [htnf^Uvnvai  ae],  51,  12:  eruissi/sO- 
nentcs  te  [vnnitlvortäi;  ö«].  2 Macc.  7, 30:  quem  sustinetis  [//ircre], 
Vulg.  — Iren.  I.  8,  4:  sustincbat  [Trqnaedixs^o]  eum.  13,  3:  susti- 
nens sponsum.  IV.  20,  6:  adventum  eins  sustinent.  — Tert.  Apol. 
35:  speratur  et  sustinetur.  cf.  Oehlcr  ad  h.  1.  — Paenit.  6:  veniam 
delictorum  SMsfme/e.  Jud.  6:  doininator . . .snstinewofKS  e.st.  Martyr. 
2 : iudicia  . . dei  sustinet.  — Cyprian.  Mortal.  6 : in  dolore  sustinc 
\jiaxQoO-i'/in]anv,  Sirac.  2,  4],  Ep.  30,  6.  36,  1.  — Pass.  Perpet.  et 
Eelic.  c.  4:  sustineo  te.  — Martial.  IX.  4:  exspcctes  et  sustineas, 
Auguste,  necessc  est.  — Pcrvig.  Ven.  v.  15:  gutta  praeceps  orbe 
parvo  snstimt  casus  suos.  — Hygiu.  Fab.  257:  sustinc  carnifex, 
adsum  quem  spopondit.  — vgl.  Hagen  Spr.  Erört.  S.  97  f 

taedere  = verzagen.  Jerem.  15,  9:  exterrita  est  quae  parit  et  taeduit 
[dTiEmrxgaEv]  animara,  Lact.  Inst.  IV.  19,  4;  — taeduit  anima  eins, 
Iren.  IV.  33, 12.  — Mc.  14, 33 : coepit  pavere  et  taedere  [adj/Ko»-«?)'], 
Brix.  Gail.  Rchd. 

taederi  = traurig  sein.  Phil.  2, 26:  quoniam  quidem  desiderans  erat 
vel  desiderabat  omnes  vos  et  taedebatur  [«d/y/ioJ-fSr] , Boom. 

taediari  = verzagt  sein.  Mc.  14,  33:  coepit  pavere  et  tacdiuri,  Cant. 
Corb.  — Mt.  26,  37 : ^accipiens  autem  Petrum  et  duos  filios  Zcbe- 
daei  coepit  tristari  et  taediari',  vel  sicut  Marcus  (14,  33)  exponit: 
jCoepit  pavere  et  taediari,  Vet.  inteiqjr.  Origen,  comm.  in  Matth. 
§.  90.  — Deut.  28, 65:  et  dabit  deus  tibi  cor  taedians  [d&viiovaav]. 
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Tert.  Jud.  11.  — Tob.  10,  6:  iioli  tnediari  [fi!]  Xöyov  f'^«]  pro  illo, 
Reg.  Germ.  4.  1.5. 

tradneere  = zur  Schau  stellen,  diff'amare,  blamiren,  prosfituireti 
[fraiiz.  fnuJuire,  engl,  fo  fraduce].  Mt.  1,  10;  et  nollet  cam  tra- 
ducerr  \Ö£tyftaTiam,  naQudEiyf.i.\,  Verc.  Veron.  Corb.  Brix.  Gail. 
.\niiat.  Fuld.  Vulg.  (])raepalare:  Cant.;  divulgare:  Aug.;  detegere: 
Vigil.).  — Col.  2,  15:  traduxU  [Edeiyi-ucriau^  libere  propalam, 
Clar.;  — trnduxit  vel  dehonesüivit  in  fiducia  vel  libertate,  Boern.; 
— traduxit  confidenter,  Dem.  Amiat  Vulg.  Fuld.  (-tem).  — Liv. 
II.  38:  tnuluxit  per  ora  hominuin.  — Petron.  45:  se  ipsum  tra- 
ducere.  87 : derisum  treuluctiimquG  inter  condiscipulos.  — — 
= conrinccre,  refutare,  argitere,  akiyyBie,  s^eXf'yyeir.  Jo.  3,  20« 
ne  trudiimntur  oi)era  eius,  Iren.  V.  27,  2.  — Jes.  2,4:  et  trnducet 
populuin  pluriniuiii,  Tert.  Marc.  IV.  1.  — Jes.  20,  21:  tradueentem 
in  portis,  Tert.  Pudic.  8.  — Levit.  10,  17:  non  odies  fratrein  tuum 
in  aninio  tuo;  trtuluctionc  traduces  [«Afy.uw  proximum 

tuum,  Tert.  Marc.  IV.  35  (Vulg.:  publice  argue).  — Sap.  4,  20: 
fnulucent  illos.  12,  17:  liorum  ..  audaciam  fraducis,  Vulg.  — 
Iren.  III.  4,  3:  ab  aliquibus  traductus  [tXxyyniievog].  V.  praef.: 
trmluctis  . . Omnibus  haerelicis.  V.  21,  2:  quum  est  trailmtus  con- 
traria  praecepto  dei  suadeiis.  — Tert.  Fug.  12:  tmduci  habebas  . . 
non  vis  tnuluci  . . quod  te  esse  trmluci  noluisti  . . nolo  traduci  quod 
sum.  Anim.  1 : quae  vim  istara  . . omiiis  veritatis  avocatricem  sola 
trudiicit.  Jeiun.  10:  de  delicto  sit  traductus.  Marc.  IV.  36:  pecu- 
niam  multo  cariorem  habiturus  tnuluceretur.  — Martial.  I.  56. 

Tibull.  I.  1,  5.  cf.  Huschke  ad  h.  1. = detegere,  manifestare. 

Ainos  3,  7 : ctiani  propheta  eius  occulta  cordis  truducendo  [d/io/.a- 
Xvil'fi]  ])robatur,  Tert.  .\nim.  15.  — Iren.  V.  23,  1:  quum  illa  tra- 
duxisset  mendacium.  — Tert.  Pudic.  22:  ut  traduceret  cogitatus. 
Hab.  mul.  2:  herbarum  ingenia  traduxerant.  Praescr.  33:  sic  faci- 
lius  traducentur.  Marc.  IV. 25:  uti  traducercs  eas  ...  ö.  — Petron. 
17:  oro  ne  . . traduccre  velitis  tot  aunorum  secreta. 

turbari  = mit  dem  Tode  ringen,  im  Sterben  liegen.  Genes.  48,  1 : 
l*ater  tuus  turhdur  [IvnxXürai],  Aug.  Locut.  198.  d.  Genes.  Hieron. 
Quaest.  Hebr.  U.  p.  544.  — Aug.  1.  c.:  Turbatur  dici  solet  de  iis 

qui  afflictatione  corporis  morte  propinquante  iactaiitur. 

An  falscher  Stelle,  jedoch  im  Anschluss  an  die  richtige  Bedeutung 
und  diese  bestätigend,  steht  turbari  [—  bis  zum  Tode  kämpfen] 
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Jo.  18,  36:  niinistri  inei  turharmtnr  [/jj'wy/Cowo],  Cyprian,  contr. 
Jud.  II.  c.  29. 

uliilare  = jaiichscn.  Judith  14,  9:  quac  cum  cessasset  loquendo, 
uhdai'it  [^AßAa^er]  onniis  populus  magna  voce,  Corb.  — Virg.  Aen. 

IV.  168:  summoque  ulnlnrunt  vcrtice  Nymphae.  — Lucan.  V1.26I : 
laotis  ul  ahne  triumpiiis.  — (Stat.  Thcb.  IX.  177:  iam  gaudia  ma- 
giiao  'J’cstantur  voces  victorque  ultdatua  aderrat  Auribus). 

veutilare  = stos<sen,  erschüttern,  r.eQairüiv.  Deut.  33,  17:  gentes 
ventilahit,  Ambro.s.  in  Ps.  43  et  118.  d.  Dcned.  patr.  11.  d.  Oitic. 

II.  16;  — ■ycnf/7.  gentes,  Vulg.;  — nationes  Tert.  Jud.  10. 

p.  315.  — Ps.  43,  6:  inimicos  nostros  ventiluhimus  cornu.  1 Macc. 

, 7, 46:  ventihibant  eos  cornibu.s,  Vulg.  — 4 Esdr.  1,3:  vent Hains  est 
Spiritus  meus,  Vulg. 

uhseedere  = abscheiden,  sterben.  Gruter.  578, 1:  ahscessit  Selinuate, 

— aeeotnmodarv  leilien.  Aug.  Quaest.  evang.  II.  21:  amicus  ad 
quem  venitur  media  nocte  ut  accunnnodet  (Luc.  1 1 , 5)  tres  ijanes. 

Auct.  ad  Ilerenn.  IV.  — u/tprehenderc  = bemerken,  wahrnelimen. 
Cael.  Aur.  Acut.  II.  37, 2u7.  Chron.  111.  5,  70.  V.  10, 108.  — apud  se 
esse  = bei  Verstände  sein.  Tereut.  Andr.  II.  4,  5.  V.  4,  34;  Heaut. 

V.  1,  48.  Pliurm.  II.  2,  27.  — Petron.  129.  — uriHtrari  = besich- 
tigen, behorchen,  erspähen.  Plaut.  Capt.  II.  1,28.  — Apul.  Met. 

16.  44.  62.  78.  142.  198.  237.  — eurem  = verlustig  gehen,  ver-  • 
lieren.  Scribon.  38:  vitio  ..  earehunt.  122:  quanto  malo  caruerint. 

— Gruter.  770,  9:  quae  filios  duos  curuit.  — Dig.  IX.  4, 43.  XIX. 

1,  50.  XXXIV.  9,  1.  XL VIII.  21,  3,  3.  ~ miyrc  = eigenhändig 
niederschreibeu.  Dig.  XIII.  7, 5,  8.  XVI.  3,  26,  2.  XLVI.  3, 89  pr.  — 

= bescheinigen,  quittireu.  Tert.  Idol.  23  in.  — Dig.  XLVI.  3,  5,  3. 

3,  89.  3,  94,  3.  — colomre  = beschönigen,  bemänteln.  Cod.  IV.  35, 

23  pr.  C.  Th.  IX.  12,  2,  3.  — = vorbereiten.  Cod.  1.  17,  2,  11.  — 
eompararc  (absolut)  = kaufen.  'I'erent.  Heaut.  IV.  6, 14  (Xon.  256). 

— Suet.  Jul.  42.  — Apul.  Met.  213:  me  . . hortulanus  compand 
quinquaginta  nummis.  — Lact.  Inst.  VI.  12,  39.  — compilare  = 
durchwalken,  ausprügeln.  Petron.  62.  — Ajjul.  Met.  155.  191.  — 
e.ondkere  — simul  dicere,  consentire.  Tert.  Prax.  17.  Scorp.  14. 
Marc.  II.  2.  Anim.  8.  — conthiuuri  aliquem  ==  mit  Jem.  Zusammen- 
treffen. Sisenn.  ap.  Non.  93:  suos  eontiniuUiir.  — Apul.  Met.  21: 
me  . . egredientem  contbmutur  Pytlieas.  — contrectarc  = sich  an 
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etwas  verRreifon,  entwenden.  Inst.  IV.  1,  d.  Difj;.  XVII.  2,  45. 
XXV.  2,  3 i>r.  XLI.  2,  3,  18.  — drranfare  = ineantare.  Cacl. 
Chron.  V.  1,  23:  loca  dolentia  dpenntm^r.  — dr.culere  = abprü- 
Reln.  Diu.  XLVII.  21,  2.  --  decnlomre  = verunstalten,  schänden. 
Ambros.  Ep.  4.  — Sj'inm.  P]p.  2,  75.  — Capitol.  Anton.  Phil.  1!». 
Lainpr.  Alex.  Sev.  2.  — Cod.  I.  3,  U).  G.  Th.  XVI.  2,  44.  — des)>o- 
linre  = entkleiden.  Petron.  30.  40  (bis).  — Act.  Taracbi  al.  c.  2.  3 
(ap.  Ituinart.).  — desthwrr  = senden,  abschicken.  Siiet.  (ialb.  IG. 

— Sparfian.  Hadr.  4.  Lami)r.  Diaduni.  0.  Cai»itol.  Gordian.  1.  Gal- 
lien. 2.  — Dig.  V.  1,  2,  3.  Cod.  XI.  73,  2.  XII.  12,  2.  — Cassiod. 
Coini»l.  1.  in  2 Tim.:  ad  quem  et  superiorem  (ei)istulani)  vLsus  est 
dfittinaftse.  — 23.  in  Act:  ecce  viri  quaerunt  te  qiios  Cornelius 
dcidiuarit  (Act.  10,  19).  — 2G.  ib.:  habitintibus  in  Judaea  fratri- 
bus  per  manus  Barnabae  et  Pauli  dvdinassr  nieinorantur  (Act.  11, 
29  sq.).  — Ambros,  d.  Esau  5:  Jesus  sine  calceamento  . . apostolos 
dratinavit.  — Ep.  33.  64.  Senn.  24. 40  (bis).  Enarr.  Ps.  61.  Senn.  7. 
in  Ps.  118.  — Florentii  Ep.  ad  Bucif.  Cal.  p.  341  (ap.  Lucif.):  si 
idem  Codex  a te  drsiimdns  sit  — Athanas.  Ep.  ib.  343:  ut  digneris 
nobis  excmplum  desfinare.  345:  ciüstolas  drafhiare.  — = kaufen. 
Lucil.  aj).  Non.  289.  — Plaut.  Pers.  IV.  3,  72.  116.  — differrc — 
verblüffen.  Plaut.  Pseud.  1.  3,  125.  Aul.  III.  2,  32.  — Terent.  Andr. 

II.  4,  5.  — cf.  Aug.  Quaest  48.  in  Numer.  (opp.  ed.  Bcned.  III.  410). 

— dimorcre  = movere,  agitore,  cxcrccre.  Gels.  Med.  I.  6.  II.  14. 

III.  3.  IV.  7.  — diamufcrc  = entsetzen.  Cod.  XI.  67, 3.  XII.  20,  2. 
60,  5.  — dhjmrari  — entfernt  sein.  Sulj).  Sev.  Dial.  I.  8, 1 : Beth- 
leem  oppidum  . . quod  ab  Ilierosolymis  sex  milibus  dkpnrntnr. 
III.  6, 1 : duobus  a civitate  erat  milibus  diHjmratuvi.  — dh^mmuhrv 

— negligere.  Veget.  Mul.  I.  praef.  5.  — Sulp.  Sev.  Hist  II.  1,  4. 
Dial.  II.  1,  4.  — domirr  = dare.  Scribon.  13:  donndur  autem 
aquae  purac  §uj)ra  medicamentum  cyathi  duo.  — cinanarc  — ver- 
fliessen,  ablaufen.  Cod.  III.  31,  12,  2.  — monpre  = ausbleiben, 
wegbleibcn.  Dig.  XXI.  1,  17,  4.  XLIX.  16,  3,  4.  7.  — pnmmrare 

— auszahlen.  Cod.  XII.  38,  16  j»r.  — crudire  — cultiviren,  urbar 
machen.  Cod.  XI.  62,  1 . — crifnre  — vita  privare.  Enn.  ap.  Cic. 
Tusc.  III.  19.  — Apul.  Met.  .53.  — excolcre  — erstreben.  Sulp.  Sev. 
Hist  I.  23,  5:  inhiant  possessionibus,  praedia  exfohmt.  — Curt. 
IX.  6.  — exornnre  — des  Schmuckes  bei-auben.  'l’ert.  Cult.  fern.  9. 

— vrjmngrre  — austhun  und  abthun:  1.  quittiren,  justificiren. 

Kdnsch,  Itala  und  Vultnita.  25 
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Dig.  XLIV.  3, 13,  1 : roipublicae  lationes  subscriptac  ct  cxpmu'tac. 

— 2.  auszablen,  bcfricfligen,  abfördern.  Tert.  Coron.  1 in.:  libera- 
litas  . . expuinjiinitur  in  castris.  Martyr.  6;  omni  contunielia  cx- 
pnncti.  Marc.  II.  20:  qui  . . suuni  populum  . . angusto  aliquo  sola- 
tio  tacitac  coinpensationis  ejpimxit  [=  zufrieden  stellte,  schadlos 
hielt].  Apol.  2:  nocens  cxpungendus  est.  — Lact.  Mort.  i>ers.  37,  r>: 
quuin  satellites  universos  . . pretiosis  vestibus  . . expimgcni.  — 
3.  abthun,  abniacben,  erledigen,  i)erticere,  e,\plere.  Tert.  (trat.  10: 
ne  verbo  quideni  nialo  (Abi.)  i)erniittit  (doniiniis  iram)  ejpungi.  — 
Dabor  cxinmgere  libidineni:  Tert.  Apol.  l.ö.  tenipiis:  Apol.  20. 
priiuum  adventum  Christi:  Apol.  21.  quod  meruit:  Apol.  48.  vota 
et  gaiidia:  Apol.  35.  votuni:  Jeiun.  11.  tidem:  Marc.  III.  11.  in 
sensu  sonuni:  ib.  12.  j)r()j)betiani:  ib.  13.  dispositionom:  ib.  20. 
promissionein:  IV.  22.  dilata:  V.  21.  iudicium:  Res.  14.  resur- 
rectionein:  ib.  25.  mortem:  ib.  41.  effectum:  Paenit.  3.  sujtplicia: 
ib.  0.  universa:  Anim.  35.  omnia  animae:  ib.  49.  triduum  mortis: 
ib.  54.  ordinem:  ib.  22.  Scorj).  10.  Marc.  III.  17.  officia:  Orat.  1. 
delictum:  Idol.  1.  honoris  tituhim  . . mercedis  debitum:  ib.  13. 
debitum:  Pudic.  2.  quod  intermisimus:  Virg.  vel.  11.  abolitionem: 
Jud.  4.  quae  nunciabantur  ..  eveniunt:  ib.  11.  12.  quod  sequitur 
(dictum):  ib.  13.  quae  futura  praedicabantur:  ib.  15.  — Cyprian. 
Mortal.  2.  Ron.  patient.  6:  cxpunda  morte.  — Sencc.  Ep.  9,  17.  — 
Apiil.  Mag.  91.  — exguirerc  = erdichten,  erlügen.  Cod.  I.  7,  3. 

— fatigare  — zum  Narren  haben,  aufziehen,  hänseln,  vexircn. 
Sulp.  Scv.  Dial.  I..4,  6:  millam  ’occasionem  . . oniittis  quin  nos 
edacitatis  fatiges.  1.  5,  2:  ne. Gallus  se  aestimet  fatigan.  — frii- 
strari  = spernere,  aihrtTv.  Iren.  IV.  6,  1:  quum  et  fntafmifio- 
verbum  eius.  8,  1:  frustrmitcs  et  blaspbemantes  deum.  12,  1:  fru- 
sträta  sunt  legem  dei.  — gratifkuri  = gaudere.  Cassiod.  Compl.  31 . 
in  Act.:  quo  dicto  gmiißcufi  gentiles  Christianum  dogma  . . rece- 
pcrunt.  — habi  ri:  = habitarc.  Plaut.  Aul.  prol.  v.  5.  Bacch.  1. 2,  0. 
Truc.  II.  4,  52.  Men.  prol.  68.  Trin.  I.  2,  156.  — Varr.  L.  L.  IV. 
p.  16  Bip.:  ubi  aeditumus  hahrre  solet.  — Afran.  Acc.  aj).  Non.  318. 

— Lucret.  V.  1018.  — Cic.  Farn.  VII.  6.  p.  Rose.  Am.  46.  — inai- 
bare  = sich  bemächtigen,  in  Besitz  nehmen,  to  squat.  Cyprian. 


“ Dieser  Oebraucli  von  faliyare  scheint  auf  eine  populäre  Ableitung  von 
fatuus  zurückzufilbreu  zu  sein. 
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Oj)  ct  Elcom.  8.  — Ambros.  Offic.  III.  14.  — C.  Tli.  IV.  18,  1.  — 
incHcare  = füttern,  sättigen.  Apul.  Met.  152.  208.  23tJ.  — infun- 
df’re  — perfuiulcre,  begiessen.  Cael.  Aur.  Acut.  II.  37,  2(M).  202. 
20;').  213;  — Macrol).  Sat.  VII.  4.  — cf.  IJarth.  Advers.  37.  c.  (!.  — 
mit  iure  = inchoare.  Tert.  Valent.  15.  — iminuare  = mittheilen, 
kiindlhun,  verkündigen.  Sulp.  Sev.  Hist.  II.  42,  (i.  — Si)artian. 
lladr.  25.  — Dig.  XXXII.  11,  2.  Cod.  I.  5,  2.  1,  1 pr.  V.  40,  2.  — 
htamnere  = p.uf/.ehren,  erecliöpfen,  schwächen.  Cael.  Acut.  II.  37, 
213.  III.  17,  151.  (diron.  II.  1,  00.  III.  2,  20.  V.  11,  132.  137.  — 
mterstimiucre,  = das  Lebenslicht  ausblasen,  hinmorden.  Apul. 
Met.  77.  — mudtfacere  = weich,  gar  kochen.  Veget.  Mul.  IV.  28. 

— mercre  aliquem  = i)iomerere.  Ilenn.  Past.  I.  3,  1 : qui  iam 

mermrnnt  deum.  — minuri  — polliceri.  Horat. 

Senn.  II.  3,  t).  — Phaedr.  IV.  22,  4.  — Lact.  Inst.  VII.  0,  7.  cf. 
Büuemann  ad  h.  1.  — minnerc  = mutare.  Terent.  Andr.  II.  3,  18. 
licc.  IV.  3,  10.  — Dig.  XXXVIII.  1,  17.  — negotiari  = einkaufen. 
Dig.  L.  2,  12.  — oMucerr  — refellerc,  convincere.  Tert.  Ai)ol.  40. 
Ilermog.  38.  Marc.  I.  21.  III.  10.  V.  10.  Carii.  19.  Res.'  2.  Pudic.  7. 
•leiun.  11.  — = imminuere,  violarc,  laedere.  Tert.  Apol.  50;  sed 
oMnemur,  certe  cum  obtinuimus  . . denique  evadimus,  cum  obdu- 
cimur.  — Pass.  Perpet.  ct  Felic.  c.  18:  ne  libertas  nostra  ohdiiee- 
retur.  — Cael.  Chron.  III.  2,28:  siquidem  . . transvoratus  . . ohlucat 
(stomachum).  — obferre  (absolut)  ==  opfern;  Tert.  Exhort.  cast.  7. 
Monog.  10.  Jeiun.  15.  — oi>erari  = wohlthun,  Almosen  geben. 
Tert.  Idol.  23  ex.  — Cyprian.  Ep.  5.  Op.  et  Elecm.  8.  9 (ter).  10 . . ö. 

— cf.  Rüiiemann  ad  I^act.  Inst.  VI.  12,  24.  — profanarc  — idolis 
sacriticarc.  Tert.  Idol.  10.  — Sulp.  Sev.  Hist.  L 20.  1.  — recuperari 
= sich  wieder  erholen.*^  Veget.  Mul.  III.  2:  ut  recuperetur  et  sa- 
nitas  ei  detur.  — Varro:  remperare  sc  quiete.  — ralarguerc  = 
cohibere,  impedire,  avertere.  Cael.  Acut.  1. 15, 121.  Chron.  V.  2, 48. 

— rchgerc  — verlesen,  vorlesen.  Cod.  I.  17,  2,  11.  — Colum.  IV. 
1 in.  — rcnictiri  = wiederholen.  Apul.  Met.  0.  38.  — repudiare 

, = aufkündigen,  aufsagen.  Dig.  XXllI.  2,  12  pi\  XXIV.  2,  4.  3,  38. 
XL.  4,  29.  L.  10,  191.  — reputarc  — in  An-Ab-Gcgcnrechnung 
bringen.  Dig.  X.  2,  39,  3.  XXXI.  88,  5.  XXXV.  2,  12.  — Tert. 


Iliorvon  abgeleitet  sind  das  engl,  to  recover  und  das  mundartliche  .sich 
wieder  erkoberu'. 

S5* 
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Res.  IG.  — restarc  = reliquari.  C.  Th.  XI.  1,  27.  — ftUire  esse 
[fraiiz.  rtre].  Labor,  ap.  Non.  220:  qui  pedeni  ex  taberna  tulimus, 
taiitiis  cum  fitaret  pluor.  — I’ropert.  III.  21,  21:  i)ictatc  potentes 
sfaniHs.  — Senec.  Ilipj».  472:  vacuum  sine  ullis  classibus  fstahit 
niarc.  — Valor.  Flacc.  VII.  3.ü4:  nec  nolis  stnlxit  contcnta  vcnenis. 

— Ilygin.  Fab.  8:  casii  in  eodem  loco,  qiio  illa  i)ervenerat,  Epaidius 
Sicyonius  Htuhat.  — vgl.  Fuclis  Roman.  Sjir.  S.  3ö2.  — anhsistan 
= Anstaml  nebmen,  Liedenken  tnigen.  Dig.  111.  3, 33pr.  XII.  1,32. 
L.  G,  5,  10.  — Htif'flari'  — contemnere.  Aug.  Ep.  5G:  nomen  Anaxa- 
gorae,  quod  proptcr  literatam  vetnstatem,  ut  militanter  loquar, 
literatiores  libenter  snfllant. 

Dcponnttia  mit  passircf  lledcutung. 

consolai’i  Mt.  2,  18:  mduit  consolari  \nuQity.h^H\vm]^  Cant.  Verc. 
Veron.  Corb.  Rrix.  Gail.  Rebd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 5,  5:  conso- 
Uihuntnr  \}iaQ.caf.hjdt]finvrm\,  Cant.  Vcrc.  Veron.  Colb.  Corb.  Brix. 
Germ,  uterq.  Mm.  Clar.  Gail.  Itehd.  Amiat.  l’tild.  Vulg.  — Luc. 
IG,  25:  cousolafiir  Cant.  Verc.  Veron.  Brix.  Gail. 

Rchd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Act.  20,  12:  ronsokdl  sunt  {/lagL/Jt'i- 
Cant.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Rom.  1,  12:  simul  consolari. 
2 Cor.  7,  13:  consolati  sumus,  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  — Ps.  118,  52.  125,  1'  Jercm.  31,  15.  Sirac.  35,  21 : Vulg.  — 
Aug.  Conf.  G,  I.  — Gell.  15,  13.  — Justin.  22,  G. 
cloqili  Rom.  8,  2G:  gemitibus  qui  dofjui  non  jmssunt 
Clar.  — Partie,  clocntns  Dig.  III.  2,  13,  G. 
loqui  Mt.  20,  13:  Impicfnr  Cant. 

iHctiri  Mt.  7,  2:  mefiefnr  \fitr(>t]0^t]atTca\  vobis,  Gail.  Rehd.  — Luc. 
G,  38:  meiiiinr  vobis,  Fuld.  — Caes.  B.  Gail.  I.  IG.  — Curt.  V.  1.  — 
Lact.  Mort.  pers.  23,  2.  cf.  Bünemann  ad  h.  1. 
oblivi.sei  Luc.  12,  G:  non  cst  oUitum  \ea i?.£hiaitfvnv],  Cant.  — Ps. 
30,  13:  ohlitns  sum  leTifA/ff.'Lyt'l  tamquara  mortuus,  Psalt.  Veron. 

— 87,  13:  in  terra  ohlita  \ljTiXeh]aiiivr,\.,  Psalt.  Veron.  Carnut. 
Aug.  — Jes.  23,  IG:  vagare  civitas  ohlita,  Ambr.  d.  Helia  c.  2t).  — 
Virg.  Ecl.  IX.  53:  ohlita  mihi  tot  carmina. 

operari  Jo.  3,  21:  quoniam  deo  sunt  operata  [tlgyaoinva],  Cant.  — 
Lact.  Inst.  MI.  27,  4:  susceptis  opcratiscpxa  virtutibus. 
perseqni  1 Sam.  2G,  20:  sicut  persnjuitur  perdix  in  montibus,  Vulg. 

— Hygin.  Fab.  108:  illa  sc  in  mare  itraecipitavit,  xoipersequeretur. 
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remetiri  Mt.  7,  2:  reimtictur  [(h'iifieTgtjO-i'^<Terai\  vobis,  Vulg.  — 
Mc.  4,  24  u.  Luc.  G,  38:  mnetidur  vobis,  Gail.  Kclul.  Vulg.  — 
Virg.  Aen.  II.  181:  pelago  remenso.  III.  143:  remenso  ..  inari. 

asiH  rmri  Liv.  34,  40.  — Auct.  B.  Afric.  93,  3.  — anctipari  Lact. 
Inst.  V.  22,  22.  — auxiliari  Vitruv.  V.  8,  2.  — dikmjiri  Sali.  Hist. 
I.  15  (cd.  Gcrlacli):  bonis  . . dilanjitis.  — Gell.  15,  13.  — Ijact. 
Inst.  VII.  1,  13.  — (limdiri  Vitruv.  V.  9,  3.  — dominan  Poet.  aj). 
Gic.  Offic.  I.  39.  - Iren.  III.  8.  V.  9.  — I«act.  Inst.  VII.  15,  5. 
.Mort.  pers.  IG,  7.  cf.  Bünem.  — Assumpt.  Mos.  III.  8 sq.:  domina- 
bititr  a ])rincii)ibus.  — exsc.crari  Lact.  Mort.  pei"s.  22,  4.  — fmiiii 
l'ert.  Praescr.  29:  tot  luinistcria  pcrpcram  funda. — mmciaci  Hygiii. 
Fab.  1.8.  120.  IHG:  occasione  Ovid.  Fast.  III.  3GG. 

Ileroid.  VI.  110.  XXL  140.  Met.  XL  107.  — Lact.  carm.  d.  Pascha 
V.  G5.  *•' 

V.  Präpositionen. 

1.  Präi)ositionen  in  gewöhnlicher  Form. 

absqne  ==  fern  von,  ahgemndcrt  von,  d/to.  Jo.  16,  2:  synagogis 

[«/tooii'uyw}'oi.'ffJfacientvos(Gall.  Fuld.:  vobis),  Veron.  Gail.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  — Aiml.  Met.  GO:  scitis  quid  domi  conditum  cclctis  et 
ahsque  oinnibus  profanis  tacite  venereinini. = ausser,  aus- 

genommen, praeter.  F.xod.20, 3:  uon  erunt  tibi  dii  alii  ahsque  [wlrv] 
me,  Cyprian.  Demetrian.  4.  — 1 Paral.  17,  20:  non  cst  alius  deus 
altsquc  [irh]v]  te,  Vulg.  — Jes.  44,  G:  et  ahsque  [rclrp]  me  non  cst 
deus,  Vulg.;  — ego  sum  deus  et  alius  ahsque  me  non  cst,  Tert. 
Garn.  24;  — ego  deus,  alius  ahsque  me  uon  est,  Tert.  Prax.  18. 
p.  233.  — ibid.  p.  232:  uuus  deus  pater  et  ahsque  co  alius  non  est. 
— Jes.  44,  8:  testes  vos  cstis  si  est  deus  ahsque  [/ch'r]  me,  Tert. 
Idol.  4;  — vos  estis  tcstcs  mei  numquid  est . . .,  Vulg.  — Jes.  4.5,  G: 
ut  sciant  . . quouiam  ahsque  {nh]v\  me  non  est.  45,  14:  uon  est 
ahsque  te  deus.  G4,  4:  a saeculo  non  audierunt  neq.  auribus  per- 
ccperunt,  oculiis  non  vidit,  deus  ahsque  te,  quae  pracparasti  ex- 

**  Boi  einigen  dieser  Verben,  die  auch  in  activischcr  Form  Vorkommen  (eon- 
solare, oporare,  persequere,  aucuparc,  exseertre,  pollicere;  — s.  o.  2.  Kap.),  ist 
es  gleicbgiltig,  ob  man  ihre  Passivforinen  hierher  zieht  oder  sie  bei  der  Vertau- 
schung der  Verbalgenera  berücksichtigt. 
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spectantibus  tc,  Vulg.  — llos.  13, 4:  et  deuni  ahsqnc  [jcli.v]  nie  iic- 
sdes,  Vulg.  Tolct.  . . et  salvator  non  est  al)S(juc  [7cuq(:^\  nie,  'J’ulet. 
Vers,  aiitiq.  ab  llieron.  einend.  (Vulg.  nov.:  praeter  me).  — Baruch 
3,  3(3:  hic  deus  no.ster  est  et  non  deputabitur  alius  aljsqne  illo 
[/ipog  ai’zoj'],  Lact.  Inst  IV.  13,  8.  — Solln,  c.  4G:  jiostera  parle 
jmrpureus  ahsijuc  (=  excepta)  caiida  in  qua  roseis  pennis  caeru- 
leus  inscribitur  nitor.  — Syimn.  Ep.  2,  3G:  ahsqm  paucis  qui  nie 
secuti  sunt  — Oros.  2,  IG:  octoginta  naves  captae  afog«e  bis  quae 

. . perierunt. —sonder,  ohne.  llos.  1,  G:  voca  nonien  eins 

Ahsque  niisericordia  [oiV.  , Vulg.  — Cic.  Att.  I.  l‘J  in.: 

nullam  a me  epistolam  ad  te  sino  absqae  argumeiito  pervenire.  d. 
Inveut.  1.  3G:  quaedani  (argumentatio)  in  qua  nihil  valet  idßsque 
approbatione.  — Quintil.  VII.  2,  44:  an  . . inipetu  raptus  sit  et 
ahsque  sententia.  — Veget.  Mil.  III.  24:  absque  vulneribus  capie- 
bantur. 

ad  = uqiiul.  Jo.  17,  5:  et  nunc  bonorifica  me  tu  pater  ad  te  ipsum 
[««pd  omvTiit],  Cant.  — Sap.  8,  10:  babebo  propter  haue  clarita- 
tem  ad  turbas  [tV  öylnig\  et  honorem  apud  [/laptij  seniores,  Vulg. 
— Tert.  Apol.  47 : ad  mortuas  (cod.  F uld.).  48 : noii  integre  ad 
deum.  — Varr.  ap.  Non.  133:  tum  ad  me  fuerunt.  — Cic.  Att  X.  4: 
fuit  (ul  me  sane  diu. — Ilygin.Fab.  28:  ad  inferos.  G3:  ad  Polyde- 

ctem  morari. = in.  Exod.  12,  29:  caiitivae  quae  est  (ul  lacum' 

[ir  riTi  lä/y.qi],  llieron.  adv.  Ilelvid.  (opp.  IV.  13G)  ...  in  carcere, 
Vulg.  — Aug.  Civ.  III.  12:  ab  Epidauro  ambivit  ad  Romain.  — Sulp. 
Sev.  vit.  Mart.  20,  8:  si  ad  Italiam  jiergeret.  Dial.  III.  11,4:  ad 
Ilispanias  niittere.  11,  9.  13.  1.  — Gest,  purgat  Felic.  ap.  Baluü. 
II.  88:  ad  Numidias  fuisti?  — Cic.  Farn.  XI.  18:  ad  omnia  templa 
supplicatio.  — Plin.  Ep.  II.  2,  3:  ad  villani.  — Spartian.  Iladr.  13. 
Sever.  3.  8.  Pescenn.  ö.  Capitol.  Anton.  P.  7.  Anton.  Phil.  27.  Per- 

tiii.  3.  Clod.  Alb.  G.  Opil.  Macriii.  4.  Gordian.  5. =j>er.  Veget. 

II.  15:  crant  fuuditores  qui  ad  fuudas  vel  fustibalos  (=  fundis  vel 
fustibalis)  lapides  iacicbaiit ; erant  tragularii  qui  ml  manuballistas 
vel  arcuballistas  (=  mauuballistis  vel  arcuballistis)  dirigebaut  sa- 
gittas.  II.  23:  ad  paluni  quoque  vel  sudes  (=  palo  vel  sudibus) 
iuniores  excrccri  percommodum  est.  III.  4:  ad  vectes  (=  vectibus) 
pro  simiütudine  gladioruiii  punctim  caesimque  ferieiido.  III.  24: 
ad  latiores  lanceas  vel  maiora  spicula  {—  laiiceis  . . spiculis)  bel- 
luas  occidebant.  IV.  8:  mmima  (saxa)  ad  fundas  sive  fustibalos 
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(=  fundis  sive  fustibalis)  vcl  manibus  iaciciida.  IV.  18:  ad  maiores 
ballistas  (=  inaioribus  ballistis)  niallcolos  vel  laiaricas  cuiu  in- 
cciidio  destiiiant  (=niittuiit,  iaciunt).  — Marcell.  Enipir.:  ml  voctes 
ferirc,  ad  cormi  infiuidere.  — Pass,  vet.:  ad  plumbatas  caedere. — 
cf.  Scliwebcl  ad  Vegct.  II.  15.  Salnias.  ad  Tert.  Pall.  p.  llü.  428. 

—2Mst  Dig.  XL.  4,  18,  2:  ,ad  ammni  über  esto’  — vel  ita 

accipi  ])Otest:  post  aimuiii  (}uam  moriar  über  esto.  — Cic.  Att,: 
iiescio  quid  iiitersit,  utruni  illuc  muic  veniani  an  ad  dcccni  aniios. 
apnd  = ad.  Jon.  4,  2:  et  oravit  (qmd  deuni,  Lucif.  Cal.  Athan. 
11.  tSabat.  II.  939).  — Mc.  8,  2(3:  vade  domi  te  [£<(,■  tnv  nly.6v 
anv,  — franz.  dies  toi],  Verc.  — Luc.  8,  39:  reverterc  domi  a2)ut 
te  [feV  tnv  ol/.nv  aov\,  Verc.  — 18,  4:  post  liaec  venit  aput  se  [etc; 
faviov]  et  dicit,  Cant.  — Jo.  20,  10:  abienmt  ergo  a}md  se 
fftiToiVl  discipuli,  Colb.  Corb.  — Lucil.  ap.  Non.  522:  viavit  a2)ud 

auriticein. = tu  oder  (bei  Städtenaineu)  Locativus.  Act. 

14,  2h:  aput  Pergen  [£>■  Hiq'/}}],  Cant.  — 2 Cor.  1,  8:  de  pressura 
nostra  aimd  Asiani  [fr  rjj^4ai\c\.,  Tert.  Res.  48.  — Tert.  Marc.  IV. 
8:  apud  Nazareth.  Apol.  25:  Sinnium.  Exhort.  cast.  13:  opM<i 

Achaiae  oppiduin  . . ujnid  Ephesos.  Anim.  46:  apud  Oropum  . . 
a2)ud  Malluui.  Praescr.  2U:  U2md  unamquamque  civitatem.  — 
A])ol.  10:  ajJtul  ipsam  Italiam.  21:  apud  Galilaeam.  22:  ajjud  Ly- 
diain.  Hicron.  d.  Script,  eccl.  c.  79:  Arnobius  . . Siccae  «j/ad  Afri- 
caiu  . . rhetoricam  doeuit.  — Tert.  Apol.  18:  a2md  Serapeum. 
Scorj).  10:  synagogae  . . quas  . . — Apol.  22:  u2>ud  literas 
sanctas.  Nat.  II.  8:  ajnid  nostras  literas.  12:  «jn«/  veteres  memo- 
rias.  Marc.  V.  1:  evangelium.  2:  scrijituram  apostolicorum 

. . a2Jiul  quam  . . Anim.  30:  «j/ad  conimentarios.  Apol.  37:  «/)«d 
istani  disciplinam.  — I^act.  Mort.  pers.  48,  2 : apud  Mediolanum. 
— Arnob.  IV.  25:  apud  insulam  Cretam.  — Sulp.  Sev.  Hist.  1. 5,  2. 
II.  11,  1.  17,  2.  28,  4.  29,  1.  31,  6.  36,  5.  38,  4.  41,  1.  42,  1.  45, 
5.  47,  1.  vit.  .Mart.  4,  1.  18,  3.  Dial.  11.  13,  8.  III.  11,  3.  — Lucif. 
Cal.  Keg.  ai)ost.  156:  «j>ad  Niciam.  174.  180.  183.  185.  Athan.  I. 
41.  II.  126.  134.  — Plaut.  Epid.  II.  2,  67:  ry/wd  Thebas.  — Terent. 
• — 

Man  vergleiche  das  aus  apud  entstandene  englische  al,  welches  ebenfalls 
(im  (iegoiisatze  von  lo)  eine  Ruhe  bezeichnet,  = in,  hei.  — Was  übrigens  die 
Vertauschung  von  apud  und  ad  betrifft,  so  finden  sich  bei  Gharisius  folgende 
darauf  bezügliche  Verse  des  Lucilius:  Kam  velut  inlro  aliud  longe  est,  atque  ^intu' 
videmus,  Sic  et  ,apud  te’  longe  alid  est  ueque  idem  valct  ,od  te’. 
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Audr.  II.  1,2:  iqmt  foiuni.  IV.  5,  ö.  Ad.  I.  2,  74.  III.  3,  50.  5,  2. 
IV.  1,  1.  Phonn.  V.  5,  19.  — Apul.  Met.  21:  apud  Athemis  Atticas 
(=  Macrob.  Sat.  V.  c.  1).  154:  historiam.  Habitud.  1.58:  aptul 

Delon.  — Cacl.  Aur.  Acut.  II.  lO,  63:  cqnid  Romain.  22,  131.  III. 
15, 124:  (qnul  Cariam  atquc  Crotam.  18,  186:  (qmd  Cretani . . apud 
.Mediolanum.  Chroii.  I.  3,  57.  V.  4,  77.  — Tac.  Ann.  I.  5.  III.  71.  IV. 
13.  18.  VI.  17.  XI.  16.  X\l.  1.5.  Hist.  I.  49.  s.  Ileräus  z.  1.  St. — 
Oros.  7,  40.  — Sext.  Ruf.  c.  7.  — Dig.  XVI.  3,  .5,  2.  XL.  5,  28,  5. 
XLIX.  18, 2 pr.  — Spai  tian.  Iladr.  1.  12  (bis).  19.  20.  2.5.  27.  Sever. 
5.  9.  10. 11.  Pesceiin.  5.  7.  Capitol.  Anton.  P.  5.  Anton.  Phil.  8.  19. 
Ver.  6.  7.  9.  Clod.  Alb.  12.  Opil.  Macr.  3.  10.  Vulcat.  Gail.  Avid.  6. 
Lainprid.  Comni.  1.  Uiadum.  2.  Heliog.  7.  Alex.  Scv.  5.  54.  Maxi- 
niin.  14.  Capitol.  Max.  et  Balb.  11.  12.  Gallien.  4.  11.  Saloniu.  Gal- 
lien. 1.  Vopisc.  Aurel.  10.  13.  31.  47.  Prob.  3.  9.  — Cic.  ap.  Non. 
523:  iqnid  villani.  — Non.  522:  error  consuetudinis  ajnid  pro  in 
utitur.  Itaque  vitiose  dicimus,  cum  nos  in  foro  fuisse  dicamus, 
(qmd  aut  ad  forum  fuisse. 

circa  = neben  Mc.  4,4:  cecidit  circa  [noQd]  viam.  4,  15:  qui  cir<M 
[7caQa]  viam.  4, 1:  omnis  turba  circa  [>rpdc;J  marc.  5,  21:  erat  circa 
[rtaQii]  mare,  Relid.  Amiat.  Vulg.  — 4,  1 : ijisc  in  navi  ascendens 
sedcre  circa  [/r/p«»]  mare,  Cant.  — Jo.  19,  25:  erat  illic  circa 
[naQÜ]  cruccm  mater  Jesu,  Aug.  — Tob.  4,  5:  s*epeli  illam  (Vulg.: 
sepclias  eam)  circa  me  [(ca^'  Reg.  Germ.  4.  15.  Regin.  Suec. 
Vulg.  — 14, 12:  sepelieris matrem  tuam  (Vulg.:  vestrain)  circamc 
ei-inv],  Reg.  Germ.  4.  Vulg.  — Capitol.  Tyrann.  33:  extat  eius 
scpulchrum  circa  Bononiam.  — Dig.  XLIII.  15,  1 pr. : ager  qui 
circa  ripam  est . . . ö. 

citra  = mehr  als,  prae.  Ps.  45,  2:  temiiestivus  decore  citra  filios 
[yrap«  tw'g  t'Soi't;]  hominum,  Tert.  Marc.  III.  17.  Jud.  14.  — Jes. 
53,  3:  sed  specics  eius  inhonorata,  deficiens  citra  [/rapd]  filios  ho- 
minum,  Tert.  Marc.  III.  7 in.  Jud.  14  in.;  . . citra  omnes  homines, 

Tert.  Marc.  III.  17. extra,  xmietcr.  Tert.  Carn.  25:  citra 

singularum  . . opinionum  congressioncm.  Jciun.  13:  citra  illos  dies. 
— Suet.  Oct.  43.  — Flor.  III.  1,  2:  citra  spem  omnium.  — Dig. 
III.  6,  9.  — >—  = sine.  Frontin.  Strat.  I.  8,  9:  citra  vexationem 
suorum.  — Dig.  II.  12,  1,  1.  15,  7,  2.  15,  8,  6.  IV.  4,  16  pr.  V.  3, 
49.  XVII.  1, 10, 10.  2,  31.  XXVH.  1,41  pr.  XXVIII.  6,  41,  3 . . . ö. 
de  = instrumental.  Abi.  Exod.  21,  6:  pertundet  ei  dominus  auricu- 
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lain  [tot  67crjTi<ii]  de  subiila,  Aug.  Locut.  97.  d.  Exod.  ~ Exod.  2G, 
34:  et  cooperics  xazccrrezctaficni]  de  velaniine  arcam  testimoiiii, 
Aug.  Quacst.  177, 8 in  Exod.  — 1 Sara.  2(5,  8:  et  nunc  occTdain 
öogari]  de  lancea,  Lucif.  Cal.  Athan.  I.  p.  3U.  — 2 Paral.  29,  3Ü: 
ut  laudarent  doniinura  de  [£»<]  scrnionibus,  Tolet.  — Job  31 , 20 : 
de  [tiyfo]  velleribus  oviuin  raearura  calefactus  est,  Vulg.:  — de  ton- 
sura  ov.  mcav.  calefacti  sunt,  Miu.;  — de  velleribus  ov,  ra.  huineros 
eorum  non  calcfeci,  Ambros,  d.  E.xliort.  virg.  (II.  298).  **  — Tob. 
4,  17:  de  [tz]  vestimentis  tuis  niidura  vesti,  Germ.  15;  — de  vest. 
tuis  iiudos  tege,  Ambros,  d.  Tob.  c.  24.  Vulg.  — Judith  15,  15;  et 
coronavit  se  de  oliva  fA«/«»-],  Germ.  15.  -■  Ezech.  28,  10:  de 
[a?ro]  multitudine  negotiationis  tuae  promas  tuas  replcsti,  Tert. 
Marc.  II.  lü.  — Baruch  1,  10;  pecunias  de  quibus  emite  holocauto- 
mata.  Sirac.  22,  2:  de  stercore  [ßolßh(i)]  boum  lapidatus  cst  piger. 
2 Macc.  1,  33:  aqua  apparuit  de  qua  [äf/i'  oe]  . . purificavcrunt  sa- 
crilicia.  15,  17:  Judae  sermonibus  . . de  quibus  extolli  posset  im- 
petus.  3 Esdr.  4,  30:  cacdcbat  regem  de  sinistra  manu.  Hagg.  2, 
13:  tctigerit  de  summitate  eins  panem,  Vulg.  — Me.  5,  23:  tauge 
eam  (illam)  de  [i/.]  manibus  tuis,  Cant.  Veron.  Corb.  Vindob.  — 15, 
19:  de  arundine  [m?.äui(}]  in  caput,  Corb.  — Jo.  3,  2o:  ut  non  ar- 
guautur  opera  eins  de  luce,  Cant.  Ilieron.  — 13,  5:  et  tergere  [rw 
hycüii]  de  lentio,  Cant.;  — et  cxtergere  de  (eodem:  add.  Brix.) 
lintco,  Veron.  Brix.  — Act.  12, 17 : cumque  signiticasset  eis  [ifj 
de  manu,  Cant.  — lloni.  1,  20:  invisibilia  enim  eins  . . [ro/c;  7ton^- 
fiaaiv]  de  factitamentis  intcllecta  visuntur,  Tert.  Anim.  18.  — 2 Cor. 
11,  3:  serpens  Evam  scduxit  de  [sV]  astutia  sua,  Clar.  — Apoc.  3, 
18:  aurum  ignitum  de  [fz]  igni,  Cyprian.' Oj).  et  Eleem.  13.  — Apoc. 
17,  2:  inebriati  sunt . . de  [iz]  vino.  21,  10:  mensus  est  civitatcm 
[röt  z«A«/if;>]  de  arundine.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Viqg.  — Assumpt. 
Mos.  VI.  47  sqq. : altarium  inquinabunt  de  muneribus.  — Iren.  II. 
22,  3:  de  quinquc  panibus  satiavit  . . multitudinem.  30,  1:  vere  de 
tonitruo  pcrcussi.  — Tert.  Valent.  24:  de  afflatu  suo  animat.  Res. 
9:  de  suo  afflatu  . . animavit  ...  .de  sacramentis  suis  . . vcstivit. 
'Scorp.  1:  de  cauda  nocerc.  4:  de  omni  substautia  diligere.  6:  de 
fama  aeternitatem,  de  memoria  resurrectionem.  12:  de  Apocalypsi 
. . sua  instructus.  Grat.  9;  de  spiritu  ipsius  . . animata.  14:  de  ab- 


An  zwei  anderen  Stellen  hat  Ambrosius  den  blossen  Abi.  velleribus. 
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stuientia  osculi  agiiosciimir.  Spect.  13:  de  oiiginibus,  de  titulis  . . . 
16:  de  spoiisionibus  concitafuiii.  25:  de  conimercio  sdiitillas  libidi- 
nuni  conflabellant ...  de  misericordia  moveri.  Idol.  5:  de  scripturis 
audent  argunientari.  Tcstiiiion.  1 : de  kuo  ])roprio  iustnimento  . . 
rovincaiitur.  3:  de  suo  semiiie  iiifectiim.  Ilab.  mul.  6:  ut  de  ser- 
pentc  cultior  fiat.  Cult.  fern.  5:  de  cuius  doctriiiis  instrui  concupi- 
scit.  Paciiit.  12:  uovit  illos  ocularc  rursus  de  siia  chcdidoiiia.  Marc. 
IV.  20:  idque  de  argurneiito  affinuat.  Coroii.  1;  calceatus  de  cvan- 
gclii  paratura  . . ct  de  martyrii  caiidida  melius  corouatus.  Apol.  1 : 
de  iustitiae  diligentia  . . inquirerc.  23:  de  contactu  deque  affiatu 
nostro  . . exceduiit . , . colitis  illos,  quod  sciam,  etiam  de  saiiguine. 
Jud.  7 : de  legioiium  suarura  praesidiis  imperium  suum  muniunt. — 
Novatian.  Triii.  1 : ingenium  artificis  de  institutionis  varictate 
testantia  . . . illam  de  obedientia  posset  evadere.  3:  corroboralis 
de  gehl  viribus.  9:  de  praesentia  . . inqdcuk'm.  22:  de  sono  nomi- 
1 nis . . de  or(^inc  dispositae  potestatis.  — Tcrt.  Carm.  d.  Genes.  3 ex.: 
operiens  nudos  calidis  de  vestibus  artus.  — Cyprian.  Orat.  9:  nobis 
de  dei  dignatione  confertur  . . de  dei  gratia.  18:  de  uuitate  . . plebs 
adunata.  Demctrian.  22:  de  divina  pietate  conceditnr.  Op.  ct  Eleem. 
8:  de  quantitate  patrimonii  . . mercari.  12:  de  tcrrcstribus  lucris. 
Bon.  patient.  9:  de  iacturis  facultatum,  de  ardoribus  febrium  ...  — 
cf.  Krabinger  ad  Cyprian.  Donat.  p.  34.  — Aug.  Eiichir.  1 1 ; ut  bene- 
facerct  etiam  de  malo.  Civ.  XVIII.  5:  Jacob  de  virgis  variatis,  ut 
oveset  caprae  variae  uascerentur,  cffecit.  XXI.  7 : nigrae  lineae  de 
candido  imprimuntur  argeuto,  de  carbonibus  etiam.  — Ambr.  enarr. 
l’s.  .36.  (IV.  p.  497):  cum  in  Exodo  (17,  6)  legerimus  quod  . . per- 
cussit  Moyses  de  virga  petram.  — Lact.  Inst.  IV.  15, 17;  duodecim 
cophini  de  rcsiduis  fragminibus  impleti.  26, 37 : limina  süa  de  cruore 
agrii  notant.  — Cassiod.  Compl.  36.  in  Rom. : epistulam  suam  de 
incarnationc  domiui . . concludens.  — Minne.  Fel.  7,  5:  pracdicta 
de  oraculis  fata.  19,4:  de  suis  dictis  sapientes  esse  meruerunt. 
30,  1:  initiari  nos  . . de  caede  iufautis.  — Arnob.  Comment.  in  Ps. 
57 ; Aspides  . . ponunt  unam  aurem  in  terram  et  alterani  aurem 
de  caudae  suae  acumine  obturant.  — Pass.  Perpet.  et  Felic.  c.  12: 
de  manu  sua  traiecit  nobis  in  facicm.  — Pass.  Petri  Balsami  c.  1 
(ap.  lUiinart.):  os,  oculos,  nares,  mauus,  pedes  liabent,  sed  de  bis 
neque  loquuntur  neque  vident  . . (Ps.  113,5).  Act.  Tarachi  al.  c.  5 
ibid.:  nunc  proba  in  me  de  omnibus  tormen tis  tuis.  6:  de  sale  fricate 
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ei  dorsum.  7:  de  iiovacula  excoriatc  caput  eis.  Tercnt.  Ad. 

I.  2,  33:  nc  mo  obtundas  de  hac  rc  sacpius.  — Apul.  Met.  53:  de 
latronis  huins  sanguiiie  legibus  vestris  . . litate.  189:  verberoni  sua 
placuit  salus  de  uiea  inorte.  — cf.  Hildebraiid  ad  Apul.  Met.  p.  104. 
229.  — Apic.  4,  5:  de  tcssella  sua  recludis.  0,  2:  eas  de  hoc  iure 
perfuudis  . . de  sabano  calido  iiivolves  gruem  (cod.  Vatic.).  7,  2: 
de  caiinis  surclas.  8,  8:  de  condTtura  (pertaiigito)  . . obligatur  de 
omeiito  porciiio.  — Pervig.  Veiier.  v.  4:  Et  iieinus  coiiiam  resolvit 
de  iiiaritis  imbribus.  6;  Iiuplicat  casas  virentes  de  flagcllo  murteo. 
10:  Jpsa  surgentes  papillas  de  Eavoni  spiritu  Urget  iii  nodos  tepeii* 
tes.  13:  Ecce  iaiii  lacrimae  trenieutes  de  caduco  pondere  In  rubo- 
reni  tlorulentae  iirodierunt  purpurae.  30:  Ut  ueinus  sit  incruentum 
de  ferinis  stragibus.  — Ainni.  Marc.  29,  3:  de  fustibus  caesus.  31, 
5:  (juid  jiotestas  Martia  de  liabitu  prudeiitiae  valeat.  eff.  Ernesti 
ad  h.  1.  Salmas.  ad  Scr.  Hist.  Aug.  I.  p.  951.  — Lainprid.  Comm. 
9:  ita  ut . . de  pannis  et  linteis  . . redigerentur.  Heliog.  19:  stravit 
et  triclinia  de  rosa.  28:  ut  de  croco  sigiiia  straverit.  Alex.  Sev.  55: 
de  praeda  . . suuni  ditavit  exercitum.  Cajiitol.  Tyrann.  14:  efligiein 
de  liciis  variantibus  monstrent.  — Dig.  XLVII.  2,  12,  1 : nemo  de 
improliitate  sua  cousequitur  actioiiein. unde  = womit,  wo- 

durch. Hygin.  Fab.  123:  Aiax  Ilectori  donavit  balteum,  nnde  est 
tractus;  Ilector  Aiaci  gladiuin,  unde  se  interfecit.  120:  accipiet  . . 
arundineni,  unde  victum  eiieiat.  — Cassiod.  Conipl.  2.  in  2 Tim.: 
unde  . . noverat  esse  salvandos. 

= ex.  Mt.  3,  9:  de  [tV.]  lapidibus  istis  suscitare,  Gail.  Amiat. 
Vulg.  — 19,  12:  de  \h.\  utero  luatris  nati  sunt  sic,  Gail;  lielid. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  (de  m.  ut.  sic  n.  sunt).  — Mc.  7,  29:  exiit  de 
[iV.]  filia  tua  daemouium,  Gail,  Kehd.  Amiat.  (exiit  daem.).  — Luc. 
1,  71:  et  de  [tV.|  manu  onuiium,  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
Sap.  13,  1:  et  de  [tV.]  bis  quae  videntur  bona  non  potuerunt  in- 
telligere  eum.  1 Macc.  13,  47:  eiecit  tarnen  cos  de  [«)  civitate. 
2 Macc.  3,  3:  ut  Seleucus  . . de  [tV.]  reditibus  suis  praestaret  omnes 
sumptus,  Vulg.  — Kenn.  Fast.  III.  8,  4:  sabano  quod  de  [ex]  sacco 
fuerat  factum  (cod.  Palat.).  — Aug.  Civ.  XX.  4:  testimonia  prius 
eligenda  sunt  de  libris  instrumeuti  iiovi,  postea  de  veteris.  — Lact. 
Inst.  I.  5,  1.  0,  0.  V.  9,  1.  18.  19,  15.  VL  14,  2.  VII.  25,  4.  ()pi£ 
10,  11.  19,  2.  Ira  17,  3.  cf.  Bünemaun.  — Petron.  03.  70  (quatcr). 
75.  105.  — Pei-vig.  Veuer.  v.  18:  Facta  Cypridis  de  cruore  deque 
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Amoris  osculis  IJequo  ffcnnnis  f A^que  liaininis  rfcquc  solis  purpuris, 
Ipsa  iussit . . Rosa.  — Dig.  IV.  6.  28 . . ö.  — Spartian.  Get.  5.  Ca- 
pitol. Macrii).  15.  Lainpr.  Heliog.  19.  2H.  24.  Gallien.  16.  Vopisc. 
Aurel.  35.  49.  Treb.  Poll.  Claud.  14. 

= Abi.  cl.  Qualität.  Luc.  19,  3;  quia  fle  statu  \r^h/.i(f\  pusillus 
erat,  Cant. 

= Genitiv.  Luc.  16,  17:  quam  de  lege  [rm'  >'o/(oi  ] unum  apicein 
catlere,  Gail.  Relul.  Ainiat.  Vulg.  — Act,  17,  4:  et  de  colentibus 
[tvjv  aaßofurm]  geutilibiisque  multituclo  magna  (=  Amiat,  Fukl.). 
Tob.  12,  4:  meilietatem  de  omnibus  . . sibi  assumere,  Vulg.  — Jes. 

4<J,  15:  stillicidium  de  situla,  Tert.  Praescr.  8.  — Jo.  19,  29:  vas 
positum  erat  de  aceto  [o^org]  plenum,  Fossat.  — Cyprian,  ad  Do- 
nat.  13;  gratuitum  de  deo  munus.  cf.  Krabinger  ad  li.  1.  — Ambr. 
8erm.  91 : contigit  fimbriam  de  veste  martyrum.  — Pass.  Seraph, 
et  Sabin.  c.  9 (Baluz.  II.  112):  quasi  astula  de  fustibus.  — Vopisc. 
Firm.  3:  tantum  de  cliartis.  — Act.  Pontif  Cenomann.  (Mabill.  242): 
de  oleo  libras  IVl  et  de  ccra  libras  III. . . 248 : butticulas  duas  pa- 
ratas  plenas  de  oi)timo  vino  et  in  Coena  Domini  plenum  modium 
de  ovis. 

= Tbeilungsartikel.  2 Macc.  12,  40;  inveiierunt  autem  sub 
tunicis  interfectorum  de  donariis  [«pw/wara]  idolorum,  Vulg.  [franz.  , 
de,i  doiis].  — Aug.  Conf  111.  7;  utrum  iusti  essent  qui  sacriticarent 
de  animalibus  [franz.  des  animau.\].  — Vit.  Aridii  (Mabill.  202) : 
anipullam  in  qua  de  oleo  [franz.  de  rhuile]  beati  Martini  coutine- 
batur. 

— ah.  Lucil.  ap.  Non.  528:  solus  iam  vim  de  classe  proliibuit. 

— Dig.  IM  2,  9,  l : tueri  aliquem  de  vi  hostimn.  L.  5,  11:  excusa- 
tionem  tribuere  de  muneribus.  III.  3,  35,  2:  abire  de  Roma, 
in  = instrum.  Abi  , ijer.  Exod.  17,  5:  virgam  in  [ec]  qua  percussisti 
flumen,  Aug.  Locut.  89.  d..  Exod.  . . Jn  qua  percussisti’  dixit  pro  eo 
quod  dicimus  ,de  qua  percussisti’,  et  est  ista  locutio  creberrima  in 
Scripturis.  — Exod.  21,  20;  si  quis  pcrcusserit  servum  suum  . . in 
[sv]  \irga  (quod  est  ,de  virga’),  Aug.  ib.  99.  — Judic.  4,  18:  et 
cooperuit  cum  in  [f’r]  pelle  sua,  Aug.  LocuL  19.  d.  Judic.  . . non 
dicit  , pelle’  aut  ,de  pelle’.  — Mt.  7,  2:  in  [e»-]  quo  enim  iudicio, 
Verc.  Verori.  Brix.  Germ.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  al.  — 4,  4:  non  in 
[e/r/]  pane  solo  (Verc.:  s.  pane)  vivet  bomo  sed  in  omni  verbo, 
Corb.  Verc.  Brix.;  — non  in  pane  solo  (Vulg.:  s.  pane)  vivit . ., 
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Ilehcl.  Amiat.  Fuld.  VuIr.  — Jud.  15, 15:  interfecit  hi  [fr]  ea  inille 
viros,  Vulg.  — 15,  10:  in  jfr]  niaxilla  asinae  dclevi  mille  viros, 
Ambros.  Ej).  O,  23;  — in  max.  asini,  tu  mandilnila  pulli  asinarum 
delovi  OOS  et  porciissi  mille  viros,  Vulg.  — P.s.  2,  9:  reges  cos  in 
, [f’i'j  virga  ferrea.  102,  5:  qui  rcplet  in  lerj  boiiis  desiderium  tuum. 
14,  3.  33,  5.  58,  8.  Mich.  5,  1.  Sach.  9,  8:  Vulg.  — Tcrt.  Marc. 
V.  20:  in  ijjsa  lege  mortis  in  terra  deiectum.  Idol.  7 : in  (juibus 
(maiiibus)  domini  coqms  scandalizatur.  Pall.  1:  fibulae  morsu 

humeris  ac(|uiescebat.  Virg.  vel.  12:  in  acu  lasciviore  comam  sibi 
inseruiit.  — Dig.  XLVIII.  8,  1, 3:  si  gladium  strinxerit  et  in  eo 
percusserit.  — Noii.  41:  stigmatias  veteres  punctos  in  notis  dici 
voluerunt.  — Isidor.:  calamistrum,  instrumentum i»  quo  torquentur 
cajülli.  — Gl.  Philox.:  atramentum  . . in  quo  scribimus.  — cf.  Sal- 

mas.  ad  Tert.  Pall.  p.  115  sq. = cum.  Jos.  8,  18:  extende 

mamim  tuam  in  [fr]  gaeso,  Aug.  Eocut.  10.  d.  Jos. 1 Sam.  1, 

24:  adduxit  eum  secum  . . in  [ir]  vitulis  tribus.  IIos.  4,  3.  Soph. 
1,  12.  1 Macc.  1,  18:  intravit  in  Aegyptum  in  [fr]  multitudine 
giavi,  in  curribus  et  clcphaiitis,  Vulg.  •—  vgl.  Hagen  Spr.  Erört. 

S.  76  f. = ex.  Genes.  44,  5:  scyphus  . . est  in  [fr]  quo  bibit 

dominus  meus  et  in  [f’r]  quo  aiigurari  solet.  3 Esdr.  3,  6:  in  [f’r] 
auro  bibere,  Vulg.  — Flor.  III.  4,  2:  bibere  in  ossibus  capitum.  — 
Inscr.  vet.  Ilispan.:  Statuam  in  aorc  auratam  j)osuere.  — [Iran/..: 
hoi  re  da  ns  un  verre,  fumer  dans  une  pipcj. 
siib  = xuf  Zeit,  i/cl  c.  gen.  Luc.  4,  27:  mulfi  leprosi  erant  . . snb 
Elisaeo  proidieta,  Cant.  Verc.  Veron.  Brix.  Gail,  liehd.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  — Mc.  2,  26:  suh  Abiathar.  Luc.  3,  2:  sah  i)rincipibus  sacer- 
dotum,  Gail.  Ilehd.  Amiat.  Vulg.  — Tert.  Apol.  35:  .sid)  ipsa  usque 

im])ietatis  eruptitme. = cornm.  1 Tim.  6,  13:  qui  testificatus 

est  Sidt  [fW]  Pontio  Pilato,  Tert.  Praescr.  25;  — qui  testimonium 
reddidit  . . .,  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — testimonium  red- 
dente  . .,  Boerii.  — Tert.  Carn.  9 u.  Prax.  27:  esuriit  (esuriens) 
suh  diabolo,  sitiit  (sitiens)  suh  Sainaritide.  Apol.  9:  nescio  quid  et 
sah  Catilina  tale  dcgustatum  est.  45:  suh  deo  omnium  spcculatore. 
Bapt.  6:  in  a(iua  emundati  suh  angelo.  Testimon.  2:  deum  iudicem 
imploras  suh  Aesculapio  stans.  Valent.  30:  suh  ])otcstatibus  istius 
saeculi.  Praescr.  16:  suh  duobus  aut  tribus  testibiis  castigandus. 
25:  suh  multis  testihus  profercbatur.  Carn.  24:  in  ambitu  nubis 
suh  tiibus  arbitris  darum. 
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cis  = intra.  Plaut.  Most.  I.  1,  Iß.  Tnu*.  II.  3,  27.  — ergn  = pp,|ron- 
üher.  Plaut.  'Iruc.  II.  4,  52.  — = nahe  bei,  an.  Apul.  llabitud. 
17(t;  enja  regiani  capitis.  — l)ig.  h.  Iß,  245  pr.:  tabulae  ryga  pa- 
rieteni  afbxae.  — = in  Hctreff,  circa.  Tert.  Apol.  2:  agitis  cnja 
nos.  Marc.  IV.  35:  mga  sjtocics  ipsius  vitii.  Pudic.  20  in.  — Iren. 

I.  2.  1.5.  II.  20.  2.5.  2ß.  30.  5ß.  — Cod.  IV.  1,  7.  — inaia  — erga. 
Gruter.  422,  1:  ht'iia  cives.  — nicriio  ==  wegen,  auf  Grund.  Tert. 
.Marc.  IV.  8:  merito  unius  proverbii.  Scorp.  8:  merito  dauinationis. 
— Sulp.  Sev.  Hist.  I.  12,  7:  benedictionis  merito.  23,  3.  47,  3.  II. 

II,  1.  2.  Ep.  ad  Claud.  2,  20.  — Ca])itol.  Tyrann.  22.  Lanipr.  lle- 

liog.  G.  — = in.  Tert.  Apol.  9:  penex  Afric.ain.  Garn.  20: 

pcHrn  scripturas  sanctas.  — = sine.  Gruter.  203  = .^)0!t:  sed 

fraude.  — teun.s  = in  Bezug  auf,  in  Ansebung,  nach.  Dig.  11.2, 
1,  2.  XXVII.  9,  .5,  13. 

2.  Präpositionen  in  AdirrhiaHorm. 

deforis  = extra,  Mt.  23,  25  — Luc.  1 1,  39:  quod  deforia  est 

calicis,  Gail.  Bebd.  Aniiat.  Euld.  Vulg. 
de.super,  Judic.  3,  21 ; et  sunipsit  Aioth  gl.adium  desit2>cr 

feniore  suo  dextro,  Aug.  Locut.  11.  d.  Judic.  — 4, 15:  et  descendit 
Sisara  dcaaper  curni  suo,  Aug.  ib.  18.  — Exod.  25,  22:  kxpiar  te- 
cum  de.'tuj)er  \droi&ev\  propitiatorium  de  medio  duoruiu  Cherubim, 
Ambr.  Ep.  5.;  — loq.  ad  te  destqier  propitiatorio,  Üiibn.  comm. 
Orig,  in  ep.  ad  Rom.  III.  §.  8.  — Mich.  2,  8:  demper  tunica  iiallium 
sustulistis.  3,  2:  tollitis  pelles  eorum  desnper  [«7rfi|  eis  et  carnem 
desHper  \ct!tn\  ossibus  eorum.  Tob.  3,  15:  ut  . . certe  desiqier  ter- 
ram  cripias  me,  Vulg.  — 1 Reg.  7,25:  stabat  duodecim 

boves,  Tolet. 

foras,  Act.  Iß,  13:  egressi  sumus  foraa  portam.  21,5:  deducen- 
tibus  nos  omnibus  . . usque  forait  civitatem,  Amiat.  Euld.  Vulg.  — 
Mt.  23,  25:  mundatis  quod  f'ums  est  calicis,  Cant.  — Cas- 

siod.  Compl.  Iß.  in  Act.:  eiectum  foras  castra  (Act.  7,  58).  Compl. 
33:  foras  castra  traxerunt  (Act.  14,  18).  — Apul.;  foras  coiporis. 
foris  Mt.  23,  2ß:  «Jt  bat  et  id  quod  foris  [f’/rdcl  eorum  est  mundum, 
Gail.  — Ai>oc.  11,  2:  atrium  quod  est  foris  tenqilum, 

Amiat.  Euld.  Dem.  Vulg.  — Cassiodor.  Conq)!.  5.  in  Col:  qui  foris 
ecclesia  esse  noscuntur. 
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intns  Mt.  23,  26:  quod  hditft  ost  calicis.  Luc.  11,  39:  qiiod 

auteni  intus  est  vestrmii,  Gail.  Helul.  Auimt.  Fuld.  Vulp. 

— Lucret.  IV.  1087 : nicnd)ris  . . intus.  — Virg.  Acn.  VII.  192:  tali 
intus  tcnqilo.  — Scribon.  4G:  iniicorc  autcm  wOwnarcm  aut  nares 
oportelüt.  — Ai»ul.  Met.:  inius  aediuin. 

palam  ==  roram,  Imvilnv.  Exod.  5,  21  ==  7,  9:  palnm  Pliaraone  et 
pnhim  servis  suis,  Aug.  Locut.  23.  d.  Exod.;  — 7,  9:  Aug.  Quaest. 

19.  iu  Exod.  — H,  26:  pnlam  ipsis,  ib.  28.  — Pctron.  49:  palam 
nobis  illuHi  exintera.  — Liv.  VI.  14:  rem  creditori  palam  populo 
pers(dvit.  — Assumpt.  Mos.  II.  19  sq.:  palam  omnem  plebcm  (V).  ^ 
1‘etro,  nniaoj.  Mt.  4,  10:  vade  refro  me,  Vcroii.  Rehd.  — Mc.  8,  33: 
vade  rdro  nie,  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — Mt.  16,  23:  vade  retro  nie, 
Ambr.  d.  Abraham  I.  6. 

secus  = srnmdnm,  ina  ta,  naq«  c.  Acc.  Mt.  13, 1 : sems  mare.  1.3, 4 u. 

19:  sems  viam.  lü,  2it:  scmS  mare  Galilaeae.  20,  30:  secus  viam. 
Mc.  1,  16:  sems  mare  Galilaeae.  Luc.  .5,  1 u.  2:  secus  stagnum.  7, 
38:  secus  pedes  eius.  8,  u.  12:  secus  viam.  9,  47 : secus  sc.  10,  32: 
secus  locum.  10,  33:  sems  eum.  10,  39:  sems  pedes  (=  Aiubr. 
enarr.  Ps.  1).  18,  35:  sems  viam.  24,  4:  secus  illas,  Rehd.  Amiat. 
Vulg.  — Jo.  19,  25:  secus  crucem,  Verc.  — Act.  22,  3:  secus  pe- 
des Gamaliel.  Ps.  1,  3:  secus  decursus  aquarum,  Vulg.  — Rom. 

1,  25:  secus  creatorem,  Rocrii.  — 1,  26:  immutaverunt  naturalem 
usum  in  secus  naturam  usum,  Boern.  — Mt.  13,  1.  4.  19.  20,  30. 
Luc.  5,  1.  2.  10,  32.  33.  39.  24,  4 (=  Veron.).  Act.  22,  3:  Fuld. 

— Gen.  49,  13:  et  ipsc  secus  acccasus  navium,  Ambros,  d.  Bened. 
patr.  5.  — Gen.  49,  19:  Gad,  tentatio  tentabit  cum  et  ipsc  ten- 
tabit  eum  secus  pedes,  ib.  8.  — Gen.  1,  20:  et  volatilia  volantia  - 
secus  firinamentum  caeli,  Ambros.  Hexaem.  \'.  1.  12.  14.  — As- 
sumpt.. Mos.  p.  I.  8 sq.:  sems  qui  in  Oriente  sunt.  III.  2 sq.  secus 
quod  placebit.  23  sq.:  sems  ordinationcs  suas.  V.  10  — 12:  secus 
verba  . . sec.  adfirmatiopem.  33  sq.:  sec.  testamentum.  XIII.  34  sq.: 
sec.  aetatem.  XIV.  21  sq.:  sec.  voluntatem.  — Cael.  Aur.  Acut.  II. 

3,  18:  viiltum  sems  et  collum.  — Charis.  I.:  id  quod  vulgus  usur- 
pat  jiccus  illuiu  sede’,  hoc  est  ^secundum  illum’  . . . 
snbtus  = suh,  {noMciot.  Fixod.  20,  4:  suhtus  terram,  Lucif.  Cal. 
Äthan.  I.  p.  9.  — Eze.ch.  17,  23:  et  requiescit  suptus  eum  omnis 
avis,  Weing.  — Dan.  8,  8:  quattuor  coniua  suhtus  id  comum, 
Wirceb.  — 2 Sam.  22,  37  u.  40:  suhtus  me.  1 Reg.  13,  14:  suhtus 
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tcrebintliuni.  Ps.  17,  37  u.  40:  mbtnf^  me.  17,  39:  suhfus  [vno] 
pedcs  meos.  Jes.  10,  IG:  rhUus  [«y  gloriani  cius  succensa  arde- 
bit  lios.  4,  13:  Ruhtns  quercum  et  populum.  Mich.  1,4:  Ruhtns 
cum.  4, 4:  et  sedebit  vir  suhf  uR  vitcm  suam  ct  stihtuR 
ficum  suam.  3 Esdr.  3,  8:  posueniiit  snhtHS  [{>7th  lo]  cervical, 
Vulg.  — Mt.  22,  44:  RiiphiR  pcdes  tuos,  Cant.  — Mc.7,  28:  et  ca- 
telli  RitUitR  mciisa,  Cant.  Verc.  (mensam).  — laic.  8,  IG:  RupfttR 
(Ruhtus)  lectum  ponit,  Cant.  Verc.  Brix.  Gail,  llehd.  Amiat.  Vulg. 

— Apoc.  G,  9:  RiihtuR  altar.e  (Amiat.:  -rem).  Dem.  Amiat. Fuld. Vulg. 

— Pass.  Bonifacii  c.  G (ap.  Kuinart.):  Ruhtus  eum.  — Inscr.  Ilom. 
n.  72  ap.  Mabill.  p.  2G3:  suhtus  montem  Aventinum. 

elaundum  Terent.  Ad.  I.  1,  27:  danculmn  patres.  — RcorRum  Imcret. 
III.  T)G3:  seorRni)!  corjtorc.  III.  G31  sq.:  si-orRum  animä.  — Rwml 
Tac.  Ami.  III.  G4:  septemviris  Ritml.  IV.  öö:  Magnetibus  Rimxl. 
VI.  9:  Scauro  . . sininl.  — Sil.  Ital.  V.  418:  ore  Rimul. 


VI.  Conjnnctionen. 

dum  m.  Conj.  = währnul.  Mt  25,  10:  (liini  autcm  irent  emere,  Rehd. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Ps.  30,  14:  in  eo  dum  conveiiirent  31,  3: 
dum  clamarem  tota  die,  Vulg.  — Sap.  18,  14:  dum  medium  Silen- 
tium tenerent  omnia  et  nox  . . medium  itcr  liaberet,  Missal.  Introit. 
Dom.  infr.  Octav.  Nativ.  — Ps.  75,  10:  dum  resurgcrct  in  iudicio 
dcus,  ibid.  Domiu.  Resurr.  Offert  — Sulp.  Sover.  Hist.  II.  5,  7. 
Martin.  12,  1.  15,  1.  18,  3.  26,  4.  — Auct  B.  Ilispan  . . ö.  — vgl. 
Hagen  Spr.  Frört.  S.  21. 

niox  = Rimulatfjue.  Mt.  G,  26:  mox  audiit,  propter  iusiurandum 
. . noluit  eam  coutristare,  Cant.  Vindob.  —'mox  (juum  Dig.  VII.  4, 
13.  Cod.  II.  53,  5,  3. 

ne  (nicht  enklitisch,  direct  fragend)  = vnm.  Luc.  22,  35:  nr  cuius 
defecistis  [//r)  rirog  vaitQ^nuit]  V Cant  — Jo.  4,  12:  m:  tu  maior 

sis  Ifit)  ar  utiCiov  6/J  V ct  cetera,  Teil.  Marc.  IV.  25.  — Tob.  2,  21 : 
unde  est  haedus  hic  qui  belat?  ne  forte  furtivus  sitV  Regin.  Suec. 


Painolins  ii.  Rigaltiiis  haben  hier  fiilschlirh  (gegen  die  Autorität  de.s  cod. 
Leidens,  und  der  cd.  princ.  des  Khenaniis)  nae  edirt.  '' 
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— 10,  1:  ne  forte  detentus  est  \fitj7rore  xctrsaxrjeai]  ibi?  Germ. 

15.  — 1 Reg.  18,  27:  ne  forte  dormiat  [/oj/ror«  clamate 

vehementer.  Sulp.  Sev.  Hist.  1. 43, 7.  — Aug.  Civ.  1. 28:  intcrrogate 
fidelitcr  animas  vestras : Ne  forte  de  isto  iutegritatis  bono  vos  in- 
flatius  extulistis  et  aliquibus  invidistis  V — Tcrcnt.  Aiidr.  IV.  5, 
45:  C.  audivi  iam  omuia.  ü.  ah  ne  tu  omnia?  — Eunuch.  III.  1, 
38 : tuum  obsecro  ne  hoc  dictum  erat  ? 

ne  (nicht  enklitisch,  indirect  fragend)  = enklit.  ne.  Luc.  3,  15:  cogi- 
tantibus  omnibus  (Cant.:  cogitantium  omnium)  . . ne  forte  ipse 
esset  [/itjTioie  avTog  eJ':;]  Christus,  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Corb. 
Brix.  Germ,  uterq.  Gat.  Gail.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  Ambros.  — Tert. 
Prax.  22:  ambigentibus  inter  se  ne  ipse  esset  Christus.  — videre 
ne:  Tert.  Apol.  26.  Carn.  23.  — recogitare  ne:  Apol.  2.  Nat.  I.  7. 
8.  Praescr.  44.  — considerare  ne:  Nat.  I.  10.  — nescire  ne:  Apol. 
15.  Nat.  I.  10.  Marc.  V.  16. — retractarc  ne:  Apol.  3.  — persua- 
suni  habere  ne:  Apol.  48.  — elegant  ne:  Marc.  IV.  17.  — neraini 

subvenit  ne:  Nat.  I.  4.  — legite  wecubi  relatum  sit:  Apol.  9. 

scire  . . explicare  . . audire  ne:  Arnob.  1.  10.  II.  7.  III.  4. 

dispicere  . . aestimare  . . inspicere  ne:  Dig.  VIII.  3,  38.  XIV.  5, 

4 pr.  XXVIII.  7,  27  pr. 1 ’irmic.  Mat.  28,  12 : severitatem 

suspendit,  ne  vos  foi'sitan  peccare  paeniteat. 

qnateniis  = quomodo.  Mt  26,  59:  quatenus  [o/rti^g]  mortificarent 
eum,  Cant.  — Lact.  Inst.  IV.  27,  1,  11.  30,  3.  V.  22,  15.  VH.  6, 

7.  14,  1.  12.  Mort.  pers.  1,  7.  26,  6.  cf.  Bünemann  ad  hh.  11. 

= quia,  quoniam.  Tert  Prax.  17.  Hermog.  32  in.  — Minuc.  Fel. 
5,  6.  — Sulp.  Sev.  Dial.  I.  12,  5.  cf.  Vorst,  ad  h.  1.  — Scribon. 

231. = damit,  auf  dass.  Cassiodor.  Complex.  35.  in  Ep. 

ad  Rom.:  qiuUenus  ereptus  ab  infidelibus  Judaeis  (Rom.  15,  31). 

— Compl.  4.  in  1 Cor.  — 2.  in  2 Cor.  — 5.  in  Eph.  — 3.  in 
2 Tim.  — Ambr.  Senn.  1.  38  (bis).  41.  — Veget  Mul.  III.  1:  pro- 
videre  . . quatenus  . . calidissimo  cubili  muniantur.  IV.  10  (bis).  — 
Dig.  XIX.  2,  55,  2.  XXIV.  3,  22,  6.  8.  Cod.  II.  7,  13.  111.  28, 
35,  1.  Vni.  41,  26.  — Alcuin.  Ep.  7.  ap.  Mabill.  p.  400.  Ep.  9. 

p.  401.  Ep.  16.  p.  403.  Ep.'  19.  p.  405. = quamdiu.  Inst. 

I.  25,  2. 

qnippini  {luvovvye]  = quin  immo.  Luc.  11,28:  quippini  beati  qui 
audiunt  verbum  dei,  Amiat  — Plaut  Bacch.  IV.  7,  41.  Men.  V.  9, 
50.  — Apul.  Met.  209. 

Rönsch,  lula  und  Vulgata.  2G 
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quod,  qnia,  qnoiiiam  = Acc.  m.  Infin.  Luc.  10,  24:  dico  enim  vobis 
quod  [ör/]  inulti  prophetae  . . voluerunt  videre,  Veron.  Rehd.  Amiat. 
Vulg.;  . . . quia  in.  pr.  . Verc.  Brix.  Gail.;  . . . qiiki  pr.  non  vide- 
runt  quae  vos  videtis,  Tert.  Marc.  IV.  25.  — Jo.  4,51:  nuntia- 
verunt  ei  quoniam  [on]  filius  eins  vivit,  Cant.  Verc.  Veron.;  — 
nunt.  dicentes  quia  filius  eius  (Gail.:  tuus)  vivit  (Amiat.  Fuld. 
Vulg.:  viveret),  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 4,  52:  dixerunt 
ei  quoniam  [or/]  heri,  Cant.;  . . quia  heri,  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  . . 
2«ia  hesterua  die,  Rehd.  — 4,53:  cognovit  ergo  pater  quoniam 
[o'n]  in  illa  hora  in  qua  dixit  illi  Jesus  quoniam  \nn]  filius  tuus 
vivit,  Cant.;  . . . quia  illa  hora  in  qua  dixit  ei  J.  quia  fil.  tuus  v., 
Gail.; . . . quia  illa  h.  erat  qua  (V.:  in  qua)  d.  ei  J.  quod  (om.  V.) 
f.  t.  vivit,  Rehd.  Vulg.;  . . . quod  illa  h.  erat  in  qua  d.  ei  J.,  fil.  t. 
vivit,  Amiat.  Fuld.  — 5,  25:  dico  vobis  quoniam,  Cant.  Veron.;  — 
quod,  Verc.;  — quia,  Brix.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 8,  24: 
quoniam  nioriemini . . quoniam  ego  sum,  Cant.;  — quia  . . quia, 
Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 8,  27:  non  cognoverunt  quod, 
Cant.  Verc.;  — quoniam,  Veron.;  quia:  Brix.  Gail.  Rehd.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  — 8,  54:  quem  vos  dicitis  qu  ’m,  Cant.  Brix.  Gail.  Rehd. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — quod:  Verc.;  — quoniam,  Veron.  — 8,  55: 
si  dixero  quia,  Cant.  Verc.  Brix.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.; 
— quoniam,  Veron.  — 1 Jo.  5,  1.  2.  5.  6.  13.  15  (Dem.  Amiat. 
Fuld.:  quoniam  audit;  — Vulg.;  quia  aud.).  19.  20;  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  — Bei  säinmtlichen  Kirchenschriftstellern  fast  auf 
jeder  Seite.  — cf.  Bünem.  ad  Lact.  Inst.  V.  17, 30.  VI.  22,  3.  Mad- 

wig  Opusc.  I.  232 — 239. quia:  Liv.  26,  27.  — quod:  Plaut. 

Asin.  I.  1, 37.  — Cato  ap.  Plin.  H.  N.  29,  7 (1).  — Liv.  45,  41.  — 
Suet.  Tit.  8.  — Petron.  46.  — Phaedr.  V.  2,  II.  — Auct.  B.  Hisjian. 
36.  — Pallad.  3,  24.  — Justin.  II.  5.  VIII.  8.  — Flor.  I.  23.  — 
Dig.  XXV.  3,1,3  (bis).  3,  1 , 5.  — Capitol-  Anton.  Phil.  23  (bis). 
Ver.  10.  11.  Pertin.  4.  Clod.  Alb.  13.  Macrin.  3.  5.  10.  Maximi- 
nor.  17.  Valerianor.  4.  Gallienor.  2.  3.  Tyrann.  3.  15.  — Vulcat. 
Gallic.  Avid.  Cass.  9.  — Spartian.  Did.  Jul.  8.  Carac.  8.  — I^am- 
prid.  Diadum.  1. 


Es  genügt,  aus  der^!alilloscn  Menge  hierher  gehöriger  Beispiele  nur  einige 
wenige  anzuführen.  Bear htenswerthes  über  diesen  Gebrauch  der  drei  Conjunctio- 
nen  findet  sich  bei  Hagen  Spr.  Erört.  S.  58—61. 
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qnomodo  = quamlo.  1 Reg.  8,  29:  et  factum  est,  qnomoäo  [w^]  tem- 

pus  erat  ut  accenderet  sacrilicium,  Lucif.  Cal.  Athan.  I.  34. 

= quoniam.  Cael.  Aur.  Acut.  I.  9,  58:  qnomodo  curationis  prin- 
cipio  locus  aptandus  est.  15,  121:  igitur  qnomodo  vidcmus  alios  . . 
affici,  convenit  ut  . . 15, 146:  intemporaliter  autem  qnomodo  ...  — 
Rariiab.  Ep.  c.  17:  noii  iiitelligetis,  qnomodo  \n  parabolis  posita 

sunt  luulta. = quod.  Cael.  Acut.  II.  34,  181:  responderuiit 

quod  passio  . . sunipserit  . . qnomodo  similis  artcriarum  cordis  est 
motus. 

si  --  oh  [ital.  ne,  franz.  ni,  engl.  if\  Mt.  26,  63:  ut  dicas  (nobis)  si 
lij'l  tu  es,  Cant.  Verc.  Veron.  Corb.  Brix.  Gail.  Rebd.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  — 27,  49:  si  [tt]  venit,  Cant.  Corb.  Brix.;  — si  veniat,  Colb. 
Mm.  Gail.  Rebd.;  — si  veniet,  Verc.  Veron.  — Mc.  3, 2:  si  curarct, 
Cant.  Veron.  Colb.  Corb.  uterq.  Brix.  Germ,  uterq.  Vind.  Gat.  Gail. 
Rebd.  Amiat.  Vulg.  — 8,  23:  sj  videret,  Cant.  Veron.  Colb.  Corb. 
Brix.  Germ,  uterq.  Vind.  Gat.  Gail.  Rebd.  Amiat.  Vulg.  — 11,  13: 
si  quid  esset,  Veron.  Corb.  Vind.;  — si  (juid  inveniret,  Gail.  Rebd. 
Amiat.  Vulg.  — 15,  36:  si  venit,  Cant.  Corb.  Germ.  1.;  — si  veniat, 
Colb.  Gail.  Rebd.  Amiat.  Vulg.;  — si  veniet,  Germ.  2.  — 15,  44: 
si  (iam)  mortuus  esset,  Cant.  Colb.  Gail.  Rebd.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 
— Luc.  6,  7:  si  curaret,  Cant.  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Germ.  1. 
Gat.  Gail.  Rebd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — si  medicinas  sabbatis 

, ageret,  Tert.  Marc.  IV.  12.  — Luc.  14,  28:  si  habet,  Cant.  Veron. 
Corb.  Brix.  Rebd.  Amiat.  Fuld.;  — si  babeat,  Verc.  Vulg.  — 14, 
31 : si  potens  est,  Cant.  Verc.  Aug.;  — si  potest,  Brix.  Rebd.;  — 
si  possit,  Gat.  Gail.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — si  potuerit,  Veron.  Colb. 
Corb.  Vind.  — 23,  6:  si  est,  Cant.  Colb.;  — si  esset,  Veron.  Corl). 
Brix.  Vind.  Gail.  Rebd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Jo.  9,  25:  si  est, 
Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Germ.  Fossat.  Turon.  Gail 
.Amiat.  Fuld.  Vulg.  — .4ct.  5,  8:  si  vendidistis,  Cant.  Laud.  Amiai 
Fuld.  Vulg.  — 10,  18:  si  bospitatur,  Cant.  Laud.;  — si  baberet 
bospitium,  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 17,  11:  si  babeant,  Cant;  — si 
baberent,  Laud.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 19,  2:  neq.  si  est  25,  20: 
si  vellet,  Laud.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 1 Cor.  7,  16;  si  [et]  . . fades 
(bis).  2 Cor.  13,  5:  si  estis  in  fide,  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat.  Vulg., 
Fuld.  (facias  . . fades  1 Cor.  7,  16),  — Pbil.  3,  12:  si  adprebendam, 
Clar.  Boern.;  — si  conpr.,  Amiat  Fuld.;  — si  qnomodo  compre- 
bendam,  Dem.  Vulg.  — 1 Jo.  4,  1:  si  ex  deo  sint,  Dom.  Amiat. 

2H* 
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Fuld.  Vulg.  — Deut.  8,  2;  et  cognoscetur  in  corde  tuo  si  bene  cu- 
stodieris  praecepta  eins  sive  non.  13, 3:  temptat  vos  dominus  deus 
vester,  ut  sciat  si  diligitis  dom.  deum  vestrum  . Cyprian.  Mortal. 
8.  — Jon.  3,  9:  quis  seit  si  paenitebitur  deus,  Weing.;  — quis  seit 
si  eonvertatur  et  ignoseat  deus,  Vulg.  Lueif.  Cal.  (Sabat.  II.  939); 
— si  poeuitebit  deus,  Iren.  III.  20.  — Sap.  2,  17:  videamus  ergo 
si  sermones  illius  veri  sunt  (Vulg.:  siut),  Lact.  Inst.  IV.  16,  9. 
Epit.  45,  5.  Vulg.  Jes.  44, 8:  testes  vos  estis  si  est  deus  absque 
me,  Tert.  Idol.  4.  — Tert.  Orat.  7.  Apol.  6 (ter).  8.  13.  21.  29. 
Nat  I.  7 (bis).  16.  Bapt.  15  in.  Hermog.  27.  Virg.  vel.  6 in.  Prax. 
22.  — Sulp.  Sev.  Dial.  I.  2,  2.  II.  11,  3.  — cf.  Bünem.  ad  Lact.  11. 

cc. Plaut.  Truc.  I.  2:  visam  si  domi  erit.  Bacch.  III.  5,  4. 

Cist.  I.  3,  37.  Epid.  IV.  1,  16.  Men.  I.  2,  33.  Merc.  I.  2,  44.  Mil. 
IV.  8,  52.  Most.  III.  2,  155.  Poen.  prol.  v.  12.  V.  2,  156.  — Te- 
rent.  Eun.  III.  4,  7:  visam  si  domi  est.  Heaut.  I.  1,  118.  — Virg. 
Aen.  IV.  110.  — Horat.  Epist.  I.  6,  4L  7,  39.  17,  4.  — Ovid.  Met. 
XI.  678.  — Liv.  1,  57.  29,  25.  39,  50.  — Colum.  VIII.  5,  14.  IX. 
1,  7.  — Apul.  Mag.  94.  — Petron.  33.  — Amob.  II.  7.  — Dig.  II. 

13,  9,  1.  XXVUl.  8,  11.  XXXIV.  3,  5,  2.  XXXVII.  6,  3,  1. 

==  enklit.  ne  (direct  fragend).  Jon.  4,  4:  Si  [tt]  valde  contrista- 
tus  es  tu?  Weing.  — 4,9:  Si  [et]  valde  contristatus  es  tu  super 
cucurbitam?  Lucit  Cal.  Athan.  II.  153.  — Dan.  2, 26:  Si  [et]  potes 
mihi  dicere  somnium  quod  vidi?  Weing.  — Mt.  12,  10  u.  19,  3: 
si  licet,  Cant.  Veron.  Colb.  Corb.  uterq.  Brix.  Germ,  uterq.  Clar. 
Mm.  Gat.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  Fuld.  (19,  3).  — Mc.  3,  4:  si 
licet,  Germ,  uterq.  Turon.  Gat.  — 10, 2:  si  beet,  Cant.  Verc.  Veron. 
Colb.  Corb.  Brix.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — 12, 14:  si  beet,  Cant. 
Veron.  Colb.  Corb.  — Luc.  6,  9:  si  licet,  Cant.  Verc.  Colb.  Corb. 
Brix.  Germ.  1.  Gail.  Rehd.  Amiat  Fuld.  Vulg.  Aug.  — 13,  23:  si 
pauci  (sunt),  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Brix.  Gail.  Amiat.  Vulg.  — 

14,  3:  si  licet,  Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Germ.  Mm.  Turon.  Gail. 
Rehd.  Fuld.  Vulg.  — 22,  49:  si  percutiemus,  Cant  Verc.  Colb. 
Corb.  Vind.  Mm.  Gat.  Gail.;  Amiat  Fuld.  Vulg.:  si  percutimus.  — 
Act.  1,  6:  si  restitues,  Cant  Land.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  Aug.  d.  Unit, 
eccl.  — 4,  19:  si  iustum  est,  Cant  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 21,  37: 
si  licet,  Cant  Land.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 22,  25;  si  licet,  Laud. 
Amiat  Fuld.  Vulg.  — Ezech.  37,  3:  fib  hominis,  si  vivent  ossaista 
(haec)?  Tert.  Res.  29.  30.  — Tert.  Apol.  23:  si  homo  cqmmunis 


Digitized  by  Google 


405 


conditionisV  si  magusV  si . . si . . si . .V  — Lucif.  Cal.  Äthan.  I.  45: 
aut  si  non  es  is  qui  nierearis  numerari  inter  antichristos? 

gjn  = si  minus,  wo  nicht.  Genes.  18,21 : descendani  itaque  ut  videam 
secundum  clamoreni  illorum  . . si  consummabuntur ; sin  autcm  [«i 
dt  /Mj],  ut  sciani,  Ambr.  d.  Abrah.  I.  6.  — E.\od.  32,  31.  32:  aut 
dimitte  populo  huic  peccatum;  sin  autem  [at  de /<»;],  dele  nie  de 
libro  quem  scripsisti,  Cassiodor.  Complex.  19.  in  Ep.  ad  Rom.  — 
Dan.  13,  22:  si  enim  hoc  fecero,  morte  aeterna  peribo;  sin  autem 
[tttv  re  fir^,  non  effugiam  manus  vestras,  Ambros,  d.  Esau  9.  — 
Luc.  13,  9:  sin  autem  [ai  /(ijy«],  in  futurum  succides  illara,  Ambr. 
d.  Jacob  I.  1;  Amiat.  Fuld.  Vulg.  (eam).  — Ambr.  d.  Bened.  patr. 
10:  si  maneamus  in  vite;  sin  autem,  praecidimur. — Luc.  13, 5:  quod 
sin  [^dv  fir^  paenitueritis,  Cant.  — Cic.  Att.  X.  7,  2:  sin  autem. 
XVI.  13,  2:  sin.  — Gromat.  vett.  ed.  Lachm.  p.  55,  14  = 86,  14: 
ad  modum  mensor  locum  restituit : sin  autem , utitur  testinioniis. 
181, 6:  si  loci  natura  permittit . . sin  autem,  proximum  rationi . . 

cur  = quia.  Spartian.  Sever.  14:  damnabantur  autem  plerique  cur 
iocati  essent,  alii  cur  tacuissent,  alii  cur  pleraque  figurate  dixissent. 
— Ambr.  Serm.  58:  obiurgata  cur  . . quaereret . . arguitur  . . cur 
non  memoraretur.  — Sulp.  Sev.  Chron.  I.  35,  5.  38,  6.  44,  6 (bis). 
II.  1,  6.  2,  2.  15,  8.  Vit  Mart.  22,  3.  23,  4.  Dial.  1. 10,  4.  II.  4, 5. 

5,  8.  III.  8,  5. quamdiu  = donec.  Firmic.  Mat.  6,  9:  nec  tarn 

diu  . . conquierunt  quamdiu  hoc  malum  fuisset  radicitus  amputa- 
tum.  24,  2.  — Spartian.  Hadr.  21  in.:  cuncta  scrutando  tamdiu 
requisivit  quamdiu  verum  inveniret.  Lampr.  Heliog.  29  ex.:  ut 
semper  id  comesset,  quamdiu  tarnen  melius  inveniret.  — = qua- 

tenus.  Dig.  X.  2,  20,  2. cpuimms  = nisi.  Dig.  X.  4,  7,  2.  vgl. 

Glück  Comment  XI.  S.  227.  — quando  = quoniam,  quum.  Tert. 
Apol.  1.  2.  37.  Nat  I.  16.  II.  5.  — Cic.  Farn.  XII.  20.  — Virg.  Aen. 
VL  104.  (Non.  527).  - Gell.  13,  28.  — Dig.  XIII.  6,  21,  1.  XV.  3, 
17,  1.  XVI.  1,  19,  5.  XIX.  5,  24.  XXI.  1,  62.  XXXVI.  1,  15,  1.  — 
Lamprid.  Comm.  1.  Spartian.  Carac.  5.  Capitol  Maxim,  iun.  4.  — 
quasi  = quia.  Dig.  IX.  3,  5,  12.  XIU.  7,  36,  1.  XVII.  2,  63,  5. 
XLVI.  1,  47  pr.  — quianam  = cur.  Virg.  Aon.  V.  13.  X.  6. 
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Viertes  Kapitel. 

Besonderheiten  der  grammatischen 
Structur. 

1.  A b t h e i 1 n 11  g. 

Idiotismen. 

I.  Idiotismen  der  L'asussetzung. 

Autiptosis: 

1.  bei  Präpositionen. 

a.  Verbindung  von  yl«  MSrtttwpräpositiouen  ndt  dem  Ablativ. 

ante  Ps.  71,  17:  ante  sole,  Psalt.  Veron.  — Mt.  24,  38:  ante  diluvio, 
Rehd.  — Gruter.  Iiiscr.  708, 4:  ante  ar«  positis.  — Sulp.  Sev.  Dial. 
I.  11,  4:  ante  poste  (cod.  Veron.). 

eirca  Mt.  3,  5:  circa  Jordanne.  20,  3:  circa  hör«  tertia  (pr.  m.). 

27,  40:  circa  hör«  non«.  Mc.  0,  48:  circa  quart«  vigili«,  Rehd. 
extra  1 Sam.  19,  5:  extra  culp«,-  Fragm.  Veron.  ap.  Blanchiii.  — 
Gruter.  p.  207:  extra  pariete.  303:  extra  terr«  Itali«.  — Gromat. 
vett.  p.  23,  24  Lachm.:  extra  fan«,  extra  saiictuario. 
in  auf  die  Frage  wohin?  Mt.  2,  13.  14:  in  [eig]  Aegypt«.  0,  0:  in  [etg] 
cubiculo  tuo.  12,  9:  venit  in  synagog«.  13,  2:  in  [««g]  nav»  ascen- 
dens.  13,  7:  ceciderunt  in  spims.  13,  22:  in  spin/s  semiiiatur. 
13,  42:  in  [6<g]  camino  ignis  (=  Lucif.  Cal.  Athan.  II.  p.  122). 
13,  47:  missae  in  inarü  13,  48:  in  [t<g]  vasis.  13,  54:  veiiicns  in 
patrio  SU«.  14,  32:  ascendentibus  in  [e<g]  navi.  15,  29:  in  [fi'g] 
monte.  15,  39:  venit  in  timVuts  Magadan.  17,  15:  in  [tt'g]  igne  . . 
in  aqu«.  18,  3:  introibitis  in  regno.  19,  1 : transtulit  se  . . in  fuu/m.s-. 
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19,  5:  in  [ttV]  carne  una.  24,  16:  fugiat  in  inont/?;«s.  Mc.  1,  12: 
eiecit  euiii  in  deserto.  6,  ;i2:  in  [t/t,-]  navi.  7,  34;  in  [t/c;]  caelo. 
H,  3;  in  [f?;:]  domo.  Jo.  5,  1;  asccndit  J.  in  lliero.solyni/.s.  Act. 
2,  20:  in  [ttg]  tcucbm',  Cant.  — Mt.  5,  25:  in  carccro  niittaris. 
6,  13:  ne  iudiicas  nos  in  teniptationc.  9,  1:  venit  in  civitatc  sua. 
24,  27:  usquc  in  occidentc.  Mc.  16,  12:  euntibus  in  vill«,  Kebd.  — 
Jo.  3,  4:  in  utero  iutroirc,  Verou.  — 3, 35:  dedit  in  niaiw^,  Cant.  — 

9,  39:  in  iudicio  veni,  llilar.  — Mt.  5,  25:  in  carcere  luittaris. 
13,  22:  seininatus  in  spiuis.  18,  3:  intrabitis  in  regno.  19,5:  in 
carne  uno.  — Jo.  5,  1:  asc.  Hierosolyims,  Amiat.  Fuld.  — Mt.  26, 
52:  converte  gladiuni  tuum  in  [f<g]  loco  suo,  Lucif.  Athan.  II.  p.  135. 
— Jo.  20,  27:  et  mitte  in  latere  meo,  Colb.  — 1 Sam.  26,  6: 
qiiis  introibit  mecum  in  [t<c:]  castns  ad  Saul,  Lucif.  Athan.  I.  30.  — 
Job  1,  12:  oninia  quae  sunt  ei,  in  man«  tu«  do,  Tert.  Fug.  2.  — 
Tob.  11,  13:  et  insufflavit  in  oculis,  Reg.  Germ.  4.  — Tob.  7,  19: 
introduxit  in  eo,  Regin.  Suec.  — Mt.  10,  16:  mitto  vos  tamquam 
oves  in  medio  luporum,  Tert.  Scorp.  9.  — Tert.  Apol.  12:  in  insults 
relegamur.  21 : amatorem  . . in  auro  conversum.  Carn.  1 1 : in  carne 
convcrsa.  Scorp.  3:  tradidit  eos  in  maiii/ofs  diripicntium.  Bapt.  20: 
in  solitudinc  translatus.  — August.  Locut.  23.  d.  Exod. : Latinus 
autem  ait  quem  pro  optimo  legebamus:  ,Ut  daretis  gladium  in 
mamV/Ms  eins’  (Exod.  5,  21),  — qui  soloecismus  nulla  interpreta- 
tionis  necessitate  factus  est,  quia  in  Graeco  non  est.  — Sulp.  Sev. 
Hist.  sacr.  1. 24,  7 : in  domino  rebclles.  I.  35,  7 : in  primo  speluncae 
aditM  ..  successerat.  I.  43,  1:  in  matrimonio  acccpta.  II.  1,  4:  in 
bonore  et  gratio  adhibiti.  Martin.  2, 4:  totus  in  dei  opere  couversus. 

10,  6:  omnia  in  medio  conferebantur.  12,  2:  elevato  . . in  ad  verso 
signo  crucis.  — Cic.  Nat.  deor.  I.:  ne  in  cogitatione  quidem  cadit. 
Somn.  Scip.  3:  pietas  in  parent/^ws  et  in  patria.  — Cornel.  Ncp. 
Phoc.  4:  in  hoc  tantura  fuit  odiuin  multitudinis.  — Ovid.  Trist.  V. 
2, 36:  saepe  suo  Victor  lenis  in  hostc  fuit.  Metam.  IV.  546:  nimium- 
que  in  pellice  saevae.  Amor.  I.  7,  34 : saevus  in  hoste.  — Petron. 
49 : voca  cocum  in  medio.  — Flor.  1. 6 : in  tabulis  referre.  — Hygin. 
Fab.  190:  in  adiutorio  vocavit.  — Spartiau.  Hadr.  22:  adhibitis 
in  consilio  suo  consulibus.  - Grell.  Inscr.  159:  pius  in  suts.  — 
(Weitere  Beispiele  s.  b.  Hagen  Spr.  Erört.  S.  14 — 17). 

infra  Gropiat.  vett.  p.  316,  9 Lachm.:  iufra  vine««. 
iuxta  ibid.  21,  27 : iuxta  hoc  alveo. 
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jM*r  Luc.  10, 31 : per  (yjdem  via,  Veron.  — Luc.  10, 32;  cum  transiret 
per  eodein  loco.  18, 5:  ne  per  tempore  veniens  sugillet  me,  Verc.  — 
Orell.  Iiiscr.  3300:  per  quo  ...  — Rom.  2,  12:  per  lege.  2 Cor. 

l,  1:  per  voluntate.  1 Tim.  2,  15:  per  creatione.  Hebr.  7,  11:  per 
sacerdotio.  9,  5:  per  singul/.s,  Clar.  — Gromat.  vett.  p.  308,  12; 
per  montrtM.s  saxuos!.s.  311,  15:  per  divis/s  limitiTx/.«!.  332,  20: 
per  eadera  rigura.  345,  21 : per  subrectiorjfcM.s  locw.  363,  9:  per 
planitia. 

po.st  Gruter.  939,  1:  post  mortc.  — Gromat.  vett.  p.  315,  26:  post 
caso. 

propter  Rom.  8,  20:  propter  eo  qui  subiecit.  8,  37:  propter  eo  qui 
dilexit  iios.  Ilebr.  3,  19:  propter  incredulitate.  5,  14:  propter 
habit«.  10,  6:  propter  peccato,  Clar.  — Mc.  6,  26:  propter  ius- 
iurandum  et  propter  siniul  recumbent/6«s,  Cant, 
secundum  Hebr.  4,  11:  secundum  similitudine,  Clar. 
snb  auf  die  Frage  wohin?  Baruch  2,  4:  et  dedit  eos  sub  man« 
regura  omnium.  2 Macc.  3,  6:  sub  potestate  regis  cadere  uni- 
versa,  Vulg. 

trans  Gruter.  p.  202:  trans  Curione. 

ultra  Gromat.  vett.  p.  22,  15:  ultra  linitima  line«. 

Ausserdem  noch: 

ob  m.  Bat.  Gruter.  739,  3:  ob  memorio^.  778,  2:  ob  meritis  suts'.  — 

m.  Ahl.  Orell.  106:  ob  perpetuo  amore.  — Sulp.  Sev.  Hist.  1. 53, 1: 
ob  impietatc  (cod.  Palat.). 

Ingleicheu  domi  und  Adverbia  der  ITo-Frage  bei  Verben  der 
Bewegung: 

domi  Mc.  8,  26:  vade  dom»  aput  te.  Luc.  8,  39:  revertere  dom»  aput 
te.  8,  51:  venisset  dom»,  Verc.  — Tob.  2,  20:  ut  hoedum  capra- 
rum  accipiens  detulisset  dom»,  Vulg. 
ubi  für  quo,  ibi  für  eo.  Luc.  10,  1:  ubi  habebat  venire.  Jo.  7,  34: 
ubi  ego  vado.  7,  35:  ubi  incipiet  hiaire.  8,  14:  ubi  vado  (bis).  -- 
8,  21.  22.  13,  33.  36:  ubi  ego  vado.  — 12, 35:  ubi  vadit.  — 13, 36. 
14,  5:  ubi  vadis.  — 14,  4:  ubi  vado,  Cant.  — Apul.  Met.  p.  220: 

ubi,  inquit,  ducis  asinum  istum? Jo.  11,  8:  vadis  ibi,  Cant. 

— Tob.  14,  7:  »Aique  revertentur.  Nehem.  13, 9;  et  retuli  ibi  vasa 
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(lonms  dei.  3 Esdr.  4,  44:  voluit  reinitteie  ea  ibi.  2 Mäcc.  2,  5: 
et  vcniens  ibi  Jeremias  inveiiit  locum  si)elmicae,  Vulg.  — Dig.  I. 
2,  1 : quum  ibi  ven^rimiis. 

illic  für  illuc.  1 Macc.  1 1,  73:  usqiie  ill/V,  Tolet. 

b.  Verbindung  von  /IW/t/irpräpositionen  mit  dem  Accusativ. 

ab  Jo.  5,  13:  declinavit  a turbawi  constitut«»»,  Brix.  — Jo.  5,  24: 
transiet  a inort (’m  (pr.  m.),  Ilelid.  — Jo.  21,  8:  non  enim  longe 
erant  a terram,  Veron.  — Act.  5,  15:  et  liberabantur  ab  omne»i 
valetudinrw,  Cant.  — Hebr.  8,  11:  a minorem  usque  ad  niaiorem 
eorum,  Clar.  — Cod.  Ilehd.  Capitul.  jiarabolar.  Marci  XIV.:  homi- 
nem  a legionm  daemoniorum  curavit.  — Pirmin,  d.  sing.  lihr.  canon. 
p.  72  (ap.  Mabill.):  etiam  a proprm  uxorc,«?  vestro-s-  abstinete.  — 
Griiter.  056, 5:  a lati/.s.  312, 5:  ab  Ismi  Pelagi«m.  312, 7 : ab  aed«n. 
518,  4:  petit  a pontitice,s  ut  sibi  permitterent.  H3t),  5:  numenclatori 
a censM.s  (=  censibus).  150, 7 : af  Capuam.  — Gromat  vett.  p.  3, 24 
Lachm.:  a meridiannm.  313,  20:  ab  orientales  partes.  344,  1: 
a tres  pede.s. 

coram  1 Thess.  3,  9:  coram  Acinn  nostrnwf,  Clar. 

cnin  Mt.  9,  11:  cum  publicanis  et  peccatores,  Verc.  — Mt.  25,  27: 
cum  usuraw  (pr.  m.).  Mc.  6,  15:  cum  festinationem,  Rehd.  — 
Act.  11,  20:  cum  Graecos.  12,  21:  cum  Tyrios.  16,  4:  cum  oinnm 
fiducirtw,  Cant.  — 2 Cor.  7,  15:  cum  timorem.  Eph.  6,  24:  cum 
omnes  bis.  Phil.  4,  6:  cum  gratiarum  actionem.  1 Tim.  2,  2:  cum 
securitatem  et  gravitatm  . . cum  pietatem  et  castitatmt,  Clar.  — 
Ps.  9,  8:  cum  strepit«»».  101,  10:  cum  fletiiw,  Psalt.  Veron.  — 
2 Cor.  6,  14:  cum  iniquitatm,  Fuld.  — Eph.  6, 19:  cum  fiduciam, 
Fuld.  — 1 Sam.  20,  8:  cum  servMw  tu««»,  Fragm.  Veron.  ap. 
Blanchin.  — Cod.  Rehd.  Capit.  Luc.  VI.:  cum  similitudinem. 
XIV.:  cum  parabolom.  — Gest,  purgat.  Felic.  p.  84  u.  87  (ap. 
Baluz.  II.):  cum  officiales.  — Gest,  purgat.  Caecilian.  ib.  p.  98: 
sic  te  egisse  cum  filiw»»  tu«m.  — Index  ollorum  sacror.  ap.  Ma- 
bill. p.  570  sq.:  cum  tres  filios  su«s  . . . cum  septem  filios  suos.  — 
Inschrift  der  casa  de’  bronzi  in  Pompeji:  C.  Cuspium  Pansam  Sa- 
turnus  cum  discentcs  rogat  Ingleicheu  der  äusseren  Mauer  der 
Krypta:  Sabiiium  et  Rufum  aed.  R.  P.  Valentinus  cum  discentes 
suos  rogat.  — Orell.  4659:  cum  quem  vixit  — Gruter.  215,  2: 
cum  partem  fundi.  1139,  13:  cum  coniugem  suam.  787,  2:  primi- 
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tivae  coiiiugi  suae  dulcissimae  cum  (lufw  vixi  annis  XX.  sine  bile. 
527, 4:  coniugi  . . cun  que»  vixit  . . . 325,  7 ; Diogeneti  sacerdoti  . . 
fecit  . . coinx  con  que«(  vixit  . . . 757,  1 : con  quem  vixit . . . 762, 
10:  con  que«  vixit . . Assumpt.  Mos.  XI.  4 1 — 43 : cum  indigna- 
tionewj  et  imm. 

de  Jo.  3,  6:  quia  qiiod  natiim  cst  de  oarnem  fpr.  m.).  4,  47:  veiiit  de 
JudaeroH  (])r.  m.).  7,  7:  testimonium  perhiboo  de  illnm  (pn  in.). 
8,  13:  de  te  ipaum  testimonium  perhibes.  11,  13:  de  donnitionem 
(pr.  m.)  somni,  lielid.  — Jac.  4, 11 : iiolitc  detrahere  de  altcnitiMm, 
Amiat.  l’uld.  — Act.  15,  5:  quidam  de  liaeres/m  Pliarisaeorum, 
Cant.  — 1 Cor.  9,  7:  quis  plantat  vineam  et  de  fructum  eins  non 
edit,  Clar.  — Cod.  Uelid.  Cai»it.  Luc.  VL:  de.  Johannem  testimo- 
nium dicit.  — Pirmin,  d.  sing.  libr.  canon.  p.  72  (ap.  Maliill.):  de 
initpi«  iudicirt.  — Gest,  purgat.  Caecilian.  p.  103  (aji.  Ilaluz.  II.): 
etiam  de  ciipo.s-,  de  fano  Harapis  sublatos.  104:  de  folks  quos  Lu- 
cilla dedit.  — Assumpt.  Mos.  I.  34:  de  Jesam.  VI.  31:  de  rege.s 
participe.«.  XIV.  18  ,sq.:  de  voluutatcm.  ~ Sulp.  Sev.  Ep.  III.  4T 
de  obitum  (cod.  Veron.).  - Gromat.  vett.  i».  6,  IG:  de  modi/m. 
308,  12  u.  13:  de  lapides.  323,  19:  de  alvariMm.  329,  13:  de  siui- 
stram  partem.  329,  23  sip:  de  moutem  . . de  rivuw.  331,  3:  de 
iug«m.  324,  2:  de  latus  sinistrum.  — de  latus:  311,  29.  312,  14. 
314,  20.  315,  27.  321,  17.  323,  30.  327,  17.  20.  329,  4.  330, 
25  . . ö. 

ex  'l’ob.  6,  11:  et  homo  ex  tincs  tuo.s  est,  Kegin.  Suec.  — Philem. 

V.  14:  uti  ne  velut  ex  necessitatem  bouum  tuum  esset,  Fuld.  * 
in  auf  die  Frage  no?  Mt.  11, 2.  14, 10:  in  [svl  carcerem.  14,  24:  erat 
in  inediuu*  maris.  21,  19:  invenit  in  mm.  Mc.  1,2:  in  [£»■]  Esaiuw 
prophetam.  1,  5:  in  [f’r]  Jordaneu.  6,  28:  in  [er]  carcerem.  8,14: 
in  [eV]  navem.  10, 10:  in  [tv]  domu/u.  10,32:  in  [ei’]  viau«.  14,, 66: 
cum  esset  P.  in  atrium.  Luc.  8,  48:  in  [fi'|  paceut.  9,  61 : qui  sunt 
in  domum  meam.  10, 4:  neminem  in  viu/u.  18,30:  in  tempore  hoc 

* Aus  diesem  in  die  Volksspraelie  ühergegangenen  Archaismus  der  Construi- 
rung  von  ex  mit  dem  Accunatir  erklärt  sich  die  Entstehung  des  Adverb,  examusaim, 
dessen  Bestandtheile  ursprünglich  zwei  besondere  Worte,  die  Präposition  und  den 
von  ihr  regierten  Accusativ,  darstellten,  späterhin  aber  in  Folge  des  Umstandes, 
dass  die  Accu.sativcndnng  im  zugleich  eine  beliebte  und  bevorzugte  Adverbial- 
endung  war,  zu  einem  einzigen  Worte  verschmolzen.  — Uehrigeus  war  schon  das 
Subst.  tiimiegi«  selbst  ein  aiterthUmlicher  Ausdruck.  Yarr.  ap.  Non.  p.  9. 
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et  in  [tV]  saeculifOH  ventumm,  Cant.  — Jo.  1,83:  inanentein  in  e«>«. 
3,  14:  exaltavit  . . in  solitudiinn),  Veron.  — Jo.  3,  3(>.  0, 57:  inanet 
in  etnu.  8,35:  manct  in  <loin«/w.  10,23:  anibulabat  ..  in  [tb']  ijor- 
ticfOK.  7,  0:  ipso  inansit  in  Galila(y<»(  (Brix.:  cum  esset  in  Gali- 
lacawf).  Jl,  30:  sed  erat  in  locnw).  20,  25:  in  («Vl  manas  eins, 
Cant.  — Mt.  12,5:  sacerdote.s  in  [«■]  templam  (pr.  in.).  14,  10: 
decollavit . . in  carcerm.  21,  10:  invenit  in  e</w.  .Mc.  2,  15:  cum 
accumberet  in  domam.  0,  17:  vinxit  eum  in  carceroH.  11,4:  in- 
venerunt  . . in  trausitam,  Rebd.  Jo.  10,  31:  ne  remauerent  in 
crucwa,  Veron.  Corb.  - Kjdi.  0,  18:  vigilautes  in  omni  siantia  et 
olisecratiomva,  Fuld.  — Genes.  40,  13:  in  mentea/  liabebit  Pliarao 
principatum  tuum,  Ambros,  d.  Joseph  c.  G.  — Tob.  3,  G:  da  mihi 
refrigerium  in  locaia  aeternaia,  Bt‘g.  Germ.  4,  — Toll.  5,  8:  et  in 
Media»!  fni  saejiins,  l’egin.  Snec.  IIos.  0, 10:  et  sieut  s])eculam 
in  [fb'J  arboivaa  ficus.  Arnos  8,  13:  et  iiivenes  clecti  in  |#i'J  sit/at, 
Fuld.  — Ezech.  27,  3:  quae  habitat  in  introitaai  maris.  28,  10: 
peribis  in  [te]  mana.s  alienornm.  Joel  1,  2:  omnes  qni  babitatis 
in  terra»/.  Mich.  5,  4:  et  pascent  gregem  sunm  in  jf/-]  virtntcm 
domini.  Jon.  4,  5:  et  sedebat  sub  ipso  in  l/-’)']  nmbraa/,  Weing.  — 
Tcrt.  Apol.  40:  Christianos  esse  in  cansa/a.  Fug.  7:  fimiilis  offert . . 
particulam  in  stagn///a  snlpbnris.  10:  illnm  . . in  uter/(/a  etiam  be- 
stiae  invenio.  Marc.  II.  22:  in  arcae  fignrat  aa/  exempla/a.  Orat.  1: 
in  abdita/a  etiam  adesse.  Scorj).  11:  in  carcere»?  fratrem  vnlt  visi- 
tari.  Idol.  15:  idololatriam  in  hominis  causa/»  esse.  Carn.  1:  qnae 
in  Christ»///  resurrexerit.  - Barnab.  Ej/.  c.  15:  consnmmavit  in 
sex  dicÄ  . . in  sex  mill/a  (bis)  . . . diem  . . in  qm  /a  et  Jesus  resiir- 
rexit.  — Pass.  Savini  (Balnz.  II.  5Ö)  c.  5:  quem  habebat  in  enbi- 
cnl/ta/  su/</H.  — Plaut.  Baceb.  I.  3,  53:  ecquid  in  inente/a  est  tibi? 

— Terent.  Eun.  II.  2,  29:  me  esse  in  tant»»/  honore»/.  Heaut.  V. 
2,  33:  quod  mi  in  mentcai  est.  Adelpb.  IV.  1,  12:  nilne  in  mentca/ 
est?  — Lucret.  I.  889:  in  terra/a  latitare.  cf.  Forbig.  ad  h.  1.  — 
Petron.  15:  res  tantum  . . in  controversia/a  esse.  42:  fni  enim  hodie 
in  fun/(.s.  58:  videbo  te  in  public/////.  — Cic.  Verr.  I.:  esse  in  ami- 
citia///  populi  Romani,  pr.  leg.  Manil.  12:  in  praedonum  fuisse 
potestatc/a.  — Gell.  1,  7.  — Curt.  III.:  quinto  die  in  Ciliciaa/  fore. 

— Hygin.  Fab.  41 : ut  vela  candida  in  nave//»  haberet.  — 'l'rebell. 
Poll.  Claud.  15:  habet  in  potestate///.  — Gruter.  Insc/-.  p.  224:  in 
curia///  fuerunt.  — Grell.  Inscr.  3787:  esse  in  curia//».  244G:  esse 
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in  palatiMm.  1634:  repertae  in  villaw  Sardinianam.  — cf.  Büne- 
niann  ad  lACt.  Epit.  33,  8:  non  sunt  in  hominis  potestatcm. 

pra«  Luc.  13,  2.  4:  prae  omnes  Galilaeos  . . prae  omnes  honiines, 
Cant.  — Luc.  18, 14:  desccndit  hic  iustificatus  in  domo  sua  prae 
illnm  pharisaenm,  Verc.  — Jo.  21,  6:  prae  multitudinem  piscium, 
Verc.  Veron.  Brix.  — Hebr.  1,  9:  prae  participc.s  tuos,  Clar.  — 
Petron.  39:  aerumnosi  quibus  prae  mala  sua  comua  nascuntur. 
46:  scimus  te  prae  litteras  fatuum  esse. 

pro  Jo.  1, 16:  accepimus  gratiam  pro  gratia>w,  Veron.  — 1 Cor.  9, 10: 
pro  nos  utique  scriptum  est.  2 Thess.  1, 4:  pro  patientiam  vestram. 
Hebr.  2,  9:  ut  gratia  dei  pro  omnw  gustaret  mortem,  Clar.  — 
Ps.  38,  11:  pro  iniquitaUvw.  79,  1:  pro  Assyrios,  Psalt.  Veron.  — 
Pirmin,  d.  sing.  libr.  canon.  p.  72  (ap.  Mabill.):  pro  duos  nummos. 
— Gruter.  46, 9 u.  4, 12:  pro  saluto».  — Grell.  3413:  pro  salutm. 
2360:  pro  salutm  et  Victorias.  — Sulp.  Sev.  Dial.  I.  7,  1:  pro  ho- 
minis salutm  (cod.  Veron.). 

sine  Mc.  4,  19:  et  sine  fructam  efficiuntur,  Cant.  — Luc.  20,  11:  et 
sine  fructMw  (pr.  m.)  dimiserunt,  Rehd.  — Luc.  22,  35:  sine  sac- 
cell«»n  et  peram  et  calciamentis.  Jo.  1,  3:  et  sine  ewm  factum  est 
nihil,  Veron.  — Rom.  2,  f):  sine  paenitentiam  cor.  10,  14:  sine 
praedicantem.  1 Cor.  9,  18:  sine  sumptus.  Phil.  2,  28:  sine  tristi- 
tiam,  Clar.  — 2 Tim.  1,  3:  sine  intermissionem,  Fuld.  — Ps.  106, 
35:  sine  aquam,  Psalt.  Veron.  — Assumpt.  Mos.  L 40  sq.:  sine 
quaerellam. 

snb  auf  die  Frage  wo?  Mt.  8, 9:  homo  sum  sub  potestatm,  Rehd.  — 
Genes.  18,  4:  et  refrigeratö  sub  arborm  ist«/»,  Anecd.  Marten. 
V.  p.  4. 

Dazu  kommen  noch: 

CMm  m.  Gen.  Gruter.  343,  2:  primario  viro  et  editori  muneris  sui 
cum  ferarum  Libycarum.  — in  m.  Gen.  (od.  Dat.?)  Gruter.  827, 6: 
in  arcoe.  410,  5:  in  vitoe  suoe  nulli  maledixit. 

2.  bei  Adjectiven. 

dignns  m.  Acc.  Luc.  10,  7:  dignus  est  enim  operarius  mercedm 
suam,  Cant.  Rehd.  — Luc.  23,  15:  nihil  dignum  mortm  (pr.  m.) 
invenit  egisse  illum,  Rehd.  — 1 Tim.  5, 18:  et  dignus  est  opera- 
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rius  mercedem  suam,  Amiat.  Fuld.  — Lucif.  Cal.  d.  non  conv. 

p.  192:  tuos  dignos  esse  anathema. m.  G^n.  Luc.  23,  15: 

nihil  dignum  mortis,  Cant.  — Hebr.  11,  38:  (\worum  non  erat 
dignus  orbis,  Clar.,  . . . mundus,  Vet  interpr.  Orig.  comm.  in  Mt. 
§.  131.  — Sap.  7,  15:  digna  hör«»»  quae  mihi  dantur.  9,  12:  ero 
dignus  sedi«»»  jiatris  mei,  Vulg.  — Plaut.  Trin.  V.  2,  29:  dignus 
salutis.  — Cic.  ad  Attic.  VIII.  15:  cogitationem  dignissimam  tua« 

virtutis.  — Ovid.  Art.  amat.  III.  117.  Trist.  IV.  3, 57. m.  Bat. 

2 Macc.  6,  24:  non  enim  aetati  nostrac  dignum  est,  Vulg. 
cnpidos  m.  Dai.  Plaut.  Pseud.  I.  2,  50:  vino  modo  cupidae  estis. 
memor  m.  Acc.  1 Thess.  2,  9:  memores  enim  estis  fratres  laborem 
nostrum  et  fatigationei»,  Amiat.  Fuld. 

3.  bei  Verben. 

Construirt  sind:  a.  mit  dem  Dativ: 

impedire  Judic.  11,  35:  heu  me  filia,  impedisti  mihi  [lunETrodoarä- 
TTjxäg  jue],  impedisti  mihi,  in  stimulum  dolorum  facta  es  mihi, 
Ambros.  Offic.  III.  12.  d.  Ob.  Valentin.  — Gal.  5, 7 : currebatis  bene, 
quis  vobis  inpedivit  veritati  non  oboedire,  Fuld.  — Varr.  L.  L. 
IX.  14.  — Schob  Juvenal.  XIV.  49. 
misereri  Mt.  9,  27:  miserere  no&is,  Verc.  Brix.  — 9,36:  misertus 
est  illi's,  Veron.  Corb.;  . . . eis,  Brix.  Rehd.  Amiat  Fuld.  Vulg.  — 
14,  14:  misertus  est  illis,  Verc.  Veron.  Rehd.;  . . . eis,  Corb.  Brix. 

— 15, 32:  miserere  huic  turbof,  Veron.  Corb.  Brix.;  Verc.  (turbis). 

— 16,  22:  misereatur  tibi,  Cant.  — 17,  14:  miserere  filio  meo, 
Verc.  Veron.  Corb.  Brix.  Rehd.  Amiat  Fuld.  — 18,  33:  misereri 
conservo  tuo,  Verc.  Veron.  Corb.  Brix.; . . misertus  sum  tibi,  Corb. 

— 20,  30.  31:  miserere  no2»/s,  Veron.  Brix.  (30:  nostri).  — Mc. 
6,  34:  misertus  est  eis,  Verc.  Corb.  (illis).  — 8, 2:  misereor  turbae 
huic,  Verc.  Brix.  Gat  — 10,  47:  miserere  mihi,  Cant  — 10,  48: 
miserere  mihi,  Veron.  — Luc.  7,  13:  misertus  est  ei,  Verc.  — 
16,  24:  miserere  mihi,  Cant.  Verc.  Vind.  — 17, 13:  miserere  nobis, 
Cant.  Verc.  Veron.  Vind.  Rehd.  — 18,  13:  miserere  mihi  peccaton, 
Cant.  — 18,  38:  miserere  mihi,  Veron.  Rehd.  — * 18,  39:  miserere 
mihi,  Cant.  Rehd.  — Prov.  19,  17:  qui  pauperi  miseretur,  deo 
fenerat,  Cyjjrian.  Testim.  III.  1.  ad  Quirin,  p.  418  pr.;  — fenerat 
deum  qui  mis.  pauper/6«s,  Vind.  954.  — Mt  5,  7:  quoniam  i^sis 
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miserebitur ’deus,  Ambros.  Offic.  I.  16.  — Rom.  9,  18:  igitur  ergo 
cui  vult  deus  miseretur,  Clar.;  — ergo  mi  vult  miseretur,  Fuld.  — 
Ps.  59,  3.  102,  13.  Hos.  1,  6.  7.  Amos  5,  15.  Sirac.  12,3. 13.  16, 10. 
36,  14.  15.  2 Macc.  8,  2.  3:  Vulg.  — Iren.  I.  4:  ut  univers?«  misc- 
reatur.  III.  19:  cui  ipse  misertus  est.  III.  37:  ei,  vero  . . miscrtus 
est  IV.  34:  qui  miseretur  pauperi.  — Hieron.  Ep.  ad  Ilustic.:  ut 
omiu'frMS  misereatur.  — Lact.  Epist  65,  8.  Mort,  persec.  23,  8.  cf. 
Büneiuann  ad  hh.  11.  — Hygin.  Fab.  58:  cui  Venus  postea  miserta 
est,  — Assimipt.  Mos.  XIII.  47  sq. : miserebitur  illfs. 
privare  Ps.  20, 3:  et  voluntatem  labiorum  eius  non  ijrivasti  n,  Psalt. 
Veron. 

curare  Plaut.  Truc.  I.  2,  35:  quia  tu  vestimento  et  cibo  alienis  rebus 
curas. 

b.  mit  dem  Accusatir: 

egere  Rom.  3,  23:  et  egent  gloriam  dei,  Clar.  Amiat.  — Plaut.  Men. 
I.  2,  12:  nec  2«/dquam  eges.  — Cato  ap.  Gell.  13,  22:  vitio  vertunt 
quia  mult«  egeo.  — Sali.  Jug.  98:  pauc«  munimenta  egebat. 
fungi  Eph.  6,  20:  legation««  fungor,  Fuld.  Harlei.  — Titinn.  Lucil. 
Turpil.  Pacuv.  ap.  Non.  p.  497.  — Plaut.  Ampli.  II.  2,  197.  Men. 
I.  4,  5.  Trin.  1.  prol.  II.  2,  73.  — Terent.  Adelph.  IIL  4,  18.  — 
Lucret.  III.  734.  802.  814.  IV.  948. 
memoi'ari  [=  meminisse]  Ps.  78,  8:  ne  memoreris  iuiquitatc.s  nostras, 
Psalt.  Veron. 

obaudire  Hos.  9,  17 : quoniam  non  obaudierunt  [elat^xovaav]  emn, 
Fuld.  — Genes.  22,  18:  quia  obaudisti  [v7Ti]-Mvaas\  \ocem  meam, 
August.  Civ.  Dei  XVI.  32.  — Genes.  26,  5:  obaudivit  [vntf/.m  atv\ 
Abraham  voccjh  meam,  ib.  XVI.  36.  Collat.  Carthag.  ap.  Optat. 
p.  392.  — Esth.  3,  4:  et  non  obaudiebat  [ivrjjxot'fj]  eoa,  Pechian. 
— Baruch  2,  10:  non  obaudivimus  [t^/.ovaaiitv\  vocem  eius.  2,  29: 
si  non  obaudieritis  [dxot'at^Tf]  vocem  meum,  Vallicell.  — Sirac. 
39,  17:  obaudite  me,  Vulg.  — Iren.  V.  20,  2:  obaudiunt  prae- 
ceptiono«  eius. 

renieiHorari  Mc.  14,  72:  rememoratus  est  Petrus  verhum,  Cant.  Verc. 
Colb.  Corb.  — [Weitere  Beispiele  s.  o.] 

aimfi  Plaut.  Bacch.  II.  3,  126.  Peis.  II.  3,  10.  Poen.  V.  4,  27.  Trin. 
111.  2,  56.  — Terent.  Andr.  prol.  v.  5. carere  Turpil.  ap.  Non. 
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p.  466.  497 : meos  pareiitf.s  careo.  — Plaut.  Cure. : quia  id  quod 
amo  careo.  — Gromat.  vett.  6,  18:  nome«  centuriae  nou  carebit. 
25,  15:  caret  denionstrationm.  — Gruter.  Inscr.  770, 9:  quae  filio.s 

duo.s-  caruit. frni  Tert.  Virg.  vel.  17.  — Lucret.  III.  953. 

IV.  1074.  1091. ignofirere  Plaut.  Amph.  I.  1, 101:  ignoscamus 

peccat«»»  Humn.  — oju/.s  ext  Plaut.  Cist.  IV.  2,  40;  bon«w  mihi 
opus  est.  Capt.  I.  2,  61.  — Turpil.  ap.  Nou.  p.  482.  — Lucret. 

II.  815. Naev.  Acc.  Pacuv.  Terent.  ap.  Non.  p.  481.  — 

Lucret.  II.  653.  III.  1051.  IV.  763. uti  Titinn.  Nov.  Lucil.  ap. 

Non.  p.  481.  — Lucret.  VI.  1135.  — Gell.  15,  13.  — Gromat.  vett. 

p.  125,  10. vesci  Acc.  Nov.  ap.  Non.  p.  415sq.  — Lucret. 

II.  1127.  — Plin.  N.  H.  IX.  93.  XI.  27.  ~ Tibull.  II.  5,  64.  - 

Phaedr.  I.  31,  11. (faslidire  m.  Gen.  Titinn.  Lucil.  Turpil. 

ap.  Non.  p.  496.  — Plaut.  Aul.  II.  2,  67.) 

II.  Idiotismen  der  Compamtion. 

1.  Superlativ  für  Positiv. 

carissiiuu.s  = dyam^vog.  Mt.  17,  5;  hic  est  filius  meus  ca.rissinius, 
Corb.  — Mc.  9,  7;  hic  est  filius  meus  carlssiiims,  Veron.  Rehd. 
Amiat.  Vulg.,  Verc.  (kariss.).  — 12,  6:  unum  habens  filium  oirissi- 
mum,  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — Act.  15,  25:  cum  cavissimis  nostris 
Rarnaba  (Fuld.:  -bau)  et  Paulo,  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Rom.  1 1,28: 
ca.rissi»ii  propter  patres,  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 16, 12: 
salutate  Persidam  ca.rissimam , Clar.  Amiat.  Fuld.,  Dem.  Vulg. 
(-dem).  — 1 Cor.  4,  17:  filius  meus  carös,siw«.s,  Clar.  Boern.  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Philem.  16:  fratrem  c&rissiuiuui , Clar.;  — 
car/SS.  fratrem.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Hehr.  6,  9:  ciwissimi, 
Clar. 

dilectissiniiis  = dyaugTog.  Ps.  83, 2:  quam  dilectisiinjae  habitationes 
tuae,  Cypr.  Mortal.  c.  16.  — Mt.  17,  5:  hic  est  f.  m.  dilectm/ww.s', 
Rutin,  hom.  Orig,  in  Num.  VII.  §.  2.  — Rom.  16,  8:  Ampliatum 
dilectoss/«*«»»  inilii,  Amiat.  Vulg.,  Clar.  (Amphiatum);  — Ampi, 
mihi  dilect.,  Dem.;  — AmpL  dilect«.s/«mm  vel  dilectum  ineum, 
Boern.  — Hehr.  6,  9;  dilect/s.s/»««,  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

niaximiis  = fityag.  Gen.  12,  17:  plagis  vmximis.  Eccl.  10,4:  peccata 
maxma,  Vulg. 

ininiinns  — ^u/.Q/>g.  Mt.  10,  42:  uni  (om.  Rehd.)  ex  viimmis  istis, 
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Verc.  Voron.  Corb.  Brix.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Sirac.  29,  30: 
minhnum  pro  magno  placeat  tibi,  Vulg.  — = oUyog.  Act.  15,  2: 
facta  ergo  seditione  non  minima.  19,  23:  facta  (Fuld.:  factum)  est 
autem  in  (Vulg.  oni.)  illo  tempore  turbatio  non  minima,  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  (Cant.:  tumultus  non  modicus). 

minime  = luerQiwg.  Act.  20,  12:  consolati  sunt  non  minime,  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  (Cant.:  non  mediocriter). 

neqnissimas  = 7tovrjqng.  Eph.  6,  16:  tela  nequ/ss/»Mi  ignea.  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.;  - iacula  nequ/ssi»«  candentia,  Clar.;  — 
iacula  nequissi»»’  ignita  vel  incaendentes,  Boern.  — Sirac.  22,  12: 
nequissimi  enim  nequis.simo  vita  super  mortem  fatui,  Vulg.  — 
Barnab.  Ep.  c.  4:  cum  nequiss/nits  et  peccatoribus.  8:  dies  erunt 

nequtssMMi  et  sordidi. = Ttovrjqavöftsvog.  Ps.  22,  16  (21, 17): 

quia  nequissimorum  conventus  insurrexerunt  in  me,  Bamab. 
Ep.  c.  5. 

optimns  = äya0^i')g.  Ps.  44,  2;  eructavit  cor  meum  sermonem  ojtti- 
mum,  Tertull.  Marc.  II.  4.  IV.  14.  Prax.  7.11.  Hermog.  18  (om.: 
cor  meum).  — Prov.  4,  2:  donum  enim  Optimum  dabo  vobis,  Vin- 
dob.  954.  — Eccl.  4,  3:  et  ojitimus  est  super  hos  duos.  Rufin.  hom. 
Orig,  in  Num.  VII.  §.  3.  — Eccl.  4,  9:  opfimi  duo  super  unum, 
Ambros.  Epist.  17.  — Jerem.  2,  7:  optima  illius.  3 Esdr.  8,  86: 

optima  terrae,  Vulg. = xqrjatng.  Ezech.  28, 13:  omnem  lapi- 

dem  Optimum  habes  (Tichon.  Arnob.:  habens)  in  te  alligatum 
(Arnob.  om.),  Weing.,  — Tichon.  Regul.  7.  Arnob.  d.  Deo  Tr. 
p.  231;  — lapidem  optimum  indutus  es,  Tertull.  Marc.  II.  10.  — 
Dan.  2,  32:  caput  ex  auro  optimo  erat,  Vulg. 

pessimus  = /rovijpög.  Gen.  12,  17:  afflictionibus  magnis  etpessimis. 
Rufin.  hom.  Orig,  in  Gen.  VI.  §.  2.  — Jes.  1,  4:  semen  pessimum, 
Cypr.  d.  Orat.  c.  7.  — Ezech.  14,  21 : vindictas  meas  pessimas  . . 
et  bestias  pesmmas,  Hieron.  hom.  Orig,  in  Ezech.  V.  §.  3;  — iudicia 
mea  pessima,  Vulg.  — Num.  20,  5:  in  locum  istum  pessimum. 

2 Paral.  7,  14:  a viis  suis  pessimis.  21,  15:  pessimo  langnore. 
Job  2,  7 : ulcere  pessimo.  Jerem.  23,  22 : a cogitationibus  suis 
pessimis.  Baruch  2,  8:  a viis  nostris  ^>esswHi.s.  2,  25:  in  doloribus 
pessimis.  Sirac.  .5,- 17:  denotatio  pessima.  42,  5:  servo  pessimo. 

3 Esdr.  2,  18:  civitatem  . . pessimam,  Vulg.  — Act.  18, 14:  facinus 
pessimum.  19,  16:  daemonium  pessimum,  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
= xaxög.  1 Cor.  15,  33:  confabulationes  pessimae,  Hieron.  hom. 
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Orig,  in  Ezech.  VIII.  §.  1.  — = ;(rtA«7roe.  Mt.  8,  28:  duo  daemo- 
niaci  . . pes^simi  valdo,  Cant. 

plnrimi  = nnU.nI.  Jerem.  50,  29:  annuntiatc  . . phtrimis.  Ezech. 
16,  41 : niulieruui  plnrimurmi,  Vulg.  — Luc.  12,  19 : in  annos 
pluritnos,  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

potentissimns  = Swarng.  Ps.  44,  4:  accingore  gladio  tuo  super 
feniur  tuuni,  potentissimc,  Vulg.;  — acc.  gladium  tuum  circa 
femur,  potentissiwc,  Cyprian.  Testiinon.  II.  29,  — Firniic.  Matern, 
d.  Errore  prof.  religion.  23,  2.  — Ps.  44,  6:  sagittae  tuae  acutae, 
potentisi'tme,  Finu.  Mat.  ibid. 

uiundissinins , ]tnri.s.sinni.s  ==  /.ai^aQog.  Lev.  24,  2.  4.  6:  oleum  de 
olivis  puri.svs}W((fw/  . . super  candelabruni  mundwsnMw«  . . . super 
meusani  puross/»/«/«',  Vulg. 

fortissimus,  rohnstlssiinns  = laxiQÖg,  validissiinus  = ofpoÖQÖg. 
3 Esdr.  2,  27:  reges  {ortlsshni.  6,  14:  a rege  Israel  magno  et 
fortissimo.  Gen.  .18,  18:  in  gentem  magnam  ac  robusüssrmam, 
Vulg.  — Exod.  15,  10:  demersi  sunt  . . in  aquam  valid jssnnawt. 
Rufin.  hom.  Orig,  in  Exod.  VI.  §.  4. 

cnpidissimns  — quläQyvQog.  Luc.  16, 14:  qui  erant  cupidissm/i,  Cypr. 
Op.  et  Eleem.  c.  12.  — fldelissimus  = matng.  Num.  12,  7:  qui  in 
omni  domo  mea  fidelös.«»iM.<!  est,  Vulg.  — firmissimns.  2 Paral. 
6,  33:  de  caclo  firm/s.st»to  habitaculo  suo  eioipov  naTourprjqlov 
fjoe],  Vulg.  — loiigi.s.sinius  = //«xßog.  Prov.  7, 19:  abiit  autem  viam 
\mgisshnam,  Ambr.  d.  Cain  I.  4;  — abiit  via  longissm«,  Vulg.  — 
proxiiuiis  = iyyvg.  Apoc.  22,  10:  quia  iani  tempus  m proximo  est, 
Cypr.  Bon.  pat.  c.  13.  — tnrpissimus  = daxijfiiov.  Sap.  2, 20:  morte 
turpi'ssjHia  condemnemus  eum,  Vulg.,  — Cyprian.  Testinion.  II.  14, 
— liufin.  hom.  Orig.in  Exod.  VI.  §.  1.  * 

2.  Superlativ  für  Comparatir. 

miniiiius  ==  piy^qint.Qog.  Luc.  7,  28:  qui  minimus  est  in  regno  dei. 


* Auf  diesen  Superlativgebrauch  weist  auch  die  Bildung  mancher  Verba, 
■/.  B jifKsimare  = xnxovv,  jiroximwcc  = (yyfidi',  hin.  — In  Folge  der  Nicht- 
beachtung solcher  Uebcrtraguugsweise  hat  man  in  biblischen  Texten  oft  da  ohne 
Noth  einen  Superlativ  als  griechische  Textvariante  supponirt.  wo  derselbe  lediglich 
dem  lateinischen  Uebersetzer  zuzusebreiben  war. 

Rönacli,  Itala  und  Vulgata.  ^7 
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maior  illo  est,  Verc.  — 9, 48:  qui  fuerit  minimus  in  omnibus  vobis, 
hic  erit  niagnus,  Cypr.  Zel.  et  Liv.  c.  8 (10). 
plnrimns  = nhicov.  Hebr.  11,  4:  fiAe  plurinuim  hostiam  [nltinva 
{H  alav]  Abel  quam  Cain  obtulit  deo,  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — 
fide  AbelijZ«<r.  best,  quam  Cain  . .,  Clar.  — Jo.  15,  2:  ut  fructum 
plurimum  [nXdnva]  adferat,  Veron.  Colb.  Corb.  Brix.  Rehd.  — 
2 Tim.  8,  9:  nou  proficient  plurimuin  [ttXeIov]^  Cyprian.  Unit.  eccl. 
c.  16.  — Baruch  6,  2:  annis 6,  12:  propter  pulverem  . . 
qui  est  plunmus  inter  eos.  3 Esdr.  2,  29:  nee  procedant  in  plu- 
rimum, Vulg. 

III.  Idiotismen  des  Fronomens. 

1.  Fersonalpronomen. 

a.  Gen.  mei  anstatt  des  Possessivums  meus. 

Phil.  2,  12:  non  ut  praesentiä  mei  tantum,  sed  multo  magis  nunc  in 
abseutia  mea,  Clar.  Fuld.  Boern.  (om.:  in  abs.  mea);  Amiat.  Vulg. 
(in  praes.).  — Ep.  ad  Laodicens.  p.  292 : ut  audistis  praesentia  mei, 
Fuld.  — Gruter.  638,  4:  qui  ex  familia  mei  erunt. 

Mc.  13,  9:  causa  mei.  Luc.  9,  24:  causä  mei.  Mc.  10,  29:  causs  mei 
et  causiS  evangelii,  Verc.  — Mt.  10,  18:  et  ad  reges  perducemini 
mei  causa,  Tert.  Scorp.  9.  — Sulp.  Sev.  Dial.  I.  1,  1.  2,  1:  nostri 
causa.  — Jo.  11,  15:  vestri  causa,  Verc.  — Ambr.  Serm.  41:  non 
sui  causa  sed  nostri. 

b.  Accusativ  für  Nominativ. 

Inscr.  ap.  Brisson.  (Select.  ex  iure  civ.  Antiquitatt.  Heidelb.  1664. 

p.  164):  ut,  quando  me  esse  desiero,  pariter  cum  iis  ponar.  ’ 
se  = ipse  oder  ipsi.  Gruter."  640,  4.  754,  10.  863,  7:  se  vivus  com- 
paravit.  — 410,  8.  871,  7:  se  vivus  inchoavit.  — 586,  8.  609,  1: 

° „Es  gibt  eine  ziemliche  Anzahl  späterer,  den  Charakter  der  lingua  rustica 
an  sich  tragender  Urkunden,  in  denen  Nom.  und  Acc.  zum  Nachtheil  des  ersteren 
verwechselt  werden.  So  verdrängt  auch  imter  den  neueren  Sprachen  im  engli- 
schen Vulgärausdrucke  der  Pronominalaccusativ  meist  den  Subjectsnominativ, 

z.  B.  it  is  me,  it  is  him,  it  is  her,  ja  sogar:  hivi  says,  them  say“ „Eine 

besondere  Seltsamkeit  der  Du-Anrede  bei  den  Quäkern  ist  es,  dass  es  für  feiner 
und  vornehmer  gilt,  statt  des  Nom.  thou  vielmehr  den  Acc.  thee  zu  gebrauchen.“ 
Beger  Latein,  und  Bomanisch  S.  21.  61. 
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se  vivus  fecit.  — 814, 2.  1114, 1:  se  vivi  comparaverunt.  — 608, 4. 
877,  6.  799,  3 (vivos):  se  vivi  fecerunt. 

c.  Ablativ  in  der  Construction  der  Ablativi  absoluti  bei  gleichem 
Subject. 

Gruter.  711,  3:  hunc  locum,  uti  me  viva  determinavi.  — 414,  2:  se 
vivo  H — S XX.  dedit.  — 418,  6:  se  vivo  fecit. 

2.  Demonstrativum  als  Ersatz  des  bestimmten  Artikels. 

a.  .4>-<ifa'?gebrauch  des  Pronomens  Ule. 

Luc.  15,  22:  cito  proferte  mihi  stolam  üUim  primam  \(jxnlijV  ri]» 
et  induite  illum,  Veron.  Corb.  Colb.  Vind.;  Rehd.  (ohne 

mihi). 

Luc.  15,  23:  et  adducitc  vitulum  ülum  saginatum  [rw  ftöaxov  rnv 
aixevvnv}  et  occidite  (eum),  Verc.  Veron.  Corb.  Vind.;  Rehd. 
{iUum  vit.). 

Luc.  15,  27:  occidit  pater  tuus  vitulum  iüum  saginatum  [rw  jk.  xhv 
aiT.],  Verc.  Veron.  Corb.  Vind.  Rehd. 

Jo.  6,  67 : dixit  . . Ulis  [rolc;]  duodecim  discipulis,  Corb.  Fossat. 
Rehd. 

Jo.  14,  22;  Judas  non  iUe  Scarioth  [o'laxaQKÖTr^g],  Verc.  Colb.;  . . Ule 
Scariothis,  Amiat.  Fuld.;  ..  Ule  Iscariotes,  Vulg. 

Jo.  18,  17:  dicit  (dixit)  ergo  Petro  illa  ancilla  [ij  jxatdiaxtj]  ostiaria, 
Verc.  Veron.  Colb.  Brix. 

Jo.  20,  3:  exiit  ergo  Petrus  et  Ule  alius  [ö  lillng]  discipulus,  Veron. 

Colb.  Corb.  Brix.  Gail.  Vulg.  Amiat,  Fuld.  (exit). 

Jo.  20,  4:  et  iUe  alius  [ö  discipulus  praccucurrit  citius  Petro, 

Amiat.  Vulg.;  Fuld.  Gail,  (praecurrit) ; — Ule  autem  alius  disc. 
praecurr.  citius  Petro,  Corb.  Brix. ; — Ule  alius  disc.  praecuc.  cit.  P., 
Veron.;  — Ule  autem  disc.  praecurrit  c.  Petro,  Verc. 

Jo.  20,  8:  tune  ergo  introivit  et  Ule  alius  [ö  ä'AAog]  discipulus  qui  . ., 
Brix.  Mm.  Gat  Gail.;  . . et  Ule  disc.  qui,  Veron.  Germ.  Fossat. 
Amiat.  Fuld.  Vulg. 

Jo.  21,  8:  iUi  alii  [oj  6i  alXoi\  discipuli  navigaverunt,  Colb. 

Jo.  21,  24:  hic  est  discipulus  Ule  qui  testimonium  perhibet  [ö  ^athp:rjq 
b fiaQxvQwv]  de  bis,  Corb.  Vulg. 

iT’ 
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1 Cor.  15,  5:  et  quia  visus  est  Cephae  et  post  hoc  iUis  undecim  [roig 
IWfza],  Tolet.;  — ..et  postea  iUis  uudecira,  Clar.  Vet.  iiiterpr. 
Orig.  comm.  in  Mt.  §.  129  (oni.  et). 

Cal.  2,  13:  in  illa  [ri)]  simulatioue,  Clar.  Amiat.  Fuld.;  — in  illam 
simulationem , Dem.  Vulg. 

2 Tim.  4,  8 ; quam  mihi  reddet  dom.  in  illa  die  iUe  [ö]  iudex  iustus, 
Cyprian.  Testim.  III.  16. 

Gen.  22,  2:  accipe  filium  tuum  ülum  [ro>’]  unicum,  Cypr.  Testim.  III. 
15.  — Jes.  1,4:  in  indignationem  misistis  iUum  \x6v\  sanctum 
Israel,  Cypr.  Orat.  c.  7 (10).  — Jes.  33,  14:  quis  nuntiabit  vobis 
locum  illum  [rnv]  aeternum,  Cypr.  Testim.  II.  29.  — Jes.  52,  10: 
revelabit  deus  brachium  suum  ülud  (al. : illum)  sanctum , ibid.  II. 
4.  — Dan.  3,  51 : tune  ilU  [oS]  tres  tamquam  ex  uno  ore  hymnum 
canebant,  Cypr.  Orat.  c.  5 (8). 

Eccl.  11,  2:  da  partem  iüis  [ro<g]  septem  et  Ulis  [rote:]  octo,  Ambros. 
Ep.  76. 

Ezech.  1,  10:  et  facies  leonis  a dextris  Ulis  [rolg]  quatuor,  Ambr.  d. 
Virgin.  III.  p.  101.  — Ezech.  17,  3:  aquila  illa  [atxhg  6]  magna 
magnarum  alarum.  26,  17:  civitas  iUa  [^]  laudabilis,  Weing. 

Dan.  3,  52:  et  benedictum  nomen  claritatis  tuae  illud  sanctum  [x6 
äy/oi'],  Psalt.  Veron. 

Baruch  2,  27 : secundum  omnem  miserationem  tuam  iüam  maguam. 
3,  26:  gigantes  nominati  Uli.  3 Esdr.  3,  4:  iUi  tres  iuvenes  cor- 
poris custodes.  4,  58:  cum  processisset  Ule  adolescens.  6,  18:  iUa 
sacra  vasa  aurea.  7,  10:  egerunt  filii  Israel . . illud  Phase,  Vulg. 

b.  .4r<»Ä:eIgebrauch  von  hie. 

Mich.  1,  13:  dux  peccati  eins  haec  est  huic  [rij]  filiae(?)  domus 
Istrahel,  quia  in  te  inventae  sunt  impietates  huius  \iov)  Istrahel, 
Fuld. 

Mich.  7,  20:  dabis  veritatem  huic  Jacob  'laxioß],  misericordiam 
huic  Abrahae  [t(^  IdßQadfi],  Weing. 

Hos.  2,  8:  ipsa  autem  argentea  et  aurea  fecit  huic  Bahal  [r^  Bdah], 
Wirceb. 

Ps.  96j  1:  Huic  David  \t(T>  Jav(d\,  quando  terra  eius  restituta  est. 
3 Esdr.  8,  15:  ut  colligatur  hoc  [x6]  aurum  et  argentum,  Vulg. 

Ps.  113, 18.  120,  8.  124,  2.  130,  3:  ex  hoc  nunc  [dnh  rnv  vvv]  et  usque 
in  saeculum,  Psalt.  Veron.  Vulg. 
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2 Macc.  7, 9:  tu  quidem  inpotens,  ex  hac  [roi]  praesenti  vita  iios  per- 
dis,  Cypriau.  ad  Fortunat,  c.  11. 

Mt.  26,  8:  utquid  perditio  haec  fit  Indus  unguenti  [ro?  ftvgoi] , Veron. 
Act.  21,  11:  virum  Awwc  [rhv  avdpa]  cuius  est  zoua  haec,  Tolet. 

2 Cor.  5, 1:  hunis  habitationis  [to?  o-x^voi  g],  Clar.Boern.  Amiat.  Fuld. 
2 Cor.  7, 10:  huius  saeculi  [ro?  xöa/im],  Clar. 

Phil.  3,  16:  ad  hoc  ipsum  [rh  avxn]  conveiiire,  Clar.;  — htdc  ipsi 
[r<p  atVfp]  convenire,  Boem. 

Barnab.  Ep.  c.  4:  de  hoc  ipso  [Trsgi  tov  acroi?]  dicit  iterum  Daniel. 

Sehr  oft  findet  sich  in  der  Itala  hic  dem  Subst.  mundus  beigefügt  • : 

Jo.  1,  9:  in  hunc  mnndum  [cig  tov  xou/m»'],  Verc.  Veron.  Corb.  Brix. 
Vulg.  Tert.  Cyprian.  Hilar.  Ambros.  August.  — 1, 10:  in  hoc  mundo 
[fl'  T(p  xoaiKit]  erat,  Verc.  Veron.  Corb.  Brix.  Fuld.  Iren.  Cypr.  Ambr. 
Aug.  Gaudent.  — 3, 16:  sic  enim  dilexit  deus  hunc  mundum,  Verc. 
Gat.  Mm.;  . . mundum  hunc,  Auct.  Quaest.  N.  T.  — 3,  17:  misit 
deus  . . in  hunc  mundum,  Gat.  Germ.  Mm.  Rchd.  Hilar.  — 3,  19: 
lux  venit  in  hunc  mundum,  Rehd.  Hilar.  Ambr.;  Iren.  (lumen).  — 
6,  14:  in  hunc  mundum,  Verc.  Veron.  Corb.  Brix.  Fossat.  Rehd.  — 
6,  33:  vitam  dans  hidc  mundo,  Veron.;  — dat  vit.  huic  m.,  Verc. 
Corb.  Brix.  — 6,  51:  pro  huius  mundi  vita,  Verc.  Veron.  Corb. 
Brix.  Fossat.  — 7, 4:  manifesta  . . htdc  mundo,  Verc.  Veron.  Colb. 
Corb.  Foss.  Rehd.  — 7,  7:  non  potest  hic  mundus  odire  vos,  Verc. 
Rehd.  (odisse).  — 8,  12:  lux  huius  mundi,  Vigil.  Taps.  — 8,  26: 
loquor  in  hoc  mundo,  Cant.  Rehd.  (in  hunc  mundum).  — 'lO,  36: 
misit  in  hunc  mundum,  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Rehd.  — 11,  27: 
in  hunc  mundum  venisti,  Veron.  Colb.  Rehd.  Vulg.  Hilar.  Victorin. 
— 12,46:  in  hunc  mundum  veni,  5^rc.  Veron.  Colb.  Corb.  Rehd.  — 
14,  17:  quem  hic  mundus  non  potest  accipere,  Verc.  Veron.  Colb. 
Brix.  Ambr.  Maximin.  — 14,  19:  et  hic  mundus  me  iam  non  videt, 
Cant.  Veron.  Colb.  Hilar.;  — et  hic  mundus  amplius  me  non  videbit, 
Verc.  — 14, 22:  et  non  huic  mundo,  Cant.  Verc.  Veron.  Colb.  Corb. 
Brix.  Mart.  Foss.  Mm.  August.  Lucif.  — 14,  27 : hic  mundus  dat, 

‘ Man  wolle  beachten,  dass  auch  hier  lediglich  solche  Stellen  aufgeführt  sind, 
in  welchen  der  griechische  Text  den  einfachen  Artikel  darbietet,  mit  Ausschluss 
aller  derjenigen,  in  welchen  die  neutestamentliche  varia  lectio  ein  griechisches 
Demonstrativum  aufweist. 
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Vcrc.  Veron.  Colb.  Ilehd.  Faustin.  — 14, 31 : ut  cognoscat  hic  mun- 
dus,  Vcrc.  Veron.  Corb.  Rehd.  — 15,  18;  si  hic  niundus  vos  odit, 
Verc.  Brix.  — IG,  21:  natus  est  honio  in  htmc  munduin,  Cant, 
(al.:  in  hoc  mundo).  — IG,  28:  ct  vcni  in  Ä«»ic-mundum,  iterum 
dimitto  himc  inunduin,  Cant.  — 17,  6:  de  hoc  mundo,  Cant.  Verc. 
Veron.  Brix.  — 17,  9:  non  pro  hoc  mundo  rogo,  Cant.  — 17,  11; 
et  iam  non  sum  in  hoc  mundo  et  ipsi  in  hoc  m.  sunt  et  ego  ad  te 
venio,  iam  non  sum  in  m.  et  in  m.  sum  (?sunt),  Cant.  — et  hi  in 
hoc  m.  sunt  ct  ego  ad  tc  venio  et  iam  non  sum  in  hoc  m.  et  hi 
in  hoc  m.  sunt,  pater  . .,  Verc.  — et  iam  non  sum  in  hoc  m.  et 
hi  in  hoc  m.  sunt  et  ego  ad  te  venio,  pater  Veron.  — et  iam 
non  sum  in  hoc  m.  et  hi  in  hoc  m.  sunt  et  ego  ad  te  venio  et  iam  non 
sum  in  hoc  mundo,  pater,  Colb.  — 17, 12;  in  hoc  mundo  cum  essem 
cum  illis,  Verc.;  — cum  essem  cum  eis  in  hoc  m.,  Brix.  — 17, 13: 
et  haec  locpior  in  hoc  mundo,  Cant.  — • 17,  14:  quoniam  non  suin 
de  hoc  muiido,  Cant.  — 17,  16:  de  hoc  mundo  non  sunt,  Cant  — 

17,  18:  sicut  me  misisti  in  hnnc  mundum  et  ego  misi  eos  in  hunc 
mundum,  Cant.  — 17, 21 ; ut  hic  mundus  credat,  Cant.  — 17, 23: 
ut  sciat  hic  mundus,  Verc.  — 17,  25:  mundus  hic  te  non  cognovit, 
Cant.  — 18,  20;  palam  locutus  sum  huic  mundo,  Verc.  Brix.  — 

18,  37:  ad  hoc  veni  in  hunc  mundum,  Veron. 

Rom.  3,  6:  hunc  mundum,  Clar.  Amiat.  Fuld.  — 5, 12:  in  hunc  mun- 
dum, Clar.  Boern.  Amiat.  Fuld.  — 5,  13:  in  hoc  mundo.  1 Cor. 
3,  22:  hic  mundus.  4,  9:  huic  mundo.  4,  13:  huius  mundi.  5,  10: 
de  hoc  mundo.  6,  2:  de  hoc  mundo  . . hic  mundus.  7,  33;  huius 
mundi.  2Cor.J,12:  in  Aoc  mundo.  Eph.  6, 12: /f u/ns  mundi.  1 Tim. 
1, 15:  in  hunc  mundum.  3,  16:  in  hoc  mundo,  Clar.  — Gal.  4,  3: 
huius  mundi,  Clar.  Boern.  — Col.  2,  20:  huius  mundi,  Boern.;  in 
hoc  mundo,  Clar.  — 1 Tim.  6,  7:  in  hunc  mundum,  Clar.  Boern.  — 
1 Cor.  4,  13.  5,  10.  6,  2.  2 Cor.  1,  12.  Gal.  4,  3.  Col.  2,20:  huius 
mundi . . in  hoc  mundo.  1 Tim.  1, 15.  G,  7:  Fuld.  — 1 Cor.  4,  13.  5, 
10.  1 Tim.  1,  15:  Amiat. 

c.  .4»-#(Av7gebrauch  von  ywe. 

Jo.  20,  4:  currebant . . ipsi  duo  [ot  dvo]  simul,  Verc.  Veron.  Corb.  — 
Genes.  24,  24:  quem  peperit  ipsi  [rrp]  Nachor,  Vulg.  — 1 Reg.  11, 
14:  excitavit  dominus  satanan  ipsi  [r(;l]  Salomoui,  Cyprian.  Orat. 
c.  19  (25).  Testimon.  III.  80.  — Ps.  80,  5:  praeceptum  ipsi  [rtp] 
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Israhel  est,  Psalt.  Vcron.  August.  — Ps.  104,  9.  10:  et  iiiramenti 
sui  ipsi  [rr^l]  Isaac  et  statuit  illud  [Ti7i\  Jacob  in  praeceptum  et 
ipsi  [ti7,]  Israhel  in  testanientuni  aeteriium,  Psalt.  Veron.  August. 
— Ezech.  1,  10:  et  fades  vituli  a sinistris  ipsis  [ro/c,-]  quatuor  et 
fades  aquilae  desuper  ijisis  [rolg]  quatuor,  Ainbr.  d.  Virgin.  III.  p. 
101.  — Ezech.  9,  6:  et  ab  ijms  [rwi’j  sanctis  nieis  incipite,  Cyprian. 
Testinion.  II.  22.  — Sach.  3,  3:  stabat  ante  faciein  ipsin.s  froe] 
angeli,  ibid.  II.  13.  Sach.  3,  9:  super  lapidein  ijmmi  [rdr]  unum 
septem  oculi  sunt,  ibid.  II.  16.  — 3 Esdr.  8,  15:  donatuin  pro  u)sa 
[rof]  geilte.  45:  ijjsos  [roiV]  ductores  et  pentos.  50:  ipsi  [w]  prin- 
cipes.  71 : ab  initio  ipsius  [toi  ] regni.  92:  in  ipsa  [rr^]  multitudine, 
Vulg. 

Hesonders  häutig  kommt  »p.se  [=  ö]  in  Psalmüberschriften  vor.  So 
findet  sich  in  dem  ersten  Verse  folgender  Psalmen  als  Ueber- 
schrift : 

ipsi  [r^j]  David,  Ps.  6.  8.  11.  12. 15. 16.  18.  19.  21.  27.  28. 31. 33—36. 
39.  40.  51.  55.  59.  60.  63.  66.  85.  90.  92  — 95.  97.  98.  100.  102.  103. 
107.  108.  130.  132.  136  — 138.  140.  141.  144:  Psalt.  Veron. 
ipsi  David,  Ps.  7.  10.  13.  14.  17.  20.  22-26.  30.  .32.  37.  46.  49.  50. 
53.  54.  56  — 58.  62.  68.  109.  139.  142:  Psalt.  Veron.  August. 

qm  David,  Ps.  52.  96:  Psalt.  Veron.  August.  Cassiod. Ps.  21. 

61:  Psalt.  Veron.  Ambros. 

ipsi  David,  Ps.  15.  27.  31.  34—36.  39.  40.  59.  67.  85.  92  — 95.  97. 
98.  100.  102.  103.  107.  137.  144:  Vulg.  — Ps.  38:  Ambros,  enarr. 
ps.  eiusd. 

q)si  Asaph,  Ps.  73.  82:  Psalt  Veron. Ps.  79.  81:  Psalt.  Veron. 

August. Ps.  80:  Vulg. 

ipsi  Idithun  \t(7)  Ps.  38 : Vulg. 

ipsiits  David,  Ps.  2:  Germ.  1.,  Gallican. 

d.  J^rO'Äei^ebrauch  von  is. 

Auch  dieses  Pronomen  muss  in  der  römischen  Volkssprache  bis- 
weilen die  Geltung  des  bestimmten  Artikels  gehabt  haben, 
was  durch  folgende  zwei  Inschriften  bezeugt  wird : 

Gruter.  ,173,  1:  uxor  eins  [=  tnv\  Pituaniani.  12,  10:  cura  corum 
[=  T.  Jul.  Adiutoris.  M.  Pauli  Martialis. 
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Im  Bereiche  der  Itala  spricht  hierfür  das  Vorkommen  von  id 
ipmm  in  der  Bedeutung  von  idem,  xn  avxo. 

Mt.  5,  46:  nomie  et  etlmici  id  ipsum  [cn  avr6\  faciunt,  Cyprian.  Bon. 
patient.  3.  — Mt.  27,  44:  id  ip.sum  autem  [cd  d’  aikd]  et  latrones 
qui  fixi  (Vulg. : crucitixi)  erant  cum  eo,  Rehd.  Amiat.  Vulg.  (Fuld.). 
— Rom.  12,  16:  id  ipsum  [rd  avrn]  invicem  sentientes.  1 Cor.  12, 
25:  sed  id  ipsum  pro  invicem  sollicita  sint  membra  (Boern.  Dem.: 
in  id  ips.).  2 Cor.  3,  14:  id  ipsum  velamen.  Phil.  2,  18:  id  ipsum 
autem  et  vos  gaudete.  4,  2:  id  ipsum  saperc  in  domino,  Clar. 
Boern.  Dem.  Vulg.  — Rom.  12,  16  (Fuld.:  in  id  ips.).  1 Cor.  12, 
25:  sed  id  ipsum  ...  2 Cor.  3,  14:  id  ijisud  velam.  Phil.  2,  18.  4, 
2:  Amiat.  Fuld.  — 2 Cor.  13,  11:  id  ipsum  sapite.  Phil.  1,  30:  id 
ipsum  certamen.  3,  16:  id  (im  cod,:  in)  ipsum  sapiamus,  Clar.  — 
1 Cor.  11,  5:  unum  enim  est  atqiie  id  ipsum,  Boern.  — Rom.  15, 5: 
det  vobis  (Fuld.  add.:  in)  id  ipsum  sapere  in  alterutrum,  Clar. 
Boern.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — Tcrt.  Praescr.  5:  edocens 
unum  onmes  loqui  et  id  ipsum  saperc.  — 1 Cor.  1, 10:  ut  id  ipsum 
dicatis  onmes,  Clar.  Boern.  Dem.  Vulg.  Amiat.  Fuld.;  — Cyprian. 
Phiit.  cccl.  7;  — Tert.  Praescr.  26:  ut  id  ipsum  et  unum  loqueren- 
tur  onmes.  — Phil.  2,  2:  id  ipsum  (Clar.:  ipsud;  sapiatis  . . unum 
sapientes,  Clar.  Boern.;  — idem  sapiatis  . . id  ipsum  sentientes, 
Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 1 Cor.  7,  5:  et  iterum  revertimini  in 
id  ipsum.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.;  — et  iterum  in  id  ipsum  rever- 
timini (vel  sitis),  Boern.;  — et  iterum  ad  id  ipsum,  Clar.  — Hehr. 
4,  11:  ut  ne  in  id  ipsum  [ev  rq)  avTiii]  quis  incidat  incredulitatis 
cxemplum.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Baruch  6,  60:  id  ipsum 

autem  [rd  d’  aixo]  et  Spiritus  in  omni  regione  spirat,  Vulg. 

Tert.  Marc.  V.  1 1 : ad  hodiernum  usque  velamen  id  ipsum  in  corde 
eorum  (2  Cor.  3,  14.  15). 

Daher  das  Adverbiale  in  id  ipsum  [eni  to  avxö]  = in  unum, 
simul,  uns,  pariter  (s.  ob.  1 Cor.  7,  5). 

Act.  3,  1:  In  id  ipsum  Petrus  autem  et  Joannes  ascendebant  in  tem- 
plum,  Cant.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Ps.  4,  9:  in  pacc  in  id  ipsum 
dormiam  et  requiescam,  Vulg.  — Ps.  18, 10:  iustificata  in  id  ipsum, 
Psalt.  Veron.  August.  — Ps.  33,  4:  et  exalteraus  nomen  eius  in  id 
ipsum.  40,  8:  egrediebatur  foras  et  loquebatur  in  id  ipsum.  61, 
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10:  ut  decipiant  ipsi  de  vaiiitate  in  id  ijjsuni,  Vulg.  — Ps.  73,  6: 
exciderunt  iaimas  eins  in  id  ipsnni,  Psalt.  Veron.  Vulg,  — Ps.  97, 
8:  Huinina  plaudent  nianibus  in  id  ipsuni,  Psalt.  Veron.  (i)laudeant), 
Roman.  Mediol.  Carnut.  August.  Cassiod.  — Ps.  121, 3:  Jerusalem, 
quae  aedificatur  ut  civitas,  cuius  participatio  eius  in  id  ipsum, 
Vulg.  s 

3.  Ersatz  des  unhestimmten  Artikds  durch  das  Zaliladjectiv  unus. 

Jo.  6,  9:  est  puer  unus  [eTcl  hic  qui  habet  . .,  Cant.  Colb.  Brix.  Gail, 
(ohne  hic),  Aniiat.  Fuld.  Vulg.  — Mt.  26,  69:  accessit  ad  eum  una 
ancilla.  Mc.  12,  42;  cum  venisset  autem  uva  xidua  (Vulg.:  vid. 
wia)  pauper,  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — Plaut.  Truc.  II.  1,  39:  est  huic 
unus  servus  violentissimus.  More,  argum.  II.  2:  nnim  ancillam 
hospitis.  Pseud.  IV.  1,  38:  ibidem  mm  aderit  mulier  lepida.  — 
Terent.  Andr.  I.  1 , 90  sq.:  inter  mulieres  quae  ibi  aderant  forte 
nvam  asjticio  adulescentulam.  — Cic.  ad  Att.  IX.  10:  quod  non 
Pompeium  tanquam  unus  manipularis  secutus  sim.  — d.  Orat,  ad 
Quillt,  fratr.  I.  29:  sicut  unus  paterfaniilias  his  de  rebus  loquor.  — 
ad  Famil.  VII.  19:  doctoreni  tarnen  unum  quem  desiderant.  — pr. 
Rose.  5:  ut  iudiceni  unum  vereri  debemus.  — • Philipp.  II.  3,  7: 
tanquam  mihi  cum  M.  Crasso  contentio  esset,  non  cum  uno  gla- 
diatore  nequissimo.  — ad  Famil.  I.  9:  de  uno' acerrimo  viro.  — 
Curt.  IV.  54:  Alexander  umim  animal  est,  et  si  quid  mihi  creditis, 
teme.rarium  et  vecors.  — Gromat.  vett.  p.  57,  11:  unus  quis  pos- 
scssor.  271,  16:  unus  quis  miles.  — (vgl.  Fuchs  Roman.  Spr. 
S.  320  f.) 


* Dieser  Wortlaut  der  Vulg.  ist  eine  wörtliche  Uebertragung  des  alexandrini- 
scheil  Textes;  'li()Ovaaliifi  olxo6oftüvu(i  r\  du:  nökit,  nt  ij  fttjoxn  uvTtit  ful  jo 
niitö  Hagen  Sprachl.  Erört.  S.  31  gibt<  davon  folgende  Uebersetzung  und  Er- 
klärung:' „Jerusalem  ist  gebaut  (aediheatur  statt  aedificata  est)  wie  eine  Stadt, 
deren  Gemeinschaft  zu  einem  Ganzen  (in  unum)  ist,“  — ,d.  h.  deren  Häuser  in 
regelmässigen  Reihen  an  einander  hängen’.  — Genauer  dem  hebräischen  Grund- 
texte entspricht  die  Uebersetzung  des  Symmachus:  ' UoovaaXtifi  ti/r  ^ixodo^uq- 
d>t  s6i.iv,  awttif unv  ouov,  — und  die  der  englischen  Bibel:  Je- 

rusalem is  huilded  as  a city  thal  is  compact  together.  — Im  Anschluss  au  jenen  hat 
Bimsen  diese  Liedesstrophe  der  Pilger,  welche  sich  freuen,  den  neuen  Tempel 
der  nun  hergestellteu  und  durch  Mauern  eingeschlossenen  Stadt  betreten  zn  kön- 
nen, so  übertragen:  „Jerusalem,  du  aufgebaute:  als  eine  fest  in  sich  geschlossene 
Stadt.“ 
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IV.  Idiotismen  der  Präposition. 

1.  Anwenduiifj  der 

A.  anstatt  der  Casusemtnny,  und  zwar: 

a.  beim  Suhstaritiv. 

Gen.  30,  37:  vir^am  storacinam  et  micinam  et  tle  iikitano  [/.cd  nlard- 
vnv],  Ainbios  d.  Jacol)  II.  4;  — virgas  i)o])uleas  virides  et  amjg- 
dalinas  et  ex  plataiiis,  Viilg.  — Prov. 2, 17:  quae  derelinquit  disci- 
plinam  « iuventute  [renn^Toc:],  Vindob.  954.  — 4 Esdr.  10,  27: 
locus . . de  fundameiitis  magnis,  Vulg.  — Assumpt.  Mos.  IX.  46 — 48 : 
potestatem  a poteiitia  magna.  — Cic.  Verr.  II.  1,  12:  partem  dr 
istius  impudentia.  — 'l’erent.  Ileaut.  IV.  1,  39 : expers  partis  de 
iiostris  bonis.  — Tert.  Apol.  5:  portio  Neronis  de  crudelitate.  — 
Sallust.  Fragm.  17,  6:  conscieutia  de  culpa.  — Gniter.  luscr.  45, 
13;  miles  de  stipendiis  XVIII.  — 173,  1 : curator  de  Municia.  621, 
5.  6:  curator  de  sacra  via.  — Liieret.  II.  50:  fulgorem  . . nb  auro. 

b.  beim  Adjeefiv. 

4 Esdr.  3,  2:  et  sterilis  erit  a fide  regio,  Turic.  Germ.  Vulg.  — Tert. 
Nat.  II.  15:  digni  de  caelo.  - Plaut.  Mil.  1.3,21:  ad  tuam  formam 
illa  una  digna  est,  — Tac.  Hist.  I.  67 : de  caede  Galbae  ignari.  — 
Apul.  Met.  p.  5:  in  convivas  aemulus.  — Gromat.  vett.  p.  11, 19  = 
109,  2:  quod  si  plus  de  XXX  pedibus  patuerit. 

c.  beim  Verbum. 

Mt.  9,  36:  misertus  est  de  eis.  14,  14:  misertus  est  in  eis.  15,  32: 
misereor  super  turbam,  Gail.  — Mc.  6, 34 : misertus  est  super  eos, 
Gail.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — Mc.  8,  2:  misereor  super  turbam,  Gail. 
Vulg.;  — mis.  super  turbas,  Rehd.;  — super  turba,  Amiat.  — Ba- 
rueb  6,  28:  de  sacrificiis  eorum  foetae  et  menstruatae  contingunt 
[tuiv  dvaiMv . . ci}tznvvai\.,  Vulg.  — Cic.  ad  Quint,  fr.  II.  16:  de 
praevaricatione  . . absolutus.  — Frontin.  II.  4,  9:  constemati  a 
mendacio.  Hygin.  F.ab.  14:  cum  exirent  ad  Colchos.  72:  ad  pasto- 
res  demandavit.  184:  ad  hospitem  . . mandavit.  — Tert.  Coron.  1: 
speculatoriam  . . de  pedibus  absolvit.  — Aruob.  adv.  Gent.  I.  53 : 
exutus  a corpore.  II.  14:  ex  corporali  soliditatc  privatas.  — Com- 
modian.  Instr.  V.  p.  5 Schurzfl.:  patrem  deregno  privavit.  — Liv.  II. 
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13:  ad  parentes  restituit.  XXIV. 47:  restituti  Rumano».  XXVII. 
15:  ad  Q.  Fulvium  dcdideruiit  sc.  — Veget.  d.  Re  tnil.  II.  15;  ad  fun- 
das  vel  fustibalos  (=  fuudis  vel  fnstibalis)  lapides  iaciebaiit.  III.  4: 
ad  vectes  (=  vcctibus)  . . piiuctim  caesimque  ferieiido.  III.  1^4:  ad 
latiores  lanceas  vel  iiiaiura  spicula  (=  latiorib.  laiiccis  . .)  belluas 
occidebant.  IV.  8:  iiiinitna  ad  fiindas  sive  fustibalos  vel  mauibus 
iacienda.  IV.  18;  ad  inaiores  ballistas  nialleolos . . destiiiaiit.  — Plaut. 
Truc.  IV.  1,4:  ad  me  magna  iiuiitiavit.  Capt.  V.  4,  22:  huiic  ad  car- 
nificem  dabo.  Rud.  III.  6, 19:  huiic  qui  ad  caniificem  tradereiit.  — 
Varr.  R.  R.  I.  40:  apparct  ml  agricolas.  — Plaut.  .\ul.  111.  4 ex.:  in 
aliquem  (=  alicui)  mutare  uonieii.  — Terent.  Aiidr.  IV. 5, 19:  in  qui- 
bus  sic  inludatis.  — Cato  ap.  Gell.  XI.  2:  si  quis  in  ea  re  studebat. 
— Catull.  Epitbal.  Mall.  v.  102:  doditus  in  adultcra  (=  adulterae). 

B.  anstatt  des  Adjectirs. 

Ezech.  27,  5:  ut  facereut  tibi  vela  de  abiete  \flatiyovg,  abiegna], 
Weing.  — Tert.  Nat.  1. 10:  Attin  deuni  a Pessinunte.  — Liv.  I.  .5t>. 
IV.  7.  — Virg.  Georg.  III.  2:  pastor  nl>  Amphryso.  — Hygin.  Fab. 
14:  Amphidanius  et  Cepheus  . . de  Arcadia. 

2.  Nichtamvendung  der  Präposition  bei  Namen  der  Länder  und 
Erdtheile. 

Cic.  pr.  leg.  Manil.  12:  Sardiniam  cum  classe  venit  — Sali.  Jug.  25: 

legati  Africani  maturantes  veniuiit. (Jen.  locativ.  Cic.  d.  Rep. 

III.  9:  Gracciae.  — Flor.  I.  18;  Lucaniae.  — Sali.  Jug.  33:  Ninni- 
diae.  — Vellei.:  Jlispnniae  . . Asiac.  — Tert.  Apol.  21 : Pieriae  . . 
Boeotiae. 

V.  Idiotismen  der  Conjundion. 
quod,  quia,  quoniam  anstatt  des  Acc.  c.  Infin.  (s.  Cap.  III.) 

vi  nach  iubere. 

Dan.  13, 32:  iniqui  illi  iusserunt  ut  discooperitur,  Vulg.  — August. 
Civ.  Dei  II.  24:  iussit  ut  extis  illis  solus  vesceretur.  V.  18:  iusse- 
rant  ut . . mitteretur.  V.  20:  iubeat  ut . . [III.  21:  iussisse  rte  sal- 
tem  mortuo  in  ingrata  patria  funus  fieret.].  — Pass.  Bonos,  et 
Maxim,  (ap.  Ruinart.)  c.  1:  iussit  ut . . (bis).  — Plaut.  Ampb.  I.  1: 
iubet  ut  dicaut  sententiam.  — Liv.  XXXIl.  16:  iussitque  ut . . uaves 
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Euboeam  peterent.  — Tac.  Ann.  XI.  32 : iiissit  . . in  conii)Iexun) 
patris  pergerent.  — Suet.  Vesp.  23:  iussit  ut  continuo  ponerent.  — 
Hygin.  Fab.  130:  iüssitqne  ut . . propagareiit.  I9fi:  Pan  iussit  eos 
jrf  in  feras  bestias  se  converterent.  — C.  Th.  XVI.  8,  17:  iussera- 
mus  ut  e&  . . minime  praeberentur.  — Spartian.  Hadr.  16.  Capito- 
lin. Anton.  Phil.  21.  Clod.  Alb.  2.  Maximin.  3.  Gordian.  29.  Maxim, 
et  Baibin.  10.  Lamprid.  Heliog.  13.  29.  Ale.x.  Sev.  26.  52.  Vopisc. 
Prob.  14.  Aurel.  14.  19  . . ö. 

\T.  Ffirbo/idiotismen. 

1 . Numerus : 

praesente  und  absente  anstatt  praesentihus  und  ahsentibus. 

Plaut.  .\mph.  II.  2,  194:  nec  nobis  praesente  aliquis  . . — Pompon, 
ap.  Non.  p.  1.54:  quidam  apud  forum  praesente  testibus  mihi  ven- 
didit.  — Acc.  ib.:  res  aliqua  quae  praesente  his  prius  mature  in- 
stitit.  — Fenestell.  ib  : praese)xle  suis.  — Nov.  ib.:  te  volumus  douo 
donare  pulchro  praesente  Omnibus.  — Afran.  ib.  76:  ades,  si  hic 
absente  nobis  venerit  puer.  — Tereut.  Eun.  IV.  3,  7:  absente  nobis 
turbatum’st. (Catull.  108,  5:  insperant«  nobis.). 

2.  Modus. 

A.  Indicativ  anst.  Conjunctiv: 
a.  im  indirecten  Fragesatze. 

Mt.  2,  4:  interrogavit . . ubi  Christus  nascitur,  Cant.  Colb.  Germ.  1. 
— 2,  7:  exquisivit . . quando  paruii  (Germ.:  appar.)  eis  stella,  Colb. 
Germ.  1.  — 10,  11 ; quis  in  ea  dignus  est,  Cant.  Colb.  Germ.  1. 
Clar.  Gail.  Amiat.  Fuld.  Hilar.  — 12,  3:  quid  fect<,  Cant.  Verc. 
Colb.  Brix. Ambrosiast.  — 21, 16:  quid  isti  dicwnt,  Colb.  Corb. uterq. 
Clar.  Gail.  Vulg.  Irren.  Hier,  (loquuntur).  — 26,  70:  nescio  quid 
dicis,  Colb.  Corb.  Germ.  Clar.  Mm.  Gat.  Gail.  Rehd.  Vulg.  — 27, 
13:  non  audis  quanta  . . dicMnt,  Colb.  Corb.  1.  Germ,  uterq.  Mm. 
Rehd.  Vulg.;  . . testificantur,  Corb.  2.  Clar.  Gat.;  . . testantur, 
Cant  Gail.  — Mc.  5,  20:  quanta  sibi  fecü,  Colb.  Corb.  — 11,  34: 

I in  qua  . . facio,  Cant.  Colb.  Corb.  Germ.  2.  Gat.  Gail.  — 12,  41: 
quanta  . . mitlebant,  Colb.  Corb.  — 14,  68:  neque  novi  quid  dicis, 
Cant  Colb.  Martin.  Rehd.  Gail,  (tu  quid).  — Luc.  1,  62 : quid  vuU 
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vocari  eum,  Cant  — 8,  18 : videte  . . quomodo  auditis,  Cant.  Colb. 
Germ.  2.  Martin.  Gail,  (audi^ts).  — 9,  33:  nesciens  quid  dict^, 
Cant.  — 9, 55:  nescitis  cuius  spiritus  estis,  Cant.  Verc.  Verou.  Brix. 
Vulg.  Ambros.  — 13,  27 : nescio  vos  unde  estis,  Veron.  Colb.  Gail. 
Lucif.  Cal.  Ambr.  — 18,  8:  audite  quid  . . dic<i,  Cant.  Colb.  Corb. 
Germ.  Gat  Gail.  Amiat  Fuld.  Vulg.  — 20,  8:  in  qua  . . facio.  Cant. 
Verc;  Colb.  Corb.  Brix.  Germ.  Gat.  Gail.  Amiat.  Vulg.  August  — 
23,  34:  non  enim  sciunt  quid  faci«/nt,  Colb.  Gail.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 
— Jo.  8,  85:  qui  s«nt,  Cant  — 7,  17:  utrum  . . an  ego  . . lo- 
quor,  Cant.  Colb.  Corb.  Fossat  Ambros.  Gail.  (sit).  — 7,  51:  quid 
fec/t,  Cant  Colb.;  . . fac»t,  Corb.  - 8, 14:  unde  veni . . quo  (Cant.: 
ubi)  vado,  Cant.  Colb.  Corb.  Mm.  Gat  Gail.  Amiat  Fuld.  Vulg. 
Ambr.  — 9,  21 : videt . . aperiwY,  Cant.  Colb.  Foss.  Gail.;  videat  . . 
aperMiV,  Amiat.  Fuld.;  — vidlt,  Corb.;  videat,  Germ.  Martin.  Mm. 
Gat.  Vulg.  — 9, 25:  an  (Amiat  Fuld.:  si)  peccator  est  nescio,  Rehd. 
Amiat  Fuld.  — 11,  58:  ubi  est,  Cant.  — 12,  25:  ubi  vadit,  Cant 
Gail.  (quo).  — 14, 4:  ubi  vado.  14, 5:  ubi  vadis,  Cant.;  quo  . Gail. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 15,  15:  nescit  quid  fac/<,  Cant;  . . faciet, 
, Mm.  — Act  4,  23:  quanta  . . dixernnt,  Cant  Land.  Lucif.  — Gal. 
8, 1 1 : videte  qualibus  literis  vobis  scripsi,  Clar.  Boern.  Dem.  Amiat. 
Vulg.  Fuld.  (scribsi  vob.).  — Col.  2,  1:  volo  enim  vos  scire  quäle 
certamen  habe«.  1 'J’liess.-4,  2:  scitis  enim  quae  praecepta  de- 
dimiis  vobis,  Clar.  Boern.  — 1 Macc.  10,  72:  interroga  et  disce 
quis  swm  ego,  Vulg.  — Iren.  V.  30,  4:  scientes  quis  esL  — Tert 
• Apol.  42:  quomodo  infructuosi  vidcmur  . . non  scio.  Nat  II.  17: 
quaerite  quis  . . ordinav»/.  — Sulp.  Sev.  Ep.  III.  ad  Bassul.  4:  rogo 
quemadmodum  tarn  cito  , . potuiY  pervenire.  Dial.  IL  14,  4:  aesti- 
mate  quo  in  praecipitio  consistwiit  — Terent  Eun.  I.  2,  20:  qua 
gratia  te  accersi  iusst,  ausculta.  II.  3,  47 : sein’  quid  ego  te  vole- 
bant.  III.  3,  23:  dicat  quid  voU.  IV.  7, 13:  viden’  tu  . . quam  hic 
rem  agit?  V.  3, 10.  Pborm.  UI.  2,  11.  Heaut  IV.  3,  23.  — Petron. 
78:  non  dixerat  quid  pridic  cenavera»».  •—  Capitolin.  Valerian.  1 : 
ut  scias  quanta  vis  in  Valeriano  meritorum  fui^. 

b.  nach  der  Conj.  ut. 

Exod.  33,  7 : et  fiebat  ut  omnis  . . . ibtd  ad  tabernaculum  testimonii, 
Lucif  Cal.  d.  non  conv.  p.  189.  — Sulp.  Sev.  Dial.  I.  21,.  1:  ut 
etiamsi  non  habeat  conscientiam  sauctitatis,  tarnen . . sanctissimum 
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se  patobt^.  Ep.  II.  ad  Claud.  26:  ita  fuit  extraneus  ut  nec  inimicis 
quidem  vicem  redderet,  quin  potius  et  pro  ipsis  rogabat.  — Capi- 
tolin. Pertin.  12:  ut . . adponeret  et . . novem  libras  camis  per  tres 

inissus  ponebo/. (Weitere  Beispiele  vom  Gebrauche  des  Indic. 

in  abhäng.  Sätzen  s.  Cap.  III.  bei  si  = ob). 

B.  Conjunctiv  als  Ausdruck  der  VermtUhung  oder  der  Verwun- 
derung. 

Jo.  9,  28:  Tu  discipulus  illius  sis  [eJ],  Voron.  Colb.  Germ.  Vulg.  Ambr. 
August.;  — Tu  sis  discip.  eius,  Rehd.  Ambros.  Ep.  75  (bis).  Serm. 

2.  — Luc.  10,  40:  Domine,  non  curae  sit  tibi  [nv  fieku  aoi],  Gail.  * 
— Jo.  4, 12:  Ne  tu  maior  sis  av  fieilwv  t?],  Tert.  Marc.  IV.  35. 

C.  Infinitiv: 

a.  nach  einer  Präposition. 

Jo.  6, 52:  quomodo  potest  hic  nobis  camem  dare  ad  muttdueare  [dot- 
rcu  . . tfaydv],  Verc.  — Sirac.  45, 20:  ipsum  elegit  ab  omni  vivente 
ad  offerre  [^üvrng  nQoaayayt'iv]  sacrificium  deo,  Tolet.  — Tob.  3, 

25 : sanare  duos  Tobin  de  squaraa  maris  albuginis  ab  oculis  illius, 
ut  videat  lumen  coeli,  et  ad  Sarram  filiam  Raguel  dare  Tobiae  filio 
Tobi  uxorem  [xat  2d^qav  . . dorvai].  Regin.  Suec. 

b.  nach  unde. « 

Luc.  14,  14:  non  habent  unde  reddere  tibi  [orx  i'xovatv  dvcarrnäovvai 
ant\,  Verc.;  — non  habent  unde  retribuere  tibi,  Brix.  Rehd.  Tolet. 

Cyprian.  Testimon.  III.  1. Mt.  18, 25:  cum  autem  non  haberct 

unde  reddere  [/<r)*^)ro»'roc:  d*  avxnv  ditodovvai],  Fuld. 

c.  mit  Dativ  nach  iubeo. 

Mt.  8,  18;  iussit  discipulis  suis  irc  trans  fretum,  Rehd.  — Cic.  ad 
Att.  IX.  15 : literae  Dolabellae  mihi  iubent  ad  pristinas  cogitatio- 

nes  reverti. [iubere  m.  Dat.  ohne  Infin.  2 Sam.  9,  1 1 : sicut 

iussisti  . . servo  tuo,  Vulg.  — Tac.  Ann.  IV.  72.  XIIL  15.  40.  — 


* Die  hier  angeführten  Belege  aus  der  Itala  für  diese  beiden  Gebrauchsweisen 
des  Infinitivs  sind  merkwürdig  wegen  ihrer  genauen  Uebereinstimmung  mit  dem 
französischen  Sprachgcbrauchc:  ad  n»an<fttcare  = k manger,  ad  offerre  = i offrir; 
habent  unde  redtfere  analog  der  bekannten  Phrase:  avoir  de  quoi  vivre. 
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Hygin.  Fab.  55.  — Claudian.  in  Rufin.  II.  155.  — Prudent.  Peri- 
steph.  XIV.  387.] 

3.  Tempus.  ■ 

a.  Conj.  Plusqmmperfecti  anstatt  Imperfecti.  ’’  • 

Tert.  Pall.  1 : ante  iam  de  habitu  salutasse^  (=  salutaret).  5:  ne  men- 
dicius  patre  cemsset  (=  cenaret).  cf.  Salnias.  ad  Tert.  Pall.  p.  120 
sq.  — Aniob.  adv.  Gent.  I.  33:  ipsa  denique  hiscere  si  animantia 
niuta  j90<Mis.SCTi/  (—  posseiit) . . si  arbores  . . vocis  sonituni  quirent 
et  verborum  articulos  integrare  . . --  Lucif.  Cal.  Athan.  I.  p.  44 : 
obsecrans  ut  cuiicti  cultores  doniiiii  fuissent  in  regno  suo  . . . mittit 
etiam  librum  sacrae  legis  per  gloriosum  Moyseiu  traditum,  ut  nibil 
extra  fecissent  quam  quae  fieri  niandasset  deus.  56:  timui  ne  inter 
DOS  bella  fuissent  orta.  II.  94:  hortatus  . . Johannes  ut  dignum 
fructum paenitentiae.  — Lamprid.  Heliog.  12:  nec  quis- 
quam  ei  magis  poculum  cum  bibisset  dabat.  — Cassiod.  Compl.  6. 
in  1 Petr.:  ne  aliquos  praemissa  fides  potuissct  iiiflare.  2.  in  Jud.: 
ne  . . credere  debuissent.  10.  in  Act.:  statuerunt  eis  ne  ulterius  . . 
l)raedicare  debuissent.  14.  ib. : ut  talia  .. . amministrare  dehxnssent. 

b.  Infin.  Perfexti  anstatt  Praesentis. 

Tert.  Marc.  II.  29:  possun»  antitheses  retudisse.  III.  2:  praecessisse 
debuerat.  4:  iamdudum  debuerat  traduxis.se.  9:  potuit . . adstru- 
xisse  carnem  . . non  debuerunt  uascendo  sumpsisse.  IV.  1 : debueras 
. . detcnninasse , ut  ita  posses  . . adseverasse.  4:  quod  apostolos 
praetnisisse  properassct.  9:  ])otuit  et  non  praecepisse  . . , potuit 
etiam  illam  praemisisse  sententiani . . quid  ergo  tibi  fuit  de  evan- 
gelio  erasisse'?  14:  non  potuisset . . antecessisse.  16:  voluerat  im- 
pedisse  . . . pcrmisisse  debuerat.  18:  ignotnsse  debuerant.  20:  in- 
rupisse  non  debuit.  23:  hoc  et  ille  noluerat  fecisse.  14:  possem  . . 
transmisisse.  \.  11:  hactenus  tructasse  . . i)ossum  prnderisse.  s- 
Scorp.  4:  non  potuit  ergo  noluisse.  5;  si  voluit  cer^wsse.  Apol.  2: 
malunt  credidisse.  Fug.  6:  i)oterant . . proposuisse.  12:  maluiteca- 
sisse.  Hab.  mul.  3:  potuit . . successissc.  Orat.  16:  potuit . . notni- 

’ Auch  iu  dieser  Hinsicht  bietet  die  französische  Sprache  eine  beachtens- 
werthe  Änalugie  dar,  insofern  der  subj.  de  Vimparfait  seiner  Form  nach  nichts 
anderes  ist,  als  der  römische  Conj.  Plusquamperfecti:  que  je  demanda««e  ==  de- 
mandassem,  pun/»«e  punissem,  descendf««e  descendissem. 
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nassp.  Resurr.  6 : deo  licuit  .. . eliquasse.  Pudic.  22 : vicissc  cu- 
pierunt. 

4.  Gewiss  Verbi ; Reflexivform  anstatt  der  nadrcden  oder  passiven. 

Sap.  4,  2:  et  desiderant  eain  cum  se  eduxerit  [aTtel&ovaav]-  19,  2: 
cum  ipsi  permisissent  ut  se  edueerent  [rot;  dniivai],  Vulg.  — Apic. 
d,  8:  cum  se  coxet'it.  — Fragm.  Murator.  lin.  77.  78  (Credner 
Gesch.  d.  neut.  Kan.  S.  148):  et  ideo  legi  eum  [Ilermae  sc.  Pasto- 
rem]  quidem  oportet,  se  publicare  (—  publicari)  vero  in  ecclesia 
populo  neque  inter  prophetas  . . ncque  inter  apostolos  . . pote.st.  ** 

5.  Siqdnnm  auf  um  für  den  Infinitiv. 

Gruter.  Inscr.  9t54,  2;  ut . . ihm  aditum  amhitum  (=  ire  adire  am- 
bire)  . . proximis  eius  recte  liceat.  827,  5;  ad  hoc  sepulchrura 
itum  ambitum  omni  terapori  permissum  est. 

6.  Gerundium: 

a.  AU.  Gerundii  für  das  Participium  Praesentis.  * 

Luc.  18,  18:  quid  faciendo  [nmrjaag],  Veron.  Colb.  Corb.  Vindob. 
Rehd.  Ambros.  — Act.  10,  38:  qui  pertransiit  benefaciendo  et  sa- 
nando  [tveqyETwv  /.ai  ioi/ierog],  Vulg.  Amiat.  Fuld.  (pertransivit). 
— Act.  10, 33:  bene  fecisti  veniendo  [naqayeyöfiei’ogj.  16, 16:  prae- 
stabat  dominis  suis  divinando,  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Act.  15,  29: 
a quibus  observando  |dtafr;^oi;»^ft‘]  recte  agitis,  Tert.  Pudic.  12. — 
Act.  8,  19:  rogando  et  dicendo  [rr«^ax«A(5v  xai  Xfymr].  10,  33:  ro- 

* „In  den  anderen  Sprachen  (ausser  der  französischen)  wird  statt  des  on 
meist  das  Reflexivpronomen  «e  mit  der  3.  Perso.i  Sing  Act.  angewendet , z.  B.  si 
dicc,  si  crede,  se  dice,  se  cree,  si  va,  se  anda  u.  s w.  dicitur,  creditur,  itur“ 
....  „Auch  im  Lateinischen,  wie  im  Sanskrit  und  Griechischen,  ist  das  Passivum 
eigentlich  durch  Zusammensetzung,  aber  nicht  durch  Yorsetzung  eines  Woiies 
wie  tperden,  nein  oder  ntehen,  sondern  durch  Anfügung  der  recip.oken  Fürwörter 
gebildet:  ivTiiojim  — jvnxio  fti,  amor  = amo  ne;  se  wird  nämlich  für  alle  drei 
Personen  gebraucht,  wie  in  der  russischen  und  anderen  slavischen  Sprachen.“ 
Begcr  Latein,  u.  Rom.  S.  82  fg.  88. 

» In  der  Form  auf  do  (z.  B.  cantando)  kommt  das  Gerundium  noch  im  Italie- 
nischen, Spanischen  und  Portugiesischen  vor  und  wird  im  Italien,  meist  ohne  in, 
im  Span.  u.  Portug.  mehr  mit  en  gebraucht  Im  Altdeutschen  gab  es  ebenfalls  ein 
Gerundium,  das  vom  Participium  mit  Anhängung  des  o gebildet  wurde,  z.  B.  furh- 
teiido,  tuondo,  wunderondo.  Reger  a.  a.  U S.  81.  %. 


Digiiized  by  Google 


433 


gando  [TTaqcty.aXiov]  veuire  te  ad  uos.  10,  10:  per  hoc  divinaiuZo 
fp«»'r£ro/<e'vi;].  20,21:  tcstificando  [dm,«aprtßoi7/£voe],  Cant.  — 
Rom.  9,  31 : sectando  [d<tJxwv]  legem  iustitiae,  Clar.  Dem.  Fuld. 
Vulg.Boern.  (sectans  vel  sectando).  — 1 Cor.  12,  24:  plus  tribuendo 
[doi'g]  honorem,  Clar.  Boern.  (pl.  tr.  vel  abundantiorem  dando 
hon.);  — abundantiorem  tribuendo  honorem,  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  — Eph.  4,  28:  operando  [fpy«LojU£j'og]  manibus  suis.  Col.  1, 
29:  laboro  certando  [dytovtLofitvot;],  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

— 1 Tim.  4,  16:  hoc  enim  faciendo  [nniiüv],  Clar.  — 5,  21:  in  aliam 
partem  declinando  [nmwv  . Clar.  Boern.  Amiat.  Fuld.;  Dem. 
Vulg.  (alteram).  — Hehr.  4,  7:  hodie  in  David  dicendo  [)J.yiov\.  7, 
27:  otl'erendo.  11,  9:  habitando,  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — ^ 

— Hebr.  8,  10.  10,  10:  dando,  Clar.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 0,  10: 

niinistraudo.  6,  14:  benedicendo  . . multiplicaii(?o,  Clar.  — 3 Esdr. 
8,  92:  cum  adorando  yrgnaavyn^ievog]  confiteretur,  Vulg.  — Exod. 
14,  11:  quid  hoc  nobis  fecisti  eiciendo  nos  de  Aegypto, 

Cypr.  ad  Fortunat,  c.  7.  — Tert.  Patient.  1 1 : nuncupavit  dicendo. 
Anim.  4:  sua  habendo  loca.*0:  non  intellegendo.  54:  conflucndo  . . 
desidendo.  Nat.  I.  3:  recipiendo  . . digerendo.  4:  destruendo.  II.  3: 
habendo  initium.  adv.  Marcion.  . . . ö., — Terent.  Eun.  V.  2,  8:  ita 
miserrimus  fui  fugitando. 

\ 

b.  AU.  Gcmndii  als  Ergänzung  anstatt  des  Infinitivs. 

Judith  13,  31:  quae  cum  cessasset  loqucndo,  Corb.  — Prov.  23,  13: 
ne  destiteris  parvulum  emendo»?do  (codd.  WLMB),  Cyprian.  Testi- 
mou.  III.  105.  — 3 Esdr.  4,  41:  et  desiit  loquendo  [aaKtirnjoe  lov 
XahÄi^,  Vulg.  — Herrn.  Past.  I.  1, 4:  cumque  consummasset  le- 
gendo.  1.3, 3:  non  desinis  petrndo  [ahovfavog].  — Eucif.  Cal.  Athan. 
I.  p.  84:  torquew/o  non  desinas.  Moriend.  334  : desinis  persequendo. 

7.  Gerundivum  anstatt  des  Futurum  Passivi 

Mt.  17,  22:  tilius  hominis  tradendtts  cst  [/uiU,ti  . . miQuÖidoattai]  in 
manus  hominum,  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Gen.  18,  18:  cum  . . 
benedicewdae  sint  [htvXoyr/d-r/Vjowai]  in  illo  omucs  nationes  terrae. 
Eccl.  1,9:  ipsum  quod  faciendw»»  est  [to  TtoitjO-t/anftevov],  Vulg.  — 
2 Macc.  7,  14:  iterum  ab  ipso  suscitando.s  ]dvaaTtja{attcu],  Cyprian. 
Testim.  III.  17.  ad  Fortunat,  c.  11.  — Sulp.  Sev.  Hist.  I.  40, 
3:  denuncians  fore,  si  quaudo  peccassent . .,  templum  illud  solo 

K Ü 118 c b,  Itala  und  Vu)g&t4.  28 
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aequaHf/«»»  (=  acquatuni  iri).  43,  5:  cum  Hclias  . . polliceretiir, 
nec  liydriam  farre  iiec  vas  oleo  esse  m'umrmhim  (=  niinutum  iri). 
48,  3:  videbat  doniimiin  poeiiitentia  populi  placwur?/»«  (=  pla- 
catuni  iri).  52,  2:  IIcl)raeam  gcntcm  . . del^xd«»/.  II.  3,  5:  divi- 
drndum  esse  Romanum  regmim.  4, 5:  dei  praesidio  tuewrlo.s.  15,  7; 
facile  vineew/os.  — vit.  Martin,  praef.  §.  2:  qua  nulli  a tc  prodrn- 
tluni  rcor.  c.  16,  4:  conlido  enim  quod  per  te  rcddeu^a.sii  (=  fore  ut 
reddatur)  sariitati.  Dial.  1. 13,  6:  habitaud««*  quandoque  a sanctis 
eremuin.  26,  5 : ab  omnibus  lidelibus  esse  indenda  (=  factum  iri). 

— cf.  Vorst,  ad  lih.  11.  — Ep.  II.  ad  Claud.  3:  iiullum  eis  locum  in 
caelesti  aula  dmdendum  et  cuncta  divinarum  eis  maiisionum  habi- 
tacula  Tcscranda.  — Ambr.  ad  Virgin,  p.  115:  coruna  iustitiae  quam 
. . dicit  esse  reddou/««?.  — Ilieron.  vit.  Ililarion.:  iam  se  ad  domi- 
num migraturum  et  de  coq)oris  vinculis  liberaw^/MWi  (=  liberatum 
iri).  — Pass.  Folie,  ap.  Baluz.  II.  p.  80:  quas  cognosce  a me  nequa- 
quam  esse  tradem/ö.s.  Pass.  Pontii  ib.  124:  numina  eins  (templi) 
erunt  everteudu  (=  evertentur).  — Vit.  Aridii  ap.  Mabill.  p.  203: 
credens  se  eius  orationibus  in  domino  adiuvaufZaw  . . filios  Pari- 
sios  deportawZos.  — Spartian.  Hadr.  3:  adoptfl/u/wm  esse.  Get.  3: 
interimcHdum.  — Capitolin.  Clod.  Alb.  4 : augmZa.  Maximin.  22 : 
\'mccndi(m.  — Lamprid.  Alex.  Sev.  43:  desereufZa.  ~ [Gerundiv.  = 
Inf.  Praes.  Pass.  Gromat.  vett.  p.  312,  30:  signa  requiremZa  oportet. 

— 313,  10.  317,  8.  322,  23 : limites  (termino.s)  i-e(iuircjMZos  oportet. 

— 317,31:  terminos  exeogimus  requirentZos.  365,20:  rcquircjuZuw? 
oportet.] 


2.  A b t h e i 1 u n g. 
Gräcismen. 


I.  Griechisches  Genus. 

Mt.  13,  20:  verbum  [?.nyovj  audit  et  continuo  cum  gaudio  accipit 
cum.  20,  22:  calicem  [/ron'o/or]  libere  quod  ego  . . 26,  28:  hoc  cniin 
CSt  sanguis  [(tr/i«)  meus.  Euc.  12,  6:  passeres  [orpoi.ZZ/o]  veneunt 
. . et  uiiMW  ex  iis  non  est  oblitam.  12,  7:  capilli  . . nume- 

ratae  sunt.  15,  12:  da  mihi  quod  me  tangit  partem  [/(f'^og]  sub- 
stantiae.  18,  16:  ad  se  vocabat  ea  f«tVd,  — ßqtepn  sc.].  Mc.  14, 58: 
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Imnc  templum  [tw  vaov  Tnvvnv\  Jo.  10,  14:  et  cognosco  me«  [r« 
f/(o, — 7TQ(ißain  sc.].  10, 28:  non  rapiet  quisquam  ea  [«rT«]  de  manu 
mea.  20,  23:  peccata  [ö//«ßn'ag]  . . si  quorum  tcnucritis,  detcntae 
sunt,  Cant.  — Act.  20,  22:  auxilio  [£7nxoi'^/at;]  quoque  nanctus 
quae  a deo,  Laud. 

II.  Griechischer  Numerus:  Verbalsingular  beim  Neutr.  Plur. 

Mt.  13,  5:  cecideniut  in  petrosa  ubi  non  babeba^  terram,  Cant. 

R(!bd.  Amiat.  Fuld.;  — . . propter  quod  non  babeiY^  (pr.  m.)  alti- 
tudinem  terrae,  Cant.;  quia  non  babeb«/  altit.  terrae,  Rehd.  — 13, 
2(5:  tune  parutV  jfiq'tb'/J  zizania,  Cant.;  — tune  appar««/  et  zizania, 
Gail.  — 18,  12:  si  fuer«Y  [ytvr^Tai]  alicui  bomini  centum  oves  [ttqo- 
ßaia],  Cant.  — Mc.  4,  11:  in  parabolis  omnia  diciVwr  {irdwa  Uyt- 
rai],  Cant.  — Luc.  1,65:  divulgab«0<r  [ßt£lai.ÜTo'\  haec  omnia 
verba,  Rebd.  — Jo.  3,  21:  ut  manifestetwr  opera  eins 
ahnv  TU  tQya\  Cant.  — 3,  20.  21 : ut  non  argua<«r  opera  [iksyxd^fj 
TU  tQyn\  eius  . . . ut  manifeste^»-  opera  eius,  quoniam  in  deo  est 
faction  [ioTiv  eigyaoiitva],  Lucif.  Cal.  Athan.  II.  p.  136.  — Jo.  9,  3: 
ut  manifestar('0<r  opera  dei,  Cant;  — ut  manifestc^ur  op.  dei,  Verc. 
Corb.  Brix.  — Act  7, 1:  si  enim  baec  ita  babef  [ravia  ovreug  fc'zet], 
Laud.  — Tob.  6,  15:  ne  forte  et  mihi  baec  evenirtf,  Germ.  15.  — 
Tercnt.  Eun.  prol.  v.  17:  babeo  alia  multa,  nunc  quae  condonabiVur. 
— Petron.  71:  faciaOo-,  si  tibi  videUir,  et  triclinia. 

III.  Griechischer  Casus. 

1.  Genitiv  der  Comparation. 

Mt.  11,  11:  maior  dus  est  [/(f/uwi'  uvtov  iaiiv],  Veron.  — Mc.  4,  31. 
32:  minus  omni«««  semin««»« . . . maius  omni«?»  oler«»«,  Veron.  — 
12, 31 : maius  horum  (==  Veron.  Vindob.  Gail.)  praeceptor«»«  aliud 
non  est,  Cant;  mai.  hör.  aliud  (Rebd.:  aliut)  mandatum  non  est, 
Rebd.  Vulg.  — 12,  33:  plus  est  omni«»«  holocaustomw  et  hostia- 
rum,  Verc.  — 12,  43:  amplius  omn/«w«  . . munus,  Verc.  — Luc.  7, 
28:  Johannis  baptistac  . . . minor  est  eins,  Cant.  — 11,  26:  peior 
priori.s,  Veron.  Vind.;  — peiora  prior«»«,  Verc.  — Jo.  1,51:  maiora 
horum,  Verc.  Veron.  Brix.  Rehd.  — 5,  20:  et  maiora  horum,  Cant. 
Corb.  Brix.  Rebd.  Ililar.  — 13,  16:  apostolus  maior  eins  qui  misit 

eum.  15,  13:  maiorem  hiiius  dil,ectionem  nemo  habet,  Cant  — Jo. 

28» 
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14,  12:  maiora  horuin,  Cant.  Verc.  Veron.  Brix.  Gail.  Vulg.  — 3 Jo. 
4:  maioreiii  liorum.  Heb.  6,  16;  per  niaiorem  sui,  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg.  — Sirae.  16,  6:  et  fortiora  horum  audivit  auris  nica, 
Vulg.  — Iren.  IV.  9,  2;  maiora  horum  videbitis.  — Tert.  Apol.  40: 
inaiorein  Asiflf  vel  Africuc  terrain.  — cf.  Hildebr.  ad  Apul.  Met. 
III.  j).  170:  dignioribus  we/que  maioribus.  VIII.  382:  homines  non 
sui  tieri  meliores.  IX.  665:  sui  niolliorein  provocavcrat. 

2.  Genitivi  ahsoluti. 

Luc.  3,  15:  et  cogitanti«/»  oniiuMm.  9,  43:  omntum  autcm  mirantiion. 
19,  11:  audienti/o»  autem  eorum.  21,  5:  et  ^uo/nndam  dicentiMm. 
22,  55:  incendeutibus  autem  ignem  . . et  circumsedenttuw.  24,  31 : 
accipientOtwt  autem  eorum.  24,  36:  liaec  autem  eorum  loquentiMH). 
24, 41 : adhuc  autem  non  credentibus  eis  . . et  mirantiMm,  Cant.  — 
Act.  6,  1 : multiplicant/«7M  discipulornm.  22,  23 : vociferanti«»« 
autem  eorum  et  proiicient5/»t  . . et  . . mittentium.  24,  3:  et  corre- 
ctionum  fieut/«»<  geuti  huic.  25,  17:  convenientOwi  autem  eorum, 
Laud.  — Iren.  II.  7,  1 : extremae  confusiom's  non  liabenO's  propriam 
substantiam.  III.  8,  5:  quasi  duoruw  exsistentO/wj. 

3.  Datir  beim  Passii'um  anstatt  ab  c.  Abi. 

Tert.  Hermog.  45:  quae  ncc  inveniri  nec  investigari  nisi  solf  deo  pos- 
sent.  Valent.  27:  promulgatum  prophetis.  Marc.  I.  1 in.:  Si  quid 
retro  gestum  est  nobis  adversus  Marcionem.  Praescr.  11:  pulsanti 
aperietur  et  quaerenti  invenictur  (Luc.  11,  9.  10).  — Minne.  Fel. 
19,  6:  Anaxagorac  vero  descriptio  et  motus  infinitac  mentis  deus 

Begcr  sagta.  a.  0.  S.  8il,  dass  die  bisher  versuchten  Erklärungen  der  Eigen- 
heit der  romanischen  Sprachen,  die  Präterita  des  Keflexivums  mit  esue  (im  französi- 
schen mit  elre)  zu  bilden , ungenügend  sind.  — Am  einfachsten  erklärt  sieh  meines 
Erachtens  dieser  Sprachgebraurh  aus  der  oben  berührten  Anwendung  des  Dntiv» 
in  /Aiss/esätzen.  Es  heisst  nämlich  je  nte  suis  defendu  eigentlich  s.  v.  a.  ,ich  bin 
mir  vertheidigt’,  d.  h.  (da  mihi  beim  Passirum  die  Geltung  von  a me  hat):  .ich 
bin  von  mir  vertheidigt  worden’  = ich  h be  mich  vertheidigt;  — il  s’est  tuö  = 
xihi  i.  e.  a ee  necatus  est  = se  necavit.  — Dass  dieser  Dativgebrauch  gerade  aus 
dem  toZl'ilatein  in  das  Romanische  übergegangen,  hat  derselbe  mit  einer  so 
grossen  Anzahl  anderer  Idiotismen  gemein.  — Vgl.  Rönsch  Nachweise  z.  französ. 
Gramm,  aus  d Vulgärlatein,  — in  Lcmcke’s  Jahrb.  f.  rom.  u.  engl.  Lit.  VIII.  18G8. 
Ilft.  1.  S. 418— 428. 
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dicitur.  23,  4:  Briarco  liberatuin.  23,  12.  25,  G.  — Cic.  ad  Att. 
XIII.  24:  cgo  audita  tibi  putaram.  d.  Offic.  III.  9:  honesta  bon/s 
vir/.s,  noii  occulta  quaeruntur.  — Ovid.  Trist.  V.  10,  37:  quia  non 
intelligor  ulb'.  — Tac.  Ami.  XI.  27 : audita  scriptaque  senion7u<s, 
tradam.  — Suet.  Domit.  1 : ut  scrutant/6«s  . . depreheudi  non  po- 
tuerit.  — cf.  Cellar.  Cur.  poster.  p.  245.  Antib.  342. 

4.  Accusativ  der  näheren  Bestimmung. 

Mt.  22,  11:  hominem  non  vestitum  vestci»  nuptialm,  Veron.  Corb. 
Brix.  — Mc.  1,  G:  vestitus  pilos  cameli,  Cant.  — 15, 17:  et  indue- 
runt  eum  purpuram  (Relid.:  et  induunt  ..).  Luc.  8,  27:  tunicam 
(Ilehd.:  vcstimentnw)  non  induebatur,  Cant.  Rchd.  — Jo.  21,  7: 
tunicaw  cinxit  se,  Cant.;  ..  succinxit  se,  Germ.  Fuld.;  ..  se  suc- 
cinxit,  Brix.;  ..  se  praecinxit,  Verc.  — Jo.  11,  2:  quac  unxerat 
dominum  unguent«»»,  Rehd.  — Act.  12,  8:  operi  te  vestiment«*« 
tuMw,  Cant.;  — praecingere  et  calcea  te  cabgas  tuas,  ’S'ulg.;  — 
praec.  et  calcia  te  gallicas  (Amiat.:  gallicula,s)  tuas,  Fuld.  Amiat. 
— 2 Cor.  7,  4:  repletus  sum  consolationo«.  Hebr.  2,  7 : gloria»» 
et  honorem  coronasti  eum,  Fuld.  — Prov.  3,  10:  ut  inpleautur 
horrea  tua  saturationem  frumenti , Vindob.  954.  — X'um.  5,  27 : 
et  inflabitur  ventrem,  August.  Locut.  12.  in  Num.  — Job  29,  14: 
et  coopertus  iudiciaw,  Lucif.  Cal.  Athan.  I.  p.  78.  — Ps.  .34,  13: 
induebam  me  ciUeiwm.  59,  5:  potasti  nos  vimtm,  Psalt.  Veron.  — 
Jfes.  Gl,  10:  induit  enim  me  indumentMm  salutaris,  l'ert.  Marc. 
IV.  11.  — Ezech.  2G,  IG:  et  vestem  variam  suam  se  dispoliabunt, 
Weing.;  Tichon.  Reg.  4.  — Baruch  4,  20:  et  indui  ciliciam  obse- 
crationis,  Vallicell.  — Jon.  3,  G:  operuit  so  cilicimw,  Weing.  — 
Judith  10, 2:  exuit  se  vestiraento  viduitatis  suae.  Reg.  Germ. 4. 15. 
Corb.  — 10,  3:  induit  se  vestem  iocunditatis  suae.  Reg.  Germ. 
4.  15.  Corb.  (om.  suae).  — Sirac.  45,  9:  et  induit  eum  stolam 
gloriae.  1 Macc.  3,  3:  et  induit  se  loriccw»  sicut  gigas  et  succinxit 
se  arma  bellica  sua  in  praeRis.  14,  9:  et  iuvenes  induebarit  se 
gloriam  et  stolas  belb,  Vulg.  — Iren.  II.  33,  2:  a daemone  potata 
CSt  oblivionis  medicameiitam.  — Tert.  Pi-ax,  8:  quac  mandatus  est 
a patre,  ea  et  loquitur.  Apol.  35:  praecordia  insculpta  . . novi . . 
Caesaris  scenam.  Nat.  I.  3:  id  rcum  agnosco.  Pall.  4:  crepidam 
aeratus  . . . omm'a  candidatum.  — Lucif.  Cal.  Athan.  I.  p.  53:  quia 
sint  minime  arma  dei  induti. 
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IV.  Griocliischc  lievtion,  und  zwar: 

1.  des  Verbums. 

a.  Mit  dem  Genitiv  consfruirt  finden  sich: 
adpreheudere  Luc.  20,20:  ut  adiuclicnderent  verborM««  [/wy  knywr] 
eins,  Cant. 

aiidire  Jerein.  23,22:  si  audissent  verbonou  maorttm,  Wirceb.  — 
Luc.  15,  25:  audivit  synfoniue  ct  cbor/.  Jo.  7,  40:  audientes  eins 
verborn»;  hör«;«.  9,  31:  deus  peccatonuw  non  audit.  10,  3:  vocis 
eins  audiunt.  10,  H:  non  audierunt  eorum.  10,  IG:  et  vocis  nieof 
audient.  10,  27:  voc/s  meue  audiunt.  12,  47:  si  quis  audicrit 
mcoru?»  verbfU  M/«,  Cant.  — Act.  13,  7:  quoniain  libentcr  eorum 
audiebat,  Land.  — Dan.  9,  6:  non  audiviinus  puerontw  Uiorum 
proplietaruw«,  Cypr.  d.  Laps.  c.  31. 
deficere  Luc.  22,  35:  ne  euius  dcfecistis?  Cant, 
doiniiiari  Jlt.  20,  25:  doniinantur  eorum,  Cant.  Vcrc.(V)  Veron.  Corb. 
Brix.  Gail.  Ilehd.  Aniiat.  Fuld.  Vulg.  — Mc.  10,  42:  doniinantur 
eorum,  Cant.  Veron.  Verc.  {eurim).  — Luc.  22,  25:  doniinantur 
eorum,  Cant.  Verc.  Veron.  Brix.  Gail.  Aniiat.  Vulg.  — Rom.  G,  9: 
mors  illius  non  ultra  doininabitur,  Boom.;  — mors  non  iani  domi- 
netur  eins,  Tort.  Pudic.  17.  — Rom.  14,  9:  ut  et  vivoruw  et  inor- 
tnorum  dominetur,  Clar.  Aniiat.  Fuld.;  — August.  Enchirid.  120. 
Civ.  Dei  XX.  9.  — Iren.  III.  20;  — ut  et  mortuo/  MW  et  vivorum 
(Boern. : vivent/ui«)  dominetur,  Boern.  Dem.  Vulg.  — — Genes. 
1,  2G.  28:  dominetur  . . i)isc/«m  . . . doniinamini  eins,  August,  d. 
Gen.  ad  litt.  III.  — Genes.  3,  IG:  et  ille  (Vulg.:  ipse)  doininabitur 
tui,  Tert.  Hab.  mul.  1 ; Vulg.  — Num.  24,  7 : doininabitur  iuult«r«»i 
gentium,  Cyprian.  Testimon.  II.  c.  10.  Lact.  Inst.  IV.  13,  10  (om. 
multar.).  — Jes.  3,  4:  qui  vos  iiostulant,  dominantur  vesfri,  Tert. 
Marc.  IV.  27.  — Gen.  4,  7.  Deut.  15,  G.  Jud.  9,  22.  23.  Ps.  lO,  5. 10. 
18,  14.  48, 1.5.  Baruch  2,  34  (eius).  Jes.  ;54, 5.  G3, 19.  Jerem.  31,  32. 
Sirac.  17,  4:  Vulg.  — Iren.  III.  G,  1 : dominatur  omnium.  III.  G,  4: 
dominaris  omnium.  III.  c.  3G.  IV.  1.  2. 24. 34. 45.  — Tert.  Apol.  2G: 
numipiam  doniinaturi  eius.  — Cyprian,  adv.  Jud.  II.  c.  10.  — 
August.  Civ.  XV.  7:  dominaberis  illius.  — Minuc.  Felic.  12,  5: 
tu'sOique  doniinantur.  — Lact.  d.  Ira  14,  3:  ut  rcrum  omnium 
dominaretur.  cf.  Büiiemann  ad  li.  1.  — Apul.  d.  Nat.  deor.  c.  39 : 
catliolicorum  dominantur. 
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negligere  Hebr.  8,  9:  et  ego  neglexi  \\\orum  [aJrwi'],  Clar. 
obaiidire  Jud.  2,  20:  et  non  obaudicruiit  vocis  meac  fwv]: 

graeea  magis  locutio  est,  August.  liOcut.  9.  d.  Jud.  — Midi.  5, 15: 
propter  quod  non  oboedierint  mei  [»oi;  Alex.  20. 40. 100],  AVeing. 
obtinere  Luc.  20,  35:  qui  auteiii  digni  fuerint  saecub  huius  [tov 
lelwvag  fcxeiVr/i;]  obtinere  et  resurrectionis  ex  mortuis,  Cant. 
Iirincipari  Mt.  20,  25  ex.:  principantur  eonm,  Cant.  — Mc.  10,  42: 
Verc.  — Deut.  15,  0:  August.  Locut.  40.  d.  Deut.  — Jud.  8,  23: 
Vigil.  Taps.  c.  Variui.  — (s.  Cap.  I.). 
rcgnare  Sap.  3,  8:  reguabit  doniiuus  iWormn  [arrwr]  in  perpetuuiu. 
1 Macc.  12,  39:  quum  cogitassct  Tryphon  regnare  Asioe 
Vulg.  — llorat.  Carm.  III.  30,  12:  et  qua  pauper  aquae  Daunus 
agrest/nm  regnavit  populorni». 

replere  Mt.  22,  10:  replctae  sunt  nuptiae  discuinbentii(m  [avctAti- 
fitviov],  Cant. 

tangere  Mt.  9,  2 1 : si  tetigero  tantuni  vestinicnt*  eius.  Luc.  0,  19: 
quaerebat  tangere  eius,  Cant.  — Ilcbr.  11,  28:  ne  ..  tangeret 
(Ilarl.:  tangere)  eurum,  Clar.  Ilarlei. 

b.  Mit  dem  Dativ: 

adiiivare  Ps.39, 14:  ad  adiuvanduui  mihi  [/io<],  Psalt.  -Veron.  August, 
«adorarc  Mt.  2,  2:  adorare  ei  [«eng].  2,  8:  adorem  ei.  2,  11:  adora- 
verunt  ei.  9,  18:  adorabat  ei.  14,  33:  adoraverunt  ei.  15,  25:  ad- 
orabat  ei.  28,  9:  adoravit  ei.  Jo.  4,  21:  adorabitis  patn’.  4,  23: 
adoraverunt  patri,  Cant.  — Genes.  24,  20:  adoravit  domino,  Au- 
gust. Locut.  80.  d.  Gen. 

adsequi  Luc.  1,3:  adsecuto  a inincipio  onmibus  diligenter,  Rehd. 
Luid.  (uss.). 

conseqiii  Mc.  1,  30:  consccutus  est  ei  (pr.  m.)  Simon  et  qui  cum  eo 
erant,  Rehd. 

coutiugcre  Luc.  8,  19:  non  poterant  contingerc  ei  [autn;vyx.  avT<li], 
Cant.  . 

decct  Ilebr.  7,26:  talis  enim  nohis  [tt/di']  dcccbat  saccrdos,  Clar.;  — 
Ambros,  d.  Esau  3.  “ — Plaut.  Amph.  II.  2,  188.  Capt.  II.  2,  71. 

" Zu  diesem  syntaktischen  Solflcismus  der  Itala  bemerkt  Ambrosius  a,  a.0. : 
Recta  elocutio;  sifiuidcm  et  a])ud  eos  qui  verborum  et  elocutionum  dclectum  ha- 
bnerunt  huiusmodi  invcnitur  ...  Qnod  ideo  non  praetcrii  ut  sciamus  quia  Ajk)- 
stoliis  uaturalibus  magis  quam  vulgatis  aut  secundum  artem  utitur  verbis. 
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Pers.  II.  2,  31.  — Terent.  Adelpli.  V.  H,  5:  immo  hercle  ita  nobis 
decet. 

Iftqiii  Mt.  12,  4ü:  loqui  ei  [nvrvt].  13,  10:  loqueris  eis  (Amiat.  oni.). 
13,  13:  loquor  eis.  13,  34:  loquebatur  eis,  Rchd.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  — Jo.  10,  12:  multa  habeo  adhuc  vohis  loqui,  Tert.  Prae- 
scr.  22.  — 12,  29:  ei  locutus,  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg. 

sequi  Tob.  6,  1:  et  canis  secutus  cst  eis,  Germ.  15. 

c.  Mit  dem  AccusaMv: 

beiiedicere  Gen.  1,  22:  et  benedixit  ea  [uvzd]  deus,  Tert.  Hermog.  12. 
— Gen.  48, 9.  10. 15. 19:  Barnab.  Epist.  c.  13.  — Gen.  4, 1 1.  28, 1. 
Judith  15,  10.  Dan.  2, 19.  2 Macc.  3,  30.  10,  38.  15,  29.  34.  Mc.  8,  7. 
10,  16  (=  Rehd.).  Luc.  2,  28:  Vulg.  — Luc.  2,  28:  benedixit  d&um, 
Amiat.  Fuld.  — Tert.  Marc.  V.  11:  bencdictws  tarnen  deus  . . qui  et 
universa  benedixit,  habes  Genesim,  et  ab  universis  benedictlar, 
habes  Danielem.  — Lact.  Inst.  VII.  14,  II:  euwque  benedixit. 
cf.  Cellar.  ad  h.  1.  — Sulp.  Sev.  Hist.  1.4,  1 . 9, 6.  Martin.  10,  7.  Dial. 
lU.  2,  6.  3,  2.  — Apul.  d.  Nat.  deor.  p.  324:  benedicentes  deuw. 
325:  solus  deus  est  benedicmdits. 

comutemorari  Baruch  3,  23:  neque  commemorati  sunt  semita^ 
ad^rjaav  tag  Tqlßnvg]  eins.  Sap.  11,  14:  commemorati  sunt  domi- 
num,  Vulg. 

confundi  Luc.  9,  26:  qui  enim  confusus  fuerit  me  [IrTaiaxvvfyi]  /je] 
et  meos,  hunc  filius  hominis  confundetur,  Cant.;  — qui  enim  tne 
confusus  fuerit  aut  meos  sermones,  Brix.;  — quisque  enim  con- 
fusus fuerit  me  et  m. . .,  Verc.  — Mc.  8,  38:  et  filius  hom.  coufun- 
detur  emn,  Cant;  — quisque  enim  confusus  fuerit  me  et  me«  verb«, 
Verc.;  — qui  autem  (Brix.:  enim)  me  confusus  fuerit  etniere  verba, 
Veron.  Brix.;  — qui  enim  me...,  et  fil.  hom.  confundetur  eum, 
Amiat.  Vulg.;  — et  confusus  mc  fuerit . . et  fil.  hom.  confundetur 
eum,  Fuld. 

insidiari  Deut  19,  11:  insidiatur  cum  [fvedQtvar^  arrw],*Lucif.  Cal. 
Äthan.  I.  p.  13. 

maledicere  Jo.  9,  28:  maledixerunt  ilhjm  [avrov],  Cant.  Verc.  Colb. 
Gail.  (cum).  — Gen.  4,  11:  propter  quod  maledicto  terra,  Tert. 
Jud.  5;  — nunc  igitur  maledictws  eris  super  terram,  Vulg.  — 
Act.  19,  9:  maledicentes  via;»  domini,  Amiat.  Vulg.  — 23,  4.  5: 
sumniMm  sacerdote»«  . . maledicis  . . . principe»»  populi  tui  non 


Digilizad  by  Google 


441 


maledices,  Aniiat.  Fuld.  Vulg.  — Petron.:  maledic  illaw  versibus. 
— Arnob.  adv.  Gent.  II.  45;  se  omncs  maledicercnt. 

nocere  [ßkämtiv  tiva]  Mc.  16,  18:  non  eos  nocebit,  Aniiat.  Fuld.  — 
Apoc.  11,5:  et  si  quis  ras  voluerit  nocere,  Fuld.;  . . vol.  ras  noc., 
Ainiat.  Vulg.  — Luc.  4,  35:  nihil  nocens  eum,  Cant.;  — nihilque 
nocuit  ill«m  (Relid.  Vulg.:  ill.  noc.),  Gail.  Rehd.  Vulg.  — Luc.  10, 
19:  nihil  vus  nocebit,  Rehd.  Lucif.  Cal.  d.  non  parc.  p.  2(5t5.  — 
Judith  II,  1.  3:  non  nocui  hominem  (Germ.  15:  virwin)  ...  tc  no- 
ceat.  Reg.  Germ.  4.  15.  Corb.  — Judith  10,  7:  nocuit  eum,  Reg. 
Germ.  4.  Psalt.  Thom.,  Vulg.  — Esth.  1, 16:  nocuit  eum,  Corb.  — 
Tob.  3, 3:  et  noli  nocere  me,  Regin.  Suec.  — Act.  12, 1 : ut  noceret 
^«osdam,  Lucif.  Äthan.  II.  115.  — Ps.  34,  1 (=  Psalt.  Veron.). 
Sap.  14,  29.  Sirac.  28,  2.  Act,  7,  26.  18, 10:  Vulg.  — Tert.  Exhort, 
cast.  12:  non  magis  liccre  nascentm  nocere  quam  et  natuwf.  — 
Vet. interpr.  Origen,  in  Mt.  §.  125:  unigcnita  virtus  nociVa  non  ed. — 
Pass.  Perpet,  et  Felicit.  c.  4:  non  me  nocebit.  — Plaut,  Mil.  V.  18: 
iura  te  non  nociturum  esse  hominc/w.  — Vitruv.  11.  7:  nec  ab  ignis 
vehementia  nocetifur.  II.  9:  larix  a tinea  non  nocctur.  — Veget.  d. 
Re  mil.  IV.  4:  ne  portae  . . iwceavtur.  — Apul.  Met.:  quae  femina 
quum  perinde  ac  multi  nocerefur.  — Gregor.  Turon.  d.  Glor.  con- 
fess.  c.  14:  sustinuit  et  nihil  est  docUus.  76:  nihil  mcitum  est  vela- 
men  eins  ab  igne.  d.  Mirac.  Martin.  1,2:  ulteriorem  ripam  petens 
nihil  noctVts  sed  siccis  est  etiam  vestimentis  egressus. 

nubere  Mc.  6,  17:  nupsisset  eam  [arr»'»'].  Luc.  16,  18:  nubit  aliam, 
Verc. 

petere  = ahtTv  tiv6.  Mt.  6,  8:  antequam  petatis  eum.  7,  9:  quem 
si  petierit.  7, 1 1 : petentibus  se.  Luc.  6, 30:  omni  autem  petenti  te. 

11,  11:  patrcm  petit  pancm.  Jo.  14,  13:  quodcumque  petieritis 
patre»«.  14,  14:  si  quid  petieritis  me.  15,  16:  quodcumque  petie- 
ritis patre»^.  16,  23:  si  quid  petieritis  patrm  (=  Amiat.).  Tob. 

12,  4:  sed  peto  te  pater  mi,  ut  roges  eum,  Vulg.  — Mt.  6,  8.  Jo. 
15,  16.  16,-  23:  Fuld.  — Mc.  6,  22:  pete  me  quod  vis,  Verc. 

saadere  tivo\  Judith  1 2, 10:  suade  Hebrae«/«  illam  ut  sponte 

consentiat,  Vulg.  — Cic.  d.  Provinc.  Cons.  c.  17:  me,  ut  sibi  essem 
legatus,  non  solum  suasit,  verum  etiam  rogavit.  — Plaut.  Aul.  arg. 
V.  6:  suasMs.  — Tert.  Hab.  mul.  1:  tu  es  quae  eum  suasisti  quem 
diabolus  aggredi  non  valuit.  Scorp.  2:  duritia  vincenda  est,  non 
suadend«.  cf.  Gehler  ad  h.  1. 
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persnjulere  Luc.  1(5, 30:  si  quis . . resurrexerit  persuadebiteos,  Rehd. 
— Pctron.  4(5:  aliqua  die  tc  persuadcaiu  ut  ad  villam  veiiias.  02: 
I)ersuadeo  hosi)itc»j  iiostr«/»  ut  mecum  . . veniat. 

d.  Mit  Präposition. 

increpare  in  Sacli.  3,  2:  iiiciei)ot  dominus  in  tc  [f/nn/d'ac«  y.i-Qin^ 
ir  aoi]  satan,  et  iiicrepct  dominus  in  te,  Vulg. 

2.  der  Präposition. 

a.  Mit  dem  Genitiv: 

ab  Luc.  7,  21 : ab  infirmitatibus  et  plagis  et  iiiiiiuor«;«  spiritnnw.  24, 
27 : et  erat  incii)iens  a Mosen  et  omni«?«  propliet«?  «???.  Act.  3,  24: 
a Samuel  et  coriim  qui  ordine  fuerunt  quotquot  locuti  sunt.  Luc. 
20, 40:  adtendite  a scribis  . ...  amanti?«??»  salutationes  in  foro,  Cant, 
coraiii  Act.  7,  10:  coram  [#’»<«?'? tor]  Farao  reg/s  Aegypti,  Cant, 
ex  Mc.  Ü,  42:  ex  bis  pusillis  lidem  liabcnti?i??j,  Cant.  — Luc.  14,  28. 

Jo.  8, 40:  quis  ex  vestrum  «/((O?'].  Luc.  20, 10:  ex  fruct««???,  Verc. 
pro  Hcbr.  9,  7 ; pro  [(‘vre'p]  se  et  populi  delicto?-«???,  Clar. 

b.  Mit  dem  Dativ: 

ad  Luc.  2,  52:  proficiebat  aetatc  et  sapientia  et  gratia  ad  [?r«pd] 
deum  et  ad  liominitMs*,  Cant.  — Pirmin,  d.  sing.  libr.  canoii.  ap. 
Mabill.  p.  72:  tarn  ad  vespertinis  vigilüs  et  matutinis  quam  ad 
Missas  cefebraiKtas  vos  frequentate. 
apud  Mt.  19,  20:  aput  [««pd]  hominibits,  Cant. 

V.  Griechische  Comparution:  Positiv  für  Comparaiiv,  fehlen- 
der Comparativ. 

Mt.  18,  9:  bontim  [y.a).nv\  tibi  est  cum  uno  oculo  in  vitam  iutrare, 
(piam  duos  oculos  habentem  mitti  in  gehennam  ignis,  Gail.  Rehd. 
Amiat.  Vulg. ; — honum  tibi  est  luscum  in  vitam  regnare  quam . . ., 
Fuld.  — Ps.  117,  8.  9:  honum  [dyattov]  est  confidere  in  domino 
quam  confidere  in  hominc;  honum  est  sperare  in  domino  qiuim 
sperare  in  principibus,  Vulg.;  — honum  ..  fiderein  dominum  quam 
fidere  in  hominem,  et  sperare  in  dominum  quam  sperare  in  homi- 
nem,  'l’ert.  Marc.  II.  19.  — Sirac.  10,  4:  tdilc  est  mori  sine  filiis 
quam  relinquere  filios  impios.  20,  1:  quam  honum  est  arguere 
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quuhi  irasci.  2b,  23;  commorari  leoni  et  draconi  quam  ha- 

bitarc  cum  midiere  neqiiam.  37,  18:  anima  viri  saiicti  emmtiat 
aliquando  vera  quam  septem  circumspcctores,  Vulg.  — Igiiat.  Ep. 
ad  Rom.  c.  0;  honum  cst  mild  mori  in  Jesu  Christo  quam 

regnare.  — Iren.  IV.  lU,  2:  candidi  dentes  eins  quam  lac.  — Luc. 

15,  7;  gaudium  erit . . qmm  super  . .,  Rehd. Tert.  Ilermog. 

14:  (luaecuiique  potcstas  ei  quam  pusillitas  competit.  Virg.  vel.  17: 
contentae  . . dimidiam  frui  lucem  quam  totam  faciem  prostituere. 
Nat.  I.  4.  8.  cf.  Oelil.  ad  ill.  1.  — Lact.  Inst.  I.  3,  7.  II.  7,  1.  III. 
2‘»,  10.  V.  12,  10.  VI.  18,  14.  Opif  10,  10.  cf  ISünem.  ad  lih.  11. 
— Sulp.  Sev.  Ep.  111.  ad  Bassul.  2:  scque  adhuc  tuos  quam  nieos 
esse  memiiierunt.  — Pass.  Felic.  ap.  Baluz.  II.  p.  78:  bonum  est 
deo  obedire  quam  ...  — Arnob.  adv.  Gent.  V.  2.  — Veget.  d.  Re 
mil.  III.  23.  — Dig.  XVI.  3,  7 pr.  XXX.  41),  5. 

VI.  Grädsmen  beziiglicli  des  Itduticums. 

1.  liclativum  für  den  griechischen  Artikel  etc. 

Luc.  7,  32:  infantibus  qui  [?o7c]  in  foro  sedentibus  et  adloquentibus. 
12,5:  quem  \iäv\  post  occideiit  habeiitem  potestatem.  13,  1:  erant 
autem  in  Antiochia  aput  quem  [quam,  Tijr]  erat  ecclesiam  prophetae. 
13,  10:  vias  dondni  quas  sunt  [rdd  rcctas.  13,  20:  et  qui  [ol]  in 
nobis  timentes  deum.  13,  22:  eam  quae  [xiiv\  (adj  patres  nostros 
factamqiollicitationem.  14,  32:  mittens  legatos  rogat  quae  [z«]  ad 
paceni.  Ml.  21,  35:  quem  quidem  [oc  pfV]  cecidoruiit,  quem  autem 
[f)»-  di]  occideruut,  quem  vero  [i)c  di]  lapidaverunt,  Cant.  — Act. 
1),  11):  cum  qui  [rtär]  erant  in  Damasco  discipulis.  20,  21:  quae 
[irjv\  in  deum  poeuitentiam  et  tidem  quam  in  dominum.  23, 
21:  exspectautes  quae  [r/,V]  ad  te  repromissionem.  20,  22;  auxilio 
quoejue  nanctus  quae  [z7^c]  a deo,  Laud.  — Ezech.  44,  21):  quae  [iu\ 
pro  peccato  et  quue  per  (pro)  ignorantia.  40,  1):  portae  quae  [z^g] 
ad  a<iuilonem  . . quae  ad  austrum  . . . ö.,  S.  Paul. 

2.  Attraction  des  Relativums. 

Luc.  1,1:  narrationem  de  bis  qtiihus  conpleta  suut  [/rißt  xäiv  ne/rhj- 
(to/f'.]  in  nobis.  2,  20:  in  Omnibus  quibus  [«’'<,•]  audierunt.  3,  11):  de 
Omnibus  quibus  [mv]  fecit  malis  Ilerodes.  13,  17:  'gaudebat  in 
Omnibus  quibm  videbant  mirabilibus  ab  eo  ficri  [?’»<  7tü<nv  wg 
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Qovv  evdoiocg  in  ai'Tov  yttvof.tivotg].  19,  37;  de  omiiibus  quibtis 
[w»>]  viderunt  quae  fiebaut.  24,  25:  tardi  corde  in  omriibus  gtiihus 
[oTg]  locuti  suut  ...  Jo.  17,  9:  non  pro  hoc  mundo  rogo  sed  de 
qtiibus  [nsQL  Jjv]  dedisti  mihi,  Cant.  — Luc.  19,  37:  laudare  deum 
. . de  qiiibus  videbant  oranibus  virtutibus,  Verc.;  — laudare  . . de 
Omnibus  viderant  virtutibus,  Brix.  — 23,41;  digna  enim 

qitortim  [w»>]  gessimus  recepimus,  Verc.  --  Num.  14,  11 : in  Omni- 
bus signis  quihus  [otf]  feci  in  ipsis,  August.  Locut.,42.  d.  Num.  — 
Judith  12,  15:  stragulis  quibus  [«]  acceperat,  Germ.  15.  — 1 Sam. 
24,  19;  pro  quihus  fecisti  mihi  hodie,  Lucif.  Cal.  Athan.  I. 

p.  29.  — Tert.  Valent.  IG:  quihus  inde  concej)erat  viribus.  — Auct. 
ad  Hereun.  I.  7:  ratiouibus  quihus  praescripsimus.  — Senec.  d. 
Benef.  III.  22:  plus  praestat  quam  in  quod  operas  locavit.  — Lact. 
Inst.  II.  10,  6;  nullo  non  addente  aliquid  ad  quvd  audierant.  cf. 
Bünem.  ad  h.  1.  — Fulgent.  Mythol.  I.  14:  capere  ad  quod  instas, 
ad  quod  memineris. 

3.  Belativsütze  mit  angehängtem  Demonstrativum  desselben 

Casus. 

Mc.  1,7:  euius  non  sum  dignus  procurabens  solvere  corrigiam  calcia- 
mentorum  lius  [arror],  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — Luc.  3,  17;  euius 
ventilabrum  in  manu  cius  [acrod],  Cant.  Amiat.  Vulg.  — Ps.  18,  4 : 
quorum  non  audiantur  voces  eorum  [«tVw»'].  32,  12:  beata  gens 
euius  est  dominus  deus  eius.  39, 5:  beatus  vir  euius  est  nomen  do- 
mini  spes  eins.  121,  3:  euius  participatio  eius  in  id  ipsum.  143,  15 ; 
euius  dominus  deus  eins.  145,  5:  beatus  euius  deus  Jacob  adiutor 
eius,  Vulg.  — Jes.  9,  6:  euius  imperium  factum  est  super  liumerum 
ipsius,  Tert.  Marc.  III.  19;  — euius  imp.  super  humeros  (Introit. 
M.:  humerum)  eins,  Lact.  Inst  IV.  12,  10.  Introit.  Miss,  cathol.  III. 
in  Nativ,  et  in  Circumcis.  Domini,  (vgl.  Hagen  Frört  S.  31.  G7  f.) 
— August  Doctr.  Christ  II.  13,  20:  Quid  enim  ehest  intellectori, 
quod  ita  scriptum  est  (Num.  13,  20):  „Quae  est  terra  in  qua  isti 
insidunt  super  eam,  si  bona  est  an  nequam,  et  quae  sunt  civitates 
in  quihus  ipsi  mhabitant  in  ipsis''-!  Quam  locutionem  magis  alienae 
linguae  esse  arbitror  quam  sensum  aliquem  altiorem. 

VII.  Gräcismus  der  Präposition : in  vor  Städtenamen. 

Jon.  4,  2:  propterea  praeveni  profugere  mjeig]  Tarsos,  Tert.  Marc. 
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II.  24;  — propter  hoc  proposueram  fugere  in  Tharsis,  Weiiig,;  — 
propter  hoc  praeoccupavi  ut  fugerem  m Tharsis,  Vulg.;  — ideo 
pracoccupaverani  fugere  in  'I’iiarsis,  Lucif.  Cal.  Athan  II.  p.  153. 

— Jo.  4, 46:  in  Caiia  Galilaeae,  Cant.  Gail.  Aniiat.  Fühl.  Vulg. 

— Act.  3,  lU:  in  [er]  Damasco,  Laud.  — 13,  1:  in  [er]  Antiochia, 
Cant  — 14,  7:  in  Lustris,  Laud.  Fuld.  — 1 Thess.  2,  2:  in  [e’r] 
Philippis,  Clar.  Boom.  Ucm.  Aniiat.  Fuld.  Vulg.  — 1 Macc.  10,  78. 
83.  12,  40.  13,  54.  2 Macc.  10,  32.  12,  17:  Vulg.  — Iren.  III.  21, 
2:  in  Alexandria.  — Plaut  Mil.  II.  1 : in  Epidaurum.  Pseud.  IV. 
G,  3G:  in  Ephesuni.  — Capitolin.  Ver.  8 : in  Babylonia,  uhi  de 
teinplo  Apollinis  . . . 

VIII.  Gräcisnien  der  Conjunction. 

1.  ut  anstatt  des  Acc.  c.  Infin. 

Tert  Marc.  III.  18:  non  esse  credenduin  rit  in  (Jud.  10:  ut  ad  . .)  id 
gcnus  mortis  exiiosuerit  creator  (deus)  filiuni  suuni  quod  ipso  ma- 
ledixerat  (-dixit).  = Tert  Jud.  10.  — Corn.  Nep.  Hannib.  1:  si 
verum  est,  quod  nemo  dubitat,  ut  populus  Romanus  omnes  gentes 
virtute  superarit.  — Cic.  d.  Divin.  II.  31 : falsum  esse  ut . . — Plin. 
Epp.  IL  5,  7.  — Justin.  I.  5,  8.  — vgl.  Zumpt  Lat  Gr.  §.  623. 

2.  Conjunction  an  der  Spitze  des  Infinitiv-  oder  Acc.-  c.-Infn.- 
Satzes. 

Mc.  4,  1 : ita  ut  [oiavs]  ipse  in  navi  ascendens  sedere  circa  mare  [zo- 
Luc.  12,  1:  ut  alterutros  suffocarr  [wWe  n)l/Xnvg  at  ti- 
TTviysiv].  Jo.  8,  9:  uti  omnes  exire  [wWe  ndvtag  e’feA^e?»'].  Act.  14, 
1 : contigit  autem  td  Ichonio  similiter  introtVc  eos  [tlaaltteJv  ai'ro/'g] 
. . et  loqui  [AaA^ffot/j  sic  ad  eos,  Cant  — Act.  15,  39 ; ita  ut  disce- 
dere  eos  ab  invicem  et  Barnaba«  adsumjito  Marco  navigare  [diaie 
aTToxfüQiaD-i/mi  airovg  . . tov  re  Baqvccßav  . . i-An}.avaai\  Cyprum. 
16,  26:  ut  moveri  [aalev9-i^vai]  fundamenta,  Laud.  — 2 Cor.  2,  7: 
uti  e contrario  magis  vos  donare  et  advocarc  [t7«äg  xaqiaaattai  x. 
7taqaiuxXiaai\  Tert  Pudic.  13.  — 2 Cor.  2,  1 : ne  iterum  in  tristi- 
tiam  vemVe  [ro  nakiv  . . eA5-e7r]  ad  vos,  Clar.  — Luc.  19,  11 : 
propter  quod  esset  iuxta  Hier,  et  putore  [dtd  rn  . . doxalr],  Cant  — 
Act.  7,  2:  priusquwn  habitare  cum  [7rqlv  tj  xa[nr/.ijaai  aiVdv],  Laud. 

— Assumpt  Mos.  V.  16  sq.:  usque  nos  duct  captivos. Liv- 

V.  15:  ut . . deos  moenia  Veientium  deserturos  non  esse.  — Dig.  ad 
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leg.  Falcid.  (52:  hoc  esse  servandum  Juliamis  ait,  ?</...  in  ea  re 
dividi  inter  cos  debcre  obligationej/j.  — llorat.  Od.  1.  11,3  (V). 

3.  nisi  quia,  nisi  qmd  = tl  ftq  ou. 

Ps.  1)3,  17:  Nisi  quia  dominus  adiuvit  me,  ])aulominus  habitasset  in 
inferno  aniina  mea  [/:t  oti  -/.vging  fini,  TtuQaßqayi  "rao- 

«ß/.r^ns  TU)  adi]  >)  if'vyj}  ftnv].  — 123,  1.  2:  Nisi  quia  dominus  erat 
in  nobis  [Hi  fiij  iht  ya  qio^  f-v  iv  fjulv],  dicat  nunc  Israel:  nisi  quia 
dom.  erat  in  nobis,  quum  exsurgercnt  homincs  in  nos,  forte  vivos 
deglutissent  nos.  — 118,  5)2:  Nisi  quod  lex  tua  meditatio  mea  cst 
[Hl'/n'i  (iti  o vö/ing  anv  fiaiJtq  finv  iari],  tune  forte  periissem  in 

humilitate  mea,  Vulg. Vgl.  die  von  Hagen  Spr.  Erört.  S.  41 

angezogenen  grammatischen  Schriften. 

IX.  Griechische  Verneinung  mittels  doppelter  Negation. 

Mt.  22, 16:  et  non  pertinet  ad  te  de  mdlo  [or  ftiht  am  ntQi  oi’dii'dg], 
Cant.  — Mc.  6,  5:  et  noluil  ibi  nidlam  [oh.  . . ovdtfiia)^  facere  vir- 
tuteni.  11, 14:  iam  numquam  in  scmpiternum  nemo  \f^iqy.kii  ■ . fnp 
(Jf/gl  . . edat,  Vgre.  — Mc.  14,  60:  non  respondes  nihil  [oi’/t  dnn/.Q. 
ordiV],  Cant.  — Jo.  6,  39:  ut  omne  . . non  perdam  nihil  [/(?}  ä/ro- 
hkom  Cant.  Corb.  — Jo.  8,  33:  et  ntunquam  servivimus 

nemini  umtiuain.  9,  33:  non  poterat  h/7;j7  facere  [oh  . . ordii>|.  11, 
49:  vos  nescitis  nihil  [nh. . . oiWr].  14,  30;  et  in  me  non  habet 
nihil  [ot'it . . ordi»']  invenire,  Cant.  — Jo.  16,  24:  non  petiistis  nihil 
[nh.  . . oi’diVJ,  Veron.  — Luc.  9,  36:  et  nemini  nihil  [ordiw  . . 
ordiVJ  dixerunt.  Jo.  8,  28:  nec  facio  nihil.  11,  49:  vos  nescitis 
nihil,  Rehd.  — Jo.  14, 30:  non  inveniet  iu  me  nihil,  Ambros,  d.  Esau 
4.  — — Act.  4,  12:  non  cst  in  alio  nuUo  salus  [nh  ■ . ot’diW|, 
Laud.  — 1 Cor.  1,  7:  ut  non  indigeatis  in  nuUa  (ju:}  . . /i/ydtiVJ 

>’  Vgl.  Winer  Gramm.  3.  A S.  417  Aiim.  — Beger  Lat.  u.  Korn.  S.  125  f.: 
„Die  in  der  lateinisclieii  Grammatik  aufgestellte  Regel,  dass  zwei  Verneinungen 
eine  verstärkte  Bejahung  bilden,  galt  schon  nicht  in  der  römischen  l'o7/.-.vspraclie, 
selbst  nicht  einmal  durchaus  iu  der  Schriftsprache;  am  wenigsten  gilt  sie  in  den 
romanischen  Sprachen.  Auch  im  Deutschen  bewährt  sie  sich  nicht  immer;  na- 
mentlich gebraucht  Lessing,  der  Classiker  der  Classiker,  häutig  zwei  Vernei- 
nungen ohne  bejahenden  Sinn  [bekanntlich  hatte  dies  schon  Luther  in  seiner 
Bibelübersetzung  gethan]  ...  Im  Englischen , wenigstens  in  der  älteren  Sprache, 
z.  B.  bei  Shakespeare,  Johnson  und  ihren  Zeitgenossen,  kommen  oft  mehrere  Ne- 
gationen verbunden  vor,  ohne  sich  aufzuheben  “ 
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gratia,  Clar.;  — ut  nihil  vobis  desit  in  nulla  gratia,  Fuld.  — 
2 Thess.  2,  3:  ne  quis  vos  seducat  mdlo  modo,  Clar.; 

. . secundum  nullmn  niodum,  Boeni.  — Hebr.  4,  13:  et  non  cst  ntdlu 
creatio  quae  non  pareat.  Clar.  — 1 Reg.  18,  43:  non  est  nihil  [orx 
imtv  oi'diV],  Lucif.  Cal.  Athan.  I.  p.  35.  — Plaut.  Mil.  V.  18:  non 
nociturum  esse  . . nemini.  — Terent.  Eun.  V.  8,  47:  magis  oppor- 
tunus  nec  magis  ex  usu  tuo  nemo  est.  Heaut.  I.  1 , 11:  agrum  . . 
mcliorem  neque  prcti  maioris  nemo  habet.  — Non.  p.  532:  Nega- 
tivas  duas  i)ro  negativa  una  accipiendas  Varro  monstravit  d.  Vit. 
P.  R.  lib.  II.:  qua  abstinentia  viri  mulieresque  Ronianac  fuerint, 
quod  a rege  muncra  eorum  noluerit  nemo  accipere.  — Cic.  Vcrr. 
II.  24,  60:  debebat  Epicrates  nunimum  nullum  nemini.  — Petron. 
42:  neminem  nihil  boni  facere  oportet;  aeque  est  enim  ac  si  in  pu- 
teum  conicias.  — Gruter.  Inscr.  875,  3:  nihil  nunqnam.  — Ge.st. 
purgat.  Caeciliani  ap.  Raluz.  II.  p.  103:  nemo  nihil  accepit.  104: 
non  vidi  accipere  neminem.  105:  nihil  inde  nemo  accepit . . . nemo 
nihil  accepit. 

X.  Gräcismen  des  Infinitivs. 

1.  Infinitiv  der  Ähsicht. 

Mc.  5,  32:  viderc  eam,  Verc.  Rrix.  Relid.  Amiat.  Vulg.;  Corb.  Vind. 
Gail,  (ohne  eam).  — 13,  15:  tollere.,  Verc.  Vind.  — 13,  16:  tollere, 
Verc.  Vind.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 14,  48:  conprehen- 
derc,  Verc.  Brix.  Gail.  Rehd.  Amiat.  Vulg.  — Luc.  23,  32:  intcrfici, 
Verc.  — . . . ö.  — 1 Cor.  11,  20:  mandiicare,  Clar.  Boern.  Dem. 
Amiat.  Fuld.  Vulg.  — . . . ö.  — Tert.  Apol.  3U:  provocatur  . . ca- 
nere.  Valent.  7:  movere.  9:  inquirere.  14.  Ilermog.  19:  esse  . . 
principium.  Resurr.  5:  rhctoricari.  52:  ostender c . . . etc. 

2.  Infinitiv  bei  luihco. 

Luc.  12, 50:  baptisma  autem  habco  [tyjü]  baptizari,  Veron.  Colb.  Corb. 
Brix.  Amiat.;  Vulg.  (baptismo),  Fuld.  (baptismum  huhco).  — 14, 
14 : non  habent  [tyovan]  retribuere,  Cant.  Colb.  Gail.  Amiat.  Vulg. 
— Jo.  16,  12:  multa  habco  [tyo)]  dicere,  Caut.  Gail.  Vulg.,  Amiat. 
Fuld.  (vobis  die.);  — multa  habco  adhuc  vobis  loqui,  Tert.  Pracscr. 
22.  — Mc.  10,  38:  baptismum  . . quem  ego  baptizari  habco  [ßami- 
Co//a<],  Colb.;  — baptisma  . . quod  ego  haheo  baptizari,  Iren.  I.  c. 
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21.  — Mc.  14,  27:  oniiies  vos  scandalizari  habetis  [a/.avdahad-rj- 
Luc.  lü,  1:  ubi  habehat  venire,  Cant.  — Luc.  21, 

26:  quod  et  ipsae  vires  caelorum  concuti  haheunt  [aalevi^rpmim], 
Tert.  Marc.  IV.  39.  — Luc.  19,  4:  quia  inde  habelmt  [i'jftült]  tran- 
sirc,  Cant.  — Jo.  8,  22:  occidere  sc  habet  [a7io/.vtvti\,  Verc.  — 19, 
7:  hat)et  [nepeiXei]  mori,  Colb.  — Act.  1,  5:  et  eum  accipere  habetis 
\uillaie\,  Cant.  — Rom.  8,  18:  ad  gloriam  quae  in  nos  habeat  [^(/A- 
Xnvaav]  revelari,  Tert.  Scorp.  13.  — 1 Cor.  15,  53:  cum  devorari 
habeat  [d£i]  corruptivum  istud  ab  incorruptibilitate,  Tert.  Ilesurr. 
50.  — Hebr.  13,  10:  de  quo  edere  non  habent  [txnvan],  Clar.  — 
4 Esdr.  2,  45:  habet  venire,  Turic.  Germ.  Vulg.  Job  3,  8:  qui 
habet  [ö  //«AAmv]  magnum  cetum  captivum  reddere,  Ambr.  euarr. 
Ps.  43.  — Jo.  4,  11:  unde  mihi  dare  hohes  aquam  vivam,  Ambr.  d. 
Virgin.  III.  p.  103.  — Iren.  II.  3,  1:  ne  quidem  caussam  reddere 
habebunt.  15, 3:  statua  . . quae  ex  aeramento  vel  auro  . . hatu  t fieri. 
20,  2:  qui  pro  nostra  salute  pati  huhuit.  III.  18, 5:  eos  qui  flagellari 
et  occidi  hubereut  propter  eum.  20,  3:  i)cr  semetipsos  non  hahe- 
bant  salvari.  V.  14,  1 : si  enim  non  haberet  caro  salvari  . . et  si  non 
haheret  sanguis  iustorum  inquiri  . . et  quoniam  haberet  exquiri 
sanguis  ipsoruin  . . qui  habebant  eius  sanguinom  effundere  . . nisi 
et  salvari  haberet.  IV.  20,  12:  habehat  inquiri  ut  occideretur.  38, 
3;  deus  euiin  est  qui  habet  [ö  uiDuor]  videri.  V.  12,  6:  qui  non 
hahdmnt  salvari.  — Tert.  Apol.  22:  habent . . sapere.  37:  habemus 
odisse.  Nat.  II.  4:  habes  coniungere.  Testim.  6:  nihil  haben.s  di- 
cere.  Fug.  12:  traduci Scorp.  9 : occidi 10:  qui 
non  dinosci  habeant . . habet  occidi.  — Marc.  1.11:  cognosci  habens. 
22:  agi  hubuit.  II.  15:  decerni  haljehat.  III.  2.  11:  credi  hahebat. 
12:  Emmanuel  vocari  habeblt,  dehinc  virtutem  sumere  . . 22;  fieri 
hahelKit.  7:  deduci  habebat.  9:  nasci  habebat.  IV.  8:  Nazaraeus 
vocari  habebat.  28:  occidi  habebunt.  35:  reprobari  . . habens  et 
postea  agnosci  et  assumi.  40:  adduci  habens.  V.  3:  destrui  . . lex 
hatmit.  6:  auferri  habens.  9:  suscipi  A«6efta<.  11:  evacuari /(aic- 
bat.  13:  revelari  habet.  18:  habebat  revelari.  20:  deputari  Juibe- 
bunt.  — Anim.  32:  excludi  ac  respui  magis  habebat.  35:  revocari 
habere.  55:  habes  . . credere.  Jeiun.  8;  habens  efficere.  Praescr. 
42:  eloqui  non  habent.  Patient.  7:  habemus  amittere.  Monog.  7: 
AoAct  nubere  Virg.  vel.  6:  nasci  non  habebat.  11:  responderi  . . 
habdiat.  Resurr.  14:  habeat  iudicari.  26:  iuvari  seu  laedi  habet. 
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27 : hahemns  . . allegorizare.  30:  recolligi  hahcat.  35:  occidi  hahrat. 
39:  exquiri  hahchit.  44:  hnbere  manifestari.  Paeiiit.  3:  et  videri  et 
coiitingi  huhd.  Jud.  3:  dari  . . hahdtat.  5:  exirc  hahehat.  8 u.  12: 
extermiiiari  hahcrd.  1 1 : haftehant  expuiigi.  14:  duci  hahelmt  . . 
cognosci  habd  . . hal>cbant  expuugi.  Pall.  4:  habes  spectaie.  — 
Tert.  carm.  c.  Marcion.  II.  2:  has  hahuit  Galatis  causas  con- 
scribere  Paulus.  — Cyprian.  Orat.  25:  manifestari  habebuf.  Ep. 
r>2,  3.  57,  3.  03,  0.  — Novatian.  d.  Trin.  c.  27.  28.  — Ambros, 
d.  Cain  et  Abel  II.  8:  frater  habebat  occidi.  d.  Abr.  II.  11 : hoher  et 
contingerc  . . incipere  habet,  d.  Ilelia  4:  hnberet  iinminui . . haberd 
iutraio.  Hexaem.  I.  9:  incipere  habrbat.  De  iis  qui  myst.  init.  4: 
huhent  mundare.  — Lact.  Inst.  IV.  12,  15:  quod  carne  indui  ha- 
lteret. 20,  10.  30,  2.  cf.  Bünemann.  — 8ymb.  Atlianas.:  ad  cuius 
adventum  omnes  homines  resurgere  habent.  — Pass.  Bonosi  et 
Maximil.  c.  3 (ap.  Uuinart.):  audiri  hahebant.  • — Varr.  K.  R.  I.  1: 
ut  id  mihi  habeam  curare.  — Cic.  ad  Famil.  I.  5:  tantum  habeo  tibi 
polliceri.  d.  Nat.  deor.  3;  haec  fere  dicere  habiii.  — Ovid.  Trist. 
1. 1, 123:  mandare  habebam.  — Lucret.  VI.  712:  in  multis  hoc  rebus 
dicere  habemus.  — Apoil.  Mag.  p.  32:  habeuni  . . defendefe.  d.  Nat. 
deor.  298:  iiasci  habuerunt.  ** 

tVie  aus  den  oben  angefübrteu  Beispielen  hervorgeht,  hat  das  mit  dem  In- 
Hnitiv  eines  anderen  Zeitwortes  vcrl)undene  fiaZ/ere  eine  dreifache  Bedeutung. 
Zunäclist  heisst  cs  können,  vemiöyen,  im  Stande  sein,  z.  B.  Luc.  14,  11.  Jo.  lö, 
12.  Cic.  Lucr.  — Sodann  liezeichnet  es  eine  Nolhteeudit/keü,  die  bald  als  ein  na- 
türliches Ergebniss  der  obwaltenden  Verhältnisse  und  Umstände,  bald  als  provi- 
dentielle  Bestimmung  betrachtet  wird,  mithin  uuserem  sollen,  müssen  und  dem 
englischen  shall  (nicht  will)  entsprechend.  Daher  lautet  im  englischen  Neuen 
Testamente  Lue.  21,  2ü:  for  the  powers  of  heaven  shall  be  shaken,  uud  Rom.  8, 
18:  the  glory  whiefi  shall  be  revealed  in  us.  — Endlich  vertritt  es  geradezu  das 
Fidnntm,  z.  B.  Jo.  8,  22.  Job  3,8.  — Bemerkenswerth  ist,  dass  dieser  Gebrauch 
von  hahere  durchgehends  der  romanischen  /’«/«ra/bildung  zu  Grunde  liegt.  So 
wird  z.  B.  im  Französischen  das  Futurum  durch  Anfügung  von  hahere  gebildet ; 
denn  j’aimerai  ist  nichts  anderes  als:  j’aimer  ai,  j’ai  aimer  = amare  habeo.  Des- 
gleichen im  Italienischen;  amero  = amar-ho;  — im  Spanischen:  amare  = amar-he; 
— im  Portugiesischen;  amarei  ~ amar-hei.  Das  Altfranzösische  bietet  Stellen,  in 
denen  avoir  getrennt  erscheint:  tourner  Pont,  anstatt  le  tournerout.  — Sogar  im 
Lateinischen  lässt  sich  dieser  Ursprung  der  Futuralform  noch  erkennen  ; denn  was 
istdoceöo  seiner  Form  nach  anders  als  docere  habeo'!  — vgl  Bcger  a.  a,  0 S.84  — 
Nachgeahmt  ist  die  Verbindung  von  habeo  mit  dem  Intiu  im  Englischen,  wo  7 haee 
mit  beigefügtem  Jntiuitiv  eine  Nothwendigkeit,  eine  Verbindlichkeit  oder  auch  das 
UOiiNCh,  lial.i  und  Vulgata. 


' Digitized  by  Google 


450 


, XL  Gräcisnien  des  Faiiicipiumtt. 

1.  Partie.  Praesmtis  als  Ergänzung  anstatt  des  latein.  Infinitivs. 

Mt.  11,  1:  cum  consuinmasset  Jesus  praecip/ews  [diaTaaaoiv],  Cant. 
Gail.  Kehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — Luc.  5,  4:  cessasset  loquen.s 
[AaAwi'].  7,  45:  non  cessavit  oseukens  {/.aTcteptlniau],  Cant.;  .. 
osculari  vel  oseuktws,  Gail.  — Col.  1,  9:  non  cessamus  (Dem.:  ces- 
saviraus)  pro  vobis  oraikes  [TTgoatv/öfitvoi].  2 l'hess.  3, 13:  nolite 
deficere  benefac/ewtes  [zo^o/ro/of iTt c:] , Clar.  Boern.  Dem.  Amiat. 
Fuld.  Vulg. 

2.  Abkitivi  ahsoluti  für  das  Participhun. 

Luc.  13,  19:  guo  accepto  [w  lußojv]  liomo  misit  in  hortum,  Cant.  — 
Mt.  8,  23:  et  ascenclenfe  eo  [ifißam  «iVfp]  in  navicula  secuti  sunt 
eum  discipuli  eius.  9,  27 : et  transeunfe  inde  Jesu  [Hagcr/oru  . . ug 
’fr^aov]  secuti  sunt  eum  duo  caeci,  Ilehd.  Amiat.  Fuld.  Vulg.  — 
Act.  7,  .21:  exposilo  autem  ilto  sustulit  cum  filia  Pharaonis.  10, 19: 
Petro  autem  cogitante  'de  visione  dLxit  Spiritus  ei,  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  — Genes.  2,  19:  furniatis  igitur  . . de  humo  cunctis  animan- 
tihus  terrae  . . . adduxit  ea  ad  Adam.  25,  27 : quibus  adultis  factus 
est  Esau  ...  50,  7:  quo  ascendoite  ierunt  cum  eo  omnes  senes,Vulg. 

— Wiiier  N.  T.  Gramm.  3.  A.  S.  170. 

XII.  Gräcismus  des  Gerundiums  mit  d.  Präpos.  in. 

Mt.  13,  25:  in  autem  dormico/do  homines  [sy  J«  to)  '/.u&avöeiv  xnvg 
Gail.  — Act.  3,  20:  in  uvevtendo  umimquemque  [h 
Ttg  unoaiqäipatv  ^zauroy],  Land.  — Jud.  11,  31:  in  revertewdo  me 
[«y  Tig  i/najQHptiv  //«],  August.  Quaest.  49.  in  Jud.  — Ps.  31,  3: 
in  clamawdo  me  [«?rd  coü  /.QaCeiv  //i],  Psalt.  Veroii.  August.  — Ps. 
52,  7:  in  a\crtcndo  (Mediol. : convertcudo)  dominus  [sy  rig  d/ro- 
acQeipai'/.i  Qior]  captivitatem,  Psalt.  Veron.  Carnut.  Mediol.  August. 

— Ps.  101,  23:  in  coiivenkndo  popuks  [ey  toi  avvaxOqrm  /.ctovg\ 

Dasein  einer  Sache  bezeichnet  und  müssen,  l-önnen,  hrauchen  etc.  bedeutet;  z.  B. 
all  that  I have  to  do;  he  had  so  often  to  go  down  stairs;  the  most  vnluable  otfering 
he  had  to  bestow;  what  he  had  to  say;  kings  have  only  to  Iw  good  to  be  kept  for 

ever  in  our  hearts  and  souls.  Wagner  Engl.  Spracht  5.  A.  I.  S.  320. Aehn- 

lich,  jedoch  weit  beschrankter,  ist  im  Deutschen  der  Gebrauch  von  hahen  vor  einem 
Infinitiv  mit  za.  — Vgl.  Lern  cke's  Jahrb.  f.  rom.  u.  engl.  Liter.  VI n.  4.  S 418 . . . 
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in  nimm,  Psalt.  Veron.  Vulg.  — Ps.  9,  4:  in  convertendo  inimicM?» 
[tv  Tifi  Ü7toaiQU(pi]vai  rov  meuin  retrorsum.  125,  1 : in  con- 

verte«rfo  domiiiHS  [tV  rrp  smargiifm  /.vqiov]  captivitatem  Sion. 

*141,  4:  in  deficicHrfo  ex  me  spirita»!  nieuwi  [fv  rtTj  hleineiv  . . rö 
/rvti/tiä  fiov],  Vulg.  — Luc.  12,  15:  non  in  supera>i</o  alicui  [ev  T(p 
nEQiaatvtif  rivi],  Verc. 

XIII.  Gräcismen  der  rohen  Transf^criptim : 

1 . in  Betreff  des  W ortes. 

Luc.  9,  3:  neque  cnia  [ävci]  duas  tunicas  habere.  Act.  14,  8:  et  qui- 
dani  vir  sedebat  adynatus  [ädrvatog\  a pedibus  ab  utero.  16,  37: 
anrtios  [«»'(«rt/oig]  caesos  nos  publice  indemnatos  homines,  Cant. 
— 1 Petr.  2,  18:  non  tantuni  bonis  et  modcstis,  sed  etiam  dyscolis 
[dva/.(>?.ot(;],  Dem.  Vulg.,  Amiat.  Fuld.  (dm.).  — Sirac.  6,  5:  lingua 
purharis  [evxaQig,  — Tolet.:  lingua  gratiosa]  in  bono  Iwmine  abun- 
dat.  20,  21 : homo  apharia  [«/«p/g]  quasi  fabula  vana.  1 Macc.  13, 
37 : coronam  auream  et  halem  [.Sufyrp]  (juam  misistis  suscepiraus, 
Vulg.  — Gromat.  vett.  p.  379,  17:  cynap  pnnyac  [/.oivai  twntai], 
id  cst  communes  animi  conceptiones.  — 379,  3 sq.:  trapezia  ca- 
tonhip  [mlwvTui].  — pnta  [xctrd]  Cyprian.  Testim.  I.  3.  7.  10.  12. 
13.  22.  II.  3.  6.  7. . . ö.:  evangelium  cfd(t  . . . 

2.  in  syntaktischer  Hinsicht. 

Jon.  2,  8:  cum  angustiaretur  in  me  aniin«»t  me«?w  [t>)v  if’vyj'jv  fwv\, 
Psalt.  Veron.  — Luc.  11,  1:  cum  esset  in  loco  quodam  orantm 
[TrQoatrxhfuvnv].  4,  39:  ut  etiam  continuo  surgen/ew  eam  [wWe 
draaraauv  enV»}»']  ministraret  eis.  Mt.  24,  24:  ut  seducantur  si 
possibile  est  et  electo.s  [roi'g  h-lt-xcntg]-  Mc.  5, 4:  quoniam  saepius 
eum  ligatMwj  [ai-Tm  d£d£/^^Vo^']  conpedibus  et  catenis . . disrumpebat 
et  compedes  comminuebat.  Luc.  4,  13:  et  consummata  omnm 
temptationm  [rcch'ia  TreiQciaftnv]  diabolus  recessit,  Cant.  — Act. 
11,  12:  ut  irem  cum  eis  nihil  dubit'antcw  [«»idfr  diaxQivöfievov], 
Laud.  — Act.  10,  7 : vocatis  duobus  famulorum  eins  et  militem  fi- 
delcjH  [aTQaxuöxriv  ex  his  qui  praesto  erant.  14,  21 : evan- 

gelizantes  autera  in  illa  civitate  et  discipnlos  fecissent  plures  [ua- 
d-rjxEvaavxeg  )y.nvnvg],  Cant. 

, ✓ 

^J* 
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3.  A b t h e i 1 u n g.  • 

Hebrnisineii. 

I.  Genus:  Femininum  für  Neutrum. 

Ps.  27,  4:  unam  petii  a domino,  haue  requirani,  Ptnilt  ...  Pins, 
Itluv  . . TttvTtfV.  Ps.  32,  6:  pro  hac  orabit  ad  te  omiiis  sanctus, 
nsfby,  vnfQ  tavTTjg.  — Ps.  IPJ,  50;  Itaec  me  consolatö  cst  in  hu- 
inilitate  mea,  fiST,  at'trj.  — Ps.  1 19, 50;  hacc  facta  est  mihi, 
nST,  avt)].  — Mich.  4,  6:  congregabo  claudicantem  et  eam  quam 
eieccram  colligam  et  quam  aftlixeram,  Valg.  — nybsn  nniani, 
avvä^vj  avvTerQififiit'ip'  xal  rr^v  i^waftivqy  algöf^ni-iai. 

ai'ida  = Festland,  — s.  Cap.  I. 

II.  Comparafion : Präp.  ab  nach  Comparativ  und  Positiv. 

1 Keg.  1,  37:  sublimius  faciat  soliuni  eins  a solio  (SB3ä)  domini  mei 
regis  David.  — Pxcl.  G,  8:  quid  habet  amplius  sapiens  a stulto, 
b'’p3n”ip.  — Jes.  56, 5:  dabo  eis  . . nomen  melius  a filiis  et  liliabus, 
C'':3'Q  310.  — Ezech.  IG,  52:  sceleratius  agens  ab  eis  iino): 
iustiticatac  sunt  eniin  a te  (^pp),  Vulg.  — 2 Cor.  11,  5:  existimo 
enim  me  nihil  minus  fecisse  in  vobis  (Fuld.:  nihil  me  m.  fec.  vobis) 
ab  aliis  apostolis  |/<r;()'6V  vaetQrf/.tvui  töjv  heagkietv  ditnarnkiüv], 
Clar.  Fuld.;  — . . nihil  me  minus  fecisse  a magnis  apostolis,  Dem. 
Vulg.  . — 2 Cor.  12,  11 : nihil  enim  minus  feci  ab  aliis  qui  supra 
modum  sunt  apostoli  [oi’d'f»'  vtyiägr^aa  riov  v7iag)Aav  ujinatö- 
hüv],  Clar.;  — non  enim  minus  feci  eab  Ins  qui  super  valde  sunt 
apostolis,  Boern.;  — nihil  enim  minus  feci  ab  his  qui  sunt  supra 
modum  apostoli.  Dem.;  — nihil  enim  minus  fui  ab  iis  qui  sunt 
supra  (Amiat.:  super)  m.  apostoli,  Amiat.  Vulg.,  Fuld.  (his).  — 
Ilcbr.  2,  7:  minorasti  (Dem.  Amiat.  Vulg.:  minuisti)  cum  paulo 
minus  ab  angelis  [tigay/-  u 7tag  cr/yäkovg],  Clar.  Dem.  Amiat.  Fuld. 
Vulg.  — Ps.  8,  6 ; minuisti  eum  paulo  minus  ab  angelis  (D’'ri'bsp), 
Vulg.  — Iren.  V.  p.  ';89  Plantin.:  non  contemplantes  quanto  ])luris 
sit  idiota  religiosus  a blasidiemo  et  imprudeute  sophista.  — Cy- 
prian. Ep.  77,  2.  — Lucif.  Cal.  d.  non  parc.  p.  286:  eminentior  uh 
Scarioth  .fuda.  293;  non  minor  es  ab  antichristo.  — Pass.  Tarachi 
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al.  c.  y ap.  Ruinart.:  niinor  uh.  — Pass.  Fclic.  aj).  Baluz.  II.  j).  78: 
or^ü  iiiaior  cst  deus  tuus  a düs  nostrisV  — Cael.  Aurel.  Acut.  II. 
J,  1:  est  comparatione  (lethargus)  gravior  plirciiitide,  nou  aliter 
<puiiii  negatus  in  toto  visus  ex  parte  inii)cdito  (=  gravier  quam 
visus  ex  parte  iiupcditus),  vel  silentiuin  ab  impedita  loquutione 
(=  gravius  quam  impedita  lü(piutio),  aut  surditas  ah  auditus  falsi- 
tate,  vel  hebetudo  sensuum  a difticultate.  — III.  ü,  üi):  hi  sunt 
peiores  tetanicis  et  omues  uh  alteris  (=  oiimes  peiores  sunt  cpiam 
alii).  Chroii.  V.  10,  111:  minus  quidem  u prioribus  (=  quam  prio- 
res) tiita  est  . . . repeiitiiia  magis  at(pic  coacervata  ah  ea  (=  quam 
ea)  quae  paulatim  fuerit  cftusa. 

Buc.  1 14:  descciidit  hic  iustificatus  in  domum  suam  ah  illo,  Foroiul. 

Amiat.  Fuld.  Vulg.;  . . ah  illo  pliarisaeo,  Tolet.;  . . . magis  ab  illo, 
Mm.  — Ps.  93,  3.  4:  elevaverunt  Humina  üuctus  suos.  J.  voeibus 
(ficjt'iZv,  nSbptt]  aquarum  multarum  mirabilcs  elatioiics  maris, 
mirabilis  in  altis  dominus  (—  vocibus  aq.  mult.  mirabiliores  sunt 
elationcs  maris,  mirabilior  est  dominus  tpioque  in  altis  tonaiis).  — 
Sirac.  24 , 39 : a mari  enim  abundavit  [dah  yuq  tnlrj- 

cogitatiü  eins  et  consilium  illius  ab  abysso  magna  [«;rd 
n(ivaaov  Vulg. 

III.  yld(vo4>n/?gebrauch  der  Verba  arklcre,  adiiccre,  apponere 
{=  wieder,  nochmals,  weiter). 

1.  addrrc. 

Jud.  10,  13:  non  addum  (5]'’piK"Sb,  oi-  aQrurth'fiio)  ut  vos  libereni. 

1 Sam.  3,  21:  et  addklit  dominus  ut  ai)i)areret  in  Silo.  2 Sam.  5, 
22:  et  addklemnt  adhuc  Philisthiim  ut  ascenderent.  14,  10:  et 
ultra  non  addcs  ut  taugat  tc.  24,  1.  1 Reg.  IG,  33.  Job  29,  1. 
Hüs.  1,  Ü.  Sirac.  19,  13.  1 Macc.  10,  88:  Vulg.  — Luc.  20,  10:  et 
(uJpusuit  vel  addidit  mittere  alterum  servum  . . 1 1 : et  atldidit  init- 
tere  tertium,  Gail;  — et  addidit  alterum  servum  mittere  ...  et 
addidit  tertium  mittere,  Amiat.  Vulg. 

2.  adiicerc. 

Luc.  19,  11:  audientibus  autem  illis  haec  adiicints  di.\it  similitudi- 
nem,  Gail;  - haec  illis  audicnt.  udikicns  dixit  parabolam,  Amiat. 
Vulg.  — Hos.  9,  15:  non  adiiciam  (Vulg.:  uddam)  ut  diligam  eos, 
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Fuld.  — 1 Sam.  3,  6:  et  adiecit  (ClD^l,  /«t  ngnoif^aro)  dominus 
rursum  vocare  Samuelem.  3,  8;  et  adiecit  dominus  et  vocavit.  Ps. 
40,9.  Arnos  5,1.  7,8.13.  8,2.  Nahum  1,  15.  Soph.  3,  11.  Sirac. 
18,  4:  Vulg. 

3.  apponere. 

Jon.  2, 5:  forsitam  apponam  (Cl‘’pi«,  7i^nad-r^ai'j)  ut  respiciam  in  tem- 
pluin  sauctum  tuum,  Weing.;  — forsitan  adiiciam  ut  respiciam 
ad  . . .,  Psalt.  Ambros.,  Ms.  Luxon.;  — putasiie  addam  ut  videani 
templ. . .,  Vers,  antiq.  ab  Hieron.  einend.  — 1 Sam.  7,  13:  nec  ap- 
posuerunt  ultra  ut  venirent  in  terminos  Israel.  Ps.  9,  18:  ut  non 
apponat  ultra  magnificare  se  homo.  76,  8:  non  apponet  ut  compla- 
citior  sit  adhuc.  77,  17:  et  apposucrunt  adhuc  peccarc  ei.  88,  23: 
filius  iniquitatis  non  apponet  nocere  ei.  1 Macc.  9,  1.  72.  Act.  12, 
3:  apposuit  ut  apprehenderet  et  Petrum,  Vulg.  — Genes.  4,  2:  et 
npposuit  parere  fratrem  eins  Abel,  August.  Locut.  12.  d.  Gen.,  — 
mit  dem  Beisatze:  Locutio  cst  frequens  in  Scripturis  pjposnit 
dicere’. 


.r 
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Fünftes  Kapitel. 

Besonderheiten  der  Schreibung  und 
Wortgestalt.‘ 


I.  (’onsotmiitisrht'  ^'erälKlerungen. 

I.  Vcrtanschiniff  \ou  Cmsonatifr». 

CH  für  H.  uiichi  = mihi.  Mt.  22,  19:  Rehd.  (sec.  m.).  — Polycarp. 

Ep.  ad  Phil.  c.  12. iiicliil  = nihil.  Igiiat.  Ep.  ad  Rom.  c.  il.  4. 

6 . . ö.  — Pülyc.  Ep.  ad  Phil.  c.  4.  11.  12.  — Herrn.  Past.  III.  5,  3. 
H für  C.  grossiis  — erassiis.  1 Reg.  12,  10:  miiiimus  digitus  meus 
grossior  est  dorso  patris  inei.  l'lzech.  41,  25:  et  grossiora  (Tolet.: 
crassiora)  erant.  2 Paral.  10,  10:  Vuig.  — August,  adv.  Jul.  IV. 
c.  13:  sensu  grussiores.  — Sulp.  Sev.  Dial.  I.  21,  4:  vestera  respuit 
grossiormt.  cf.  Vorst,  ad  h.  1.  — Plin.  V’aleriaii.  1,  38.  55.  — gros- 
situdo  Jerem.  52,  21:  grossifudo  eius,  Vulg.  — Solin.  cap.  d. 

Aethiop. cf.  G.  H.  Voss.  d.  Vit.  p.  441. 

G für  CH.  didragwia  = didrachina.  Mt.  17,  24:  Veroii.  Germ.  Rehd. 

Amiat.  Fuld.  ~ dragnia  Luc.  15,  8.  9:  Amiat.  Fuld.  . . . 

B für  V.  Oft  im  Cant.,  z.  B.  Mt.  26,  49  u.  Luc.  1 , 28:  habe  = ave. 
Luc.  1, 54:  adiuhavit.  1, 80;  inftaliscehat.  2,  23:  5ul5am  =vulvam. 
3,  IG:  solhere.  5,  2;  lahahant  = lavabant.  8,  14:  suahitati.  8,  36: 

‘ Da  es  hörhst  sehwicrip  ist,  zu  erkennen,  oh  irgend  ein  Wort  wirklich  in  der 
überlieferten  Gestalt  einstmals  im  Munde  der  lateinisch  redenden  Afrikaner  ge- 
lebt hat  oder  ob  es  blos  dem  Usus  der  mittelalterlichen  Dictanten  und  Abschreiber 
zuzuweison  ist,  so  werden  in  diesem  Kapitel  vergleichungsweise  nur  wenige  und 
zwar  solche  Formen  aufgeführt,  von  denen  sich  das  Erstere  mit  Wahrscheinlich- 
keit aunehmen  lässt.  Man  hat  jedoch  auch  die  späteren  Ursprunges  nicht  ganz 
ausgeschlossen,  weil  sich  aus  denselben  auf  den  Ort  und  die  Zeit  der  Entstehung 
mancher  Italacodices  schliessen  lässt 
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sal^utus  est.  12,  15:  obser/>ate.  17,  20:  obseiT/atione.  12,  47.  48: 
bapulabit  . . ?«ipulavit.  — Jo.  5,  34:  sal/J.  7,  15:  noWt.  10,  9:  sal- 
bus.  10,  12:  obi's.  11,  12:  sali^us.  12,  27:saU*a.  12,  47: /^erboruiii. 
13,  C:  la6as.  13,8:  la^jabis.  13,  12:  la6it.  14,5:  i^adis.  14,  15: 
ser/zate.  15,  10:  servaM.  17,  1 : adletaiis.  17,  (5:  scrfea/>eiuiit.  17, 

12;  ser?avl)am.  21,  17:  obes  . . iid/cnes. Rom.  11,  24:  olitani. 

2 Tim.  3,  4;  proterü.  Rom.  9,  28:  breWans,  breWatiim.  11,4:  cur- 
^averuiit,  Fuld.  — Isidor.  III.  Ai>p.  3 S.  504  Arev.:  Birfus,  bolun- 
tas,  Inta  vel  bis  similia,  quae  .\fri  scribendo  vitiant,  omiiiiio  reii- 
denda  sunt  et  non  j>cr  6,  sed  per  r scribenda.  — Schucbardt 
Vokalism.  I.  S.  98. 

V für  B.  Kbenfalls  häufig  im  Cant.  Jo.  4,  12:  ddt  (Veron.:  dbit). 
4,  40:  riduo.  4,  51 : dbit.  0,  54:  rmeritis.  G,  55:  rivet.  7,  12  und 
10,  11:  ronus.  13,  14:  deretis-  14,  IG:  rogaro  . . dadt.  15,  2G: 
dant.  IG,  IG:  videntis.  IG,  19:  videdtis  (bis).  IG,  22:  videro.  IG, 

23:  rogaritis.  IG, 25:  adnuntiaro. Jo.  4,  8:  duos,  Amiat.  Fuld. 

B für  P.  scribtniii:  Act.  7. 42.  13,  33.  17,  23.  — scribtara:  8, 32.  17, 
2.  1 1 : Fuld 

P für  B.  optiilennit  = ol)tul.  Mt.  8,  16.  22,  19.  optidit  Mt.  25,  20. 
Ilebr.  11,  17.  Act.  8,  18:  .\miat.  Fuld.  — optempcravimus  Hebr. 
12,9:  Fuld. — ojiOuu/m’ = obtund.  Cyi)riaii.  libr.  edd.  a Kra- 
biuger.  p.  5.  98.  2o4.  294.  — snptiis  = subtus.  Luc.  8,  Ui:  ><uptus 

Icctum,  Cant.  — Ezecli.  17,  23:  tiujdus  eum,  M cing. exjiro- 

prare  ==  exprobr.  Luc.  9,  22:  Cant.  — piscipns  = piscibus.  Jo. 
G,  11:  Cant. 

T für  D.  ajiiit  Mt.  10,  18;  Vcron.  — 13,  5G.  22,  25:  Veron.  Brix.  — 
18,  2G.  2G,  18:  Verc.  Veron.  Brix.  — Luc.  18,  4.  Act.  10,  G.  13,  1 : 
Cant.  — 2 Cor.  7,  4.  14.  9,  2.  10,  7.  11,  9.  Gal.  1,18.  2,  .5.  3,  1 1. 

4,  18.  20.  Epli.  G,  9.  Phil.  4,  6.  1 Thcss.  3,  2 . . etc.:  Fuld. 

ainatitissiiiius  (von  amandusl  Arnos  5,  11:  viiieas  plantabitis 
umaiitissitims  [g/ri^)-vtirjinrgl,  Vulg.  - Genes.  22,  2;  acdpe  lilium 
tuum  anumtisshmm  [dya7nji(>i’]  quem  dilexisti,  Ambros,  d.  Abr.  1. 
c.  8.  — Gen.  22,  IG:  tilio  tuo  ainaiditisimo  [«/«/{»yroe],  August,  d. 
Cnit.  eccl.  IX.  344.,  Collat.  Carthag.  append.  ad  Optat.  392.  — 
Lact.  Inst.  IV.  21 , 4.  - Sulj).  Sev.  Dial.  I.  1,  2.  — Dig.  XXXII. 
35,  3.  — Capitoliii.  Albin.  7.  Maximinor.  5.  Spartian.  Get.  2.  — — 
dcsiderantis.sinuis  (==  dcsiderand.)  Phil.  4,  1 ; fratres  mei  dilectis- 
simi  et  (Icsiderantisshni  [LitJin'drjiu]  Clar.  Amiat.  Fuld.  (carissimi 
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et  des.)-,  — Athau.  Ep.  ad  Eucif.  p.  347.  — Capitoliii.  Albin.  7.  — 
cf.  Hoiiidorf  ad  Eroiiton.  Ep.  ad  M.  Caes.  I.  9.  p.  42  Nieb. 

'1'  für  C.  .sarto|tliagum  = sarcoitli.  Luc.  7, 14:  Cant.  — Grutcr.  Inscr. 
589,  7.  — surtlioplingus  D.  37. 

S für  X.  espuere  = exspuerc.  Luc.  18,32:  ct  espuevt  in  cum,  Cant. 

— Koni.  16,  25:  iusta  = iuxta,  Euld.  — niilex  = niilcs.  Grojnat. 
vett.  p.  246,  19:  ubi  niilex,  falx  et  aratruni  ierit. 

M für  N.  for.sitani  — forsitan.  Jon.  2,  5:  Weing.  - Luc.  1 1, 20.  Act. 
11,  18.  12,  15:  Caut.  — Palatin.  Evv.  56''‘  8.  — Vercell.  Evv.  347, 
6.  — Virg,  Eclog.  VI.  58  Palat.  — Koni.  5,  7.  1 Cor.  16,  6.  Pbileni. 

V.  15:  Clar.  — Jo.  4,  10.  5,  46.  1 Cor.  16,  6.  Philcm.  9.  15.  3 Jo. 
9:  Euld.  — Jo.  4,  10.  5,  46.  Pliilein.  v.  9:  Aniiat.  — Grutcr.  340,  4. 

— vgl.  Isidor.  Origg.  I,  26,  7.  — Scbuchardt  Vokal.  I.  S.  117. 

N für  M.  Grutcr.  21,  3.  527,  4;  cnii  = cum.  — con  = cum,  s.  u.  — 
Mc.  3,  34  u.  lo,  32:  circuninspicicns.  5,32:  circuninspiciebat.  9, 
8:  circuMinspicientcs,  Tolct.  — Cassiodor.  Complex.  8.  in  Ep.  ad 
Rom.:  circiuicisionis.  — ib.  31.  in  Act.:  prontissima  mente. 

Z für  Dl. 

znbnin.s  ==  diabolus.  Cyprian.  Oiat.  1 1 : nobis  a zidmlo  obsistitur, 
codd.  Bamberg.  Monacc.  — Zel.  et  Liv.  4 ; zahuhwi  (jui  zelat  imi- 
tatur,  edd.  ante  Manut.  . . invidia  autem  zidmii,  eaed.  — c.  8:  in 
laqueuin  zahidi,  edd.  vet.,  Erasm.  Grav.  — Lact.  Inst.  II.  14,  1: 
providens  dcus  ne  fraudibus  s\m  zahtdus  .-.  corrumperct,  cod.  Bo- 
non.  — Mort,  pcrscc.  16,5;  novem  ])roeliis  . . debellasti. 

16,  10:  a tc  xedmlus  victus  est.  cf  Bünemann  ad  bh.  11.  — Am- 
bro.s.-d.  Eide  V.  c.  1.  8.  — Hilar.  in  Mt.  12.  can.  12.  Mt.  24.  can. 
26.  — Paulin.  Ep.  10.  — Assumpt.  Mos.  XI.  29  sq.:  tuwe.  zalndus 
finem  liabcbit.  — Commodian.  Instr.  II.  17:  cuncta  d&zubidi  pompa. 
18:  aut  tota  zahtdi  pompa.  I.  35:  zaholicam  legem  omnes  omnino 
vitatc.  II.  31:  germine  zalwUco  ut  faciatis.  — Gild.  Epist.  §.  8:  ver- 
tatur  in  znhidi  organum.  — Ilildcfons.  d.  Cognit.  bapt.  ap.  Baluz. 

VI.  p.  31 : zuhidum  vicit . . potestas  zahuli. 

zacones  = diacones.  Commodian.  Instr.:  ministcrium  Christi  za- 
cones  exercete  caste.  — zacoii  [=  dic'r/wv]  Gromat.  vett.  p.  288, 
13.  16.  289,  26. 

zametrns  ==  diam.  Gromat.  vett.  p.  296,  11.  24. 

zosniii  = diosum  (deorsuin).  Act.  20,  9:  cecidit  de  tristcgo  zosiim 

[zrtrw],  Cant.  (vgl.  in  demselb.  cod.  Luc.  4,  9:  diosum). 


Digitized  by  Google 


458 


I 


zebns  = diebus.  Inscr.  ap.  Mabill.  p.  572:  Eveiitius  puer  vixit 
annis  VIII.  zebns  III. 

zefa  = diaeta.  Lamprid.  Heliog.  30:  hoc  idem  . . de  zetis  (cod. 
Pakt. ; cefis  Bamb.)  fuisse  dicitur.  3 1 : ad  vaporandas  zetas  (Pakt. 
Bainb.).  — Vit.  S.  Thomae:  zefas  liieinales,  zefas  aesfivales. 

Zariitiis,  Zaritiis  = Diarrhytus.  Pliii.  N.  H.  V.  3:  oppido  quod 
Ilipponem  Zarutnm  vocaiit,  Diarrhytuin  a Graecis  dictum.  — 
Itiner.  Aiitoiiiiii:  nii)])o  Zarrhutns.  — Coiicil.  Carthag.  d.  rebaptiz. 
haeret.:  Petrus  ab  Hippone  Zarifo.  — Colkt.  I.  Carthag.  c.  Do- 
natist.:  Episcopus  ccclesiae  catholicae  Hippeiisis  Zaritorcnsis. — 
Victor.  Notit.  proviiic.  procons.:  Marianus  Hippo^ortVews/s. 
sciza  = scidia,  scliidia.  I Beg.  18,  33:  Lucif.  Cal.  Athau.  I.  35. 
exorcidiarc  für  exorcizare.  Sulp.  Sev.  Dial.  III.  (1,  3 (cod.  Veron.). 
— Cypr.  Seilt.  epLsc.  1.  31. 

Marazana  = Maradiana.  August,  d.  Bapt.  c.  Donat.  VII.  c.  10: 
Felix  a Marazana.  — Itiner.  Anton.:  ab  Aquis  regiis  Marazania  . . . 
Marazaniu  Susibu.s.  — Fulgent.  Ferrand.  brev.  can.  44:  concilio 
Marazanensi.  — Colkt.  I.  c.  Donat.  133:  Eunomius  episcopus 
plebis  Marazancnsis.  — Victor,  prov.  Byzacen.;  Vindicianus 
Maraziancnsis. 

Lazis  — Ladiis.  Capitolin.  Antonin.  P.  c.  9 (ed.  Casaub.). 

Zellensis  = Tiellensis.  Fulgent.  P’err.  brev.  can.  VI.:  concilium 

Zellense. Azabcuico,  Azabenici  (=  Adiaben.),  FJviza  (=  Hel- 

vidia),  Zabnlins,  Zuhidia,  ZahnUns,  Zodoriis  {—  Diodor.)  aus  Re- 
nier’s  Inschr.;  Dizane  (=  Didiane)  aus  Gruter  527,  7;  Zonyshis 
aus  Furknetto  s.  b.  Schuchardt  Vokal.  I.  S.  67. “ 

2.  Finfiiguiig : 
a.  eines  N. 

Cherronensus  Gruter.  Inscr.  453,  1.  — concensserat  = concess.  ib. 
17H,  3.  — forraonsns  ib.  669,  10.  — Monse  = Moyses.  Assumpt. 
Mos.  XIII.  13.  17.  XIV.  28  sq.  XV.  8.  28.  32.  — Monsi  Dat.  XV.  31. 

* Beim  Hinblick  auf  die  Umwandlung  von  i}ia,'dk,  tlii,  dio  in  za,  ze,  zi,  zo 
muss  man  es  für  walirscbeinlich  halten,  dass  die  weit  älteren  Vorsilben  und  za 
(z.  B.  in  :;oplutus,  Petron.  37)  aus  di«  entstanden  sind,  zumal  wenn  man  das 
ebenfalls  verstärkende  per  der  Lateiner  damit  zusanimenliält. 
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finctor  = fictor.  Habac.  2,  18  (bis):  Tolet. 

Iant<‘rna  = lutenia  (fiaiiz.  lantvrne,  engl,  hniteni).  Jo.  18,  Ö:  Veron. 
Colb.  (ienn.  Turon.  Gail.  Aniiat.  Fuld.  — Act.  2U,  8;  Land.  — 

Priap.  32,  14. laiicferna  Jo.  18,  3:  Verc. 

lornplens  Luc.  19,  2:  Cant. 

oeoaiisio  Mc.  12,  40:  Verc.  — Luc.  11,  54:  Verc.  Veron.  Rehd.  — 
Rom.  7,  8.  II.  2 Cor.  5,  12.  11,  12.  Pbil.  1,  18.  1 Tim.  5,  14:  Fuld- 

Rom.  7,  8.  11.  2 Cor.  5,  12.  11,  12.  Gal.  5,  13.  Phil.  1,  18. 

1 'l  liess.  2,  5.  1 Tim.  5,  14:  Clar.  — Cyprian,  d.  Mortal.  14  (cod. 
Monac.  208). 

tiientio  — tuitio.  Gruter.  151,  (!:  tunitioni  omnium  voluerunt  esse, 
thensannis  = tbesaurus.  E/ech.  28,  4.  13:  Weing.  — Prov.  2,  4.  7 
(the/fsaurizat).  3,  14:  Vindob.  9.54.  — Ps.  32,  7:  Psalt.  Veron. 
(so  durchgängig).  — Mt.  2,  11.  Luc.  12,  33.  .34.  18,22:  Cant.  Verc. 
Veron.  Rri.x.  — Mt.  12,  35  (bis).  1.3,44.52.  19;  21.  Mc.  10,21. 
Luc.  (i,  45:  Cant.  - Mc.  10, 21.  Luc.  12,  33.  34:  Rebd.  — Col.  2, 3. 

1 Tim.  0,  19,  Hehr.  11,  20:  Fuld.  — Cyprian,  ed.  'Krabing.  p.  77. 
148.  210.  310.  — 'lert,  Anim.  15.  57  (cod.  Agobard.).  --  Capitolin. 
Tyrann.  30.  s 

fricen.sinins  .Mc.  4,  8:  Corb.  Brix.  — Mt.  13,  8:  Fuld  — Gruter. 

303,  2.  — Sulp.  Sev.  Dial.  I.  1,  3.  3,  0 (cod.  Veron.). 
vieensimus  Dan.  10,  4:  Weing.  — Gruter.  p.  204. 

1).  anderer  Consonanten. 

volninptas  = voluutas.  Act.  20,  27:  oiunem  volnmptatimi  dei,  Cant. 
— 2 Sam.  23,  3.  Sirac.  18,  30:  a vohnnptutc  tua,  Tolet.  - Iren.  III. 
10,  2.  21,  5.  — [Wurde,  weil  es  sich  von  voltqyftix  blos  durch  einen 
über  up  angebrachten  Stficb  unterschied,  sehr  oft  mit  diesem  ver- 
wechselt, z.  B.  Tert.  Patient.  8.  Cyprian.  Donat.  1.0.  Iren.  11.  cc. 
Minuc.  Fel.  2,  4.  Quintil.  II.  10,  10.  Arnob.  adv.  Gent.  III.  10. 
IV.  32.  02.  4 Esdr.  1,8:  Germ.] 

Israliel  Mt.  2,  6.  20.  21.  10,  6.  23.  Luc.  1,  08;  Cant.  — Mt.  2,  20. 
8,  10.  10,  0.,Jo.  3,  10.  12,  13:  Brix.  — Mt.  2,  0.  20.  8, 10.  10,  6.  23. 
Mc.  12,  29.  15,  32.  Luc.  1,  08.  80.  2,  32:  Amiat.  — Mt.  2,  6.  20. 


“ Wie  sich  ans  dem  fraiizüsischen  trhnr  und  dein  eiiglisclien  treasiire 
schliessen  lässt,  muss  die  erste  Silbe  dieses  Wortes  in  dem  Munde  der  l’rovin- 
cialen  eine  ganz  besondere  Lautnuancirung  gebäht  haben. 
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10,  (}.  Luc.  1,  (58.80.  Jo.  1,  48.  50:  Fuld. Istraliel  Mc. 

12,  29.  15,  32.  Luc.  1,  80.  2,  32.  Jo.  12,  13.  Act.  2,  22.  3(5.  4,  8. 
10.  5,  21.  32.  35.  7,  23.  37.  42:  Caut.  — Mt.  2,  (5.  20.  21.  8,  10.  10, 
(5.  23.  Mc.  12,  29.  Luc.  1,  68.  80.  2,  32.  Jo.  1,  48.  50.  3,  10.  12. 

13:  Veroii.  Vcrc.  (IjUc.  2, 32:  Isralicl). Isdrahel,  Isdrahc- 

lites  Jo.  1,  48.  50.  3,  10.  12,  13.  Luc.  1,  68.  80.  2,  32:  Palatin.  — 

Sdrahel  Mt.  2,  6.  21.  10,  23.  Luc.  1,  68.  80.  2,  32:  Biix.  — 

cf.  F-rn.  Ranke  Frattin.  vers.  Fat.  antcliier.  I.  p.  27—  29. 
disiiiittere,  constante  Schreibung  des  Cant,  für  ilimitterc.  Luc.  1,53: 
divites  dhmisH  inanes.  Jo.  4,  28.  52.  10, 12.  12,  7.  14,  18.  27.  16, 32. 

Act.  3,  13.  4,  23.  5,  38.  40.  13,  4.  43.  15,  30.  32.  17,  9. Mc.  1<>, 

28:  disiuishnns  oinnia,  Rehd.  — Minne.  Fel.  37,  4 fcod.  Paris.).  — 
(Hat  sich  erhalten  ini  engiischen  fo  dimnit.] 
disrumpere  Mc.  5,  4:  disriipissd  catenas,  Rehd.  Aniiat.  Fuld.;  — 
disrumpebed,  Cant. 

3.  T ’mloppehmg. 

camelliis  — camelus.  Ezech  25,  5:  Weing.  — Mt.  19,  24.  23,  14. 

Mc.  1,  6.  10,  25.  Luc.  18,  25:  Cant, 
loqnella  = loquela.  Mt.  26,  73:  Rehd.  — Jo.  8,  43:  Cant.  Brix.  — 
Mt.  26,  73.  Jo.  4,  42.  8,  43:  Ainiat.  Fuld.  — Tert.  Nat.  I.  8.  — 
Gloss.  Cyrill,  p.  554:  bui).ia,  loqnella.  p.  655:  ffQuaig,  loqiidla. 
niedella  Lact.  I^pit.  45,  2.  cf.  Bünein.  — Cyprian.  Op.  et  Eleein.  2 
(cod.  Ma).  — inoiiella  Lucif.  Cal.  Athan.  II.  p.  97. 
qnerella  Luc.  1,  6:  Brix.  Rehd.  Ainiat.  Fuld.  — Petron.  15.  91.  139. 
— Cyprian,  ed.  Kräh.  p.  201.  — Miuuc.  Fel.  14,  5 (cod.  Paris.).  — 
Tac.  Hist.  I.  23.  vgl.  Heraus  z.  d.  St.  — Spartian.  Carac.  2.  Gef,  6. 
Gallienor.  9.  Vopisc.  Car.  3.  — Gloss.  Cyrill,  p.  376.  536:  üvtv  ine/.i- 
ilisiiig,  sine  qnerella.  — tntella  Lact.  Inst.  II.  4,  6 (ed.  Venet.  1497). 
.siiadella  Gloss.  Cyrill,  p.  573:  naid^v),  snaddla. 
luercennarius  Luc.  15,  17.  19:  Rehd.  Amiat.  Fuld.  — Jo.  10,  12.  13: 
Cant.  Amiat.  Fuld.  — Petron.  125.  140.  . . ö. 
vellit  für  velit.  Gruter.  672,  1. 

4.  Answerfuny. 

dio.sHin  deorsuni.  Luc.  4,  9:  Cant.  [=  gosum  Act.  20,  9:  ib.  s.  o.] 
siisuni  = sursum.  Luc.  1,  3:  adsecuto  de  sustm.  Act.  2,  19:  in  caelo 
snsnm.  Mt.  27,  51:  a susu  usque  deorsum,  Cant.  — Jo.  2,  7:  usque 

* 
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summ,  Veroii.  — 3,  31 : qui  de  susuni  venit,  Cant.  Verc.  Veroii.  — 
11,  41:  tulit  oculos  suos  susum,  Cant.;  — adlevatis  oculis  snsum, 
Verc.;  — levavit  oculos  susum  ad  cael.,  Veron.  — Gal.  4,20:  quae 
autem  susum  est  llicrusalem.  Col.  3,  1 : quae  susum  sunt  quaerite. 
3,  2:  quae  susu  sunt  sapite,  Clar.  — Ps.  ÖO,  4:  vocabit  cacluni 
susum,  Cyprian.  Bon.  pat.  14.  — Tcrt.'' Pracscr.  22:  qua  susum 
iusuni  (ed.  Iligalt.)  convertunt.  — Cyi)iian.  Orat.  22:  susum  corda. 
cf.  Ivrabing.  ad  li.  1.  — Coinmodian.  Instr.  70:  sacerdos  (loniini  cum 

susum  corda praecipit susum  intendentes.  — Plaut.  Cist.  II. 3, 78. 

— Petroii.  77:  habet  . . susum  cenationein.  — Vitruv.  X.  3 (8),  4: 
ab  iniü  susum.  — Non.  p.  400:  suspicere  est  susum  aspicere.  404: 
sustulit  est  .w.SHm  tulit,  ere.xit.  4<tö;  subnixum,  sublime,  hoc  est. 
susum  nixuin.  — Groinat.  vett.  p.  111,  24:  susum  versus.  — Gru- 
ter.  p.  204,  lin.  7:  susovorsuni.  — Lact.  Mort.  pers.  10,  4:  adstabat 
facias  iusuin,  quod  deorsum,  facias  sursuin.  Iusuni  susum.  cf 
Büneni.  — August,  in  ev.  Joanii.  Tract.  8:  quod  susum,  vis  facere 
deuin  et  te  .susum  ? Praecipitaris,  non  elevaris.  Ille  enim  seinper 
sursuin  est.  Tract.  10:  .susum  me  honoras,  iusuni  calcas.^ 
praegnas  = pracgnans.  Hos.  13,  16:  et  preyiuites  eorum  disrum- 
pentur,  Weing.  — Luc.  21,  23:  vae  autem  prcgnatibus,  Amiat. 
Puld.  — Mt.  24,  19:  vae  mt.  iJraefinafibus,  Amiat.  — Plaut.  Truc. 
I.  2,  75.  IV.  3,  37.  cf  Taubm.  ad  Plaut.  Amph.  II.  2,  91.  — Cic.  ad 
Au.  I.  10.  — Dig.  XLVI.  3,  36 : pniegnute  uxore  relicta. 

* Sowohl  die  lateinische  Phrase  ,«»*.que  deque  liabere’  als  auch  das  franzö- 
sische tleumM  (=  de  susum)  w'eiseu  darauf  hin,  dass  autniu  in  der  römischen 
Fainiliärsprache  sehr  gebräuchlich  war.  — At’as  das  oben  in  den  Cifaten  aus 
Tertulliauus  und  Augustinus  vorkominende  Wort  titsitin  anlangt,  so  ist  nicht  zu 
zweifeln,  dass  es  eine  afrikanische  Nebenform  von  zomnt  (zusum)  = diosuin, 
deorsum  gewesen  ist;  denn  die  beiden  Consonautcn  I und  Z müssen  im  Munde  des 
Volkes,  namentlich  der  punischen  Lateiner,  gleich  oder  ähnlich  geklungen  habon. 
Zeugnisse  hierfür  sind;  1.  die  Inschrift  Grutcr.  1058,  (5:  regina  vivas  in  domino 
Ztsu  (=.tesu);  — 2.  die  bei  Schuchardt  Vokal.  1 69  ersichtlichen  Formen: 
l/ninm  für  gazani  (Liv.  44,  10  Vind  ),  i/iiiophylaciuin  für  gazoph.  (Verc.  Veron. 
Ev.  283,  7.  284,  1),  gatrplit/lucio  (Pal  Ev  144’*’  14.  Verc.  Ev.  284,  5),  und 

t/uinpilacio  (Veron.  Ev.  284,  5.  609,  9),  .fosimun  für  Zosimus,  Ze.rax  für  Jerax 
(llierax),  /TanMarf  füpJanuari;  — 3.  der  Anlaut  des  aus  dem  lateinischen  rf/urjiw 

entstandenen  französischen  Wortes  jour. Wegen  vgl.  noch  Ekkehard. 

d Casib.  8.  Galli  c.  4;  In  ipso  quoque  (antiphonario)  primus  ille  literas  nl|>habeti 
significativas  notulis,  quibus  visuni  est,  aut  sursum  aut  iuntm,  aut  ante  aut  retro, 
assignari  exeogitavit. 
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attigere  = attingere.  Plaut.  Bacch.  III.  3, 41.  — Turpil.  Acc.  ap.  Non. 
p.  75. tain  inaiia  f.  tarn  magna.  Orell.  Inscr.  1175'. 

5.  Wegfall  des  Fiiial-M. 

Gruter.  1 148,  17;  ardente  lucernani.  45,  2 ö.:  cura  agentibus.  p.  138: 
faba  serentes  . . oliv«  legeiites.  <324,  1 : iuvenile  figuram  (am  Vers- 
ende). 1120,  1 : delici«.  1107,  G:  extern  corpus. 

G.  Aifsimilution: 

a.  eintretende. 

Kumniersio  = subm.  Ps.  51,  G:  verba  su/nmersionis,  Psalt.  Veron. 
perissima  = perii)sema.  1 Cor.  4,  13:  Fuld.  — perisniu  D.  apffel- 
schall  34. 

ainmirari  = admir.  Mt.  7,  28:  awnnirabantur,  Amiat.  Fuld.  — Mc. 

2,  12:  ainniirarentur,  Amiat.  — Gromat  vett.  p.  4,  10. 
ommntescere  ==  obmut.  Ezech.  14,  27:  owunutesces,  Weing.  — Mt. 

22,  12.  31.  Mc.  1, 25:  Cant.  — Luc.  4, 35:  Cant.  Verc.  Veron.  Brix. 
Belid.  — Mc.  4,  39;  Fuld. 

ammodiiin  = adm.  Gromat.  vett.  p.  13,  17.  25,  8.  — qiieinainnioduui 
= qiiemadm.  Luc.  8, 47.  Jo.  13,  15:  Amiat.  Fuld.  — Act.  7,  28. 15. 
1].  14:  Fuld.  — Cassiodor.  Coraplöx.  28. in  Ep.  ad  Kom.  — Compl. 
7.  in  Eph.  — 3.  G.  in  1 Tim.  — 3.  in  Tit.  (bis).  — 4.  in  1 Petr.  — 

3.  in  2 Petr. . . ö. 

messoi“  für  mensor.  Orell.  Inscr.  3504.  — uie.soi*  Gromat.  vett.  p.  251. 
15  sf).:  mesore  agrario  (aus  e.  Inschrift). 

b.  unterbleibende. 

snb.stinere  = sustin.  Act.  17,  14:  su//stinuit  autem  Silas  et  Timo- 
theus ibi , Cant. 

7.  Axjnratioii : * 
a.  eintretende. 

.Mich.  7,  20:  huic  llabrahae  ['yißQact/.i],  Weing.  — liab  ==  ab.  Luc. 
4, 35:  //ab  eo.  — liabiero  Jo.  IG,  7 (bis).  — liodio  Jo.  15, 25:  Kehd. 
— harida  Mt.  23,  15 : Cant.  — harnndo  Mt.  27,  29.  30:  Verc.  Brix. 
Fuld.  — Cypriaii.  ad  Donat.  1.  cf.  Krabing. have  Mt.  2G,  49. 

® P.  Nigidius  in  commeiitariis  grammaticis:  Rusticus  üt  sermo,  inquit,  si 
anpires  perperam,  Gidl.  13,  6. 
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Luc.  1,  28:  Cant.  Fuld.  (habe).  — Mt.  27,  29:  Verc.  Veroii.  Brix. 

Fuld.  — Pliil.  4, 4:  haveU  (bis),  Clar. holns  Mt.  13, 32:  Cant. 

Verc.  Yeron.  Fuld.  — Luc.  11,  42:  Cant.  Fuld. lionerare  . . 

honns  Luc  11,46:  Cant.  — hostium  (=:ostiuin)  Jo.  18, 16.  hostiaria 

18,  16.  17:  Gail.  10, 1:  Ainiat.  Fuld. harena  Petron.  126.  — 

Capitolin.  Gallienor.  12. 

b.  unterbleibende. 

ortns  = hortus.  Luc.  13,  19:  Verc.  Veron.  — Cyprian,  ad  Donat.  1. 

— Sosip.  I.:  Gmccus  et  Ortns  sine  aspiratione  dici  debere  Varro 

ait;  et  ortiim  quidem,  quod  in  eo  omnia  oriantur. ospitari 

Act.  10,  6.  18:  Cant.  — iiinerus  Ezech.  25,  9:  ego  dissolvo  umerum 
Moab,  Weing.  — Mt.  23, 4:  Veron.  Brix.  Ainiat.  Fuld.  Cant,  (umera). 

— Luc.  15,  5:  Verc.  Brix.  Aniiat.  Fuld. Gruter.  Inscr.:  eres, 

ie,  oniinl,  omuneio,  onestus,  oras  (=  horas),  nius,  umanariim. 

II.  Vocalische  Veränderungen. 

1.  Vertauschung  von  Vocalen. 

A für  E.  carcar  = carcer.  Luc.  3,  20:  inclusit , . in  carcare.  21,  12: 

et  cureares,  Cant. iaiiiuare  - ieiuuare.  Mt.  9, 15  (bis).  Act. 

10,  30.  13,  3:  Cant. Jo.  5,  i6:  persequobantur,  Rehd. 

E für  AE.  Varr.  L.  L.  IV.  p.  28:  quod  illeic  (apud  Sabinos)  fedus, 
in  Latio  rure  liedns:  quod  in  urbc,  ut  in  nmltcis,  A addito  haedus. 
E für  I.  eoiTegia  = corrigia.  Mc.  1,  7.  Luc.  3, 16:  Cant.  — lentiuni 
= linteum  [Xivnov].  Jo.  13,  4.  5:  Cant.  — ostenin  = ostiuin.  .Mt. 
27,  60.  6,  6.  Mc.  13,  29.  15,  46.  16,  3.  Luc.  11,  7.  13,  25.  Jo.  10,  1. 
2.  7. 9.  20, 1.  Act.  14,  27:  Cant.  — pallenm  Luc.  6, 29:  Verc.  Veron. 

— trea  = tria.  Gromat.  vett.  p.  99, 3.  246,  7. 296,  1 . 303,  2. 323, 15. 

— vea,  vella  — via,  villa.  Varr.  R.  R.  1.  2.  speca  = spica,  ib.  1. 48. 
I für  E.  beiiivolns  Mt.  5,  >25.  Luc.  22,  25:  Cant.  — invaliscere  Luc. 

1,  80:  Cant. 

Vorsilbe  di  oder  dis  für  de: 

diffiitire  Lact.  Inst.  I.  5,  17.  cf.  Bünein.  — Cael.  Aurel.  Acut.  1. 
praef.  §.  6.  7.  12.  16.  ■ — difßnitio  ib.  §.  5.  6.  7.  13.  15.  16.  17. 
20.  21.  c.  1,  25.  — diffinitice  ib.  praef.  §.  14. 
dinioliri  Act.  15,  16:  Cant.  — diridere  Mt.  9,  24.  Luc.  8,  53:  Gail, 
discendere  Mt.  7,  27;  Rebd.  — Luc.  18,  14:  Gail.  — discensus 
Luc.  19,  37:  Cant.  Gail.  — discertatio  Act.  15,  39:  Cant. 
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discolorare  Gloss.  Reiclienav.  71  (Diez  Altroman.  GIoss.  S.  9): 
externiiiiant  discoloranf. 

di.srooperire  Luc.  5,  19:  Verou.  — Levit.  18,  7:  Pirmin,  d.  sing.  • 
libr.  Canon,  ap.  Mabill.  p.  (58.  — Lev.  18,  7.  8. 12.  l.b.  2ü,  19.  21, 10. 
Niun.  5,  18.  2 Sam.  (i,  20.  Ruth  3,  4.  7.  Jes.  20,  4.  47,  2.  57,  8. 
Jerem.  49,  10.  Ezech.  22, 10.  23, 10. 18.  Thron.  4, 22.  Dan.  13, 32: 
Vulg.  — Gloss.  Reichenav.  140:  denudare  dlsrupa  ire. 
discribere  Eragm.  Murator.  v.  10. 

dispioere  = despicere.  Act.  6,  1 : Cant.  — Eragm.  Murat.  v.  24. 
dispoliare  Luc.  10,  30:  Cant.  Gail. 

dlsponsare  Mt.  1,  18:  Gail.  — Luc.  1,  27.  2,5:  Cant.  Gail.  - Luc. 

1,  27:  Euld.  — dissignare  August.  Civ.  Dei  XV.  IC. 
distriiere  Luc.  12,  18:  Gall.  — divastare  .\ct.  8,  3:  Cant.« 

1 für  U.  quadripes  Act.  10,  1^:  et  erant  omnia  qmidnjifidhi.  11,  C: 
(jtiiidripedrs,  Cant. 

()  für  A,  AU,  U.  grossiis  für  crassus,  s.  o.  — rlodiis  = claudus.  Luc. 

14,  13.  21:  Cant.  Verc.  ^'erün.  Rrix.  Vind.  Rehd.  — Mt.  18,  8. 
Luc.  7,  22.  (Act.  15,  30):  Cant.  Verc.  Veron.  Rrix.  — Mt.  15,  31. 

21,  14:  Cant.  Veron.  — Mc.  9,  45:  Cant.  Verc.  — Act.  3,  2.  8,  7 : 
Cant.  — Mt.  18,  8:  Ainiat.  Euld. 

coda  = cauda.  Varr.  Eragm.  p.  312:  ut  canis  sine  coda.  R.  R.  II.  7. 
orata  = aurata,  ornm  = aurum.  Varr.  R.  R.  III.  3.  Colum.  VII. 

IC.  Eest.  p.  182:  Onda  geuus  pi'scis  ai)pelhitur  a colore  auri, 
quod  rustici  ortnn  dicehant,  ut  auriculas  oricidaa  .. . {Orirula: 
I’lin.  H.  N.  XL  114[52J.  oricidarius  Cels,  Med.  VII.  2C.  27.  30). 
adolari  = adulari.  Tert.  Resurr.  8.  — adolatio  Tert.  Apol.  25.  .34. 

— Euld.  p.  274,  32. 

aiiibolare  — ambulare.  Jo.  C,  CG:  ainbolabant,  Relid. 
baiolare  = baiul.  Luc.  10,  4.  11,  27.  Act.  L5,  10:  Cant, 
panoliis  Luc.  10,  21;  Cant.  Verc.  Veron.  Vind.  — Mt.  II,  25: 
Veron.  — 1 Cor.  3,  1.  13,  11.  14,  20.  Gal.  4,  1.  3.  Kph.  4,  14. 

1 Thess.  2,  7.  Hebr.  5,  13:  Clar. 
tribolus  = tribulus.  Mt.  7,  IG:  Verc.  Veron.  Rrix. 

® Während  die  Vorsilbe  di«  n\  franzüsiaclien  Cornimsitis  meistens  in  de  sich 
ahifeschwächt  hat,  erscheint  sie  in  mglkchen  unverändert  Man  vgl.  to  disrharpe. 
discolour,  discover.  dislodpe,  disniount,  dispatch.  display  mit  dt'charper,  dih-olorer, 
decouvrir,  d^loger,  demonter,  dei>echer,  deployer. 
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avolsus  = iivulsus.  Luc.  ^ 4L;  Verou.  Verc.  — cvo].sit  = evulsit. 

Ezech.  17,  4;  Weiiig.  August.  Spcc. 
iocnndn.s  Cyprian,  ad  Donat.  L cf.  Krabiiig.  ad  li.  L — iocnndari 
Luc.  ^ ilii  Iren.  III.  - Ps- 118,24;  Cyprian.  Orat.  2iL  — 
Prov.  ^ ilü;  Lact.  Inst.  IV.  ^8.  — Juditli  1^  211:  lieg,  üerin. 
4,  liL  Pecliiaii.  — Iren.  IV.  2|^  iL — Anil)ros.  Ol'tic.  III.  L'^ 
iioutiare  Mt.  8,  M;  Vcron.  — 1 Jo.  ^ 2;  nonciamHS,  Harlei.  — 
Grutcr.  Inscr.  p.  490. 

ooii  = cum.  1 'J  im.  ^ 2a  cm  securitatem.  Ilebr.  ^ lik  con  fiducia, 
Clar.  — Gruter.  325,  L 757,  Jj  cou  quem.  — 762,  lH;  con  quen. 
— 770,  iL  con  que.  — Sulp.  Sev.  Dial.  L ^ S;  con  pravis  (cod. 
Veron.). 

uorus  = nurus.  Luc.  54  (bis):  Cant.  — poblicus  = publ. 
Gruter.  150,  IL  L 

II  für  AU.  cludere  = claudere.  Mt.  6,6.  ^15,^liL^UL  Luc. 
4,  2iL  L 1^  2Ü=  Act.  ^ 2iL  21,  30:  Cant.  — Jo.  ^ 10.  26-- 
Cant.  Verc.  Veron.  — Mt.  15^  Luc.  ^ 25,  13,  25:  Rehd.  — 
Mt.  6.  ^ 15.  ^ 13,  Luc.  ^ 25.  li^ 25,  Apoc.  ^ L 6.  ^ 25j 

Euld. liUC.  1.3, 25:  Lucif.  Cal.  Athan.  II.  p.  112.  — Tert.  Marc. 

III.  3,  IV.  12,  Apol.  IL  — Cyprian.  Orat.  22.  ad  Demctr.  S.  Zcl.  et 
Liv.  L cf.  Krabing.  — Petron.  63.  — Quintil.  L 10, 45.  \1. 1,  .52. 

U für  E,  L lagiina  = lagena.  Gruter.  578,  L 4.  Gromat.  vett.  p. 
344,  25.  — ossuculum  = ossic.  Petron.  65. — propudiniii  = pro- 
l)ediem.  Petron.  Oil.  — stnplae  = stipulae.  Grutcr.  p.  1 38. 

U für  O.  agricnla  Fuld.  p.  301,  L — consiibrinus  Gruter.  1 107,  L — 
ooDsulari  = consol.  Mt.  2, 13;  Cant.  — diabiiliis  Mt.4,  L .To.  8, 44. 

13,  2a  Verc.  Veron.  — Mt.  4L  Jo.  ^ IL:  Veron. dupini- 

diiis  = dupond.  Luc.  12,  ü;  veneunt  dipundio,  Brix.  Vind.;  — 
veniunt  dipundis  duobus,  Cant.  — Petron.  58:  dupundii . . dnpun- 

dnarius.  14;  dipimdiarius. fnrcep.s  = forceps.  Gruter.  71 1,  .3, 

— fiirtiinati  = fortun.  1 Cor.  1^  15;  Fuld.  — Incns  = locus. 
Gruter.  380, 8,  — lucnsta  — - locusta.  Joel  1,  4a_  Weing.  — Mt.  3, 4, 
Mc.  y 6;  Rehd.  — Mc.  1,  ü;  Cant.  — Apoc.  ^5  1;  Fuld.  — 'l’ert. 

Anim.  15  Agobard. lurica  = lorica.  Eph.  ^ lA  1 'l’hess. 

^ 8:  F'uld.  — miiniinentum  = monim.  Gruter.  704,  Q,  777,  6 

1 Es  springt  in  die  Angen,  dass  die  Srhreibung  »oenndus  und  /ncundari  auf 
einer  volksthümlichen  Anlehnung  an  iocM  beruht. 

Rönacb,  und  VulgAta. 
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(-mentus).  — mnnutnentiiiii  = moii.  Groniaf.  vett.  p.  316,  — 

— nnmenclator  ib.  630,  5.  — octnaginta  = octog.  Jerem.  ^ lö: 

Tolet.  — Gell.  Vitruv. promantiirinm  Ezech.  ^ äi  Weing. 

— Porphyr,  ad  Horat.  Cann.  L ^ 2Ü  — cf.  Nolteii.  Lex.  antib.  j). 

144. prunitns  = promtus.  Rom.  L Un  Harlei.  — pnsca  Cael. 

Aur.  Chron.  L ^ 184.  II.  ^ 22.  102.  — rninbns  = rhonib. 

Gromat.  vett.  p.  250,  RL  — sacerdiis  Gruter.  ^5*  — apiiugia 
Mc.  3Ik  Rehd.  — nllageris  = ollaris.  Gromat.  vett.  p.  306, 21. 

— nrnare  = omare.  Mt.  ^ 2R:  Cant.  — iirnatnra  Edict.  Dioclet. 

L nr.  42. nriuntur  — oriuntur.  1 Tim.  ^ Ai  Fuld.  — vinn- 

lentia  Cyprian.  Mortal.  3*  Demetr.  8 (codd.  Ma.  Mb)i» 

UH  für  U.  Gruter.  204:  arbitrat/(?<.  ^ 4;  conventuj/s.  106,  13: 
dom?<MS.  628  sq.:  iwws.  628:  peculatn«. 

. 2.  NirhtumUiutung  bei  Compositis. 
contenere  Ps.  138,  l£h  contcnebit,  Psalt.  Veron. 
contractare  Col.  ^ 21;  controctaveritis,  Fuld. 
dispargere  Ezech.  17,  21:  dispV/rgam.  4(^  ü:  disjjorgatur,  Weing. 
(S.  Paul).  — Hahac.  .3,  10;  disporgens  aqnas  gradationis,  Psalt. 
Veron.  — dispargentur,  Mt.  2^  31:  Rehd.  Ami.at.,  — Mc.  1^  21: 
Rehd.  — Jo.  1^  12:  dispargit,  Rehd.  — ^ 12.  Uj  52:  Cant.  — 
16,  32:  Cant.  Fuld.  — 2 Cor.  ^ Qi  Fuld.  . 
obandire  Mt.  ^ 21:  Cant.  Veron.  Colh.  Clar.  — Mc.  ^ 27;  Cant. 
Veron.  Colh.  Corb.  — ^ 40;  Cant.  Veron.  Corb.  Vind.  — ^ 4U: 
Cant.  Colb.  Corb.  — Luc.  ^ 25:  Cant.  Verc.  Colb.  — 17,  Ü:  Cant. 
Verc.  Veron.  Colb.  Corb.  Ambros.  — Luc.  ^ 2ll  Jo.  3,  3ü:  Verc. 

— Act.  ^ 12.  ^ 31.  ^ L 7,  32:  Laud.  — Rom.  ^ 5.  ^ 12. 16.  IL 
^ 111^  Cor.  2,  2.  Gal.  ^ 1 Eph.  6, 1 Col.  3, 20. 22.  Phil.  ^ 8. 12. 
1 Thess.  ^ 8.  3,  14.  2 Tim.  3,  2.  Tit.  3,  1;  Clar.  — Cyprian.  Ep. 
63,  (L  . . ö. 

peinrare  Mt.  5,  33:  Cant.  Gail.  (Rehd.:  periurabis).  — deiurare 
Non.  p.  105. 

3.  Einfügung  eines  Vomls. 

alleviare  Jes.  ^ L;  Vulg.  — Ambros,  d.  Jacob  L 8;  allev/abit. 

angnstiare  Sap.  L Sirac.  ^ 28.  27, 2.  2 Cor.  4,  8:  Vulg. . . ö. 

coatujufifiarc  2 Cor.  ^ 8:  Boern. 
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ooiifortiare  Luc.  Ä M;  confort/aiis,  Rclul. 

cnictuare  = eructaie.  Exod.S,^):  et cr«r/H«/uV  fluiiien  raiias,  August, 
liocut.  illL  (1.  Exod.  — Ps.  Ü 1 18, 171 : Psalt.  Veron.  Cassiod.  — 
44,  'h  Psalt.  Veion.  Iloiiiaii.  August.  Cassiod.  — 1U4,  ähi  Psalt. 
Veroii.  — 144,  "L  Psalt.  Veron.  August.  Cassiod.  — Mt.  1^  iü: 
^'el■c.  Brix.  Call.  Rchd.  — — votiiare  = vetaro.  Petroii.  LL  üü, 
diioreiiti  = ducciiti.  Mc.  äl:  donariis  duocciitis.  Jo.  d,  1;  duocentis 
dciiariis,  Relid. 

tL  Aumu)-fuv(j. 

doiniiirns  Orell.  Iiiscv.  H201.  — Hbla  il).  2ö!l2. 

Iiiiiiiilai'e  Ps.  It;  humilutHs.  7^  ü:  humihi.  ^ lü:  huniilasfi. 

Psalt.  Vcroii.  — liUCt.  Epit.  ^ iL  hinniUire  (MS.  Pfaff.). 
iiiihs  = iiubes,  s.  o.  — ol'fla  = ott'ula.  Pctroii.  öd.  58,  — popliis 
Plaut.  — saltlinii  = sabulum.  Gloss.  vet.  gr.  lat.:  ciftfing,  arena, 
siihlinn  |tVaiiz.  sablej.  — stablai'iiis  = stabul.  Luc.  ^ iü;  Cant.  — 
stiiplae  Gruter.  j).  1H8. 

111.  1 Vi»frrrliiii(ifnni(f. 

L TroMhffir: 

I oder  E vor  S. 

iscieiitia  = scientia.  2.  Cor.  d,  d:  in  /scientia,  Euld. 
iscola  = scola,  schola.  Tert.  V'alent.  8. 
isriilponea  Planciad.  Fulgent.  i>.  5d2  Mercer. 

Is?iiai'agdiis  Reines.  Inscr.  jt.  747:  Modestius  /sinaragdus. 
ispirare  = sperare.  Hebr.  11, 1:  est  auteni  fides  /spirantium  sub- 
stantia,  Clar.  — Act.  0,  h ?sj>irans,  Fuld. 
i.stega  Plane.  Fulgent.  j).  5d4:  Quid  sit  /stega.  /stega  est  navis 
prosceniuin  vel  tabulatuni,  super  quod  nautae  ambulant.  Sicut 
Plautus  ait  . . (Baccli.  II.  ^ 44):  ,forte  ego  ut  iu  /stega  conse- 
doram.’ 

istare  Ps.  IdJ,  Ll  qui  /statis,  Psalt.  Veron.  — Rom.  ^ i:  /stamus. 
Jac.  2^  ik  /sta,  Fuld.  — Isidor.  Ilisp.  d.  Nat.  rer.  ^ 2 (cod. 
Hämb.  A):  jmtest  /stare. 

istillicidinin  Ps.  d^  LLi  in  /stillicidiis,  Psalt.  Veron. 
istijniilatio  Ps.  ^ [n  vinum  /stimulationis,  Psalt.  Veron. 
estatio  Genes.  lik  et  cstatione,  Tolet. 

Kstepliaiius  cod.  Relid.  Capitular.  evaug.  p.  ‘.t'J’’':  rstelani. 
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S vor  C. 

scoriiscare  Luc.  2ih  et  vestimenta  eius  alba  Acoruscantia. 
17,  2Ai  sicut  eniin  scoruscus  qui  .scoruscat  de  sub  caelu  sco-  , 
ruscat  . . ^ J_;  in  amictu  scoruscanti,  Cant, 
scoriscatio  Mt.  24, 27 : sicut  enim  scoriscatio  exit  ab  Oriente,  Cant. 

— sconisciis  Luc.  17^  21:  ib.  s.  o. 

.sci'ibrarc  Luc.  ^ 31:  postulavit  vos  ut  scribraret  tamquam  triti- 
cum,  Verc. 

2,  Verstürhing  der  Endung. 

excellente  = excellens.  Petron.  habituri  sunius  munus  excel- 
lenfe.  Q6;  et  supra  mel  caldum  infusuin  excellcw/c  Hispanuin. 
praeseiite  Gest,  purgat.  Felic.  ap.  Baluz.  II.  p.  81:  ad  i)raescw<e 
epistolain  recognovit. 
donice  = donec.  1 Esdr.  4,  21:  Vulg. 

doniciiui  = donec.  Plaut.  Aul.  L 1,  U).  Capt.  11.2^89.  Most.  T.  2^  35. 

Pseud.  IV.  7j  22.  Truc.  L Ij  18.  — Corn.  Nep.  XXII.  1. 
doniquies  = donec.  Gruter.  607,  L 

3.  Zerdehnung  des  Wortes, 
prode  esse  ==  prodesse. 

Mt.  ^ 28:  quid  enim  pmle  est  honiini.  Luc.  9,  23:  quid  enim 
prodc  cst  homini.  Jo.  ^ 63:  nam  caro  non  j)rorfe  est  quidquam. 
Rehd.  — 1 Cor.  15, 32:  quid  mihi  prodc  est  si  mortui  non  resur- 
gunt,  Boom.  Fuld.  — 1 Cor.  7,  IR:  circumcisio  nihil  prodc  est 
et  ])racputium  nihil  est.  ^ 3:  caritatem  autem  non  habuero, 
nihil  mihi  2>rode  est,  Fuld.  — Luc.  ^ 23:  quid  enim  prodersf 
(cod.  A)  homini,  Cyprian.  Testim.  III.  üL  — ibid.  prooem.  p. 

s Als  zwei  (/elrennte  Wörter  geschrieben  linden  sich  die  erwähnten  Formen  im 
/'IttW.  1 Cor.  7,  12. 13, 3.  ^ im  C'lar.  Ilebr.  ^ 2. 13,  17j  im  Rehd.  Jo.  ^ — 

dagegen  zu  Einem  Worte  vertmigt  im  Cant.  Jo.  19j;  im  Boem.  1 Cor.  lü  ^ 
im  Clar.  1 Cor.  14,  ß und  im  Rehd.  Mc.  7,  sowie  im  cod  A (saec.  Vlll.—  IX') 

In  den  beiden  Stellen  Mt.  ^ 2<L  Luc.  ^ 22  steht  jtrode  ohne  Ahtheilungszeiclien, 
das  auch  sonst  im  Rehd.  fehlt,  am  Ende  der  Zeile.  — Vom  Verf.  (I.it.  Centralhl. 
1868,  Nr.  ^ erbetene  näliere  Auskunft  über  prode  hat  Herr  Prof.  Dr.  Kitsch  1 
im  Khein.  Mus.  f.  Philol.  (XXIH,  3 S.  ülS  f ) zu  ertheilcn  die  Güte  gehabt  — Auf 
patristischem  Gebiete  erscheinen  auch  die  weiteren  Ableitungen  ;)ro(/i^cnrc  und 
prodißralio,  die  wir  anderswo  zu  bcsiirechcn  gedenken. 
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;W,  4 Hartei:  legentibus  brevitas  eiusinodi  pluriimim  prodeest 
(cod.  H).  — ibid.  III.  capitiil,  p.  104,  L:  fidein  in  totuin  pnulccusc 
(cod.  Ä).  — ibid.  III.  1 (p.  110,  Hi  sq.):  niisericordiara  et  po- 
steris  jyrodnsse  (cod.  A). 

I Cor.  bl_,  (k  quid  vobis  prodccro  nisi  vobis  loquar  . . , Clar.  — 
Mc.  L U-t  quodcumquc  ex  mepmbrriY,  Rebd.  — Groniat.  vetl. 
p.  24  sq.  = 22  stp:  eteniin  ad  artificiuin  defeiidendi  ])lii- 

rinium  prode  v.rit,  si  persecuti  ins  omni  diligentia  fuerimus. 
Ilebr.  4^  2i  scd  non  fu  'd  prode  illis  verbuin  auditus,  Clar. 
prode  lleri.  Ilcbr.  1^  11:  hoc  enim prode  ß vobis,  Clar. 
prodefacere.  Jo.  1^  Hk  videtis  quoniam  nihil  j^rodc/acilw,  Cant. 

IV.  Wortverkürzung. 

L Aiislautcndcs  S anstatt  ex. 

scalciare  = cxcalccare.  Assumpt.  Mos.  XIV.  15  sq.:  ne  scalciati 
pedes  eins. . . . 

scoriare  = exeoriare.  Genes.  ^ iÜj  in  bis  quae  scoriata  fuerint 
candore  paravit,  Tolet. 

sciilpere  = exsculpere.  Assumpt.  Mos.  III.  ilR  sqq.:  et  sculpent  . . 
idola  multa. 

spandere  = expandere.  Deut.  ^ 11;  spandens  alas  suas,  Psalt. 

Veron.  — sjiansis  = expansis.  Sulp.  Scv.  Dial.  L l_j  2 (cod.  V). 
spavescere  = expav.  Ilabac.  3i  Hk  evitavit  et  .spavit  venter  meus, 
Psalt.  Veron.  — Mc.  1^  Hk  et  .spaverunt  et  accurrentes  salutabant 
cum,  Rehd. 

speriri  = experiri.  Hebr.  11,  211:  quam  sperti  Aegyptii  devorati 
sunt,  Clar. 

.sprendere  = exprehcnderc.  Gloss.  Reichenav.  nr.  178  (Diez  S.  12k 
Succendunt  sprendunt. 

2,  Anderweite  Verkürzungen. 

duodennis  — duodecennis.  Sulp.  Sev.  Dial.  L ID,  2:  minor  duodenni/f 
erat.  — matus  — madidus.  Petrou.  4L  — Simnia  ==  Hispania. 
Fragm.  Murator.  v.  31k  ab  urbe  ad  Spanlam  proficiscentis.  — 
Groraat.  vett.  p.  122,  8.  — Spanus  = Hispanus.  Apic.  1. 5:  in  oleo 
Sjwno.  Scribon.  200:  picis  S})anae.  — — sie  = iste.  Rom.  n_,  31i 
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ita  et  sti  nunc  imn  credidemnt,  Fidd.  — d).  p.  '2<H.  iM!:  stulfi- 

tiani  fitiu  x saeeuli. stuntia  — instantia.  Ej)!).  ^ iü;  vigilantes 

in  omni  stimtio,  Euld.  — stnnnrn/niii  = iiistrumentum,  s.  o.  - 
/los  post.  (Jroinat.  vett.  p.  2t >4,  ti;  pos  te.  321),  Li;  pon  si  (se  . 
1 IS,  ti:  pus  legem  datani.  — posqnam  — postq.:  ibid.  p.  ö4.  S.  — 
/(/s  = nitia.  Vari'.  L.  1^.  I^’.  p.  2hi  et  uls  et  cis  Tiberini.  — l)ig.  L 

^ h üL:  cis  Tiberim  et  als  Tiberini. rid  = viill.  Uoin.  LL 

IS:  cui  ftd  deus  miseritur,  quem  autem  cid  indurat,  Clar. 


Digitized  by  Google 


Kurze  Charakteristik 


der  Sprache  der  Itala. 

1.  Kapitel. 

Endling  und  Bildung. 

I.  Substantiva. 

1 . Bei  der  Bildung  der  Substantiva  gibt  sich  vorherrschend  die 
Vorliebe  für  volltönende,  massig- drastische  Formen  kund.  Diese 
Vüi  liebe  wird  namentlich  durch  die  Endungen  mentum,  ’ nionium, 
nriinn,  oriiun,  mlum,  bulnm,  amum,  iniuni,  iira,  udo,  utio,  itas 
bezeugt. 

Beispiele:  abominawenf/o«  für  abomiuatio,  aemmfutum  = 
aes,  cogitawicntMw  = cogitatio,  coromtnentum  — coruna. 
decoramcH<Mwt  = decus,  exsecram^/um  = exsecratio,  nuga- 
mentwm  = nugae,  odoraw^wtMm  = odor,  obligaww?>tti«H  = 
obligatio,  sputawcHtwm  = sputum,  sujiplicamentMm  = sup- 
plicatio.  — gaudiwowi«»«  = gaudium,  mercimo«tM»i=merx, 
sancti?MOM«ww  = sanctum , sessitwoni«»»  = sedes.  — cella- 
riam  = cella,  custodiarm/H  = custodia , exemplar/w/»  = 
exemplar,  reliquirt/f«w  = reliquiae.  — cinctormw  ==  cingu- 
lum,  sessoriHm  = sedes.  — habitacMho»  = habitatio,  otfen- 
dicuZ«/»  = otiensio,  signacM/w/w  = signum,  statioM^MW  = 
statua.  — fundi6«/«w»  ==  funda,  nessibnlmi  = sedes.  — cal- 
amenm  = calx.  — sterquil/wiMw  = stercus.  — alligatiira 

’ Den  Formen  auf  amentum  liegen  öfters  /nte«*«!>verba  fti  Grunde,  die  sonst 
nur  selten  oder  nicht  Vorkommen , z.  B.  eiectare,  exercitare,  devotere,  obiectare. 
spectare,  fractare. 
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= viiiculuiii,  assat«/«  = assatum,  coniest«m  = esca,  coii- 
cuss«ra  = concussio,  curat«m  = cura,  carsura  — cursus, 
(IclatfOYt  = delatio,  fervMm  = fervor,  fosswm  = fossa,  lac- 
sum  = lacsio,  metat?/ra  = metatio,  paratwm  = apparatus, 
pcrcuss«rrt  = percussio.  — habit«f?o  = Habitus,  poenit?<rfo 
= poena,  tcncritwZo  = tencritas.  — delinqiicM^/a  = deli- 
ctuni,  fraudiileHt/a=fraus,  valent/«  = vis,  favent/«  = favor, 
rcniinisce«//«  = memoria.  — dolos/tas  = dolus,  lasciv/tn.s- 
= lascivia,  otios/tas  = otium. 

2.  Manche  Wörter  der  Schriftsprache  wurden,  wenn  auch  nicht 
"anzlich  aufgegeben,  doch  nur  sehr  selten  gebraucht  und  im  Munde 
des  Volks  durch  andere  creetzt,  denen  ihre  vollere  Form  und  zu- 
weilen auch  die  naive  Originalität  ihrer  Bedeutung  zur  Empfehlung 
gereichte.  So  wurde  z.  B.  equus  durch  cabalhis,  domus  durch  mansio, 
circulus  durch  (jijruH,  os  (oris)  durch  hucca  [Bausbacke],  caput  durch 
testa  [Hirnschädel]  zurückgedrängt. 

Im  Französischen  sind  hieraus  die  schon  längst  schriftmässig 
gewordenen  Substantiva  cheval,  maison,  hauche,  tetc  ent- 
standen. Aus  in  gijrnin  wurde  envirmi. 

3.  Eine  ansehnliche  Bereicherung  erfuhr  die  Sprache  in  Folge 
der  vielen  ucugebildcten  Substantivformen  auf  tor  und  io. 

4.  Dass  auch  die  Zahl  der  beim  Volke  gebräuchlichen  substan- 
tivirten  Adjcctiva  eine  beträchtliche  gewesen  sein  muss,  ergibt  sicli 
theils  aus  Belegen  der  Itala  selbst,  theils  aus_ romanischen  Formen. 

Man  vgl.  ficulnea  = ticus,  fontana=  fons  (auch  Gromat.  vett. 
p.  315,  28.  334,  2.  329,  8.  330,  30.  337,  30.  304,  16),  montanu 
= montes,  h ibernum  — hiems,  matuUnum  = inane,  volatile 
= avis.  Im  Italienischen : inverno  (verno) , Tnattino,  volatili. 
Im  Französ.:  fontaine,  montagne  (engl,  fountain,  mountain), 
hiver,  matin,  volaille.  — Ingleichen : campagna,  forza,  giorno 
(aus  diurnum); — Campagne,  force  (aus  forte),  jour,  muraille 
(aus  murale),  soir  (aus  serum). 

II.  Adjcctiva. 

Bei  den  Adjectiven  zeigt  sich  eine  bedeutende  Fülle  und  Bevor- 
zugung der  auf  bilis  ausgehenden,  welche  theils  an  die  Stelle  der  ent- 
sprechenden auf  ilis  treten  theils  (und  oft  in  activer  Bedeutung)  eiu- 
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faclierc  Formen  ersetzen.  Letzteres  pilt  auch  von  den  auf  alis  gebil- 
deten. Die  Hinneigung  zur  längeren  und  volleren  Form  erscheint 
nicht  minder  in  den  Bildungen  auf  urnii'i,  bitndiis,  Initus  und  otrns, 
sowie  in  den  von  Substautiveu  auf  or  abgeleiteten  Participialadjec- 
tiven. 

acceptaii7/s  für  acceptus,  contemptifeiZis  = contemptus,  dc- 
lectaiiZis  = delectans,  suavis;  intelligiZuVw  = intelligcns, 
placiWZ/.s’  ==  placens,  subiectiZ>/7/s  = subiectus,  crucia/u7/s  — 
crucians,  cxdta.hilis  = e.\citans,  gravaZu/w  = gravans,  noci- 
bilis  ~ nocens,  uübiUs  = utilis.  — aeternaZ/s  = aeternus, 
annuftZ/s  = annmis,  gaudiuZ/s  = laetus,  minutuZis  = minu- 
tus,  usuaZZ.s'  = communis.  — Bemerkenswerth  iugis  wegen 
seines  öfteren  Vorkommens,  temporancus  wegen  seiner  an- 
statt -arius  auftretenden  Endung.  — longitwruMs,  mens«r/i«.s. 
tremi-  contremi-  famula-  fiima-  fumigaiuixZus.  maci-  amaru- 
graci-  pisci-  pocu-  potu-  somnoZoiZus.  fetos»«*',  meticulos/ov, 
querulo.v«.s',  staturosn.v,  dignito.su.s.  — pudor«ZH.s',  expudoroZn.s, 
impudorwZns,  timoraZns,  intimortiZus,  caloraZ««,  stuporaZns. 

III.  Adverbia. 

Bei  der  Bildung  der  Adverbia  tritt  besonders  die  Substituirung 
der  Endungen  im  und  ihr  für  c hervor. 

caut«7»,  direct/w,  disertö«,  efHict/m,  expressiw,  inordinatiw, 
press/»»,  univers/7».  — dur/Ver,  tirm/Ver,  intirm/Zer,  sinccr/Zcr, 
aequ/Zer,  amic/Ver,  amphZer,  avar/Zer,  avidZZer,  bland/Zcr,  cre- 
brtZer,  improb /Zer,  inimicZZer  .... 

IV.  Verba. 

1.  Nächst  dem,  dass  gewisse  kräßigere  Verbalbildungen  im  Ge- 
brauche bevorzugt  werden,  treten  viele  sccundäre  neue  Formationen 
auf,  welche  — direct  aus  anderen  Wortarten  gebildet  — wie  für  das 
Auge  so  für  das  Ohr  eine  vollere  Form  darstellen. 

baiulare  für  portare,  compedire  = vincire,  doiiarc  — darc, 
sapere  — scire  [franz.  donner,  savoir].  — didcorarc,  here- 
ditäre, iacturari,  memurare,  nutricare,  obstetricare,  pectiuarr, 
jjotionare,  scrutinare,  taediari,  triturare.  amaricare,  angu- 
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stiare,  candidare,  cuptivarc,  demeuture,  humiliare,  inquietare, 
iucundare  . . . dderionue,  minuiare\ . pessimare  . . niankarr, 
dongare  .... 

2.  Vermittelst  der  Comp<mtkm  wird  nicht  blos  nach  griechischer 
Analogie  dem  Verbo  ein  neuer  Begriff  hinzugelugt,  sondern  auch  oft 
der  verbleibende  Begriff'  des  Zeitwortes  durch  hinzutretende  Präpo- 
sitionen (ad,  cum,  ,de,  ex,  in,  ob)  verstärkt  und  lebendiger  veran- 
schaulicht. 

«daquare,  tw/minari,  «<7pretiarc,  «dpropiare,  «dproxiniare, 
coangustiare,  coinquinare,  cw»mundarc,  compalpare,  compla- 
cere,  eowjpluere,  cowdecet,  condulcare,  co/d'ortare,  consolidarc, 
foostabilire,  dccalvarc,  deierare,  delingere,  dtinensurare,  dt:- 
nigrare,  dcplanare,  donginquare,  cj;albare,  cjjcastrare,  /wpin- 
guare,  dtcaseare,  /«crassare,  twdulcare,  («nigrare,  ('wsalarc, 
Mtscrutari,  oMulcare,  oMrmare  . . . 

3.  Ebenso  wird  bei  den  Demmpoaitia  neben  der  Nachbildung 
des  Griechischen  zuweilen  durch  Vorsetzung  einer  zweiten  Präpo- 
sition lediglich  die  Masse  des  Wortes  vergi  össert,  da  die  Präposition 
im  Munde  des  Volkes  oft  ihrer  Bedeutung  verlustig  gegangen  ist. 

odcognoscere,  «dt/nplere,  adtncrescere,  w/oiruere,  coftcofli- 
gere,  cojdradere,  o&rdinquere,  perconUrm&re,  ^jerconterrere, 
jjereooperire  (auch  Grom.  vett.  p.  307, 5),  perdcscribere  (ibid. 
365,  21) 

4.  Unter  den  Intensiven  tritt  besonders  mandmare  hervor,  weil 
es  das  schriftmässige  edere  fast  ganz  verdrängt  hat  [=  ital.  mangiare, 
franz.  manger.].  Ein  abermaligef  Beweis  dafür,  wie  sehr  die  Vulgär- 
sprache materiellere  und  vollere  Formen  liebte.* 

V.  Zusammensetzung. 

1.  In  Ansehung  der  Zusammensetzueg  der  Substantiva  und  der 
Adjectiva  zeigt  sich  theils  ein  genaues  Sichanschliessen  an  das  Grie- 
chische, theils  eine  grosse  Freiheit  in  der  Bildung  negativer  P’ormen 

* Interessant  ist  es,  zu  beobachten,  auf  wie  viele  lateinische  Intensiva  Formen 
französischer  Zeitwörter  zurückweisen,  z.  B.  constater  (constatare),  öpouser  (spon- 
sare),  fixer  (fixare),  jeter  (iactare),  menacer  (minitari) , möriter  (meritare),  oser 
(ausari  von  andere),  poser,  reposer,  (posare,  reposare),  presser  (pressare),  projeter 
(proiectare),  röcolter  (recollectare),  verser  (versare). 
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durch  voigesetzU’s  in,  theils  so  iiiaiiche  überraschende  Wortbildung 
anderer  Art. 

duricordia,  iininenioratio,  inauiloiiuiuiii,  inagnilociuiuug  mul- 
tihniuentia,  multiloiiuiuni,  stultiloquiuiii,  vaiiiloquiuni,  longa- 
iiiiiiitas,  pusiUaiiiniitas,  niuscipula.  comparticeps,  coiispon- 
sus,  longaniinis,  muiiditenens.  — /«consummatio,  («corrupti- 
bilitas,  (Hcorruptio,  /»eniditio,  /«honoratio,  » nobaudien tia, 
«norilinatiü,  ('ntentator.  //liberis,  inipaenitendus,  inauxiliatus, 
...  — circuininspector,  circunipcs,  quaterducatus,  auiniae- 
qiius,  iniiiidicors,  pravicordius,  tuiq)ilucrus. 

2.  Die  grössteiitheils  dem  Griechischen  nachgebildete  Vorsetzung 
einer  PrdjMsition  vor  das  .\dverbiuni  oder  vor  eine  andere  Präposi- 
tion Hndct  auch  in  den  neueren  Sprachen  zahlreiche  Parallelfonnen. 
in  ohi'ium  scheint  in  Folge  der  falschen  Voraussetzung,  dass 
man  das  Adv.  ohrium  für  einen  dem  griechischen  ancivir^üiv 
entsprechenden  Fcmininalaccusativ  ausah,  gebräuchlich  ge- 
worden zu  sein.  — Parallelen  im  Französischen ; devant,  de- 
dans,  d’apres,  d’avec,  de  devant,  eu  dedans,  par  dedans;  — 
im  F>nglischen  : into,  upon,  within,  without,  front  under,  from 
among,  from  between,  from  before,  at  after,  tili  after.  — 
Entstanden  sind  im  Französischen : demain  aus  de  rnane 
(Ruth  2,  7 : de  mune  usque  nunc,  Vulg.),  derrüre  aus  de  retro, 
deliom  aus  de  f 'ori)>,  dann  aus  de  uljintns,  desetts  aus  de  susum, 
dessous  aus  de  snb,  vnsemhle  aus  in.fimul,  avant  aus  ab  ante, 
deeunt  aus  de  abante,  asHcs  aus  ad  satis. 


2.  Kapitel. 

Beugung. 

1.  Der  Vertauschung  der  Declination,  des  Genus  und  des  Nu- 
merus haben  zu  Grunde  gelegen:  die  Latinisirung  griechischer  For- 
men (hebdoinada  ..),  die  Bevorzugung  einer  volleren  Wortgestalt 
(ret(«  für  rete,  altar/«wi  . .),  die  Vermeidung  eines  naheliegenden 
Doppelsinnes  (ossmw  und  ossmuw  für  os,  ossis);  — ganz  besonders 
aber  die  durchgängig  archaistische  Färbung  der  Volkssprache,  sowie 
die  derselben  sehr  oft  anhaftenden  Vcrtcechselungen  und  Unge- 
nauigJeeiten. ' 
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2.  Unter  den  auf  Conjugation  sieh  bczielicnden  Abnormitäten 
ist  vorzüglich  bemerkcnswerth  die  regelmässige  Abwandelung  von 
odisse,  welche  allerdings  für  den  biblischen  Uebcrsetzer  der  mannig- 
fachen Formen  des  grundtextlichen  ttiaeJv  ein  Bedttrfniss  und  fast 
eine  Nothwendigkeit  war;  ingleichen  die  Futuralform  floriet  anstatt 
florebit,  die  in  der  Liturgie  der  afrikanischen  Kirche  sich  dermassen 
festgesetzt  hatte,  dass  Augustinus  es  für  unmöglich  hielt,  sie  aus  dem 
gottesdienstlichen  Gemeindegesang  zu  entfernen.  Eine  ähnliche  Be- 
wand tniss  hatte  es  mit  den  regelmässig  gebildeten  Futuris  zweiter 
und  dritter  Person  der  Composita  von  ire.  Was  endlich  die  Vertau- 
schung von  Deponens  und  Activum  anlangt,  so  lag  ihr  zuweilen  Nach- 
ahmung und  Verwechselung,  meistens  aber  das  Zurückgehen  auf 
archaistische  Formen  zu  Grunde. 

Varro  L.  li.  VIII.  p.  130  Bip.:  Quas  novas  vcrbi  declinationes 
ratione  introductas  respuet  forum,  iis  boni  poetae,  maximc 
scaenici,  consuetudine  subigere  aureis  populi  debent. 

3.  Kapitel. 

Bedeutung. 

1.  Die  durchgreifende  Einwirkung  des  griechischen  Sprachge- 
brauches gibt  sich  darin  zu  erkennen,  dass  die  nachgeahmten  Wort- 
bildungen nun  auch  im  griechischen  Sinne  gebraucht  wurden. 

advocatio,  allocutio,  de]>ositio,  mansio,  repositio,  scissura, 
advocare,  attendere  ab,  communicare,  compungere,  dimittere, 
facere,  intendere,  potare,  praetendere. 

2.  Bei  Substantiven  ging  die  aussergewöhnliche  Bedeutung  des 
Stammverbums  auch  auf  die  Ableitung  über.  Abstracta  (namentlich 
auf  io)  dienten  oft  zur  Bezeichnung  concreter  Gegenstände. 

conditio,  confusio,  cohversatio,  defunctio,  detractio,  refectio. 
— compositio,  consparsio,  coruscatio,  venatio. 

3.  Bisweilen  wurden  speciellere  Ausdrücke  verallgemeimrt.  Noch 
öfter  geschah  das  Umgekehrte,  dass  nämlich  allgemeine  Ausdrücke 
eine  specicUe,  prägnante,  emphatische  Bedeutung  annahmen. 

malignus,  accipere,  incumbere.  — consparsio,  coruscare,  co- 
niscatio,  dormitio,  finitio,  oratio,  pressura,  causa,  impensa, 
maleficus,  maleticium,  operatio,  recuperatio,  fortis,  superva- 
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cuus,  avocare,  confundcrc,  educare,  fiiiire,  infirmari,  incu- 
bare,  recuperari,  opcrari,  turbari. 

4.  Kunstausdrücke  des  Farnms  und  des  Jiechtes  bürgerten  sich 
in  der  Sprache  des  Volkes  ein. 

exhibcre,  exhibitio,  praevaricari,  praevaricatio,  substantia 
concutere,  concussio,  distraliere,  distractio. 

Es  zeigen  sich  ferner ; 

ü.  Metonymien,  focus,  greniium,  palma,  revercntia,  stabulum, 
taedium,  victiuia,  villa,  invidia,  tcsta,  tanti,  quanti,  toti, 
aeinulus,  sedulus,  retro,  accipere,  cogitare,  externiinare, 
einendare,  pertinet  ad,  sustiuere,  taedere,  taediari. 

6.  SyneMochische  Ausdrücke,  lacinia,  opinio  [=  ötfentlichc 
Meinung],  titulus,  apiccs. 

7.  Archaisincn.  Status,  honestas,  honestus,  honestare,  cernere. 

8.  Stereotypirung  seltener Wörterfür den  gcwöhidichen  Gebrauch. 

dispcndium,  framea,  lacus,  orariuni,  i)ala,  stillicidiuni,  con- 
suinmare,  manducarc,  confundere. 

9.  Tropische  Ausdrücke,  Uebertragung  des  Concrelcn  auf  Ah- 
strndcs. 

resupinus,  commemorari,  refrigerare,  suggillare,  retinere, 
ai)prehendcre,  circumducere,  expuugere,  acccpto  ferre. 

10.  Vertauschung  der  activen  und  der  passircn  Bedeutung, 
incredibilis,  suspectus. 

11.  Zii.mninicngcsctdc  \tn-ha.  für  cinfarhc  uod  umgekehrt, 
dcprecari,  dinunierare,  imponere,  residGre,  accommodare.  — 
parGre,  struere  (structio,  strumentum). 

12.  Vorliebe  für  kräftige,  starke  und  derbe,  für  realLstische,  j)la- 
siische  und  pittoreske  Ausdrücke. 

conipar,  epulatio,  lens,  lenticula,  muscipula,  papilio,  querela, 
tripudium,  filum,  gentcs,  rudls,  hactenus,  impendio,  acide 
ferre,  clamare,  se  duccre,  cpulari,  eructuare,  evacuare,  expo- 
nere,  insui)cr  habere,  involare,  traduccre. 

13.  Annahme  einer  ungewöhnlicheren  oder  einer  volksthümlich- 
irrigen  Ableitung. 

forensis  (von  foris),  pas.sims,  passive,  pnssivitas]  rolaticus 
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(von  vola),  sa/«/«r<;  (=  salvare) , soUkihire  (von  sollicitus), 
{atigure  (von  fatuus),  futigatio.  — deculerc  (=  decedcro). 

14.  Ungenau igl^Uen  und  Veriveehsclungen.  opera,  uterus,  nie- 
dietas,  niedius,  niodicus,  foras  und  foris,  educare  und  cdu- 
cere,  nubere. 

15.  Notligcdrungene  Wahl  eines  veruamUm  Ausdruckes  für  den 
griechischen  beim  Mangel  eines  genau  entsprechenden  einheimischen : 
incipere  = fiDlatv. 


4.  Kapitel. 

Schreibung  und  Wortgestalt. 

Was  die  Vocalc  anlangt,  so  wurden  dieselben  theils  in  dunklere 
Laute  getrübt  und  in  vollere  gekräftigt,  theils  zur  Erleichterung 
der  Aussprache  entweder  ausgestossen  oder  abgerundet,  theils  neu 
eingefügt  {mre.  für  are),  theils  durch  Consonantenanlehnung  befestigt 
{an  und  cn  für  a und  e).  Bei  den  Consonanten  trat  ausser  der  Wan- 
delung und  Verdichtung  der  Spiration  bald  Ausstossung  bald  Ver- 
hartung  bald  Verdoppelung  ein. 

Suet.  Vesp.  22:  Menstrium  Elorum  consularem,  admonitus 
ab  eo  planst m i)otius  quam  plostra  dicenda,  die  postero 
(Flauruni’  salutavit.  — Cato  R.  R.  c.  2.  10.  02.  Lucret.  VI. 
.548.  Priscian.  I.  9,  52. 

5.  Kapitel. 

S t r u c t n r. 

1.  Dass  von  den  in  den  frühesten  lateinischen  Bibelübersetzun- 
gen ersichtlichen  syntaUischen  Eigenthttmliclikeiten  eine  niclit  unbe- 
trächtliche Anzahl  auf  die  Mikrologie  mancher  urchristlicher  Ueber- 
setzer,  welche  den  griechischen  Ausdruck  mit  sklavischer  Genauig- 
keit und  mit  Beiseitesetzung  aller  Regeln  der  lateinischen  Grammatik 
wiederzugeben  strebten,  zurückzuführen  ist,  ergibt  sich  sowohl  aus 
den  obenangeführten  zahlreichen  Gräcismen  (Enallage  des  Genus, 
Numerus  und  Casus,  Rection  des  Zeit-  und  Vorwortes,  Eigenthüin- 
lichkeiten  liinsichtlich  der  Comparation,  des  Relativums,  der  Präju»- 
sition,  Conjunction  etc.),  als  auch  aus  deutlichen  Zeugnissen  der 
Kirchenschriftsteller. 


Digitized  by  Google 


47^ 

Hilar.  Pictav.  Coininent.  in  Ps.  H7,  21 : Admonui  enini  sui)c*- 
rius,  jilerunique  intei  |)rctes  cuncto«,  dum  collocationem  ordi- 
neinque  verborum  demutare  ac  teniperare  non  audent,  minus 
dilucide  proprietatem  declarasse  dicturum.  — Aug.  Doctr. 
ehr.  II.  13,  19;  habcndac  inten)rctationcs  eoruni  qui  se  ver- 
bis  nimis  obstriuxerunt,  non  quia  sufficiunt,  sed  ut  ex  eis 
veritas  vel  error  detegatur  aliorum  qui  non  magis  verba 
quam  sententias  interpretando  sequi  maluerunt.  Xam  non 
solum  verba  singula,  sed  ctiam  locutiones  saepe  transforun- 
tur,.  (]uae  omnino  in  Latinae  linguae  usum,  si  quis  consuetu- 
dinem  voterum  (jiii  Latine  locuti  sunt  teuere  voluerit,  transire 
non  possunt. 

2.  Jedocli  fast  ebenso  viele  Idiotismen  sind  hei  voi  gegangen  theils 
aus  der  HimpUcitüt  und  Nachh'itisiyiccit  des  familiären  Ausdruckes, 
wie  er  im  Munde  des  Volkes  und  der  mit  dem  Volke  Verkehrenden 
sich  gestaltet  batte,  theils  aus  dem  mmujcJmJen  Spradigeßhie  des 
mit  der  lateinischen  Schriftsprache  weniger  vertrauten  Provincialen, 
zugleich  aber  auch  aus  dem  Bestreben,  der  Bede  mehr  FusdichlceH 
und  liestimmiheit  zu  geben. 

Tertull.  Virg.  vel.  1 : Consuetxido  initium  ab  aliqua  ignorantia 
vel  simplicitate  sortita  in  usum  per  successioneni  corrobora- 
tur.  - Testimon.  1 : Sed  non  eam  tc  (anima)  advoco  quac 
scholis  formata,  bibliothecis  exercitata,  academiis  et  porti- 
cibus  Atticis  pastasapientiam  ructas.  Te  siinplicem  et  rudern 
et  impolitam  et  idioticam  compello,  qualem  tc  habent  qui  te 
solam  habent,  illam  ipsam  de  compito,  de  trivio,  de  textrino 
totam.  — Plin.  II.  X.  jiraof.:  Tum  possem  dicere,  quid  ista 
legis,  Imperator?  Ilumili  vulgo  scrijita  sunt,  agricolarum, 
üpificum  turbae,  denique  studiorum  otiosis:  (piid  te  iudicem 
facisV  Cum  haue  operam  condicercni,  non  eras  in  hoc  albo. 

Maiorem  tcscicbam  quam  ut  dcscensurum  hueputarem. 

Lucif.  Calar.  d.  non  parc.  274:  Probant  epistolae  nieae  me- 
diocritatis  et  libri  rustico  licet  sermone  descripti.  Moriend. 
329 : Nos  sumus  tantum  sacras  scientes  literas,  noster  sermo 
est  communis.  — Sulp.  Sev.  Ep.  ad  Claud.  II.  c.  9:  Dicam 
tibi  breviter,  ut  valeo,  et  verborum  utar  simplicitate  com- 
munium.  Dial.  1. 27, 2:  Sed  dum  cogito  me  hominem  Gallum 
intcr  Aquitanos  verba  facturum , vereor  ne  offendat  vestras 
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, iiiniium  urbunas  aures  seriuo  rusticior  ...  Tu  vero,  iiiquit 
Püstuniiaiius,  vel  Celtice  aut  si  mavis  Gallice  loquere,  diim- 
niodo  iani  Martinuin  loquaris.  — Suet.  Oct.  8(J. 

3.  Die  liieraus  sich  ergebenden  Momente  dürften  ungefähr  fol- 
gende sein : 

a.  Anwendung  von  Präpositionen  anstatt  der  Casusendun- 
gen; 3 

b.  Vertauschung  der  Wo-  und  der  TPo/jiwformen  nach  den 
Präpositionen  in  und  snh,  sowie  bei  Substantiven  und  Ad- 
verbien (domi,  foras,  foris),  indem  man  die  Unterscheidung 
allein  dem  Verbum  oder  dem  Zusammenhänge  überliess; 

c.  Phigebundenheit  hinsichtlich  der  CViSHSsetzung  nach  Prä- 
positionen überhaupt: *  * 

d.  ungewöhnliche  OWnsrection  der  Verha; 

c.  Abschwächun^  der  Bedeutung  der  Pronomina  ille,  hie,  ipsc, 
is  bis  zu  der  des  griechischen  Artikt^;^.-'^ 

f.  Nichtbeachtung  der  il/w/i«.sunterschiede : Indieatir  im  in- 
(lirecten  Fragesatz,  sogar  flach  dem  finalen  nt; 
g:  ^^bstituirung’ f/iHf/crcr  und  roUcrerWerbatiorman  für  kür- 
r ^e:  Uonj.-^Mu^fäfifc.  anstatt  ^nj.  Imperf.,  Infin.  Perf. 
-^^nStätt  InfimS^s.;  ,,  * 


V,.r- 


J 


^ Bcger  £atein.  u.  Romau,;8.  ati  ff.:  Der  G(äawt^deif<'a.sii^f5pns^| 

<lc  mul  ad  war  gewiss  schon  in  <lur  nltpn  rfimisphni  \^<JltaB|'r«rhfH^j^Qj|jB^iirh.' 
Selbst  in  der  Schrif^prache  nicht  bloa 'des 'iifcirerou . sonderh  awinK^ähherr.n  / 
Stiles  trifft  man  Käiifigc  Beispiele  ihres  Gebrauches  an,  z B.  expcfB 
quis  de  nostris  hommibtis,  remex  de  classe,  statt  des  Genitiv;  afterre  äd  iiiörtenrr 
dai-erdicet:»,  aiSnbere  ad  aliquem,  statt  des  Dativ  . . . Die  Präposition  ad  kommt 
v8tibdn‘tl]r'<^ec.i>atmitiit  des  G.  und  7.  Jahrhunderts  sehr  oft  statt  des  pativs  vor: 
_;^«Bcedcfe  ad  matrem,  donare  ad  ellclesiam. 

* Ebeud.  S.  142:  Die  Rectiou  der  l’räpositionen,  gewiss  schon  im  römischen 
Volke,  sehr  unsicher,  war  im  Kirchenlatein  fast  gänzlich  verfallen;  so  hiess  es  in 
den  Litaneien  des  Mittelalters  z.  B.  immer:  Bancta  Maria  ora  pro  nos. 

® Ebend.  S.  51.  54:  Die  französische  Sprache  spaltete  Ule,  um  die  erste  Hälfte 
als  Pronomen,  die  zweite  als  Artikel  zu  verwenden  . . . Im  späteren  Latein  wurde 
wie  die  auch  ipee  zuweilen  als  Artikel  gebraucht,  woher  in  der  sardinischen  Vul- 
gärsprache der  Artikel  noch  jetzt  ««  (statt  so)  und  sa  heisst,  eben  von  yj*o  und 

ipsa  berstammend Im  Wallachischen,  wie  im  Baskischen,  Albanesischen  und 

Bulgarischen,  erscheint  der  Artikel  als  Suffix:  domnul,  omni  = dominus  ille, 
homo  ille. 
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h.  Bevorzugung  der  hamllicherm  Fonneji  des  Vcrhnm  infhii- 
tum : Gerundium  anst.  Part.  Präs.,  Gerundivum  anst.  lidin. 

Fut.  Pass. 

i.  Anwendung  der  Conjunctionen  quml,  quin,  quoxiam  anst. 
der  Construction  des  Acc.  c.  Inlin.  “ 

4.  Solch  volksthümliches  Sichfreierbewegen  auf  dem  Gebiete 
der  Syntax  artete  in  den  christliclien  Kreisen  vielleiclit  schon  der 
früheren,  sicher  aber  der  späteren  Zeit  biswtülen  in  ein  gcHissent- 
liches  und  tendenziöses  Verachten  der  grammatischen  Verdicte  eines 
Donat  aus.  Am  unvertiohlensten  liat  dies  Gm/ordcr  Gms.se  ausge- 
si»rochen. 

FiX))os.  in  Job,  praef  I.  6 Bencd. : Non  mrlaciitmi  collisionem 
fugio,  non  iMirharmni  confusionem  devito,  s^itus  motusque 
pmeqwsitionum  casusque  srrvare  contemno,  quia  indignum 
vehementer  existimo,  nt  verba  caelestis  oraculi  restringam 

snl»  regulis  Donati. Schon  AiigustiuHs  (Enarr.  Ps.  3G, 

2ü)  hatte-gfeagt:  ,Fncneratnr’  qnidem  Latine  dicitur  et  qui 
(lat  nintuum  et  (pii  accijiit;  planiiis  hoc  autem  dicitur  si  di- 
canins  Joenergt’.  Quid  ad  nos  (juid  grfnnmatici  velint?  Me- 
lius in  barbf^fri^mo  nostro  vo«M»telligitis,  quaiii  in  nosti'a  dj- 
scrtitudine' vos  diserti  (tritls.  .v. 

5.  Dass  alicr'Sbhctn  vojj  ihm  manche  CJuisten  dersdben  Ansicht 
. gevw*St'i(  süiii  mög(%q«lässt  sich  mit  Grund  v6riHuttii^i,'Wenn  man  der 

tranz  wujgdci^iiien  .\nlidoiiatismeii  der  codd.  f nwl  Luudian. 

ansi^tig^iisdt^:Allein  was  iracKAbzug  derartiger  Extravaganzen  und 
l^eiLu.benerMiUmten  Uebcrsetzungsbnchstäbliclikeiten  übrig  bleibt,  ist 
keineswegs  für  individuelle  Willkür,  sondern  vidiuehr  iilf  allgemein 
gebräuchliche  pojniläre  Sprechweise  zu  halten , dic^ai^ciner  ihrer 
wichtigsten  Seiten  hin  bereits  von  Suetonius  charakterisirt  \s^rd«n  ist.-  - 

• Hagen  Sprachl.  Erört.  S.  60:  Wir  sehen  in  (vielen)  Stellen,  wie  in  der  Vul- 
gata qnod,  quia,  quoniam  durcheinander  gebraucht  werden,  bald  mit  dem  Indi- 
cativ,  bald  miudern  Conjunctiv,  je  nach  der  Natur  des  Satzes  oder  der  Auffassung  • 
des  Schriftstellers.  Eine  solche  Wrwechslung  der  in  Bezug  auf  die  Bedeutung  ver- 
wandten Partikeln  musste  dem  Provincialen  nahe  liegen,  da  ihm  das  Sprachhe- 
wusstsein  abging,  durch  welches  der,  dem  das  Latein  die  Muttersprache  war,  vor 
Verirrungen  geschützt  wurde.  Die  Uebersetzer  der  heil.  Schrift  (Afrikaner)  wähl- 
ten diese  Ausdrucksweise  um  so  lieber,  als  sie  dadurch  dem  griechischen  Text  sich 
genauer  anschlossen. 

Rönsch,  lUla  und  V algata.  31 
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Suet.  Oct.  86:  Praecipuain  curam  duxit  (Octavius),  senstim 
animi  quam  apcrti.s.sime  cxprimme.  Quod  quo  facilius  effi- 
ccrct,  aut  iiecubi  lectorcni  vel  auditorem  obturbaret  ac  nio- 
rai  ctur,  iicquc  pracposUimies  verbis  mlderc  iieque  coniunctio- 
nes  saepius  iterare  dubitavit,  quae  detractac  afferunt  aliquid 
übscuritatis,  etsi  gratiam  augent. 

6.  Wenn  daher  — so  können  wir  diese  kurze  Darlegung  der  ^ 
Kigenthündichkeiten  der  volkstliündidien  Sprache  der  Itala  schlies- 
sen  — in  den  romanischen  Sprachen  der  liebergang  des  Sprachorga- 
nisnius  aus  dem  sijnflictischcn  in  den  analytischen  Charakter  gründ- 
licli  vollzogen  ist,  so  muss  die  sogenannte  afrikanische  Latiuität  für 
das  erste  und  nachhaltigst  wirkende  Stadium  dieses  Umbildungspro- 
cesses  angesehen  werden.  Denn  augenfällig  zeigt  sich  in  ihr  das  Be- 
streben, an  die  Stelle  der  in  der  römischen  Schriftsprache  angewen- 
deten Casus-,  Comj)arations-  und  Motionsbildungen  so  viel  als  möglich 
l’ormwörter  (Präpositionen,  Adverbia,  Fürwörter)  treten  zu  lassen, 
welche  unbezweifelt  dazu  beitragen,  den  Gedankenausdruck  einfacher 
und  fasslicher,  klarer  und  durclisichtiger  zu  machen.  Ist  nun  aber 
die  ausgiebigste  Verwendung  der  Formwörter  zu  diesem  Zwecke  ein 
hervorstecliendes  Merkmal  aller  aus  der  lateinischen  Sprache  entstan- 
denen und  darauf  sich  stützenden  neueren  Sprachen,  so  lässt  sich  un- 
möglich verkennen,  dass  dem  lipradruliome  der  Itala  und  Vulgata 
schon  insofern,  als  in  demselben  die  Anfänge  des  Uebergauges  vom 
synthetischen  zum  analytischen  Sprachcharakter  auftreten,  eine  hohe 
Wichtigkeit  beigelegt  werden  muss  und  dass  dessen  Studium  nicht 
allein  dem  Theologen  und  Bibelforscher  ansehnliche  Früchte  bietet, 
sondern  auch  von  Seiten  der  Philologen  ein  reicheres  Mass  der  Be- 
achtung und  Förderung  verdient. 
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(Die  aUstecbend  gedrucktoo  Soiionzahlen  beziehen  sich  auf  Wortbedeutung.) 


A,  ab  m.  Ace.  409.  m.  Ocn.  44'2.  ab  nach  Comp.  u.  Poniitv  452.  «=  Gen.  426.  — abactor 
59.  ab  ante  234.  475.  abbreviatio  69.  abdiice  294.  abducere  346.  abientes  294. 
abietarius  131.  abigare  215.  ab  intus  231.  ab  invicem  231.  abire  346.  abiur- 
gare  202.  ablactare  180.  ablactatio  69.  abliguiritio  79.  abligurritor  .59.  ablo- 
care  202.  abnutivus  130.  abolitor  59.  abominabilis  114.  abominamentum  22. 
abominaiiter  153.  abominare  297.  abominatio  69.  abortare,  -ire  180.  abra 
238.  abrelinquere  211.  abrenuntiare  206.  abroboratio  79.  abscedere  .384.  ab- 
scondi  Depon.  302.  absconse  147.  295.  absconsio  69.  absconsus  295.  absentare 
169.  absentivns  130.  absinthius  267.  absque  389.  absuetudo  68.  ab  ultra  235. 
abutim.  414.  accedisset  286.  accendo,  m.  65.  accensibilis  109.  acreptabilis 
109.  acceptator  60.  accepto  ferre  346.  acceptor  55.  accersire  284.  accessibili- 
tas  .53.  accidentia,  f.  51.  accidia  238.  accidiari  252.  accidiosus  126.  accipere 
347.  accipiter,  f.  269.  acclinatio  69.  arcommodare  384.  accongerere  211. 
accubitalia,  n.  106.  accubitatio  79.  accubitos  Ace.  261.  accubitum,  n.  108. 
accubitus  89.  acedia  238.  acediari  252.  acediosus  126.  acerhare  169.  204. 
acerbatio  79.  acerbitudo  68.  acetabula,  f.  268.  acharis  451.  acia  85.  acide 
ferre  347.  acidia  238.  acquiescere  348.  acquisitio  69.  acritas  53.  acritudo  68, 
actorius  137.  actrix  62.  acutiator  137.  acutule  147.  ad  390.  »i.  Inßn.  430. 
f«.  Bai.  442.  = Dat.  480.  — adactus,  us,  m.  91.  adaerare  2ü2  adaeratio  79. 
adalligare  211.  adaniatur  60.  sulampliare  202.  adapertio  69.  adaquare  180. 
adauctare  202.  adcludere  180.  adcognoscere  206.  addecimare  181.  addcrc453. 
ad  diem  345.  additicius  123.  addormire,  -miscere  202.  adduce  294.  adequitatio 
69.  adescare  202.  adesurire  202.  adfectatio  306.  adfers  = adfer,  adferitis  = 
adferte  294.  adgaudere  101.  adgeniculari  181.  adhaesus,  us,  m.  91.  adiectare 
215.  adiectus,  us,  m.  91.  adimplere  206.  adimpletio  69.  adincrescere  207. 
adinvenire  207.  adinventio  69.  ad  invicem  232.  adipalis  119.  adipatus,  a,  um 
146.  adipes  Flur.  274.  adiuramentum  22.  adiurare  348.  adiurator  60.  adiutari 
Depon.  303.  adiutus,  ns,  m.  91.  adiuvare  m.  Dat.  439.  adiuvaturus  288.  adiu- 
vavi  288.  adloqui  348.  adloquium  328.  admanumdeductor  216.  adminari,  -nitari 
181.  administratoriuB  133.  admirare  297.  admissor  60.  adnominaxe  181.  ad- 

31* 


Digitized  by  Google 


484 


niintiator  55.  adobruore  211.  adolari  464.  adoptabilis  1 14.  adorare  »n.  439. 

adorator  55.  adordinare  202.  a<lpetitor  55.  adprehendere  m.  Gen.  438.  adpretiare 

181.  adproniinriatio  70.  adpropiara  181.  adpropriare  202.  adproximare  182.  ad 
satis475.  adscllare. -ri  202.  adsequi  wi.  439.  adservatio  70.  adsevcratio  328. 
adsigniticarc  202.  adsisti  = adstiti  288  äxlsolare  202.  adstrangulare  2(ß.  ad- 
siniiptorOO  adtinotad  me  375.  ad  Irans  234.  adulescentiirire  169.  adimarc, -ire 

182.  aduiiatio  79.  adimdatorinm  37.  advector  60.  adventorOO.  advereabiUs  114. 
adversatrix  62.  adversitas  53.  advivere  202.  advocare  348.  advocatio  305.  ad- 
voeator  60.  adynatus  451.  aediheatorius  137.  aedifieiiis  267.  aedis  Aom.  263. 
ac'ditiip.  83.  aedituare,  -ari  159.  aegrinionium  28.  aemulanientum  24.  aemulus 
338.  aeqnann'n  27.  aequanimis  228.  aeqnanimiter  230.  aequatnr  60.  aequi- 
liarantia.  f.  51  aequiter  151.  aeramentum  22.  aero  65.  acruca  85.  aerugiuare 

1.54.  aei'uscarc  160  aernscator  60.  aesti  261.  aestinn,  n.  269.  aeternabilis 
114.  aeternalis  118.  aevitas  53.  atfaniae  86.  affatio  79.  aftecto  262.  afle- 
ctuosiis  126.  afleret  = afl'ert  286.  ati'erre  348.  affrieatio  80.  aforis  231.  ager, 
I).  271.  aggaiTire  202.  aggressor  60.  aggressura  44.  agiiia  48.  aginare  160. 
agminalis  119.  agnicnla  99.  agniculus  93.  agnonientum  24.  agnoscibilis  114. 
agonia  238.  agoni/.are.  -ri  247.  agraria,  f.  105.  agratiuum  106.  agriciila  465. 
agru  Ahl.  263.  ala  305.  alba,  f.  106.  albainentum  24.  albarius  134.  albinus 

l. 40.  albitudo  68.  albor  64.  albugo  67.  algus  91.  alieiiator  60.  alienigeiiare 
160.  alienitas  .53.  alimentarins  134.  alimonia,  -ium  28.  aliquanti  328.  alis,  alid 
275.  alium  = aliud  275  aliae  Gen.,  alio  Dat.  275.  ad  alis  alium,  cum  alis  alio 
275.  — alitudo  68.  alitura41.  allegatus,  us,  m.  91.  allevaiicius  123.  alleviare 
466.  alligatura  40.  allociitio  305.  alliibescere  202.  alogiare  2.55.  a louge  231. 
alsus,  a,  um  146.  altarium,  ii  2.59,  -aris,  m.  265.  alterare  169.  altero,  -rae  Dnt 
27.5.  altiticare  175.  altilia,  u.  102.  altilis,  f.  106  alumuare  160.  amantissimus 
= amaud.  4.56.  amaricare  162  amaricatio  70.  amarulentus  139.  a)iiatio  89. 
ambcstrix  62.  ambidexter  223.  ambitu  yf^/.  262.  ambitor  60.  ambitum,  n.  271. 
ambnlare  464.  ambiilatura  44.  amen  257.  amentatio  80.  ames,  itis  92.  amica- 
bilis  114.  amicabiliter  151.  amidbus  262.  amidter  151.  ammirari,  ammodum 
462.  amnis,  f.  269.  a modo  232.  amoenarc  169.  amoveam  290.  amphibaluin 

2.54.  amiilcctere,  ami)lexare  299.  ampliter  151  ampullarius  134.  amylare  160. 
aua  451.  anaboladium  239.  anatbematixare  248.  andllari  160.  anetius  451. 
aut'racta,  u.  271.  aiigaria  249.  angarialis  119.  angariarc  248.  angclibcare  179. 
augustare,  -iare  162.  466.  augustitas  53.  anilitarc  169  animadvcrsiis,  us,  m. 
91.  auimaequitas  220.  animaequus  223.  animatio  70.  305.  animatrix  62.  aui- 
mositas  305.  auuibilare  202.  aimonari  160.  anuuuarius  134  annualis  118.  an- 
niillare  182.-  ante  m.  Abi.  406.  autecessivus  130.  anterior  328.  anteveutulus 
141.  autistatus,  us,m.  91.  aiitistita  86.  a nunc  232.  auxiare  163.  anxiosus  126. 
anxitudo  68.  apellcrc  182.  a peregre  234.  aperilm  292.  apcrtibilis  114.  aper- 
tura  40.  ai>iacius  123.  apiarium  35.  ai)ices  328.  apisci  237.  apius,  m.  267. 
aiwdixis  249.  .aiwlogare  25.5.  iiiM>ria  239.  ajioriari  252.  aporiatio80.  aporiatus, 
a,  um  145.  aiMistatare  253.  apostatrix  62.  apjMireas  Ji/t.  290.  apparentia,  f.  51 . 
aj)parere  m.  Negat.  349.  ajiparitura  44.  appendic.ium  30.  appetibilis  109.  appeto, 

m.  65.  applotare  213.  apponere  454.  apprehendero  384.  apprime  230.  345. 
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appronare  202.  aprineus  124.  aptabiliter  151.  apiid  391.  >«.  Dat.  442.  aput 
456.  apud  se  esse  3S4.  aquagium  220.  aqualiculus  98.  aquariolus  99.  aqiti- 
ducus  228.  aquifuga  85.  220.  aquilegus  220.  aquileiitus  139.  aquimiiuile  48. 
aiiuiminarium  36.  aquoeitas  53.  araneus,  m.  267.  aratiuncula  94.  aratorius  137. 
arbiträre  299.  arbitrari  384.  arbitratrix  62.  arcarius  131.  arcessitio  80.  arccu- 
tbinus  247.  architcctoimri  154.  248.  arcula  328.  ardelio  65,  ardor  328.  ardui 
= arsi  283.  areola  96.  a retro  234.  argiiitus  296.  arguinentosus  126.  argu- 
meutum  305.  argutare  300.  argutio  70.  argutulus  141.  arida,  f.  160.  aritudo 
68.  armenta,  f.  269.  armentarius  131.  armillum  99.  arrepticius  121.  arrhabu 
239.  articula,  f.  269.  articulamentum  24.  artitus,  a,  um  146.  artua,  n.  271. 
arva,  f.  269.  ascella  96.  ascendidi  288.  asccnsibilis  114.  ascensoröO.  asconsus, 
a,  um  296.  ascopa  250.  asinaricius  121.  asiiiarius  131.  aspccti  (7«n.  261.  aspe- 
riter  151.  asperitudo,  asprit,  68.  aspernabilis  114.  aspernamentura  22.  asiier- 
iiantcr  153.  aspredo68.  assatura  40.  43.  assessura44.  assiduarc  163.  assiatrix 
62.  assumentum  22.  aatutulus  141.  a sursum  232.  athisce  250.  atramentarium, 
-ariolum  31.  attamiuare  182,  attegia  86.  attemperies  220.  attemptatio  80. 
attendere  ab  350.  attigere  = atting  462.  attiguus  124.  attondSre  284.  attorrere 
202.  atturatio  80.  auca  86.  aucella  99.  auctifieare  179.  auctiticiis  1^28.  auctiim- 
uum,  n.  106.  271.  aucupabundus  139.  aucuparc  297.  aucupatio  80.  aucupator 
60,  audaculus  141.  audibo  292.  audire  m.  üen.  438.  auferet  =■  aufert  286. 
augeara,  auges  Fut.  290.  augilicare  179.  augnien  27.  augmeutare  160.  augii- 
ratoröö.  auguratrix  62.  aulio  65.  aulona  250.  auricula  94.  atiricularius  131. 
aurilegulus  141.  aurosus  126.  auruginare  160.  aiirugo  67.  aurula  99.  auscul- 
tare  237.  auspicare  300.  austeris  -=  -rus  274.  autumnitas  53.  au.xiliare  300, 
avariter  151.  aversatrix  62.  averta  86.  avertarius  134.  avertui  = -ti  287.  avi- 
diter  151.  avitium  30.  avocameutum  24.  avocare  351.  avoeator  60.  avol- 
sus  465. 

B = p 456.  = V 455.  baceolus  99.  255.  bahes  454.  baiolare  464.  baiulare  163. 
baiulaturius  137.  balluca  86.  balnearium  36.  balneaticum  106.  balneus,  m. 
267.  baptismum,  ii.  270.  barbaricarius  134.  barbitium  30.  bardus  140.  basta- 
garius  134.  batuere  237.  baxea  86.  beatiticare  175.  bcllari  303.  belligerator 
54.  belluilis  120.  benedicere  m.  .4ce.  440  benefragrantia,  f.  216.  l)eneplacitum, 
n.  108.  beueplacitus  142,  bcaestabilis  223.  benignare  163.  beuigues  Plur.  274. 
beiiigniter  151.  benivolus  463.  bestialis  119  betizare  160.  bibax  121.  bibilis 
114.  bibo,  m.  65.  biboiiius  124.  bicameratus  142.  bigerrica  86.  bimatus,  us,  m. 
89.  bisaccium  220.  bituminare  154.  blauditer  152.  blandulus  141.  blasphema- 
bilis  114.  blaterare  237.  blatero,  m.  65.  blatire  238.  blato,  m.  65.  blatta  328. 
blattiarius  134.  blennus  88.  bliteus  124.  blitum  39.  boletar,  -arium  31.  bonu- 
sculum  99.  bonus  quam  442.  botryo  239.  bovilla  99.  bovillus  140.  brabeum 
239.  brabium  239.  bracarius  134.  brachiale  102.  bravium  239.  breviarium  36. 
breviarius  134.  breviator  58.  brevis,  m.  105.  bubillus  140.  bubseiiua  85.  bu- 
bulcitari  160.  bubulinus  130.  bucca  472.  buccea  86.  buccella97.  buccellarius 
134.  buccellatum,  n.  108.  buccinare  154.  buccino,  m.  65.  bulga  86.  burdo  64. 
burgarius  134  burgus  88. 

Caballatio  79.  caballus  88.  472.  cacabaceus  124.  cacabulus98.  cacbiimabilis  114. 
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cachinnoaus  126.  cadialia  119.  caduciter  152.  caecutire  169.  caeduua  124. 
caelicola  306.  caelitua  149.  caelus,  m.  267.  caemcnta,  f.  269.  caementarias 
131.  caepula  99.  cacrimonialis  119.  caerimoniari  160.  caerimoniosua  126. 
caeaa,  f.  86.  caeapiticiua  124.  calaburrio  65.  calcaneum  29.  -neua,  m.  267. 
calcaria,  f.  106.  calcariariua  134.  calcarienais  120.  calcearium  36.  calcina,  f. 
48.  calcitroaua  126.  calculare  160  calculatio  79.  calculator  60.  caldicerebriua 
228.  calefaci  Pa».  296.  calefactoriuro  37.  caligarius  134  caliginare  154.  ca- 
ligoaua  125.  calloaitas  53.  calontac451.  calor,  n.  271.  caloratus  146.  calumniare 
297.  calumiiioauB  126.  calvaria,  f.  83.  calvi  Injin.  238.  calx,  m.  267.  camellaa 
460.  campenaia  118.  campcstratua  146.  campestre  8.  102.  camua  240.  canaba 
86.  cancellare  160.  cancerare  160.  candelabrua,  m.  267.  candentia,  f.  51.  can- 
dida,  f.  106.  caodidare  163.  caodificare  179.  cani  senectua  306.  canicae  86. 
canitudo  68.  cantabrariua  134.  cantabrum  39  328.  cantabundus  139.  caperare 
160.  capillago  69.  capillatura  40.  capillitium  30.  capillosus  126.  capillum,  n. 
271.  capit  = fieri  poteat  351.  capitatio  80.  capitium  28.  capitulariua  134.  ca- 
pitulum  328.  capitua,  us,  m.  91.  capaarius  134.  captatela  46.  captatrix  62. 
captivare  164.  captivator  60.  capulus  328.  caraxare  44. 255.  carboneacere  179. 
carcar463.  carere  384.  m.  Jec.  414.  carnalia  338.  carnatua  146.  carpiaculum 
39.  carrago  69.  carruca  86.  carrus  88.  cartallua  240.  caaabundua  139.  caaare 
215.  caseatua  142.  caaeum,  n.  271.  caaitare  215.  caaaare  169.  caaaida=caaaia 
259.  caasidilis,  -le  93.  caatellua,  m.  266.  caatidcare  175.  caatitudo  68.  caatra, 
f.  269.  caatrenaiani  130.  caatrenaiariua  134.  caatriciani  130.  caatua,  ua,  m.  91. 
caaula  94.  cata  247.  451.  cataclyamua  240.  cataplaamare  253.  cataplectatio 
250.  catcchizare  248.  catcnarc  160.  catenula  94.  catlitio  80.  catta  83.  catalire 
160.  caudicariua,  codic.  134.  cauponium  106.  causa  306.  causaliter  152.  cau- 
sariua  1.34.  cauaatio  80.  causidicatio  80.  cautela  46.  cauteriare  255.  cauteria- 
tua  145.  cautim  148.  cavatura  44.  cavere  384.  caveruare  160.  cavemum,  n. 
271.  cavillabundua  139.  cavillum  39.  cavositas  52.  cedenter  153.  cedriare255. 
celatira  148.  celebrabilia  114.  celeranter  1.53.  celeratim  148.  celems274.  cel- 
larienais  120.  cellaris  120.  cellarium  31.  cellariua  134.  cellio  65.  celtes,  -is 
93.  cena  pura  306.  centenionalis  119.  ccnotaphiuro  240.  centoculua  228.  ce- 
raiila  249.  cerdo  65.  cemere  352.  cemuare  170.  certari  Depon.  302.  certiorare 
172.  cervicatus  142.  ceaaare  m.  Abi.  Gerund.  433.  m.  Part.  Prä».  450.  cessim 
148.  cestia  = -ibus  262.  ch  = h 455,  chalare  2.50.  cbaos  250.  cbaraxare  255. 
charaxatura  44.  chartula  99.  chartularius  134.  chartus,  m.  267.  Cherronenaiis 
458.  chytropus  240.  cibare  154.  cibatio  80.  cibatua,  us,  ni.  91.  cicindela  46. 
cidaria  240.  ciliciarius  134.  cilicinus  129.  cincinnatulus  141.  cinctorium  33. 
cinctua.  us,  m.  328.  cinerarium  36.  cinerariua  134.  cinerescere  180.  cinericius 
121.  circa  392.  <«.  ./4W.  406.  circitor  60.  circuitas  52.  circuito  261.  circu-_ 
lare  154.  circulatim  148.  circumamicire  183.  circumauferre  207  circumcae- 
sura  220.  circumcommensuratio  220.  circumducere  352.  circumdiictio  328. 
circumiet  292.  circuminspector  216.  circuminapicere  207.  circumlaevigare  202. 
circumlatio  80.  circummeiisuratio  220.  circumobruere  211.  circumobversari 
211.  circumiwdilis  216.  circunipea  216.  circmnproiicere  211.  circumpurpura- 
tus  146.  circunispector  216.  circumatringere  183.  circumtenere  183.  circum- 
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terminare  202.  circuncisio  457.  circuninspicerc  457.  cis  398.  cisiarius  134. 
ciäterninus  130.  citatim  148.  citra  392.  civitatiuni  2(54.  clabularis  120. , cla- 
mare  3.52.  clanculum  Fräp.  400.  clarificare  175.  clariticatio  80.  claritudo  (58. 
claror  U4.  claudigo  09.  claustrarius,  clostr.  134.  clavarius  134.  cla\  icarius  134. 
claviculariiis  134.  clibanarius  134.  clipeuui,  n.  271  clüdus  464.  cludere  465. 
clunis,  m.  267.  clusor  55.  coabducere  211.  coacervatim  148.  coactile  107. 
coactiliarius  134.  coaduiiare  207.  coadunatio  80.  coaequalis  223.  coaetaneus 
122.  coagitare  183.  coambulare  123.  coangustare,  -iare  183.  cocblearium  260. 
cocio  65.  coda  464.  coülectus  223.  coeuacularius  134.  cocna  pura  306.  coena- 
ticum  107.  coenaticus  141.  coeiiatorius  137.  cocnomjia  251.  coenulcntus  139. 
coepisre  283.  coexcitare  207.  cogitamen  25.  cogitamentum  22.  cogitare  352, 
cogitatio  308.  cogitatorium  37.  cogitatorius  137.  cogitatus,  us,  m.  308.  cogiiata 
= uxor  328.  cognoscenter  151.  cognoscibiliter  149.  cognotus  295.  eohabitatrix 
62.  cohortarc  300.  coinfantiari  202.  coiuquiiiare  183.  coinquiiiatio  70.  cola- 
tura  44.  collaborare  183.  collactaiieus  122.  collapsio  80.  collator  60.  collecta, 
f.  108.  coliectarius  134.  collectio  328.  oollectus  = brevis  332.  collcgiarius  134. 
collegius,  ni.  267.  collexi  286.  colligere  353.  collixare  202.  colludium  30.  col- 
liirciuatio  80.  collus,  m.  267.  collyrida251.  colorare  384.  columbari  16(5.  eoliim- 
biiiaceus  124.  columnatio  70.  combibo,  m.  65.  combinarc  183  cond)ustura  44. 
coniedo,  m.  65.  coinesor  55  comestor  55.  comestura  40.  coniinua  345.  comi- 
tare  297.  commauducare  183.  -ari  Depun.  303.  commanere  202.  commeletare 
202.  255.  eommemorari  353.  *».  Acc.  440.  commemoratio  308.  commendatorius 
137.  coniniensus,  us,  m.  91.  commeutare  300.  commetare  215.  coramous  216. 
commictilis  117.  comiiiinabundus  139.  commiscibilis  114.  commisero,  m.  65. 
comniissura  308.  commitigare  202.  coniiuixticius  121.  commixtim  148.  230. 
commobilis  114.  commoderare  202.  commoneam  Fut.  290.  cummori  184.  com- 
mundarc  184.  communicare  .354.  communicator  55.  cominunicatus,  us,  m.  91. 
cummunitus  Adv.  149.  comoedisare  256.  compaganus  228.  compagiuarc  160. 
cumpagus  88.  compalpare  184.  compar  308.  comparare  384.  coniparator  60. 
coniparere  m.  Kegai.  349.  comparticeps  223.  eoinparticipuro  202.  compartiii 
184.  compassio  80.  compastor  220.  eonipati  184.  compavire  202.  compedire 
154.  compeudialiter  152.  conipendiare  160.  compendiosc  147.  conipendiosus 
126.  comperdere  .22.  coraperendinus  130.  comperiri  Jjepon.  303.  compilare 
384.  compitus,  in.  267.  coniplacerc  184.  complacitura,  n.  108.  complacitus  142. 
complaiiatio  80.  complanator  60.  complantatus  142.  complectere  300.  com-' 
pletio  80.  complex  121.  complexare  215.  complicatio  80.  compluere  185.  com- 
pluries  230.  compositicius,124.  compositio  309.  compotire  170.  compressare 
213.  comptus,  US,  m.  91.  compulsare  215.  compulsatio  80.  compunctio  70. 
compungere  354.  computus  88.  coii  = cum  457.  465.  conabilis  114.  eoneaedes 
220.  concaptivus  224.  eoncatenare  185.  concavitas  63.  eoncellarius  224.  con- 
cellita  220.  concensserat  458.  concernerc  202.  conccrtari  hepon.  302.  con- 
cessatio  80.  concinnaticius  124  conciimitas  328.  conclusus,  us,  ra.  91.  con- 
colligere  207.  concordatio  70.  concorditas  53.  concorporalis  224.  coucreare 
125.  concubatio  80.  concubitor  56.  conculcatio  70.  conculcatus,  us,  m.  89. 
concupiscentia  49.  concupiscibilis  110.  concussio  328.  concussor  60.  concus- 
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sura  44.  concustodire  203.  concutere  354.  condecet  185.  condelectari  207. 
condeprecari  211.  condicere  384.  condigne  230.  coDdignus  224.  conditaneus 
124.  conditio  309.  conditioiiabilis  114.  coiiditoriuni  37.  couditum,  u.  108.  cou- 
dttura  44.  couditura  43.  44.  conditus,  us,  m.  91.  condolere  185.  condormii'e 

185.  condormisccre  180.  conducihilis  114.  couductus,  us,  m 91.  conduJcare 

185.  coiidy  240.  coiif'ecturarius  134.  coiifersus  295.  confidcnter  340.  conti- 
dcrmit  288.  conlitere  297.  contixilis  117.  confixio  71.  coudabellare  203.  con- 
flatilis  116.  confiator  60.  contlatorium  34.  confore  203.  coiifbrmalis  228.  coii- 
formis  224.  conf'ortare  185.  -iare  467.  confoverc  186.  coiifractio  71.  confre- 
quentatio  216.  confricamentum  24.  confrigSre  186.  confuerit  203.  confuga  85. 
confugire  285.  coiifiuidere  354.  -di  m.  Acc.  440.  confusio  309.  confuturum  203. 
coiigaudere  186.  congero,  -gerro  65.  conglorificare  186.  coiigratulari  355.  coii-  • 
gratulatio  220.  328.  congredere  300.  congressor  60.  cougyrare  186.  coniectari 
Depon.  303.  couiucundaru  186.  coiiiugalis,  f.  106.  coniunctus,  us,  m.  91.  conui- 
ventia  51.  coiiuumerare  186.  conopeum  240.  couquiiiiscere  203.  conrecumbcre 
207.  conresupinare  211.  conresuscitare  207.  consanare  203.  conscribillare  203. 
eousecraiieus  124.  coiisenior  216.  consequeuter  151.  consequi  m.  Dat.  439. 
conservatoriura  37.  couservitium  220.  consiliatrix  62.  consiliosus  126.  eonsi- 
storium  37.  consitura  44.  consociabilis  114.  consocius  221.  consulabilis  114 
musolare  300.  consolari  388.  coiisolidare  186.  consonanter  153.  consortiari 
IS-l.  consparsio  71.  309.  consparsura  41.  conspector  56.  conspersio  71.  309. 
conspicabilis  114.  coiisponsus  224.  consputare  215.  constabilibo  292.  consta- 
bilire  186.  coustanter  340.  constrictare  215.  constupratiu  80.  consul)rinus  465. 
consubstaiitivus  228.  consuctudinarius  134.  coiisulari  465.  consultari  ßepoti. 
302.  cousumniare  355.  »»■  Abi.  Ger.  433.  consummatio  310.  cousummator  56. 
consumniatrix  62.  consuscitare  207.  consutilis  117.  coutaminatio  71.  eontarius 
134.  couteiniiificiis  228.  cuntcmptabilis  114.  coiitemplare  300.  conteinporaiicus 
228.  coiitemptiliilis  110.  cuutemptibilitas  53.  coiitencbrare  51.  conteuebrescere 

186.  contcuebricare  186.  cuntcuere  466.  couteutiosus  126.  eonternare  187. 
contcrraneus  228.  conterui  = -trivi  287.  contesseratio  221.  coiitinentia  328. 
contingere  m.  Dat.  439.  coiitiiiuari  384.  continuatim  148.  contractare  466.  con- 
tractura  44.  contradere  207.  coutrarietas  53.  contrasistere  187.  contra  versum 
235.  contrcctare  384.  contrcctatio  328.  contreraibundus  138.  contribulare  187. 
contribulatio  71.  contribulis  224.  contritio  71.  310.  contruncare  76.  contui 
,7.  Co«/ 284.  contutari  187.  convallatio  71.  coiu'asare  203.  conveulare  215.  coii- 
verritor  60  conversari  356.  conversatio  310.  coiivesci  187.  coiivexar(!  203. 
convicanus  228.  conviciare  300.  convicinari  187.  conviolatio  71.  convivare  300. 
convivibcare  187.  convolutatio  216.  coobaudire  211.  coodibilis  114.  coopcrari 

187.  cooperarius  131.  cooperator  56.  cooperculum  39.  cooiierimentum  22.  310. 
cooiMJrtio  80.  coopcrtorium  34.  coortus,  us,  m.  91.  copiari  160.  copis  120.  co- 
pulari  Depon.  303.  coquiiiare  160.  coquinatorium  34.  coquinatorius  137.  corain 
m.  Ace.  409.  m.  Gen.  442.  corbula  99.  corcillura  99.  cordicitus  149.  cordolinm 
221.  coriago  69.  corius,  m.  267.  comicularius  135.  coriiipetere  155.  cornuis 
Abi.  262.  comum  Acc.  262.  cornupeta,  cornip.  82.  coronaraen  27.  corouanieii- 
tum  22.  corporatiira  44.  corporosus  126.  corpulentia  51.  corregia  463.  cor- 
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rcptio  310.  corridere  187.  corrol>oramentum  24.  corrogatio  71.  comiptibilis 
110.  coiTuptivus  129.  corniptorius  137.  cors,  chors,  coliors  93.  cortiiia  310. 
coriiscare  356.  ooruscntio  71.  311.  coniscus,  in.  88  cossim  148.  counare  203. 
couti  188.  foxendix  93.  coxi  cof'gi  286.  crapulari  155.  crapulatio  71.  cra- 
puleiitiis  139.  crassiticare  179.  crassificatio  80.  creagra  241.  creatnra  41. 
iTcbritpr  152.  cremcntum  24.  rremialis  119.  eremium  29.  cribellare  160.  cri- 
minaro  297.  crimiiiatrix  62.  i'rini»,  f.  269.  cmciabilis  114.  cruciabilitas  53. 
cruciabiliter  152.  rruciatio  71.  oruditare  170.  miditatio  180.  cruenter  153. 
cnix,  m.  267.  crypta  241.  ciibiculua.  m.  267.  cubilis,  m.  266.  cubitos  ^ce.  261. 
cubitura  44.  cubitus  89.  -um  271.  cuoullio  65.  cucuma  86.  cucumella,  -um 
99.  cucuinerarium  31.  102.  cucus  88.  cucutium  30.  ciilinarius  135.  culpabilis 
114.  cultrarius  135.  tultura311.  cum  m.  409.  m.  Oen.  412  cumulare,  n. 
48.  cumulatim  148.  cuu»=  cum  4.57.  cunctampiitum  24.  cunctare  300.  cuiictim 
148.  cupa  328.  cupedinarius  135.  cupcdo  68.  cupidus  >».  ßat.  413.  cupienter 
153.  cupire  286  cupressus.  m.  267.  cur  = quia  405  curaro  i».  Zlal.  414.  cu- 
ratura  44.  euri-ax  121.  curristi  288.  cursura  44.  ciirvatura  44.  cusio  80. 
custodcla  46.  custodia  311.  eustodiare  155.  custodiarium  31.  custodiarius  135. 
custodibo  291.  custoditio  71.  cynac  eiiiiyae  451  cynomyia  251. 

Damuaticius  124.  damiiibcare  175.  damula  95.  Daniele  AM.  259.  dapalis  119. 
dapsilis  117.  Atlv.  -le  147.  dardanarius  135.  datus,  us,  m.  89.  de  392.  396. 
w.  Aee.  410.  = Gen.  426.  480.  de  abante  475.  de  abintus  475.  dealbatio  80. 
dealliatur  60.  deamare  203.  deatnbulacrum  38.  deargeutare  188  deartuare 
203.  deaurare  188.  deaurator  60.  debatuero  203.  deblaterare  203.  debucci- 
narc  188,  decachinnare  203  decada  =•  decas  259  decalicator  60.  decalvare 
188,  deeautare  385.  decantatio  71.  decariiare  203.  Decembro  ..iii  260.  deceptio 
71.  deceptiosus  126  deceptorius  137.  decermen  27.  decervicare  203.  decet  m. 
l>ti/.  439.  decldere  356.  decidere  385.  decimare  164.  decimatio  72.  deeiuere- 
scert!  180.  decii>ula  95.  -um  99.  decoctio  328.  decolorare  385.  derooperire 
208  decorameiitiim  24.  decoriare  188.  decoriter  152.  dcoorosus  126.  decre- 
meiUura  24.  dccresceutia  51.  decribrare  203.  decuiictari  203.  dedamnare  203. 
de  dcorsum  232.  dedicator  60.  deebriare  203,  decxacerbare  207.  defcnerarc 
203.  defeiisa,  f.  83.  defensaculum  89.  defensatrix  63.  defetiseentiabl.  deäcero 
m.  Gen.  438.  m.  Partie.  450.  deflexio  80.  deflorire  284.  deforas  232.  deforis 
232  398.475.  deformatio  80.  defossio  80.  del'uga  85.  defunctio  72  311.  de- 
fuiictoriiis  138.  defuiictus,  us,  m.  91.  defustare  203.  dcglutire  188.  degradare 
203.  degrunnire  203.  degularo  203.  degulator  60.  debaberc  203.  dehouestare 
188.  dehonestatio  72  deboiiorare  203.  delioiioriticarc  188.  debortatorius  138. 
deicola216.  deicctibilis  114.  deicrare  188.  deificus224.  deiiiceps 345.  deinsuper 
232  de  intus  232.  deiungere  189.  deiurare  466  deiuvare  203.  dclacrumare  203 
delatura  ll  doleam  290.  delectabilis  110  deletilis  117.  delibare  357.  deli- 
batio  72,  deliberare  357.  delicarc  238  delicata,  f.  100.  delicatus,  ni.  105. 
dcliciari  155.  deliciosus  126.  delicium,  u.  271.  delicia,  f.  273.  delingere  189. 
deliniro  — delinere  285.  deliiiquentia  49.  delinqui  = deliqui  287.  deliramen- 
tuni23.  didiritas  53.  deloiige232.  deluctare  300.  deluditirare  203.  deniagis234. 
de  inane  475.  demeaculum  39.  demembrare  189.  demensurare  189.  domentare 
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-ire  164.  demetitus  296.  deminorare  203.  deminoratio  72.  deminutas,  us,  m. 
92.  demolire  297.  demorari  357.  demoratio  72.  demptio  72.  demusaare  203. 
dcnasci  203.  deni^rare  189.  denique  345.  denotare357.  denotatioSll.  denu> 
datio  72.  denuus  228.  deoperire  203.  deoptare  203.  deorbitare  203.  depälare 
203.  depülare  203.  depalator  60.  deparcus  140.  depector  60.  deplanare  189. 
deplorabundus  139.  deponere  ,357.  depopalare  300.  depositio312.  depositorium 
37.  deposivi  287.  de  post  235.  depostiilator  60.  depraedare  297.  depraedari 
189.  depraesentiarum  230.  345.  deprecabilis  110.  deprecari  358.  depreoato- 
rius  133.  depretiare  203.  depropitiare  189.  depropitiatio  72.  depudescere  204. 
depungere  204.  deputare  358.  derclinqui  = -liqui  287.  de  repente  234.  de 
retro  232.  475.  derisio  72.  derisorius  138.  derisus  312.  derogator  60.  descen- 
didit  288.  de  semel  232.  descrare  204.  desertrix  63.  deservitio  72.  desideran- 
tissimus  456.  desiderare  358.  desinere,  desistere  m.  Abi.  Gerund.  433.  desola- 
torius  133.  desolatio  72.  desomnis  120.  desperabilis  110.  despicabilis  114. 
despoliare  385.  desponsarc  189.  desponsatio  72.  deaponsio  80.  desternere  189. 
deslillescere  190.  destinare  385.  destructor  56.  de  sub  235.  475.  desuper  398. 
de  superne  234.  desurrectio  80.  de  sursam,  de  susum  233.  475.  detentare  215. 
detentatio  80.  detentator  56.  detentio  72.  detentus,  us,  m.  92.  deteriorare  171. 
detractator  56.  detractatus,  us,  m.  92.  detractio  312.  detractor  56.  de  Irans 
235.  detrectator  56.  detrimentosus  126.  deturpare  190.  de  ultra  235.  deviare 
170.  devinctio80.  devindicare  190.  devirginare  190.  dcvorafor56.  devoratorium 
37.  devoratorius  138.  devotamentum  23.  devotare  213.  dextrabus  275.  dextra- 
liolum  98.  dextrocherium  249.  diabulus  465.  diaconem  etc.  262.  diadema  254. 
diaetarius  135.  dicacule  147.  dicaculus  141.  dice^dic294.  dicebo  291.  dicibu- 
luni  39.  dictoaudientia216.  didragma  4.55.  die  quotidie  343.  dilfamare  190.  düTa- 
mia  89.  difieritas  53.  differitis  286.  differre  385.  diftidentia  312.  diftidissem  288. 
diffinire,  diflinitio  463.  diffusilis  117.  diffuser  60.  digestus,  us,  m.  92.  dignanter 
153.  dignitosus  126.  dignus  m.  Aee.  412.  m.  Gen.  u.  Dat.  413.  diibus.  dibus  = 
düs  262.  dilaceratio  72.  dilanciuare  204.  dilapidare  20  t.  dilapsio  80.  dilargiri 
389.  dilectus,  us,  m.  92.  diligebu  291.  diloris  121.  dilnvio  80.  dimenstruus 
124.  dimetibor  291.  diraetiri  389.  dimittere  358  - .360.  dimoliri  463.  diniovere 
385.  dinumerare  360.  dioryx241.  diosum  460.  diplois  241.  dirarare  204.  di- 
rectarius  135.  directim  148.  directoriuni  37.  directura  44.  diridere  463.  discal- 
ceatns  142.  discapedinare  204.  discavere  204.  discendere,  -sus  463.  discens 
= discipulus  107.  discentia  51.  discernenter  153.  discemibilis  114.  discemi- 
culum  39.  discertatio  463.  discingere  385.  disciplinatus  142.  disciplinosus  126. 
discissura  44.  discolorare  464.  disconducere  211.  disconvenientia,  f.  221.  discoo- 
perire  207.  464.  discordiosus  127.  discorditas  53.  discrescere  204.  discretim 
148.  discretio  73.  discretor  56.  discretorium  37.  discribere  464.  discriminale, 
n.  102.  discubitio  73.  discubitus  89.  2.  Deel.  261.  discursio  73.  disertim  148. 
disertitudo  66.  disiunctim  148.  dismittere  460.  disparari  385.  dispargere  466. 
disparilis  117.  disparilitas  53.  dispartibilis  114.  dispector  60.  dispendiosus  127. 
dispendium  30.  dispensatrix  63.  dispercutere  211.  dispergi  = -persi  287.  disperiet 
293.  dispersim  148.  dispicere  = desp.  464  displicentia  51.  dispoliare  464.  -ari 
Dtpon.  303.  dispoliator  60.  disponsare  464.  dispunctor  60.  dispudet  204.  disrum- 
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pere  460.  disseparare  190.  dissertari  Depon.  303.  dissidiosus  127.  dissignare  464. 
dissimulamentum  24.  dissimulare  335.  dissiraulatio  328.  diasolutrix  63.  dista- 
bescere  190.  distaedet  204.  distantivus  130.  distemperare  204.  diBtentio  73. 
diBterminator  60.  diBtractio  329.  distractor  60.  distrahere  360.  distruere  464. 
distruncare  204.  disunirc  204.  diurnare  170.  diurnarius  135.  diurnis  diebus 
345.  diutiue  147.  divaliB  119.  divastare  464.  diversicolor  22.5.  divereitor  60. 
dividia  86.  dividuitas  53.  divina,  f.  106.  divinatrix  62.  divisim  148.  divitare 
170.  doceam  Fiit.  290.  docibiÜB  110.  doctis,  e 274.  doctitanter  153.  doctrix  62. 
documentum  329.  dolainen  27.  dolatio  80  dolatorium  34.  dolentia  51.  doleri 
Depon.  304.  dolescere  180.  doliaris  120.  doliarium  36.  doliarius  135.  dolidus 
141.  dolobrarius  135.  dolor  dolus  312.  dolorosus  127.  dolositas  52.  doma 

241.  domatuB  = domit.  295.  domesticatim  148.  domesticitaa  53.  domi  = do- 
mum  408.  dominaedius  221.  dominari  pas».  389.  m.  Oen  438.  dominatus  AdJ. 
146.  domi  reditio  221.  domnaedius  221.  domnicus  467.  domnifunda  221.  domu 
AM.  263.  domuitio,  domum  itio  221.  domum  repetitio  221  dorauucula  95.  do- 
musio  221.  donare  385.  donativum,  n.  102.  donator  56.  donice,  -cum  468. 
douificare  179.  doniquies  468.  dormibo  292.  dormire  360.  dormitatio  73.  dor- 
mitio  73.  312.  dorsuale,  n.  107.  dorsus,  m.  267.  drungus  88.  dubietas  54.  du- 
biosus  127.  dubitatim  148.  ducatio  80.  ducator60.  ducatus89.  ducereBeSßl, 
ductitare  215.  dulciarius  135.  dulcitas  54.  dulcitudo  68.  dulcor  63.  dulcorare 
155.  dum  400.  duo  duae  277.  duocenti  467.  duodecaiugum  221.  duodennis 
469.  duomvires  262.  duplare  170.  dupundius  465.  durabilitas  54.  duramentum 
25.  duricordia  216.  duriter  160.  duritudo  68.  duum  = duorum  277. 

E = ae  463.  e = i 463.  e,  ex  »i.  Acc.  410.  m.  Gen.  442.  ebenious  247.  ebriacuB 
140.  ebriamen  26.  ebriare,  ebriolare  170.  ccclesia  329.  e contra  233.  ecstasis 

242.  edediderit  288.  editus,  us,  m.  92.  educare,  educere  361.  edulcare  204. 

edulia,  n.  107.  edulium  30.  edurescere  180.  effecundare  204.  efficabiÜB  114. 
effigia  = -ies  259.  efßgiare  160.  efdictim  148.  effodire  285.  eflfractarius  135. 
effractor  60.  effractura  44.  etfrons  120.  effugare  204.  effumigare  204.  effundi 
= -udi  287.  effuriari  190.  egere  m.  Ace.  414.  egeri  Deptm.  302.  egestosus, 
egestuosus  127.  eiectamentum  25.  eiicero,361.  elaeon  242.  elatare  204.  elate, 
f.  242.  electrix  62.  elegare  204.  elementicius  124.  elenteBcere  180.  elimator 
60.  elingere  190  eliquamen  27.  elixare  204.  elixatim  148.  elixatura  44.  elo- 
giare  160.  elongare  173.  elonginquare  190.  eloqui  pae».  388.  elucidare  190. 
eluscare  204.  emanare  385.  emanere  385.  emauBio  80.  emansor  60.  embon- 
poiiit  (Jram.)  193.  emedullare  190.  emendare  362.  emendatio  329.  emeritum 
109.  emicavi  = -cui  288.  emigrari  Depon.  302.  eminulus  141.  emola  83.  emor- 
tualis  119.  emunctorium  34.  emundatio  73.  encaeniare  255.  enixim  148. 
enixio  80.  enubilare  204.  enumerare  385.  epulare  300.  epulari  362.  epulatio 
312.  epuIatoriuB  138.  equila  86.  equimeutum  25.  equiso  65.  equitium  30. 
eradicatio  73.  eregi  = erexi  287.  eremosus  125.  eremus  242.  e re  nata  346. 
erga  398.  erogator  60.  errantia,  f.  51.  erubescentia , f.  51.  eructare  362. 
eructiiare  362.  467.  erudimentum  25.  erudire  .385.  eruditor  56.  eruditus,  us, 
m.  92.  escatilis  117.  esitare  215.  espuere  457.  est  »i.  363.  estatio  =» 

stat.  467.  Estephanus  467.  esuribo  292.  esurigo  69.  eüieca  256.  e Irans  235. 
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eucharis  451.  eunuchizare  248.  evaouare  363.  evaginare  190.  evaginatio  73. 
evangclizare  248.  evasio  73.  everricelluni  9il.  evigorare  204.  evirare  204.  evi- 
tare  385.  evolsi  465.  evulsi  = evelli  288.  exagium  30.  exalbare  191.  exami- 
uatorius  138.  examussim  149.  410.  exancillari  204.  exanimalis  119.  exaperirc 
204.  exasperatrix  62.  exauditio  80.  excaldare  204.  excaldatio  80.  excastrare 
191.  exrellente  = -ens  468.  exceptaculum  39.  exceptor  60.  exceptorium  34. 
exceptorius  138.  excerebrare  191.  excetra86.  excissare  215.  excitabilis  114.  ex- 
coctio8l.  excolare  191.  excolcre  385.  excoraedere211,  cxoondere 211.  excoriare 

191.  excremare  204.  excubitus  90.  excuneatus  146.  excusabundns  139.  excussare  * 
216.  c.xdorsuare  204.  exemplare /n/.  155.  exemplarium  36.  exemptus,  us,  m.  92. 
exenterare  191.  exentiarc  192.  exercüre  283.  exercibilis  114.  exercitamentum 
2.5.  exerciti  Gen.  261.  exercitio  329.  exerrare  191.  exfomicari  191.  exhibere 
.364.  exhibitio  73.  312.  exhibitor  60.  exhonorare  191.  exhonoratio  81.  exhor- 
tare  297.  exhortatorius  138.  exientcs  295.  exies,  exiet . . 292.  exiguior  278. 
exiraietas  54.  exinterarc  191.  existimabilis  114.  exivi  289.  ex  nunc  233.  exob- 
ruere  211.  exomologesis  249.  exonerator  60.  exopiniscere  204.  exorabuluni 
39.  exoratorium  34.  exorbitare  204.  exorcidiare  458.  exomare  385.  exos  228. 
exossare  164.  exossis  120.  expalpare  204.  expalpari  Depon.  304.  expavescentia 
51.  expectorare  204.  exi>edibo  292.  expeditio  313.  expeditionalis  119.  expeiu- 
rare  211.  expensare  215.  expergiscere  300.  experimentare  160.  experire  300. 
expiatus,  us,  m.  92.  expompare  204.  cxponore  = depon.  364.  expositio  329. 
expressim  149.  exprobrabilis  110.  expromare  215.  expromptus  338.  expro- 
prare  456.  expudoratus  146.  expunctor  60.  expungere  385  sq.  exquirere  .386, 
exquisitio  73.  exquisiter  56.  exsaiiguinatus  146.  exscreatus,  us,  m.  92.  exscru- 
tare  192.  299.  exsecrameutum  23.  exscerare  300.  -ri  pa»t.  389.  exsentiare  192. 
exsequiari  160.  exsequium  «=  -iae  271.  exsiliari  160.  exsimulare  204.  exso- 
briare  204.  exsolutio  81.  exsorbeam  JW.  291.  exspemere  192.  exspoliare  365. 

-ri  Vepon.  303.  exsternare  204.  exsufflare  192.  exsugebo  291.  exsulaticius 
124.  extalis  100.  exteinporaneus  124.  extensa,  f.  83.  extensor  61.  extergere 

192.  extergSre  283.  exterminare  365.  exterminatio  74.  exterminator  56.  ex- 
terminium  29.  extemare  170.  extimatio  81.  extollentia  49.  extra  m.  Abi.  406. 
extraneare  170.  extremior  278.  extremissimus  280.  ex  tune  233.  exuberan- 
tia  51. 

Fabatarium  36.  fabellator  57.  fabricarius  135.  fabulare  300.  fabulator  57.  fa- 
bulo,  m.  65.  face  = fac  294.  facere  366.  facile  ,345.  facilis  .338.  facilitas  329. 
faciliter  152.  facitur  . . 296.  factitamentum  23.  factitator  61.  factura  .329. 
facul  237.  facula  95.  facundiosus  127.  faenisicium  221.  faenus,  m 266.  falla 
86.  fallaciosus  127.  falsare  170.  falsarius  135.  falsiloquax  228.  falsiloquium 
221.  falsiloquus  225.  falsimonia  30.  falsum,  n.  109.  famigerabilis  114.  fami- 
gerare  179.  faniigeratio  81.  famigerator  61.  farailiaricus  141.  familiaritas  329. 
famis  Nom.  263.  famositas  54.  faraul  237.  famulabundus  138.  famulare  155. 
famulatio  81.  famulatorius  138.  famulatus.  m.  329.  famulitas  54.  famulitium 
30.  fanus,  m.  266.  farinula  95.  farinulentns  139.  farsura,  fartura  44.  farsus 
— fart.  295.  fartim  149.  fascinatio  74.  fascinus,  m.  267.  fascis  329.  fastidi- 
bilis  115,  fastidiliter  152,  fastidire  m.  Gen.  415.  fastidiri  Depon.  304.  fatiga- 
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bilis  115.  fatigare  386.  fatigatio  326.  fatisci  lifpo».  304.  fatuosus  125.  fatits, 
in.  207.  favea  86.  faventia  51.  t'ebricitare  213.  fellobus  127.  fgpiorale.  n.  103. 
feris  — fers  286.  fervura  44.  festinatiiii  149.  l'estivare  170.  feativitas  313. 
festiviter  152.  feativum,  n.  107.  fetare  213.  fetis  = fetibus  262.  fetoaua  125. 
foturare  160.  bbla  467.  bbulatoriua  138.  bcatum,  n.  109.  iicitaa  54.  tictilmrius 
135.  fictio  313.  fictum,  n.  103.  tictura  45.  fictua  338.  ficulnea.  f.  100.  ficnl- 
muia  122.  fidelia,  f.  84.  bdelis  332.  tiducialiter  150.  fidiiciare  161.  bendum 
303.  fiena  294.  finre  Imper.  294.  302.  beretur  . . 302.  bgrafintum  23.  bgulart- 
161.  bgiilatio  81.  blialia  119.  bliaater  93.  blibiia  = bliia  262.  blua,  ni.  267. 
bimii  329.  bnctor  459.  bnctua  295.  bngibilia  115.  bnire  367.  bnia.  f.  269. 
329.  bnitio  329.  brmameiitus.  m.  266.  bto.  bte  294.  btus  = factua  296.  bxura 
41.  babellarc  161.  bacrcrc  238.  banimidua  141.  bammigcrare  179.  batura44. 
batnralia  119.  baturariua  135.  bectare  21.5.  borire  284.  287.  476.  boritio81. 
biicti  Gen.  261.  buibiindua  139.  buidare  170.  buvia,  f.  269.  bitxilia  117. 
biixuatio  74.  buxura  45.  fooariua,  a 131 . foi-ua  = igiiia  313.  fodire  285.  foe- 
iierare. -ri  481.  foetiitimia  130.  folleartflbl.  Inllcre,  Iblbcare  161.  follia  329. 
t'ümnntare  161.  fomitAs  52.  fuutana,  f.  106.  472.  foraminoaiia  127.  foraa  Präp. 
349.  398.  forenais  = extern.  338.  t'oricariua  135.  forinaeciia  230.  foria  Prap. 
340.  398.  fonnamcntum  25.  formatura  45.  formella  97.  fümiicabilia  115.  for- 
iiiouaus  458.  fumacariua  135.  fornacator  61.  fornicari  155.  fomicaria,  f.  101 . 
fornicariiis  132.  fornicatio  74.  fornicator  57.  fornicatrix  62.  forpex  93.  forai- 
tam  457.  forte  = äv  340.  fortibcare  179.  fortia  332.  fortunatim  149.  forum 
313.  forus,  m.  267.  fossatum,  n.  109.  fossura41.  fovela  46.  fractameutum  23. 
fractio  74.  fractorium  34.  fragiura  30.  fragrantia  51.  framea  313.  fraudidenter 
151.  fraudulcntia  49.  frausus  295.  frendor  63.  frelale  48.  fretus  = fretura 

263.  267.  fricamentum  25.  fricator  61.  fricatura  45.  frigedo  68.  frigidare  170. 
frigorare  161.  frigoribcus  228.  frixare  215.  frixorium  34.  frixura  45.  frons. 
ni.  267.  fnicti  Gen.  260.  fructiferare  174.  friictibcare  175.  fructus  = fruitus 
296.  frui  m.  Ace.  415.  frunisci  236.  fruatrabilis  115.  frustramen  27.  fruatrari 
386.  fruatratoriua  138.  friiatulcntua  139.  fruticari  Lepon.  304.  fuco,  m.  65.  fugela 
46.  fugire  285.  fugitivarius  135.  fugitivosus  127.  fulgüre  284.  fulgidua  141. 
fulgitrua  88.  ftilica  84.  fulmcuta,  f.  86.  fulmcntum  25.  funiabundua  138.  fuma- 
riolum  99.  funiigabundus  138.  fiindibulariua  132.  fundibulum  38.  fungi  pas» 
389.  »I.  Ace.  414.  funis,  f.  269.  furatrina  48.  furcepa  465.  furcepem  Nom.  264. 
fiirna,  f.  269.  furtunatus  465. 

ü = c455.  gabalus  88.  gaeaum  242.  gaia^gaza461.  galeariua  135.  gamba86. 
ganeuin  — -ea  271.  gaunire  236.  ganta  86.  gaudialia  119.  gaudibundua  139. 
gaudimoiüum  28.  gauaapinua  130.  geenna,  gebeima  256.  gelicidium  216.  gelus 
Nom.  261.  267.  gemiti  Gen.  261.  generamen  26.  generibiis  ==  generia  262.  geui- 
culatio  81.  genimen  26.  genitura  41.  gentes  = hominca  329.  geniis  » genu 

264.  geniia  314.  gerro  65.  gerulo  65.  gcstabilia  115.  gibberosus  12.5.  gigeria 
88.  glabroaus  127.  glabrua  274.  gladiator  329.  gladiolum  270.  gladium,  n.  270. 
glebulentua  139.  glisci  Depon.  304.  gloribcare  175.  glutinum  Nom.  260.  gluttire 
236.  gnarurarc  120.  gnaruris  120.  grabatua  242.  grarilentiia  139.  gracilitudo 
68.  gracilus  274.  gradoa  vlrr.  261.  granarium  36.  graudaevitaa  221 . graiidibo 
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292.  grandire  170.  granditer  150.  grandiuscnlus  141.  grando,  m.  267.  grassa- 
tura  44.  gratanter  159.  gratificare  298.  -ri  386.  gratiositas  54.  gratitudo  68. 
gratulari  367.  gravabilis  115.  gravamen  27.  gravitudo  68.  gremium  314.  gres- 
sos  Aee.  261.  grex,  f.  269.  grossitudo  66.  455.  grossus  88.  455.  grumus  89. 
grunda  87.  gubernum  39.  gumia  86.  gurdonicus  141.  gurdus  140.  gurgulio 
65.  gurgustiolum  99.  gnstum  38.  guttur,  m.  267.  gyrus  472. 

H ait4nä.  462.  habe  = ave  455.  habentia,  f.  51.  habere  m.  Inßn.  447 — 449.  = ha- 
bitare  386.  habitaculum  37.  habitatrix  62.  habitior  146.  habituari  161.  habi- 
tudo  66.  habivi  « habui  288.  hactenus  = non  amplius  340.  haec  = hoc  452. 
h.olleluia  257.  hamatilis  117.  hamula  95.  hastarium  36.  haud  pleontut.  345. 
haurii  ^ hausi  289.  hauritorium  34.  hauritus  = haust.  296.  hebdomada,  f.  258. 
hedus  *=  haed.  463.  Hellada  A'om.  258.  helucus  89.  helvella  99.  heredes  = 
heres  263.  herem  Ace.  265.  heredipeta  85.  hereditäre  155.  herodius,  -io  242. 
hesterno  345.  hibernalis  118.  hibernum  = hicms  107.  hic  = Artikel  420. 
hilarescere  180.  hilaritudo  68.  hinnibilis  115.  histrionia,  f.  106.  holocaustum, 
-caustoina,  -cautoma  243.  homicidialis  119.  honestamentum  25.  honestare  = 
locupletare  367.  honestas  = divitiae  314.  honeste  — abunde  342.  honestitudo 
68.  honestus  — dives  332.  lionorilicare  176.  honorificentia  50.  honoripeta  85. 
228.  horabus  265.  horno  345.  horoma  254.  horrea,  f.  269.  horrearius  135. 
horreaticus  141.  horripilatio  74.  horsum  345.  hortare  300.  hortulanus  128. 
hosanna  257.  hunianitas  329.  humanus  = homo  105.  339.  humectatio  81.  hu- 
mectus  Adj.  140.  humera  Plur.  270.  humerale,  n.  103.  humerulus  93.  liumiti- 
care  179.  humilare  467.  humiliatio  81.  humilificare  179.  humorosus  127.  humu 
Abi.  263.  hymnisare,  -zare  253. 

1 = e 403.  i ==  u 464.  iacca  86.  iactanticulus  141.  iacturari,  re  156.  -iaculanien- 
tum  25.  iaculare  300.  iaiunare  463.  ibi  ^ eo  408.  ibus  = iis  276.  identidein 
342.  id  ipsum  424.  idolicus  141.  idolium  243.  idonior  278.  iecorosus  127. 
ieiunare  165.  ieiunatio  81.  ientaculum  39.  iguavescere  180.  ignaviter  152. 
ignesci  Depon.  304.  ignire  1.53.  ignitulus  141.  ignoranter  151.  ignoscentia  51. 
ignoscere  m.  Aee.  415.  iilae  Dat.  276.  illamentatus  225.  ille  = Artikel  419.  480. 
illecebrosus  127.  illex,  leis  121.  illibalis  115.  illiberis  225.  illic  — illuc  409. 
illicentiosus  127.  illinimentum  25.  illinire  285.  ülo  Bat.  275.  illucubratus  228. 
illum  illnd  276.  illuminatio  74.  Illuminator  61.  imberbus  274.  imbrialis 
119.  imitarc  300.  immaculatus  225.  immarcescibilis  110.  immemoratio  216. 
immemoria  221.  immensurabilis  115.  immisericordia  221.  immolaticius  121. 
immortalitus  149.  immusicus  228.  impaeiheus  228.  impaenitendus  225.  impae- 
nitens  225.  impalpebratio  221.  impassibilis  115.  impausabiliter  152.  impedire 
m.  Bat.  413.  im}>endia,  f.  269.  inipendio  345.  impendiosus  127.  impensa  329. 
impetere  192.  impetibilis  11.5.  impiare  170.  impigritia  221.  impilia,  n.  88.  im- 
pingoare  192.  implagare  204.  implanare  253.  implebilis  115.  imponere  367. 
impossibilis  332.  impostura  45.  impraesentiarum  229.  impriucipaliter  152. 
improbiter  152.  improperare  368.  improvidentia  221.  impudorate  147.  impu- 
doratus  142.  impugnatio  81.  impuratus  146.  imputribilis  110.  — in  396.  •».  Abi. 
406.  m.  Ace.  410.  m.  Gen.  412.  tn.  Abi.  Oerund.  450.  — inabsconsus  228.  inac- 
cesaibilis  HO.  inacrusare  193.  inaccusatus  228.  inacerbare  204  inacrescere 
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180.  inadducibiliter  150.  inadibilis  115.  inaequalis  339.  inalbare  204.  inaltare 
193.  inamaresccrc  204.  inaniaricare  193.  inania,  f.  86.  inaniloquium  216.  ina- 
nimentum  25.  inanitus,  us,  m.  92.  in  ante  235.  inapprehensibilis  115.  inaquo- 
8US  125.  225.  inargentatus  143.  inargutus  228.  in  articulo  345.  inaudientia221.  ^ 
iuaurire  193.  inau.\iliatus  225.  inavaritiea  221.  inavarus  228.  inavertibilis  110. 
inbonitas  221.  incandidare  204.  incantator  57.  incapax  229.  incaseare  193. 
incaseatus  143.  incastratura  41.  incautela  221.  incendederit  228.  incendialis 
119.  incendioBus  127.  incensum,  n.  108.  incentivum,  n.  107.  incentivus  130. 
incentor  57.  incernere  204.  incerniculum  39.  incertare  170.  incessabilis  111. 
incesBabiliter  231.  incessanter  153.  incbaraxare  204.  inchoatio  74.  incibare 
205.  incilare  205.  incipere  369.  incircumcisus  225.  incisio  .329.  incita,  f.  -um, 
n.  109.  incitatrix  63.  inclinamentum  25.  inclusor  57,  incögcre  211.  incogitans 
229.  incogitantia  221.  incognoBcere  212.  incoiuquinatuB  225.  incolatug  90.  in- 
comare  256.  in  cominus  233.  incomma254.  incommnnicabilis  111.  incommunis 
229.  incom{H>sitio  216.  inconcessibilis  115.  inconcupiscendus  229.  inconcussio 
221.  inconfusibilis  111.  incongressibilis  115.  incongruentia  221.  inconsequenter 
153.  inconsideratio  221.  inconsonanter  153.  inconstabilitio  216.  incousunimatio 
217.  inconsummatus  225.  inconsutilis  117.  in  rontinenti  342.  in  contra  235 
incontradicibilis  115.  inconvertibilis  115.  incopiosus  229.  incoram  235.  incor- 
poratio  81.  incorruptela  45.  incorruptibilis  1(M.  incorruptibilitas  217.  incor- 
ruptio  217.  incossutilis  117.  incrassare  193.  incredibilis  332.  incrementare  161. 
increpare  in  442.  increpatio  74.  increpativus  130.  increpitus,  us,  m.  92.  incri- 
minatio  314.  incubare  386.  incubatio  329.  incubatnr  329.  iucubo,  m.  65.  incu- 
bus  89.  inculcator  61.  inculpari  205.  incumare  256.  incumbere  370.  incuncta- 
bilis  115.  incunctanter  153.  incupidus  229.  indecoris,  e 274.  indeficiens  225. 
indeficicnter  153.  indelicare  193.  indemutabilis  115.  indesinens  226.  indesi- 
nenter  151.  indevotio  221.  indevotus  229.  indicabilis  115.  indicatura  45.  in- 
dicens  229.  indicina  48.  indictoaudiens  226.  indictoaudientia  221.  indicto- 
obaudiens  226.  indigeri  Depo».  303.  indigestibilis  115.  indigestio  221.  in- 
dignatio  329.  indigna^vus  130.  indipiscere  300.  indisciplinatio  221.  in- 
disciplinatus  143.  indisciplinosc  229.  indiscriminatim  149.  indissociabilis  115. 
individuitas  54.  indivisibilis  115.  indocibilis  115.  iudoloria  221.  indnbitauter 
153.  inductibiiis  115.  inductrix  63.  inductura  45.  induitUB  296.  indulcare  193. 
indulcitas  221.  induigitas  54.  indumentum  25.  indugtrior  278.  inebrioaug  125. 
ineffugibilia  111.  inelegantia  221.  iueloquibilia  115.  ineluibilia  115.  inemeri- 
bilig  115.  ineptire  170.  ineptitudo  68.  inerrabilia  115.  ineruditio  217.  ineecare 
387.  incxercitabUis  115.  inexercitug  229.  inexperientia  221.  inexgolnbilig  115, 
inexatinguibilis  111.  inexterminabilig  111.  inextribilis  115.  infantare  161.  in- 
iantarius  135.  iufautilig  120.  infaraua  295.  infelicarc  170.  infelicitare  170. 
infermentatus  229.  infemalia  119.  infemus,  m.  100.  infertor  61.  inferug,  m. 
272.  infeatatio  81.  infidelia  333.  infimare  173.  iniimior  278.  indnnari,  -re  370. 
infirmia,  e 274.  iufinniter  150.  iuflabilia  115.  infra  m.  AH.  407.  infrigidare 
205.  infrigidatio  81.  infructuna  226.  infrunite  147.  infrunitua  143.  infundere 
387.  infundibulum  39.  ingeniatua  146.  ingeniculare  194.  ingeatabilia  115.  in- 
gegtua,  ua,  m.  92.  ingratitudo  68.  inguatare  205.  in  gyrom  472.  inhabitatio  81. 
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inhabitator  57.  inhonestanientum  25.  inhonestare  170.  iiihoucstas  221.  iobo- 
nestus  339.  inhonorare  194.  inhonoratio  217.  iii  id  ipsuni  424.  iniectio  315. 
inimiciter  1.52.  iniuterpretabilis  111.  ininventibiliü  115.  in  invicem  233.  iniqui- 
tai-e  105.  initiamentum  25.  initiare  387.  iniuriare  156.  298  inlargibo  292.  iii- 
largire  300.  iiiniissura  41.  imintatoria,  f.  101.  innatorius  133.  iimexus,  us.  m. 
92.  iimigrarc  194.  inmiIiilaiT  194.  iunubilus  226.  innutribilis  115.  inobaii- 
dienlia,  inoboed.,  iuobcd  217.  inobauilire  208.  inobediens  226.  inoblectari  208. 
inobsciiraliilis  115.  inobsenans  229.  inobsoletus  229.  in  obviam  233  475.  ino- 
jM-rari  194.  inopcratus  226.  itiopiosus  127.  inordinatim  149.  iiiordiiiatio  218. 
in  jialam  234.  in  j)eregre  234.  iupersuasibilis  111.  inportabilis  111.  in  post  235. 
inpiitesciuntia  221.  inpraevaricabilis  111.  inproloquibilis  115.  inproperare  194. 
inproperium  32.  inquietarc  165.  inquictatov  61.  inquilinatus  92.  inquinainen- 
tiim  23.  inrccogitatio  221.  inrecupoi'abilis  115.  inrosurrectio  221.  in  retro  234. 
inrotare  205.  inrufare  205.  inaaevire  194.  insalare  194.  insanabiliter  152.  insania 
329.  insaniter  152.  inscriptura  45.  inscrutabilia  111.  inacrutari  194.  inaecntorOl. 
insenu'1234.  insemitatio  221.  insensate  147.  inseiisatio  81.  221.  insensatna  143. 
iusi<lia  273.  insidiari  m.  Aee.  440.  insidiatrix  63.  insignare  205.  inaignitor  61. 
in  siinul  234.  475.  insimulatua  226.  insinuare  387.  inainuator  61.  inaipidua  229. 
insül<;acere  194.  insomniusus  127.  inaoinnietaa  54.  inspectrix  63.  inaputaro 
205.  instantia  329.  iiistaiirare  371.  inatita  315.  institorium  37.  instructilis 
117.  insti'iictura  45.  inatrurtus,  us,  ni.  315.  inauadibilis  112.  insuavitas  221. 
insu)>idua  141.  insubsidiatus  226.  inaubatantivus  229.  inauctudo  68.  iiisjifti- 
cientia  .50.  221.  insnfHare  208.  inaufflatio  81.  iusultabuudus  139.  insiiltare 
371.  insultatorius  138.  insumentum  23.  insnper  habere  371.  insuspicabilis  112. 
inauatentahilia  112.  insuaurratio  81.  inautieiua  124.  integraacere  180.  integri- 
tiido  IM4.  intellecto  vlÄ/.  261.  inteliigibilis  112.  interaperatio  74. 218.  iutemperia 
86.  iutemjwralia  229.  intcraporalitas  221.  intemporaliter  152.  intemptator  .57. 
218.  intendebo  291.  intendere  371.  intenebrare  205.  intcnebreacere  194.  iii- 
tenebricare  194.  intentator  57.  218.  intentio  315.  interaestiniatio  221.  inter- 
eai)cdinarc  161.  interdianus  130.  interdius  237.  in^rduni  345.  intereinptrix 
63  interei  rarn  205.  interfectivua  130.  interfieri  297.  interfrigescere  205  inter- 
ibi  234.  interibilis  115.  interpedire  205.  interpuliia,  -lia  140.  Interpretator 
61.  interrogator  57.  üiteracapula,  -puluin,  -pilium  222.  interates  229.  intertor- 
nare  194.  interi  rigo  69.  intertritura  45.  inti-rturbare  205.  interula,  f.  106.  in- 
terulus  141.  intt  ryentor  57.  intervocaliter  152.  intcatinae,  f.  269.  intcatinariiis 
135.  intestinua,  ;n.  267.  intimare  173.  intimator  61.  intünidare  205.  intiniorate 
147.  intiinoratua  144.  intinctor  61.  intranagressibilis  115  intrimentum  25. 
intrinseeari  174.  intrinsecua  Adj.  229.  Adr.  230.  intro.  intus  342.  introito  Abt. 
262.  introivi  289.  intui  = intneri  284.  intnniare  256.  intus  ;142.  Präp.  399.  iu- 
tusaire  205.  in  ultra  234.  inundantia  50.  inunire  205.  invadere  372.  invalcutia 
222.  invaletudo  222.  invalide  147.  iuvaliseere  463.  Invasor  61.  invasus,  us,  ni. 
92.  inveetivus  130.  invectrix  63.  invenibo  292.  inventarium  36.  inventua.  us, 
in.  92.  invereeundia  222.  investigabilis  112.  investis  229  iuviare  205.  invidia 
339.  inviseare  295.  inviaibiliter  1.52.  invisor  61.  iuvitatur  57.  invituperabilis 
112.  iuvolare  372.  involumeutuin  23.  invuluntariua  229.  invuluutaa  222.  iocare 
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30().  ioculariiis  13ö.  iocundare  1G6.  -ri  4G5.  iocuudus  333.  465.  losimus  = 
Zns.  461.  ipse  = 480.  ipso /JW.  Ü76.  ipsud  276.  ipsus  276.  ipsut 
276.  iracunditer  1.52.  irascere  300.  irrationat>ilis  112.  irrationabilitas  222. 
irrationabiliter  152.  irreligio  222  irreprehensibilis  112.  irrttarc  165.  irritatrix 
62.  irnigire  194.  = Artikel  A'2,'A.  iscieutia  467.  iscola  = schola  467.  iscul- 

ponca  467.  isdcm  = idem  276  Isdraliel,  Isdralielitcs  460.  Ismaragdus  467. 
ispirare  = speraro  467.  Israhcl  459.  istare  = stare  467.  istega  467.  istillici- 
dium  467.  istimulutiu  467.  Istrahel  460.  istum  = istud  276.  iterato  342.  iterc 
Abi.  265.  itcr  liabere  373.  iteiis  Gen.  264.  iterum-generatio»218.  itiner  264. 
itinerarium  36.  iubeo  ut  430.  iubilatio  74.  iucundare  166.  iugabilis  115.  iugalis. 
m.  100.  iugis  118.  iugitas  54.  iugiter  150.  iugulus,  m.  267.  iumentarius  135. 
iiunentus^  m 266.  iuraincntum  23.  iiiratio  74.  iurgiosus  127.  iuridicina  48. 
iurulentia  51.  iurulentus  139.  iussio  74.  iussuleutus  139.  iusta  = iuxta  457. 
iustiticarc  176.  iustilieatio  74.  iusum  461.  iuvamen  27.  iuvanientum  25.  iuven- 
cula  95.  iuvciiculescero  180.  iuvcnilitas  54.  iuxta  398.  «i.  Abi.  407.  iuxtim 
149.  ixi  = ipsi  276. 

Labascere  180.  labea,  labia,  f.  269.  labilis  117.  labosus  237.  labundus  139.  lar, 
m.  267.  lacerta,  n.  271.  laceasirc  286.  lacbanizare  256.  Iacinia3l5-  laciniatim 
149.  laciiiiosus  127.  lactare  Intms.  213  sq.  lade  jVow.  264.  ladicinium  31. 
ladiculusus  127.  larus  315.  laesura  41.  lactabuiidiis  139.  lactare  302.  laeti- 
tudo  68.  laganum  250.  lagtiiia  465.  laguncula  95.  lalisio  65.  lambui  =>  laml>i 
287.  lamenta.  f.  86.  lamentare  298.  lampada.  ae  258.  lauipare  256.  lanceare 
161.  landerua  459.  lanestris  120.  laiiicia,  f.  269.  lanicinm  31.  lanionius  124. 
lanisticius  124.  lanositas  54.  lanterna  459.  lapicidiiius  130.  lapidositaa  .54. 
lapis,  f.  269.  laqueuni,  n.  270.  lardarius  135.  largire  300.  largitionalis  119. 
largTtus  Adr.  149.  lascivitas  54.  latcralia,  n.  107.  laterculuui  39.  laterina  48. 
latibulari,  -re  KSl.  latificare  177.  latinare,  latinizare  170.  latonius  243.  latra- 
bilis  115.  latrinum,  n.  271.  latrunculator  61.  latura  44.  laturarius  135.  lavan- 
daria,  n.  88.  lavSre  283.  lea  86.  Icctiialis  119.  ledum,  n.  — ledus271.  lega- 
tivum  107.  legibilis  115.  legulus  141.  leiiocinator  61.  lens,  m.  268.  f.  316.  len- 
tiariiis  135.  lenticula  316.  lentis  ~ lens  263.  lentium,  463.  lenuncu- 

larius  135.  leunculus  93.  levabilis  115.  levanientarius  1.35.  levator  61.  levi- 
dcnsis  120.  229.  Icvigatio  81.  liaculum  256.  liare  256.  libatorium  34.  103. 
lihellio  6.5.  libratura  44.  libmni,  n.  = über  271.  libus,  mV268.  liciatorium  34. 
licitatorGl.  ligatiira  41  ligcllum  99.  lignus,  m.  266.  linfitancus  124.  linarius 
135.  linguarium  36.  lingiiatulus  141.  linguatus  144.  liugltosus  125.  liniüarius 
135.  linipbio  65.  linirc  285.  linitio  75.  linteameu  26.  lintearius  135.  linteo  65. 
lintcolum  98.  linui  = levi  287.  liquamen  27.  üquanientum  25.  liqnaminarius 
28.  liqiiaminatus  146.  liquaminosus  127.  litabilis  115.  litator57.  litigium  31. 
liturare  161.  livedo  68.  lixare  161.  locarium  36.  locitare  215.  locu  ^4«.  263. 
loculamentura  25.  lociilus  273.  locuni,  n.  272.  locuplens  459.  locupletatio  75. 
locutus,  US,  m.  92.  lodix,  m.  268.  longaevitas  222.  longaniinis  226.  longanimitas 
218.  longanimitcr  230.  longiloquium  222.  longinquare  170.  longiter  152.  lon- 
gitia  86.  longiturnitas  52.  longitnrnus  138.  longurio  65.  loquacitare  170. 
loqucla  46.  loquella  460.  loqui  m.  Bat.  patt.  388.  loquitari  215.  loramen- 
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tum  24.  loricula  95.  lorus,  m.  2G8.  lotorGl.  Inbidinitas  54.  lucar  49.  lucer- 
uariuiii  GG.  luccriiatiis  1 KJ.  luci  Abi.  2G5.  268.  lucificare  177.  lucifuga  85. 
lucrificara  177.  lurrioGö.  lucriis,  m.  2G8.  lucta  8G.  luctare  300.  Jucti  Oiv. 
2G1.  luculantitas  54.  lucus  = locus  4G5.  lucusta  4G5.  ludiliriosus  127.  ludius 
339.  luela  47.  luggro  2H3.  lugire  284  lurabare,  n.  103.  luminare,  n.  48.  luini- 
nare  YnAn.  IGl.  luminario  — -ri  260.  luncbus  255.  lupaiiariuni  36.  lupari  161. 
lurco  65.  lurica  465.  luridatus  14G.  luror  64.  lusciniola  99.  luscinius  124. 
lusciola  99.  lusciosus  127.  luscitio  81.  lusdtiosus  127.  lusorium  107.  histra- 
nicntum  24  lütare  1.56.  Ifitarc  215.  luter  243.  lutus.  ni.  268  lux,  m.  268. 

M = II  457  niaecus  89.  machaera  243.  macilentus  139.  macor  64.  macritudo 
68.  madefaccre  387.  uiadidare  170.  madulsa  85.  maestitudo  68.  niagis  = plus 
342.  magistrare  161.  magistratio  81.  nuagistratus,  i 261.  magnale,  n.  103. 
niagnalis  118.  magnanimis,  e 274.  magiiarius  135.  niagnas,  atis  144  maguatus 
114.  niaguibcare  177.  magiiibceutcr  153.  niagiiiluiiuium  218.  magnitas  24. 
uiaiorinus  130.  malacissarc  256.  nialaiare  25G.  maledicere  m.  Acc.  440.  male- 
factor  57.  iiualeticium  316.  maleficus  8.  316.  nialiguari  16G.  malignatio  81. 
inalignus  .333*  inaliluquacitas  218.  inaliluquiuni  222.  malitas  54.  nialitiusitas 
.54.  nialogranaUini  218.  mamma  339.  maminare  1.56.  mamilla  97.  inaminula 
99.  339.  maiidatcla  47.  iiiaiidibula,  -lum  39.  luaiido,  m.  65.  mauducare  214. 
474.  -ri  Dipoti.  304.  niauduco,  m.  65.  inaiigonium  107.  niauicarc  174.  uiaiii- 
festarius  135.  iiiauos  261.  maiisare  215.  inausio  317.  472.  maiisiuiicula  95. 
mansues  120.  inausuctare  167.  maiisuetarius  135.  inaiitare  215.  maiiticulari 
161.  manticularius  135.  manua  84  maiiuari  161.  uiauuarius  13.5.  nianucioluni 
99.  niaiius  — magnus  462  niauutergiuni  222.  maiiutigium  222.  mappula  99. 
iiiarculus  99.  margaritarius  135.  margarituui,  n.  270.  mamior,  ui.  268.  mar- 
raorarius  136.  martiobarbulus  222.  masculiuiter  152.  massalis  119.  mastigia 
85.  niatellio  65.  inateriarius  136.  matrescerc  180.  matricularis  121.  inatus  — 
madidus  469.  matutiuum  103.  niavoluit  289.  maximitas  54.  maxiiuus  = ina- 
gims  415.  me  = mi  276.  = ego  418.  medela  46.  medella  460.  mcdianuin  107. 
mcdianus  128.  mediare  166.  mediator  57.  medicabulum  39.  medicauieiitosus 
127.  medicosus  127  medietas  317-  meditare  :101.  meditullium  31.  medius 
333.  mcdullatus  144.  medullitus  149.  nieliorarc  172.  melioratio  81.  mclus,  ni 
2<>8.  mclota, -tis  243.  membraiius,  ni.  266.  -um,  u.  272.  membrare  161.  meiii- 
bratura  42.  memor  i».  ^«.  413.  memoraculum  39.  niemorari  373.  <«.  .<lcc.  4 14. 
niciiiurdi  288.  memore  Adr.  1 17.  mcmoriale  103.  memoriosus  127.  mendacitcr 
150.  meiidicabulum  39.  mendidmoiiiuui  30  meusio  81.  mciistruatus  144.  nicu- 
siirabilis  113.  meiisurare  1.56.  mensuratio  75.  meusurinus  139.  mensuruus  139. 
uieusuum  6'ra.  265.  meutibor  292.  meiitigo  69.  mcutire  298.  mercalis  120.  mer- 
ceniiarius  460.  morcimoiiium  30.  merero387.  mergitare  215.  uiergulus93.  nieri- 
diari  156.  mcridionalis  120,  merito  Präp.  398.  meritorium  107.  mersitare  215 
merulentus  139.  mesor -=  meusor  462.  messio  75.  iiiessis,  m,  268.  meRsor=nicn- 
sor462.  metallarius  136.  mctallu8,m  268.  nietatura42.  metaxarius  136.  metilior 
292.  meticulüsus  125.  metiri /la»«.  388.  metitus  — luciisus  296.  metucbo291. 
iiietuctu  — iiictu  265.  nietus,  f.  269.  micarius  136.  inicbi  — mihi  455.  uiicto- 
rius  1.38  mictiuilis  120.  iuigm4j213.  milux  — miles  457.  niilitaris  ~ miles 
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105.  miuacia  84.  278.  niiuare,  nj-nv  230.  minari  387.  miuervalicium  107.  mi- 
iümc4l(i.  miiiiiiiissimus  280.  mininuis  parvus  415.  =minor417.  ministra- 
trix  03.  minitabilitcr  152.  miiiitarß  301.  iiiiiiorare  8.  172  minoratio  75.  mi- 
uuer«  387.  minus,  jiaulo-  .342.  minuscularius  130.  miiuital  48.  minutalis  120. 
miiiutiloquiiun  222.  minutiim  103.  mirarc  301.  mirificarc  177.  mirio,  m.  05 
miscisrp  284.  niisces  201.  misor  33!)-  miscrare  301  miscrator  58.  misereri 
f».  J)at.  413.  mib(n'i<‘orilit(>r  152.  miscTimoniuni  30.  iniseriter  152.  miscritudn 
08.  missus,  us,  m 330-  iniligalnlitL'r  152.  initigautcr  153.  mitigativus  130.  mo- 
derare 301.  modernus  140.  moilicc  34.5.  modicus  334—  336.  moechatio  75. 
moechimonium  30.  moestiticare  170.  moestiter  152.  molator  130.  molendapus 
130.  molendinarius  130.  inolcndinum  30.  molcstare  107.  molctrina  48.  molina 
48.  molinus  128.  molitio  81.  molitor  01.  moliro  208.  molliticare  170.  molli- 
meiitum  25.  momentaneus  124.  monientarius  130.  raoncla  47.  monella  400. 
monetarius  130  monoloris  121.  Monse  458.  monumeutarius  130.  moiiumentus, 
m.  208.  uioranientuin  25.  moras  facere  373-  niorbosus  127.  mordicatio  81. 
mordicativus  130.  nioruro  208.  iiiorio,  m.  05.  moriri  280.  morsicatira  149.  mor- 
talitas  330  mortilicare  177  inortilicatio  75.  niortuosus  127.  niorula  99.  mota- 
bilis  113.  inotanuin  36.  Imitator  01  niotorius  138.  mox  400.  mucinium 
31.  muginari  238.  niuk  tra,  mulctura  42.  imiliercnlarius  130.  multicius  124. 
inultil'ario  147.  inultiluquentia  218  muItiloi|uiuni  218.  niultivolus  220  mul- 
toties  340.  mundatio  75.  mundialis  12t).  nmudicina  48.  mundieors  220.  mundi- 
potens  220.  inuuditeiicu.s  220.  muiiditer  152.  muudum,  u.  272.  muneratio81. 
nuuiicipatus  5.  90.  muuiiuentiuu  — moniin.  405.  munitiuncula  95.  muuitura 
45.  munumeutum  = mo!i.  400.  muratus  114.  mui’cus  89.  murilegulus  141. 
murmur,  m.  260.  murnuiraii  liepon.  303.  murmurator  58.  murmurillum  99. 
musciimla,  -lum  218.  musinori  238.  inusivai  ius  130.  mussitator  58.  mutabiliter 
152.  mutatorium  52.  104.  nmtcsccre  180.  mutuare  298.  mutuarius  130.  mu- 
tiuter  152. 

N = m 457.  nacca  85.  uanciscere  301.  nancisci  pass.  389.  uasceutia,  f.  50.  na- 
scibilis  1 15  nassitcrna  80.  nasum,  n.  272.  natabulum  39.  natalo  104.  natatilis 
117.  natatoria,  f.  101.  uatatorius  133.  nativitas  52.  natui'alitas  54.  naturifi- 
care  179.  uaufragare  107.  necator  58.  iiccessarior  277.  uefans  237.  negator 
61.  negatrix  03  neglegerit  287.  negligere  m.  Ge«.  439.  negotiari  337.  nepo- 
tari  101.  uequa  = nequam  275.  uorvia,  f.  209.  -vium,  n.  272.  nervinus  130. 
nesapius  124.  uescire  373  ueuut  — neut  280.  nevis,  iievult  = iiou  v.  280. 
ncxilis  117.  uicbil  455.  nidamentum  25.  nigredo  00.  nigror  04.  nimietas  52. 
nimis  ;142  ninguidus  141.  nisi  quia,  nisi  quod  440.  nitela  47.  nitidare  170. 
nitiditas  54.  nivSre  161.  uocere  »«.  Acc.  441.  uocibilis  115.  noctu  tota  205. 
nocumentum  25.  iiuleuter  151.  nomine  — nomeu  204.  uomisma  243.  non  . . 
salteni  342.  uontiare  405.  norus  = nurus  405.  noscibilis  116.  notaculum  39. 
notare  373.  notificare  179.  notoria,  f.  106.  -ium,  u.  37.  107.  uovamen  20.  no- 
vellatio  75.  novellitas  54.  novercari  161.  novior  278.  novissimior  278.  noviter 
152.  noxalis  120.  noxior  278.  noxitudo  68.  nubere  374.  *».  Aec.  441.  nubis 
Notn.  203.  nubs  263.  nuciuus  130.  nudiusquartanus  128.  nudiustertianus  128. 
nugacitas  52.  nugameutum  25.  nugax  119.  nugo,  m.  65.  nullatenus  231.  nulli 
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Gen.  27t).  nullibi  231.  nullificameu  2ß.  nullificare  177.  nullificatio  75.  millo 
Da/.  270.  nuinella  99.  numenclator  46G.  numerositas  64.  numisma  243.  nun- 
dinarc  301.  nuiulinaticius  124.  nundinum,  n.  272.  nuntium,  n.  1C)4.  272.  nuptare 
215.  nutabilis  110.  uutribilis  116.  mttricare,  -ri  156.  nutrieium  107.  nym- 
phabus  265, 

0 =au,  a,  u 464.  ob  »i.  Da/.  408.  m.  Ahl.  408.  ubacmulari  195.  ubagitare  2(.)j.  oba- 
rescere  205.  obarrare  205.  obaudire  466.  m.  Aec.  414.  m.  Gen.  439.  obauditio  75. 
obauditue,  us,  ni.  90.  obcantare  205.  obducere  387.  obdnctus,  us,  in.  90.  obdulcarc 
195.  obduloescere  205.  obedibo290.  obeditio75.  obesare  170.  oliferre  387.  obfir- 
marc  195.  obfuscare  195.  ohicctamentum  25.  obitus,  a,  um  296.  oblaqueare  205. 
oblaqueatio  81  oblatratri.\  63.  obligamentuni  25.  obligatio  75.  oblinire  285.  obli- 
quatio81  oblivisceltor  291.  oblivisci  388.  obluctatio  81.  obniussare  205.  oli- 
mussitare  205.  obiiexus,  us,  in,  219.  oboeditio  75.  obrelinquere  209.  obreptio  81. 
obrodere  205.  obrizuni,  obryzuin  243.  obsaturare  205.  obscuroluna  219.  obse- 
quf'la  47.  obsequiosus  127.  observare  374.  obsoletare  170.  obsonatur  61.  ob- 
sorbero  195.  obsordescere  205.  obstetricare  156.  obstrejicrus  140.  obstrepita- 
culum  39.  obstrigillarc  203.  obstuprare.205.  obtcuebrarc  195  obtenebrescere 
195.  obticere  205.  obtinere  »«.  Gen.  439.  obtritio  76  obtrudere  205.  obtrusio 
81.  obturamcntuni  25.  obturatio  76  obtusio  81.  obumbratrix  63.  obuncatus 
146.  obunger«  205.  obvonientia  51.  obventicius  124.  obveutio  81.  obventus, 
US,  ni.  92.  obverberarc  205.  obviani  itio  222.  obviare  167.  obvigilare  205.  ob- 
violare  205.  obvoluiare  205.  occansio  459.  occecurri  288.  occedere  205.  occc- 
ptare  215.  occisorius  138.  occuijo,  m.  65.  occursaciilum  39.  occursio, -sus  339. 
ocrursorius  138.  otquiniscere  205.  octuaginta  46<i.”  oculariarius  136.  oculitus 
149.  odedere  288.  odibilis  113.  odio,  odis  . . 281.  odoramen  26.  oiiorainentum 
24.  odorificare  178.  oil'atim  149.  offendiculum  37.  oifensibilis  116.  oflensus, 
ns,  in,  92.  offerentia  51.  offers  = offcr  294.  officialis  120.  m.  103.  ofbciari  157. 
ot'Hciiiator  61.  ot'ficiositas  54.  ol'bcium  330.  offla  467.  offlectere  205.  offocare 
195,  offrenatus  146.  ofi'iicia  86.  offuscatio  76.  olTusio  81.  oggaiinire  205.  ogge- 
rere  205.  oleameii  28.  oleamentum  2.3.  oleatus  144.  olcntia  51.  olisre  284. 
olerorum  260.  olfactorioluni  98,  olivarius  136.  olivitas  54.  ollarius  136.  olor 
= odor  64.  ominare  301  ommutescere  463.  onmini  275.  onerositas  54.  oiio- 
centaurus  244.  onustare  167.  opera,  f.  — opus  317.  operare  298.  -ri  387.  po*». 
388.  operatio  330.  operatrix  63.  ojieribo  290.  oiicrimentnm  24.  318.  operire 
374.  operositas  .34.  opertorium  35.  318.  opicus  141.  opilio  65.  opiniare  170. 
opimitas  52.  opinare  301.  opinatus  336.  opinio  318.  upitulare  301.  opitulatio 
76.  opitulator  61.  oppectere  205.  oppidaneus  124  oppido  Adv.  237.  oppilaro 
195.  opponere  374.  nppressus,  us,  m.  92.  opprobramentum  25.  opprobriosus 
127.  optemperare  456.  optimus  = bonus  416.  optio  318.  optuli456.  optundere 
456.  opulentare  170.  opulentitas  54.  opus  est  m.  Ace.  415.  orarium  318.  orata 
= aur.  464.  oratio  319.  Oratorium  330.  ortus  = hört.  463.  orbitudo  68.  orcinus 
130.  ordo  319-  oricula,  oricularius  = auric.  464.  orificium  31.  originalis  118. 
origiiiarius  136.  ornati  Gen.  261.  ornatura  42.  ortygometra  244.  orum  = auruin 
464.  08,  oris,  m.  266.  osculare  301.  ospitari  = hosp.  463.  ospratura  45.  ossa- 
ritini  3t).  ossiculatim  149.  ossu  Abi.  260.  ossuarium  36.  ossuarius  136.  ossu- 
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culum  465.  ossum  = os,  sis  259.  475.  ossuum  = os,  sis  260.  = ossium  265. 
ostensio  7(5.  ustensionalis  120.  ostentamen  26.  ostentaticius  124.  osteum  463. 
ostiaria,  f.  101.  ostiarius  132.  ostigo  69.  ostioluin  98.  osus  sum  304.  otiositas 
52  oviaricus  141.  ovicare  161.  ovicula  95.  ovilio  65.  ovis,  m.  268. 

P = b 456.  pacatorius  133.  pacifice  147.  pacificus  336.  paciscere  301.  paeda- 
gogianus  130.  paeniri  (?)  238.  paenileri  303.  paenularius  136.  paganus  339. 
pala319-  palabuiidiis  139.  palam  Prä/).  399.  palanga  244.  palatha  244.  pal- 
leum  463.  palnia  = alapa  319.  palniarium  36.  107.  palniicius  124.  palmus  88. 
palpebrarc  161.  palpebruni,  n.  270.  palum,  n.  272.  panarium  36  paue,  u.  272. 
IMiiifex  222.  panidciis  227.  pannare  157.  pannibus  263.  pannicularia,  f.  106. 
n.  107.  pannucius  124.  i>aiinum,  n.  272.  panosus  127.  papaver,  m.  268.  papilio 
= tentoriiim  319.  papularc  161.  parabolanus  130.  parabolari  248.  parapsis 
244.  paratura  42.  parciter  152.  parcuit  288.  pareiites  330.  parere  = appar. 
374.  pariari  168.  ])ariatio  81.  pariator  61.  paribo  291.  parientia  51.  parilis 
117.  parilitas  54.  paropsis  244.  parricidatus  92.  parricidialiter  152.  parti 
Oe«.  261.  partiarius  136.  partiatini  149.  partibor  292.  participatio  76  parti- 
cipes  = -ceps  263.  particularis  121.  particulatira  148.  partilis  118.  partiliter 
152.  partio  81.  partire  301.  partitudo  68.  parturitio  76.  parve  148.  parvibi- 
bulus  229.  parvicollis  229.  parvior  278.  parvissime  148.  parvissimus  279.  par- 
Yolus  464.  pasceolus  99.  pascua,  f.  101.  pascualis  118.  passarius  136.  passi- 
bilia  113.  passibiliter  152.  passionalis  120.  passivitas  54.  passivitus  149.  passi- 
vus = promiscuus  339.  pastopborium  244.  paternaliter  1.52.  patibulus,  m.  268. 
pator  64.  patrissare  256.  pauciloquiuin  222.  paulo  minus  ==paene  342.  pauper, 
a,  um  275.  pauperare  168.  pauperculus  140.  paupertatula  96.  paupertinus  130. 
pausa  255.  pausabilis  116.  pausare  253.  pausatio  82.  pausatus  146.  pavus  89. 
peccamen  28.  peccanter  153.  peccautia  51.  peccatela  47.  peceatus,  us,  m.  263. 
pectinare  157.  pcctinarius  136.  ijectusculum  98.  pecuascere  180.  pecuda,  n. 
272.  pecudes,  m.  268.  peculiarius  136.  peculiosus  127.  pecunialis  120.  pecu- 
niarie,  -riter  148.  pedaneus  124.  pedarium  36.  pedatura  45.  pedatus,  us,  m. 
92.  pedeplana,  n.  107.  pedeplanus  227.  pedulis  121.  peiorare  172.  peiurare 
466.  pellectiu  82.  pellicius  122.  pcllio  64.  pendigo  69.  penes  = in  398.  pen- 
natulus  141.  pennigerare  179.  pcnteloris  121.  peposci  288.  pepugi  288.  per 
m.  Jbl.  408.  peraequatio  82.  peraequator  61.  perannare  265.  percognoscere 
212.  perconfirmare  209.  percontare  301.  perconterrere  209.  percooperire  209. 
474.  percussibilis  116.  percussura  43.  perdelere  195.  perdescribere  474.  per- 
ditrix  63.  perdividere  196.  perefflare  212.  pereffluere  209.  perelixare  212. 
peremptorius  138.  peremptrix  63.  perennare  170.  perenniter  152.  perexcae- 
care  209.  perexire  212.  perexsiccare  209.  perfectus,  us,  m.  91.  perferentia51. 
perflatilis  117.  perfodire  285.  pcrfrigescere  196.  peffunctorie  148.  perfuncto- 
rius  138.  pergredi  196.  peribolus  244.  periculari  157.  periculum  330-  j)erie8  . . 
293.  perindigerc  209.  perinstringere  212.  perundare  212.  perungere  212. 
perissima  = peripsema  462.  perlatio  82.  perlator  61.  perlinire  285.  penna- 
turare  205.  permundare  196.  pernimium  Adv.  231.  pemimius  229.  perobrige- 
scere  209.  peropus  231.  perperare  168.  perperus  247.  perpes  121.  perpetrabilis 
116.  perpetrari  IHpon.  304.  perpetualis  120.  perpctuarius  136.  perplexabilis 
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llü.  ijorplfxari  170.  perplexira  14!(.  perplexio  82.  perixjtare  375.  perscrutare 
301.  persecpiere  301.  peraequi  pas>.  388.  pcrseverabilis  116.  pcrsiiadcara  Fut. 
291.  jicrsiiadere  >n.  ^lec.  442.  persiiasibilis  113.  per  ter,  per  semel  234.  per- 
terrefacere  179.  pertinet  ad  me  37ö>  pertractus.  ns,  m.  92.  pertranseam  Fut. 
293.  pertransiet  293.  pertransire  209.  pertransivi  2iK).  pertusura  43.  perurgere 
196.  pervalere  205.  pervector  61.  pervendero  205.  pervenibo  292  pervinde- 
miare  196.  pessimare  172.  417.  pcssimissimus  280.  pessimus  = malus  416. 
pestibilis  116.  pestiferare  174.  pestileiitiosus  127.  pestilitas  54.  petaminarius 

255.  petere  376-  441  peti  Bcpov.  303.  petilus  140.  ]ilialanga  244.  phantasnia 
244.  ])haiitasmari  256.  phasianarius  136.  phormio  255.  jdirygio  65.  picatrix 
63.  picridiae  244.  picris  244.  pientissimus  279.  pietas  330.  pigredo  66.  pigri- 
tari  186.  pigror,  m.  64.  püssimus  279.  piissime  279.  pilatrix  63  pincerna  82. 
pingiiaraen  26.  pinnaculum  38.  pinimla  96.  piperatorium  37.  piraterium  244. 
piscati  Gen.  261.  piscatura  45.  piscipus  456.  pisculeiitus  139.  pisticus  247. 
piatrinarius  136.  pittacium  105.  245.  placamentum  25.  placentarius  136.  pla- 
centia51.  placibilis  113.  placidare  170.  placiditaa  54.  placitum,  n.  108.  pla- 
citus  144.  placor  63.  plagare  157.  plagiarc  157  plagiariua  132.  plagiator  61. 
])lagula  96.  planarius  136.  plaiica  86.  planitus  149.  plantatio  320.  planus  — 
comis  339.  plasma  250.  plasmare  253.  plasmatio  255.  plasmator  61.  plassare 

256.  plaudeam  Fut.  291.  plaudi  = ]>lausi  286.  plecta  84.  plectere  248.  plecti- 
bilis  116.  pleiiarius  136.  pleniter  152.  pletiira  45.  plexus,  us,  m.  92.  plicatus, 
US,  m.  91.  plicui  287.  ploratio  76.  plostrum  478.  plumacium  31.  plumarius 
132.  plumatilis  118.  plumbatura  45.  plumbea,  f.  106.  pluor  64.  pluraüvus 

130,  plurimi  = niulti  417.  plurimus  = nkitaiv  418.  plurior  278.  poblicus  465. 
]M)cillator  61.  pocularis  121.  poculcutus  139.  poderes  245.  ]>oematorum  260 
poenituüo  66.  irolenta  84.  polimen  28.  polio,  in.  66.  politor61.  polIeutia51. 
pollicere  301.  -ripa«.  389.  polliuctor  58.  pollucibilis  116.  (wllucibiliter  152 
iwlyraitarius  132.  polymitus  247.  pomarius  132.  pompabiliter  152.  poinpatice 
147.  pomposus  127.  ponderatio  76.  poudcritas  54.  popinarius  136.  popino,  ni. 
66.  poplus  467.  populäre  375.  popularis,  m.  330.  populatim  147.  populitare 
215.  populum,  n.  270.  porcina  47.  porcinarius  136.  porregi  = -xi  287.  |x>rriiia 
48.  imrtarium  107.  portarius  132.  iwrtatorius  138.  portatrix  63.  portentilo- 
quium  222.  porticatio  82.  porticos  Ace.  261.  jH>rtionalis  120.  portuensis  121. 
pos  = post  470,  posquam  470.  posca  86.  posi,  posivi  = posui  287.  possibilitas 
53.  possidcre  375-  possitur,  possetur  297.  post  m.  AH.  408.  posterare  171. 
]>08tergaueu8  124.  postremior  278.  postremissimus  280.  postremitas  54.  postu- 
mare  173.  postumatus,  us,  m.  92.  potaculum  39.  potare  376.  potator  58.  pote- 
bat  = poterat  286.  poteutari  168.  poteratur  297.  poterint  294.  potestativus 

131.  potestur  296.  potilis  118.  potionare  157.  potiri  m.  Ace.  415.  potulentus 
139.  potura  45.  prae  m.  Ace.  412.  praebitio  76.  praecautatrix  63.  praecantrix 
63.  praecatechizare  206.  praecessor  58.  praecipitaiitia  51.  praecisura  45. 
praeclaritas  53.  praeclariter  152.  praeconare  301.  praecouatio  82.  praedXre 
206.  praedäre  298.  praedatura  43.  praedecessor  222.  praedelassare  212.  prae- 
diatura  45.  praedicari  Deport.  304.  praedicatrix  63.  praedictivus  131.  praedi- 
gerere  212.  praedouius  124.  praeeligere  210  praeemiuerc  212.  praeesse  376- 


Digitized  by  Google 


f)0;5 

praelcstinanter  151.  praetinitio  7U.  jjraefisciiu?,  -ni  148.  231.  praeibcabilis  113 
praefocatio  82.  praefiinuuin  31  222.  praefrnas  431.  praegnatuB,  us,  ni.  92. 
praeicntes  2!13.  praeinfuiulere  212  praelatiu  82.  praclator  81.  praelevare  193. 
pratliare  298.  praeoiiator  31.  praemonitorius  138.  praeniunstrator  31.  pi-ao- 
inorsi  ~=  -moriU  283.  praeordinare  196.  praeparatura  45.  praepcditio  82.  prae- 
pigncrare  196.  praepositura  45.  praerepsi  •=  -ripui  289.  praesagiri  Depon.  304 
praescieiitia  219.  praesentalis  120.  praoseutare  171.  praesentarius  133.  prae- 
scntatio  82.  pracsento  i.  Flur.  428.  = pracsons  438.  praesepiuni  230.  praesi- 
dalis  120.  praesidatus,  us,  ni.  92.  praesperare  ÜHJ  praestatio  73.  praestavi 
289.  praestinare  171.  praestolare  301.  praestolatio  76.  praestructim  149. 
prat'stus  = -sto  274.  praesuinere  376.  praesuniptor  61  pracsiimptoric  148. 
praetendere  = excubare  373  prauteiitura  45.  practeroa  .‘146  praeturgredi  196 
praetcries  . . 293.  praeteritio  82.  i)raeterivi  289.  praetoriulura  98.  praevaritare 
298.  -ri  377.  praevaricatio  320-  praevaricator  .320-  praevaricatrix  63.  prae- 
zelare  197.  prandidi  288.  pravicordius,  -cors  227.  precarium  36.  precativus 
131i  precator  61.  prendidi  288  pressim  149.  pressura  43.  320.  pretiositas  54. 
primiformis  229.  primiter  152.  priuiitia  273.  primitiari  157.  priniitivus  130. 
|)rimogeiiitalis  227.  primordialls  120.  priucipalis,  m.  105.  principalitas  54. 
l)rincipari  168.  m.  Geti.  439.  i)rincipens  = -ceps  2(W.  prinus  245.  prioratus, 
US,  ra.  92.  ])riusquam  m.  Jnßn.  445.  privare  alicui  alqd  414.  privatim  346.  pri- 
vativas  131.  pro  m.  Aee.  412.  480.  »».  Gen.  442.  proba  87.  probanientum  25. 
probatoria,  f.  106.  probiter  152.  probitus  = -batus  296.  procacia  87.  processor 
58.  processug,  a,  nm  296.  proclivare  171.  procreatura  43.  prociirsor  58.  pro- 
deambulare  212.  prode  esse  = prodesse  468.  prodefacere  = prodcere  469. 
jji-ode  tieri  469.  prodiet . . 293.  prodigitas  54.  prodigius,  m.  268.  proditrix  63. 
prodivi  290.  productilis  117.  profanare  387.  profanator  31.  proferis  — -fers 
286.  proficiscere  301.  proücuus  124.  protitere  301.  ]irufluxus,  us,  m.  91.  pro- 
fugire  285.  prufunditas  54.  progeiiiebus  273.  prognaritcr  152.  progrcdire  283. 
.301.  proiecte  148.  proiectibilis  116.  proiectio  330.  proiectum,  n.  109.  proie- 
ctura  45.  pro  invicem  234.  proliquatus  146.  prolixitas  54.  prolixitudo  68.  pro- 
longare  197.  prolubium  31.  222.  proma,  f.  84.  promeletare  249.  promemoria 
219.  promercalis  120.  promercium  31.  promerere,  -ri  377.  prominare  203. 
]>rominulus  141.  promiscere  206.  promotio  82.  promotor  61.  promptale  48. 
]iroroptuarium  32.  promum  107.  promuaturium  463.  promus,  a,  um  140.  pro- 
muscis  255.  pronis,  e 274.  propalare  197.  propeudulus  142.  properabilis  116. 
properatim  149.  properiter  152.  prophetissa  251.  propinatio  321.  prdj)inquare 
377.  propitiabilis  116.  propitiare  169.  propitiatio  73.  propitiator  58.  propitia- 
torium  35.  propitiatus,  us,  m.  91  propriare  171.  propritim  149.  propterm.  Abi. 
408.  propter  quod  »».  Infin.  445.  propudiosua  125.  propudium  = propediem 
435.  propurgare  197.  proquiritare  206.  prosaepium  29.  prosapia  237.  proscul- 
tari,  -re  197.  prospector  .58.  prospex  121.  prostitutio  77.  prosubigere  212.  pro- 
tectio  77.  protector  58.  protelare  197.  protervire  171.  proterviter  152.  pro- 
testari  197.  protestatio  77.  protractio  82.  protrimentum  25.  provocabilis  116. 
provocatrix  62.  provulgare  198.  proximare  173.  417.  proximior  278.  proximus 
= propinquus  417.  prumtus  466.  pruna  84.  pseudoforus  222.  publicitus  149. 
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piidentia  51.  puderi  Depon.  d04.  pudibilis  IIG.  piidüratus  14ü.  i>ugillare,  ii. 
UH.  pu^illus  i)4.  pugnitus  149.  pugnus  330.  pulchritas  54.  pulentum  = jm)- 
lenta  27Ü.  pulleiaceus  124.  pulnientarium  32.  piilincntum  24.  pulposus  127. 
pulsuosus  127.  pulvcraticum  107.  pulvis,  f.  2G9.  puiiiilus  140.  puncta,  f.  87. 
pura,  cena-  300.  purgatrix  03.  pusea  460.  pusillaniniis  227.  pusillanimitas  54 
219.  pusillitas  54.  puta  346.  putas,  putasne  343.  putativus  131.  puteuin,  ii. 
271.  putidiusculus  142.  putor,  ni.  04.  putrcdoOO.  putrilago  09.  putruosus 
127.  pythonissa  252. 

Qua  343.  quadratarius  136.  quadriduanus  128.  quadrifariter  152.  quadripes  464. 
quacsti  Oen.  201.  quaestuarius  130.  qualiterqualitor  231.  qualus,  -Iura  88. 
quamdiu  405.  quamvis  405.  quanduque  non  346.  quanti  — quot  330.  quan- 
tisper  346.  quantocius  231.  quantusquantus  330.  quasi  quia  405.  quasillarin, 
f.  100.  130.  quassabilis  110.  quatenus  401-  quaterducatus.  m.  219.  quaterniu 
04.  quemammodura  402.  quercla  321.  querelari  101.  querella  400.  querelosus, 
qiierulosus  120  qui=ö443.  = quae  270.  quia  = »i. /«/.  402.  481.  quia- 

nam  405.  quietorium  37.  quincupliciter  230.  quippini  401.  quis  = uter  3'JO. 
quisque  — quicumq.  330.  quod  = Acc.  m.  Inf.  402.  4iü.  quoniodo  403.  quo- 
niam  = Ace.  m.  Inf.  402.  481.  qnotidianis  diebus  343. 

Kabidiare  171.  racha257.  radicare  298.  rainenta,  f.  209.  rancor  04.  rapinator 
61.  raptio  82.  raptus,  us,  m.  330.  rarenter  153.  rasitare  215.  rasura  43.  ratia- 
rius  130.  rationabilis  113.  rationabilitcr  152.  rationalis,  ni.  105.  raucedo  08. 
readunatio  222.  reaedificare  198.  rebellio,  m.  06.  recalvaster  119.  recalvatio 
77.  recapitulare  198.  recaptivaro  200.  receptibilis  113.  recidivatus,  us,  m.  92. 
recirculatio  222.  recliuatorium  35.  recogitate  Adv,  148.  recogitatus,  us,  m.  92. 
recollocare  212.  reconiinemorari  212.  recoramemoratio  222.  rccoramonere  212. 
recompensatio  82.  reconcludere  212.  reconflare  212.  reconsignare  212.  recou- 
trare  200.  recordare  301.  recorporativus  131.  recorrigere  212.  recruciare  198, 
recte  343.  rectitudo  60.  recubitos  Aec.  201.  rccubitus,  us,  m.  91.  recupeoari 
387.  recuperatio  330.  redarguere  387.  redargutio  77.  reddibo  291.  redditor 
58.  rediet . . 293.  redinvenire  212.  redoperire  200.  reexinauire  212.  reexsj)e- 
ctare  199.  refectio  321.  refectorius  138.  refigurare  198.  reflabilis  110.  reflexim 
149.  refocillare  198.  refomiatus,  us,  m.  92.  refractarius  130.  refragutio  82. 

I refragiura  31.  refrigerare  378.  refrigeratio  321.  refrigerium  33.  321.  refri- 

I gescentia  51.  refuga  83.  322.  regeneratio  77.  regestuin,  n.  109.  regimentuin 
25.  regio  322.  regnare  m.  den.  439.  regnificare  178.  regradare  206.  reinvitare 
198.  Alatoria,  f.  106.  relegere  387.  relicinus  130.  religiositas  53.  relinqui  I'»rf. 
287.  reliquari, -re  171.  reliquatio82  reliquator  61.  reliquatrix  63.  reliquiariuin 
32.  reluctare  301.  remandare  199.  remeabilis  116.  remeaculum  39.  reracdiabilis 
116.  remediare,  -ri  101.  reraediatio  82.  remediura  323.  rememorari  379-  »»• 
Ace.  414.  remensurare  206.  remetibor  292.  remetiri  387.  patt.  389.  remini- 
scentia  51.  remissa,  f.  87.  reraissibilis  116.  remissivus  131.  remunerare  299. 
remunerator  59.  remuneratrix  03.  renidentia  51.  renodis  121.  renovellare  200. 
renuuculus  94.  renuntiare  379.  remmtiatio  330.  repatriare  200.  rei>edare  199. 
repensare  21,5.  repentaneus  122.  repercussibilis  110.  reperibo  292.  repertrix 
63.  repertus,  us,  m.  92.  repeteutia  52.  replasraare  206.  replere  m.  Oen.  439. 
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rcporrigere  '212.  repositio  77.  323-  reiwsitorium  330.  rejwtia,  n.  W.  reprehen- 
sibilis  113.  rcprolmbilis  11(1.  rcprobus  140.  repromissor  59.  repropitiaro  199 
reimdiare  387-  repulsor  dl.  repurgium  31.  reputare  387.  requietio  77.  reqiiie- 
turium  37.  rcsalvare  199.  residere  380.  rcsigiuunilum  4.  38.  resiguatrix  (53. 
resiiialis  120.  rcsolutio  ,323.  reson?re  ‘283.  resppctio  77.  respondeam  f'iit.  '291. 
resiKinsus,  us,  m.  92  restarc  388.  rcsticala  90.  resupiiius  33!).  rctia,  ae,  f.  259. 
retiaculum  219.  retifulus,  m.  '2G8.  retiiientia  52.  rctinere  380.  retis,  ni.  2dd. 
f.  209.  retcdlere  199.  retorridus  141.  retractatus,  us,  iii.  92.  retractus,  us,  in. 
!(2.  retradcro  212.  rotnvusire  212.  retributor  01.  retrior  278.  retriturare  200. 
reti'o  343.  Fräj>.  399.  rptrosior  278.  reveuerari  200.  reverberatio  82.  revereutia 
323-  revorsare  199.  reversus  sinn  '289.  reverticuluin  .39.  revolutatio  '222.  rhoin- 
phaea  245.  rictuin,  n.  272.  rideri  Depmi.  304.  ridicularius  130.  ridiculosus  127. 
rigatus,  US,  m.  92.  risiloquium  2'22.  rixarc  299.  rogum,  n.  272.  rouipliaea  245. 
ros,  n.  271.  rosor  01.  rostrum  330.  rotabilis  110.  rubeus  1'24.  rubiginare  101. 
rudens,  f.  209.  rudis,  e 336.  rudor  04  ruraa  87.  rumbus  400.  ruinigerare  179. 
rumigeratio  82.  rutnpia  245.  runcina  48.  runcinare  102  rupex  121.  rupico  60. 
ruspari,  -re  238.  russus  140.  rusticitas  330.  rutuba  237. 

8 -=  X 457.  s ==  ex  409.  sabaia  87.  sabanum  250.  sabbatisinus  245.  sabbatizare 
'249.  sabluin  407.  saceellus  94.  sacciuus  247.  saccularius  130.  sacerdus  400. 
sacramentuin  323.  sacrificari  öc/joh.  304.  sacriOcatorium  107.  saepe  = -po8'271. 
saepe  — intcrduni  340.  saepicule  148.  saeps  — sciies  203.  saeviter  152.  saga- 
rius  136.  sagena  245  sagittare  157.  sagiiiare  2.56.  sagmarius  130.  sagus  = 
sagum  268.  salivi  — salui  287.  salsilago  67.  salsugo  07.  salti  (?«i.  262.  salticus 
141.  saltuarius  137.  saltuensis  121.  salus  — -uni  268.  salutare  = salvare  380. 
salutare,  n.  104.  salutaris,  ni.  100.  salutiticalxir  59.  salvatio  77.  salvator  59. 
salvibcare  178.  saniiare  171,  samiarius  137.  sauctificare  178.  sanctificatio  77. 
sanctificium  29.  sanctimonialis  106.  120.  sanctinionialitor  153.  sanctitudo  68. 
sanguem  ^ce.  265.  sanguen,  n.  272.  sanguinare  .380.  sanguines  9.  273.  san- 
guinis Kom.  264  sauguisuga  220.  sanitates,  ium  274.  264.  saniter  1.53.  sapidus 
141.  sapientialis  120.  sapicntiOcare  178.  sapivi  = sapui  288.  saporatus  146. 
sa|)orus  141.  sarcimen  28.  sarcinator  61.  sarrinatrix  03.  sarcinosus  128.  sar- 
cophagum,  n.  271.  sarmenta,  f.  269.  sarsor  61.  sartopliagiuu,  n.  271.  457.  sar- 
tura  45.  satcllis  Nom.  '203.  saturabilis  1 16.  saturatio  77.  Saturnalicius  1'24. 
saucietas  54.  saviare  301.  scabillum,  -ellum  98.  scabitudo  69.  scabrosus  128. 
scaeva,  m.  85.  f.  87.  scamillarius  137.  scainillus  94.  scamma  250.  scandali- 
zare  249.  scaudalum  245.  scandularius  137.  scarizare  '256.  scelio  66.  sceiio- 
factorius  133.  scliidia  252.  schinus  245.  scibilis  116.  scibo  292.  scire  380. 
scissilis  118.  scissura  323.  scitamentum  25.  scitulus  142.  scius  140.  seiza  252. 
458.  scobina  48.  scopare  157.  scordalia  87.  scurdalus  141.  scoriscatio  408. 
scöruscare  408.  scoruscus  408.  scribatus  91.  scribrare  408.  scribtum,  -btura 
456.  scriniarius  137.  scruposus  128.  scrupulositas  55.  scruta,  n.  85.  scrutare 
299.  smitarius  137.  scrutinure  1.58.  sc.ulna  85.  sculptilis  117.  scutarius  1.32. 
scutra,  f.  84.  scutus,  in.  268.  Sdrahel  400.  sebacius  124.  socidi  = scidi  288. 
scclusorium  37.  secretarium  36.  secretarius  137.  sectare  '299.  secundatus,  us, 
m.  92.  secundinus  129.  secundum  m.  Abi.  408  secus  m.  Acc  399.  sed  = sine 
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3‘JH.  sedocula  !•!).  sediiiicii  2S.  scductor  59.  sodularia,  ii.  107.  scdulitas  331> 
sedulo  346.  sedulus  339.  sella  324.  sellarius  324-  semen  - ador  331.  semini- 
verbius  227.  semipletio  222.  semiiitcrne,  -no  346.  seiiati  Gev.  262  sensato  147. 
sensatus  145.  sensibilitas  55.  seiiteutialitcr  153.  sententiare  162.  sentiri  Dtpuu. 
303.  seorsum  m.  Abi.  400.  scorsus  237.  sepelibo  292.  sepditio  82.  sepis  A'oni. 
263.  gnplasiarius  137.  scptimaiia,  f.  102.  sepulcrus,  m.  268.  sepultio  82.  sequa- 
citas  55.  sequela  47.  sequestrare  169.  sequestratoriuni  37.  sequi  m.  Dal.  440. 
serietas  55.  scnnocinari  162.  sennonari  162  serotinus  129.  serpire  286.  serra- 
culum  39.  serrago  69.  serrare  158.  servibo  292.  scrvitudo  69.  scssibulum  39. 
sussimonium  30.  sessoriuin  37.  scveriter  153  severitudo  69.  sexualis  120.  si 
403 — 405.  sibilatio  77.  sibiplarcutia  222.  sibyna  245.  sirrabilis  116.  sicera 
2.57.  sideraticius  124.  sideratus  145.  si  forte  344.  sigillaricius  124.  signaculuni 

38.  signatorius  138.  signatura  45.  signus,  m.  266.  silcutiarius  137.  silovi  = 
silui  287.  siliginiarius,  -giuarius  137  siliquatariiis  137.  simila  84.  similagineus 
122.  similago  67.  siraplarius  137.  simul  m.  Abi.  400.  simultas  331.  siu  = si 
minus  405.  sinceris,  e 274.  sinceriter  151  sine  m.  Acc.  412.  singularius  137. 
siiiistralis  120.  sinui  = sivi  287  sireii  245.  sireiia  259.- siromastes  246.  sisunia 
87.  sitarcia  246.  sitis,  m.  266.  situla  96.  situlus  99.  solae  Dat.  276.  Solarium 
324.  solatiari  162.  solearius  137.  solidamentum  24.  solitas  55.  sollicitare  380. 
sullicitator  61.  solo  Dal.  276.  solubilis  114.  solui  = solitus  sum  289.  somnia- 
tor  95.  soniniosus  128.  somuolentus  139.  somuurnus  139.  somnns  Gen.  263. 
sonsre  283.  soniti  Gat.  262.  sonium  29.  soiiticus  141.  sonu  Abi.  263.  soracum 

39.  sorbitiuncula  96.  sordidarc  171.  sorditudo  69.  sordulentus  139.  sortire 
301.  sospitas  53.  spado  246.  spadonatus,  us.  m.  92.  Spania,  Spanus  469. 
spatula  324.  speca  — spica  463.  speciatim  149.  spcciatus  146.  speciositas  53. 
specis  Abi.  262.  spectamen  28.  specularium  36.  spccularius  137.  speculatoria, 
f.  106.  speculatus,  us,  m.  92.  spelta  7 87.  spepondi  288.  speratus,  a 109.  speres, 
-ibus  274.  spermologus  246.  Sphinga,  ae  2.59.  spica  331.  spicatus  145.  spira- 
culum  38.  spiramcn  26.  spiritale  104.  Spiritus  2.  Deel.  261.  spondi  = spop. 
288.  gpongiare,  -izare  162.  siKuisare  158.  simntalis  120.  spontanee  147.  sporta 
85.  spretio  77.  spungia  466.  spurciloquium  222.  sputamen  27.  sputamentum 
24.  sputus,  US,  m.  91.  squalitas  55.  squalitudo  69.  stabilibo  292.  stablarius 
467.  stabularius  133.  stabulum  324.  stantia  = inst.  470.  stapia  87.  stare  = 
esse  388.  staticulum  38.  staticulus  38.  266.  stationarius  137.  statuncnlum  99. 
staturosus  11.  126.  Status  = -tura  324.  ste  = iste  469.  stellatura  45.  stelHo- 
uatus  92.  sterculinum  29.  sterilus,  a,  um  274.  sterquilinium  29.  stibinus  252. 
Stigma,  ae,  f.  259.  stigmatus  146.  stilliddium  325.  stiniulosus  128.  stipendiari 
162.  stii>cndio8us  128.  stips  = stipes  263.  stirjis,  m.  268.  stiuppus  89.  sto- 
machabundus  139.  strabonus  141.  stramentari  162.  strangulabilis  116.  stran- 
gulatio  78.  strata.  f.  KXj.  stratorium  35.  stratura  45.  stratus,  us,  m.  91.  strena 
87.  strepiti  Gen.  262.  stribligo  69.  strnctilis  118.  struere  :180.  strumentum 
470.  Studiosus  3.39.  stultilujuentia  222.  stultiloquium  220  stultiloquus  229. 
stujjefactio  78.  stuplae  465.  467.  stuporatus  146.  suadela  46.  suadella  460. 
suadenter  1.5.3.  suadere  m.  Aec.  441.  suadibilis  114.  suaviludius  229.  suavitudo 
69.  sub  397.  m.  Abi.  408.  m.  Aec.  412.  subactarius  137.  subadiuva  222.  subae- 
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miilari  199.  sub  ante  Bubamiale  107.  subarrarc  SJ06.  subbaiularn  ‘AMI. 
subdncricius  122.  subcultrare  206.  subdiflidere  212.  subditio  78.  subdivalc 
104.  subiectibilis  114.  subinferre  210.  subiuflare  212.  subintrare  210.  subin- 
troducere  210.  subintroire  210.  subiiistillare  212.  subitaneus  122.  subitare  171. 
subitatio  78.  8ubiuf;ale  104.  subiugalis  118  subinnrtorium  35.  subivi  290. 
subliinarc  169.  sublimiis,  a,  um  274.  subniersio  78.  siibncrvare  199.  subper- 
turbare  212.  .subportatorius  134.  subrelinquere  212.  subremanere  212.  sabsan- 
nare  199.  subsannatio  78.  subsannator  59.  siibsesRa,  f.  87.  subsidentia  52.  sub- 
sisterc  3K8-  Rubstuiitia  32T>.  BubstantivuR  131.  aubstinere  462.  subsultim  149. 
subtililoquentia  222.  subtililoqiuis  229.  subtractin  78.  subtransiet  293.  8iib- 
transire  210.  subtus  m.  Aec.  399.  subumbrare  200.  subversio  78.  succedaneus 
122.  succldere  381.  sucrinctorinm  ;15.  snccisio  78.  succiissare  215.  succussator 
62.  siiccuasatura  45.  sudurus  141.  suffectura  45.  sufl'erentia  50.  sufferit 
-feit  286.  8ufficien8  = coutentus  337.  suffieieuter  151.  sufdcientia  50.  suffi- 
mentare  162.  aufllamen  28.  sufflaniinare  162.  sufflaininare  200.  sufflare  388. 
sufflatorium  35.  suffragare  299.  snffrago,  f.  68.  8iiifumigare  206.  suffumigatio 
82.  sulTusio  325.  suifusorium  35.  sulTusus  146.  suggillare  381.  suggrunda  87. 
suina  48.  suipbur,  m.  268.  snmnialis  120.  summare  173.  suminersio  462. 
sumpti  Gen.  262.  superabundantia  220.  superabiiudare  200.  su])eraccommodare 
212.  superadspergere  212.  superaediöcare  200.  siiperamentum  25.  superappa- 
rerc  212.  superargumcntare  302.  sujierattraliere  212.  sujierbiter  153.  super- 
cadere  200.  superceitari  Drpoti.  200.  303.  supercoraixmcre  212.  supercoiicldere 
212.  superconprehendere210.  supercontegere  212.  superdestillare  212.  super- 
dicere  200.  supcrdiicere  200.  superefficere  212.  8U|>ereffiuere  210.  supereffun- 
dere  210.  sujieregredi  212.  suiierelevare  210.  Buperemicare  212.  superemori 

212.  Buperenatare  212.  supererogare  211.  superesse  381.  superevolare  212. 
8Ui>erexactio  222.  superexaltare  211.  superexcurrere  212.  superexigere  212. 
superexire  212.  superexsultare  211.  superexteiidere  211.  euperextollere  21 1 . 
sujairfari  206.  superficies  331.  sui)erficium,  n.  272.  superforaneus  229.  Buper- 
gaudere  200.  supergloriosus  227.  superilligare  212.  supcrillinere  212.  Buperilli- 
uire  285.  superimmittere  212.  superimpendSre  211.  superiniponere  212.  super- 
incendere  212.  snperincemere  212.  superinridere  212.  superincrescere  212. 
superincuuibere  212.  superinduccre  211.  superinducticius  227.  superinductio 
222.  superinduere  200.  Buperindumentum  222.  superinscriptio  78.  super- 
inspergere  213.  supcriuspicere  213.  superinstemere  213.  superinstillare  213. 
superinstrepere  213.  superinstruere  213.  superinsultare  213.  superintegere 

213.  sujierintendere  213.  superinundare  213.  superinungere  213.  superinvehere 
213.  supcrlaudabilis  227.  Buperlimiuare,  u.  48.  superlinire  285.  superlimiit 
287.  superlucrari  201.  supennittere  201.  supernominare  201.  superobruere 
213.  superoccldere  213.  superordinare  201.  superponere  381-  superpositio  220. 
superscriptio  78.  superseminare  201.  superseminator  222.  superspeculator  222. 
sui)er8perare  201.  suiMsrsubstantialis  227.  superunctiu  222.  superungere  201. 
supervacuitas  53.  supervacuus  337.  supervestiT'e  201.  supparatura  45.  suppe- 
damentnm  25.  suppedancum  30.  suppetiae  87.  suppetiari  162.  suppetiatus, 
U8,  m.  92.  supplantatio  78.  Bupplantator  62.  supplicameutum  24.  suprapositio 
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222.  suprascriptio  78.  Buptus  456.  surcularaen  28.  siirreptidus  124.  Bursum 
vocatio  220.  239.  susceptor  59.  susceptorium  37.  suscitabuhmi  39.  suBovorsuni 
231.461.  suspectus  = suspicans  339.  suspendiosus  128.  suspensio  79.  suspen- 
sura  44.  suspicio  331.  sustentaculum  39.  sustinentia  50.  sustinere  381.  Bustol- 
lere  201.  susuni  460.  susurratio  79.  susurrator  59.  susurro,  in.  64.  susque 
deque  habere  461.  sutela  47.  sutriballus  89. 

T = d 456.  t = c 457.  tabefacere  179.  tabellio  66.  tabemaria,  f,  106.  tabidosus 
128.  tabitudo  67.  tabularia,  f.  106.  taedere  382.  -ri  303.  382.  taediari,  -re  158. 
382.  taediosus  128,  taediuin  :125.  tangere  m.  Gen.  439,  tanti  = tot  327.  tarda- 
bilis  116.  tardicors  229..  tardor,  m.  64.  tata  85.  taurca,  f.  102.  techna  250. 
tectorium  37.  tegillum  99.  tegulicius  124.  telaticus  140.  telonarius  137.  telo- 
ueum,  -iuin  246.  temeratio  82.  temeiator  62,  temeriter  153.  temonarius  137. 
temperaculum  39.  templus,  in.  266.  temporalitas  55.  temporaliter  153.  tempo- 
raneus  123.  temiwratim  149.  temporivu?  130.  tenebra  273.  tenebrare  158. 
tenebratio  82.  tenebrescere  158.  tenebricare  159.  tenebricositas  55.  tenebricus 
141.  teneritudo  67.  tensura  45.  tenuabilis  116.  tenuiarius  137.  tenus  = la- 
queus  237.  tenus  Präp.  398.  tergus,  in,  268.  terraneola  99.  terrefacere  179. 
terriculamentum  25.  terrilicatio  82.  territio  82.  temila  99.  tessellarius  137. 
testa  = crauiura  331.  472.  testinionialis,  f.  106.  testulum  99.  testnm,  n.  271. 
tetiüi  = tuli  288.  tlieatrus,  ra  268.  thelodives  229.  thelohumilis  229.  thelo- 
sapiens  229.  tliensaurus  . . 459.  theristruni  246.  thesaurizare  249.  thesauruni, 
n.  271.  thymiamarc.253.  thymiamaterium,  thymiat.  246.  thymiamatizare  253. 
tibiaJe  105.  tibiciuarc  162.  tibis  246.  timetu  — timore  265.  timoratus  145. ' 
tincta,  f.  87.  tinctio  82.  tincare  15‘J.  tinnibo  292.  titio  64.  titionare  162.  titir 
villitiuni  31.  titulus  326-  tolli  Vepon.  303.  tollisse  289.  tomaculum  39.  tondSre 
284.  tonsio  79.  tonstrix  63.  tonsus,  us,  m.  92.  toral  48.  tormentuosus  128.  tor- 
natilis  117.  tomatura  44.  torporare  162.  torridare  171.  torsio,  tortio  79.  torta, 
f.  85.  tortula  96.  tortura  44.  torum,  n.  272.  torviter  153.  toti  ■=  omnes  338. 
= tot  275.  toto  Bai.  276.  totouarius  137.  trabes  = trabs  263.  tracta,  f.  87. 
tractator  331.  tractogalatus  229.  tractomelitus  229.  tractoria,  f.  106,  tractuo- 
suB  128.  tractus  331.  traducere  383-  traductio  326.  traglutire  201.  traiectorium 
37.  trans  m.  AH.  408.  transeunter  153.  transtictio  82.  transfretanus’229. 
transfretarc  201.  transfunctorius  138.  transglutire  201.  transiet . . 293.  tran- 
sivi,  -abivi  290.  transmigrari  Bepon.  303.  transplantare  202.  transpuugere 
302.  transvadare  302.  transvaricare  202.  transvaricator  59.  transvendere  202. 
transvoratio  82.  turbari  383.  turbedo  67.  turbela  47.  turbor  64.  turbula  99. 
turbulentare  171.  turdarium  36.  turpiloquium  222.  turpilucrum,  n.  220.  turpi-  , 
lucrus  Adj.  228.  turunda  237. 

V = b 456.  uu«=ü  466.  vacerrosus  128.  340.  vacuare  171.  vaeuitas  327-  vadare 
162.  vadus  = vadum  268.  vagare  302.  vagor,  m.  65.  valde  344-  valentia  51. 
Taletudinarium  36.  valgiter  153.  validitas  .55.  vallestria,  n.  107.  vallestris  121. 
vallicula  96.  valor  65.  vanare  171.  vaniloquium  220.  vaniloquus  228.  vanitare 
159.  vanitudo  69.  vano  344.  tanus  340.  vapide  148.  346.  variantia  52.  variator 
59.  varicus  Adv.  149.  variegare  179.  vas,  f.  269.  vascellum  98.  vastitudo  69. 
vasuni  . . = vas  260.  vatius  124.  ubi  = quo  408.  udo  66.  vea  = via  463. 
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vectabulum  39.  vectaculum  39.  vectura  331.  vecturarius  137.  vchatio  82.  vehi- 
culariiis  137.  vehiciiius,  m.  2(>8.  vrl  344.  velitari  1G2.  vella  = villa  433.  vella- 
tura  45.  vellit  = vclit  430.  venaliriarins  137.  venalicium  107.  venalicius  124. 
veuatio  327.  venatura  45.  venenosus  128.  venerarins  137.  venibo  292.  ven- 
tralig,  m.  105.  veiitilare  3H4.  veiitricola  222.  ventrirulatio  82.  ventriculosus 
128.  veiitrigare  179.  ventrilo<iuus  228.  vciuistaro  171.  verbigcrarc  179.  ver- 
bosari  171.  verbus,  iii.  233.  veredariiis  133.  vercdus  89.  vericola  222.  verilo- 
iiuiiini  223.  veniiinare,  -ri  132  venialis  120.  vermuii  105.  vertobrum,  n.  272. 
verticulum  39.  vcrtiginarc  132.  vcniiiia  48.  vtfscere  .'102.  vesci  «i.  Aec.  415. 
vesperugo  69.  vcspillo  63.  vestiarium  107.  vesticontubcniium  223.  vestifex 
223.  vestificina  48.  223.  vestificus,  -ca  51.  vestitura  45.  vetatus  21M1.  vetavit 
288.  veteramciitarius  137.  vcterarc  139.  vetorarium  36.  vcterasccre  179.  ve- 
teratrix  63.  vetuarc  437.  vexabilis  116.  vexabiliter  153.  vexatrix  33.  viare 
132.  viccnsiimis  459.  viciuari  171.  vicinitus  149.  victi  Gen.  262.  victiraa  327. 
victimare  159.  vietitarc  215.  victoriosus  128.  victualia,  n.  105,  victualis  118. 
videam  Fnt.  291.  videderant  288.  vidualiis,  ii.s,  m.  92.  vietor  32.  vigiliuni,  n. 
272.  vigorare  132.  viliticare  178.  villa  = ager  327.  villum  100.  viminarius 
137.  viuacium  105.  vincitus  = victus  296.  viiinuhis  142.  vinuleutia  433.  viiiiis, 
m.  263.  vioeunis  223.  viratus  145.  virginari  132.  viriae  85.  viriatus  14)J.  viri- 
dariuni,  -diar.  37.  viridicare  139.  viriola  99.  viriose  148.  viriosus  128.  viror 
33.  virosiis  128.  virtuose  148.  virtutium  265.  viscclliim  99.  visccralis  118. 
viscosus  128.  vitabilis  340.  vitiabilis  116.  vitilitigare  238.  vitilla  99.  vitor  (i2. 
vitrarius  137.  vitreameu  28.  vitriarius  137.  vitulaincu  27.  vitupero,  in.  33.  viva- 
riiim  37.  vivatus  146.  vivebo  291.  vivicomburium  223.  vivificare  178  vivili- 
catio  82.  vivificator  32.  ullageris  = ollaris  433.  ullatciius  231.  ultimare  173. 
ultra  »«.  408.  ultronec  148.  ultroneus  123.  ulularo  38-1.  umerus  43.').  una 

— unum  452.  uuauimiter  230.  uiiarc  171.  uncimis  88.  uuctrix  63.  unctum,  n. 
109.  unde  »i.  Inf.  430.  uuguedo  39.  unicorimus  228.  unire  171.  uiiiversim  149. 
univira,  -ria  229.  uuo  Dat.  277.  unoculus  229.  uim  — uiio  2(>3.  umis  = Artikel 
425.  vocamen  28.  vocitus  296.  vola,  f.  87.  volam  -=  vcliin  283.  volatica,  f.  103. 
volaticus  340.  volatile,  n.  105.  volumptas  459.  voluntarie  147;  voluptatium 
265.  vouiicosus  128.  vorator  59.  voratrina  48,  votitus  293.  votivitas  55.  votivus 
340.  upilio  35.  urbaiiidanus  130.  urbum  39.  urccatim  149.  urgescerc  180. 
urigo  69.  luiuntur  433.  urnale,  n.  107.  urnalis  120.  urnare  ==  orn.  433.  ünia- 
tura  = om.  463.  usio  82.  usitatim  149.  usque  m.  Inf.  415.  usqucquaque  230. 
ustrina  48.  -num  40.  ustuire  180.  ustura  45.  usiialis  120.  usuarius  137,  usu- 
fructuarius  137.  usurarius  137.  ut  nach  iubeo  427.  m.  Indic.  427.  m.  Inf.  445. 
utensilitas  55.  uter  = quis310.  utcre  302.  utcriiius  129.  uteruin,  n.  272.  Uterus 
327.  uti  m.  Acc.  415.  utibilis  113.  utique  3-14.  ut  piita  344.  ut  quid  253.  utriu 
= utres  272.  vul  = vult  470.  vidgarius  137.  vulnerarius,  m.  105.  vulpicinus 
130.  vulpio  66.  vulsare  215.  vulsio  82.  vulta,  n.  272. 

Z=di  457.  zabulus  = diabolus  457.  zacoiics  457.  zametrus  457.  Zanuari  = Jan. 
461.  Zebus  = dicbus  458.  zelare  249.  Zcrax  = lerax,  Hier,  461.  Zesu  = Jesu 
431.  zeta  = diaota  458.  zizaniuui  247. 
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Berichtigungen. 

8.  7,  Z.  18  Hoa  Und  anntatt  Fnd;  — 19, 11  v.  unU  cttm  anst.  cum  ; — 9 'Jheod.  Prise  Auat.  Prise.  ; 

— 146,  IH  Hquaminarius  anst.  148,  2 peatnxarit  anst  peenniart;  — 155,  IG  abgeleitet  anat. 

nbgeirUet;  — 230,  6 ▼.  u.  Cursiven  Druckes  sollten  sein  oUamen  28,  10  und  Plur.  31, 

17  V.  u.  — Ein  Punkt  ist  zu  setzen  22,  7 nach  „Tort“;  — 40,  3 v.  u.  nach  „Adj“ ; — 43, 2 v.  u.  nach 
„h“.  — 392,  18  nach  ,,not>en“  ; — 4Cl.  3 v.  u.  nach  „d*‘;  — 468,  7 v.  u.  nach  „IX“;  — 127, 19  anat. 
dos  Komma  nach  „Plaut“;  — ein  llindostrich  8f»,  16  nach  — ein  Komma  468.  8 v.  u.  nach 

„15“. Abzuänderndo  Kclhcnfol^o:  ßatura  44,  2 v.  u.  stelle  nach/rtura  45, 1 ; — aueupautr  60, 

9 nach  ambitor  60,  11 ; — limitaru:us  124,  13  r.  u.  nach  laniwiius  124,  16;  — supertavdaidlis  116,  14 
Hi|.  V.  u.  nach  subirrtihilis  114,  9 sq. 
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C AROLUS  ’RIDERICUS  WEBER. 
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JULIUS  CAESAR. 
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und 
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Eine  liistorisclic  Untersiicliung 
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‘ von 

( PK.  w.  MANGOLD. 

12  Bogen,  gr.  8®.  broch.  25  Ngr. 
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